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Idet  jeg,  som  Rigsarchivar  Langes  Efterfølger  i  Ledningen  af  den  ifelge 
Storthingsbeslutning  af  1857  paabegyndte  Udgivelse  af  Kildeskrifter  til 
Norges  Historie,  herved  forelægger  Almeenheden  det  andet  Bind  af  ^Nor- 
ske  Rigs-Begistranter"  — nemlig  fra  1572  indtil  Frederik  den2den8Dad 
1588  —  har  jeg  med  Hensjn  til  Planea,  der  red  dette  Bind  er  fulgt, 
intet  væsentligt  at  tilfeje  til  hvad  der  allerede  er  yttret  i  Forordet  til  det 
første.  Den  samme  l^remgangsmaade,  som  antydes  i  dette  Forord  S.  VI, 
er  ogsaa  her  anvendt,  kun  med  Undtagelse  af,  at  Materialets  tiltagende 
Yidleftighed,  foranlediget  derved  at  Indtegnelsen  af  Brevene  fra  Frederik 
den  2dens  Tid  af  er  skeet  med  langt  større  Fuldstændlgbed  end  tidligere, 
har  gjort  det  nedvendigt  at  omgaaes  noget  mere  sparsomt  med  Rammet, 
og  at  meddele  flere  Klasser  af  Breve  i  Udtog,  der  i  det  foregaaende 
Bind,  især  dets  sidste  Halvdeel,  hyppigere  have  været  gjengivne  in  ex- 
tenso, men  hvor  Indholdet  deels  vtir  en  stadigt  tilbage  vend  ende  Formu- 
lar, som,  engang  meddeelt,  senere  ej  behevede  at  gjentages  (f.  Ex.  Lehns- 
breve),  deels  ogsaa  af  for  liden  Betydenhed  til  at  deres  fuldstændige  Ord- 
lydelse  kunde  være  af  nogen  Interesse,  (f.  Ex.  Befalinger  til  Lehnsmendene 
om  at  sende  Tømmer  til  Bygning  eller  Istandsettelse  af  de  kongelige  Slotte 
m.  fl.).  AUigeVel  udgjør  dette  Bind,  der  kun  omfatter  sytten  Aar,  hen- 
ved 46  Ark,  medens  det  foregaaende,  der  foruden  Uddraget  af  Brevene 
fra  1523  til  1533  omfatter  syv  og  tredive  Aar,  kun  udgjer  lidt  over 
44  Ark. 

Arbeidet  ved  nærværende  Bind  har  været  saaledes  fordeelt: 
Candidatus    magisterii    Siegw.    Petersen,    der   allerede    udfarte 
Bearbeidelsen  af  Materialet  til  den  Deel  af  foregaaende  Bind,  som  inde- 
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holder  Slatningen  eller  Frederik  den  2  dens  Breve^  har  ogsaa  fortsat  der- 
med for  nærværende  Bind,  og  tildeels  efter  den  tidligere,  vidtløftigere  Plan, 
indtil  20de  Ark  incl.,  da  han  ved  Skrivelse  af  8de  April  f.  A.  frasagde 
sig  Arbeidet.  Bearbeidelsen  overdroges  da  til  DHrr.  Archiv- Assistenter 
Cand.  juris  Otto  Gr.  Lundh  og  Gand.  philos.  £.  Sårs,  som  saaledes 
have  besørget  Redactionen  fra  21de  Ark  til  Enden,  og  af  hvilke  den 
ferstnævnte  har  udarbeidet  det  alphabetiske  Register. 

Da  det  nu  samlede  Storthing  med  samme  Liberalitet,  som  de  tvende 
foregaaende,  har  bevilget  de  ^riiedne  Midler  til  vore  historiske  Kildeskrif- 
ters Udgivelse  ogsaa  for  nsrøte  Budget-Termin,  vil  saaledes  Fortsættelsen 
af  nærværende  Værk  kunne  skee  uden  nogen  Hinder,  og  det  næste  Bind, 
der  vil  omfatte  Registranterne  fra  Christian  den  4des  Succession  1588 
indtil  omkring  1600,  vil  saaledes  paaregnes  at  kunne  være  færdigt  om 
et  Aars  Tid. 

Obriilianis,  i  Marto  1868. 

P.  i.  lueL 
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Jon  Haynssøn  fik  Brev  paa  Lagmandsdommet  paa  Færø. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  rore  kjære  tro  Undersaatter,  som  bygge 
og  boe  paa  vort  Land  Færø,  eTindelig  med  Gud  og  vorNaade. 
Vider,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  denne  Brevviser  os  elskelige 
Jon  Hajmssøn  at  være  Lagmand  paa  for*?  vort  Land  Færø,  og 
har  han  nu  været  hos  os  og  gjort  hans  Lagmandsed;  thi  bede 
vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder 
efter  at  agte  og  holde  fori!*»  Jon  Haynssøn  for  Eders  Lagmand 
og  hos  ham  at  søge  Eders  Ret,  eftersom  sædvanligt  er;  han  skal 
være  forpligt  at  hjælpe  alle  dem,  som  ham  hænder  for  Dom  at 
komme,  saameget  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  8  Januar  1672. 
N.  R.  L  1.1    Afskr.  HI.  1. 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev,  at  han  skulde  forskaffe 
Jørgen  Hanssøn  en  Oaard  udi  sit  Len. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  naadigst  have  undt  og  bevilget  denne 
Brevviser  Jørgen  Hanssøn  at  mue  bekomme  en  af  vor  og 
Norges  Krones  Oaarde  udi  det  Len,  du  af  os  udi  Befaling  har ; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  gjør  det  Bedste  og  forskaffer  ham 
en  Oaard  der  udi  Lenet,  som  han  kan  boe  paa  og  have  hans 
Værelse,  og  sig  nære  og  bjerge,  dog  at  Ingen  med  Urette  der 
fra  stødes,  men  du  vil  have  Flid,  at  Sligt  kan  skee  med  Vilje, 
om  der  er  nogen  Raad  til,  saa  at  ingen  Klage  der  over  for  os 
kommer.  Og  dersom  at  der  saa  snart  ikke  findes  nogen  Gaard 
ledig  og  tilfangs,  saa  at  han  der  med  kan  blive  forseet,  at  du 
da  udlægger  ham  et  øde  Byggested  og  beleilig  Plads,  som  kan 

^  Fot  Kortheds   Skyld    anføres  i  det  Følgende  kan  R.  eller  T.,  da  bele  dette 
Bind  alene  om&tter  Norske  Registre  ogKorskeTegnelser  IflteBind. 
Norske  RIgs-Begistranter.  II.  1 
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være  bekvem  at  bygge  paa  og  siden  hjælper  ham  med  Tømmer 
og  anden  Deel,  saa  han  kan  komme  til  Bygning.  Og  naar  du 
udi  saa  Maade  har  forskaffet  for".«  Jørgen  Hanssøn  enten  en 
Oaard  eller  og  udlagt  ham  et  Bjggested,  som  han  kan  være 
behjolpen  med,  om  ikke  findes  ledige  Gaarde,  at  du  da  der 
om  tilskriver  os  al  Beskeden.  Siden  ville  vi  derpaa  lade  give 
for»;  Jørgen  Hanssøn  vort  Brev.  Fredriksborg  5  Januar  1572. 
T.  1.     Afskr.  IV.  563. 

Diderich  Laes  fik  k.  Maj.s  aabneBrev  at  mue  løbe  igjen- 
nem  Sundet  fri  uden  Lastgfeld  og  at  mue  fiske  norden 
Marstrand. 

Fr.  n.  G,  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brevviser  Diderich  Laes  maa  udi  dette  Aar, 
regnendes  fra  Paaske  førstkommende  og  siden  Aaret  igjennem, 
nyde  og  beholde  alt  hvis  Gods  han  lader  løbe  gjennem  Øre- 
sund, og  ham  selv  tilhører,  fri  uden  Lastgjeld.  Desligest  have 
vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forr  Diderich  Laes  maa 
udi  fem  samfulde  Aar,  næst  efter  [dette  vort  Brevs  Datum 
regnendes,  aarligen  lade  besøge  det  norske  Fiskeri  norden 
Marstrand  og  der  med  Sild  at  salte  nyde  slig  Frihed  som 
andre  vore  Undersaatter  her  udi  Riget,  som  samme  Fiskeleie 
besøge.  Og  skal  for".*  Diderich  Laes  der  imod  være  forpligt  udi 
de  tre  næst  kommendes  Aar  at  forskaffe  os  6"  levendes  Krebs, 
hvert  Aar  2",  hid  ind  udi  Riget  og  paa  hans  egen  Omkostning 
af  dem  lade  levere.  Og  naar  vi  for»»  2»  Krebs  hvert  Aar  udi 
for".*  3  Aar,  eftersom  forv*  staa^r,  ikke  bekommer,  skal  dette 
vort  Brev  være  forbrudt  og  intet  ydermere  komme  ham  til  Bed- 
ste.  Thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Toldere  og  alle 
Andre  etc.  Fredriksborg  6  Januar  1572.  T.  1.  Afskr.  IV.  563. 
Til  Vincents  Juel. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Mester  Absalon  Pe- 
der ss  øn.  Kannik  udi  Bergen  Domkirke,  for  os  har  ladet  be- 
rette, hvorledes  Anders  Skriver,  Borgemester  udi  vor  Kjøb- 
stad  Bergen,  som  tilforn  har  været  Skriver  paa  vort  Slot  Ber- 
genhuus,  nogen  Tid  siden  paa  vort  Behag  har  gjort  et  Mageskifte 
med  ham,  udi  hvilket  Mageskifte  for*?  Anders  Skriver  skal  have 
bekommet  en  Gaard  til  Capitel  liggendes,  kaldes  Knapskoe, 
og  derimod  udlagt  til  forv  Mester  Absalon  paa  Capitels  Vegne 
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en  Gaard,  kaldes  Phor  (sic),  hvilken  for"5  Gaard  hverken  paa 
Eiendom  eller  Beleilighed  skal  være  saa  god  som  den,  for°.«  Anders 
Skriver  bekommet  har,  og  ikke  heller  er  hans  eller  Hustrues 
rette  Odels-  og  Arvegods,  hvorfor  er  at  formode,  at  den  ikke 
kan  hjemles  Capitel  udi  Fremtiden,  men  vindes  der  fra  efter 
Norges  Lov.  Og  efterdi  samme  Skifte  er  gjort  paa  vort  Behag, 
og  vi  ikke  er  tOsinds  det  at  samtykke,  som  Capitel  kan  komme 
til  Hinder  og  Skade  udi  nogre  Maade,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  øtrax  retter  dig  efter  til  dig  at  annamme  hvis  Mageskifte- 
breve  forv  M.  Absalon  og  Anders  Skriver  om  samme  Gaarde 
er  imellem  gangne,  og  dem  igjennem  stinger  og  siden  udi  vort 
Kanseli  forskikker,  og  paa  vore  Vegne  tilsiger  og  befaler  for".* 
Anders  Skriver,  at  han  lader  følge  for"5  M.  Absalon  den  Gaard, 
som  han  fira  Capitel  bekommet  har,  og  igjen  til  sig  annamme 
den,  som  han  til  for>«  M.  Absalon  har  udlagt.  Fredriksborg  9 
Januar  1B72.    T.  2.    Afskr.  IV.  564. 

Peder  Jonssøn  og  Anders   Skoning  fik  Brev  paa  et 

Laxefiske  og  en  Gaard  i  Norge. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
haye  undt  og  forlent  og  etc.  unde  og  forlene  disse  Brev  visere 
08  elskelige  Peder  Jonssøn  og  Anders  Skoning  vort  og  Kronens 
Laxefiske,  Toppedal,  og  den  Gaard  og  Byggested  Eden 
udi  vort  Rige  Norge  med  al  sin  rette  Tilliggelse,  Skov  og  Mark, 
ligesom  Nils  Gjordssøn  det  sidst  tilforn  udi  Forlening  og  Be- 
siddelse  havt  har,  at  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  ad  gratiam, 
dog  med  saadan  Skjel  og  Vilkaar,  at  de  skulle  holde  samme 
Laxefiske  og  Gaarde  ved  god  Hævd  og  Magt  og  deraf  aarligen 
give  til  os  og  Kronen  udi  Leie  og  Landgilde  7  Læster  saltet  Lax, 
vel  saltet  og  forvaret  med  god  Salt  og  udi  gode  Tønder,  og  50 
gode  Spegelax,  hvilke  de  aarligen  bekvem  og  til  god  Rede  til 
St.  Mikkels  Dag  paa  deres  egen  Fragt  og  Omkostning  skulle 
udgive  og  yde  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Skulle  de  og  være 
vore  Lensmænd  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den  som  nu  er  og 
herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne  følgagtige  og  bi- 
standige,  og  tilhjælpe  ham  efter  deres  yderste  Formue  at  af- 
værge  vor  og  Rigens  Skade  ogFordærv,  omNoget  paakommer; 
og  skulle  de  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove, 
der  ligger  til  for»«  Gaarde,  til  Upligt  i  nogen  Maade.  Fredriks- 
borg  9  Januar  1672.    R.  1.     Afskr.  IH.  1. 
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Til  Chris  ti  er n  Munk  paa  Agershuus. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  nogen  Tid  forleden  har 
bekommet  af  denne  Brewiser  Oodschalk  Dam  og  hans  Med- 
brødre nogre  Master  og  pryske  Deler  til  vor  Orlogsskibs  Behor, 
og  vi  nu  er  tilsinds  at  ville  lade  betale  ham  igjen  med  Master 
og  Deler  der  udi  vort  Rige  Norge,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  for"«  Godschalk  Dam  eller  hans  Fnldmægtige  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  du  da  pa^  voré  Vegne  fornøier 
ham  saa  mange  Master   og  Deler,  som  her  efter  følger.     Først 

5  Master  paa  26  Palmer,  end  5  Master  paa  25  Pahner,  10  paa 
23  Palmer,  10  paa  20  Palmer  og  8  paa  19  Palmer,  og  er  disse 
forv  38  Masters  Længde  15  og  16  Favne.  End  nu  38  Master, 
der  iblandt  var  18  Stykker  paa  12  Palmer  og  12  Favne  og  20 
Master  paa  13  Palmer  og  11  Favne.  Sammeledes  at  du  i  lige 
Maade  fornøier  ham  209Vt  Tjlvter  Sagdeler,  og  dertil  20  Master 
og  60  Tylvter  Sagdeler,  som  vi  ham  over  Alt  undt  og  givet 
have.  Og  dersom  du  ikke  har  saa  mange  Master  og  Deler  lig- 
gendes,  som  os  tUkommer,  efker  som  ferr*  staaer,  at  du  da  finder 
Raad  andensteds  og  for  vore  Penge  flyer  dem  tilstede,  saa  at 
for».*  Oodschalk  Dam  endeligen  maa  bekomme  for?  Master  og 
Deler  og  med  det  allerførste  blive  aflfærdiget.  Nyborg  19  Januar 
1572.     T.  3.     Afskr.  IV.  565. 

Markus  Hess  fik  Brev  paa  3  Havne  at  besegle. 
Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nu  etc.  unde  og  tillade,  at  os  elskelige  Mai^us 
Hess,  Boi^mester  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn,  maa  herefter  udi 
næste  efterkommende  fire  samfelde  Aar  udi  tre  vore  og  fonens 
Havne  for  vort  Land  Island,  som  er  udi  Eg ef jord  [EyjaQord], 
Skagefjord,  og  Husevig,  til  sig  kjøbe  og  forhandle  al  den 
Svovl,  Tran  og  al  hvis  anden  Vare  def  sammesteds  er  at  bekom- 
me og  dermed  bruge  al  den  Handel,  eftersom  vi  den  selv  har  ladet 
bruge,  dog  saa  at  han  hvert  Aar  udi  fori«  4  Aar  skal  give  os 
deraf  4500  gode  uforfalskede  Daler  og  2  Læster  lutret  Svovl. 
Sammeledes  skal  han  og  aarligen  forskaffe  os  saa  meget  Hof- 
klædninge,  som  vi  til  vore  Hofsinder  og  andre  vore  Hoftjenere 
Behov  have,  og  det  sælge  os  for  et  skjelligt  og  lideligt  Kjøb, 
eftersom  her  kan  kjøbes  for  af  andre  Ejøbmænd  her  udi  Riget, 
og  hvis  Penge  han  skal  have  for  samme  Hofklædning,  skal  ham 
afkortes  udi  den  Summa,  os  af  ham  for  forr  Svovl  og  Tran  til- 
kommer.   Vi  have  og  naadigst  bevilget  og  samtykt,  at  forf  Mar- 
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kus  HesB  maa  udi  Bv^ovlhuset  for  vort  Slot  Ejøbenhavn  lade 
lutre  og  oplægge  hvis  Svovl,  han  udi  saa  Maade  kjøbendes  og 
bekommendes  vorder.  Vi' ville  og  med  dette  vort  aabne  Brev 
alvorligen  forbudet  have  alle  Fremmede  saavelsom  vore  egne 
Undersaatter  nogen  Handel  at  bruge  udi  for".'  Havner  enten  med 
Svovl,  Tran  eller  med  andre  Vare.  Fordrister  sig  Nogen  heri- 
mod  at  bruge  nogen  Handel  udi  for««  3  Havner,  eller  understaaer 
sig  Nogen  Svovl  der  sammesteds  at  udføre,  da  skal  han  Skib 
og  hvis  andet  Gods,  han  har  med  at  fare,  til  os  og  Kronen,  og 
hvis  Svovl  han  har  indlad,  til  for".«  Markus'  Hess  forbrudt  have. 
Nyborg  20  Januar  1572.  R.  2.     Afekr.  HI.  2. 

TU  Herr  Peder  Skram,  åt  han  maa  beholde  Renten  af 
Skeesyssel  og  Bratsberg  Len  til  St.  Hans  Dag  Midtsommer 
&rstk. 
Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  os  er  tilhænde  kommen  Eders 
Skrivelse,  hvorudi  I  underdanigst  er  begjerendes,  at  vi  ville  til- 
stede Eder  at  maatte  fremdeles  nyde  vort  og  Norges  Krones 
Len,  Skeesyssel  [Skien  Syssel]  og  Bratsberg  Len  til  St. 
Hans  Dag  Midtsommer  førstk.,  da  ville  vi  Eder  naadigst  ikke 
forholde,  at  dersom  vi  samme  Len  ikke  behøvede  at  bruge  til 
vort  eget  Behov,  og  vi  det  længer  havde  kunnet  ombaaret,  ville 
vi  Eder  det  for  nogen  Anden  have  undt;  men  efterdi  I  giver 
tilkjende,  at  I  det  paa  nogen  Tid  har  holdf  paa  Eders  Omkosten, 
og  os  elskelige  Mogens  Pederssøn  [Galt],  vor  Mand  og 
Tjener,  oppebar  Rente  til  næste  St.  Hans  Dag  Midtsommer, 
efterat  vi  Eder  for".*  Len  forlente,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
GunsA;  og  Naada  undt  og  tilladt,  og  na  med  dette  vort  a&bne 
Brev  unde  og  tillade,  at  I  skulle  mue  nyde  hvis  Rente,  som 
ganger  af  forv  Skeesyssel  og  Bratsberg  Len  til  St.  Hans  Dag 
Midtsommer  førstk.,  og  derom  tilskrevet  vor  Lensmand  der  sam- 
mesteds os  elskelige  Erik  Munk,  at  han  samme  Rente  Eder  eller 
Eders  Fuldmiegtige  ubehindret  skal  lade  følge.  Dog  skal  han 
selv  paå  vore  Vegne  der  i  Lenet  Alting  bestille  og  udrette,  som 
det  sig  bør,  hvilket  Brev  vi  Eder  herhos  tilskikker.  Kolding- 
huus  24  Januar  1572.  T.  4.  Afskr.  IV.  565. 
Til  Erik  Munk  [til  Hjørne],  at  han  fori*  Reuteskal  lade  følge 
Her  Peder  Skram. 
Pr.  D.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  du  nogen  Tid  siden  forleden 
har  fanget  vor  Brev  og  Befaling  vort  og  Norges  Krones  Len  Skee- 
syssel  og  Bratsberg  Len  til  dig  paa  vore  Vegne  at  skulle 
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annamme  og  udi  Forsvar  have  og  deraf  gjøre  os  Rede  og  Regn- 
skab,  da  have  vi  nu  naadigst  bevilget  og  samtykt,  at  os  elskelige 
Herr  Peder  Skram,  Ridder,  vorMand,  Raad  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Laugholm,  maa  lade  oppebære  al  hvis  Rente,  som  falder 
af  for"»  Skeesyssel  og  Bratsberg  Len  indtil  St.  Hans  Dag  Midt- 
sommer førstk.,  dog  at  du  ligevel  udi  midler  Tid  skal  have  sam- 
me Len  udi  Befaling  og  udrette  hvis  med  Tømmer  og  udi  andre 
Maade  paa  vore  Ve^ne  bestilles  skal.  Koldinghuus  24  Januar 
1572.  T.     4.  Afskr.  IV.  566. 

Til  Mads  Skeel,  at  han  skal  lade  stevne  Jens  Pederssøn,  Lag- 
mand  udi  Stiegen,  til  Lagthing  udi  Bergen  til  St.  Olafs  Dag. 

Fr.  n.  Vid,  at  os  mangfoldige  Klagemaal  forekommer  over 
en  Lagmand  paa  Stiegen  [Steig]  ved  Navn  Jens  Pederssøn, 
at  han  vore  Undersaatter  udi  hans  Lagmandsdom  udi  adskillige 
Maader  skal  besværge  og  uforrette ;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  lader  stevne  for"*  Lagmand  saa  og  hans  Gjenpart  og  hvem 
anden  der  omkring  er  og  har  ham  Noget  til  at  tale,  og  kjender 
sig  af  ham  at  være  uforrettet,  til  det  Lagthing  udi  Bergen,  som 
holdes  St.  Olafs  Dag  førstk.,  og  da  med  Lagmænd  og  Lagret- 
tesmænd  gransker  og  forfarer,  hvorledes  derom  er,  og  om  hans 
Brøst  da  findes,  at  han  ikke  saa  tilbørligen  har  skikket  og  hol- 
det sig,  som  hans  Embede  tilhører,  at  du  da  sætter  ham  af 
samme  hans  Lagmands  Befaling  og  tilskikker  os  elskelige  Pr  os 
Laurits søn,  vor  Mand  og  Tjener,  at  være  Lagmand  udi  hans 
Sted  og  forhjælpe  hver  Mand  hvad  Norges  Lov  og  Ret  er.  Kol- 
dinghuus 25  Januar  1572.  T.  5.     Afskr.  IV.  567. 

Hans  Langemacke  fik  k.  Maj.s  aabne  Brev  at  mue 
løbe  en  Reise  norden  Bergen. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  os  elskelige  Henrik  Ran  tz  aus,  vorMand,  Raad  og 
Statholder  udi  vor  Fyrstendømme  Slesvig  og  Holsten,  og  Poul 
Rantzous  til  Battkamps,  vor  Mand  og  Tjeners,  Forbøn  Skyld, 
har  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brevviser  Hans  Langemacke  maa  paa  denne 
Gang  lade  løbe  et  hans  Skib,  stort  paa  18  Læster,  med  Gods 
ind.udi  vort  Rige  Norge,  nordenfor  vor  Kjøbstad  Bergen  en 
Reise,  og  der  bruge  hans  Handel  og  Kjøbmandskab,  og  siden 
tilbage  igjen.  Kolding  29  Januar  1572.  T.  5.  Afskr.  IV.  567. 
Til  Christen  Munk. 

Fr.  II.     Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  hvoraf  vi 
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formærke  dig  at  være  udi  den  Mening,  at  Nogen  dig  for  os  skulde 
have  forført  og  angivet,  og  vi  deraf  skulle  have  tåget  Aarsag  at 
være  dig  unaadig,  og  derfor  paa  det  underdanigste  er  begjeren- 
des,  at  vi  ikke  for  nogen  saadanne  vrang  Beretning  ville  stille 
nogen  MisloufTue  til  dig,  førend  du  selv  kommer  os  til  Ords, 
siden  vil  du  dig  imod  os  saa  forklare,  at  vi  med  din  Undskyld- 
ning  skulle  blive  tilfreds,  som  samme  din  Skrivelse  videre  for- 
melder,  hvorpaa  vL  dig  ikke  ville  forholde,  at  vi  ikke  vide  dig 
af  Nogen  for  os  at  være  angivet,  fast  mindre  med  nogen  Unaade 
imod  dig  at  være  bevæget,  saa  du  derfor  ikke  Behov  har  dig 
udi  de  Maade  imod  os  at  undskylde,  men  vi  er  med  dig  Altin- 
gest  vel  tilfreds,  og  dig  som  andre  vore  Undersaatter  med  al 
Naade  tilgivet.  Kolding  28  Februar  1572.  T.  6.  Afskr.  IV.  567. 
Til  Fru  Karen  Lunge. 

Fr.  II.  Vider,  at  vi  nu  have  undt  og  tilladt,  at  os  elskelige 
Mogens  Pederssøn  [Galt]  til  Tyrestrup,.  vor  Mand  og  Tjener, 
maa  igjen  bekomme  det  Gods  der  udi  vort  Rige  Norge,  som 
han  tilforn  af  os  udi  Forlening  havde,  og  I  udi  forgangne  Aar 
forhvervet  vort  Brev  paa;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  strax 
lader  for»«  Mogens  Pederssøn  følge  for»*  Gods  og  derpaa  ingen 
Hinder  gjør  ham  udi  nogen  Maade.  Kolding  3  Marts  1572.  T. 
6.  Afskr.  IV.  568. 

Erik  Munk  fik  Brev,  at  han  i  Nedenes  Len  med  det  første 
skulde  lade  hugge  100  gode  Egebjelker,  som  Kongen  havde  gi- 
vet  høibaame  Hertug  Adolf  af  Landthe  Holsten.  Kuldinghuus 
3  Marts  1572.  T.  6.   Afekr.  IV.  568. 

Mogens  Pederssøn  fik  Følgebrev  til  Bønderne  paa  dette 
efter»«Gods  boendes,  spm  Fru  Karine  Lunge  udi  Forlening 
har,  at  skulle  svare  ham  ad  gratiam,  som  er  til  den  Gaard 
Vi  gen  udi  Børsen  liggendes,  Ros  vold,  skylder  aarligen  3 
Spand  Smør,  Nøsted  [Nøst eim]  2  Spand  Smør,  Ene  [E in  eim] 

2  Spand  Smør,  Hambiering  [Hanberg]3Spand  Smør,  Kertaue 
[Kjæreim]  2Spand,  Myren  2Spand,  Hegen  1  Spand,  Tunge 

3  Spand  og  Riie  [Rian]  2  Spand  Smør.     Koldinghuus  3  Marts 
1572.  R.  3.  Afskr.  HI.  3. 

Til  Erik  Munk  [til  Hjørne]. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  en 

skotsk  Mand  ved  Navn  Thomas  Henriks søn  skal  værekom- 

men  udi  Øresund  og  der  med  vor  Tilladelse  bekommet  vor  Tol- 

ders  Pasbord  at  maatie  fri  passere  med  hans  Skib,    dog  at  han 
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ingen  søfarne  Mænd  skulde  Besvær  eller  Skade  tiltøie,  aaa  be- 
klages for  os,  at  han  skal  have  besværet  mange  fremmede  Kjøb* 
mænd,  som  bruge  deres  Handel  udi  vort  Rige  Norge,  og  til  os 
udgive  der6S  Told  og  Rettighed  saa  vel  som  vore  egne  Under- 
saatter  og  beskattet  hver  4  Daler  af,  og  skal  nu  ligge  under 
forv  vort  Rige  Norge  og  paa  Orlog  forbygger  og  vil  udryste 
hans  Skib  den  sø&me  Mand  mere  Skade  at  tilføie;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  arresterer  og  anholder  for"? 
Thomas  Henrikssøns  Skib  og  Gods  og  stiller  ham  selv  for  Rette 
og  lader  gaae  Dom,  om  han  for"«  fremmede  Kjøbmænd  saa  og 
vore  egne  Undersaatter  med  Rette  har  beskattet,  og  hvad  Ret- 
ten ham  giver  og  kjender,  at  du  det  lader  ham  vederfares. 
Kolding  24  Marts  1572.  T.  6.     Afskr.  IV.  568. 

Erik  Munk  fik  k.  Maj.s  aahne  Brev  at  skulle  have  Befa- 
ling over  Bratsberg  Len  og  Skeesyssel. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tiltroet  os  elskelige  Erik  Munk 
at  skulle  have  Befaling  paa  vor  Gaard  Bratsberg  over  Brats- 
berg  Len  og  Skeesyssel  [Skiensyssel]  at  indkræve,  oppebære  og 
annamme  hvis  Rente  og  Rettighed  os  og  Kronen  der  sammesteds 
aarligen  tilkommer  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Og  Ålt  hvis  han  i  saa  Maade  oppebærer  Vist  og  Uvist, 
med  hvad  Navn  det  nævnes  kan,  skal  Altsammen,  Intet  undta» 
get,  komme  os  til  Bedste  med  godt  og  klart  Regnskab.  Sam- 
meledes  have  vi  befalet  for»*»  Erik  Munk  at  skulle  forfore  al  Lei- 
ligheden  om  det  Bergværk  der  udi  Lenet,  og  siden  enten  at 
lade  det  bruge  os  til  Bedste  eller  og  det  bortleie,  eftersom  det 
kan  være  os  gavnligst,  og  derudi  ramme  vor  Fordeel,  dog  Al- 
ting  paa  vort  eget  Behag,  og  hvis  Bekostninge  han  udi  vor  ^e. 
stilling  gjør  der  udi  Lenet,  skal  han  føre  til  Regnskab,  og  skal 
han  have  Indseende  med  og  det  saa  bestille,  at  Intet  til  Unytte 
terris  og  os  til  Bekostning  tilskrives,  men  udi  alle  Maade  vort 
Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  han  for  os  foranduore  vil. 
Kolding  24  Marts  1572.  T.  7.     Afskr.  IV.  569. 

Nils  Krabbe  fik  Forleningsbrev  paa  noget  Gods. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Nils 
Krabbe  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevist  har  og  herefter  troli- 
gen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forlenet  og  nu 
etc.  unde  og  forlene  for".«  Nils  Krabbe  disse  efterskrevne  vor  og 
Norges  Krones  Gaarde  og  Gods  liggendes   paa  Thoten   som  er 
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Giluff  [Gile?]  skylder  3  Pund  1  Hud,  to  Ødegaarde  derunder 
Haier  og  Ringen,  skylder  2  Pund,  Bkoden  i  Land  1  Pund, 
Hedemarken  Hårberg  1  Pund  1  Hud,  Arrestad  2  Pund,  La- 
lium  IVs  Pund,  Gudbrandsdal  San  db o  paa  Vaage  3  Huder, 
Kongs  lid  12  Huder,  med  alle  fort»  Gaardes  og  Godses  Rente 
og  rette  'Hlliggelse,  Intet  undtaget,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde,  fri  kvit  uden  al  Åfgift  ad  gratiam ;  sammeledes  have 
vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget  for"<  Nils  Krabbe 
for"*  Gillufgaarde,  som  han  nu  paaboer,  at  maa  nyde  fri  for 
Tiende  deraf  at  udgive.  Dog  saa  at  han  affoi^"»  Gods  skal  tjene 
os  og  Riget  med  2  Gerustheste  og  sig  dermed,  naar  og  hvor 
Behov  gjøres,  lade  bruge,  efkersom  vor  Lensmand  paa  vort  Slot 
Agershuus  paa  vor  Vegne  ham  tilsigendes  og  befalendes  vorder. 
Og  skal  han  holde  fomævnte  Gods  ved  Hævd  og  Magt,  og 
Bøndeme,  derpaa  boendes  er,  ved  Norges  Lov  etc.  Cum  claus. 
consv.  koldinghuus  25  Marts  1572.  R.  3.  Afskr.  Ul.  3. 
Til  Vincents  Juel.  ' 
Vid,  at  eftersom  vi  have  befalet  os  elskelige  Mads  Skeyell 
[Skeel],  vOr  Mand  og  Tjener,  at  skulle  opdrage  til  vort  og 
Norges  Krones  Len  Vardøhuus  og  det  have  udi  Befaling,  da 
efterdi  vi  forjflEbre,  at  der  sammesteds  skal  være  Brøst  for  Petalie, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  forv  Mads  Skeel  dig  med  dette 
vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  du  da  forskaffer  ham  saa  megen 
Fetalie,  som  han  til  forl«  Vardøhuus  Behov  har  og  det  indskri- 
ver  udi  dit  Regnskab.  Sammeledes  naar  forv  Mads  Skeel  for- 
skikker  hans  Fogder  eller  Folk  ned  til  Bergen  at  forvende  udi 
'  Pendinge  hvis  Vare  han  paa  vore  Vegne  oppebaaret  har,  at  du 
da  udi  lige  Maade  forskaffer  dem  saa  meget  Fetalie,  som  de 
Behov  have,  paa  saa  mange  Personer,  som  med  samme  Vare 
ere  der  tilstede,  saalænge  de  der  blive  beliggendes,  og  det  og 
udi  dit  Regnskab  lader  indtegne.  Og  efterdi  de  have  ingen 
Huserum,  hvorudi  de  samme  Vare  kunne  indlægge,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  til  des  Behov  laaner  dem  Kjelderen  paa  Bispe- 
gaarden,  saa  for".«.  Vare  der  udi  ufordærvede  kunne  forvares, 
Koldinghuus  25  Marts  1572.  T.  7.     Afskr.  IV.  569. 

Kong.  Maj.s  aabne  Brev  til Undersaatterne  over  al  Finmar- 
ken og  Helgeland  om  en  Hjælp,  som  er  den  ty  vende  Pen- 
ninge  af  hvis  Kjøbmandsvare,  som  nedføres  til  Bergen. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,   troe  Undersaatter,  Rid- 
dermændsmænd,  Provster,  Prester,   Odelsbønder  og  andre  vore 
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og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge  og  boe  over  al  Fin- 
marken og  Helgeland,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi 
kunne  Eder  naadigst  ikke  forholde,  at  vi  have  ladet  handle  med 
vore  Undersaatter,  som  boe  SøndenQelds  udi  vort  Rige  Norge, 
og  de  godvilligen  udi  fem  næste  samfelde  Åar  have  bevilget  at 
give  08  en  statlige  Hjælp  af  hvis  deres  Gods  der  af  Riget  udfø- 
res  at  betale  vore  Krigsfolk  med,  som  have  tjent  os  udi  denne 
forgangne  Feide,  saa  have  vi  derfor  og  befalet  os  elskelige  Mads 
Skeyell  [Ske-el],  vor  Mand,  .  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Vardøhuus,  at  skulle  udi  lige  Maade  handle  med  Eder  om 
en  Hjælp  paa  vore  Vegne;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  af  hver 
særdeles  naadigst  begjere,  at  I  ville  have  for«  Mads  Skeyell 
betroet  udi  Alt,  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  foregivendet 
vorder,  ligerviis  som  vi  selv  personligen  vare  tilstede,  og  siden 
lade  Eder  godvilligen  befindes  og  komme  os  til  Hjælp  udi  fem 
næste  efterfølgendes  Aar  med  den  tyvende  Pendinge  af  hvis 
Kjøbmandsvare  til  Bergen  nedføres.  bet  skal  ikke  tilregnes 
Eder  for  nogen  Paalægge  eller  Sædvaner,  ikke  heller  komme 
Eder  til  Skade  eller  Forhindring  paa  Eders  Friheder  og  Privile- 
gier udi  nogre  Maade,  men  ville  det  af  Eder  som  en  velvillig 
Skjenk  annamme  og  igjen  være  Eder  en  naadigst  Herre  og 
Konning  og  Eders  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  vore 
tro  Undersaatter  pligtige  ere.  Koldinghuus  25  Marts  1572.  T. 
8.  Afskr.  IV.  569. 

Til  Undersaatterne  over  Bergenhuus  Len,  Jæderen  og 
Ryfylke,  at  Vincents  Juel  skulde  handle  med  dem  om  den 
tyvende  Pendinge  af  hvis  Kjøbmandsvare  til  Bergen  nedfør- 
tes,  addita  hæ  clausula:  eller  og  paa  andre  Steder  af  Riget  ud- 
førtes,  og  den  tiende  Pending  af  hvis»  Tømmer  udskibes. 
Fredriksborg  10  April  1572,  T.  8.  Afskr.  IV.  570. 

Til  Undersaatterne  over  Throndhjems  Len,  at  Ludvig 
Munk  skal  handle  med  dem  om  samme  Hjælp  med  den  ty  vende 
og  tiende  Penge.  [Som  foregaaende  Brev].  Actum  loco  et  die 
ut  supra;  ibid. 

VincentsJuell,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  fik  Føl- 
gebrev til  Bøndeme  udi  Jæderen  og  Ryfylke  Len,  som  Hen- 
rik Brockenhuus  hertil  udi  Værge  og  Forsvar  havt  har,  .at 
de  strax  herefter  skulde  svare  ham.  Cum  claus.  consv.,  Fre- 
driksborg 12  April  1572.  R.  4.  Afskr.  HI.  4. 

Mads  Skeel  fik  i  lige    Maade   Følgebrev  til  Bønderne  udi 
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Trumflen  [Tromsø]  Len,    som   Jørgen   Rud   sidst  udi  Værge 
havde.     Fredriksborg  anno  et  die  ut  supra.  R.  5/  Åfskr.  III.  5. 

Ta  Erik  Munk. 

Vid,  at  vi  have  befalet  at  bygge  og  fornye  nogen  gamle 
forfaldne  Huse  paa  Ringsted  Kloster,  og  dertil  behov  gjøres 
834  Tylvter  Deler  og  12000  Stenlegter;  thi  bedevidig  og  ville, 
at  du  bestiller  samme  Deler  og  Legter,  saa  vi  dem  snarest  kunne 
bekomme.  Fredriksborg  13  April  1572.  T.  9.  Afskr.  IV.  570. 
Til  Lensmændene  og  Lagmændene  Nordenfjelds. 

Fr.  IL  Hilse  Eder  alle  vore  Lensmfiend  og  Lagmænd,  som 
boe  NordenQelds,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
eftersom  det  er  berammet,  at  der  aarligen  skal  holdes  Lagthing 
og  Lagstevne  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  til  St.  Olafs  Dag,  og 
da  alle  Lensmænd  og  Lagmænd  NordenQelds  der  at  skulle  for- 
samles og  forhjælpe  vore  Undersaatter,  som  der  have  Sager  at 
udrette,  saa  meget  Norges  Lo^  og  Ret  er,  da  forfare  vi  ligevel, 
at  den  mihdste  Part  af  Eder  fremkommer  og  møde  udi  for»«  Ber- 
gen til  forv  Dag,  hvorover  vore  Undersaatter  dem  paa  det  høi- 
este  beldage,  at  de  udi  deres  Sager,  som  did  stevnes,  ikke  kunne 
blive  hjulpet  til  Rette  efter  Norges  Lov  og  Ret,  men  forholdes 
dem  fore  fra  .en  Tid  til  en  anden  og  ikke  komme  der  med  til 
Ende.  Thi  hede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen 
byde,  at  I  efter  denne  Dag  retter  Eder  efter  aarligen,  naar  Lag- 
thing og  Lagstevne  holdes,  at  møde  udi  for"<  vor  Kjøbstad  Ber- 
gen og  der  sammesteds  at  sidde  Ret  og  høre  Sager  og  forhjælpe 
alle  dem,  som  der  hænder  for  Dom  at  komme  udi  de  Sager, 
som  for  Eder  stevnes  og  der  til  Lagthinget  bør  at  ordeles  hvis 
Noi^ges  Lov  og  Ret  er.  Ladendes  det  ingenlunde,  saafremt  at 
dersom  Nogen  af  Eder  tager  der  fore  Forsømmelse,  I  da  ikke 
ville  stande  os  derfor  til  Rette.  Fredriksborg  14  April  1572.  T. 
9.  Afskr.  IV.  570. 

Udi  lige  Maade  gik  Brev  til  Lensmændene  og  Lagmæn- 
dene Søndenfjelds  at  skulle  møde  til  St.  Paals  Dag  udi  Oslo. 
Die  et  loco  ut  supra.  T.  9.  Afskr.  IV.  571. 
Kong.  Maj.s  aabne  Brev  til  alle  Lagmændene  SøndenQelds  om 

den  norske  Lov  at  transferere  paa  god  Dansk. 

Pr.  n.  Hilse  Eder  alle  Lagmænd,  som  bygge  og  boe  Søn- 
denfjelds udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  vi  forfare,  hvorledes  den  norske  Lov  af  mange 
og  adskillige  paa  Danske  skal  være  udsat  og  transfereret  og  udi 
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mange  Artikler  findes  forfiedsket,  saa  deo  ikke  skal  komme  over- 
eens  med  den  rette  Mening,  eftersom  den  paa  Norske  findes 
beskrevet,  hvorover  er  at  formode,  at  tidt  og  ofte  udi  Domme 
kunne  mange  adskillige  Vildfarelser  og  anden  Vidtløftighed  ve- 
derfares, og  paa  det  at  for'i«  norske  Lov,  ettersom  den  retteste 
lindes  beskrevet,  paa  god  Danske  udi  sin  rette  Mening  maa  blive 
udsat,  og  alle  Lagmændene,  Lagrettesmændene  og  andre  Dom- 
mere mue  have  noget  Vist,  hvoretter  de  dem  kunne  have  at 
rette  og  udi  deres  Dom  skulle  etterfølge,  og  Loven  ikke  udi  ad- 
skillige Maade  skal  udtydes  af  dem,  som  ret  Norske  ikke  for- 
staae,  da  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  retter  Eder  efter  med  det  AUerførste  udi  vor  Kjøbstad  Oslo 
at  forsamle,  der  for°«  norske  Lov  med  alle  sine  Rettebøder  at 
foretage,  den  grangiveligen  at  overlæse  og  corrigere  og  paa  god 
Danske  transferere  og  udsætte,  saa  hver  Mand  der  udi  Riget  sig 
siden  derefter  kunde  have  at  rette,  og  os  siden  et  Exemplar 
deraf  tilskikke,  som  vi  for  os  selv  kunde  beholde.  Fredriks- 
borg  14  April  1572.  T.  9.  Afskr.  IV.  671. 

Til  Erik  Munk,  at  han  i  Langesund  skal  forskaffe  Ri c- 
kert  Strunckmeyer  af  Bremen  Deler  for  378  Daler,  som  hem 
havde  tilgode  for  27  Læster  Baisalt,  som  han  udi  foi^angne  Aar 
havde  leveret  til  Kjøbenhavns  Slots  Behov.  Fredriksborg  14 
April  1572.  T.  10.  Afskr.  IV.  572. 

Til  Undersaatterne  udi  Finmarken  og  Nordlandene. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatter  udi  Finmarken  og 
Nordlandene  foi-  os  have  ladet  beklage,  hvorledes  dem  af  vore 
Undersaatter  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  gjøres  Forhindring  paa 
deres  rette  Næring  og  Bj^ring,  saa  de  ikke  maa  handle  med 
hverandre  indbyrdes,  eftersom  af  gammel ' Tid  sædvanligt 
har  været,  og  berette,  at  Borgemester  og  Raad  udi  Bergen  nogen 
Tid  siden  forleden  et  vortBrev  derpaa  med  vrang  Underviisning 
skulle  have  forhvervet  dem  til  mærkelig  Skade  bg  Besværing. 
Da  paa  det  at  for»"  vore  Undersaatter  udi  Finmarken  og  Nord- 
landene imod  deres  Friheder  og  Privilegier  ikke  skulle  besvær- 
ges  og  deres  Næring  og  Bjering  dem  ikke  lieller  udi  saa  Maade 
skulle  betages,  ha;ve  vi  af  vor  synder^g  Gunst  og  Naade  undt 
og  tillad t  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
de  med  hverandre  indbyrdes  udi  Nordlandene  maa  handle  og 
vandle,  eftersom  af  Arilds  Tid  sædvaiilig  har  været.  Sammeledes 
maa  de  og  kjøbe  omkring  vor  Kjøbstad  Bergen,  hvis  de  til  deres 
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eget  Huses  Ophold  Behov  have.  Dog  skulle  de  Intet  deraf  igjen 
til  Forprang  maatte  udsælge.  Og  naar  de  blive  liggendes  udi 
Tor  Kjøbstad  Bergen,  skulle  de  gjøre  slig  borgerlig  Tynge  som 
andre  Borgere  der  sammesteds,  og  eftersom  de  af  gammel  Tid 
gjort  have.  Dersom  Nogen  enten  Nordlændere  eller  vore  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  have  dem  over  denne  vor  Skik  og  Ord- 
ning at  beklage,  saa  de  finde  dem  derudinden  imod  deres  Fri- 
heder og  Privilegier 'at  være  besværede  og  os  derom  besøgendes^ 
da  ville  vi  siden  lade  nævne  og  forskrive  dem  en  visse  Tid  og 
Termin,  til  hvilken  de  med  begges  deres  Privilegier  kunde  møde 
for  os  udi  Rette,  da  hvis  Sager  og  Trætte  dem  derom  imlellem 
kunde  være^  forhøre  og  dem  paa  begge  Sider  forhjælpe  til  hvis 
de  nøiagteligen  kunde  bevise  dem  at  have  Ret  til.  Fredriksborg 
14  April  1B72.  R.  5.  Afskr.  ID.  5. 

Mads  Skeel  fik  Brev. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  mangfoldige  Beretninger  ere 
forekomne,  hvorledes  at  mange  Engelske  saavelsom  andre  Frem- 
mede understaae  dem  at  bruge  den  usædvanlige  Seilads  om- 
kring vort  Slot  Vardøhuus  og  ind  udi  Rjsland,  hvorud- 
over  vor  og  Kronens  Told  forkrænkes  og  den  rette  gemeyne 
Seilads  her  igjennem  Sundet  af  en  stor  Part,  som  samme  Seilads 
bruge,  efterlades.  Sammeledes  fordriste  de  dem  og  at  handle 
og  vandle  med  vore  Undersaatter  udi  Finmarken  og  paa  Vardø 
imod  Andre  deres  Friheder  og  Privilegier;  udi  lige  Maade  ligge 
de  og  der  sammesteds  og  fiske  og  understaae  dem  at  bortløbe 
og  ikke  at  udgive  hvis  Told  os  og  Kronen  med  Rette  tilkommer, 
da  paa  det  at  Sligt  maa  forekommes  og  den  usædvanlige  Seilads 
maa  blive  afskaffet,  have  vi  befalet  og  Fuldmagt  givet  os  elske- 
lige Mads  Skeel^  vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Vardøhuus,  dermed  at  skulle  have  et  fiittigt  Opseende.  Og 
dersom  han  nogen  Engelske  eller  andre  Fremmede,  som  enten 
seile  omkring  forV  Vardøhuus  udi  Rysland  eller  handle  med 
forr  vore  Undersaatter  udi  Finmarken  og  paa  Vardøen  eller  og 
ligge  der  og  fiske  og  understaae  dem  at  bortløbe,  førend  de  have 
udgivet  hvis  Told  og  Rettighed  os  bør  med  Rette,  kan  over- 
komme, skal  han  dem  med  Skib,  Gods  og  Alt  hvis  de  have  med 
at  fare,  arrestere  og  anholde  og  siden  give  os  det  tUkjende,  saa 
vi  derom  kunde  lade  vide  at  gjøre  Forordning.  Fredriksborg 
14  April  1572.    R.  6.     Afskr.  IQ.  6. 
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Til  Bøndeme  i  I^enene  omkring  Bergen. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatfcer  og  menige  Almue, 
som  bygge  og  boe  udi  de  næste  omliggendee  Len  omkring  vor 
Kjøbstad  Bei^n,  for  os  have  ladet  beklage,  hvorledes  voreUn- 
dersaatter  udi  for"«  Bergen  ville  forbyde  dem  at  kjøbe  med  hver- 
andre indbyrdes  Smør,  Fetalie,  Fæ  og  anden  Deel,  som  de  skulde 
paa  holde,  hvorudinden  de  dem  hardt  besværge  og  paa  det  un- 
derdanigst ere  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville  ansee  deres  Ar- 
mod, Vilkaar  og  Leilighed  og  gjøre  den  Forordning,  at  sligt 
usædvanligt,  som  dem  kan  komme  til  yderste  Skade  og  Fordær- 
velse,  ikke  skulle,  blive  dem  paalagt;  thi  have  vi  af  vor  synder- 
lig  Gunst  og  Naade  saa  og  paa  det  at  forv  vore  Undersaatter 
omkring  Bergen  boendes  saameget  desbedre  maa  blive  ved  deres 
Næring  og  Bjering,  undt  og  tilladt,  at  de  med  hverandre  ind- 
byrdes maa  kjøbe  Korn,  Smør,  Fetalie,  Fæ,  Evæg  og  hvis  an- 
den Deel  de  til  deres  Huses  Ophold  Behov  have.  Dog  skulle 
de  ikke  noget  deraf  mue  sælge  til  Forprang  udi  nogen  Maade. 
Forbydendes  derfor  Alle,  ehvo  de  helst  ere  eller  være  kunne, 
særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Kjøbstedsmænd  og  alle 
Andre,  for*.»  vore  Undersaatter.  omkring  Bergen  boendes  herimod 
eftersom  forskrevet  staaer  at  hindre  eller  udi  nt>gre  Maade  Forfang 
at  gjøre.  Fredriksborg  14-  April  1573  (sic).  R.  7.  Afskr.  m.  7. 
K.  Maj.s  Brev,  at  af  Engelske,  HoUænder  og  andre  frem- 
mede Skib,  som  seile  til  Bergen  maa  Tolden  forringes. 
Sammeledes  fik  de  NordenQelds  Brev  at  seile  NordenQelds 
sønden  for  Bergen. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  en  Part  af  de  Skibe,  hvormed  Engelske,  HoUænder  og  andre 
Fremmede,  som  ikke  ere  privil^eret,  seile  til  Bergen,  ere 
smaa  og  fast  ringe.  -  Og  efterdi  der  ligevel  efter  gammel  Sæd- 
vane og  den  Tid,  de  seilede  med  store  Skibe,  skal  annammes 
16  Daler  til  To  Id  af  hvert  Skib,  og  fon»  Fremmede  dem  be- 
klage,  at  de  ikke  kunne  afisted  komme  af  slig  ringe  Skibe  saa- 
danne  stor  Told  at  udgive,  og  er  at  formode,  at  de  derover 
skulde  undholde  dem  at  seile  til  for*«  Bergen,  vore  Undersaatter 
der  sammesteds  ikke  til  ringe  Skade  og  Besværing,  da  paa  det 
at  Landet  med  saa  meget  des  flere  Skibe  kan  blive  besøgt  og 
vore  Undersaatter  med  gode  IQøbmandsvare  forsølvet,  da  have  vi 
befalet  og  Fuldmagt  givet  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus,  at  han  en  Part  af  samme  Told  maa  forringe  efter  Leilig- 
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heden  og  som  fikibene  ere  store  til  og  derudinden  ramme  vort 
Gavn  og  Bedste  saa  meget  .muligt  er.  Sammeledes  have  vi  og 
vore  Undersaatter  Nordenfjelds  til  Gavn  og  Bedste  naa- 
digst  midt  og  tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  det  maa  være  hverMand  frit  for  at  seile  NordenQelds 
synden  vor  Ejøbstad  Bergen  og  der  bruge  tilbørlig  Handel  og 
Vandel,  naar  de  udgive  hvis  sædvanlig  Told  og  Rettighed  os  og 
Kronen  med  Rette  tilkommer,  hvormed  for"«  vor  Lensmand  paa 
for?  vort  Slot  Bergenhuus  skal  lade  have  god  grangivelig  Op- 
seende,  at  Intet  dermed  udi  nogre  Maade  bliver  forsømt.  Fre- 
driksborg  14  April  1573  (sic).  R.  8.  Afskr.  HI.  8. 
Brev  at  ingen U dl æn diske  maa  bosætte  sig  til  Bergen, 
uden  han  vil  der  blive  sin  Livstid. 

Fr,  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  mange  Udlændiske, 
HoUænder  og  Andre,  begive  dem  til  vor  Ejøbstad  Bergen  og 
der  bosætte  dem  og  lige  vore  egne  Undersaatter  handle  og 
vandle  og  bruge  deres  Næring  og  Ejøbmandsskab,  og  naar  de 
have  lagt  dem  til  Gode,  saa  de  ere  rige  og  formuende  at  kunne 
g]øre  os  og  vort  Rige  Hjælp  med  Skat  og  andre  Tynge,  om  Be- 
hov gjøres,  og  de  derhos  have  leedt  [lært]  og  forfaret  al  Land- 
sens Leilighed,  begive  de  dem  derfra  paa  andre  Steder  at  bygge 
og  boe,  da  paa  det  saadant  maa  forkommes,  ville  vi,  at  herefter 
aldeles  ingen  Fremmede  eller  Udlændiske  skulle  tilstedes  at  blive 
Borgere  udi  forv  vor  Ejøbstad  Bergen  eller  der  at  nedsætte  sig, 
uden  saa  er,  at  han  tilforn  skal  gjøre  Borgemes ter  og  Raadmænd 
hans  Ed,  at  han  der  vil  blive  boendes  hans  Livstid  og  skatte 
og  skylle  og  i  andre  Maade  drage  Tynge  og  Besværing  med 
vore  Undersaatter,  som  der  for  ham  boe  udi  Byen,  og  udi  alle 
Maade  skikke  sig  som  en  tro  Undersaat  bør  at  gjøre;  bedendes 
og  bydendes  Borgemester  og  Raadmænd  i  forv  vor  Ejøbstad 
Bergen,  de  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vorder,  at  I  her- 
med have  flittig  Indseende  og  aldeles  Ingen  tilsteder  at  bosætte 
sig  der  sammesteds,  før  de  har  gjort  deres  Ed,  som  torv*  staaer, 
og  blive  indskrevet  udi  Stadsbogen,  saafremt  I  ikke  ville  stande 
derfor  til  Rette.  Fredriksborg  14  April  1672.  R.  8.  Afskr.  m.  9. 
Til  Vincents  Juell. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi-  vi  have  ladet  handle  med  vore 
Undersaatter  NordenQelds  udi  vort  Rige  Norge,  saa  de  udi  fem 
næste  efterfølgende  Aar  have  bevilget  at  give  os  den  ty  ven  de 
Penge  af  hvis  Vare,  som   nedføres  til  Bergen,  og  den  tiende 
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Penge  &f  hvis  Tømmer,  som  af  Riget  udskibes,  «da  have  ri  be-> 
falet  08  elskelige  Vincenta  Juell,  vor  Maud,  T5ener  og  Embeds- 
mand  paavort  Slot  Bergenhuue,  at  skulle  lade  oppebære  hvis 
Hjælp  os  udi  saa  Maade  bevilget  er,  naar  samme  Vare  did  an- 
kommer, og  paa  det  at  for"«  Vincents  Juell  saa  meget  des  bedre 
det  kan  udfordre,  skal  ham  en  svorne  Skriver  til  gives,  som 
for»*  vor  bevilgede  Rettighed  skal  annamme  og  med  ham  der- 
for gjøre  08  gode  Rede  og  Regnskab.  Dog  skal  torv  Vincents 
Juell  være  forpligt  med  ham  at  stande  for  forv  Regnskab.  Sam- 
meledes  skulle  de,  som  tåge  Udredning  af  Bryggen  eller  af  vor 
Ejøbstad  Bergen  og  seile  til  Nordlandene,  saa  ofte  de  gjøre  deres 
Reise,  være  forpligt  at  give  tilkjende  og  lade  optegne  paa  vor 
Toldbod  for  fon*  vort  Slot  Bergenhuus,  hvad  og  hvor  meget 
Grods  de  have  inde,  hvormed  forv  vor  Lensmand  og  skal  lade 
have  god  og  grangivelig  Opseende  og  forv  vor  svorne  Skriver 
derpaa  at  holde  klare  Register  og  Fortegnelser,  hvilke  aarligen 
skutle  dupleres  og  et  deraf  udi  vort  Renteri  forskikkes.  Det 
skal  dog  ikke  komme  dem,  som  samme  Gods  og  Vare  lader 
optegne,  til  Besværing  eUer  Skade  udi  nogre  Maade.  Frederiks- 
borg  14  April  1572.   R.  9.     Afskr.  ffl.  9. 

Jakob  Hanssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Jakob  Hanssøn 
en  Tid  lang  har  ladet  sig  bruge  paa  vort  Slot  Vardøhuus  for 
en  Slotsfoged  og  sig  udi  samme  Befaling  troligen  og  vel  har 
skikket  og  forholdet,  og  er  nu  tilsinds'  at  ville  bosætte  sig  udi 
vor  Kjøbstad  Bergen,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt  og  tilladt,  at  forv  Jakob  Hanssøn  maa  blive  bosid- 
dende  udi  forv  vor  Kjøbstad  Bergen,  og  der  bruge  sin  Handel 
og  Vandel  som  andre  vore  Undersaatter,  Borgere  og  Indbyggere 
der  sammesteds  og  være  fri  for  Skat,  holde  Vagt  og  al  andre 
borgerlig  og  Byes  Tynge  til  saalænge  vi  derom  anderledes  til- 
sigendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg 
14  April  1B72.    R.  10.    Afskr.  IH.  10. 

Brev  om  Kongesdag  og  Leide  at  tåge  hos  Lensmændene, 
naar  Manddrab  skeer. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  naar  nogen  Manddrab  skeer  udi  vort  Rige  Norge  enten  af 
Forsæt,  Vaade  eUer  Nødværge,  da  skulle  de,  som  ere  komne 
for  Skade  og  have  gjort  samme  Mandslet,  begive  dem  til  vor 
Kjøbstad  Oslo  og  der  tåge  Konges  Dag  og  Leide  afRigens 
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Kansler,   endog  at  en' Part  af  dem  have  langt  hjemme  ved 

Vardøhuus  udi  Finmarken   og   andensteds  udi   Nordlandene  og 

en  Part  og  SøndenQelds  vidt  ere  bosiddendes,  saa  det  er  dem 

fast  besværligt  at  drage   den   lange  Reise  til  fon«  Oslo;  og  det 

og  tidt 'Og  ofte  vederfares,   at  de   derover  forsømme  og   efter- 

lade   at  tåge  nogen   Leide,   men   holde  dem    til   Skovene   og 

blive  til  Udtzleggere,    efterdi   de   uden  mærkelige  Omkostning 

og  Besværing  ikke  kunde  samme   Reise  fdldkomme.     Da  paa 

det  at  de,  som   gjøre  noget  Drab,   enten  af  Vaade  eller  Nød- 

værge,  mue  komme  til  Bod  og  Bedring,   og  de,  som  saadant 

have  beganget  enten  forrædelfg  af  Forsadt  [Forsæt]  og  utilnødde, 

mue  tilbørligen  blive  straffet,  have  vi  derpaa   gjort  denne  Skik 

og  Forordning,  hvilken  vi  heretter  ville  alvorligen  holdet  have: 

først,  at  naar  heretter  skeer  noget  Mauddrab,  da  skal  hver  Lens- 

mand  udi  sit  Len  have  Fuldmagt   at  give  dem  Leide,  som  ere 

komne  for  Skade  og  have  slaget  Nogen  ihjel,  og  med  Lagman- 

den  tåge  deres  Prove  og  Vidnesbyrd;  men  dersom  Lensmændene 

ikke  ere  saa  nær  tilstede,  at  de  kunne  tåge  deres  Prove,  skulle 

deres  Fogder  have  Fuldmagt  at  give  dem  Leide  paa  vore  Vegne 

udi  deres  Fraværelse,  dog  skulle  Lensmændene  og  deres  Fogder 

gjøre  deres  største  og  yderste  Flid,  at  dersom  de   udi  Sandhed 

kunde  udspørge  eller  opsøge  nogen  Manddraber,  som  enten  af 

Forsæt  eller  forrædelig  have  slaget  nogen  ihjel,  at  de  dem  ufor- 

sømmeligen   kunde   fange  og   paagribe   og  strax  føre  dem  for 

Lagmanden,  Borgemester  og  Raadmænd  og  der  lade  gange  Dom 

.over  dem;  men  dersom  de  fange  Skovene  for  dem  og  ikke  saa 

hastigt  kunne   paagribes,    da   skulle   Lensmændene   eller  deres 

Fogder  give  dem   Leide,    deres   Prove   annamme  og  til  Bigens 

Kansler  forskikke,  saa  derpaa  kan  dømmes  og  ordeles.    De,  som 

komme  for  Skade  og  gjøre  det  enten  af  Vaade  eller  Nødværge, 

dem  skulle   hverken   Lensmændene   eller   Lagmændene  dømme 

paa,  men  give  dem   Leide,    tåge   deres  Prove,  dem  til  Oslo  til 

Rigens  Kansler  forskikke  og  der  lade  gange  Dom  paa.     Og  hvis 

Lensmændene  derfor  oppebærendes  vorder,  det  skulle  de  opskrive 

og  gjøre  derfor  gode  Rede  og  Regnskab.     Fredriksborg  15  April 

1572.    R.  11.     Afskr.  EL  11. 

TilJørgen  Skram,  Ludvig  Munk  og  Erik  Munk. 

Vid,  at-  vi  nu  have  ladet  vore  aabne  Breve  lidgaae,  hvorle- 
des efter  denne  Dag  holdes  skal  med  Kongsdag  udi  vortRige 
Norge,   ettersom  du  -eS  hosliggendes   vort  Brev,  vi   dig  herhos 
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tilBkikker,  ydermere  bar  at  forfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  strax  uforBømmelig  lader  samme  vort  Brev  læse  og  forkynde 
over  alt  dit  Len,  saa  at  vore  Undersaatter  dem  derefter  kunne 
vide  at  rette,  og  at  du  siden  alvorligen  holder  der  over,  at 
for*?  vort  Brev  udi  alle  Maade  fuldkommes,  eftersom  det  udviser 
og  indeholder,  og  at  Intet  derimod  gjøres.  Fredriksborg  15  April 
1572.    T.  10.     Afskr.  IV.  672. 

Til  Ludvig  Munk. 

Vid,  at  vi  have  ladet  handle  med  vore  Undersaatter  S en- 
den fj  elds  udi  vort  Rige  Norge,  saa  at  de  have  bevilget  at  give 
os  den  tyvende  Pendinge  af  hvis  Oods  og  Vare  af  Riget 
udføres,  hvorfor  vi  og  have  ladet  vore  aabne  Breve  udgaae  til 
vore  Undersaatter  udiThrondhjems  Len,  at  de  udi  lige  Maade 
ville  komme  os  til  Hjælp,  og  at  du  der  om  med  dem  paa  vore 
Vegne  skal  handle,  eftersom  du  af  for  v  vort  Brev,  vi  dij»  her 
hos  tilskikker,  ydermere  har  at  forfare.  Bedendes  dig  og  ville, 
at  du  med  største  Flid  giver  dem  vor  Mening  tilkjende,  og  hvis 
de  bevilgendes  vorder  og  til  Bergen  bliver  nedført,  har  vi  be- 
folet  os  elskelige  Vincents  Juel,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  der  af  for  vort  Slot  Ber- 
genhuus  den  tyvende Penning  at  skulle  lade  oppebære;  hvis  og 
andensteds  af  dit  Len  bliver  udskibet,  dertil  vil  du  forordinere 
Nogen,  som  og  paa  vore  Vegne  samme  Hjælp  der  af  kunde  op- , 
pebære,  saa  vort  Gavn  og  Bedste  derudinden  saa  meget  muligt 
er  kunde  blive  fordret.  Fredriksborg  15  April  1572.  T.  11. 
Afskr.  IV.  572. 

Nils  Pasberg,  vor  Kammerer,  fik  Brev  paa  Vernø  Klo- 
ster, Ingedals  Skibrede  og  Rygge  Skibrede,  kvit  og  fri,  til 
saa  længe  vi  anderledes  tilsigendes  vorder.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  16  April  1572.     R.  12.     Afskr.  HI.  12. 

Nils  Pasberg  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  som  ligge  til 
Vernø  Kloster,  og  til  dem,  som  bygge  og  boe  udilngedals 
og  Ry  gge  Skibrede.  Anno,  loco  et  die  ut  supra.  R.  12.  Afskr. 
ffl.  13. 

Meéter  Thure  Hummer, Kannik  udi Hamer  Domkirke, 
fik  Brev  paa  detVikarie,  som  ligger  til  St.  Nicolai  Altar  udi 
forv  Hamer  Domkirke  og  som  Hr.  Borde  paa  Stange  nu  er 
undt  og  forlent,  dersom  han  overlever  Hr.  Bordes  Død.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  17  April  1572.  R.  13. 
Afskr.  m.  13. 
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Til  Borgerne  udi  FredriksBtad. 

Fri  II.  G.  a.  v.,  at  vore  Undersaatier,  Borgemester,  Baad- 
mænd  og  menige  Borgere  udi  vor  EjøJ[>stad  Fredriksstad  have 
havt  deres  Fuldmægtige  hos  os  og  givet  tilkjende,  hvorledes  at 
de  efter  vor  forordnede  Raads  Befaling  have  fløtt  vor  Ejøbstad 
Sal sb org,  som  de  tilforn  udi  boede,  fira  det  Sted,  den  paa 
stod,  og  til  den  Plads,  de  nu  bygget  have,  og  beklage,  at  Fien- 
deme  udi  forleden  Feide  to  Oange  have.  afbrændt  Byen  slet  med 
Alle,  saa  de  nu  tredie  Gang  igjen  have  begyndt  at  bygge.  Og 
efterdi  de  beftrygte  dem,  at  Nogen  udi  Fremtiden  skulle  komme 
for  08  og  gjøre  den  Beretning,  hvoraf  vi  skulle  foraarsages  at 
lade  flytte  Byen  igjen  paa  denPlads,  han  tilforn  stod,  og  de  da 
til  forgjæves  skulde  have  gjort  deres  Bygning  og  store  Bekost- 
ning, da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  til* 
ladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for".* 
vor  Ejøbstad  Fredriksstad  maa  og  skal  altid  herefter  blive  be- 
liggendes  der,  som  nu  bygget  er,  og  ikke  tilstede  efter  denne 
Dag  derfra  at  skulle  flyttes  eUer  andensteds  at  bygges.  Sam- 
meledes  have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  at 
hvis  Ager  og  Eng,  som  Borgere  udi  Fredriksstad  havde  til  Sals- 
borg  og  de  kunne  bevise  dem  med  Rette  at  tilhøre  ogarveligen 
at  være  tilkommet,  det  skulle  de  mue  beholde,  nyde  og  bruge 
aden  al  Hinder  eller  Gjensigelse.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksboi^ 
17  April  1572.  R.  14.  Afskr.  m.  13. 
,  Eannikerne  i  Hamer  Capitel  finge  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  udi  forleden  Feide 
skal  Hamer  Domkirke  være  afbrændt  og  Elokkeme  sønderslagne 
og  bortkommet,  og  der  udi  Stiftet  skal  være  nogle  Capeller  af 
Træ  opbygde,  hvortil  ingen  fiøgning  er,  ei  heller  nogen  Guds- 
tjeneste derudi  holdes,  udi  hvilke  Capeller  skal  hænge  nogle 
smaa  Elokker,  som  intet  brages,  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  Eannikerne  udi  Hamer  Capitel  mue 
lade  nedtage  nogle  af  de  Elokker,  som  hænge  udi  for".«  Trækir- 
ker,  saa  mange  de  kunde  ladet  støbe  to  gode  Elokker  af,  og 
dem  siden  at  lade  brage  til  forv  Hamer  Domkirke.  Cum  inhib. 
sol.  Fredriksborg  19  April  1572.  B.  14.  Afskr.  HI.  14. 
Til  Boi^erskabet  udi  Oslo. 

Fr.  n.    Hilse  Eder  alle  vore  Undersaatter,   Borgemester^ 

Saadmænd  og  menige  Borgere,  som  bygge  og  boe  udi  vor  Ejøb- 
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Btad  Oslo,  me(J  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  forfare,  at 
Domkirken  der  sammesteds  skal  være  afFieuderne  afbrændtog 
Hvelvningen  meget  fordærvet,  saa  det  vil  være  fornøden  med 
det  første  den  at  lade  forbygge  og  igjen  færdig  gjøre,  og  Kan- 
nikeme  der  hos  Kirken  boendes  ikke  ere  saa  formuendes,  at  de 
det  alene  kunne  bekoste,  da  efterdi  at  I  nogen  Åar  forleden 
underdanigst  have  ladet  førdre  og  begjere,  at  for^*  Oslo  Dom- 
kirke maa  være  Eders  Sognekirke  der  til  Byen,  hvilket  Eder 
ogsaa  naadigst  er  bevilget  og  tilladt,  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter  hver  efter  sin 
Formue  at  komme  Kirken  til  Hjælp  til  Bygning,  saa  den  igjen 
kan  bhve  færdig  og  vel  fliidt,  eftersom  I  tilforn  har  fanget  vor 
skriftlige  Befaling,  og  siden  altid  till^jælpe  den  at  holde  ved  god 
Hævd  og  Magt.  Findes  Nogen  herudi  ulydig  og  fortrodden,  da 
skulle  Kirkeværgerne  derfor  mue  dele  og  tiltale  ham,  og  han 
derfor  at  være  pligtig  at  staae  til  Rette.  Fredriksborg  19  April 
1572.    R.  15.     Afskr.  IH.  15. 

Om  Hamer  Domkirke. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  den  Communs-Rente,  som 
laa  til  Hamer  Domkirke  og  Capitel,  nogen  Tid  siden  forleden 
er  lagt  til  Oslo  Domkirkes  Bygning,  og  vi  nu  af  vor  Lensmand 
paa  Agershuus,  saa  og^  Superintendenten  i  Oslo  og  Hamer  Stift, 
saavelsom  af  nogen  af  Kannikerne  af  begge  Domkirkerne  have 
grandgiveligen  ladet  udspøi^ge,  hvilket  nytteligst  og  Religionen 
gavnligst  kunde  være,  enten  at  samme  Communs  Rente  blev 
hos  Oslo  Domkirke  eller  og  lagdea  igjen  til  Hamer  Domkirke, 
og  forfares  af  dem,  at  dersom  for".*  Communs  Rente  igjen  maatte 
komme  til  Hamer  Domkirke,  da  kunde  der  oprettes  en  Skole, 
hvorudi  Ungdommen  til  Guds  Ære  og  Religionens  Forfremmelse 
maatte  læres  og  optugtes,  hvilket  ellers  der  sammesteds  ikke 
skee  kunde;  da  have  vi  derfor  nu  strax  gjort  den  Forordning, 
at  for".*  Communs  Rente  igjen  skal  komme  til  Hamer  Domkirke 
og  der  hos  altid  heretter  blive  c^  skal  dermed  saa  holdes,  som 
herefter  følger :  Først  at  efterdi  at  Hamer  Domkirke  udi  næste 
forledne  Feide  er  bleven  afbrændt,  saa  intet  Tag  eller  Spær  deri- 
paa  findes,  og  Kirken  ingen  Fon*aad  har,  der  med  den  kan  byg- 
ges, da  have  vi  undt  og  tilladt,  at  al  for*.*  Communs  Rente, 
Intet  undertaget,  hvad  det  helst  er  eller  nævnes  kan,  udi  tre 
sjkmfelde  Aar  maa  opbæres  og  forveodes  til  for»*  Hamer  Dom- 
kirkes Bygning,  og  skal  dertil  skikkes  to   af  Hamers   Cii^pitel, 
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som  samme  Reiite  skulle  inritoge  og  dermed  lade  bygge  ogfæi*- 
diggjøre  paa  Speer,  Tag  og  Indbygning,  desligeste  Skolen,  saa 
og  den  Residentse,  som  Presten  og  Skolemesteren  skulle  have 
am  Værelse  og  Bolig,  saavidt  Behov  gjøres,  og  samme  tre  Aars 
Rente  alerte  torvende  Kirken,  Skolen,  Prestens  og  Skolemeste- 
rens Residentse  til  Bedste  og  til  deres  Bygning  og  til  intet  Andet. 
Og  skulle  de  vælre  pligtig  aaxligen  derfor  at  gjøre  Superinten- 
denten og  Hamers  Gapitel  godt,  klart  og  nøiagtigt  Regnskab, 
og  de  skulle  have  der  Opseende  med,  at  Kirken  skeer  Skjel  og 
Ret,  som  de  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os. 
Siden  naUr  de  tre  Aar  ere  forløbne,  skal  med  vor  Lensmands 
paa  vort  Slot  Agershuus,  Superintendentens  og  Capitels  Raad 
ndvælges  af  Hamers  Capitel  en  god,  gudfrygtig,  lærd  og  for- 
standig Mand,  som  d^efter  altid  skal  opbære,  nyde  og  beholde 
al  for?  Communs  Rente-  og  skal  han  ordineres  at  gjøre  Tjene- 
ste, og  did  maa  søge  til  Kirken  vore  Undersaatter  der  næsthos 
boendes  af  Furneses  Annez^  eftetsom  tilforn  skeet  er.  •  Dog 
skal  Presten  til  Furlieses  Aiine:i  nyde  og  beholde  hans  Rente 
ogHettighed  ubeskaaret,  og  derover  Intet  deraf  forkortes  inogre 
Maade.  Skal  og  forr  Person,  som  saa  udvælges,  være  Skoleme- 
ster, og  med  al  som  største  Flid  udi  Gudsfrygt,  Tugt  ug  gode  Lær- 
dotfime  undervise  og  optugte  de  Skolebørn,  som  der  udi  Skole 
gangendes  vorder,  og  af  forv  Communs  Rente,  som  ham  til- 
lagt er,  skal  han  aarligen  holde  ti  fattige  Børn,  som  ellers  ingen 
Byælp  have,  til  Skole  og  dem  med  nødtørftig  Underholdning  til 
Klæde  og  Føde  forsørge  og  i  lige  Maade  udi  gode  Sæder,  Lær- 
domme  og  Undervisning  opføde.  Og  skal  forV  Skolemester  udi 
Hamer  have  sine  Huse  og  Vaaninge  paa  de  gamle  Communs 
Tomter  og  nyde  og  beholde  de  Ager  og  Hommelgaarder,  som 
Capitlet  der  sammesteds  tilkommer,  saa  og  den  Gaard,  som  har 
ligget  til  Klokken  udi  Hamer.  Skal  det  og  maa  være  Peblin- 
geme  og  Skolebørnene  udi  for°«  Hamer  Skole  tilladt  at  have  deres' 
Sognegang  over  Hedemarken,  eftersom  Korsdegnen  der  tilforn 
havt  har.  Dog  skal  Skolemesteren  derpaa  gjøre  en  Ordning, 
hvorlænge  de  fra  Skolen  mue  forløves^  paa  det  de  dermed  ikke 
forsømme  og  til  Unytte  fordrive  Tiden,  udi  hvilken  de  skulle 
studere  og  vare  deres  Lære.  Og  naar  saa  Peblingeme  eller 
Skolebørnene  blive  saa  lærde  og  forfarne,  at  de  kunne  sjunge 
i  Kirken,  da  skal  Skolemesteren  med  Skolebørnene  dtigligen 
besøge  Domkirken  og  om  Morgenen  sjunge   nogen   Psalmer   og 
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Tedeum  og  om  Aftenen  ogsaa  nogen  Psalmer,  Hymner  og  Mag- 
nificat,  som  Superintendenten  detefterOrdinantsen  og  denSkik 
og  Ordning,  her  udi  Riget  udi  Domkirkerne  nu  holdes  og  bru- 
gelig  er,  ordinerendes  og  befalendes  yorder.  Sammeledes  skal 
alle  Hamers  Capitel,  baade  de,  som  boe  hos  Domkirken,  og  de, 
der  boer  der  omkring  paa  Bygden,  hvert  Åar  to  Oange,  etter- 
som tilforn  sædranlig  været  har,  komme  tilsammen  at  høre 
Ægteskabs  Sager  og  anden  Capitels  Ærinde  og  Bestillinger  og 
derfor  ingen  Forsømmelse  tåge.  Dette  fot^  ville  vi,  at  herefter 
saa  udi  alle  Maade  fast  skal  blive  holdet,  og  dersom  det  i  Frem- 
tiden Gud  til  Ære  og  B.eligionen  til  bedste  Bistand  og  Forirem- 
meise  anderledes  og  bedre  kan  forandres  og  forvandles,  skal 
det  være  os  frit  fore,  og  ville  vi  os  det  forbeholdet  have.  Be- 
dendes  og  bydendes  Superintendenten,  som  nu  er  og  herefter 
kommendes  vorder,  at  han  hermed  har  flittig  og  god  Indseende 
og  med  Alvor  derover  holder,  saafremt  han  ikke  vil  derfor 
stande  til  Rette,  om  nogen  Forsømmelse  derudinden  lindes.  Fre- 
driksborg  19  April  1572.  R.     16.  Afskr.  DI.  16. 

Om  Eannikedømmer  udi  Oslo  Doipkirke. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  er  til  Videndes  vorden,  hvorledes 
at  mange  skulle  være  forlente  udi  Oslo  Domkirke  med  Eannike- 
dømme  og  anden  Kirkens  Rente  og  ikke  residere  hos  Kirken, 
ei  heller  gjøre  der  nogen  Tynge  eller  Tjeneste,  uanseet  at  de 
ikke  er  derfor  i  nogen  Maade  privilegeret.  Thi  have  vi  Reli- 
gionen til  Forfremmelse  det  saa  skikket  og  ordineret,  hvilket 
vi  og  altid  alvorligen  ville  have  holdet,  at  hver  som  med  noget 
Kannikedørome  eller  Præbende  udi  fori«  Oslo  Domkirke  er  for- 
lenet  skal  herefter  holde  en  Choral,  som  skal  gange  udi  Sko- 
len og  i  Lærdommen  sig  forfremme  og  at  være  tilstede  udi 
Kirken  at  sjunge,  saa  efter  [ofte]  T^^eneste  er  der  sammesteds 
og  samme  Choral  forsørge  med  nødtørftige  Underholdning  til 
Mad  og  Drikke.  Skal  og  hver,  som  ikke  residerer,  have  sin 
Procuratorem  hos  Domkirken  boendes,  som  hermed  skal 
have  flittig  Tilsyn,  at  det  saa  holdes  og  fuldkommes.  Findes 
det  og  at  Nogen,  som  ikke  boer  og  residerer  hos  Domkirken, 
herudi  er  forsømmelige  og  ikke  holder  for».*  Choral,  effcersom 
før  er  rørt,  da  skulle  de  residerende  Kanniker  mue  annamme 
af  hans  Rente  hvert  Aar,  saa  ofte  hans  Forsømmelse  findes, 
saa  meget  en  Choral  et  Aar  kan  holdes  med,  og  det  forvende 
til  hans  Underholdning  til  Mad  og  Drikke.     Seer  og  de  Kanni- 
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ker,  som  boe  hos  Domkirken  med  Nogen  gjennem  Fingre  og 
ikke  holder  derover,  at  dette  saa  i  alle  Haader,  eftersom  forr^» 
staaer,  holdes  og  fiildkommes,  da  skulle  [de]  derfor  vrere  pligtig  at 
lide  Tiltale  og  stande  til  Rette;  dog  skulle  de,  som  ere  uddragne 
af  Riget  at  studere  og  have  vore  Breve  at  skulle  være  fri  paa  nogen 
Aar,  for  slig  Tynge  og  Besværing  være  forskaanet  med  for?» 
Choral  at  holde  til  saalænge  den  Tid  er  forløbet,  vore  Breve, 
vi  dem  givet  have,  formelder.  Fredriksborg  20  April  1572.  R. 
18.  Afskr.  m.  18. 

Med  denne   Besked   har   k.    Maj.    undt   og  forlenet  Paul 

Hvitfeldt  h.  Maj.s   Slot    og  Len    Agershuus   med   alle 

de  Len,  som'  der  nu  tilligger. 

Først  vil  k.  Maj.  unde  Paul  Hvitfeldt  k.  Maj.s  Len  Trum- 
8 en  udi  Norge  liggendes,  med  Bønder  og  Tjener  og  al  kongelig 
Rente  og  Rettighed,  vist  og  uvist.  Intet  undertaget,  for  sin  Tje- 
neste og  Umage  paa  Agershuus,  og  skal  forv  Paul  Hvitfeldt 
med  forr  Len  lade  sig  nøie  og  ingen  Tæring  eller  Udgift  til- 
skrive k.  Maj.*  enten  paa  sit  eget  Liv  eller  hvor  han  reiser  udi 
k.  Maj.s  Verb  og  Beskikning,  og  skal  han  aarligen  lade  ind- 
føre  al  Agerhuses  Rente  med  hvis  der  tilligger  til  Register,  og  det 
alene  at  komme  k.  Maj.  til  Bedste,  undtaget  den  tiende  Penge 
af  Uvist,  som  er  alene  afSagefald  og  Gaardbygselen  over  Agers- 
huus Len,  som  Paul  Hvitfeldt  skal  og  maa  for  sig  beholde;  dog 
skal  dermed  saa  holdes,  at  Skriveren  skal  engang  om  Aaret 
fange  ham  sine  Penge,  saa  at  naar  k.  Maj.  fanger  10  Daler  af 
forv  Uvisse,  da  skal  forv  Paul  Hvitfeldt  mue  fange  en  Daler  af 
Bondens  og  ikke  af  Kongens. 

Skal  Paul  Hvitfeldt  have  besynderlig  Opseende  med  Skri- 
veren og  Skriverstuen  og  ei  tilstede  Nogen  at  gaae  derind 
at  drikke  eller  tilstede,  at  Skriveren  sidder  til  Slæbe  (sic)  Drik 
eller  Gjestebud;  enten  under  sig  selv  eller  med  Andre,  hvormed 
k.  Maj.s  Register  og  Regnskab  kunde  forsømmes. 

Skal  Paul  Hvitfeldt  holde  paa  Slottet  dette  efterskrevne  Folk 
og  fange  paa  dem  Klæde  og  Penge,  som  her  efterfølger: 

Først  12  hans  egne  Svende,  hver  24  mjt,  er  288  m?l,  ogtil 
for"  Karies  Klædning  84  Alne  Engelst,  84  Alne  Deventerst,  68 
(48)  Alne  Sardug  og  48  Alne  Lærred. 
End  hans  egen  Haandskriver,  ligesom  en  af  Svendene. 
En  Kok  ligesaa  meget. 
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To  hans  egiie  Drenge,  hver  om  Aaret  10  AineEngelst,  10  Alne 
Deventerst,  8  Alne  Sardug,  8  Alne  Lærred. 

En  Stalddreng  6  Alne  flamst,  20  m^^. 

Item  skal  Paul  Hvitfeldt  holde  12  Gerustheste  og  have  til  dem 
Nat  og  Dag  en  Tønde  Havre;  men  naar  han  er  udi  Le- 
nene^ skal  ham  ikke  gives  Foring  paa  Slottet,  inden  han 
kommer  igjen. 

En  Slotsfoged  skal  have  om  Aaret  40  m|^,  8  AlneEngelst. 

Slotsskriveren  40  m|L,  8  Alne  Engelst. 

En  Underskriver,  24  mjf.,  6  Alne  Engelst. 

En  Borrekok  18  m^,  6  Alne  flamst. 

En  Kokkedreng  10  m||>,  3  Alne  flamst,  3  Alne  Deventerst  og  3 
Par  Sko. 

En  Brøgere,  som  og  skal  båge,  20  m}^,  6  Alne  Deventerst,  12 
Alne  Lærred  og  2  Par  Sko. 

En  Brøgersvend,  som  og  skal  være  Bagersvend,  12  m||L,  6 
Alne  Lybstgratt,  12  Alne  Lærred  og  2  Par  Sko. 

En  Reersvend  20  m^,  6  Alne  flamst. 

En  Kjeldersvend  18  m|L,  6  Alne  flamst. 

En  Smed  24  m^,  6  Alne  Engelst.         i,.       o^     ,  ^ 

r^     o      j  j  in      a,    r*   A?     n       j.  >Den  Stund  Bygning  er. 

En  Smedesvend  18  m|L,  6  Akie  flamst.  (  -^^      ^ 

En  Bødker,  20  m^,  6  Alne  Engelst. 

En  Fisker,  18  m$^,  6  Alne  flamst. 

To  Vegtere,  hver  om  Aaret  14  m|t,  6  Alne  Deventerst,  6  Alne 

Vadmel,  20  Alne  grovt  Lærred,  3  Par  Sko. 
En  Fadeburskvinde,  20  m^. 
En  Portner  18  m||.,  6  Alne  flamst. 
4  Portholder  12  m|L,  6  Alne  flamst. 
8  Bøsseskytter,  hver  om  Aaret  24  m|^,  6  Alne  Engelst. 
4  Baadsmænd,  den  Stund  Bygningen  varer,  hver  30  m^, 
4  Slede  Drenge,  den  Stund  Bygningen  varer,  hver  10  m|L. 
En  Melkedeie  udi  Ladegaarden  for  Slottet  16  m|^. 
En  Pige  hos  hende  10  m^L, 
Udi  Ladegaarden  paa  Øen  en  Tilsynskarl  20  m|^,   som  og  selv 

skal  tærske  og  avle. 
En  Kvinde  eller  Pige,  som  skal.  vare  .Kvæget,  10  m|^. 
Bygmesteren  selv  anden  til  01  og  Mad. 
Fogder  ne  udi  Lenene  ere  12,  og  skal  hver  om  Aaret  mue  fange 

20  m^  og  6  Alne  Engelst. 
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.  Kost  og  Fetalie  paa  fori*  72  Personer : 
Meel  og  Brød    .     .     .     .     19^  Læster  )  Regnet  12  Tdr.  i 

Malt  og  01 28  LæsterSTdr.t  Læsten. 

Humle 74  Sk»  6  L9. 

Kjød     .     .     .     .  ^  .     .     .     144  Kropper. 

Faarekroppe 576. 

Smør li  Lægt  1  Td.  1^  Fr. 

Tørfisk      ......     156  Voger. 

Sild 6  Læster  4^  Td. 

Saltfisk 4  Læster  1^  Td. 

Gryn    .......    2  Læster  3  Tdr. 

Erter 2  Læster  3  Tdr. 

Løe^borg  Salt  ....    2  Tdr. 
Skost  [skotsk]  Salt    .     .    6  Tdr. 

Eddike 6  Tdr. 

Over  denne  FetaUe  til  for»«  72  Personer  skal  Paul  Hyitfeldt  Intet 
lade  ibrspise.  Men  dersom  Noget  over  bliver  og  mere  kan  for- 
strække  sig^  det  skal  komme  k.  Maj.  til  Bedste  efter  godt  Regnskab. 

End  er  Paul  Hvitfeldt  undt  og  tilladt  at  mue  fange  til  sit 
eget  Bøer  [Bord]: 

Tystmel 23  Tdr. 

Flesk 100  Sider. 

Høns 300  ogÆg  kjøbes  efter  Leiligheden. 

Aal li  Td. 

Lax 3  Tdr. 

Rav 50. 

Rekling 6  Kipper. 

Makrel 2  Tdr. 

Findske  Gjedder      .     .     .     300. 
Tør  Kabeloug     ....    4  Vorde. 

Hvitting 500. 

Flynder 500. 

Sund  og  Mave    ....    2  Voger. 

Siellspeck  [Selspek]      .     .    8. 

Talg  at  støbQ  Lys  af  skal  han  have  5  Tdr.  smeltet  Talg. 

Salt  at  salte  Kjød  og  Fisk  med  skal  indskrives  udi  k.  Maj .  Regnskab. 

Hvad  Bekostninge,  som  gjøres  om  Aaret  med  Regnskabet  og 
Penninge  nøer  [ned]  ai  føre  eller  ellers  udi  andre  Maade,  som 
Noget  er  paa  k.  Maj.s  Vegne  at  udrette,  skal  og  udi  Elegnska- 
bet  indskrives. 
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Over  denne  for»f  Beskjdt  [Besked]  og  Genant  skal  Alt,  hvis 
som  udi  Lenene  eller  udi  Ladegaardene  faldfe  kunde,  det  være 
sig  Thole  [Told],  Sitze  [Sise]  eller  anden  Rettighed,  saavel  af 
det  som  indføres,  som  udføres,  vist  eller  uvist,  ihvad  det  helst 
er  eller  nævnes  kan,  Intet  undertagét,  uden  saameget  Hø  og 
Strøelse  af  Ladegaarden,  han  til  haus  Heste  fornøden  har,  skal 
komme  k.  Maj.  alene  til  Bedste  og  føres  til  Regnskab. 

Sammeledes  skal  alt  det  Vrag,  som  strander  under  Lenene, 
komme  k.  Haj.  til  Fordeél;  desligeste  vil  k.  Maj.  sig  og  forbe- 
holdet have  alle  Sagkvemerne,  og  hvad  Fordeel  deraf  komme 
kan  at  være  k.  Maj.  fri. 

Og  skal  Paul  Hvitfeldt  til  hver  St.  Hans  Dag  Midtsommer 
lade  tilskrive  og  slutte  Slotsregnskab,  og  da  dermed  nedskikke 
Slotsskriveren,  og  hvis  Penninge  eller  andet,  han  af  samme  Regn- 
skab  skyldig  bliver,  da  at  levere  fra  sig  med  Regnskabet,  saa 
det  er  her  nede,  Pénninge  og  Regnskab,  til  St.  Hans  Dags 
Tide. 

Skal  Paul  Hvitfeldt  holde  udi  Maanedspenge  4  Rader  Enegte, 
som  skulle  være  paa  Slottet  og  gives  hver  om  Maaneden  5  61" 
[Gylden],  og  hvis  Fetalie  dem  gives  af  Slottet,  skal  dem  anslaaes 
og  afkortes  udi  deres  Besoldning  efter  den  Taxt,  for»«  Paul  Hvit- 
feldt derpaa  er  overantvordet.  Og  dersom  nogen  af  de  Knegte, 
nu  der  ved  Slottet,  ikke  ville  tjene  for  den  Besked,  da  skal  Paul 
Hvitfeldt  nu  forlove  dem  og  tåge  andre  udi  Steden.  Og  dersom 
han  kan  holde  Slottet  med  mindre  end  med  iSre  Rader,  skal  han 
have  Magt  at  formindske  Tallet,  eftersom  Leiligheden  fordrer  og 
k.  Maj.  kan  være  tjent  med. 

Skal  Paul  Hvitfeldt  have  god  Opseende,  at  der  holdes  gode 
tro  Karle  til  Fogder,  som  kunde  hver  udi  sit  Fogderi  indkræve 
k.  Maj.s  Landskyld,'  visse  og  uvisse  Rente,  og  ikke  forsømme 
k.  Maj.s  Ret  og  Rettighed  der  udi  Lenene.  Og  skulle  Fogdeme 
blive  udi  Lenet,  til  de  foraarsages  at  drage  ind  enten  efter  Paul 
Hvitfeldts  Skrivelse  eller  for  andre  mærkelige  Aarsagers  Skyld. 
Og  ingen  Handel  eller  Vandel  skulle  de  mue  bruge,  imeden  de 
ere  ugifte  og  holde  ikke  Huus,  men  lade  sig  nøie  med  deres 
Besolding.  Er  nogen  af  dem  gifte  eller  holde  Huus,  skulle  de 
og  ikke  mue  kjøbe  uden  til  deres  Huses  Ophold  og  aldeles  Intet 
til  Forprang  at  sælge  eller  kjøbe.  Og  dersom  nogen  Klage 
kommer  for  ham  paa  Fogdeme,  skal  han  dem  til  tilbørlig  Tid 
lade  indstevne;  findes  da,  at  de  have  gjort  Uret  og  imod  Loven 
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og  Borgernes  Privileger,  da  skal  han  ikke  tilstede  dem  at  være 
Fogder,  men  dem  afs^tte  og  andre  gode  Earle  udi  deres  Sted 
tilskikke.  Skulle  for"«  Fogder  udi  de  Sager,  de  have  at  gjøre 
Oied  Bonden,  tåge  dennem  [Dom]  for  dem  og  ikke  pludselig 
overfalde  Bønderne.  Og  efterdi  Fogdeme  skulle  stedse  være  udi 
Lenene,  skulle  de  herefter  have  hver  en  fri  Fogedgaard  udi 
samme  Fogderi  at  boe  paa  og  have  sin  Underholdning  af,  paa 
det  de  ikke  skulle  besværge  Bønderne  eller  og  unytteligen  for- 
komme og  forfuore  k.  Maj.sGjesteri.  Have  deNoget  med  Bøn- 
derne at  gjøre  eller  udrette  eller  deres  Ærinde  falder  der  frem 
udi  k.  Haj.s  eller  Lensmandens  Bestilning,  maa  de  fange  01  og 
Mad  til  Nødtørftighed,  hvis  Bonden  har  udi  Huset,  ogikkelægge 
Tønden  paa  Stol  eller  gjøre  Gjestebud.  Og  naar  de  komme  ind 
til  Slottet,  skal  Lensmanden  strax  lade  dem  faae  deres  Afsked 
og  at  skynde  sig  udi  Lenet  igjen. 

Hvis  Eonningens  Ejøb,  som  kan  kjøbes  der  udi  Lenet  efter 
Loven,  skal  kumme  k.  Maj.  alene  til  Bedste  og  det  ved  klare 
Register  af  Fogdeme  indføres  udi  Skrivestuen.  De  skulle  og 
for  et  skjelligt  Værd  kjøbe  k.  Maj.  al  Los  og  Maard  tilgode. 

Sammeledes  skal  han  oppebære  al  Tienden  af  al  Oslo  Stift 
og  Hamer  Stift,  sammeledes  af  de  Prestegjeld  udi  Stavanger  Stift, 
som  under  Slottet  ligger,  og  hvert  Aar  for  sig  udhyre  Tienden 
det  allerdyreste  muligt  er,  saa  at  hvem  mest  vil  give  skal  den 
beholde.  Og  skulle  Ridefogderne  herefter  udrette  alle  deslige 
Sager  baade  med  Tienden  og  Andet  og  dermed  alle  de  Hoif- 
mændtz  Prouister  udi  Agershuus  Len  at  være  afskaflfet.  Skal 
og  for»»  Paul  Hvitfeldts  Fogder  optegne  hver  Hovedkirke  og 
hver  Annex,  desligeste  hvor  meget  hver  Bonde  tiender,  paa  det 
der  maa  tiendes  retfærdeligen,  saa  at  k.  Maj.  og  Kirken  skeer, 
hvad  Ret  er.  Er  der  noger  Sogne,  som  give  Korn  til  Afgift,  da 
skal  Fogden  ikke  afhænde  sligt  Korn  for  andre  Vare,  førend 
hani  ved  sin  Skrivelse  lader  Lensmanden  eller  Slotsskriveren 
vide,  hvor  meget  det  er,  og  han  fanger  Besked  igjen,  om  det 
gjøres  Behov  paa  Slottet  eller  ei.  Dog  er  ikke  hermed  ment 
Kirkens  Part  og  egen  Indkomst,  men  den  skal  komme  ti  Klir- 
kens  Nytte,  Gavn  og  Bygning. 

Skal  og  for»«  Paul  Hvitfeldt  have  Befaling  over  Prester  og 
Prestesager  og  med  dem  efter  Ordinantsens  Lydelse,  3om  om 
Religionen  er  udgivet,  og  efter  Superintendentens  Raad  at  lade 
handle,   dog  ikke  videre  end  efter  hver  hans  Gjerning,    og  for 
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hvis  geistlige  Rente  og  Rettighed  der  falder- adi  lige  Maade  at 
gjøre  k.  Maj.  Regnskab  fore. 

Og  skal  Paul  Hvitfeldt  holde  paa  sin  Genant  til  01  og  Mad 
4  gode  Earle  til  Fiskere,  som  kunde  bruges  om  Aaret  til  Silde- 
fiskende,  Makrelfiskende,  Torskefiskende  og  andensteds  udi  Fi- 
skende, hTor  fornøden  er,  og  han  kan  ramme  k.  Maj.  med  til 
den  Tæring,  der  falder,  paa  det  man. ikke  skalle  kjøbe  Fisk. 
Og  hvis  de  Fiske  mere  forslaaer,  skal  sælges  k.  Maj.  til  Bedste 
og  føres  til  Regnskab,  men  Fiskernes  Løn  og  al  anden  Bekost- 
ning paa  Baade  og  deres  Tilbehøring  med  Fiskeredskab  og  hvis 
der  kan  paagaae,  skulle  de  have  af  Skrirerstuen  og  det  indskri- 
ves  udi  k.  Maj.s  Regnskab. 

Og  endog  8kriveme  og  Fogderne  ere  k.  Maj.  med  Ed  fot- 
pligt,  skulle  de  ligevel  udi  alt  det,  som  kan  komme  k.  Maj.  til 
Tjeneste  og  Gavn,  være  hans  k.  Maj.s  Lensmand  Paul  Hvitfeldt 
hørig  og  lydig  og  udi  alle  Maade  vide  at  ramme  k.  Maj.^  G^vn 
og  Fordeel. 

Skal  ikke  heller  forV  Paul  Hvitfeldt  kjøbslaae  eller  bytte  sig 
Odefø  Gods  til  afBønderne,  ikke  heller  tilstede,  at  andre  af  Ade- 
len^ som  have  Len  udi  Agershuus  Len,  l^øbslaaer  eller  bytter 
sig  Adels  Gods  til  med  de  Bønder  under  dem  bosiddendes  ere, 
uden  det  skeer  med  k.  Maj.s  naadigste  Villie  og  Forlov. 

Af  alle  de  smaa  Len,  som  ligger  udi  Agershuus  Len,  ihvem 
dem  have  og  dermed  forlent  ere,  skulle  de  ikke  have  uden  visse 
Renten,  Leding,  Gjesteriet  og  Gaardbyxelen ;  men  Sagefaldet 
skal  de  gjøre  Paul  Hvitfeldt  Regnskab  for  paa  k.  Maj.s  V^ne, 
og  deraf  skulle  de  beholde  den  tiende  Penge.  Al  Tienden  udi 
for°5  Len  skal  Paul  Hvitfeldt  paa  k.  Maj.  Vegne  lade  annamme, 
og  Bønderne  der  udi  Lenet  skulle  ham  den  føre  hvor  de  tilsi- 
ges. Al  Konnings  Ejøb  udi  for»«  Len  skal  Paul  Hvitfeldt  lade 
kjøbe  paa  k.  Maj.s  Vegne,  synderlig  Los,  Maard  og  Sagtømmer, 
og  skal  k.  Maj.  egne  Sager  først  forsørges,  førend  de  andre  maa 
kjøbe.  Men  Adelen  og  Odelsmænd  skulle  ikke  kjøbe  Sagtøm- 
mer af  k.  Maj.s,  Kronens,  Stigtens,  Klosters,  Presternes  og  Kir- 
kens Bønder,  men  det  lade  hugge  udi  deres  egne  Skove.  Og 
hvis  han  Bønderne  udi  for"«  Len  paa  k.  Maj.s  Vegne  tilsiger, 
skulle  de  være  ham  hørig,  lydig  og  fuldactige.  Dersom  han  og 
begjerer  Sagdeler  eller  Tømmer  af  Nogen  tilkjøbs  paa  k.  Maj.s 
Vegne,  skulle  de  ham  ilem  for  et  sbjelligt  Værd  sælge.  Og  hvis 
Fordeel  deraf  falder,  skal  alene  komme  k.  Maj.  til  Bedste.     Og 
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skal  Ingen,  som  har  geistlige  eller  yerdslige  Len,  brage  mere 
Bf  Eonningens  Skov  end  til  deres  Huses  Ophold  aden  k.  Maj.s 
synderlig  Forlov;  skal  og  al  Told  og  Vrag  udi  for««  smaa  Len 
paa  k.  Maj.s  Vegne  annammes  og  føres  til  Regnskab. 

Hvis  andre  Len  der  ligger,  som  af  Arilds  Tid  ikke  harhavt 
Gjesteri  og  Leding  af  deres  Bønder,  skulle  de  ikke  heller  her- 
efter  liave,  men  blive  ved  Agershuus. 

Skal  og  forv  Paul  Hvitfeldt  lade  hugge  Maséer,  Spærre,  Let- 
ter, tyndt  Tømmer,  Skibstømmer  og  andet  godt  Tømmer,  som 
de  veed  k.  Maj.  gavnligt  er  og  kan  brages  for  Kjøbenhavn  eller 
andensteds,  og  det  lade  føre  paa  Ladestederne  udi  alle  Havnene, 
paa  det  k.  Maj.s  Skibe  kunne  bekomme  deres  Ladninge,  naar 
de  derefter  komme,  og  ikke  forsømmes  eller  unytteligen  opholdes. 

Og  efterdi  udi  Agershuus  Len  besynderlige  findes  altfor 
store  Lidbyxler,  som  Almuen  udgiver  hvert  tredie  Aar,  og  de 
derover  meget  forarmes,  og  det  fast  mere  afk.  Maj.s  Lensmænd 
end  af  Andre  skeet  er,  skal  herefter  dermed  saa  holdes,  at 
hverken  k.  Maj.s  Lensmænd  eller  andre  Geistlige  eller  Verdslige 
skal  tåge  mere  end  en  Daler  af  hver  andet  Punds  Bente  eller 
og  en  Eo  eller  to  Daler  af  tre  Punds  Rente,  og  dermed  skal 
Almuen  hvert  tredie  Aar  være  forskaanet. 

Denne  efterskr»/  (sic)  Skik  vil  k.  Maj.  paa  hans  Maj.s  Slot 
Agershuus  have  holdet,  etc.  [Udateret].  R.  19.  Afskr.  HL  19. 
Til  Capitel  udi  Oslo. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  ai  efterdi  os  elskelig  hæderlig  Capitel  udi 
Oslo  Domkirke  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  at  Domkir- 
ken der  sammesteds  af  Fienderne  er  afbrændt,  og  Hvælvningen 
nu  stander  paa  Støtter,  og  uden  han  snart  fanger  Hjælp,  da 
falder  han  slet  med  Alle  ned,  og  de  der  hos  Domkirken  reside- 
rendes  ere  formue  ikke  at  bygge  og  færdiggjøre  fori«  Kirke  uden 
de  fange  dertil  nogen  Hjælp,  da'  paa  det  at  for**  Oslo  Domkirke 
igjen  kan  blive  opbygt  med  Tag,  Hvælyning  og  Andet,  som  Be- 
hov gjøres,  have  vi  undt  og  tilladt,  at  Kirkeværgeme  til  for".*  Dom<> 
kirke  herefter  aarligen  mue  lade  opbære  Halvparten  af  Kirkens 
Part  af  Tieøden  af  alle  de  Landskirker,  over  alt  Oslo  Stigt,  som 
ikke  findes  at  være  bygfalden  eller  at  være  fornøden  at  forbyg- 
ges, og  samme  halve  Part  af  fon*  Kirkernes  Tiende  at  nyde  og 
brage  til  Domkirkens -Bygnings  Behov,  til  saalænge  vi  anderle* 
des  derom  tUsigendes  vorder,  og  skulle  for**  Kirkeværgeme  være 
pligtige  aarligen  for  for*."  Tiende  at  gjøre  Gapitlet  med  Superin- 
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tendenten  Rede  og  klart  Regnskab,  som  for  anden  Domkirkens 
aarlig  Indkomst)  og  de  at  være  pligtige  at  have  god  Opseende, 
at  forv  Tiende  bruges  og  forvendes  til  Domkirkens  Bygning  og 
til  intet  Andet.    Fredriksborg  29  April  1572.  R.  25.  Afskr.  III.  26. 

Mester  Thure  Hummer,  Kannik  udi  Hamer  Domkir- 
ke, fik  Brev  paa  at  maatte  bekomme  det  Vikarie,  som  ligger 
til  St.  Jørgens  Altar  udi  fori«  Hamer  Domkirke,  og  Hester 
Thorben  Olssønnu  udi  Værge  har,  dersom  han  for".*  Mester 
Thorben  Olssøns  Død  overlevendes  vorder.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  April  1572.  R.  26.  Afskr.  IH.  27. 
Til  Capitel  udi  Oslo  og  Hamer  Domkirke. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  os  elskelig,  hæderlig  Capitel  udi  Oslo 
og  Hamer  Domkirker  med  Gud  og  vor  Naade.  Vide/,  at  os 
elskelig,  hæderlig  og  høilærde  Mand  Mester  F  r  ants  Berg,  Su- 
perintendent udi  for»«  Oslo  og  Hamer  Stigter,  haf  underdanigst 
ladet  givet  os  tilkjende,  hvorledes  han  for  hans  Alderdom  og 
Skrøbelighed  nu  længer  alene  og  uden  en  Medhjælper  ikke 
kan  paa  hans  Embedes  Vegne  fbrestaae  for"«  tvende  Stigter,  og 
derfor  begjeret,  at  ham  maatte  tilforordineres  en  god,  forstan- 
dige lærd  Mand,  som  ham  kunde  hjælpe  Eirkerne  der  udi 
Stigterne  at  visitere,  og  udi  andre  Maade  hans  Superintendentes 
Befaling  at  fuldføre  og  udrette,  da  paa  det  at  udi  saa  Maade 
Intet  udi  Religionens  Sager  skulle  blive  forsømmet,  men  at  Al- 
ting  udi  forv  Stigter  saa  meget  des  bedre  og  med  større  Flid 
kunde  bestilles,  bede  vi  Eder  og  byder,  at  I  med  det  allerførste 
paa  beleilig  Tid  Eder  forsamler,  tagendes  til  Eder  nogre  af  de 
lærdeste  og  forstandigste  Prestemænd  udi  begge  Stigterne,  og 
med  dem  grandgiveligen  og  med  al  som  største  Flid  denne  Lei- 
lighed  overveier  og  siden  med  forv  Mester  Frants  Bergs  Bevil- 
ling og  Samtykke  udvælger  og  tilnavner  en  god,  gudfrygtig, 
lærd  og  forstandig  Mand,  som  duelig  og  bekvem  er  at  hjælpe 
for".'  Mester  Frant«  Berg  udi  hans  Befaling  og  at  visitere  de 
Kirker  udi  for".«  Oslo  og  Hamer  Stigter,  som  længst  fra  Handen 
ere  beliggende,  og  i  andre  Maade  hjælpe  og  fordre  de  Religions 
'  Sager,  som  for".«  Mester  Fjants  Berg  er  befalet,  dog  skal  han 
uden  for»«  Mester  Frants*s  Befaling  og  Samtykke  aldeles  Intet 
ordinere  eller  skikke  udi  nogen  Religions  Sager.  Og  naar  I  samme 
Person  udvalgt  have,  at  I  da  det  skriftligen  lader  os  formelde; 
siden  ville  vi  med  vort  Brev  ham  befale  samme  Bestilling  at 
skulle  antage  sig  lade  være  befalet,  og  derudi  lade  sig   bruge. 


Digitized  by 


Google 


1672.  31 

Hermed  skeer  vor  Vilje  og  alvorlige  Mening.     Fredriksborg  29 
April  1572.  R.  27.  Afskr.  EI.  28. 

Mogens  Baardesøn  fik  Brev  paa  det  Altere  Gods,  som 
ligger  til  St.  Nfcolai  og  St.  Micbaelis  Altere  udi  Hamer 
Domkirke,  og  hans  Fader  Hr.  Baard  Rolfs søn  sidst  i  Værge 
havde.  Cum  elaus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  29  April 
1572,  R.  27.  Afskr.  HI.  29. 

Til  Slotstjenere,  Krigsfolk  og  Andre  paa  Baahuus. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  Slotstjenere,  Krigsfolk  og  Andre 
paa  vort  Slot  Baahuus  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  nu 
have  befalet  os  elskelige  Peder  Gyldenstjerne,  vorMand  og 
Tjener,  for»«  vort  Slot  Baahuus ;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver 
særdeles  byde,  at  I  retter  Eder  efber  strax  at  sige  ham  paa  vore 
Vegne  Eders  Tjeneste  og  at  være  ham  hørig,  lydig  og  følgagtig 
udi  Alt,  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og  befalendes 
Torder,  og  Eder  udi  alle  Maade  skikker  og  forholder  som  ærlige 
og  tro  Tjenere  bør  at  gjøre  og  vel  anstaaer;  han  skal  igjen  til 
gode  Rede  lade  give  Eder  Eders  Besoldning,  som  I  fortjenendes 
vorder  og  med  Rette  tilkommer,  saa  at  I  med  Billighed  ikke 
skulle  have  Eder  at  beklage.  Fredriksborg  5  Mai  1572,  T.  11. 
Afskr.  IV.  573.       , 

Til  Christen  Munk. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Christen 
Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Aakjer, 
at  skulle  til  Ende  forfølge  alle  de  Sager,  han  udi  Agershuus 
Len  har  begyndt  og  forfulgt,  og  hertil  ikke  fulddrevet  er.  Og 
derfor  skal  han  gjøre  os  god  Rede  og  Regnskab;  thi  bede  vi 
og  byde  Bagens  Kansler  udi  vort  Rige  Norge,  Lagmændené 
SøndenQelds  og  Borgemester  og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbstad 
Oslo,  at  I  retter  Eder  efter  til  St.  Hans  Dag  Midtsommer  først* 
kommendes  for  Eder  i  Rette  at  stevne  hvis  Sager,  for"*  Christen 
Munk  der  har  at  forfølge,  og  endeligen  uden  videre  Forhaling 
eller  Opsættelse  forhjælper  ham  eller  hans  Fuldmægtige  derud- 
inden,  saa  meget  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  5  Mai  1572. 
R.  28.    Afskr.  IH.  29. 

Christen  Munk,  vor  Mand,  T^jener  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Aakjer,  fik  Brev  paa  Kronens  Gaard  Huseby,  udi 
Lier  liggendes,  kvit  og  fri,  dog  saa  at  han  derimod  skal  for- 
sørge vor  Stod,  Foler  og  Føl  for  vort  Slot  Aakjer  med   nød- 
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tørftig   Foder.    Gum   claus.   eonsT.  et  inhib.  sol.    Fredriksborg 
5  Mai  1572.     R.  28.     Afskr.  DI.  30. 

Christopher  Bøsseskytter  fik  Brev  paa  Kronens  GaArd 
Bas  ton,  udiAgershuuB  Len  liggendes,  skylder  aarligen  et  Pund, 
kvit  og  fri,  dog  saa  at  han  skal  være  Kongen  hold  og  tro  og 
lade  sig  bruge  paa  vort  Slot  Agershuus  for  en  Arkelime- 
ster,  naar  og  saa  ofte  Behov  gjøres  og  vor  Lensmand  der  sam- 
mesteds ham  tilsiger,  og  sig  i  alle  Maade  ærligen  og  troligen 
bevise.  Cum  clans.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  5  Mai 
1572.  R.  29.  Afekr.  HI.  31. 

En  Fortegnelse  paa  hvis  kong.  Maj.  har  befaletPaulHvit- 

feldt  at  skulle  udrette  paa  hans  Naades  Vegne  udi  Norge, 

nu  han  did  heden  bliver  affærdiget. 

Først  skal  Paul  Hvitfeldt  være  Stath older  udi  Norge,  og 
have  vi  derfor  medgivet  ham  vort  aabne  Brev  til  alle  vore  Un- 
dersaatter,  Lensmænd  og  andre,  at  de  skulle  være  ham  hørige 
og  lydige  udi  Alt,  hvis  han  dem  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og 
befalendes  vorder.    Og  skal  han  hvert  Aar  besøge  de  Lagthing 
til  Oslo,  Bergen  og  Throndhjem  og  der  med  Lagmænd,  Lagret- 
tesmænd,    Borgemester  og  Raad   sidde  Dom,  høre  Sager  efter 
gammel  Sædvane  og  have   god,    flittig   Opseende  med,  at  hver 
Mand,  den  Fattige   saavel   som   den  Rige,  vederfares  saameget 
som  Norges  Lov  og  Ret,  og  paa  alle  Sager,  som  lovligen  blive 
stevnet,  endeligen  dømmendes  uden  videre  Skudsmaal  eller  Op- 
sættelse.  —  Dersom  nogen  vore  Undersaatter  udi   nogen    vore 
Len  have   sig  over  vore  Lensmænd  eller  deres  Fogder  at 
beklage  og  ham  derom  besøgendes  vorder,  da  skal  han   være 
forpligt  at  give  Stevninge  over  dem,   paa  hvilke   de  klage,    og 
siden  tåge  de  Lagmænd,  som  ere  næst  tilstede,  til  sig  og  dømme 
dem  imellom,  hjælpendes  begge  Parterne  hvad  borges  Lov  og 
Ret  er.  —  Skal  bau  og  have  flittig  Indseende  med,  at  ingen  af 
Lensmændenes  Fogder  udsuer  og  beskatter  nogen  vore  Un 
dersaatter  eller  paalægger   dem   nogen  nye  usædvanlig  Besvæ 
ringe.  —  Sammeledes  skal  han  sig  og  lade  være  befalet  og  paa 
lagt  at  bestille  og  forskaflfé,  at  al  vor  Rente,  som  der  udi  Rigel 
oppebæres,  aarligen  til  rette  betimelig  Tid  udkommer,  og  Lens 
mændenes  Skrivere  til  samme  bestemte  Tid  og  med  deres  Regn 
skab  fremkomme  det  uden  videre  Forhaling  at  forklare.  —  Udi 
lige  Maade  skal  han  og  have  flittig  Lidseende  med,  at  Altingeat 
med  Religionen  der  udi  Riget  skikkeligen  og  ordentligen  holdes 
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efker  Ordinantsens  hydelse^  og  at  Superintondenterne  aarligen 
fuldgjøre  'deres  Befaling  med  Visitato  og  udi  andre  Maade,  saa 
Gocb  Tjeneste  forfremmes  og  Intet  dermed  bliyer  foreømmet. 
Skal  han  og  graDgireligen  .lade  forfare  og  lade  udspørge,.  om 
noget  Gods  er  kommen  fra  Kronen  eller  jordegne  Bønder^ 
eller  udi  andre  Maade,  som  os  og  Kronen  kan  være  til  Skade, 
eoften  at  Lensmændene  sig  det  have  tilbyttet  eller  og  de  eller 
andre  det  udi  andre  Maade  be](ommet  hare,  og  det  paa  klare 
Register  optegne  med  hyad  Besked  de  dem  det  haye  tilhævdet 
og  samme  Fortegnelse  os  seir  tilskikke^  saa  Ti  noksom  Leilig* 
heden  deraf  kan  forfare,  og  skal  han  det  strax  igjen  uden  videre 
Befaling  efter  Norges  Lov  inddele,  saa  det  igjen  kunde  komme 
under  Kronen.  —  Skal  han  og  ikke  brage  nogen  Kjømands- 
ha n  d el  og  Vandel,  vore Undersaatter  til  Skade  udi  nogre  Maade.  — 
Og  efterdi  vi  have  tiUagt  ham  hans  aarHge  Besolding  og  Under- 
holding,  da  skal  han  sig  dermed  lade  beneyge,  og  ikke  derunder 
brage  nogen  anden  Fordeel.  Han  skal  og  ikke  udi  nogen  Sager 
eller  anden  Handel,  som  paa  vore  Vegne  skal  udrettes,  tåge 
nogen  Slgenk  eller  Gave,  ikke  heller  ansee  Gunst,  Vild,  Ven- 
akab,  Had  eller  Vrede,  men  alenesfe  have  Gad  og  Retfærdighed 
for  Øiue  og  udi  alle  Maader  være  os,  vore  Biger  og  Lande  huld 
.og  tro,  vort  Gavn  og  Bedste  af  hans  yderste  Formue  vide,  ram- 
me og  befordre  og  vor  Skade  saa  meget  ham  mest  muligt  er 
hindre  og  afrende.  Fredriksborg  10  Mai  1572.  T.  12.  Afskr. 
IV.  573. 

Til  alle  Undersaatteme  udi  Norge. 
Fr.  U.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bid- 
dermssndamænd,  Fogder,  Embedsmænd,  Provster,  Prester,  Kjøb- 
«stædsmænd,  Bønder  og  menige  Ålmue,  som  bygge  og  boe  over 
alt  vort  Bige  Norge,  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  have 
betroet,  tilskikket  og  forordioeret  os  elskelige  Paul  Hvit  fe  Id  t, 
vor  Mand,  Sjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus, 
at  være  vor  Statholder  over  alt  forv  vort  Rige  Norge  og  der 
udi  vor  FraværelseAlting  paa  vore  Vegne  at  bestille  og  udrette, 
saa  og  at  bjælpe  hver  Mand,  fattig  og  rig,  udi  deres  retfærdige 
Sager  hvad  Lov  og  Ret  er,  eftersom  den  Lastrux,  vi  ham  be- 
seglet og  underskrevet  medgivet  har,  ydermere  udviser  og  inde- 
hokter;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  retter  Eder  efter  at  være  for".«  Paul  Hvitfeldt  hørige,  lydige 
og  følgagtige  udi  Alt,  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes 
Konke  Bigs-Begiitniiter.  II.  3 


Digitized  by 


Google 


34  iSTi. 

og  befalend«8  vordet,  ligerriis  som  vi  selT  personUgen  tiktede 
vare,  til  saalænge  vi  anderledea  derom  tilsigendes  vorder.  Haa 
skal  holde  Eder  Alle  ved  Lov,  Slqel  og  Ret  og  Ingen  af  Eder 
tilstede  at  nforrettes  imod  Norges  Lov  udi  nogen  Maade.  Fre* 
driksborg  11  Mai  1572.  T.  13.  Afskr.  IV.  674. 
TU  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  vi  nu  skikke  dig  her  hos  indelukt  nogle  Artikler, 
som  os  elskelig,  hæderlig  Capitel  udi  Stavanger  Domkirke 
og  Superintendenten  der  sammesteds  os  har  ladet  overantvorde, 
bekendes  dig  og  ville,  at  du  sanune  Artikler  overlæser,  Leiligheden 
derom  forfarer,  og  at  du  siden  paa  vore  V^^e  gjør  en  Skik  og 
Forordning,  hvorledes  dermed  holdes  skal,  saa  at  Altingest  gan- 
ger christeligen,  ligeligen  og  ret  til,  og  det  saa  endeligen  for- 
handler, at  ingen  videre  Elagemaal  derom  for  os  kommendes 
vorder.  Fredriksborg  11  Mai  1572.  T.  14.  Afiskr.  IV.  575. 
Til  Mads  Skeel. 

Vid,  at  vi  have  undt  og  forlenet  os  elskelige  Paul  Hvit- 
feldt,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Agershuus,  vor  Mand  og  Tjener,  vort  og  Norges  Kro- 
nes Len,  Tromsø  Sogn  udi  Nordlandene  liggendes,  med  Bønder, 
Tjenere  og  al  anden  Rente  og  Tilliggelse,  som  du  nu  udi  Værge 
har;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  straz  ubehindret  lader  ham 
følge  for".*  Tromsø  Sogn,  og  dersom  du  noget  har  oppebaaret  af 
Bøndeme,  der  paa  boendes  er,  at  du  da  igjen  lader  overant- 
vorde det  for"/  Paul  Hvitfeldt,  og  ingen  Forfang  gjør  ham  derpaa 
udi  nogre  Maade.  Fredriksborg  11  Mai  1572.  T.  14.  Afskr. 
IV.  575. 

Paul  Hvitfeldt,  Statholder  udi  Noi^e  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Agershuus,  fik  Forleningsbrev  paa  Tromsø  Sogn 
udi  Nordlandene,  som  Mads  Skeel  nu  udi  Værge  har,  kvit  og 
fri,  til  saalænge  vi  derom  anderledes  tilsigendes  vorder.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  11  Mai  1572.  R.  28. 
Afskr.  m.  31. 

Udi  lige  Maade  fik  Paul  Hvitfeldt  Følgebrev  til  Bønderne 
over  al  Tromsø  Sogn.  Fredriksborg  die  et  anno  ut  supra.  R. 
30.  Afskr.  m.  32. 

TU  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Christen  Munk  at 
skulle  den  Stund,  han  var  Lensmand  paa  vort  Slot  Agershuus, 
bestille  til  vort  Behov  noget  Bygningstømmer  og  Sagdeler,  hvil- 
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ket  ikke  endnu  er  fremkommet,  og  han  giver  tilkjeode,  at  største 
Parten  ekal  ligge  tilrede;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig 
efter  at  annamme  af  forl*  Christen  *Munk  hvis  Bygningstømmer, 
Deler  og  Sagtømmer,  som  saa  til  vort  Behov  bestillet  er,  og 
derpaa  giver  ham  din  Kvittants  og  siden  forskaffer  det  saa,  at  saa 
mange  Deler,  som  allerede  ikke  skaaret  er,  at  de  skjæres  med 
det  allerførste,  saa  at  for««  Tømmer  og  Deler  maa  ligge  tilstede, 
at  naar  Skibe  derefter  skikkes,  vi  det  da  strax  kunne  bekomme. 
Fredrikfiborg  15  Mai  1672.  T.  14.  Afskr.  IV.  575. 
Til  Vincents  Juel. 

Vid,  at  os  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Jør- 
gen Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift,  har  ladet 
give  os  tilkjende,  hvorledes  Lagmanden  udi  Stavanger,  Chri- 
stopher Iililssøn  ved  Navn,  skal  forholde  ham  en  Gaard  for, 
kaldes  Diger  dal,  med  en  Part  udi  et  Laxefiskende,  som  vi  ham 
til  hans  og  hans  Efterkommeres  Superintendenters  Underholdning 
udi  Stavanger  Stift  undt  og  tillagt  have ;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  strax  uden  al  videre  Forhaling  tilsiger  og  alvorligen  be- 
faler for»«  Christopher  Nilssøn,  at  han  tiltænker  at  aftræde  for".« 
Oaard  Digerdal  med  forr  Laxefiskende,  og  ubehindret  lader  følge 
det  fori«  "Mester  Jøi^en  Erikssøn  og  Gaarden  med  sin  Bygning 
efter  Loven  fra  sig  overantvorder,  desligeste  at  du  det  saa  for- 
skaffer, at  han  efter  uvillige  Dannemænds  Sigelse  gjør  forl«  Me- 
ster Jørgen  Erikssøn  Skjel  og  Fyldest  for  hvis  han  af  forv  Gaard 
og  Fiskeri  har  oppebaaret,  saa  og  at  for"«  Lagmand  betaler  og 
fomøier  ham  hvad  Skade  og  Forsømmelse  han  deraf  havt  har, 
at  han  ham  for"*  Gaard  og  Laxefiskende  forholdet  har,  siden 
vort  Brev^  vi  ham  derpaa  givet  har,  er  blevet  forkyndet.  Fre- 
driksborg  16  Mai  1572.  T.  14.  Afskr.  IV.  575. 
9    Til  Paul  Hvi tfeldt. 

Vid,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden,  udi  vor  Skrivelse  inde- 
lukt,  have  tilskikket  dig  nogne  Artikler,  som  os  elskelig,  hæderlig* 
og  høilærd  Mand  Mester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi 
Stavanger  Stift,  til  os  havde  ladet  overantvorde  om  nogen  Mang- 
ler og  Besværinge,  som  han  har  fundet  for  sig  udi  Stavanger  Stift, 
at  du  derom  skulde  al  Leiligheden  forfare,  og  det  siden  saa  for- 
handle, at  Altingest  dermed  maatte  christeligen,  lideligen  og  ret 
tilgange,  saa  skikke  vi  dig  endnu  og  derhos  til  Overflod  Super- 
intendentens eget  Brev,  han  os  derom  har  tilskrevet,  at  du  deraf 

kunde  forfare,    hvor  sig  med  Alting  begiver,og   som  han  giver 
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tilkjende,  at  naar  oogen  bliver  forlent  med  vort  og  Kronens 
Gods  med  al  kongelig  Rettighed  etc.,  og  da  findes  nogen  geist- 
lige Personer,  der  have  Part  udi  nogen  Gaarde  eller  Gods  afdet, 
ham  fprlenet  er,  tager  og  oppebærer  han  al  Renten,  baadevort 
og  Kronens  saa  og  det,  de  Geistlige  tilhører  med  Rette,  hvilket 
ikke  Ret  er,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dermed  har  Indseende 
og  det  saa  forskaffer,  at  hvad  Capitlet  og  de  Geistlige  med  Rette 
tilhører  eller  og  Kirketjenere  af  ds  er  med  forlent,  de  det  be- 
holde ubeskaaret,  og  at  ingen  B^ori^arig  dem  derpaa  gjøres  i  no- 
gen Maade.  Og  efterdi  Kirkétjetiere  og  Skoletjenere  udi 
Stavanger  ingen  Løn  fanger  af  Byen  og  ikke  heller  har  Vaanin- 
ger  at  boe  udi,  at  du  derfor  gjør  derpaa  en  Forordning,  at  de 
med  Residentser  og  Boliger  blive  forsørgede  saa  og  blive  forvis- 
set hvad  de  aarligen  skulle  have  af  Byen  til  Underholdning. 
Sammeledes  efterdi  der  findes  nogen  Landsprester,  som  med 
Præbender  udi  Stavanger  Capitel  er  fortente  og  ingen  Tjeneste 
eller  Tynge  gjør  ei  heller  residere  hos  Domkirken,  og  ikke  hel- 
ler er  der  duelige  og  bekvemme  til,  ville  vi,  at  du  det  saa  for- 
skaffer, at  de  kommer  af  med  samme  Præbender,  og  Andre  mue 
dermed  blive  fortente,  som  tomde  tjene  Gud  og  Religionen  og 
residere  hos  Domkirken  og  der  gjøre  Tynge  og  Tjeneste,  som 
det  sig  bør.  Og  hvilke,  som  saa  med  samme  Præbender  skal 
forlenes,  de  skulle  lade  os  besøge,  da  ville  vi  dem  derpaa  med- 
dele vore  Breve.  Som  og  gives  tilkjende,  atenPartafPresteme 
der  udi  Stiftet  understaae  dem  at  overgive  deres  rette  Pr  est  e- 
gaarde  og  bosælte  dem  paa  andre  Gaarde,  derover  mange 
Prestegaarde  forfalde  og  blive  plat  øde,  da  ville  vi,  at  du  gjør  en 
endelig  Forordning,  at  hver  Prest  paa  Landet  skal  boe  og  resi- 
dere paa  sin  rette  Prestegaard  og  den  bygge  og  ved  Magt  holde, 
saafremt  han  ikke  vil  have  forbrudt  hans  Sogn,  og  dertilmed 
betale  hvad  Skade  og  Forsømmelse,  som  findes  paa  Prestegaar- 
den,  og  at  du  Altingest  saa  skikker  og  forordinerer,  at  det  gan- 
ger orden tligen,  ligeligen  og  ret  til,  eftersom  du  med  Superin- 
tendenten selv  ydermere  kan  være  tileens,  saa  at  derover  ikke 
skal  komme  videre  Klagemaal  for  os.  Hvad  sotn  er  anrørendes 
den  Gaard  Dig  er  dal  og  det  Laxefiskehde  derom  have  vi  tilskre- 
vet Vincents  Juel,  at  han'skaitili^ige'Lågmanderiaf  Stavanger,  at 
han  skal  lade  Superintendenten  følge  og  ingen  Hinder  gjøre  ham 
derpaa  og  opretté  ham  hans  Skade;  at  du  derover  hbld^,  at  det  og 
saa  skeer.     B*redriksbbrg'16'Mai  1572.  T.  15.  Afskr.  IV.  576. 
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Til  Paul  Hvitfeldt. 
Vid,  at  vi  forfare,  at  Biskopsgaarden  udi  Oslo,  hvor- 
udi  Superintendenten  hertil  har  havt  hans  Bolig,  er  bleven  af- 
brændt  og  der  nu  er  ingen  Værelse  til  Superintendenten.  Thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  paa  vor  Omkostning  lader  bygge 
og  færdig  gjøre  Superintendentens  Residents,  saa  ban  der  kao 
fange  en  god  og  bekvem  Vaaning  og  Værelse,  og  tag  der  ingen 
Forsømmelse  for.  Fredriksborg  20  Mai  1572.  T.  16.  Afskr. 
IV.  677. 
Til  Paul  Hvitfeldt,  Mester  Frants  Berg,  Superintendent 
i  Oslo  og  Hamer  Stift,  og  Capitlet  i  Oslo  Domkirke. 
Vider,  at  som  nogen  Tid  siden  er  bevilget  og  tilladt,  at  hvis 
Gommunes  Gods  og  Rente,  som  hørte  til  Hamer  Domkirke  og 
Capitel,  maatte  af  Oslo  Capitel  opbæres  til  Oslo  Domkirkes 
Bjgnings  Behov,  og  vi  nu  have  gjort  derpaa  den  Skik,  at  for?« 
Rente  igjen  skal  komme  til  Hamer  Capitel  og  der  opbæres  efter 
den  Forordning,  vi  derom  have  ladet  forfatte,  da  paa  det  vi 
kunne  komme  udi  ret  Forfaring,  hvor  heden  for»*  Gommunes 
Rente  er  heden  kommet,  og  hvortil  det  er  forvendt  den  Stund, 
det  har  Ugget  til  Oslo  Domkirke,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I 
strax  med  det  allerførste  kalder  for  Eder  Eirkeværgerne  til  Oslo 
Domkirke  eller  hvem  forv  Gommunes  Rente  oppebaaret  har,  og 
hører  og  forfarer  af  dem  klart  Regnskab,  hvor  for".»  Rente  er 
blevet,  om  den  er  kommen  Domkirken  til  Bedste  eller  ei.  Og 
dersom  det  befindes,  at  det  til  anden  Brug  end  til  Kirkens  Byg- 
ning er  forvendt,  at  I  da  lader  tiltale  dem,  det  opbaaret  har, 
og  af  dem  det  uddeler,  og  siden  gjør  den  Forordning,  at  det 
maa  komme  Kirken  til  Bedste.  Fredriksborg  20  Mai  1572.  T. 
17,  Afekr.  IV.  577. 

Alexander  Gillisch  fik  Brev. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Alexander  Gillisch  af  Stralsund  maa 
herefter  lade  besøge  det  norske  Silde  fiskende  nordenfor  vor 
Ejøbstad  M  ars  t  r  and  og  der  bruge  hans  Handel  med  Sild  at 
lade  salte  lige  ved  vore  egne  Undersaatter  og  andre,  som  be- 
søge samme  Fiskende,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder;  dog  saa  at  han  deraf  skal  udgivc  til  os  og  Kro- 
nen hvis  Told  og  Rettighed,  som  os    med   Rette    tilkommer   og 
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som  andre  Fremmede  udgive.     Cum.  inhib.    sol.      Fredriksborg 
20  Mai  1572.  R.  30.  Afskr.  m.  32. 

'  Til  BoFgemester  og  Raadmænd  udi  Bergen. 

Vider,  at  os  elskelige  Borgemester' og  Raadmænd  til  Ly  bek 
har  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  at  Pundervegten  der 
udi  Byen  ikke  skal  være  saa  ret,  som  det  sig  burde,  og  at 
deres  Medborgere,  som  der  brage  deres  Handel,  dem  derudin- 
den  besvære,  og  mene  de  det  at  være  imod  den  Reces,  som 
blev  opret  til  Odense,  thi  bede  vi  Eder  og  alvorligen  befale,  at 
I  med  det  Første  forfarer  derom  al  Leiligheden,  og  dersom  An- 
des, at  samme  Vegt  ikke  er  saa  ret,  som  det  sig  bør,  at  I  da 
denne  lader  forandre  og  har  Indseende  med,  at  Intet  gjøres 
imod  for°«  Reces.  Samraeledes  beklage  de,  at  I  ikke  ville  til- 
stede dem  paa  Bryggen  at  mue  holde  en  Skrumager,  som 
de  hertil  gjort  have,  men  ville  trænge  ham  til  at  skulle  boe  der 
i  Byen  hos  Eder  og  at  skulle  være  Byen  med  Ed  og  Forpligt 
undergiven ;  da  efterdi  forv  Skrumager  er  ugift  og  ikke  tilsinds 
sig  der  at  ville  nedsætte,  og  der  nu  paa  denne  'Hd  ikke  skal 
være  flere  paa  det  Embede  end  han  alene,  bede  vi  Eder  og 
ville,  at  I  tilsteder  dem  at  holde  forv  Skrtlmager  ubehindret  til 
saalænge  I  selv  kunne  fange  en  eller  flere,  som  ere  duelig  og 
gode  paa  samme  Embede,  og  han  efter  Eders  Begjering  at  være 
Byen  med  Ed  forpligt  og  hos  Eder  at  blive  boendes,  og  vi 
Altingest  dermed  forhandler,  at  Intet  gjøres  imod  for"«  Reces, 
udi  Odense  gjort  er.  Fredriksborg  23  Mai  1572,  T.  17.  Afskr, 
IV.  578. 

Til  Vincents  Juel. 

Vid,  at  vi  have  undt  og  givet  til  Hospitalet  derudiBer- 
gen  det  Inventarium  udi  Halsnø  Kloster,  som  os  tilkommer; 
thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for"*  Inventarium. lader  annamme 
af  os  elskelige  Erik  Valkendorfs,  vor  Mand  og  Tjeners,  Foged 
der  sammesteds  og  det  overantvorde  ind  udi  Hospitalet  de  Fat- 
tiges Forstander  der  sammesteds  tilhænde.  Kjøbenhavn  10  Juni 
1572.  T.  18.  Afskr.  IV.  578. 

Til  Erik  Munk. 

Vid,  at  vi  haveforfaret  af  din  Skrivelse,  som  du  vor  Hov- 
mester os  elskelige  Peder  Oxe  tilskrevet  har,  hvorledes  den 
Skotte,  ved  Navn  Thomes  Henrikssøn  der  udi  vort  Rige 
Norge  sig  har  forholdet,  saa  og  hvad  Modvillighed  han  der 
har  øvet  og  sig  understander  dig  at  ville  overfalde  og  udi  andre 
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Haade  sig  utilhørlig  Handel  foretaget,  hvorfor  du  har  ladet  samme 
Thornes  Henrikssøn  stille  for  Rette,  og  han  med  hans  medhaven- 
des  Folk  er  dømt  udi  vor  Naade  og  Unaade,  da  efterdi  os  synes 
den  Dom  ikke  noksom  at  være,  saa  man  deraf  kan  forstaae, 
hvad  samme  Skottes  og  hans  Anhængeres  Straf  bør  at  vestre^ 
bede  vi  dig  og  Tille,  at  du  igjen  lader  stille  ham  udi  Rette  for 
Lagiosændene  og  Lagrettesmændene  saa  og  for  Capitainer  Skibs 
og  Krigsfolk  saa  mange  der  tilstede  ere,  og  af  dem  tager  en 
endelig  Dom  over  forv  Thomes  Henrikssøn  og  hans  medhaven- 
des  Folk,  og  hvad  Dommen  dem  tillgender,  at  du  det  strax  uden 
al  Forhaling  lader  dem  vederfares.  Kjøbenhavn  15  Juni  1572. 
T.  18-    Aliikr.  IV.  579. 

Jens  Christenssøn  fik  Expectansbrev  paa  det  første  Kan- 
nikedømme,  som  vaccerer  udi  Bergen  Domkirke.  Kjøben- 
havn 15  Juni  1572.  R.     30.  Afskr.  IH.  32. 

Om  Wterbye  (Ttterby)  Sogn. 

Fr.  U.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  ere  komne  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  Sognepresten  udi  vorKjøbstad  Kongelf  skal  have 
en  ringe  Underholdning,  og  .at  udi  næste  forgangen  Feide  skal 
ham  være  fra  kommet  et  Sogn  kaldes  Vterbye  Sogn,  som  Ga- 
pellanen  paa  vort  Slot  Bi^ahuus  har  ftmget,  uanseendes,  at 
det  altid  tilforn  har  ligget  til  Sogneprestens  Underholdning 
udi  fort*  Kongelf,  da  efter  sligLeilighed  og  paa  det  fori*  Sogne- 
prest udi  Kongelf  saa  meget  des  bedre  med  Underholdning  kan 
blive  forsørget,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
forv  Vitterbye  Sogn  maa  og  skal  herefter  ligge  og  blive  til  Sog- 
neprestens Underholdning  udi  forv  Kongelf  til  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  skal  han  Være  pligtig  at 
gjøre  for?  Sognefolk  tilbørlig  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden, 
som  en  Sogneprest  og  Guds  Ords  Tjener  sine  Sognefolk  pligtig 
er  og  bør  at  gjøre;  thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Embedsmænd 
og  alle  forv  Sogneprest  udi  Kongelf  den,  som  nu  er  eller  heref- 
ter kommendes  vorder,  herimod  paa  forn*  Sogn,  eftersom  forv» 
staaer,  at  hindre  eller  udi  nogre  Haade  Forfang  at  gjøre;  be- 
dendes  og  bydendes  menige  Sognefolk  udi  forv  Vterbye  Sogn, 
at  I  retter  Eder  efter  at  holde  ham  for  Eders  rette  Sogneprest 
og  Sjælesørger,  givendes  og  gjørendes  ham  og  ingen  Anden  hvis 
Ret  og  Rettighed,  som  I  Eders   Sogneprest  pleie  og  pligtig   ere 
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at  gjøre  og  gire  og  af  Arilds  Tid  gjort  og  givet  har.     Kjøben- 
ham  16  Juni  1572.  R.  31.  Afskr.  III.  33. 

Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Vor  synderlig  Gunst  tilforn.  Vider,  at  denne  Breyviser 
Thorben  Ranessøn.  Boi^emester  udi  ror  Kjøbstad  Mar- 
strand,  har  beret  for'  os,  hvorledes  han  for  hans  Alderdom  og 
Skrøbelighed  ikke  længer  kan  forestaae  hans  Beftding,  og  derfor 
underdanigst  er  begjerendes,  at  han  derfra  maatte  blive  forlovet; 
thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  derom  ville  forfare  Leilighe- 
den,  og  dersom  det  findes,  at  for»?  Thorben  Ranessøn  ikke  kan 
for".*  Borgemester  Embede  forestaae,  bede  vi  Eder  og  begjere, 
at  I  ham  derfra  forløver,  og  udi  hans  Sted  igjen  tilskikker  og 
ordinerer  en  anden  forstandig  Mand,  som  dertil  duelig  og  god 
er,  og  paa  vore  Vegne  annammer  Eden  af  ham.  Kjøbenhavn 
17  Juni  1572.  T.  18.  Afskr.  IV.  579. 

Til  Undersaatterne  udi  Lister  Len. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og 
Tjenere,  som  bygge  og  boe  udi  Lister  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
atFogedgaarden  udi  for°«  Len  skal  være  meget  bygfialden 
paa  Bygning  og  udi  andre  Maade,  saa  at  dersom  der  ikke  udi 
Tide  føres  Raad  ved,  er  at  befrygte,  at  den  aldeles  skal  forfal- 
des, da  efterdi  det  er  gammel  Viis  øg  Sædvane,  at  Kronens  Bøn- 
der der  udi  Lenet  skal  holde  samme  Gftard  færdig,  bede  vi  Eder 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter 
samme  Fogedgaard  igjen  at  opbygge,  saa  at  der  kunde  være 
bekvemme  Værelser  for  vore  Raad  eller  Andre,  vi  nogen  Tid 
op  forskikke.  Fredriksborg  26  Juni  1572.  T.  19.  Afskr.  IV.  579. 
Til  Mester  Fr  ants  Berg,  Superintendent  udi  Oslo  Stift. 

Vor  synderlig  Gunst  tilforn.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi 
Forfaring,  hvorledes  at  en»  stor  Part  af  de  Prester,  som  boe 
udi  Lister  Len,  som  have  deres  egne  Hustruer,  skulle  føre  et 
fast  ondt  Levnet  baade  med  Skjørlevnet  og  udi  andre  Maade, 
Religionen  til  Forargelse  og  andre  til  et  ondtExempel;  thi  bede 
vi  Eder  og  ville,  at  I  derom  grangiveligen  al  Leiligbeden  lader 
forfare,  og  hvor  saadanne  Prester  tindes,  som  føre  sligt  et  aaben- 
bare  ondt  Levnet,  at  de  mue  blive  afsat,  tilbørligen  straffet  og 
tilforordineret  andre  gudfrygtige  lærde  Mænd  udi  deres  Sted,  som 
udi  Levnet  og  Lærdom  ere  skikkelige  og  kunne  give  Andre  gode 
Exempler.     Fredriksborg  25  Juni  1572.    T.  19.    Afskr.  IV.  580. 
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Til  Paul  Hvitfeldfc,  Bigens  Kansler  og  Lagoiændene 
SøndenQelds. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  os  elskelige  Paul  Hvitfeldt,  Stathol- 
der  adl  Tort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agers- 
huas,  Johan  Venstermand,  Norges  Bigens  Kansler,  Nils 
Stab,  Lagmand  udi  vor  Kjøbetad  Oslo,  og  andre  Lagmænd 
og  Lagrettesmænd  SøndenQelds,  kjærligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  os  elskelige  Joachim  Beck,  vor  Rente- 
mester,  har  beret  for  os,  hvorledes  der  begiver  ug  nogen 
Trætte  mellem  os  elskelige  Fru  Vivicke  Beck,  Tønne 
Galles  Efterlev^ske^  paa  den  ene  og  Axel  Viiffertt,  vor- 
Majid,  Ijener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Nyborg,  paa  for».* 
Tønne  Galles  første  Bøms  Vegne,  paa  den  anden  Side  om  noget 
Arvegods,  for».*  Vivicke  Beck  sig  udi  hendes  Livstid  vil  tilholde 
efter  et  Forleningsbrevs  Lydelse,  hendes  Husbonde,  fort*  Tønne 
Galle,  hende  givet  har  og  bende  udi  første  Bryllupsdag  som  en 
Morgengave  eller  Fæstnedfæ  overandvordet,  og  for».*  Axel  Viif» 
fert  paa  fon*  Børas  Vegne  gjør  hende  Hinder  derpaa  og  ikke 
vil  tilstede  noget  Skifte  at  gaae  imellem  for».*  Fru  Vivickes  Børn 
og  hendes  Stifbørn,  med  mindre  end  hun  vil  aftræde  samme 
Forieningsbrev,  bvoradinden  for*!*  Jochim  Beck  mener  hende  at 
skee  for  kort,  eftersom  han  dier  hans  Fuldmægtige  Eder  selv 
ydermere  berette  kan,  da  efterdi  de  paa  begge  Sider  have  be- 
vilget at  møde  derom  udi  Rette  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  nu  St. 
Pauli  eonversionis  Dag  førstkommendea  eller  udi  deres  Sted  at 
ft*emskikke  dere9  Fuldmægtige,  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  til 
samme  Tid  tager  den  Sag  for  Eder,  granskendes  og  forfarendes 
derom  al  Leiligheden  og  siden  endeligen  forhandler  dem  den 
imellem  enten  til  Minde  eUer  Rette,  saa  at  samme  Skifte  uden 
videre  Forhaling  maa  gaae  for  sig;  og  hvis  I  derom  til  Minde 
eller  Rette  forhandlendes  vorder,  at  I  det  give  fra  Eder  beskre- 
vet, som  I  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Fred- 
riksborg  28  Juni  1572.  R.  31.  Afskr.  ID.  34. 
Svar  og  Besked  paa  hvisÆrinde  som  Vincents  Juell 

ved  Hofmester  har  ladet  give  k.  Maj.  tilkjende. 

Først  vil  k.  Maj.,  at  der  skal  gives  til  h.  Maj.  af  Alt,  hvis 
der  udføres  af  h.  Maj. s  Rige  Norge,  ehvem  det  tilhører,  Ingen 
undertaget,  efter- den  Ordning  og  Skik  derpaa  givet  er.  —  Udi 
lige  Maade  vil  k.  Maj.,  at  der  og  akal  gives  af  det  F^røiske 
Gods.  —  Er  og  k.  Maj.s  Mening,  at   Borgere  og  3ønder  ikke 
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skulle  give  den  10de  eller  20de  Penge  mere  end  een  Gang 
af  hvis  Gods  de  kjøbe  og  udføre,  saa  at  dersom'  Bøndeme  have 
giret  der  af  den  Rettighed,  k.  Maj.  tilkommer,  da  skulle  Bor- 
gerne, som  saadant  Gods  af  Bøndeme  kjøbe,  være  forskaanet 
og  ikke  gire  der  ydermere  af,  end  som  af  gammel  Tid  og  sæd- 
vanligt  har  været.  —  Hvis  Veed  og  Tømmer,  som  Borgerne  i 
Bergen  kjøbe  af  Bøndeme  og  brages  udi  Byen,  deraf  skal 
Intet  ydermere  gives  end  som  af  gammel  Tid  har  været  sæd- 
vanligt,  men  føres  det  ud,  da  skal  deraf  gives  til  k.  Maj.  efter 
den  Skik  gjort  er.  —  Om  den  Fisk,  som  begjeres  at  maa  indta- 
ges  med  Kjøbmands  Vægt,  derom  har  k.  Maj.  engang  gjort  en 
saadan  en  Skik,  at  udi  hver  By  hos  Borgemester  og  Raadmænd 
skal  holdes  en  r  et  Vægt,  som  hver  kan  have  at  bruge  og  sig 
derefter  at  rette.  —  Borgere  og  Bønder  skulle  givé  ligemeget  af 
hvis  Tømmer,  som  føres  ud  af  Riget,  eftersom  det  er  værd  til 
Bergen.  —  Bøndeme  skulle  Intet  give  af  hvis  Veed,  Lam,  Høns, 
Gjæs  dier  fersk  Fisk,  de  føre  til  Bergen  at  sælge:  —Vil  k.  Maj., 
at  Vincents  Juell  skal  have  Tilsyn  med  hvis  Fisk  der  kommer 
fra  Nordlandene  og  dermed  saa  bestille,  som  han  kantænke 
k.  Maj.  er  gavnligst,  og  at  h.  Maj.  skeer  Skjel,  hvad  heller  han 
vil  tåge  samme  Fisk  ved  deres  Ed,  den  Aremfører,  eller  i  andre 
Maade,  det  stiller  k.  Maj.  ham  selv  hjem.  —  Ejøbslaaer  Nogen 
med  Bonden,  som  ikke  har  Borgerskab,  da  dersom  Bonden 
tilforn  har  givet  til  os  og  Kronen  den  Rettighed,  os  deraf  til- 
kommer, skal  den,  der  kjøber,  dermed  forskaanes  og  give  som 
gammelt  er  Sædvane.  Dog  skal  Vincents  Juell  lade  have  flittig  Ind- 
seende  og  det  saa  forskaffe,  at  k.  Maj.  faaer  af  forv  Gk>ds  hvis  Ret- 
tighed k.  Maj.  tilkommer,  førend  det  kommer  paa  Bryggen  og  i  de 
Tydskes  Værge.  Kjøbenhavn  1»  Juli  1572.  T.  20.  Afskr.  IV.  580. 
Til  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  i  Bergen. 
Vider,  at  efbersom  vore  tro  Undersaatter,  Kjøbstædsmænd, 
^Bønder  og  menige  Almue  over  alt  vort  Rige  Norge  nogen  Tid 
siden  forleden  godvilligen  har  bevilget  at  ville  udgive  til  os  en 
Hjælp,  eftersom  os  elskelige  Vincents  Juell,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Eder  ydermere 
berette  skal ;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  efter  for"«  Viucents 
Juells  Undervisning  Eder  og  udi  lige  Maade  godvillig  ville  lade 
finde  slige  Hjælp  til  os  at  lade  udgive,  eftersom  andre  vore  Un- 
dersaatter, Kjøbstædsmænd  der  udi  vort  Rige  Norge,  os  bevilget 
have,  og  Eder  derudinden  som  hørsomme,  lydige  Undersaatter 
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lade   finde.    Vi  ville  det  igjen   med  al  Naade  bekjende.    Kjø- 
benham  15  Juli  1572.  T.  20.  Afskr.  IV.  581. 

Peder  Gyldenstjerne  fik  Forleningsbrev. 
Pr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  afvor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Peder  Gyl- 
denstjerne til  Thim,  vor  Mand  og  Raad,  os  og  Riget  hertil  gjort 
og  bevist  har,  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for"»  Peder  Gyldenstjerne  vort  og  Kronens  Slot  Baahuus 
med  alle  de  Hereder,.  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  som  os  elskelige  Jørgen 
Skram,  vor  Mand  og  Tjener,  sidst  hertil  i  Værge  havde,  at 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder.  Og  skal  for»«  Peder  Gyldenstjerne  mue  be- 
holde fri  for  sig  alene  Ladegaarden  og  Avlen,  dog  at  han  paa 
sin  egen  Bekostning  skal  lade  den  drive.  Sammeledes  skal  han 
mue  fange  at  lønne  og  underholde  sig  og  Slottens  Folk  med  dette 
efkerskr»».  Først  Penninge  1000  Daler,  Rug  og  Meel  10  Læster, 
Byg  og  Malt  16  Læster,  Havre  7  Læster  86  Tdr.,  Smør  2  Læ- 
ster, Kjør  40  af  Lenet,  Lam  194^,  Gjæs  187^,  Høns  377,  saltet 
Fisk  4^  Td.  i  Fg.,  Torsk  47  Vorder,  Bønner  6  Tdr.  1  Skp.  3 
Skrul,  Makrel  1  Td.  1  Fr.,  Liin  64  Pund  |  m|L.,  Næver  181 
Pund,  Veed  648  Favne,  Bord  21  Tylter,  Jern  4  Pund,  item  Halv- 
parten af  Sælspæk,  som  falder  til  Slottet,  og  200  Sider  Flesk, 
naar  Olden  er;  desUgeste  skal  han  beholde  Tredieparten  af  Sa- 
gefald  og  Gaardfestning,  og  af  denne  forv  Genant  skal  forv  Pe- 
der Gyldens^eme  tjene  os  og  Riget  med  12  geruste  Heste  og 
ingen  Tæring  eller  Omkost  tilskrive  os,  hvor  vi  ham  der  udi 
Riget  forskrivendes  vorder.  Skal  han  og  holde  Slottet  udi  en 
Slotslov,  08  og  Danmarks  Rige  tilbedste.  Og  skal  han  selv 
staae  al  Omkostning  at  lønne  og  underholde  alt  det  Folk,  han 
behøver  baade  paa  Slottet  og  udi  Lenene,  undertaget  de  Knegte, 
som  vi  ville  lade  ligge  paa  Slottet,  dem  ville  vi  selv  lade  be- 
solde  og  underholde  og  udi  Regnskab  lade  indskrive.  Alt  hvis 
over  for"*  Genant  af  Vist  eller  Uvist  udi  for».»  Len  falde  kan,  det 
være  sig  Leding,  Landskyld,  Gaardbygsel,  Gaardfestning,  Sage- 
fald,  Oldengjeld,  Arbeidspenge  og  alt  Andet,  hvad  det  helst  er 
eller  nævnes  kan,  skal  ^t  komme  os  alene  til  Bedste  efter  godt 
og  klart  Regnskab.  Sammeledes  skal  og  alt  Gjesteri  komme  os 
tilgode  udi  slige  Vare,  som  det  oppebæres.     Ville  vi  os  og  for- 
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beholdet  have  alt  Vrag,  Sise,  Sagefald,  Byskatter  og  Andet,  som 
falder  i  Kjøbstædeme  og  udi  Havnene  der  udi  Lenet.  Og  skal  for".* 
Peder  Gyldenstjerne  holde  en  Bødker  selv  anden  paa  hans  Be- 
kostning,  som  pm  Aaret  kan  gjøre  til  vor  Sildesaltere  udiMar- 
strand  og  andensteds  udi  Lenet  saa  mange  Tønder,  Behov  gjø- 
res, og  skei  han  dertil  lade  hugge  og  forskaffe  Tømmer  og  Baandsta- 
ger :  udi  ligeMaade  skal  han  holde  vore  Toldboder  færdigvedHævd 
og  Bygning.  Sammeledes  skal  han  holde  Godset  ved  Hævd  og 
Magt  og  Bøndeme  derpaa  boendes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret,  og 
Ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  nye  usæd- 
vanlig Paalæg  besvære.  Desligeste  skal,  han  frede  Jagten  og 
ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger, 
til  Upligt  i  nogre  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  13 
August  1572.  R.  32.  Afskr.  EI.  35. 

Til  Vincents  Juell. 

Vid,  at  eftersom  du  tilforn  har  bekommet  vor  Skrivelse  om 
nogen  Bergefisk,  som  du  aarligen  paa  vore  Vegne  skulde  for- 
nøie  os  elskelige  Jochum  Hinck  til  Bremen,  og  vi  ham  for"^ 
have,  da  forfare  vi,  at  han  samme  Fisk  udi  dette  Aar  ikke  har 
bekommet,  bedendes  dig  derfop  og  ville,  at  du  udi  tilkommende 
Aar,  naar  hans  Bud  derefter  kommer,  lader  levere  ham  samme 
Fisk,  baade  de  han  sidste  Gang  skulde  have  havt  og  de  ham 
tilkommer  for  det  tilkommendes  Aar,  og  at  du  siden  aarligen  til 
gode  Rede  lader  fornøie  for»«  Doctor  Jochum  Hinck  samme  Fiske, 
emeden  og  al  den  Stund  han  er  udi  vor  Tjeneste.  Fredriksborg 
30  August  1572.  T.  21.  Afskr.  IV.  581. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  efterdi  vi  nu  have  ladet  vore  Breve  udgaae  over  alt 
v^ort  Rige  Danmark  om  en  almindelig  Skat  og  Lande hjælp  af 
vore  Undersaatter  at  lade  oppebære,  vare  vi  tilsinds  udi  lige  Maade 
vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge  derom  at  besøge,  men  ef- 
derdi  vi  Leiligheden  altingest  ikke  vide,  om  det  nu  strax  kan 
skee  eller  dermed  paa  nogen  Tid  skal  anholdes,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  tilskriver  os  dit  Betænkende  og  hvad  dig  synes,  om 
vi  lade  vore  Breve  udgaae  til  Paaske  førstkommendes  om  en 
Hjælp  der  af  Riget  at  maatte  bekomme  af  for"«  vore  Undersaat- 
ter der  sammesteds,  saa  den  kunde  være  ude  til  St.  Olafs  Dag 
derefter,  anseendes  at  vi  det  vel  behøve  til  at  betale  med  hvis 
det  fremmede  Krigsfolk  af  os  endnu  tilkommer,  og  at  du  strax 
med  dette  Bud  lader  os  derom  din   Mening   forstaae,    saa  vi  os 
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derefter  kunne  ride  at  rette,  og  dette  holder  stille  hos  dig  og 
Ingen  det  formelder.  Fredriksborg  12  Septbr.  1572.  T.  21. 
Afskr.  IV.  681. 

Peder  Jude  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  y,,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  tiltroe  og  befale  os  elskelige  Peder  Jude, 
Borgemester  udi  vor  Kjøbstad  Malmø,  at  være  vor  øverste 
Tolder  paa  vort  Fiskelegere  udi  vor  Kjøbstad  M^ar«trand 
udi  vort  Rige  Norge  og  der  paa  vore  Vegne  at  indtage  og  op- 
bære  al  hvis  Told,  Sise,  Sagefald,  Aaresild,  Baadsild  og  al  an- 
den vor  og  Kronens  Rente  og  Rettighed,  som  os  med  Rette  kan 
tilfalde  paa  forv  Fiskelegere,  og  vor  Tolder  paa  vore  Vegne  pleier 
at  opbære  udi  Sildefiskeriet  der  sammesteds,  Intet  undtaget,  efter 
den  beseglet  Modbogs  Lydelse,  vi  ham  medgivet  have;  thi  bede 
vi  og  byde  alle  Fiskere,  saa  og  indlændiske  og  udlændiske  Kjøb- 
mænd  og  alle  Andre  for?  vor  Kjøbstad  Marstrand  og  Fiskelegere 
med  Eders  Fiskeri,  Handel  og  Kjøbmandskab  besøgendes  vor- 
der, at  I  retter  Bder  efter  at  give  og  fornøié  for"«  Peder  Jude 
paa  vore  Vegne  hvis  Told,  Sise,  Sagefald,  Aareslid,  Baadsild  og 
anden  Rettighed,  som  os  og  Kronen  tilkommer.  Han  skal  der- 
for aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  og  Ingen  af  vore 
Undersaatter,  ædel  eller  uædel,  udi  nogre  Maade  uforrette  imod 
for**  Modbog,  vi  ham  have  ladet  overantvorde.  Sammeledes 
bede  vi  og  byde  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borgemestere, 
Raadraænd,  Byfogder  og  alle  Andre,  at  I  paa  vore  Vegne  ere 
forr  Peder  Jude  følgagtige  til  at  afetille  hvis  Oprør,  der  paakomme 
kan,  og  at  I  udi  lige  Maade  ere  ham  behjælpelige  at  indkræve 
hvis  Told  og  anden  Rettighed,  som  os  paa  for~  Fiskel^ere  kan 
tilkomme.    Fredriksborg  29  Septbr.  1572.  R.  34.  Afskr.  IH.  37. 

Udi  Kge  Maade  finge  disse  Efterskrevne  To  1  derb  rev,  først 
Ricardus  Hoffmand,  at  han  skulde  være  Tolder  udi  Malmø 
og  Bekkevig,  Gregers  Uttermarck  at  skulle  være  Tolder 
udi  Harmensund,  Hans  Dål  at  skulle  være  Tolder  i  Molle- 
sund,  ogJesper  Bang,  at  han  skal  være  Tolder  udi  Ham  bo  r- 
sund.  Fredriksborg  die  ut  supra  1572.  R.  34.  Afskr.  HI.  38. 
Hans  Ovessøn  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Kaade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Hans  Ovessøn,  vor  Mand  og  Tjener,  vor  og 
Norges  Krones  Kloster  Bakke  Kloster,  med  Bønder,  Tjenere 
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og  al  sin  Rente  og  rotte  Tilliggelse,  eftersoiQ  han  nu  seir  hertil 
udiVærge  bar,  med  det  andet  Gods,  Jørgen  Pederssøn  tilforn 
med  forlenet  yar,  at  have,  njde,  brage  og  beholde,  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen 
til  gode  Rede  skal  gire  til  os  og  Kronen  af  fori«  Bakke  Klosters 
og  dets  tilliggende  Godses  visse  Indkomst  og  Landskyld  ISO 
gamle  Daler.  Skal  han  og  tjene  osogRigetderafmed6  Oerust- 
heste  og  6  Skytter,  naar  Kiig  eller  Feide  paakommer,  udi  for^ 
vort  Rige  Norge  og  adi  andre  Maade  lade  sig  brage  udi  vor 
Tjeneste,  naar  vi  ham  derom  lader  tilsige.  Og  skal  forv  Hans 
Ovessøn  aarligen  til  hver  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi  aposto- 
lorum  Dag  gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og 
Regnskab  for  Gaardbjgsel,  Landbohold,  Laxefiskende  og  andet 
Uvist,  som  han  hertildags  har  havt,  til  samme  Kloster,  og  Halv- 
parten deraf  at  komme  os  tilgode,  og  den  anden  Halvpart  skal 
han  selv  maa  beholde.  Og  skal  han  Intet  befatte  sig  med  Sa- 
ge&ld,  Leding,  Tiende  eller  andet  Uvist,  som  tilforn  har  været 
opbaaret,  til  vor  Qaard  udi  Throndhjem,  men  Lensmanden  der 
sammesteds  det  derefter  at  skalle  opbære,  og  derfor  gjøre  os 
aarligen  gode  Rede  og  Regnskab.  Sammeledes  skal  han  holde 
forv  Kloster  ved  Hævd  og  Bygning  og  Bønderae  der  tilliggendes 
ere  ved  Norges  Lov,  Sigd  og  Ret  o.  s.  v.,  cum.  dans.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  5  Octbr.  1572.  R.  34.  Afskr.  HI.  38. 
,  TiLMogens  Svale. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Erik  Munk  nogen  Tid  forle- 
den har  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  nogen  Skotter  have 
plyndret  nogen  af  vore  Undersaatter  der  under  hans  Len,  des- 
ligeste  have  gjort  Bønderne  oprøriske  og  ham  selv  ville  over- 
falde, og  de  derfor  ere  blevne  dømte  udi  vorNaade  ogUnaade, 
og  vi  da  have  befalet  ham,  at  han  forv  Skotter  skulde  lade 
stande  deres  Ret  der  sammesteds  efter  forv  Doms  Lydelse,  og 
efterdi  vi  nogen  lang  Tid  derefter  have  forfaret  samme  vor  Be- 
faling af  for".«  Erik  Munk  ikke  at  være  efterkommet,  have  vi 
ham  igjen  paa  det  Ny  alvorligen  og  strengeligen  tilskrevet,  åt 
han  skulde  tiltænke  strax  uden  al  videre  Forhaling  for»«  vor 
Befaling  at  fuldgjøre,  men  efterdi  vi  ikke  endnu'  ere  komne 
udi  nogen  visse  Forfaring,  hvad  heller  forv  Erik  Munk  har  ret- 
ret  sig  efter  forv  vor  Skrivelse  eller  ikke,  efterdi  han  os  Intet 
derom  har  ladet  tiligendegive,  da  have  vi  derfor  affærdiget  os 
elskelige  Mogens  Svale,   vor  Mand   og  Tjener,   al  Leiligheden 
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de^rom  at  skalle  forfare,  og  dersom  tot^  Erik  Munk  ikke  endnu  * 
har  Aildkommet  samme  vor  Befaling,  at  han  ham  da  feng  kli  gen 
skal  paagribe,  antage  og  hid  nedføre;  thi  bede  vi  og 
byde  alle  vore  Fogder,  Embedsmænd  og  alle  Andre,  som  forr 
Mogens  Svale  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  at  I  ere 
ham  behjælpelige  for*«  vor  Befalning  og  Ærinde  at  adrette  udi 
hvis  Maade,  han  Eder  derom  tilsiger.  Fredriksborg  8  Octbr. 
1672.  T,  22.  Afskr.  IV.  682. 

Hans  Pederssøn  fik  Brev  paa  Provstiet  til  Marie-Kirke 
udi  Oslo,  som  Johan  Venstermand  nu  adi  Værge  har,  kvit 
og  firi  uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  dog  saa  at  han  skal  gjøre  os  og  Riget  tilbørligen  Tje- 
neste deraf.  Og  skal  han  aldeles  Intet  befatte  sig  med  Told, 
Sise,  Sagefald,  Tiende  eller  andet  Uvisse,  som  ftJder  i  for*« 
Provsti,  men  det  skal  komme  os  til  Bedste,  og  vor  Lensmand 
paa  vort  Slot  Agerhuus  det  at  skalle  opbære  og  aarligen  derfor 
gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab.  8k^  han  og  holde  Gtodset 
ved  Hævd  og  Magt  og  Bønderne  ,o.  s.  v.  Cum.  claas.  consv. 
et  inhib.  sol.    Fredriksborg  9  Octbr.  1672.  R.  36.  Afskr.  Ul.  39. 

Udi  lige  Maade  fik  Mogens  Svale  Brev  paa  Ide  Skib- 
rede  ad  gratiam  med  lige  slig  Vilkaar.  Fredriksborg  10  Octbr. 
1672.  R.  36.  Afskr.  m.  40. 

Til  Johan  Venstermand. 

Vid,  at  eftersom  vi  have  ladet  handle  med  vore  Undersaat- 
ter  der  adi  vort  Rige  Norge,  og  de  underdanigst  have  indrøm- 
met  og  bevilget  at  adgive  til  os  en  Hjælp  efter  vor  naadigste 
Begjering,  da  endog  vi  ikke  andet  til  dig  os  have  forseet,  end 
at  da  skålde  lade  dig  findes  villig  saadanne  vore  Ærinde  og 
hvis  os  kunde  komme  til  Gavn  og  Fordeel  at  hjælpe,  fordre  og 
til  det  Bedste  forfremme,  forfare  vi,  at  da  har  dig  beflittet  hvis 
os  bevilget  er  at  hindre,  saa  vi  samme  Hjælp  ikke  skulle  be- 
komme, og  med  været  derom  til  os  Ambosatter  at  affærdige, 
endog  du  Intet  har  der  udi  Riget  af  Jorgegods,  som  dig  arveli- 
gen  tilkommer,  hvorfor  vi  ere  tilsinds  dig  udi  den  Befaling,  [som 
Kansler]  du  der  udi  Riget  nu  har,  længer  ikke  at  ville  bruge; 
thi  hede  vi  dig  og  ville,  at  du  tiltænker  for^  Befaling  at  afstaae 
og  aldeles  Intet  dig  dermed  heretter  befatter.  Sammeledes  at  du 
ogsaa  strax  fra  dig  antvorder  det  Provsti  [Mariekirkes  Provsti 
i  Oslo]  du  der  med  forlent  er,  med  Inventarium,  Jordebøger, 
Breve  og  alt  Andet,  som  der  bør  at  lades,    og  det  lader  følge 
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08  elskelige  Hans  Pederssøn  [Basse],  vor  Maud  og  Tjener, 
som  ri  dermed  forlent  har.  Fredriksborg  10  Octbr.  1572.  T. 
22.  Afskr.  IV.  582. 

Til  Paul  Hvitfeldt,  at  han  skulde  tilsige Undersaatterne, 
at  de  efter  denne  Dag  ikke  skulde  holde  eller  agte  Johan  Ven- 
stermand  for  en  Rigens  Kansler,  ei  heller  deres  Ret  hos 
ham  ndi  nogre  Maade  søge,  og  at  k.  Haj.  vilde  efter  Leilighe- 
den  tilskikke  en  anden,  som  for".«  Befaling  skulde  forestaae.  Act. 
loco  et  die  Ut  supra.  T.  28.  Afskr.  IV.  588. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  06  elskelige  Hans  Pederssøn  [Basse],  vorMand 
og  Tjener,  har  beret  for  os,  hrorledes  han  nogen  Tid  siden  efter 
vor  naadigste  Begjering  har  udlagt  nogen  hans  Gaarde  med 
deres  Eiendomme  til  os  og  Kronen,  som  vor  Kjøbstad  Fredriks- 
stad  nu  er  bygget  paa,  hvorfor  han  hertil  ingen  Vederli^  har 
bekommet;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  alierførste 
forfarer,  hvad  eg  hvormeget  af  Landskyld  og  Eiendomme,  forr 
Hans  Pederssøn  i  saa  Maade  til  os  udlagt  har,  og  hvad  han  igjen 
er  begjerendes  og  dig  synes  vi  kunne  ham  vederlægge,  saa  ham 
skeer  Skjel  og  Fyldest,  og  at  du  derom  tilskriver  os  enckedt  og 
klart  Besked,  saa  at  vi  derefter  kunde  vide  os  at  rette  og  gjøre 
ham  Forvaring  paa  hvis  vi  ham  udi  saa  Maade  iidloB^er.  Fre- 
driksborg  11  Octbr.  1672.  T.  23.  Afskr.  IV.  583. 

Udi  lige  Maade  Brev  til  Vincents  Juell  om  Vederlag  for 
Dreggen,  som  Hans  Pederssøn  ved  Bergenhuus  har  ud- 
lagt til  Kronen.    Actum  die  et  loco  ut  eupra;  ibid. 
Til  Borgemester,  Raadmæiid  og  menige  Borgere  udi  Oslo; 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  Borgemester^ 
Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Oslo,  have  dem 
hardt  beklaget  den  store  Skade,  de  have  lidt  af  Rig^s  Fiender 
i  næste  forleden  Feide,  og  derfor  underdanigst  ere  begjerendes, 
at  vi  ville  omdrage  med  dem  den  Sise,  os  kunde  tilkomme  af 
hvis  tydskt  01  did  til  Byen  er  tørt,  siden  Byen  af  Fiendeme 
er  bleven  brændt,  da  paa  det  at  forp*  vore  Undersaatter  udi  Oslo 
saa  meget  des  ydermere  og  bedre  kunde  ikopame  til  at  opbygge 
deres  Gaarde  og  dem  nsere  og  bjergie,  hare  vi  af  vor  syndetlig 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tiitade,  at  de  nme  vedre  fri  for  Sise  at  udgive  og 
betale  af  alt  det  tydske  01,  der  er  indført  til  deres  By  fra  den 
Tid,  Byen  af  Fiendeme  sidste  Gung  blev  afl)ræi]rdt  og  til  denne 
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Dag)  dog  saa  at  de  derimod  strax  med  det  allerførste  skulle 
udgiTe  tu  os  400  gode,  uforfalskede  Daler  og  dem  lade  foruøie 
Tor  Rentemester  paa  vore  Vegne.  Skulle  de  og  være  pligtig 
herefifcer  til  gode  Rede  at  give  af  .  tydøkt  01  og  al  anden  frem- 
mede Drikke,  did  til  Byen  indføres,  saadanne  Sise  og  Rettighed, 
eftersom  der  gives  i  andre  Kjøbstæder  her  udi  Riget  og  det  Alt 
at  komme  os  til  Bedste.  Fredriksborg  12  Octbr.  1572.  R.  36. 
AiiBkr.  Ul.  40. 
Til  Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  Oslo. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  Tore  Undersaatter,  os  elskelige 
Borgemestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad 
Oslo,  bave  havt  deres  Fuldmægtige  hos  os  og  underdanigst  ladet 
fordre  om  Forskaanelse  paa  den  Sise,  os  af  dem  kunde  til- 
komme for  hvis  ty  ds  kt  01,  der  til  Byen  er  indført,  siden  Byen 
blev  afbrændt,  og  vi  da  efter  saadanne  deres  underdanigst  Be- 
gjering,  og  paa  det  at  de  igjen  kunne  deres  By  opbygge  og  des 
bedre  komme  til  Næring  og  Bjehng,  have  undt  og  omdraget 
med  forv  vore  Undersaatter  udi  Oslo  forv  Sise,  dog  at  de  skulle 
give  og  fornøie  os  400  Daler  efter  vort  Brevs  Lydelse,  vi  dem 
den  Tid  givet  har,  da  have  vi  nu  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt  og  omdraget  for"*  400  Daler  med  for".«  vore  Under- 
saatter udi  Oslo,  dog  at  de  herefter  skulle  give  os  og  Kronen 
sl^  Sise  af  alt  hvis  fremmede  Drik  did  indføres,  som  der  gives 
i  Kjøbstædeme  her  udi  vort  Rige  Danmark.  Fredriksborg  20 
Octbr.  1672.  R.  36.  Afskr.  Ul.  41. 

.  Hr.  Gustav  Olssøn  fik  Brev. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brev  viser  Hr.  Gustav 
Olssøn  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  han  for  sin  Alderdom 
og  Skrøbeligheds  Skyld  ikke  længere  kan  forestaae  de  Sogner 
paa  Landsbyen,  som  han  nu  har  udi  vort  Rige  Norge,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for".«  Hr.  Gustav  Ols- 
søn maa  være  Prædikant  udi  Hospitalet  udi  vor  Kjøbstad 
Bergen  og  der  bekomme  nødtørftig  Underholdning  til  Klæde 
og  Føde  udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever,  dog  saa  at 
han  skal  lære  og  prædike  Guds  Ord  og  Evangelium  reent  og 
klart  for  de  syge  Mennesker,  der  inde  er,  og  sig  i  alle  Maade 
saa  imod  dem  skikke  og  forholde,  som  en  Guds  Ords  Tjener  og 
Sjælesørger;  bedendes  og  bydendes  Forstanderne  for  for"«  Hospi- 
tal, at  I  annammer  fort*  Hr.  Gustav  Olssøn  der  ind  udi  Hospi- 
Nonkt  Rigs-Regifitranter.  II.  ^ 
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talet  for  en  Praodikant  og  forskaffer  ham  nødtørftig  Underhold- 
ning til  Kliede  og  Føde  hans  Lirstid,  eftersom  for!^  staaer.    Fre- 
driksborg  26  Octbr.  1572.  T.  24.  Afskr.  IV.  583, 
Christiern  Munk  fik  Kvittans. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Christiern  Munk,  vor  Mand, 
Isener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Aakjer,  har  nu  ladet  ant- 
vorde  ind  udi  vort  Kammer,  oe  selv  tilhænde,  fire  Tuainde  et 
hundrede  nøy  (sic)  Daler,  500  gamle  Daler,  8700  Mark  danske, 
eftersom  Mjnten  her  udi  Riget  gik,  før  vi  den  nu  have  ladet 
omsætte,  og  et  Stykke  Guid  veiet  otte  Lod,  som  han  paa  vore 
Vegne  har  opbaaret  udi  vort  Rige  Noi^e,  Alt. paa  Regnskab; 
thi  lade  vi  forv  Christiern  Munk  og  hans  Arvinger  kvit  og  M 
for  al  ydermere  Krav  og  Eftermaning  af  os  eller  vore  Bfterkom- 
mere  Konger  udi  Danmark  for  for*«  4100  nøy  Daler,  500  gamle 
Daler,  8700  Mark  danske,  eftersom  for**  staaer,  og  for".*  8  Lod 
Guid  i  alle  Maade.  Fredriksborg  26  Octbr.  1572.  R.  37.  Afskr. 
ra.  41. 

Til  Erik  Munk. 

Vid,  at  som  vi  dig  har  befalet  at  skulle  bestille  og  forskaffe 
os  nogen  Tylter  ret  ud valgt  godt  Tømmer,  som  vi  ville  have 
til  vore  egne  Slot  og  Gaarde,  da  forfare  vi,  at  hvis  Tømmer, 
som  hid  til  vort  Slot  Koldinghuus  er  kommet,  af  det  du  bestil- 
let  har,  duer  aldeles  Intet  til  den  Bygning,  vi  det  ville  lade 
bruge,  saa  havde  vi  os  vel  forseet,  at  du  med  større  Flid  vor 
Befalning  skulde  have  efterkommet,  og  dersom  det  skulde  have 
den  Mening,  at  du  vor  Bestilling  ikke  anderledes  ville  udrette, 
foraarsages  vi  derom  anderledes  at  tiltænke.  Bedendes  dig  der- 
for endnu  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  at  forskaffe  os  saa 
meget  Tømmer,  som  vi  dig  befalet  har,  og  det,  der  stort  og  ret 
udvalgt  godt  er  og  kan  tjene  til  vor  Bygning,  og  at  samme 
Tømmer  strax  paa  Foraaret  maa  ligge  til  Rede,  at  vi  kunne 
forordinere  Skibe  derefter,  som  det  kan  hente  og  føre  paa  de 
Steder,  vi  det  ville  lade  bruge.;  sammeledes  at  du  skriver  oe 
til,  paa  hvad  Ladesteder  for°«  Tømmer  forsamles,  at  vi  derefter 
kunde  vide  os  at  rette.  Og  tag  her  ingen  Forsømmelse  fore, 
saafremt  du  ikke  vil  have  vor  Unaade.  Koldinghuus  20  Novbr. 
1572.  T.  24.  Afskr.  IV.  584. 

Mikkel  Lauritssøn  fik  Beskjermelsesbrev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efl»rdi  denne  Brewiser  Mikkel  Lau- 
ritssøn har  underdanigst  ladet  give  os  tillgende,  hvorledes   han 
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er  kommen  udi  Trætte  med  nogen  hans  Modstandere  udi  rort 
Rige  Norge,  som  ville  tillægge  ham  nogen  uærlig  Gjerning, 
endog  de  ham  det  skjelligen  ikke  kunne  overbevise,  og  sig 
derhos  beklager,  at  endog  Sagen  har  været  udi  Rette  og  er 
ganget  Dom  paa,  hans  Vederpart  under  Øine,  ville  de  ligevel 
ikke  rette  for  dem,  men  derudover  med  deres  Anhang  true  og 
undsige  ham,  saa  han  ikke  veed  sig  for  dem  frilig  at  være, 
uanseet  at  han  er  overbødig  at  ville  hænde  og  gjøre  hver  Mand, 
hvad  Lot  og  Ret  er,  da  have  vi,  af  vor  sjmdérlig  Gunst  og  Naade 
tåget  og  annammet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tåge  og 
annamme  for*f  Mikkel  Lauritssøn  udinden  vor  kongelige  Hegn, 
Væm,  Fred  og  Beskjermelse,  besynderligen  at  ville  ham  be- 
skytte, beskjerme,  forsvare  og  fordagtmge  til  alle  Rette.  Og 
hvilke,  som  ham  Noget  have  til  at  tale,  de  skulle  det  gjøre 
med  Lov  og  Ret  for  hans  tilbørlige  Dommere  og  ikke  anderle- 
des.  Thi  forbyde  vi  Alle,  ihvo  de  helst  ere,  eller  være  kunne, 
særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd  og  aQe  Andre  for".*  Mikkel 
Lauritssøn  herimod  at  true,  undsige,  feide,  feide  lade  eller  udi 
nogre  Maade  at  overfalde  eller  uforrette  under  vor  Hyldest  og 
Naade.    Kolding  29  Novbr.  1572.  R.  37.  Afskr.  HI.  42. 

Til  Johan  Bockholt,  athan, naarHertugAdoIf  udiSles- 
vig  og  Holsten  paaForaaret  sendte  et  af  sine  Skibe  til  Island, 
skulde  hjælpe  til  at  skafiTe  Hertugens  Fuldmægtig  tilkjøbs  Fisk 
og  anden  Deel  til  hans  Kjærligheds  eget  Behov.  Skanderborg 
28  Decbr,  1572.  T.  25.  Afskr.  IV.  584. 
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Til  Paul  Hvitfeldt. 

V.  G.  t.  Vid,  at  vi  forfare,  hvorledes  vore  og  Kronens  Bøn- 
der Søndénfjelds  udi  vort  Rige  Norge  skulle  lide  stor  Nød 
for  8  æ  de  korn  udi  dette  Aar,  og  der  fast  ringe  skal  være  at 
bekomme  der  udi  Raget,  da  paa  det  de  for  Penninge  kunne  be- 
komme saa  meget,  som  dem  til  Sæden  behov  gjøres,  ogderpaa 
udi  Tide  kunde  gjøres  Forordning,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  anseeades  dette  vort  Brev  lader  forfore  al  Leiligheden, 
hvad  Brøst  ^er  kan  findes  paa  Kom  SøndenQelds,  hvormed  de 
kunde  behjælpes,  og  paa  klar  Register  lader  optegne^  hvor  meget 
de  til  Sædekorn  behov  have,  og  det  siden  strax  med  det  AUeriligste 
lader  os  vide.  Skanderborg  1  Februar  1573.  f.  27.  Afskr.  IV.  587. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  os  elskelige  Claus  Hvitfeldt,  vor  Mand  og  Ise- 
ner, har  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  du  skal  gjøre  ham 
megen  Forhindring  paa  Herligheden  afBrunlag  Len  der  udi 
vort  Rige  Norge  imod  vort  Pantebrev,  han  derpaa  har,  hvorud- 
inden  han  sig  beklager  og  mener,  at  ham  skeer  for  kort,  da 
efterdi  vi  ikke  er  tilsinds  udi  nogre  Maade  at  formindske  eller 
gjøre  imod  nogen  de  Pantebreve,  han  eller  andre  have  af  os, 
men  ville,  at  de  fuldkonuneligen  sku(le  holdes  og  fuldgjøres, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  for»/  Claus  Hvitfeldt  saavelsom 
andre  følge  hvis  dem  efter  vore  Breves  Lydelse  tilkommer,  og 
derpaa  ikke  gjør  nogen  Forhindring  udi  nogre  Maade.  Skan- 
derborg  2  Februar  1573.  T.  27.  Afskr.  IV.  587. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  vi  have  bekommet  din  Skrivelse,  hvoraf  vi  forfare, 
hvorledes  Altingest  forhandlet  er  med  de  Sag  del  er,  som  os 
elskelige  Christen  Munk,  vor  Hofsinder,  til  vort  Behov  kjøbt 
og  bestilt  h^r,  bedendes  og  ville,  at  du  Altingest  lader  være  dig 
befalet,  saa  vi  samme  Deler  visseligen  mue  bekomme  til  den 
bestemte  Tid,  som  de  ere  udlovede.  Sammeledes  at  du  det  og- 
saa  alvorligen  forhandler,  at  hvis  Sagdeler,  vi  herefter  der  udi 
Riget  til  vort  Behov  lader  bestille,  mue  udi  Længden  og  Tyk- 
kelsen være  saadan,  at  de  kunne  være  ustraffelige,  saa  at  hvis 
vi  skulle  bruge,  at  vi  dem  ikke  skulle  have  Behov  paa  vor  mær- 
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kelig  Omkofitning  at  kjøbe  af  andre,  og  selv  udi  det  Sted  be- 
komme det,  som  til  allehaande  Arbeide  er  unyttigt,  eftersom 
hertil  skeet  er.  Hvis  Sagdeler  og  allerede  skaarne  ere,  som  os 
ikke  kunne  være  gavnEge,  ere  vi  tilfreds,  at  du  dem  sælger  og 
forvender  udi  Penninge,  og  du  derudinden  rammer  vort  (Ravn 
ogFordeel,  eftersom  vi  dig  tiltroer.  Hvad  du  fremdeles  giver  til- 
kjende  om  hvis  mærkelig  Brøst,  som  Bønderne  der  udi  Norge  have 
for  Korn,  da  have  vi  dig  nogen  Tid  siden  forleden  tilskrevet,  at  du 
grangiveligen  skulde  lade  forfare,  hvad  Brøst  vore  og  Kronens 
Bønder  Søndenljelds  havde  for  Sædekorn,  og  hvormed  de  kunde 
hjælpes,  paa  det  vi  siden  kunde  vide  derom  at  lade  gjøre  For- 
ordning, hvilket  Brev  vi  nu  ville  forsee  os  at  Være  kommen  dig 
til  Hænde.  Vi  have  dog  udimidlertid  det  saa  bestillet,  at  vore 
Undersaatter  her  udi  Riget  med  Korn  mue  gjøre  Tilføring,  dog 
de  skal  tåge  nøfagtig  Bevisning  tilbage  igjen,  at  de  samme  Korn 
ikke  have  ført  paa  andre  Steder  end  udi  forr  vo/t  Rige  Norge. 
Hvad  ydermere  vort  Skib  St.  Olaf  er  anrørendes,  og  du  giver 
tilkjende,  at  det  ikke  kan  blive  færdigt  at  løbe  her  ned  førend 
til  Pintsedag  førstkommeijdes,  synderligen  for  den  Aarsage  Skyld, 
at  man  der  udi  Riget  ikke  kan  bekomme  nogen  saadanne  Ma- 
ster, som  dertil  kan  være  tjenlige,  da  efterdi  vi  betænke  hvad 
storlig  Fare  der  er  hos,  at  samme  Skib  der  saa  længe  skulde 
blive  liggendes,'  og  hvad  Anslag  og  Praktiker  derpaa  kunde  dri- 
ves, at  samme  Skib  kunde  blive  overilet  eller  forrasket,  hvilket 
os  og  Riget  Vilde  være  til  stor  Skade  og  mærkelig  Spot  ogFor- 
haanelse,  have  vi  tilskrevet  os  elskelige  Peder  Oxe,  vor  troe 
Mand,  Raad  og  Hofmester,  at  han  nu  til  Paaske  førstkommendes, 
skulle  affærdige  nogle  vore  Orlogsskibe,  som  samme  vort  Skib  hid 
kunde  beleidé,  og  skulle  samme  Skibe  med  dem  annamme  hvis 
Master  til  forr  St.  Olaf  behov  gjøres,  saa  den  kunde  løbe  hid 
ned  med,  paa  det  man  ikke  skal  have  Behov  derefter  at  fortøve, 
bedendes  dig  og  derfor  og  ville,  at  du  det  saa  alvorligen  vil  be- 
stille, at  hvis  Arbeide,  som  fattes  paa  forv  Skib,  maa  blive  saa 
færdig,  at  naar  vore  Skibe  komme  did  tilstede  og  føre  med  dem 
hvis  Master  der  til  behov  gjøres,  at  det  siden  kunde  blive  rede 
strax  at  løbe  hid  ned.  Herudinden  vilt  du  ingen  FUd  eller 
Umage  spare,  men  Altingest  der  med  saa  forhandle,  eftersom 
08  al  som  størst  Magt  paaliggendes  er.  Sammeledes  eftersom 
du  udi  din  Skrivelse  formelder,  at  du  udi  tilkommende  Sommer 
ikke  kan  komme  hid  ned  for  den   Aarsages  Skyld,  at  du    først 
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til  Lagthinget  til  Throndhjem  og  siden  til  Bergen  skal 
med  Lagmændene  forhøre,  hvis  Sager  steynt  blive  og  der  sam- 
mesteds skalle  forhandles,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  sam- 
me Sager  er  udret,  at  du  da  strax  begiver  dig  hid  ned,  saa  du 
nogen  Tid  efter  St.  Michaelis  Dag  kan  være  hos  os  tilstede  og 
om  al  Omstændighed  der  udi  Riget  da  at  gjøre  os  nødtørftig  Be- 
retning. Skanderborg  9  Februar  1578.  T.  27.  Afskr.  IV.  587. 
Aabne  Brev  til  Undersaatteme  Søndenfjelds  at  Ingen  skal 
skyde  Elendtzdiur,  naar  de  ere  utidige. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  Lensmænd  og  Fogder,  saa  og 
vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere,  som  by^e  og  boe  Søn- 
denQelds  udi  vort  Rige  Norge,  Igærligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes  at  mange  af  Eder 
understaaer  Eder  at  skyde  og  slaae  Elendtzdiur  aaavd  paa  de 
Tider  om  Aaret,  naar  de  ere  utidige  og  udi  ingen  Maade  kunne 
være  nyttige,  som  udi  rette  Tide,  hvorover  samme  Diur  bort- 
skydes  og  ødelægges;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  aldeles  ingen  Elendtzdiur 
nogen  Tid  om  Aaret  at  slaae  eller  slaae  lade,  skyde  eUer  skyde 
lade  undtagen  imellem  St.  Laurentii  og  St.  Michaelis  Dag.  Un- 
derstaaer  sig  Nogen  herimod  at  gjøre,  da  skulle  de  derfor  til* 
børligen  straffes,  som  de  vore  Breve  og  Befiftlinge  ikke  ansee 
eller  agte  ville;  hvorefler  sig  hver  kan  vide.  at  rette.*  Skander- 
borg 11  Februar  1673.  T.  29.  Afskr.  IV.  589. 

Udi  lige  Maade  kom  Brev  Nordenfjelds.  Actum  loco  et 
die  ut  supra;  ibidem. 

Fik  Paul  Hvitfeldt  Brev. 

Udi  lige  Maade  kom  Brev  til  Paul  Hvitfeldt,  at  k.  H%j.  til- 
skikker ham  fire  af  for"/  aabne  Breve,  at  han  skulde  lade  to 
deraf  forkynde  Søndenfjelds  og  to  NprdenQelds,  saa  Undersaat* 
terne  kunde  have  dem  derefter  at  rette,  og  siden  holde  derover, 
at  samme  Breve  bleve  ved  Magt  holden.  Actum  die  et  loco  ut 
supra;  ibidem. 

Jakob  Lauritssøn,  Borger  udi  Skien^  fikBrev  paa  Kro- 
nens SagmøUe  paa  Bollefos  ogDøllevigliggendes,  somhan 
nu  selv  udi  Værge  har,  dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  deraf 
til  os  og  Kronen  et  Stykke  Nerst  eller  400  gode  gamle  uforfal- 
skede Daler  og  det  til  gode  Rede  fornøie  vor  Lensmand  udi 
Skien,  den  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa 
vore  Vegne,  og  skal  han  være  os  og  vore  Efterkommere  Konin- 
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ger  huld  og  tro  og  forv  vor  Lenamand  udi  Skien  hørig,  lydig 
og  følgagtig  udi  hris  de  ham  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder. 
Gmn  inhib.  sol.  Skanderborg  27  Februar  1573.  R.  40.  Åfskr. 
m.  48. 

Christen  Munk  fik  Kvittans. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  os  elskelige  Christen  Munk  til  Thobbe- 
rop,  Tor  Mand  og  Tjener,  har  gjort  os  Rede  og  Regnskab  for 
al  Indtægt  og  Udgift,  som  han  paa  vore  Vegne  har  oppebaaret 
og  udgiyet  paa  rort  Blot  Agershuus  og  alle  de  Len,  som  han 
der  til  udi  Befaling  havde,  fra  det  Første  han  samme  vort  Slot 
og  Len  annaonnede  og  til  St.  Hans  Dag  Midtsommer  næst  for- 
leden, han  samme  Tort  Slot  og  Len  med  Inventario  til  os  elske- 
lige Paul  Hritfeldt,  vor  Mand  og  l^jener,  efter  vor  Befaling 
fra  sig  andvorde;  desligeste  har  for^v  Christen  Munk  og  gjort 
Rede  og  Regnskab  for  Daler,  Pendlnge  og  Proviant  Skatter, 
sanmieledes  for  Hjeelp  og  for  Pendinge  og  for  Andet  til  Slotsar- 
beide  oppebaaret  af  de  Bønder,  som  ikke  ville  arbeide  paa  Slots 
Be&BStning  over  alt  Agershuus  Len,  og  ellers  udi  anden  Maade 
oppebaaret,  emeden  og  al  den  Stund  han  samme  vort  Slot  og 
Len  havt  har,  og  deraf  igjen  fra  sig  leveret  og  andvordet  hvis 
han  i  saa  Maade  oppebaaret  har  efter  hans  Regnskabs  og  Evit- 
tanses  Lydebe,  som  han  fra  sig  overantvordet  har,  og  er  os 
deraf  aldeles  Intet  vordet  skyldig;  thi  ladevifor"«  Christen  Munk 
og  hans  Arvinge  kvit  og  fri  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  eller 
Eftermaning  af  os  eller  vore  Efterkommere  Koninger  udi  Dan- 
mark for  for".«  hans  Regnskab  Indtægt  og  Udgift  udi  alle  Maade. 
Skanderborg  7  Marts  1673.  R.  40.  Afskr.  lU.  43. 
Til  Bøndeme  over  Bratsberg  Len. 

Fr.  II.  Hilse* Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjenere, 
som  bygge  og  boe  over  alt  Bratsberg  Len,  evindelig  med  Gud 
og  Tor  Naade.  Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Erik  Munk, 
Embedømand  paa  vor  Gaard  Bratsberg,  at  skal  igjen  opbygge 
og  lade  færdig  gjøre  de  Jern  hytter,  som  findesder  udi  Lenet, 
og  nu  paa  Aars  Tid  har  været  øde,  og  efterdi  vi  forfare,  at  det 
har  været  sædvanligt,  at  Bøndeme  der  udi  Lenet  boendes  har 
ført  Ved  og  anden  Nødtørft  til  for".*  Jemhytter  og  altid  tilhjæl- 
pet  dem  ved  Magt  at  holde,  da  bede  vi  Eder  alle  og  hver  sær- 
deles strengeKgen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  i  lige  Maade  efter 
denne  Dag  at  føre  Ved  og  anden  Deel,  hvis  Behov  gjøres,  til 
forv  Jemhytter,  og  dem  ved  Lige  og   Magt  at  holde,  eftersom 
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for",»  vor  Lensinand  der  sammesteds  paa  vore  Vegne  Eder  tilsi- 
gendes  og  befalendes  vorder.  I  ville  Eder  her  udinden  som  hør- 
somme  villige  Undersaatter  forholde  og  ingen  Forsømmelse  derfor 
tåge  udi  no^e  Maade.  Skanderborg  11  Marts  1573.  R.  41, 
Åfskr.  III.  44.  . 

Til  Erik  Munk. 
Vid,  at  denne  Brevviser  Peder  Jørgenssøn  har  ladet  be- 
rette for  os,  hvorledes  der  udi  Bratsberg  Len  ved  vor  Kjøbstad 
Skien  skal  være  en  Sagmølle,  som  Lagmanden  der  samme- 
steds  udi  Værge  har,  hvilken  med  det  første  skal  nedbrydes, 
og  derhos  giver  tilkjende,  at  hos  forn*  Bagmølle  siden  kan  op- 
bygge«  end  en  Sagmølle,  den  anden  aldeles  «den  Hinder  og 
Skade  i  nogen  Haade,  og  at  begge  Sagmøller  kunde  have  deres 
Gang  af  et  Vandløb,  dersom  Nogen  det  ville  bekoste,  og  un- 
derdanigst er  begjerendes,  at  ham  maatte  tilstedes  hos  forr  Lag- 
mands  Mølle  at  lade  opbygge  en  anden  Sagmølle.  Han  vilde 
paa  hans  egen  Omkostning  den  lade  opsætte  og  færdig  gjøre  og 
aarligen  give  deraf  til  os  og  Kronen  slig  Landgilde  og  Rettig- 
hed,  som  der  gaaer  af  andre  Sagmøller  der  omkring  liggendes, 
eftersom  han  dig  selv  ydermere  kan  berette;  thi  bede  vi  digog 
ville,  at  naar  for»«  Peder  Jørgenssøn  dig  med  dette  vort  Brev 
besøger,  at  du  da  den  Leilighed  forfarer,  og  dersom  det  befin- 
des,  at  forr  Sagmølle  den  anden  uden  Trængsel  og  Skade  kan 
opsættes  os  og  Kronen  til  Gavn  og  Fordeel,  at  du  da  tilsteder 
for"«  Peder  Jørgenssøn  den  at  bygge  og  færdig  gjøre,  dog  saa, 
at  naar  den  bliver  rede  og  ftilddreven,  at  han  da  giver  deraf  til 
os  og  Kronen  tilbørlig  Landgilde  og  Afgift,  eftersom  der  ganger  af 
andre  omkringliggendes  Sagmøller.  Skanderborg  12  Marts  1573. 
T.  30.  Afskr.  IV.  589. 

Hr.  Gudbrand  Thorlakssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift  paa  Island,  fik  Brev  om  lærde  Mænd  til  Provster  at 
sætte.     Skanderborg  20  Marts  1673.  R.  42.  Afskr.  IH.  45. 

Brev  at  Undersaatterne  paa  Island  mue  frit  ubehindref 
uddrage  af  Landet,  naar  dem  lyster  at  studere  eller  og  ander- 
ledes  at  forsøge  og  Handel  og  Vandel  at  bruge,  Skanderborg 
20  Marts  1573.  R.  42.  Afskr.  HI.  45. 

Til  Johan  Bockholt  og  Hr.  Gndbrand  Thorlakssøn, 
Superintendent  udi  Hole  Stift  paa  Island.  [Gjentagelse  af  en 
Forordnipg  af  1571  om  Prest^rnes  Boliger  og  Underholdning]. 
Skanderborg  20  Marts  1573.  T.  30.   Afskr.  IV.  590. 


Digitized  by 


Google 


1573.  57 

Til  Johan  Boe k holt.  [At  Ingen  maa  gjøre  Borgemester 
i  Kjeft)eT)haTn  Marcus  Hess  Indgreb  i  hansEneret  at  handle 
paa  tre  islandske  Havne.]  Drotningborg  6  April  1573.  T. 
31.  Afski'.  IV.  690. 

Anders  Christenssøn,  Borgemester  udi  Bergen,  fik 
Brer  paa  k:  Maj.s  Part  af  Tienden  af  Vors  Prestegjeld  at  mue 
beholde  kvit  og  fri,  ad  gratiam.  Drotningborg  19  Mai  1673. 
R.  43.  Afskr.  HI.  46. 

Doctor  Jens  Skjelderup  fik  Brev  paa  Tienden  af  Vors 
Prestegjeld  i  Norge,  som  Anders 'Skrivere  i  Bergen  tilforn 
havde,  ad  gratiam,  kvit  og  fri.  Drotningborg  28  Mai  1573. 
R.  43.  Afskr.  IH.  46. 

Hans  Stigssøn,  Tolder  NordenQelds,  fik  Brev  paa  strax 
at  mue  bekomme  det  Kannikedømme  iidi  Oslo  Domkirke, 
som  os  elskelige  Nils  Stub,  Lagmand  sammesteds,  nu  i  Værge 
har,  og  tilforn  vaccerede  efter  Jakob  Christenssøn,  dogsaa, 
at  naar  han  ikke  længer  er  udi  samme  Befaling  eller  anden  vor 
Tjeneste,  skal  han  residere  og  boe  hos  Oslo  Domkirke  og  gjcfre 
slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  andre  Kan- 
niker der  sammesteds.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Drotningborg  28  Mai  1673.  R.  43.  Afskr.  m.  46. 

Svend  Smaalender  fik  Brev  at  mue  være  fri  for  Foring, 
Visøre  og  anden  Udgift,  som  han  til  k.  Maj.  og  Kronen  skulde 
ndgive  af  den  Oaard  Dølen,  han  selv  paa  boer,  udi  to  sam- 
felde  Aar,  næst  efter  dette  vort  Brevs  Datum  regnendes;  og 
naar  forv  to  Aar  ere  forløbne,  skal  han  igjen  give  og  gjøre  k. 
Maj.  og  Kronen  sædvanlig  Rente,  Ret  og  Rettighed  af  forv 
Oaard,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sol.  Drotningborg  29 
Mai  1673.  R.  50.  Afskr.  IH.  47. 

M.  Jørgen  Erikssøn  fik  Brev. 

Pr.  IL  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  Mand 
Mester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift, 
maa  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  Hammer  Prestegjeld,  saa  og 
Mariæ  Virginis  Præbende  udi  Bergen  Stift,  som  han  nu 
selv  udi  Værge  har,  udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever, 
dog  saa  at  han  skal  være  pligtig  at  holde  en  god,  gudfrygtig, 
lærd  Mand  til  en  Kapellan,  som  kan  lære  og  prædike  for  Al- 
muen  Guds  hellige  Ord  og  Evangelium  og  gjøre  dem  den  til- 
hørlige  Tjeneste   inden    Kirken   og   uden,    som    en'  Guds    Ords 
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Tjener  og  rei  Sjælesørger  bør  at   gjøre.    Gum  claua.  consv.  et 
inhib.  sol.    Drotningborg  29  Mai  1573.  R.  43.  Afskr.  Ul.  47. 
.    Hr.  Peder  Veoiundssøn  fik  Brev.  , 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eflterdi  denne  Brevrieer  Hr.  Peder  Vc- 
mundssøn,  Sogneprest  paa  Bande,  har  underdanigst  ladeå  give 
os  til^jende,  hvorledes  han  er  tilsinds  og  agter  at  begive  sig  til 
et  Universitet  uden  Riget,  der  en  Tid  lang  at  studere  og  sig  udi 
boglige  Kunster  forfremme,  hvilket  vi  ham  naadigst  bevilget  have, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv  Hr.  Pe- 
der Vemundssøn  maa  imidlertid  og  al  ,  den  Stund  han  i  saa 
Maade  studerer  uden  Riget  være  fri  for  Skat  og  holde  en  Ka- 
pellan til  hans  Sogner,  hvilken  i  hans  Fraværelse  kan  gjøre 
Sognefolket  slig  Tjeneste  indenKirken  og  uden,  som  en  Guds  Ords 
Tjenere  og  Sjelesørgere  sine  Sognefolk  pligtig  er  og  bør  at 
gjøre,  dog  saa  at  samme  Kapellan  af  Superintendenten  tilforn 
skal  examineres  og  overhøres  og  afhamdertillqøndesduelig  og 
bekvem.  Cum  inhib.  sol.  Drotningborg  2  Juni  1673.  R.  44. 
Afskr.  m.  48. 

Hans  Vrager  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  ettersom  denne  BrewiserHans  Vrager 
har  givet  os  tillqende,  hvorledes  han  er  bleven  tilbagestaaendes 
udi  hans  Regnskab  med  en  Summa  Penninge,  som  beløber  sig 
halvj^ortende  hundrede  Mark  xdanske,  eftersom  Mynten  tilforn 
gik,  førend  den  blev  omsat,  hvilke  han  beklager  sig  ikke  at 
kunne  afstedkomme  at  betale,  da  efterdi  vi  forfare,  at  for?  Hans 
Vrager  udi  forgangne  Feide  troligen  og  vel  har  ladet  sig  bruge 
imod  Sigens  Fiender  og  sig  der  skikket  og  holdt  som  en  tro  Un** 
dersaat,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  med  ham  omdra- 
get  fon*  13Va  [Hundrede]  Mark  danske,  som  han  i  saa  Maade  af 
hans  R^^skab  med  tilbage  staaer,  saa  han  efter  denne  Dag 
derfor  skal  aldeles  være  kvit  og  u til  talet.  ^  Drotningborg  2  Juni 
1578.  R.  44.  Afskr.  HI.  49. 

Peder  Friis  fik  Brev. 

Fr.  Q.  G.  a*  ▼*,  At  os  elskelige  Peder  Friis,  Lagmand  udi 
Skien,  har  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  der  skal  ligge  en 
ringe  Rente  til  Lagmandsstolen  der  sammesteds,  og  derfor  be^ 
retter,  at  vor  forordnede  Raad  og  gode  MsMid,  som  vi  nogen 
Tid  siden  havde  affærdiget  ind  udi  vort  Rige  Norge,  af  den  Aarsag 
have  paa  vort  Behag  undt  og  udlagt  ham  til  Lagstolen  en  Sag 
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og  en  Gaai*d,  som  han  nu  selv  udi  Væige  havde,  og  efterdi  forv 
Peder  Friis  siden  har  beklaget  sig  for  os  elskelige  Paul  Hvit- 
feldt,  vor  Mand,  T^^ner  og  Statholder  udi  vorfc  Rige  Norge  og 
Embedømand  paa  •  vort  Slot  Agershuus,  at  scimme  Gaard  og 
Sag  meget  vare  for£»ldne,  saa  han  ikke  vids^e  sig  deraf  at 
underholde,  og  han  derfor  har  bevilget  og  samtykt  for?  Peder 
Friis  paa  vpre  Vegne,  at  han  maa  lade  bygge  sig  en  Sag  under 
den  samme  Bygning,  Tag  og  Rende^  som  den  anden  Sag  lig- 
gesDdes  er,  vore  forordnede  Raad  og  Fuldmægtige  ham  tilforn 
udlagt  har,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
forv  Peder  Friis  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde  begge  (btv 
Sager  med  den  hosliggende  Gaard  til  for»f  Lagstol  kvit  og  fri 
til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib. 
sol.  Drotningborg  26  Juni  1673.  R.  45.  Afskr.  DI.  49. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  undt  og  givet os  elskelige  Christo- 
pher Pax,  vor  Mand,  Ijener  ogEmbedsmand  paa  vort  Slot  Hol-, 
bek,  to  Skiblad  Tømmer  og  Deler  til  Hjælp  til  Bygning  paa  for^ 
vort  Slot  Holbek,  eftersom  han  dig  selv  paa  samme  Tømmer  et 
Eegister  skal  tilskikke;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han 
hane  eget  Skib  did  op  forøkifckendes  vorder,  at  du  da  lader  be- 
stillet,  at  han  maa  bekomme  saa  meget  Tømmer  og  Deler,  som 
samme  Hegister  adviser,  og  Skibet  to  Gange  kan  bære.  Hald 
6  Juli  1573.  T:  sa.  A&kr.  IV.  590- 

Hans  Me^kelborg^  vor  Renteskriver,  fik  Brev  paa  det 
Eamiikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  vaccerer  og  ledigt  er 
efter  Olaf  Kul dt,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom tilsigeudes 
vorder,  dog  &^  at  naar  han  ikke  længer  er  udi  vor  daglige 
Tjeneste  udi  vort  Renteri,  skal  han  residere  og  hoe  hos  Oslo 
Domkirke.  Cum  claus.  consv.  et.  inhib.  sol.  Hald  12  Jult 
1573.    B.  46.  Afskr.  HI.  50. 

Om  Ugifte,  som  boe  sammen,  og  om  Helligdage. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  gives  tilkjende,  at  udi  vort: 
Rige  Norge  udi  Stavanger  Stift  skat  hertil  have  været  of? 
endnu  er  en  stor  uskikkelig  Sædvane,  saa  at  mangesteds  findes, 
at  Mand  og  K  vinde  komme  tilhobe  og  blive  sammen  i  lang 
Tid  ligesom  andre  Ægtefolk  og  avle  Bøm,  dog  de  ikke  ere  givne 
eller  viede  sammen  efter  den  ohristelige  og  gammel  Viis  og  efter 
geistlige  Ordinantses  Lydelse,  og  oaar  Presteme  dem  paaminder 
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slig  uskikkelig  Levnet  at  afetaae,  agte  de  det  Intet.  Sammeie- 
des  beklages  ogsaa,  at  en  Part  af  Bønderne  der  udi  Stiftet  un- 
derstaae  dem  at  udvælge  besynderlige  Helligdage  for  dem 
selv,  som  ikke  ere  budne  eller  befalede  udi  Ordin an tsen  at  skulle 
helligholdes,  og  paa  samme  Dage  holde  dem  af  Arbeide,  og  de 
rette  Helligdage,  som  Ordinantsen  formelder  skulle  helligholdes 
og  Guds  Ord  skulle  for  Menigheden  prædikes  og  forkyndes  paa, 
dem  foragte  de  og  holde  dem  fra  Kirken  og  tåge  deres  Arbeide 
vare,  da  paa  det  saadanne  Uskikkelighed,  Forargelse  og  Mis- 
brug  maa  forekommes  og  afskaifef^;  ville  vi,  at  hvor  nogen  Mand 
og  Kvinde  komme  sammen  og  have  deres  Samfund  tilhobe  og 
ikke  ere  efter  den  hellige  Kirkes  Ordning  givet  sammen,  som 
Ægtefolk  bør  at  være,  da  skal  Sognepresteme  dem  at  vare  og 
tilsige,  at  de  sligt  uchristeligt  Levnet  skulle  afstaae*og  efter, Or- 
dinantsen lade  dem  gi  ve  sammen  eller  og  strax  at  skilles;  der 
de  da  tindes  ulydige  og  Presternes  Paamindelse  foragte,  da  skal 
Sognepresteme  forkynde  dem  udi  den  hellige  Kirkens  Ban  og 
udelukke  dem  fra  Sakramentet  og  af  den  christne  Samfund  til  saa 
længe  de  rette  og  bedre  dem;  hvor  det  ikke  vil  hjælpe,  da  skal 
Sognepresteme  det  give  Heredsprovsterne  tilkjende,  og  de 
skulle  det  fremdeles  lade  Superintendenten*  forstaae,  og  han  skal 
v»re  pligtig  det  at  formelde  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Ber- 
genhuus.  Siden  skal  han  kalde  for  sig  hvilke  i  saa  Maade  dem 
forseer  og  ligge  i  saadant  uchristeligt  og  uskikkeligt  Levnet  og 
handle  imod  Guds  Lov,  den  hellige  Kirkens  Skik  og  den  geist'^ 
lige  Ordinants,  og  med  Lagmændene  og  Lagrettesmændene 
dømme  derpaa  og  lade  vederfares  dem  hvad  Retten  giver.  Des- 
ligeste  ville  vi,  at  vore  Undersaatter,  Bønderne  udi  for»r  Stavan- 
ger Stift,  skulle  rette  dem  efter  at  holde  alle  de  Hviledage,  som 
Ordinantsen  formelder,  og  paa  samme  Dage  besøge  Kirkerae, 
høre  Prædiken  og  Guds  Ord  og  afholde  dem  fra  Arbeide,  som 
dem  fra  Kirken  kunde  forhindre;  skulle  de  og  ingen  ydermere 
Dage  holde  hellige,  end  som  Ordinantsen  indeholder.  Bindes 
nogen  herimod  at  gjøre,  da  skal  vor  Lensmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus  dermed  have  Indseende  og  straffe  dem  derfor  som 
uhørsomme  og  ulydige  og  den  hellige  Kirkens  og  Ordinantsens 
Overtrædere  uden  al  Naade.  Silkeborg  18  Juli  1573.  R.  46. 
Afskr.  in.  50. 

Om  Geistlige  i  Stavanger  Stift. 
Pr.  IL     G.  a,  v.,  at  effcerdi  menige  Prestmænd  udi  Stavan-« 
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ger  Stift  have  hart  deres  Fuldmægtige  hos  08  og  iblandt  andre 
deres  anliggende  Besværinge  klageligen  ladet  give  tilkjende,  at 
naar  nogen  Prestmand  der  udi  Stiftet  bliver  anklaget 
for  nogen  Sag  og  Forseelse,  da  vil  hver  Befalingsmand  udi 
sit  Len  stevne  samme  Prest  og  paa  det  skarpeste  og  allerstren- 
geste  handle  med  ham,  bvorudi  m^nge  Prester  mene  dem  at 
skee  stor  Uret,  da  paa  det  Prestmændene  og  de  Geistlige  udi 
Stavanger  Stift  maa  vide,  til  hvem  de  udi  vor  Fraværelse  skulle 
have  deres  Tilflugt  og  søge  deres  Ret  hos,  om  dem  udi  nogre 
Maade  skeer  Uret,  saa  og  om  nogen  af  dem  forseer  sig,  for 
hvem  de  da  skulle  kaldes  og  udi  Superintendentens  Overværelse 
tiltales  og  stande  til  Rette,  da  ville  vi,  at  vor  Lensmand  paa 
vortSlotBergenhuus,  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vor- 
der, skal  have  de  Geistlige  udi  Stavanger  Stift  udi  Befaling  og 
Forsvar.  Og  dersom  nogen  af  dem  sig  for  ham  beklagei*  og 
skee  Uret,  skal  han  være  pligtig  at  forhjælpe  dem,  hvad  Ret  er 
i  alle  Maade,  dem  til  Rette  forsvare,  haandhæve  og  fordagtinge. 
Dersom  og  nogen  Prestmand  sig  forseer  eller  sig  (sic)  udi  andre 
Maade  for  nogen  Sager  Skyld  tiltales,  da  skal  han  stevnes  og  kal- 
des for  for**  Lensmand  paa  Bergenhuus,  Li^manden  ogSuperinten- 
denten  i  Stavanger  Stift,  og  de  skulle  høre  og  forfare  Sagen  og 
dømme  derudi  hvad  Ret  er.  Bedendes  og  bydendes  vore  Lens- 
mænd  paa  Bei^enhuus,  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vor- 
der, at  I  lade  Eder  være  de  Geistlige  udi  Stavanger  Stift  befalet 
og  paa  vore  Vegne  dem  forsvarer  og.haandhæver,  forfajælpendes 
dem  udi  deres  retfærdige  Sager,  saa  meget  Ret  er,  og  haver 
flittig  Indseende  med  at  dem  ingen  Uret  skeer.  Silkeborg  18 
Juli  1573.  R.  47.  Afskr.  IH.  52. 

At  ingen  Thing.skal  holdes  udi  nogen  Prestegaard  i 
Stavanger  Stift. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  menige  Prestmænd  udi  Stavanger  Stift 
for  os  ved  deres  Fuldmægtig  have  ladet  beklage,  hvorledes  Fog- 
deme  der  udi  Stiftet  paalægger  dem  store  Besværinge  med  Thing- 
hold  paa  deres  Gaarde,  saa  Presterne  derover  ikke  alene  for- 
aarsages  at  gjøre  stor  Bekostning  med  Gjesteri,  men  ogsaa  for 
slig  Overløb  og  Uro  forholdes  og  forhindres  fra  deres  Studerin- 
ger, saa  de  derefter  ikke  kunne  gjøre  deres  Almue  og  Sognefolk 
den  tilbørlige  Tjeneste  udi  Kirken  med  Prædiken  og  udi  andre 
Maade,  som  det  sig  burde.  Desligeste  Isager  Fogderne  en  Part 
og  deres  Folk  dem  efter  at  føre  et  løsagtigt,  uskikkeligt  og  nchri- 
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sMigt  LeTnet  i  foir  Prestegaarde,  hTOrfor  Pteåteme  imdehlanigsl 
begjere,  at  Sligt  maa  afskafiles,  da  efterdi  vi  øaadanne  atilbørlige 
Handel  ikke  rille  Kde  eller  tilstede,  og  paa  det  Presterne  saa 
meget  des  flittigere  mue  studere  og  vare  deres  Bmbede  og  Kald, 
ville  vi,  at  herefter  aldeles  intet  Thing  skal  holdes  udl  nogeu 
Ptestegaarde,  men  det  hermed  alvorligen  have  forbudet,  6g  skulle 
Fogdeme  det  holde  paa  andre  Steder,  hvor  det  bedst  Under«> 
saatteme  uden  Besværing  skee  kan.  Fordrister  sig  nogen  Fog^ 
der  til  at  holde  Thing  paa  nogen  Prestegaarde,  efter  dette  vort 
Brev  er  læst  og  forkyndt  udi  forv  Stavanger  Stift,  da  skulle 
de  derfor  tiltales  og  straffes,  som  ved  bør.  Silkeborg  18  Juli' 
1578.  R.  48.  Afskr.  IH.  58. 

Om  Kongens  og  Kronens  Leding  og  anden  Rettighed 
i  Stavanger  Stift. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  er  konmien  udi  Forforing,  hvorledes 
at  vore  Fogder  udi  Stavanger  Stift  mangesteds  tilsammen  tagé 
og  lade  indføre  vor  og  Kronens  Ledinge  og-  anden  Rettighed  udi 
Prestegaardene  og  Sognekirkeme  der  udi  Stiftet  og  samme 
Huse  og  Kirker  saa  opfyide,  at  Presterne  neppeligen  have  Rum  til 
hvis  Gtods  de  have,  og  i  Kirkerne  kunne  de  med  stor  Nød  komme 
til  Alteret  at  gjøre  Tjeneste,  og  Sognefolkene  ikke  kunne  komme 
udi  Stolene,  der  at  staae  og  høre  Guds  Ord.  Thi  ville  vi  vore 
Fogder  og  Lensmænd  hermed  alvorligen  have  befalet,  at  de  al- 
deles Intet  af  vor  og  Kronens  Rettighed  lader  tllsammen  tåge 
udi  .nogen  Prestegaarde,  ud^i  de  det  kunne  have  med  Prestemes 
Minde,  og  de  det  godvilllgen  ville  samtykke  og  tillade.  Deslige- 
ste  at  de  ei  heller  lade  indføre  eller  lægge  i  Kirkerne  ttoget  af 
forv  vor  og  Kronens  Leding  eller  anden  Rettighed,  men  altin- 
geste  lader  Kirkerne  blive  til  den  Brug,  de  ére  fbrordineret,  sste 
Presterne  kunne  have  Plads  at  udrette  deres  Embede,  og  Sog- 
nefolket mue  have  Rum  at  høre  Prædiken  og  Guds'  Oid.  Gjør 
Nogen  herimod,  og  Klage  derover  for  os  kommer,  da  ville  vi 
lade  straffe  derover,  som  ved  bør.  Silkeborg  18  Juli  1573.  R. 
49.  Afskr.  HI.  54. 

At  Bønderne  over  alt  Stavanger  Stift  skulle  tiende  hver  . 
tiende  Kerff  af  alt  détKorn,  de  saaer  og  høster,  desligesteaf 
alt  deres  Kvæg  og  af  Laxefiskende  og  andre  Fiskende, 
og  samme  Tiende  skal  deles  udi  fire  Pairteme.' 
Fr.  II.    G.  a.  v.,   at  efterbi  Sognepresteme  udi  Stavanger 
Stift  beklage,  at  Béndeme  der  udi  Stiftet  bruge  meget  Utroskab 
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og  FaUOcked  med  deres  Tiende  at  udgive,  og  en  Part  tilholder 
dem  den  f}erdø  Part  af  Tienden  i  det  Skin,  at  de  den  selv  ville 
uddele  tU  FatKgMk,  dog  det  er  at  formode,  at  største  Parten 
forvender  samme  Tiende  dem  seir  tilbedste,  og  de  Fattige  ftinge 
der.  lidet  eller  intet  af.  Sammeledes  skal  og  nogen  af  Bøndeme 
yægre  dem  at  rille  tiende  af  Rug,  Hvede  eller  af  hvis  Chrøde 
der  avles  af  Ødemarke,  sotn  nyligen  op  tåges.  Desligeste  skulle 
Bøndeme  negte  dem  at  ville  tiende  af  deres  Kvæg  efter  Ordi- 
nantsen,  ikke  heller  af  Laxefiskende  eller  andre  Fiskende,  som 
der  udi  Norge  af  Anlds  Hd  skal  have  været  sædvanligt,  hvorfor 
Presteme  underdanigst  begjere  dermed  maatte  haves  et  biUigt 
Indseende;  da  ^aa  det  Alting  dermed  maa  gange  lideligen  og 
ret  til,  og  at  os  og  Kronen  saavel  som  Kirkemé,  Presteme  og 
de  Fattige  vedtørAiendis  mue  skee  Skjel  og  Fyldest,  ville  vi,  at 
demied  herefter  altid  saa  holdes  skal,  at  Bøndeme  over  alt  forv 
Stift  aarligen  skuUe  være  pKgtige  at  tiende  af  alt  det  [Kora,  de 
saaer  og  høster,  hver  tiende  Kerff,  Intet  underlaget,  desligeste 
af  deres  Kvæg,  og  det  skal  deles  udi  fire  Parter,  en  Part  til 
os  og  Kronen,  den  anden.  Part  til  Kirken,  den  tredie  Part  til 
Presten  og  den  IJerdePart  til  fattige  og  vedtørffuendis  Guds  Lem- 
mer. Og  samme  fjerde  Part  skal  Heredsprovsterne  udi  hvert 
Hered  opbære  og  det  siden  efter  klare  Register  og  godt  *  Regn- 
sfcab  jåe  udi  Stavanger,  og  der  skal  Superintendenten  med  fire 
de  fornemste  Kanniker  samme  Tiende  uddele  til  fattige  Skole- 
degne,  som  flittig^  studere  og  ingen  Hjælp  eller  Underholdning 
have,  og  til  de  Arme  udi  Ho^italet,  ettersom  de  det  for  Gud 
ooBvaare  ville.  Sammeledes  skulle  og  Bøndeme  tiende  af  Laxe- 
fiskende og  andel  Fiskende  saavidt,  som  af  Arilds  Tid  brugeligt 
og  seedvanligt  været  har.  Findes  nogen,  som  dem  fortrykker 
og  ville  ikke  retfeerdeligen  tiende,  ettersom  for?'  staaer,  da  skal 
Heredsprovsten  give  det  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus 
tilkjende,  og  han  skal  være  pligtig  at  straffe  derover,  som  ved 
bør,  hvilket  vi,  ettersom  tor^  staaer,  fiftst  og  ubrødeligen  ville  have 
holdet  under  den  Straf,  som  ved  bør.  Silkeborg  18  Juli  1B73. 
H.  49.  A&kr.  lU.  64. 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  n.    Vid,  at  os  elskelige  menige  Prestemænd  og  Sko- 

lettenere  udi  Stet vanger  Stift  udi  vort  Rige  Korge  have  havt 

hos  08  deres  Fuldmægtige,  og  nogen  Besværiuge  dem  paalægges 

saa  og  Forhindring  dem  gjøres   paa  en  Part   deres   Rettighed, 
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som  de  mene  dem  tilkommer,  underdanigst  klageligeiitijiqende- 
givet,  som  er  til  det  første,  at  de  beklage  dem  gjøres  Forfang 
paa  hvis  Reiite,  der  bar  Ugget  til  deres  Underholdning  af 
Arilds  Tid  med  Fiskende,  Skove  og  andet  mere,  da  efterdi  vi 
derom  ingei^  visse  Besked  vide,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  des 
Leiligbed  forfarer,  og  dersom  beiindes,  at  dem  noget  er  frakom- 
met,  som  de  har  Ret  til  og  dem  af  Arilds  Tid  fulgt  har,  at  du 
da  forskaffer  det  saa,  at  de  det  ubehindret  igjen  bekomnve,  og 
at  du  derudinden  dem  til  Rette  haandhæver  og  forsvarer.  Der- 
som og  noget  er  kommet  under  os  og  Kronen,  som  de  dem  ret 
tilkjende,  og  du  eller  andre  vore  Lensmænd  mene  paa  vore 
Vegne  at  have  derudi  at  sige,  at  du  da  derom  tilskriver  us  al 
Leiligheden,  saa  vi  derefker  kunne  vide  at  give  dem  Andtuor,  om 
videre  i  saa  Maade  hos  os  bliver  fordret.  Saaimeledes.  beklager 
Sognepresterne  dem,  at  Fogderne  mangesteds  der  udi  Stiftet  over- 
maade  besvære  dem  med  Gjes  te  ri,  og  derved  aldeles  ingen 
Undersked  holdes  mdJem  dem  og  Bønderne,  og  end  undertiden 
Presterne  mindre  forskaanes  end  Bønderne;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dermed  har  flittig  Indseende  og  gjør  den  endelig 
Forordning,  at  Presterne  med  saadant  Foged  Gjesteri  blive  for- 
skaanet  og  herefter  dermed  ikke  besværes.  Desligeste  beklage 
og  e^  Part  af  Presterne  der  udi  Stiftet,  at  de  meget  haardt  be- 
sværes.medØl  og  Fetalje  at  udgive  til  vore  Skibe, endog 
vi  med  vore  Breve  saadant  af  dem  ikke  have  ladet  æske  eller 
fordre,  og  ikke  heller  saadanne  Besværinge  ganger  over  alle 
Presterne,  alene  over  nogre  af  dem,  hvorudinden  de  besvserede 
mene  dem  skeer  for  kort;  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du 
derom  Alting  forfarer,  og  i  lige  Maade  forskaffer  det  saa,  at 
de  for  saadanne  Udgift  mue  blive  kvit,  uden  saa  er,  at  Nøden 
trænger  saa  haardt,  at  ingen  anden  Raad  er  til,  eller  og  vore 
Breve  om  saadan  Fetalje  udgaaer,  og  da  Besværingen  at  gange 
over  den  ene  saavel  som  den  andeh.  Fremdeles  beklage  Pre- 
sterne og  Kirkeværgerne  i  Stavanger  Stift,  at  en  Part  Fogder, 
og  mest  under  Agd  es  i  den,  optager  Jord  ega  ver  afdeGaarde, 
som  Kirkerne  tilkommer,  og  desligeste  udhugger  Kirkernes  Skove, 
saa  at  Kirkerne  nu  stander  en  stor  Part  bjgfalden,  da  paa  det 
Intet  skal  forvendes  fra  Kirkerne,  hvad  dem  tilhører  og  de  have 
Ret  til,  bede  vi  dig  6g  ville,  at  du  derpaa  har  god  Agt  og  Op* 
syn  og  Ingen  tilsteder  enten  Fogder  eller  andre  at  indtage  eller 
opbære  enten  Jordegaver  eller  anden  Rettighed,    som   Kirkerne 
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tilhør  uden  alene  Kirkeyærgerne.  Desligesle  at  Kirkerae  nyde 
dweø  Skove,  og  at  EiTkéværgeme  deoiKirkerne  til  Bedste  lader 
bruge  til  Skjelligbed,  saa  at  de  til  Upligt  ikke  forhugges,  og  at 
du  har  flittig  Tilsyn  med^  at  Kirkernes  Rente  forrendes  Kirken 
til  Bedste  og  til  intet  andet*.'  Beklage  og  Eirkeværgerne,  at 
Eirkeme  mange  Steder  forholdes  deres  Tiende  afLaxefiskende 
og  andre  Fiskende,  som  de  af  Arilds  Tid  havt  hare,  hvorfor 
vi  viUe,  at  da  derom  Leiligheden  forfarer  og  siden  bestiller  det 
saa,  at  Eirkeme  ubehindret  fange  af  Laxefiskende  og  anden 
Fiskende  hvis  dem  bør  ^\  have,  eftersom  gammelt  og  sædvanligt 
bar  været,  og  at  Kirkevergeme  paa  Kirkens  Vegne  derpaa  in* 
gen  ForfSBusg  gjøres.  Dersom  og  befindes,  at  Eirkeme  ikke  have 
Ret  til  tofV  Laxeflskende,  og  de  det  af  Arilds  Tid  ikke  have 
bekommet,  at  du  da  derom  tilskriver  os,  saa  vi  deraf  Leilighe» 
den  kanne  foritKfe  og  os  derefter  have  at  rette.  Silkeborg  18 
Jali  1B73.  T.  ,33.  Afekr.  IV.  590. 

Til  alle  Lensmændene  adi  Stavanger  Stift. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  aJle  vore  Lensmænd,  som  vore  og  Ero- 
nens  I^en  have  ndi  Stavanger  Stift,  med  Gud  og  Vor  Naade. 
Vider,  at  menige  Prestemænd  der  udi  Stiftet  har  havt  deres 
Fuldmægtige  hos  os  og  givet  nogeti  deres  Brøster  og  Besværinge 
tilkjende,  iblandt  andet  beklaget,  at  en  Part  Fogderae  mange- 
steds  der  udi  Stiftet  fast  over  al  Maade  besvære  dem  med  6je- 
8  teri,  saa  at  en  Deei  Presterne  mindre  end  Bønderne  forskaa- 
nes;  thi  bede  vi  Eder  og  alvorligen  befale,  at  I  dermed  har 
flittig  Indseende  og  det  saa  forskaffer,  at  Presterne  med  saa- 
danne  Foged  Ojesteri  bliver  forskaanet  og  herefter  dermed  ikke 
besværes.  Sammeledes  beklage  Eirkeværgerne  der  udi  Stif- 
tet, at  dem  paa  Eirkens  Vegne  mangesteds  gjøres  Forhindring 
paa  Eiricemes  Tiende  af  Laxefiskende  og  anden  Fiskende, 
som  Eirkeme  have  havt  af  Arilds  Tid,  hvorfor  vi  ville,  at  I 
det  saa  bestille,  hver  udi  sit  Len,  at  -Eirkeme  uden  Forhindring 
fiuige  af  Laxefiskende  og  anden  Fiskende  hvis  Tiende  og  Ret- 
tighed  dem  med  Rette  bør  at  have,  og  eftersom  gammelt  og 
sædvanligt  har  vssret.  Desligest  beklage  Sognepresteme,  at 
Bønderne  meget  atroligen  tiender,  og  hvad  heller  de 
høster  Ildet  eller  meget,  da  understaae  de  dem  ligemeget  at 
tiende.  Saa  ville  Bønderne  heller  ikke  fremføre  deres  Tiende 
til  Sognepresteme,  men  Presterne  mue  gjøre  stor  Bekostning, 
før  de  deres  Tiende  kanne  bekomlne*    Da  paa  det  Alting   der- 
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med  maa  gange  lideligen  og  ret  tU,  bede  vi  Eder  og  beftde, 
at  I  hver  udi  sit  Len  med  Flid  atrorligen  tilholder  Bøndeme, 
at  de  retferdeligen  tiender  aarligen,  eftersom  Gud  giver  Grøenn  af 
Jorden,  hver  tiende  Ejerff,  deeligeste  af  deres  Kvceg  efter  Ordinant- 
sen,  og  at  de  af  samme  Tiende  fremfører  og  yder  deres  Sog- 
neprester ved  deres  Ed  udi  Sogneprestens  og  Fogdens  Nsorve^ 
reise  saa  m^et  ham  deraf  tilkommer.  Og  dersom  Tvivl  er 
paa,  at  nogen  ikke  har  tiendet  retferdeligen,  skal  Fogden  udi  Dan- 
nemænds  Overværelse  maa  kaste  hans  Kom,  og  hvor  da  findes, 
at  han  har  tiendet  uretferdeligen,  skal  han  derfor  straffes,  som 
vedbør.  Og  efterdi  Presteme  beklage,  at  naar  de  æske  og  fordre 
af  Bøn^erne  hvis  Biettighed  dem  bør  og  med  Rette  tilkommer,  . 
eller  og  naar  de  udi  Prædikestolen  straffer  Synd  og  Ondskab,  ban- 
sætter  eller  udi  andre  Maade  fyldestgjør  deres  Embede,  da  trues 
og  undsiges  de  af  Mange  og  vide  dem  ikke  sikker  at  være,  da 
bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  hver,  saavidt  Eders  Len  sig  stræk* 
ker,  reiter  Eder  efter  at  haandhæve  Presteme,  og  dersom  nogen 
dem  understaær  at  true,  undsige  eller  feide  nogen  Prest,  og  det 
klines  for  Eder,  at  I  da  tiltænker  at  straffe  derover,  saafremt 
I  ikke  ville  stande  os  til  Rette,  om  Eders  Forsømmelse  deradi 
findes.  Hermed  skeer  vor  alvorlig  Vilje  og  Mening.  Thi  lader 
det  ingenlunde.  Silkeborg  18  Juh  1573.  T.  34.  Afskr.  IV.  592. 
Til  Bønderne  over  alt  Stavanger  Stift 

Fr.  n.  Hilse  Eder  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge 
og  boe  over  alt  Stavanger  Stift,  med  Grud  og  vor  Naade.  Vider, 
at  Sognepresterne  der  udi  Stifket  har  ladet  berette  for  os, 
hvorledes  mange  af  Eder  fortrykke  dem  og  ikkeville  offre  efter 
Ordinantsen  om  Julen,  Paaske  og  Pintsedåg,  og  ikke  heller  ville 
gjøre  dem  deres  Offertold,  som  af  gammel  Tid  der  udi  Riget 
har  været  sædvanligt;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles 
strengeUgen  byde,  at  I  rette  Eder  efter  aarligen  til  for^  trende 
Fester  at  offre  Eders  Sogneprest,  eftersom  Ordinantsen  derom 
formelder,  eller  og  udi  det  Sted  at  yde  og  fuldgjøre  dem  deres 
Offertold,  som  I  af  Arilds  Tid  gjort  har,  saafremt  at  dersom 
nogen  findes  hemdi  uvillig  og  forsømmelig,  og  det  klages  for  vor 
Lensmand,  at  han  da  ikke  derfor  skal  dem  tiltale  og  straffe  der- 
over, som  vedbør.  Silkeborg  18  Juli  1573.  T.  35.  Afskr.  IV.  593. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.    Vid,   at   menige  Prestemænd  udi  Stavanger 
Stift  har  havt  deres  Fuldms^tige  hos  os  og  under  andre  Be- 
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sværinge,  dem  paahænger,  klageligen  givet  tilkjende,  hvorledejs 
▼ore  Befalingømænd  ået  udi  Stiftet  indlægger  paa  dem  Styre- 
mænd,  Bøsseskytter,  Baadsmænd,  Sagskjærere  og  andre  til  Kost 
og  Underholdning  dem  til  stor  Skade;  thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at  da  derom  forfarer  Leiligheden  og  siden  forskaffer  det  saa,  at 
sligt  Folk  ikke  indlægges  paa  Presteme,  men  at  de  med  saa- 
danne  Hold  bliver  aldeles  forskaanet  og  herefter  dermed  ikke 
besværes.  Silkeborg  18  Joli  1573.  T.  35.  Afskr.  IV.  593. 
Til  Vincents  Juel. 
Fr.  n.  Vid,  at  vi  forfare,  at  d^  skal  boe  en  Prest  paa 
Modeland,  ved  Navn  Hr.  Jørgen,  som  skal  have  en  ringe 
Prestegjeld  og  ingen  Prestegaard  der  til,  men  boer  paa 
en  af  vore  og  Kronens  Oaarde,  hvoraf  han  aarligen  giver 
til  Landgilde  4  Huder,  og  hver  tredie  Aar  den  maa  leie  som 
andre  vore  og  Sponens  Bønder,  hvilken  Gaard  han  underdanigst 
er  begjerendes  at  maatte  bekomme  kvit  og  fri  og  den  nyde  og 
beholde  til  en  Prestegaard,  da  efterdi  vi  ikke  vide  LfOiligheden 
om  samme  Gaard,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  al 
Besked  og  siden  tilakriver  os,  om  den  kan  ombæres  fra  Kronen, 
ai  vi  kan  vide  os  deretter  at  rette.  Silkeborg  18  Juli  1573.  T. 
36.  Afskr.  IV.  583. 

Mester  Hallvard  Gunarius  dk  Brev  paa  St.  Martini 
Altaris  Præbende  udi  Oslo  Domkirke,  som  han  nu  selv 
udi  Værge  har.  Cum  daus.  consv.  et  inh.  sol.  Koldinghuus 
10  August  1573.  R.  51.  Afskr.  HI.  56. 

Til  Paul  Hvitfeldt,  Peder  Gyldenstjerne,  Vincents 
Juel,  Ludvig  Munk,  Erik  Brockenhuus,  Fru  Edel 
Hitrdenberg  eller  hendes  Foged  udi  Lister  Len  og  Fre- 
derik Lange. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des der  skal  viere  et  Antal  Ski  be,  Fribytter  og  andre  for- 
haanden  udi  Vestersøen,  og  ikke  man  kan  vide,  hvad  de  have 
udi  Sinde  eller  agter  at  foretage,  da  paa  det  med  Altingest  maa 
haves  flittig  Opseende  der  udi  vort  Bige  Norge  saavel  der  udi 
dit  Len  og  saa  vidt  din  Be&ling  sig  strækker,  som  andensteds 
der  udi  Riget,  om  Nogen  sig  vilde  understaae  der  at  gjøre  Ind- 
fald  eller  Landgang  og  vore  Undersaatter  der  sammesteds  over- 
falde og  tilføie  Skade  og  Fordærvelse,  at  dem  da  kunde  gjøres 
alvorlig  Modstand,  og  Sligt  maatte  forekommes  og  afvendes,  bede 

vi  dig  og  ville,  at  du  dig  alvorligen  lader  være  befalet  udi  dit 
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Len  med  Alting  at  have  god  grangivelig  Varetægt,  og  at  du 
strax  mastrer  saa  mange  Tore  Undersaatter  veragtige  flndes  der 
i  Lenet  og  gjør  den  Forordning,  at  de  med  gode  Værge  btire 
stafferede  og  sidde  dermed  til  Rede,  saa  at  dersom  noget 
paakommer,  de  da  hver  Mand  saa  mange  yeragtige  flndes 
strax  ndi  en  £1  kunde  opbringes  og  vflBre  ^  tilstede  med  deres 
Rustning  og  Værge' paa  de  Steder,  du  dem  tilsiger,  og  der  med 
alsomstørste  Alvorlighed  vor  og  Rigens  saavel  som  deres  egen 
Skade  og  Fordærv  tilhj»lpe  at  afværge  og  for  deres  Fædrenerige 
dem  at  lade  bruge,  som  lydige  troe  Undersaatter  egner  og  bør 
at  gjøre.  1  Du  vil  her  med  Alting  have  udi  god  Agt  og  dermed 
saa  bestille,  eftersom  du  vedst  Magt  paaligger,  og  vi  dig  naa- 
digst  tilfortroer.  Tagendes  her  ingen  Forsømmelse  fore.  Kjø- 
benhavn  17  August  1573.  T.  36.  Afskr.  IV.  594. 

Til  Fru  Oiørvel  Fadersdatter,  Hr.  Lauge  Brades 
Efterleverske. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Eders  drages  uden  Tvivl  til  Minde,  at  I 
nogen  Tid  siden  have  ladet  handle  med  os  om  det  vort  og  Kro- 
nens Oods,  I  af  08  udi  Pant  har,  at  I  det  maatte  beholde  Eders 
Livstid,  hvorimod  I  have  tilsagt  at  ville  af  Eders  Arvegods  udi 
vort  Rige  Norge  gjøre  os  Udlæg  etc,  som  det  Brev,  I  os  derpaa 
givet  har,  ydermere  formelder.  Da  efterdi  fast  et  Aar  er  forlø- 
bet,  og  I  endnu  ikke  har  Eder  forklaret,  hvad  Oods  til  os  skal 
udlægges  efter  Eders  Brevs  Lydelse,  bede  vi  Eider  og  ville,  at 
I  med  det  første  ville  være  fortænkt  at  forskikke  os  et  klart  Re- 
gister paa  hvis  Gods,  vi  af  Eder  skulle  have,  paa  det  vi  samme 
Oods  kunde  lade  besigte,  og  Eders  Brev  og  Forskrivning  maa 
blive  fyldes tgj ort,  og  Alting  dermed  kan  gjøres  til  Ende.  Der- 
med  skeer  vor  Vilje,  og  vi  forlade  os  der  visseligen  til.  Ejøben- 
havn  17  August  1678.  T.  37.  Afskr.  IV.  595. 

Thonnis  Lichthardt  fik  Livsbrev. 

Fr.  n.    O.  a.  v.,  at  efterdi  denne   Brewiser  os   elskelige 

^  Denne  Artikkel  blev  indført  i  Panl  Hvitfeldts  Brev: 
Vi  skikke  dig  herhos  vore  Breve,  som  vi  ndi  Bge  Måade  herom  have  tilskre- 
vet nogre  de  andre  fornemste  Lensmmid  ved  Sodcaateii  der  ndi  Norge,  beden- 
des  dig  og  ville,  at  du  strax  aforsømmeligen  med  fnidvime  Bftd  fbnkaffer  dem 
samme  Breve  iilhnnde,  hvor  som  de  ere  tilskrevne,  og  at  dn  tiltnnker  sdv 
med  Altingest  at  lade  have  god  Agt  og  Opseende,  saavel  ndi  de  andre  derei 
Len,  som  ndi  dit  eget,  saa  at  Intet  bliver  forsømmet,  eftersom  da  vedst  at 
Magt  paaligger.  Dermed  skeer  vor  Yi^e  og  alvorlige  Befaling.  Tag  der 
ingen  Forsømmelse  fore. 
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ThoiioiB  Lichthardt  nogen  Tid  tilfora  har  tjent  og  ladet  sig  bruge 
adi  vor  I^jeneete  for  en  Krigsmaod  trolig  og  vel,  og  han  nu 
fremdeles  har  lovet  og  sig  forpligtet  at  ville  tjene  os  udi  hans 
livstid  og  saalænge  han  lever,  og  sig  lade  bruge  tillands  og 
vands,  hvor  behov  gjøres,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  saa  og  for  trofttsft  og  villig  Tjeneste,  som  han  os  og  Riget 
hertil  gjort  og  bevist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise 
maa  og  skal,  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  forv  Thonnis  Lichthardt  en  vor  og  Norges  Kro- 
nes Gaard  udi  Agershuus  Len  liggeodes,  kaldes  Hof,  med  ai 
samme  Gaards  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  kvit  og  fri  udi  hans  Livstid  og  saalænge  ban  lever- 
dog  saa  at  han  skal  vsere  os  og  vore  Efterkommere  Konger  udi 
Danmark  huld  (^  tro  og  sig  udi  vor  Tjeneste  troligen  og  vel 
lade  bruge  tillands  og  vands,  hvor  behov  gjøres,  og  vi  ham  lader 
tilsige.  Sammeledes  skal  han  være  Lensmanden  paa  vort  Slot 
Agershuus,  den  "som  nu  er  og  herefter  kommendes  vorder,  hørig 
og  lydig  udi  hvis  han  ham  paa  rore  Vegne  tilsigendes  og  befa- 
lendes  vojrder,  og  sig  i  alle  Maade  skikke  og  forholde,  aom  en 
ærlig  Maad  eigner,  bør  og  vel  anstaær.  Skal  han  og  bygge  og 
forbedre  Gaarden  og  den  ved  god  Hævd  og  Magt  holde,  og  ikke 
forhug^e  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove  der  tilligger  til 
Upligt  i  nogre  Maade.  Ciun  inhib.  sol.  I^*øbenhavn  20  August 
1573.  R.  51.  A&kr.  UL  56. 

Mester  Henrichs,  som  boede  udi  Tbrondhjems,  Arvinge  finge 
Brev  paa  nogen  Jord  og  Eiendomme,  han  havde  indtaget. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  denne  Brevviser  os  elskelige  hæderlig 
Mand,  Mester  Hans  Sivardssøn,  har  beret  for  os,  at  hans 
Hustrues.  Fader,  ved  Navn  Mester  Henrich  udi  T  hr  ond  hjem, 
har  havt  for  ham  udi  rolig  Besiddelse  et  Stykke  Jord  og  Eien- 
domme, hvilken  for".«  Eiendomme  Christopher  Hvitfeldt, 
som  den  Tid  havde  Steenvigsholm  udi  Forlening,  paa  vor  kjære 
Herre  Faders  salig  og  høilovlige  Ihukommelses  Vegne,  tilstede 
forv  Mester  Henrich  at  indtage  en  øde  Mark,  saa  meget  han  der 
kunde  opbryde  og  indgjerde,  liggendes  hos  S tamen  [Stavne]  paa 
Strinden,  u[di]  Lade  Prestegjeld  udi  vort  Rige  Norge,  og  samme 
Jord  og  Eiendomme  at  beholde  for  sig  og  sine  Arvinge  for  til- 
børlig Landskyld  og  Leding.  Da  forv  Mester  Hans  Sivordssøns 
Hustrues  Fader  Mester  Henrich  har  havt  samme  Jord  udi  vor 
Lensroands  Minde  og  derpaa  gjort  Bekostning  og  skal  derafgive 
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Leding  som  andre  jordegne  Bønder,  saa  og  efterdi  at  det  mange 
andre  efler  høimeldte  ror  kjære  Herre  Faders  Beftding  er  til- 
stedt i  lige  Maade  at  indtage  af  saadanne  øde  Marker,  som  laa 
under  Feefoedt  [Fæfod]  hvis  de  kande  gjøre  dem  nytteligt  deraf, 
have  vi  af  vor  synderlig  Ounst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nn 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»*  Jord  og  Ei- 
endomme,  som  forv  Mester  Henrich  har  indtaget  af  den  øde 
Mark  paa  Btamen  paa  Btrinden  i  Lade  Prestegjdd,  maa  herefter 
blive  hos  hans  Arvinge,  dog  saa  at  de  skulle  aariig'  til  gode 
Rede  adgive  til  os  og  Kronen  deraf  Leding  ligesom  andre  jord- 
egne Bønder  sammesteds.  Og  skulle  de  være  os  og  vore  Riger 
huld  og  tro  og  vorLensmand,  den  som  nu  er  eUer  herefter  kom- 
mendes vorder,  paa  vore  Vegne  hørige  og  lydige  udi  hvis  han 
dem  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  August 
1578.  R.  52.  Afskr.  m.  57. 

Peder  Husmand  fik  Brev  paa  en  Gkiard  kaldes  Østii  ad 

gratiam. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  denne  Brevviser  Peder  Husmand  en  vor  og  Nor- 
ges Krones  Gaard  kaldes  Østii  i  Selbo  Prestegjeld  liggendes 
skylder  aarligen  2  Spand  med  alle  samme  Gaards  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  kvit  og  fri  uden  Afgift  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  være  os  og  Riget  huld 
og  tro  og  Lensmanden  paa  vor  Gaard  udi  Throndbjem  den, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vordes,  hørig,  lydig  og 
følgagtig  udi  hvis  han  ham  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og  be- 
fUendes  vorder.  Sammeledes  skal  han  bygge  og  forbedre  Gaar- 
den  og  den  ved  Hævd  og  Magt  holde  og  ikke  forhugge  lade 
Skovene  der  tilligge  til  Upligt  i  nogre  Maade.  Cum  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  [uden  Datum;  staaer  indført  mellem  Brev  af'  23 
August  og  29  August]  1673.  R.  53.  Afskr.  HI.  58. 

Udi  lige  Maade  finge  disse  Efterskrevne  k.  Maj.s  Breve  paa 
disse  efterskrevne  Gaarde  lydendes  som  forskrevet  staaer: 
Sivordt  Hallvardssøn  flk  Btev  paa  Harstad  i  Selbo  Pre- 
stegjeld liggendes,  skylder  aarlig  3  Spand. 
S'vend  Hauthormssøn  fik  Brev  paa  Sn  eir  i  Støring  [Stø- 
ren]   Prestegjeld  liggendes,  skylder  aarlig  2  Spand  2  Øre. 
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Olaf  Knudasfirn   fik   Vinsnes   i   Holtaalens   Prestegjeld  lig- 

gendes,  skylder  aarlig  2  Bpand. 
Svend  Olssøn  fik  Onso  i  Holtaalens  Prestegjeld  liggendes, 

skylder  aarlig  1  Spand  1  Øre. 
Jon  Jonssøn  fik  Vinsnes  i  Holtaalens  Prestegjeld  liggendes, 

skylder  aarlig  2  Bpand. 
Olaf  Bjørnmandfik  Øe  i   Holtaalens  Prestegjeld  liggendes, 

skylder  1  Spand  1  Øre. 
Peder  Enudssøn  fik  Singsaas  i  Holtaalens  Prestegjeld  lig- 

gendes,  skylder  aarlig  2  Spand. 
Valter  Steenssøn  fikHillisfjord  i  Normøllen  i  Ore  Preste- 
gjeld liggendes,  skylder  1  Vog  Fisk. 
Jochim   Balche  fik   Svolvssr   i   Løddingens  Prestegjeld  lig- 

gendes,  skylder  aarlig  1  Vog  Fisk. 
Aetum  ut  snpra.  R.  53.  Afskr.  HI.  69. 

Til  Ludvig  Munk. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  du  af  os  elskelige  Peder  O x e,  vor 
tro  Hand,  Raad  og  Hofmester,  underdanigst  lader  give  os  til- 
Iqende  om  de  12.  D egne,  som  pleie  at  fenge  Underholdning 
paa  vor  Oaard  der  udi  Throndhjem,  hvorpaa  skal  findes  udi 
Kapitlet  høibaame  Fyrstes,  vor  kjære  Herre  Faders,  salig  og 
høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  og  nu  udi  forgangne  Feide  ikke 
har  havt  Kost  uden  aleneste  sex  Personer,  og  du  derfor  er  be- 
gjerendes  at  vide  vor  Vilje,  hvorledes  du  dig  dermed  skal  for- 
holde, da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  denne  Dag  retter 
dig  ^ter  at  underholde  12  Degne  der  paa  Gaarden  efter  høist- 
bemeldte  vor  kjære  Herre  Faders  Brevs  Lydelse.  Som  du  og 
giver  tilkjende  om  det  Skolehuus  der  i  Byen  skal  opsættes, 
da  ere  vi  naadig  tilfreds,  at  du  paa  vore  Vegne  lader  tilhjælpe 
samme  Skole  at  forfærdige,  og  at  du  betaler  Halvparten  Om- 
kostningen, som  derpaa  vU  opgange,  og  udi  dit  Regnskab  det 
lader  indskrive.  Hvad  den  Sagkvern  belanger,  du  begjerer 
at  mue  lade  bygge  og  deraf  vil  give  til  os  og  Kronen  den  tiende 
Tylt,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vor  Omkostning  lader 
bygge  og  færdig  gjøre  samme  Sagkvern,  saa  den  kan  bruges 
os  selv  til  Gavn  og  Bedste.  Vi  ere  og  tilfreds,  at  du  sælger 
for  danske  Penge  af  hvis  Kom  og  Smør,  du  har  og  os  tilkom- 
mer, dog  du  annammer  for  hver  Daler  2  Mark  danske,  efter- 
som Mynten  er  omsat.  Sammeledes  have  vi  naadigst  bevilget, 
at  der  altid  skal  ligge  et  Præbende  til  Skriverstuen  der  paa 
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Gaarden.  Desligeste  at  de  ti  Karle,  som  udi  Feiden  haye  ladet 
dem  bruge  for  Riget,  mue  bekomme  de  Gtearde,  da  formelder 
om.  Og  øende  vi  dig  nu  faerhos  Brevene  paa  samme  Earle, 
Gaardene  skulle  forlenes,  saa  og  et  Brev  paa  det  Præbende, 
som  er  funderet  til  Bkriverstuen,  hvilke  du  kan  dem  lade  over- 
antvorde.     Kjøbenhavn  24  August  1573.  T.  37.  Afskr.  IV.  595. 

I^riverne  paa  Gaarden  udi  Throndbjem  finge  k.  Maj.s 

Brev  paa  et  Præbende  udi  Throndhjems  Domkirke,   kaldes 

Præbenda  Bartholomei. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfiuring,  at 
Skriveren  paa  vor  Gciard  udi  Throndbjem  skal  have  en  ringe 
Løn  og  Besoldning,  og  paa  det  de  saa  meget  des  flittigere  kunde 
vare  og  forestaae  samme  Befaling  og  med  en  tilbørlig  Under* 
holdning  være  forsørget,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande 
og  tillade,  at  Skriveren  paa  forr  vor  Gaard  udi  Throndbjem, 
den  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vorder,  mue  og  skulle, 
en  efter  anden,  bekonmae  det  Præbende  udi  Throndhjems  Dom^ 
kirke,  ved  Navn  Præbenda  Bartholomæi,  som  Hans  Skriveres 
Søn  paa  Quiste  sidst  udi  Yærge  havde,  og  det  med  Bønder, 
Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget, 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  imedéns  og  al  den  Stund  de 
samme  Befalning  forestaae.  Og  skal  for?  Præbende  altid  heref- 
ter være  og  blive  til  Skriverstuen  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
bjem. Dog  skulle  fori*  Skriver  gjøre  og  bære  Tynge  og  Be- 
sværinge  med  de  andre  Kanniker  hvad  paakommer  og  ikke  be- 
gjere  eller  opbære  ydermere  Besolding  for  deres  Ijeneste.  Skulle 
de  og  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt  og  Bøndeme  derpaa 
boendes  ere  ved  Norges  Lov,  S^el  og  R.et,  og  Ingen  af  dem 
uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  ny  og  usædvanlige  Paa- 
lægge  besvære.  Og  skulle  de  ikke  heller  forhugge  eller  forhngge 
lade  nogen  de  Skove  der  tilligger  til  Upligt  i  nogre  Maade. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  August  1573.  R.  54.  Afskr. 
III.  59. 

Svend  JSallandsfar  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Svend  Hallands- 
far  troligen  har  ladet  sig  bruge  udi  forgangne  Krig  udi  vort 
Rige  Norge,  da  have  vi  af  vor  synderKg  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
for»;  Svend  Haliandsftir  maa  være  fri   for   Skat   og   al   anden 
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kongelig  Tynge  og  Besrttriog  af  den  Gaard,  han  udi  boer,  des- 
ligeste  ny  de  og  beholde  den  ror  og  Kronens  Kvern  foø  Biskop- 
huas  i  Stange  Sogn  paa  Hedemarken,  som  han  nu  sely  udi 
Værge  har,  kvit  og  fri  uden  Afgift,  til  saaJænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder.  Cam  inhib.  sol.  Koldinghuus  10 
Septbr.  1573.  R.  56.  Afskr.  ID.  60. 

TU  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vore  Undersaatter  af  Hof  Sogn  i  Soløer, 
Grue  Sogn,  Vinger  Sogn  og  Strøm  Sogn  udi  vort  Rige  Norge 
have  beret  for  os,  at  dem  nogen  Tid  siden  forleden  skal  være 
paalagt  hver  Hand  en  Daler  mere  at  udgive  aarligen,  end 
de  hertil  af  Arilds  Tid  udgivet  have.  Sammeledea  at  dem  et 
usædvanligt  Arbeide  med  Høsten  skd  være  paalagt  at  vandre 
en  20  Mil  Vegs  heden  til  vort  Slot  Agershuus  og  der  at  gjøre 
deres  Høstarbeide,  hvorudinden  de  dem  paa  det  bøieste  be- 
svære;  tfai  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  herom  forfarer  al  Leiligbed, 
og  hvis  fon*  vore  Undersaatter  i  saa  Maade  findes  at  være  for- 
høiede  paa  Laadgilde  eller  og  saa  med  Arbeide  besværet  mere 
end  sædvanligt  og  af  Arilds  Tid  vsøret  har,  at  du  da  det  afskaf- 
fer,  dem  dermed  forskaaoer  og  herefter  ikke  besværer.  Kol- 
dinghuus 20  Septbr.  1573.  T.  38.  Afskr.  IV.  586. 
Ta  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  nu  have  affærdiget  denne  Brewiser  vor 
Skibsbygger  Hugo  Beda  med  medhavendes  Folk  did  ind  udi 
vort  Rige  Norge,  der  at  skulle  paa  Skovene  udsee  og  lade  hugge 
noget  Tømmer  til  Orlogsskibs  Bygning,  hvor  det  beleiligst  er 
at  bekomme,  eftersom  han  dig  selv  jdermere  skal  berette;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  ham  forvise  paa  Skovene,  hvor 
samme  Tømmer  er  fangeligt,  og  at  du  forskaffer  ham  Hjælp 
fon*  Tfflnmer  at  hugge,  saa  og  bestiller,  at  han  fanger  Under, 
holdning  til  Mad  og  01  til  sig  selv  og  hans  medhavendes  Folk 
al  den  Stund,  de  ere  paa  vort  Arbeide,  og  alt  Andet  hvis  han 
behøver  (^  dig  paa  vore  Vegne  om  tilsigendes  vorder,  saa  at 
naar  Bygningen  paa  vore  Bkibe  skal  foretages,  at  ham  da  ikke 
skal  mangle,  hvis  han  skal  paa  holde.  Koldinghuus  27  Septbr. 
1573.  T.  39.  Afskr.  IV.  596. 

Anders  Tøgerssøn  udi  Marstrand  fik  Fredebrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevyiser  Anders  Tøgers- 
søn, Borger  udi  vor  Kjøbstad  Marstrand,  har  ladet  berette  for 
os,  hvorledes  han  nogen  Tid   siden   er  koromen  for  Skade  og 
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ihjelslaget  en  hans  Medborger  ved  Navn  Earl  Jonssøa  paa  en 
Skade  udenfor  vor  Kjøbstad  Helsingør,  og  han  nu  har  ladet 
handle  med  den  Dødes  Slægt  og  Venner,  aaa  at  de  have  bevil- 
get at  ville  sone  med  ham,  saafremt  han  af  os  maa  fange  sin 
Fred,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Onnst  og  Naade,  saa  og  af 
Øvrigheds  Magt  undt  og  givet,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  give  forv  Ånders  Torgerssøn  hans  Fred  igjen,  saa 
at  han  herefter  maa  bygge  og  boe  adi  vort  Rige  Norge  og  ube- 
hindret  handle  og  vandle  ndi  vore  Riger  og  Lande  ligesom  andre 
vore  Borger  og  Undersaatter,  dog  saa  at  han  skal  være  pligtig 
at  stille  den  Dødes  Blægt  og  Venner  tilfreds,  saa  at  Ingen  af 
dem  efEer  denpe  Dag.klagendes  vorder.  Og  hvis  han  det  ikke 
gjør,  da  skal  dette  vort  Brev  ikke  komme  ham  til  Fordeel  eUer 
Gode  i  nogen  Maade;  thi  forbyde  vi  Alle,  ehvo  de  helst  ere 
eller  være  kunne,  særdeles  vore  Fogder,  Embedsmænd,  Borge- 
mestere,  Raadmænd,  Byfogder  og  alle  Andre  for?  Andera  Tor- 
gerssøn herimod  at  hindre,  feide,  feide  lade  ellerinogre  Haade 
at  nforrette  eller  Forfang  at  gjøre  under  vor  Hyldest  og  Naade. 
Koldinghttus  17  Octbr.  1578.  R.  55.  Aftkr.  m.  60. 

Knud  Grubbeflk  Følgebrev  til  menige  Bønder  og  Tje- 
nere, som  ligge  til  Dragsmark  Kloster  udi  Norge,  og  Fm 
Margrete  Hardenberg,  Palle  OrubbesEfterleverske,  hertil 
udi  Pant  og  Værge  havde,  at  skulle  svare  ham  ad  gratiam.  Eol- 
dinghuus  27  Octbr.  1678.  R.  66.  Afskr.  IH.  61. 

TU  Fru  Margrete  Hardenberg,  PalleOrubbes  Efter- 
leverske,  at  hun  strax  skulde  affærdige  hendes  Foldmægtige  til 
Ejøbenhavn  med  hvis  Pantebréve,  hun  har  paa  Dragsmark 
Kloster,  at  hunder  skulde  amiamme  sine  Penge.  Koldinghuus 
27  Octbr.  1578.  T.  89.  Afskr.  IV.  596. 
Jochim  Thim,af  Hamborg  fik  Brev  at  maattebesøge  Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Jochim  Thim,  Borger  udi  vor  Stad  Ham- 
borg,  maa  herefter  besøge  vort  Land  Færø,  og  der  bruge  Kjøb- 
mandskab,  handle  og  vandle  med  vore  Undersaatter  der  sam- 
mesteds, til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigeudes  vorder. 
Og  skal  han  være  forpligt  at  tilføre  dem  gode,  uforfalskede 
Kjøbmandsvare  og  dem  sælge  og  afhænde  for  et  skjelligt  og 
billigt  Værd,  og  skal  ban  bruge  ret  Maade  og  Vægt,  saa  Ingen 
derover  med  BOlighed  klager;  dog  skulle  forv  vore  Undersaatter 
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ikke  heUet  rære  forpligt  eller  nødee  til  at  sælge  ham  hvis  Vare 
de  have  at  afhænde,  men  det  skal  være  dem  frit  fore  at  sælge 
og  kjøbe  med  hvem  de  ville  og   meest   ville   gire.     Cum  inhib. 
sol.     Koldinghuus  3  Norbr.  1673.  R.  56.  Afskr.  IH.  61. 
Jørgen  Blanck  fik  Brev, paa  en  Gaard  i  Baahuus  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Jørgen  Blancke 
nu  har  afstaaet  og  eftergivet  hvis  Besolding  ham  hos  os  rester, 
og  han  udi  forgangen  Feide  fortjent  havde,  saa  og  igjen  til  os 
opladt  en'  vor  og  Kronens  Gaard  kaldes  V  eds  torp,  vi  ham  tilforn 
medforlent  havde,  hans  Livstid,  da  have  vi  afvor^ynderlig  Gunst 
og  Naade  hermed  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  nnde  og  forlene  for**  Jørgen  Blancke  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  udi  Baahuus  Len,  udi  Bro  Sogn,  liggendes,  kaldes 
V  es  se,  som  Skipper  Arild  sidst  udi  Værge  havde,  skylder 
aarligen  12  Tdr.  Malt,  6  Heste  Foring,  med  al  for»»  Gaards 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  und tåget,  at  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  kvit  og  fri,  uden  al  Tynge  og  Afgift,  udi  hans  Livs- 
tid  og  saalænge  han  lever,  dog  saa  at  han  skal  være  vor  Lens- 
mand  poa  vort  Slot  Baahuus,  den  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  paa  vore  Vegne  hørig  og  lydig  og  bygge  og 
forbedre  Gaarden,  og  den  ved  god  Hevd  og  Magt  holde  og  ikke 
forhugge  eller  forhugge  lade  Skovene,  der  tilligger,  til  Upligt 
udi  nogre  Haade.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  5  Novbr.  1578. 
R.  56.  Afskr.  m.  62. 

Mogens  Pederssøn  fik  Brev  paa  et  Aars  Tid  at  maatte 

opbære  uvisse  Renten  af  hvis  Gods  han  med  forlenet  var 

udi  Norge. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vi  tilforn  have  undt  og  forlent 
08  elskelige  Mogens  Pederssøn,  vor  Mand  og  13^"®^S  ^^^^  ^8 
Noi^s  Krones  Kloster  Reins  Kloster  og  Ihiterøs  Gods,  saa 
og  vor  og  Kronens  Gaard  Vig  Gaard  med  Skoven  og  Bessen, 
og  al  forr  Klosters,  Gaardes  og  Godses  Rente  og  rette  Tilliggelse. 
Sammeledes  have  vi  og  nogen  Tid  derefler  af  synderlig  Gunst 
og  Naade  undtfog  bevilget  for»*  Mogens  Pederssøn  paa  en  Tid 
at  maatte  lade  opbære  al  vor  og  Kronens  Rettighed  af  for».*"  Gods, 
det  være  sig  Leding,  Landskyld,  Sagerør  og  al  anden  Deel,  som 
os  og  Kronen  deraf  kunde  tilkomme,  eftersom  vore  Forlenings- 
breve,  vi  ham  givet  have,  derom  formelder,  da  have  vi  endnu 
fremdeles  af  samnfie  Gunst  og  Naade  naadigst  undt  og  tilladt, 
og  nu  med  dette  vort  åabne   Brev   unde  og  tillade,  at  forv  Mo- 
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gens  Pederøsøn  maa  bekomme  og  lade  opbære  al  torr  tot  og 
Eronenø  Ret  og  Retiighed,  Leding,  Landskyld,  Sagerør  og  al 
anden  Herlighed  og  avisse  Rente,  som  os  af  forv  Gods  med 
Éette  kunde  tilkomme,  og  samme  Herlighed  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  kvit  og  fri,  udi  et  Aar,  efter  dette  vort  Brevs  Datum 
regnendes.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  6  Novbr.  1578.  R. 
57.  Afflkr.  m.  62. 

Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  II.  Vider,  at  vi  have  undt  og  givet  høibaame  Fyrste, 
vor  Iqære  Frænde  og  Broder  Hertug  Adolph  udaf  Holsten  til 
hans  Kjærligheds  Bygning  200  gode  Egebjelker;  thi  bede  vi 
Eder  og  begjere,  at  I  nu  strax  med  det  allerførste  lader  hugge 
samme  Egebjelker  og  dem  ned£øre  til  Ladestedet,  saa  at  naar 
hans  Kjærlighed  Skibe  derefter  skikkendes  vorder,  de  da  dem 
uforsømmeligen  kunne  bekomme  og  ikke  derefter  skalle  ophol- 
des.  Koldinghuus  8  Novbr.  1573.  T.  39.  Afskr.  IV.  596. 
Til  Mester  Hugo  Beda,  Skibsbygger. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  behøve  et  Skib  at  bcuge  her  udi  Bselt 
og  andensteds  at  overføre  os  høibaame  Fyrstinde,  vor  ^jære 
Hustrue,  og  andre  fremmede  Fyrster,  som  vi  formode  til  Vands 
hid  ind  udi  Riget  at  komme;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  anseendes  dette  vort  Brev  foretager  og  opsætter  et  Skib, 
paa  Lasten  ved  30  eller  40  Læster  og  ikke  større,  og  ville  vi 
have  samme  Skib  bygget  med  Planker  og  Eraueyle  Værk,  og 
at  du  bygger  det  saa,  at  det  kan  seile  retskaffen  og  paa  de 
bedste  Maade,  beienn  Vind  og  for  en  Vind,  og  at  det  ikke  flyder 
for  dybt,  saa  det  kan  indløbe,  hvor  grundt  Vand  er,  og  at  du 
gjør  og  tilfUer  paa  samme  Skib  en  Kabusse^  det  smukkeste  den 
kan  gjøres,  til  os  selv,  og  skal  der  intet  Baanett  sættes  paa. 
Sammeledes  at  du  og  forordinerer  det  saa,  at  derpaa  kan  bruges 
Smaaskyt,  eftersom  paa  Snuekatten,  og  at  du  for  Alting  beflitter 
dig  paa,  saa  at  samme  Skib  kunde  bygges  efter  Seiladsen  og 
være  færdigt  til  Midfaste  førstkommendes  med  al  Tilbehøring, 
saa  det  saa  kunde  hid  nedsegle,  og  at  du  paa  samme  Skib  at 
bygge  vil  bevise  din  Kunst,  eftersom  vi  dig  tiltroer,  og  herud- 
inden  gjøre  din  største  Flid,  sai^  du  ikke  vil  stande  til  Rette  og 
lide  Tiltale,  om  vi  herudinden  blive  forsømmet.  Nyborg  11 
Novbr.  1573.  T.  40.  Afskr.  IV.  597. 

Skolemesteren  i  Bergen  flk  Brev  at  mue  strax  bekomme 
et  Præbende  kaldes   Magni  udi   Bergen  Domkirke,  som 
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Laurits  Skriver  nu  med  forlenet  er.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.    Nyborg  12  Novbr.  1573.  R.  68.  Afskr.  HI.  63. 

Udi  lige  Maade  fik  Mester  Abøalon  Pederasøn,  Læse- 
meater,  Brev  paa  et  Præbende  sammesteds,  kaldes  corporis 
Christi  og  Catharinæ,  som  han  nu  selv  udi  Værge  har,  ad 
graaam.    Nyborg  12  Novbr.  1573.  R.  68.  Afskr.  HI.  68. 

Hr.  Jens  Christiernssøn,  Sogneprest  udi  Bergen,  fik 
Brev  paa  det  første  Eannikedom,  som  bliver  ledigt  udi  Bergen 
Domkirke,  dog  hermed  uforkrænket  hvis  Breve  k.Maj.  Andre 
udi  saa  Maade  tilfom  givet  har.  Njborg  12  Novbr.  1573.  R. 
58.  Afskr.  m.  68. 

Til  Kapitel  udi  Bergen. 

Vider,  at  denne  Brevviser  os  elskelig  hæderlig  Mand  Hr. 
Jens  Christenssøn,  Sogneprest  udi  Bergen  Domkirke,  har 
beklaget  sig  for  os,  at  han  skal  have  en  saa  ringe  Underhold- 
ning og  Indkomst,  saa  han  deraf  neppeligen  kan  holde  sig  og 
hans  Huus  med,  og  derfor  underdanigst  været  begjerendes,  at  vi 
ville  lade  forbedre  hans  Løn  og  tillægge  ham  en  tilbørlig. Un- 
derholdning, da  paa  det  for**  Hr.  Jens  Ohristenssøn  maa  ærligen 
og  vel  blive  forsørget,  saa  han  ikke  skal  have  sig  at  beklage, 
have  vi  naadigst  bevilget  ham  at  mue  bekomme  det  første  Præ- 
bende, der  sammesteds  falder  udi  Bergen  Domkirke  og  ledigt 
bliver,  eftrøsom  det  Brev  formelder,  vi  ham  derpaa  givet  have. 
Bedendes  Eder  og  ville,  at  naar  noget  Præbende  eller  Kannike- 
dømme  udi  saa  Maade  der  udi  Kapitlet  ftdder,  at  I  da  det  ud- 
laeggér  for**  Hr.  Jens  Ohristenssøn  og  derom  tilskriver  os ;  siden 
ville  vi  ydermere  ham  med  vort  Brev  forsørge.  Nyborg  12 
Novbr.  1674.  (sic)  T.  40.  Afskr.  IV.  697. 

Til  Kapitel  i  Bergen. 

Fr.  n.  Vider,  at  denne  Brevviser  os  elskelig,  hæderlig  og 
høilærd  Mand,  Mag.  Absalon  Pederssøn,  Læsemester  der 
sammesteds,  har  beklaget  sig  for  os  om  den  ringe  Underhold- 
ning, han  har,  saa  han  neppeligen  dermed  kan  tilkomme,  og 
derfor  underdanigst  er  begjerende,  at  hans  Rente  og  Indkomst 
maa  forbedres.  Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  atludlægge  torv  M. 
Absalon  Pederssøn  ex  bonis  comunibus,  som  Kannikeme  under 
dem  skifte,  saameget  Rente  som  en  30  Daler  i  det  mindste  sig 
kan  beløbe,  og  at  han  samme  bona  comunia  med  det  første 
uden  al  Forsømmelse  eller  videre  Undskjldning  til  den  Rente, 
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han  tilforn  har  og  ham   udlagt  er,  maa  bekomme.    Nyborg  12 
NoTbr.  1574.  (sic)  T.  41.  Afskr.  IV.  598.  -     * 

Til  Vincents  Juel. 

Fr.  II.  Vid,  at  os  elskelig,  hfldderlig  og  høilærd  Mand  Me- 
ster Absalon  Pederssøn,  Læsemeater  udi  vor  Ejøbstad  Ber- 
gen, har  beret  for  os,  at  han  er  forlenetmed  et  Præbende  sam- 
mesteds, kaldes  corporis  Christi  et  Gatharinæ,  og  at  til 
samme  Præbende  ligger  en  Gaard  heder  Knapskou,  hvortil 
har  ligget^  et  lidet  Fiskeri,  nogen  Tid  siden  forleden  er  kommen 
derfra  og  annammet  under  Slottet,  eftersom  han  siger  sig  n^ed 
Brev  og  Segl  og  Mandeminde  noksom  at  ville  bevise;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  al  Leiligheden,  om  for^ 
Fiskeri  har  ligget  til  samme  Oaard,  og  hvorledes  det  er  der  fra* 
kommen.  Og  dersom  for?  Fiskeri  findes  med  Rette  at  ligge 
til  samme  Præbende,  at  du  da  lader  ham  det  bekomme,  saa* 
fremt  det  ikke  er  imod  Norges  Lov.  Nyborg  12  Novbr.  1574. 
(sic)  T.  41.  Afskr.  IV.  598. 

Til  Ludvig  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brewisw  Eoluff  Hall* 
vardssøn  udi  Ouldals  Fylke  har  været  hos  os  og  beklaget, 
hvorledes  udi  Ev  ert  Bilds  Tid,  der  han  havde  Lenet,  er  hans 
Hustrues  Forældre  en  Odelsgaard  ved  Navn  Lanør  paa  Nes 
dem  frakommen  og  lagt  under  Kronen,  og  at  nogén  Tid  før  fort^ 
Evert  Bild  lod  annamme  samme  Gaard,  er  han  bleven  afbrændt, 
og  da  ere  omkomne  hvis  Adkomstbreve  hans  Hustrues  Forældre 
derpaa  havde,  og  beretter  fori^Roluff  Hall  vardssøn  sig  noksom  at 
ville  bevise  samme  Gaard  at  have  været  hans  Hustrues  rette  Odels- 
gods og  deres  Adkomstbreve  udi  saa  Maade  omkommen.  Thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  al  Leiligheden,  og  om 
fora*  Roluff  Hallvardssøn  nøiagtigen  bevise  kan  samme  Gaard  af 
Rette  at  have  tilhørt  hans  Hustrues  Forældre,  og  deres  Odels- 
brev  udi  fori*  Ildebrand  at  være  omkomne,  at  du  da  lader  ham 
bekomme  for".'  Gaard  og  derpaa  ingen  Forhindring  gjør.  Ring- 
sted Kloster  21Novbr.  1574.  (sic)  T.  41.  Afskr.  IV.  598. 
Til  Ludvig  Munk. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter,  menige  Bøn- 
der udi  Guldals  Fylke  udi  Thronddaget  ved  deres  Fuldmseg* 
tige  underdanigst  har  ladet  give  tilkjende,  at  de  med  megenussed* 
vanlig  Paalægge  [besværes],  mere  end  af  Arilds  Tid  sædvanligt  væ- 
ret har,  og  at  udi  Evert  Bilds  Tid,  der  han  havde  Lenet  der 
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sammesteds,  er  det  først  opkommet,  at  hver  Mand  skulde  udgive 
4  Tønde  Havre  Hestekorn,  hvilket  de  sige  dem  aldrig  til- 
forn at  have  udgivet  eller  flndes  udi  åp  gamle  Jordbøger  at  være 
indskrevet.  Sammeledes,  at  deres  Leding  er  dem  forhøiet  udi 
saa  Maade,  at  de  af  Arilds  Tid  har  givet  af  hvert  Spandemaal 
8  Mark  Smør^  og  nu  fordres  af  dem  i  Pund.  Og  ikke  de  ale- 
neste  dem  udi  saa  Maade  beklage  forv  Leding  dem  at .  være 
forhøirt,  men  ogsaa  at  de  af  Fogden  tiltrænges  at  udgive  dob- 
belt for  den  Leding,  de  tq  eller  tre  Aar  siden  forleden  skulle 
have  udgivet,  med  flere  andre  Besværinge,  som  ere  usædvanUgt, 
Mikkelskom  og  Fogedegiift,  de  give  tilkjende  dem  at  vsexe  ste- 
get høiere  end  det  af,  gammel  Tid  været  har;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  om  for"«  Havre  Gjesteri  forfarer  al  Leilighed,  og 
om  det  findes,  for^  Evert  Bild  dom^paalagt  har  eller  ei.  Og 
dersom  befindes,  at  de  det  tilforn  ikke  have  udgivet,  atdu  da  det 
a&kaffer  og  dem  dermed  ikke  besværer.  Desligeste  at  du  for* 
farer  om  de  LecUng,  de  dem  beklede  at  være  forhøiede,  hvor 
derom  er,  og  om  det  findes,  at  de  det  af  Arilds  Tid  have  udgi- 
vet, eller  og  om  derpaa  findes  efter  vor  Befaling  at  være  nogen 
Skik  og  Forordning  gjort  anderledes,  end  som  af  gammelt  været 
har.  Og  hvad  som  usædvanligt  og  ikke  efter  vor  Befaling  dem. 
er  paalagt,  at  de  derm^  forskaanes.  Sammeledes  at  du  udi 
lige  Maade  har  et  billigt  Indseende,  at  de  med  forv  Mikkelskom 
og  Fogedegiilt  ikke  ydermere  besværes,  end  dem  med  Rette 
bør  og  af  Arilds  Tid  Brug  har  været,  paa  det  de  ikke  skulle 
have  dem  at  beklage,  at  de  udi  saa  Maade  eller  andre  uforret- 
tes.  Ringsted  Kloster  21  Novbr.  1574.  (sic)  T.  42.  Afskr. 
IV.  598. 

Unge  Nils  Pederssøn,  Renteskriver,  fik  Brev  paa  det 
Kannikedom  udi  Oslo  Domkirke,  som  var  ledigt  efter  Jør- 
gen  Nils  Bøn.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg 
12  Decbr.  1573.  R.  59.  A£skr.  m.  64. 
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Til  Johan  Bockholt  [angaaende Hertug  Ådolfs  Handel 
paa  l8 1  and].  Fredriksborg  2  Januar  1574.  T.  46.  Aføkr.  IV.  601. 
Knod  GrQbbe  fik  ForleningsbreT  paa  Dragsmark  Kloster. 

Fr.  n.  G.  a.  y.,  at  vi  af  vor  «ynderlig  Oansl  og  Naade^ 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Knud 
Grobbe,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og.herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have andt 
og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande  og  forlene 
for?  Knad  Grubbe  vort  og  Morges  Krones  Kloster  Dragsmark 
med  Bønder  og  l^jenere  og  al  des  Tilliggelse,  eftersom  os  el- 
skelige Fra  Margrete,  Palle  GrubbesEfterleverske,  det  sidst 
udi  Værge  havt  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og 
fii,  aden  Åfgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  12  Januar  1574.  R.  59. 
Aftkr.  m.  64. 

Hospitalet  udi  Bergen  fik  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes 

Torstenes. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Forstanderne  for  det  vort  almin- 
delig  Hospital  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  for  os  har  beret,  at  den 
Rente  og  Underholdning,  som  høibaame  Fyrste,  vor  kjære  Herre 
Fader,  salig  og  høilovlige  Ihokonmielse,  har  lagt  til  de  Fattiges 
Underholdning  der  sammesteds,  er  dem  langt  bdeyenn  fra  Haan- 
den,  saa  de  ingen  Avl  kunne  holde  eller  og  anden  Brugning 
deraf  bekomme,  som  dem  stedse  Behov  gjøres,  og  derfor  under- 
danigst have  været  begjerendes,  at  vi  samme  deres  Rente  ville 
forbedre,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
udlagt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  udlsBgge  fon* 
de  Fattige  udi  Hospitalet  i  vor  Bjøbstad  Bergen  en  vor  og  Nor- 
ges Krones  Gaard,  liggendes  udenfor  vor  Kjøbstad  Bergen,  kal- 
des  Torstenes  udi  Hammers  Sogn,  skylder  3  Bismerpund  Smør 
i  Landgilde,  saa  for*»  Gaard  med  sin  Tilliggelse,  som  der  nu 
tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  har,  altid  herefter  til  evig  Tid 
skal  ligge  og  blive  til  Hospitalet  der  sammesteds,  og  de  Fattiges 
Forstandere  deraf  at  skulle  opbære  al  Rente  og  Landskyld,  og 
fon*  Gaard  gjøre  for".«  de  Fattige  saa  brugelig  og  nyttig,  som  de 
bedst  kunne.    Forbydendes  vore  Fogder,   Embedsmænd  og  alle 
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Andre  forv  de  Fattige  herimod  paa  for»  Oaard,  eftersom  for«* 
Btoaer,  at  hindre  eller  udi  nogre  Maade  Forfang  at  gjøre.  Dog 
skalle  for?  de  Fattige  eller  deres  Forstandere  selv  forenes  med 
Bonden  og  ikke  ham  afsætte  af  Gaarden,  aden  de  have  det  i 
hans  Minde.  Kjøbenhavn  12  Januar  1574.  R.  59.  Afskr.  III.  65. 
Doctor  Rasmus  Letvis  fik  Brev  paa  et  Kannikedom  udi  Oslo. 

Fr.  n.  G.  a.  v.^  at  efterdi  der  vaccerer  og  ledigt  er  et  Kan- 
nikedom udi  Oslo  Domkirke  efter  Frants  Tolder^  kaldes  Ger- 
pen  Prestegjeld,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
ondt  og  tiHadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tiUade, 
at  06  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  Hand  Doctor  Rasmus  Letus, 
Professor  Theologiæ  udi  Universitetet  i  vor  Ejøbstad  Kjøbenhavn, 
maa  bekomme  samme  Kannikedom  og  det  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  sin  Rente  og  rette  Tilli^else,  Latet  undtaget,  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  til  saakBnge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Cum  claus«  consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  18  Januar 
1574.  R.  60.  Afskr.  Ul.  65. 

Til  tJlaus  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  have  undt  og  bevilget  os  elskelige  Viu. 
cents  Juel,  vor  Mand,  Ijener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  til  sig  at  mue  indløse  vort  og Noi^es  Krones  Len, 
Brunlag  Len,  som  du  hertil  udi  Pant  havt  har ;.  thi  bede  vi  dig  og 
viUe,  a^  du  retter  dig  efter  af  ham  at  annamme  dine  Penge,  og 
siden  lade  ham  følge  forv  Len  med  hvis  Pantebreve,  du  derpaa 
har.    Kjøbenhavn  18  Januar  1574.  T.  45.  Afskr.  IV.  601. 

Nikolaus  Bedow  fik  k.  Maj.s  Brev  at  mue  have  Jern- 
hjtterne  udi  Bratsberg  Len,  som  nu  blev  paanj  opbygt 
forgangen  Aar,  med  denGaard,  der  tilligger.  Og  skal  han  drive 
samme  Arbeide  og  den  holde  ved  Magt  paa  sin  egen  Omkost- 
ning og  give  k.  Maj.  deraf  den  tiende  Penge.  Og  hvis  Jern, 
som  han  kan  smelte  og  bekomme  af  samme  Jernhjtte  om  Aa- 
rei,  skal  han  sælge  k.  Maj.  og  ingen  anden,  og  skal  ham  gives 
for  hvert  Skippund  4  gamle  Daler.  Og  hvis  Pendinge  og  Fe- 
talie,  som  han  allerede  af  Erik  Munk  paa  k.  Maj.s  Vegne  be- 
kommet har,  skal  ham  efterhaanden  i  saomie  Jern  afkortes,  og 
skal  Erik  Broekenhuus  forstrække  ham  med  Proviant  paa 
Regnøkab,  naar  han  ham  tilsiger,  eftersom  Erik  Brockenhuus 
formærker,  at  Arbeidet  gaaer  for  sig,  og  k.  Maj.  ksui  blive  be- 
talt. Og  hvis  Folk,  som  han  behøver  udi  sin  Tjeneste  til  samme 
Arbeide,  de  skulle  saavel  som  han  være  fri  for  Udnævnd,  Skat 
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og  al  anden  kongelig  Tynge/  Skal  og  for?  Nikolans  Bedow 
▼ære  k.  Maj.  huld  og  tro  og  skikke  aig  ærligen  og  vel  imod 
h.  k.  Maj. 8  Undersaatter  der  udi  Landet,  deeligeste  og  tilholde 
hans  Folk,  at  de  ikke  heller  skikke  dem  anderledes,  end  som 
Ret  er.  Dersom  en  af  hans  Folk  eller  mere  skikke  dem  ander- 
ledes, end  som  Norges  Lov  og  Ret  er,  imod  k.  Maj.s  Undersaat- 
ter,  og  det  bliver  beklaget  for  Lensmanden,  da  skal  Lensmonden 
der  sammesteds  være  pligtig  at  hjæl|>e  dem,  som  klager,  saa 
meget  som  Lov  og  Ret  er,  og  ei  for~  Nikolans  Bedow  med  sit 
Folk  at  sætte  sig  herimod  adi  nogre  Maade.  ^jøbenhavn  22 
Januar  1574.  R.  61.  Afskr.  m.  66. 

Borgemester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  fergen 
ficge  k.  Maj.s  Brev  og  Svar  paa  nogne  Hverv,  de  lode  give 
^  hans  k.  Maj.  tilkjende. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Borgemestere,  Raad- 
mænd og  menige  Borgere  udi  ror  Kjøbstad  Bergen  have  nu  ved 
deres  Fuldmægtige  underdanigst  ladet  give  os  nogen  deres  Brøstei? 
tilkjende,  hvorudi  de  finde  dem  fast  besværet,  og  derfor  un- 
derdanigst  ere  begjerendes,  at  vi  derudi  ville  lade  have  et  naa- 
digst  Indseende.  Og  for  det  første  beklage  de,  at  de  med  den 
tyvende  Penge  besværes  at  udgive  af  hvis  Vare  de  udi  Nord- 
landene og  andensteds  af  vore  egne  Undersaatter  kjøbe  til 
deres  Huusholdning  og  eget  Behov,  hvormed  de  underdanigst 
er  b^erendes  at  mue  blive  forskaanet,  efterdi  saadant  ikke 
udskibes  eller  føres  af  Riget,  men  aleneste  bruges  til  deres  Hu- 
ses Ophold,  og  det  er  tilladt  andre  omliggendes  EjøbstSBder  at 
mue  uden  forv  tyvende  Pendinges  Told  kjøbe  hvis  de  udi  deres 
egne  Huse  at  fortære  og  udspise  Behov  have,  da  have  vi  saa- 
dan  deres  Begjering  naadigst  overveiet  og  anseet  og  af  synder- 
lig Gunst  og  Naade  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  forv  vore  Undersaatter,  menige 
Borgere  udi  Bergen,  mue  herefter  blive  forskaanet  med  den  ty- 
vende  Penge  at  udgive  af  hvis  de  til'  deres  eget  Huses  Behoy 
udi  Nordlandene  eller  andensteds  kjøbe,  og  med  deres  egne  Jag- 
ter  og  Skibe  hente  og  der  for  Byen  indføre.  Dog  skulle  forv 
Vore  Undersaatter,  naar  de  dermed  indkomme  for  Bergen,  dem 
strax  for  vor  Tolder  angive  og  fot  ham  nøiagtigen  gjøre  beviis- 
ligt,  hvad  og  hvormeget  de  have  kjøbt,  og  af  hvem  de  det  kjøbt 
have,  og  ikke  under  det  SMn  toldfri  tilholde  dem  mere,  end  dem 
alene  til  deres  egen  Underholdning  fornøden  Behov  gjøres,  saa- 
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fremt  de  ikke  ville  have  forbnidt,  hvis  de  have  med  at  fare,  og 
derover  BtraflTes  som  for  andre  stgaalneEioster,  og  hvis  de  ellers 
udi  andre  Maade  handler  og  vandler  enten  med  Indlændiske 
eller  med  Udlændiske,  deraf  skalle  de  til  gode  Rede  udgive  hvis 
Told  og  Retfighed  os  og  S[ronen  tilkommer  efter  den  Skik  og 
Forordning,  derpaa  gjort  er,  og  derfor  ikke  at  skulle  forskaanes  i 
nogre  Maade.  Sammeledes  som  de  og  have  gjvet  os  tilkjende, 
hvorledes  til  Bergen  Domkirke  skal  have  ligget nogen Rente, 
som  kaldes  Cathedraticum^  hvilken  nu  udi  nogen  forleden 
Aar  ikke  har  været  udgivet,  da  paa  det  forv  Domkirke  maa 
blive  ved  Magt  holden,  og  at  den  Rente,  som  af  ^Arilds  Tid  har 
dertil  ligget,  ikke  skulle  derfra  komme  eller  formindskes  udi 
nogre  Maade,  ville  vi,  at  for»;  Rente,  som  kaldes  Cathedraticum, 
skal  igjen  komme  og  altid  herefter  følge  til  for"»  Bergen  Dom- 
kirke. Dog  skulle  Kirkens  Forstandere  have  flittig  Indseende 
med,  at  samme  Rente  fbrvendes  Kirken  til  Bedst«  og  til  ingen 
anden  Brug,  saafremt  de  derfor  ikke  ville  stande  til  Rette. 
Fredriksborg  25  Januar  1574.  R.  61.  Afskr.  m.  67. 
Menige  Borgere  udi  Bergen  finge  k.  Maj.s  Stadfæstelse  paa 
nogen  Skik  og  Ordning,  de  selv  indbyrdes  hq^ve  gjort. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  nu  siden  Mynten 
er  bleven  omsat,  har  sig  tildraget  Uenighed  imellem  Borgerne, 
som  Huse,  Gaarde,  Jorder  eller  Boder  udi  Leie  har  udi  vor  * 
Kjøbstad  Bergen,  og  dem  som  samme  Huse,  Gaarde,  Jorder 
eller  Boder  paa  vore  og  Kronens,  saa  og  paa  Kirkens  og  Ho- 
spitals Vegne  der  sammesteds  udleiet  har,  af  den  Aarsag  at  hvor 
tilforn  har  været  udgivet  udi  Huusleie  eUer  Jordskyld  3  Mark, 
som  tillfom  gik,  begjeres  udi  lige  Maade  tre  Mark,  eftersom  Myn- 
ten nu  gaaer  og  er  ansat,  og  os  elskelige  Borgemestere  og 
Raadmænd  med  menige  Borgere  der  sammesteds  derfor  paa  vor 
naadigst  Bevilling,  meget  fattigt  Folk  til  Bedste,  som  ikke  kunne 
fbrmaae  stor  Huusleie  eller  Jordskyld  at  udgive,  nu  har  der  udi 
Byen  gjort  saadanne  en  Skik  og  Ordning,  at  hvor  tilforn  udi 
aarlige  Leie  og  Skyld  har  været  opbaaret  tre  Mark  for  een  Da- 
ler, som  tilforn  gik,  derfor  skal  efter  denne  Dag  ikke  ydermere 
opbæres  end  en  Daler  eller  to  Mark,  som  Mynten  nu  er  omsat, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  fuldbyrdet,  sam- 
tykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde, 
samtykke  og  stadfæste  samme  Skik  og  Ordning,  Borgermester 
og  Raad  med  menige  Borger  udi  Bergen  udi   saa   Maade  gjort 
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have,  8aa  at  der  skal  efter  denne  Dag  udi  saadanne  Leie  og  Skyld 
hrerken  til  ob,  Kronen  eller  Kirken  eller  Hospitalet  ydezmere 
opbæres,  end  som  fori*  deres  Skik  gg  Ordning  derom  udviser. 
Fredriksborg  26  Januar  1574.  R.  62.  Afskr.  m.  68, 

Erik  BrockenhuuB  fik  Forleningsbrer  paa  Tune  og 
Skjeberg  Skibrede. 

Fr.  n.  6.  a.  Y.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  trofast  og  yilUg  Tjeneste,  som  os  elskelige  Erik 
Brockenhuus,  ror  Mand  og  l^jener,  os  og  Biget  hertil  gjort  og 
beviist  har  og  heretter  trolig  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  uude  og 
forlene  for"«  Erik  Brockenhuus  vort  og  Norges  Krones  Len  Tune 
og  Skjeberg  Skibrede  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa- 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han 
aarligen  betimes  til  gode  Rede  skal  give  deraf  til  os  og  Kronen 
for  hver  Tønde  Korn  3  Ortsdaler,  for  hver  Tønde  Smør  12  Da- 
ler, for  hver  Hud  og  Hudelag  2^  Ort,  for  1  Forings  Hest  4 
Skill,  danske  Pendinge  og  samme  Pendinge  aarligen  paa  sin 
egen  Omkostning  lade  nedføre  og  levere  ind  paa  B*enteriet  udi 
vor  ^øbstad  Kjøbenhavn  og  ingen  Omkost  herpaa  tilregne  os 
udi  nogen  Maade.  Sammeledes  skal  han  og  aarligen  gjøre  os 
gode  Rede  og  Regnskab  for  hvis  Sagefald,  Gaardfæstning  og 
anden  uvisse  Rente  og  Rettighed,  som  der  udi  Lenet  kan  falde, 
hvorudaf  han  for  sig  maa  beholde  den  tredie  Part,  og  de  to 
Parter  at  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  klart  Regnskab. 
Men  hvis  Vrag,  Told,  Sise,  tiende  og  tyvende  Pending,  som 
der  udi  Lenet  falder,  det  skal  efter  klar  Register  og  Handtal 
alene  konune  os  og  ingen  anden  til  Gavn,  Fordeel  og  Bedste. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  27  Januar  1574.  R.  63.  A&kr. 
m.  69. 
Erik  Brockenhuus  fik  Forleningsbrev  paa  Bratsberg  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  trofast  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Erik  Brocken- 
huus, vor  Mand  og  Tjener,,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og  hereftep  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for".«  Erik  Brockenhuus  vort  og  Korges  Krones  Len  Bratsberg 
Len  med  Bønder  og  Tjenere  og  dets  Rente  og  rette  TUliggelse 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder.     Dog  saa,   at  han  skal  holde   paa  forv 
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Bratsberg  Gaard  disse  efter».*  Folk  paa  vor  Omkostning  og  ikke 
mere,  som  er  først  sig  selv  anden,  to  Ridefogder,  hver  selv  an- 
den, en  Skriver,  en  Kok,  en  Kjeldersvend,  én  Fadeburskvinde, 
som  9kal  brygge  og  båge  og  vare  Melkningen  selv  tredie,  en 
Ladegaardsfoged  og  to  Årbeidsdrenge.  Skal  han  og  aarligen, 
saalænge  han  for»*  Len  beholdendes  vorder,  have  tilforv  Perso- 
ners Løn  ndi  Pendinge,  Elæde,  Sko,  Lærred  og  Vadmel  162 
Daler,  saa  og  denne  efter»  Fetalie,  som  er  først  danst  Meel  6 
Tønder,  norst  Meel  40  Tønder,  Malt  der  ndi  Lenet  85  Tønder, 
6  Tønder  Gryn,  22|  Nødekropper,  50  Faar  og  Lammekropper, 
21  Tønde  1  Fg.  Smør,  30  Sider  Flesk,  14  Tønder  Sild,  Torsk 
1  Læst,  af  Tiende  Osten  ^  1^  Tønde  Lax  og  1  Tønde  Åal.  Og 
hvis  Folk,  som  forv  E!rik  Brockenhuns  jdermere  har  Behov  til 
vore  Sager  at  holde  vedlige  der  udi  Lenet  enten  Sagmester  eller 
Drenge  til  at  kjøre  Tømmer  til  Sageme,  derudi  skal  han  vide 
og  ramme  vort  Gavn  og  Fordeel,  og  dem  spise,  eftersom  der 
ndi  Lenet  brugeligt  er,  og  det  indskrive  udi  vort  Regnskab. 
Skal  han  og  med  Fhd  have  godt  Tilsyn,  at  samme  Sager  hol- 
des altid  ved  Magt,  saa  at  de  dagligen  kunne  gaae,  imeden 
Våndet  er  forbande.  Og  skal  han  altid  have  og  kjøbe  u^di  For- 
raad  Sagtømmer  og  hvis  andet,  som  der  til  behøves.  Og  der- 
hos  holde  og  have  et  godt  og  klart  Register  baade  paa  Lidtægt 
og  Udgifl.  Og  hvis  for~  Bratsberg  visse  Indkomst  renter  mere, 
end  hans  Grenant  er,  skal  alene  komme  os  til  Bedste,  til  godt 
Regnskab.  Skal  han  og  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for 
al  uvisse  Rente,  som  der  kan  falde  udi  Lenet,  intet  undtaget, 
og  skal  han  deraf  mue  have  den  tiende  Penninge.  Men  hvis 
Vrag,  Told  og  Sise,  som  der  kan  falde  om  Aaret,  skal  alene 
komme  os  til  Bedst^.  Sammeledes  skal  for".«  Erik  Brockenhuus 
forstrække  Nillaus  Beda  med  Fetalie  og  andet,  hvis  han  til 
Nødtørft  har  Behov  til  Jernhytten,  dog  saa  at  han  har  Indse- 
ende  derudi,  at  han  eflierhaanden  kan  fange  Betaling  for  hvis 
han  ham  saa  forstrækkendes  vorder.  Og  skal  for".*  Erik  Brocken- 
huus og  have  god  Tilsyn,  at  samme  Arbeid  paa  Jernhytten  kan 
gange  for  sig.  Og  hvis  Jern,  han  deraf  opbærendes  vorder,  skal 
han  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for.  Skal  han  og  holde 
Gaarden  ved  god  Hævd  og  Magt  og  Bønderne  der  tilliggendes 
ved  Norges  Lov,  Sigel  og  Ret.  Cum  claus.  consv.  et  inMb.  sol. 
Fredriksborg  27  Januar  1574.  R.  64.  Afskr.  HI.  70. 
*    Her  er  sat  en  Hage  i  Begistranten,  formodentlig  for  at  betegne  en  Udeladelse. 
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Doctor  Jenø  Skjelderup  fik  Brev  paa  en  Tiende. 

Fr.  II.  6.  a.  y.,  at  vi  af  vor  synderlig  Ganet  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  Mand  Doctor  Jens 
Skjelderup,  Superintendent  udi  Bergen  Stift  udi  vort  Rige  Norge, 
maa  aarligen  herefter  lade  opbære  al  ror  og  Kronens  Part  af 
Tienden  af  Hamerum  Prestegjeld  og  den  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  fri  uden  Afgift  til  saalænge  vi  anderledes  tilsigen^eø 
vorder.  Gum  inhib.  sol.  Fredriksborg  31  Januar  1574.  R.  65. 
Afskr.  m.  71. 

E.  Maj.s  Brev  udganget  til  Island,  at  Superintendenten 
skulde  tilskikke  Provster  udi  hvert  Syssel.  Fredriksborg  31 
Januar  1674.  R.  65.  Afckr.  lO.  72. 

Axel  Fr  edrikssøn  fik  Brev  paa  nogen  Jordskyld  og  Land- 
gilde  at  være  forskaanet  ad  gratiam. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt.  og  tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Axel  Fredrikssøn,  Lagmand  udi  Bergen, 
maa  blive  forskaanet  med  de  6  Mark  Jordskyld,  han  aarligen 
giver  til  os  og  Kronen  af  den  Geard,  han  sammesteds  udi  boer. 
Sammeledes  for  hvis  Landgilde,  som  gaaer  af  den  Gaard,  han 
nu  udi  Værge  bar,  liggendes  udenfor  vor  Ejøbstad  Bergen,  kal- 
des Houb  [Hop],  som  er  1  Spand  Smør  12  Skill.  Penninge,  til 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at 
han  skal  holde  for".«  Gaard,  han  udenfor  Bergen  i  Forlening  har, 
ved  god  Hævd  og  Magt;  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  1  Fe- 
bruar 1674.  R.  66.  Afskr.  m.  72. 

Vincents  Juel  fik  Kvittants  paa  hans  Regnskab  [for]  Baa- 

huus  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Vincents  Juel  til  Hessel- 
medt,  vor  Mand,  Ij^^^  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus,  har  gjort  os  Rede  og  Regnskab  for  al  Indtægt  og  Udgift 
af  visse  og  uvisse  Indkomst,  Kongeskatter  og  alt  andet,  som 
han  paa  vore  Vegne  har  oppebaaret  af  vore  og  Kronens  Lene 
Baahuus  Len  og  Viken,  som  have  ligget  under  vort  Slot  Baa- 
huus,  og  deraf  givet  vort  Krigsfolk  der  paa  Huset  til  Besolding, 
antvordet  os  elskelige  Jørgen  Skram,  vor  Mand  og  Tjener, 
til  Inventarium,  og  udi  andre  Maade  udgivet  fra  det  første  han 
fik  samme  vort  Slot  og  Len  af  os  udi  Forlening  og  til  den  Dag, 
han  det  kvit  blev.    Og  hvis  han  os  deraf  skyldig  blev,  har  han 
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paa  vore  Vegne  farpøiet  ror  Rentemester  og  Renteskriyer^  og 
▼i  selv  med  ham  nø^adigst  haye  omdraget,  saa  hau  os  deraf  al- 
deles Intet  er  bler^  skyldig  efter  hans  orerantvorde  Registers, 
Regnskabs  og  Eyittantsers  Lydelse;  tI4  lade  vi  for".«  Vincents 
Juel  0^  hans  Arvinge  kvit  og  fri  af  os  og  vore  Efterkommere 
Konninger  af  Danmark  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  idg  Efter- 
maning  for  for°r  Register  og  Regnskab,  Indtægt  og  Udgift  udi 
alle  Maade.    Fredriksborg  9  Februar  1574,  R.  66.  Afskr.  III.  72. 

Hr.  Claus  Frantssøn  fik  Brev  paa  det  Eannikedom  udi 
Hamer  Domkirke,,  soI^  yaccerer  og  ledigt  er  efter  Mester 
Amund  Ellichssøn.  Gum  claus.  consy.  et  inhib.  sol.  Fre- 
driksborg 14  Februar  1674.  R.  67.  Afskr.  lU.  73. 
Mester  Jens  Kilssøn  fik  Brey  at  skulle  yære  Superinten- 
dent efter  Mester  Frants  Bergers  Død. 

Fr.  IL  G.  a.  y.,  at  efterdi  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Mester  Frants  Berger,  Superintendent  udi  Oslo  ogHamer 
Stift,  nogen  Tid  siden  forleden  har  sig  beklaget  for  os,  at  han  for 
hans  Alderdom  og  Skrøbeligbeds  Skyld  nu  fast  ikke  mere  gider 
eller  kan  alene  yisitere  der  udi  Stifterne,  prædike  eller  i  andre 
Maade  fuldgjøre  hans  Superintendents  Befaling  og^Embede,  som 
af  ham  udkræyes,  hyorfor  han  underdanigst  af  os  har  yæret 
begjerendes  at  mue  tiltage  sig  en  god,  from,  gudfrygtig  Mand 
udi  Lærdom  og  Leynet,  som  kunde  yære  hans  Medhjælper  og 
ham  bistandig  i  samme  Befaling,  baade  at  yisitere  og  i  andre 
Superintendentens  Bestillinger,  og  yi  den  Tid  haye  tilskreyet 
hæderlig  Kapitel  udi  forr  Domkirker,  at  de  skulle  udyælge  en 
deres  Medbroder  i  Kapitlet^  skikkelig  og  bekyem  udi  Leynet 
og  Lærdom,  som  kunde  yære  for»«  Mester  Frants's  Medhjælper 
og  Successor  udi  samme  Kald  og  Embede  efter  hans  Død,  da 
efterdi  for".'*  Kapitel  udi  Oslo  og  Hamer  nu  eendrsegteligen  har 
udyalgt  os  elskelige,  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Jens 
Nilssøn,  Kannik  der  sammesteds,  og  ham  kjendt  duelig  til  samm^ 
Befaling,  haye  yi  af  yor  synderlig  Gunst  og  Naade,  paa  det 
Intet  deroyer  udi  for".»  Oslo  og  Hamer  Stift  med  Religionen 
skulde  bliye  forsømniet,  meq  Altingest  kunde  gaae  des  bedre  og 
Ugeligere  til,  beyilget,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  yort 
aabne  Brey  beyilge,  samtykke  og  stadfæste  for»  Mester  Jens 
Nilssøn  at  skulle  yære  for»«  Mester  Frants's  Medhjælper  udi 
Religionen  og  udi  andre  Superintendentens  Bestillinger  og  efter 
Mester  Frants^s  Død,  eller  naar  han  ham  samme  Kal4  godyilli- 
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gen  uptræder,  og  ikke  længer  gider  forestaae,  da  at  være  og 
skulle*  blive  Superintendent  udi  for"»  Stifter,  og  skal  for*»  Mester 
Jens  Nilssøn  det  Kald  troligen  og  med  al  Flid  forestaae  og  tit 
og  ofte,  naar  Behov  gjøres,  visitere  Kirkerne  udi  begge  Stifter 
og  forfare,  hvad  Brøst  paa  Færde  er.  Og  naar  for".'  Hester 
Frants  Berger  døer  og  afgaaer,  skal  han  os  besøge  og  gjøre  sin 
Ed.  Siden  ville  vi  give  ham  vort  Brev  derpaa.  Bedendes  og 
bydendes  menige  Provster  og  Prester  i  forv  Stifter,  at  I  paa 
vore  Vegne  udi  tilbørlige  Sager  ere  ham  hørige  og  lydige.  Sam- 
meledes  befale  vi  vore  Lensmænd  og  menige  Bidderskab  af 
Adelen  der  udi  begge  for»*  Stifter,  at  I  ere  ham  bistandige  og 
udi  samme  Befaling  beskytter,  beskjermer  og  haandhæver. 
Fredriksborg  14  Februar  1574.  R.  67.  Åfskr.  m.  73. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forforing,  hvorledes  paa  For- 
aaret  skal  et  Åntal  Skibe,  Fribytter  og  andre  være  forven- 
tendes  udi  Vestersjøen,  og  man  ikke  kan  vide,  hvad  de  have 
udi  Sinde  eller  agte  at  foretage.  f>a  paa  det  med  Altingest  maa 
haves  god  flittig  Opseende  der  udi  vort  Rige  Norge,  saavel  der 
udi  dit  Len,  og  saa  vide  din  Befaling  strækker  sig,  som  anden- 
steds  der  udi  Riget,  om  nogen  slig  vilde  understaae  der  at  gjøre 
Indfald  og  Landgang  og  vore  Undersaatter  der  sammesteds  over- 
falde og  tilføre  Skade  og  Fordærvelse,  at  dem  da  kunde  gjøres 
Modstand,  og  Sligt  maatte  forekommes  og  afv^endes,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du,  saa  tidligen  du  har  bekommet  "din  Afsked  her 
nedre,  du  da  strax  uforsømmelig  begiverdig  til  vort  Slot  Ag  er  s- 
huus,  og  der  udi  dit  Len  med  Alting  har  god  grangivelig  Va- 
retægt,  hvad  Skibe,  Fribytter  eller  andre,  som  komme  der  un- 
der Iiandet,  og  dersom  nogen  ville  understaae  dem  at  gjøre  no- 
get  Indfald,  du  da  udi  en  lil  opbringer  vore  Undersaatter  og  sligt 
afvender  og  formener.  Du  vil  og  med  Alting  have  god  Agt  og 
dermed  saa  bestille,  eftersom  du  vedst  Magt  paaligger,  og  vi  dig 
naadigst  tilfortroer;  saafremt  vi  eller  vore  Undersaatter  for  din 
Forsømmelse  lider  nogen  Skade,  vi  da  ikke  skulle  vide  det  hos 
dig.     Fredriksborg  17  Februar  1574.  T.  45.  Afskr.  IV.  601. 

Udi  lige  Maade  fik  og  Vincents  Juel,  Peder  Gylden- 
stjerne,  Erik  Brockenhuus,  Erik  Munk  Brev,  sub  eodem 
dato.    T.  46.    Afskr.  IV.  602. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr. 'n.    Vid,  at  denne  Brewiser  Caspar  Koldinger  har 
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beret  for  os,  at  han  udi  forleden  Feide  har  tjent  paa  vort  Slot 
Agérshtins  for  en  Erigsmand,  og  ham  er  bleren  16  Maaneders 
Besolding  efterstandendes^  og  den  Tid  vort  forordnede  Raad  var 
deroppe,  ere  hans  Staldbrødre  alle  vel  blevne  aflagte  og  forsør- 
gede, og  han  dog  Intet  har  bekommet,  hvorfor  han  underdanigst 
af  os  har  været  begjerendes  at  mne  der  udi  Lenet  bekomme  en 
ringe  Gaard,  naar  nogen  er  ledig,  som  kan  skylde  en  Hud,  to 
eller  tre,  og  det  fri  uden  Landskyld  beholde  paa  to  Aars  Tid. 
Da  have  vi  naadigst  nndt  og  tilladt,  at  dersom  forv  Caspar  Kol- 
dinger  har  sig  ladet  brage  udi  vor  Ijeneste,  og  vi  flndes  at  være 
ham  nogen  Besolding  skyldig,  at  han  da  maa  bekomme  en  Oaard 
der  paa  Lenet  og  den  fri  for  Landgilde  beholde  tidi  to  samfelde 
Aar.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden,  og 
naar  nogen  ledig  bliver,  at  du  da  lader  forv  Caspar  Eoldinger 
den  bekomme.  Dog  han  skal  lade  den  Rest  falde,  vi  ere  ham 
skyldige,  og  naar  samme  to  Aar  forløbne  ere,  give  dlsraf  saa- 
dant  Landgilde,  som  deraf  gaaer  med  Rette.  Fredriksborg  18 
Februar  1674.  T.  46.  Afskr.  IV.  602. 
Henrik  Broekenhuus  fik  Forleningsbrev  paa  Stavanger 

og  Ryfylke. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  sjmderlig  Ounst  og  Kaade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Henrik  Brockenhuu3,  vor  Mand  og  Tj®^®^'» 
vore  og  Norges  Krones  Lene  Stavanger  og  Ryfylke,  med  Bøn- 
der, 15®^®re  og  des  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Dog  saa,  at  forv  Henrik  Broekenhuus  aarligen  betimen 
og  til  gode  Rede  til  hver  Sanctorum  Philippi  et  Jacobi  Dag  skal 
give  til  08  og  Kronen  1200  gode  gamle  Daler  for  hvis  Landskyld, 
Leding,  Tiende  og  Fiskeri  der  i  Lenet  falder,  og  skal  hans 
Genant  begynde  og  angaae  nu  til  Philippi  et  Jacobi  og  igjen 
endes  til  Philippi  og  Jacobi  1575  og  saa  fremdeles  Aar  efter  Aar, 
saalænge  han  samme  Forlening  beholdendes  vorder.  Og  skal 
fon»  Henrik  Broekenhuus  for  hans  Umage  mue  beholde  den 
tiende  Penge  af  alt  Sagefald,  Gaardbygsel  og  Landboredsel,  som 
der  i  Lenet  falde  kan.  Men  hvis  Sise,  Vrag,  Told  og  anden 
uvisse  Rente,  som  der  sig  falde  kan,  derfor  skal  han  aarligen 
gjøre  08  god  Rede  og  klart  Regnskab,  og  det  at  komme  os  alene 
til  Bedste.  Og  dersom  for*»  Henrik  Broekenhuus  er  tilsinds  selv 
at  lade  udføre  og  sælge  hvis  Vare,  han  i  for"«  Len  opbærendes 
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vorder,  da  økal  han  deraf  give  den  tiende  og  tyrende  Pdnninge, 
ligedom  andre  vore  Undersaatter  der  i  Landet  nu  gjøre  og  give 
efter  den  Skik  derpaa  gjort  er,  og  det  aarligen  stykkeviis  hvert 
ved  sit  Navn  og  hvor  dyre  indføre  udi  sit  Regnskab.  Og  skal 
han  forv  1200  Daler,  destigeste  og  alle  hvis  andre  Penninge,  som 
han  paa  vore  Vegne  opbæreades  vorder,  aarligei;!  paa  sin  egen 
Omkostning  og  Fortæring  fornøie  vor  Bentemester  og  levere  ind 
paa  vort  Rentekammer,  og  ingen  Omkostning  eller  Udgift  til- 
skrive os  i  nogre  Maade.  Og  skal  han  paa  hans  egen  Omkost- 
ning holde  Fogedjgaarden  ved  Hævd  og  Magt  og  ikke  tilskriFe 
os  nogen  Udgift,  han  derpaa  bekostendes  vorder.  Sammeledes 
skal  han  holde  Bøndeme  der  i  Lenet  ved  Norges  Lov,  Skjel  og 
Ret,  og  ingen  af  dem  nforrette  imod  Loven  eller  med  nogen  ny 
Indfæstning  eller  anden  usædvanlig  Paalægge  besverge,  og  ikke 
forhagge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligger,  til 
Upligt  i  nogrQ  Maade.  Gom  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Febr. 
1674.  R.  69.  Afskr.  IH.  75. 

Til  Fru  Edel  Hardenberg. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vider,  at  efterdi  vi  nu  ikke  længer  kan 
ombære  vort  og  Kronens  Len  ListerLen,  som  I  af  os  ildi  Pant 
har,  da  ere  vi  tilsinds  samme  Len  nu  strax  fira  Eder  at  indløse 
og  det  at  lægge  under  vort  Slot  Agershuus.  Bedendes  Eder 
derfor  og  ville,  at  I  strax  anseendes  dette  vort  Brev  firemsender 
Eders  Fuldmægtige  hid  til  IQøbenhavn  og  paa  vort  Renteri  der 
sammesteds  lader  annamme  Eders  Penge,  som  forv  Lister  Len 
fore  udi  Pant  staaer,  og  der  igjen  at  lade  overantvorde  vor  Ren- 
temester  for"»  Pantiebreve,  og  at  I  forv  Len  strax  ubehindret 
lader  følge  os  elskelige  Paul  Hvitfeldt,  vor  Mand,  Tjener,  Stat- 
holder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agers- 
huus. Kjøbenhavn  24  Februar  1574.  T.  47.  Afskr.  IV.  602. 
Til  Lensmændene  udi  de  store  Len. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  have  betragtet  og  overveiet,  hvad  Ind- 
komst  vi  aarligen  bekommer  af  vort  Rige  Norge,  da  forfare  vi, 
at  Kronen  ikke  længer  kan  ombære  den  uvisse  Rente  af  hvis 
Pant  eller  Forlening,  vi  have  udi  vort  Rige  Norge,  hvorfor  vi 
os  herefter  ville  forbeholdet  have  al  den  uvisse  Rente,  Sagefald, 
Oaardfæstning,  Tiende,  Foring  og  Told  af  alle  Len  udi  vort  Rige 
Norge,  som  enten  ere  forlent  eUer  udsat,  og  have  vi  gjort .  en 
Skik  og  Ordning,  saaledesatduafallede  Smaalen  udi  Agers- 
huus, (Bergenhuus),  (Baahuus  og  Viken), (Throndhjems 


Digitized  by 


Google 


1674.  91 

Len)  skal  oppebære  af  Lensqaændene  sely  eller  deres  Fogder 
samme  avisse  Bente,  som  udi  d^es  Len  falder,  eftersom  du  af 
hosliggende  vort  aabne  Brev  Tidere  har  at  forfare.  Bedendes 
dig  og  ville,  at  du  tilsiger  saa  mange  vore  Lensmænd,  som  en- 
ten have  Gods  udi  Pant  eller  Forlening  udi  dit  Len  og  saa  vide 
din  Befaling  strækker  sig,  at  de  .eller  dereø  Fogder  aarligen  til 
Philippi  og  Jacobi  gjøre  dig  paa  vore  Vegne  Rede  ogRegnskab 
for  al  samme  uvisse  Bente,  Sagefald,  Oaardfæstning,  Tiende, 
Foring  og  Told,  og  at  du  samme  Penge  paa  vore  Vegne  til  dig 
annammer  og  derfor  gjør  os  fremdeles  Begnskab  som  for  anden 
Slottens  (eller  Ghaardsens)  Indkomst.  Hvis  ogsaa  vore  Lensmænd, 
som  have  Pant,  mene  dem  at  skee  forkort,  idet  de  samme  uvisse 
Rente  skulle  ombære,  at  du  dem  da  tilsiger,  hvis  de  den  ikke 
udgive  ville,  ere  vi  naadigst  tilsinds  igjen  at  indløse  samme  Len; 
hvorefter  de  dem  kuxme  vide  at  forholde.  Ejøbenhavn  25  Februar 
1674.  T.  47.  Afskr.  IV.  603. 

Disse  efter».»  Lensmænd  finge  k.  Maj.s  Brev  at  skulle  gjøre 
Lenamændene  paa  Agershuus,  Bergenhuus,  Baahuus 
og  Throndbjem  Rede  og  Regnskab  for  al  uvis  Rente, 
Bagefald,  Oaardfæstning,  Tiende,  Foring  og  Told: 

[Anders  Bing  af  Nonne-Eloster  udi  Oslo, 
iNils  Parsberg  af  Verne-Eloster,  Forlening, 
TT  -ff^Mf    {Fredrik  Lange  af  Tunsberg,  Pant, 
Hvitfeldt.     j,^^  Karen  Ivarsdatter  af  St.  Olafs  Gods,  Pant, 
[Vincents  Juel  af  Brunlag,  Pant. 
iBjørn  Andersson  af  Munkeliv, 
Bergen-      lEmike  Kaas  af  Lyse-Kloster, 
^^'       [Jørgen  Daa  af  Udsteen,  Pant.    . 
Knud  Grubbe  af  Dragsmark. 
[Mogens  Pederssøn  paaReins-Kloster  og  hvis 
andet  mere  Gods,  han  af  k.  Maj.  har  udi  Norge. 
(Hans  Ovessøn  af  Bakke-Eloster. 
V.  6.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  have  fortent  dig  med 
N.  Len  udi  vort  Rige  Norge,   da  kunne  vi  ikke  længer  ombære 
den  uvisse  Rente,  som  falder  udi  dit  Len,   men  have  os  den 
forbeholdet  over  alt  Riget,  og  have  vi  derfor  gjort  den  Forord- 
ning, at  os  elskelige  N.,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
TOrt  Slot  eller  Gaard  N.,  skal  overantvordes  al  den  uvisse  Rente 
udi  dit  Len   falder,   som   er   Sagefald,   Gaardfæstning,   Tiende, 
Foring  (og  Told).    Thi  bede  vi  dig  og   ville,  at  du  aarligen  til 
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Banctorum  Philippi  og  Jacobi  retter  dig  eiter  at  gjøre  forv  N., 
Tor  Lensmand  paa  vort  Slot  N.,  Rede  og  Regnskab  for  alt  Sa- 
gefald,  Gaardfæstning,  Tiende  og  Foring,  som  du  der  adl  dit 
Len  opbærendes  rorder,  og  samme  Penge  orerantrorder  forv 
▼or  Lensmand. '  Dog  maa  da^^for  din  Umage  beholde  den  tiende 
Penge  af  Sagefald  og  Oaardfæsrtning,  men  ikke  af  Tiende,  Fo- 
ring eller  Told.  Og  skal  samme  tiende  Penge,  du  for  din  Umage 
bekommer,  saaledes  tåges,  at  hos  hyem  ri  ft»er  ti  Penge,  der 
tager  du  den  ellevte.  (Denne  Artikkel  skal  staae  udi 
deres  Breve,  som  have  Pant:  Og  hvis  dig  synes,  at  du 
uden  din  Skade  ikke  kan  miste  samme  uvisse  Rente,  og  at  den 
uvisse  Rente  udi  dit  Len  ikke  kan  forstrække  sig  imod  den 
Rente,  du  ellers  kunde  bekomme  af  de  Penge,  du  samme  Len 
for  i  Pant  har,  da  ere  vi  tilsinds  naadigst  at  indløse  fira  dig 
samme  Len  og  fomøie  dig  dine  Penge;  thi  vi  ingeledes  længer 
kunne  eller  ville  ombære  samme  Rettighed).  Du  vilt  derfor 
forv  uvisse  Rente  lade  føre  til  gode  og  klart  Regnskab,  som  du 
vil  ansvare  og  være  bekjendt  for  os,  og  forv  Penge  overantvorde 
forv  vor  Lensmand  og  derpaa  annamme  hans  Evittans.  Fred- 
riksborg  27  Februar  1574.   T.  48.  Afskr.  IV.  003. 

Paul  Hvitfeldt  fik  Brev,  at  hvis  han  over  hans  Genant 

havde   fortæret  *paa  Agershuus   maa  godtgjøres  i  hans 

Regnskab. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Paul  Hvitfeldt,  vor 
Maiid,  Tjener,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Agershuus,  har  underdanigst  givet  os  tilkjende, 
hvorledes  han  ikke  har  kunnet  komme  til  at  underholde  sig, 
hans  Folk  og  Tjenere  saa  og  Slottens  Folk  paa  Agershuus  med 
den  Genant,  som  ham*  er  bleven  tillagt,  der  han  forv  vort  Slot 
Agershuus  udi  Forlening  bekommet  har,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  undt  og  omdraget  og  nu  med  dette  vort . 
aabne  Brev  unde  og  omdrage  med  forv  Paul  Hvitfeldt  alt  hvis 
han  har  fortæret  paa  forv  vort  Slot  Agershuus  over  hans  Genant 
fra  den  Dag,  han  samme  Forlening  først  bekommet  har,  og  ind- 
til  den  Dag,  han  nu  klar  gjorde  hans  Regnskab,  saa  at  forv 
Fortæring  over  hans  Genant  maa  ham  udi  hans  Regnskab  godt- 
gjøres og  staae  for  fiilde.  Og  skal  han  derfor  ikke  videre  til- 
tales eller  manes  udi  nogre  Maade.  Fredriksborg  27  Februar 
1574.  R.  70.  Afskr.  m.  76. 
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Instrux  og  Underyiisning,   som  k.  Maj.  bar  medgiyet 

Paul  Huitfeldt,   Statholder   udi  Norge,  derefter  han 

øig  i  alle  Haade  skal  rette  og  forholde: 

Først  yille  vi  os  alene  forbeholdet  have  al  den  uvisse 
Rente  over  alt  vort  Bige  Horge,  som  er  Sagefald,  Oaardfæst- 
ning,  Tienden  og  Foringen  af  alle  Len,  ondertaget  af  dem^  som 
er  Liysbreve  paa,  de  beholde  det  efter  deres  Brevs  Lydelse. 

2.  Hvilke,  som  have  nogen  Lene  udi  Pant  og  ikke  vil 
tilstede  os  at  maa  lade  annamme  og  beholde  samme  uvisse 
Bente,  da  ville  vi  lade  give  dem  deres  Penninge  og  lade  an- 
namme vore  Lene  igjen. 

3.  Og  skulle  de  Lensmænd  Søndenfjelds,  som  have 
de  smaa  Lene  fra  Svinesund  til  Lindesnes,  gjøre  forv  Paul 
Hvitfeldt  paa  vort  Slot  Agershuus  paa  vore  Vegne  aarligen 
gode  Rede  og  Regnskab  for  for^  uviss^  Rente.  Dog  mue  Lais- 
mændene  beholde  den  tiende  Penninge  af .  samme  uvisse  Rente 
for  deres  Umage. 

4.  Og  Nordenfjelds  fra  Lindesnes  og  til  Stad  med 
de  Nordlandske  Len,  som  seiler  paa  Bergen  om  Aaret,  skulle 
de  Lensmænd,  som  have  de  smaa  Len,  eller  deres  Fogder  gjøre 
vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne  udi 
hge  Maade  gode  Rede  og  Regnskab  for  samme  uvisse  Indkomst. 

5.  De,  som  have  de  smaa  Lene,  som  ligge  ved  Thrond- 
hjem,  skulle  i  lige  Maade  derfor  gjøre  vor  Lensmand  paa  vor 
Gaard  udi  Throndhj^n  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab. 

6.  Skulle  alle  de  Lene  Nordenfjelds  udsættes  paa  Afgift 
paa  det  dyreste,  os  til  Bedste. 

7.  Skulle  Lensmændene  udi  alle  Sager  tåge  Dom 
for  dem,  førend  de  aftinge  nogen  Sag;  men  udi  aUe  Mand- 
drabsmaal  skal  tåges  Prov  og  Vidnesbyrd  og  gaae  Dom  paa 
og  ikke  afldnges,  førend  Dom  er  gaugen  efter  den  Skik,  som 
tilforn  derpaa  gjort  er. 

8.  Skal  der  og  tilskikkes  udi  vort  Rige  Norge  tre  Stifts- 
8kr  i  v  ere,  som  skulle  have  Indseende  paa  Kirkens  Vegne  der 
sammesteds  paa  deres  Tiender,  at  dem  skeer  Sigel  ogFyldest 
efter  Ordinantsen,  og  desUgeste  høre  deres  Regnskab  og  have 
Tilsyn,  at  Eirkerne  blive  bøgde  og  forbedret,  saa  at  Éirkemes 
Gods,  Rente  og  Herhghed  ikke  til  Unytte,  Kirkerne  til  Skade, 
bortkommer. 

9.  Og  skulle  samme  Stiftsskrivere  engang   hvert  Aar 
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gjøre  fon^  Paul  Hritfeldt  godt  og  klaxt  Regnskab  åertot  paa 
Kirkernes  Vegne. 

10.  Sammeledes  skal  og  Paul  Hritfeldt  gjøre  sit  Bedste, 
hvor  han  kan  forskaffe  tor^  Stifteskrivere  deres  nødtørftige 
Underholdning  enten  af  Earkens  eller  af  det  Gods,  som  de 
Hofmænds  Provster  har  havt. 

11.  Skulle  og  samme  Stifts  skrivere  have  g6d  TUsyn 
med,  at  vor  og^  Kronens  Part  af  Tienden  tilbørligen  tiendes 
om  Aaret,  som  det  sig  bør  efter  Ordinantsen. 

12.  Skal  Paul  Hritfeldt  og  lade  forskaffe  en  klar  Jorde- 
bog  paa  alt  det  geistlige  Gods  over  alt  vort  Rige  Norge  og  paa 
det  Gods,  som  de  Hofmænds  Provster  have  havt. 

13.  Skal  Ingen  mue  sælge  noget  Tømmer  til  at  ndføre 
der  af  Riget,  før  han  giver  det  vor  Lensmand  eller  hans  Puld- 
mægtige  tilkjende,  hvem  han  har  solgt  sit  Tømmer,  og  hvor 
meget  hvert  Slags  Tømmer  det  er  og  hure  dyre.  Saa  skal  og 
hver  Skipper  udi  lige  Maade,  Indlændiske  og  Ødlændiske,  ikke 
løbe  der  af  Havneme,  førend  de  have  gjort  Beskeden  for  dem 
paa  hvis  Tømmer  eller  andet,  som  de  have  indkjøbt  i  deres 
Skibe,  paa  det  at  vor  og  Kronens  Rettighed  ikke  skal  for- 
kortes. 

14.  Og  hvis  Tømmer  eller  Tømmerlast,  som  nedføres  paa 
Ladestedeme  at  udsælges  til  udlændiske  Kjøbmænd,  skal  for».« 
Paul  Hvitfeldt  paa  vore  Vegne  opkjøbe  og  det  igjen  forvende  os 
til  Bedste  efter  Leiligfaeden,  som  han  kan  formærke  os  gavnligst 
kan  være. 

16.  Hvis  Sagsteder,  som  vi  lade  bortleie  der  udi  Riget,  skal 
dermed  heretter  saa  holdes,  åt  hvem  dem  vil  leie,  skalgive  os 
Halvparten  af  Deleme,  som  der  kan  skjæres  paa  om  Aaret. 
Derimod  ville  vi  og  staae  Halvparten  Omkostningen  udi  Sag- 
tømmeret at  kjøbe  og  Sagmesteren  at  betale  og  ikke  videre. 
Dog  hvor  disse  Sager  findes  at  kunne  være  os  til  Brøst,  der 
skulle  de  afskaffes. 

16.  Skal  og  intet  Tømmer  eller  Tømmerlast  bortsælges  til 
nogen  Fremmed,  som  findes  paa  Ladestedeme,  førend  vort  Tøm- 
mer og  Tømmerlast  er  bortsolgt. 

17.  Skal  ikke  heller  nogen  Fremmed,  som   er  Udlændiske,  • 
mue  bygge  nogen  Skibe  der  udi  vort  Rige  Norge,  ikke  hel- 
ler  nogen  Indlændiske  anderledes,  end  som  Norges  Lov  formel- 
der.    Og  hvis  Skibe,  som  der   bygges  udi  Riget,   skulle  ikke 
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heUar  ndi  ti  samfelde  Aar,  efter  de  ere  bygde,   afhændes  til 
nogen  ndlændisk  Mand  tiden  Biget. 

18.  Og  skal  for?  Pftul  Hvitfeldt  have  god  Trlsyt),  at  ingen 
af  Tore  Lensmænd  orer  alt  vort  Rige  Norge  forhagger  rore  og 
Eronenfi  Skove  til  at  bygge  Skibe  af,  hvormed  de  baade  læg- 
ger  Skovene  øde,  og  dertilmed  blive  vore  og  Kronens  Bønder 
og  Tjenere  udi  dere»  Arbeide. 

19.  Og  eflerdi  at  Almuen  er  pligtig  efter  Loven  at  holde 
lange  Skibe,  Sonningen  og  Riget  til  Bedste,  og  fordi  slige  lange 
Skibe  eré  nu  ikke  bnigeligen  eller  nyttige,  om  noget  paakom- 
mer,  have  vi  derfor  boalet  forv  Pftul  Hvitfeldt  at  skulle  med 
nogle  af  de  Fornemste  og  med  nogle  af  Lagmændene  der  udi 
Riget  forfare  den  Leilighed  med  Almuen  og  gjøre  en  Skik  der* 
paa,  hvor  mange  Skibreder  der  kan  være  om  at  lade  bygge  en 
&allei,  og  den  aarligen  at  holde  ved  Magt  med  Slgøt,  Folk  og 
Fetalie,  eftersom  gammd  Siedvane  har  vmret  med  Langskibene, 
og  siden  derom  tilskrire  os  al  Leiligheden.  : 

20.  Sammeledea  skal  forv  P&ul  Hvitfeldt  tilsige  alle  Lag- 
mændene der  udi  Biget,  at  de  skulle  en  Gang  hvert  Aar 
umage  og  klage  paa  alt  hvis  Qods,  Skove,  Uskeri  eller  Eiendom, 
som  er  kommet  fra  Kronen,  Kloster,  Kirker  eller  andre  imod 
Loven  og  imod  vor  Vilje  og  Tilladelse,  og  det  aarligen,  hver 
udi  sit  Lc^mandsdømme,  lade  indtegne  udi  hver  sin  Lagmands* 
bog,  paa  det  at  vor  og  Kronens  Rettighed  ikke  skal  forglem- 
mes og  derover  forsømmes. 

21.  Og  skal  for»  Paul  Hvitfeldt  baade  udi  disse  og  andre 
Sager  vide  og  ramme  vort  Gktvn  og  Bedste,  ettersom  vi  ham 
naadigst  tiltroa,  og  saafremt  at  dersom  han  henidinden  findes 
forsønunelig,  han  da  ikke  vil  stande  os  derfor  til  Rette.  Fre- 
driksborg  27  i^bruar  1B74.  R.  70.  Afskr.  m.  76. 

TilLenømændenepaaAgershuus,  Bergenhuus,Baahuus 
og  Throndhjem,  at  al  uvisse  Rente  over  al  Norge  skal 
komme  k.  Maj.  og  Kronen  alene  til  Bedste. 
Fr.  n.    0.'a.  v.,  at  vi  nu  have  betragtet  og  overveiet  hvis 
Indkomst,  som  vi  aailigen  bekomme  af  vort  Rige  Norge,   da 
forfare  vi,  at  den  uvisse  Bente  ikke  vel  kan  ombæres  fra  Kro- 
nen, hvorfor  vi  nu  have  gjort  en  Skik  og  Ordning,  som  vi  altid 
herefter  ville  holdet  have  over  alt  vort  Rige  Norge  udi   saa 
Maade,  at  al  den  uvisse  Rente,  ffom  erSagefald,  Ga^ardftestning, 
Tiende,  Foring  og  Told,  som  aarligen  falder  over  alt  vort  Rige 
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Norge  udi  alle  de  Foriening  og  Pant,  som  vore  UnderBaatter  af 
Adelen  eller  andre  nu  med  forlente  ere^  skal  heretter  alene 
komme  os  og  Kronen  til  Garn,  Bedste  og  Fordeel.  Og  skulle 
Ingen  af  dem  som  Forlening  eller  Pant  have  udi  forv  vort  Bige 
Norge,  heretter  Noget  beholde  af  forv  uvisse  Rente,  undertagen- 
des  Gaardf8B3tning  og  Sagefald,  hvoraf  de  skulle  mue  beholde 
den  tiende  Penning.  Dog  sk€d  samme  tiende  Penning  saa  ti^es, 
at  hos  hTem  vi  og  Kronen  bekomme  til  Sogefald  dller  Gaard- 
fæstning  10  Penning,  der  bekomme  de  den  eUevte  for  deres 
Umage,  men  af  Tiende,  Foring  og  Told  skulle  de  ikke  have 
den  tiende  Penning.  (Udi  det  Br,ey  til  Agershuus:  Og 
skulle  de  Lensmænd  eller  deres  Fogder,  som  boe  Sønden- 
fjelds  og  have  Forlening  eller  Pantfra  Svinesund  og  [til]  Lin- 
desnes gjøre  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Agershuus  aarligen 
Rede  og  Regnskab  til  Sanctorum  Philippi  et  Jaoobi  for  el  uvisse 
Rente,  Sagefald,  Gaard£»stning,  Tiende,  Foring  og  Told,  som 
de  udi  deres  Len  opbe&rendes  varder.  Til  Bergenhuus:  Og 
skulle  vore  Lensmænd  eller  deres  Fogder,  som  have  Len  Nor- 
denfjelds  fra  Lindesnes  til  Stad  med  de  Nordlandske 
Len,  som  seile  til  Bergen,  aarligen  gjøre  vor  Lejdsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuus  Rede  og  Regnskab  for  al  uvisse  Rente, 
Sfl^fald,  Gaardfæstning,  Tiende,  Foring  og  Told,  som  de  i  deres 
Len  opbærendes  vorder.  Til  Throndhjem:  Og  skulle  de, 
som  have  smaa  Len  ved  Throndhjem  liggendes,  gjøre  vor 
Lensmand  der  sammesteds  Rede  og  klart  Regnskab  for  al  uvisse 
Rente,  Sagefald,  OaardfiBBstning,  Tiende,  Foring  og  Told.  Til 
Baahuus:  Og  sktille  de,  som  have  smaa  Len  udi  Viken 
ved  vort  Slot  Baahuus,  gjøre  vor  Lensmand  sammesteds  Rede  og 
Regnskab  aarUgen  til  Philippi  og  Jacobi  for  al  uvisse  Rente,  Sage- 
fald, Gaardfæstning,  Tiende,  Foring  ogTold.).  Og  skal  fon*  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  eller  Gaard  N.  saavel  samme  uvisse 
Rente  fordre  og  opbære  af  dem,  som  have  Gods  af  Kronen  i 
Pant,  som  af  dem,  der  have  Forleninger.  Og  skal  Ingen  samme 
uvisse  Rente  mue  beholde,  uden  de  som  have  vort  eller  vor 
Igære  Herre  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Livsbrev. 
Hvis  og  vore  Lensmænd,  som  have.  Pant,  mene  dem  at  skee 
for  kort,  idet  de  af  deres  Pant  skulle  ombære  den  uvisse  Rente, 
da  ville  vi  naadigst  lade  fornøie  dem  deres  Pante-Penninge  og 
igjen  annamme  vore  Len^  Bedendes  og  bydendes  vore  Lens* 
mænd,  som  have  nogen  Forlening  liden  eller  stor  udi  (Agers-^ 
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huas)  (Bergeohuus)  (Throndhjems)  (Baahuus)  Len,  at  I  eller 
Eders  Fogder  aarligen  paa  vore  Vegne  gjøre  forv  yor  Lensmand 
paa  vort  Slot  (eller  Gaard)  (Ågershuus)  (Bergenhuas)  (Thrond-* 
hj&mi)  (Baahuus)  Rede  og  Regnskab  for  al  Sagefald,  Gaardfæst- 
nii^,  Tiende,  Foring  og  Told,  som  I  ndi  Eders  Len  oppebæren- 
de» vorder,  eftersom  I  det  ville  ansvare  og  være  bekjendt  for 
08,  og  samme  uvisse  Rente  for**"  vor  Lensmand  lader  overant- 
vorde  og  derpaa  annamme  hans  Kvittttnts;  han  skal  igjen  der- 
for gjøre  06  Rede  og  Regnskab.  Fredriksborg  27  Februar  1674. 
R.  72.  Afskr.  IH.  79. 

Nils  8 tub,  Lagmand  udi  Oslo,  fik  Brev. 

Fr.  IL  Q.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Nils  Stub,  Lagmand  udi  Oslo,  maa  be- 
komme det  Kannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som  Paul  Paulssøn 
hertil  udi  Værge  hovt  har,  med  hvis  andet  mere  Gods,  for".«  Paul 
Paulssøn  nu  dertil  udi  Værge  har,  og  det  med  Bønder,  Tjenere 
og  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  undertagendes,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder.  Dog  saa  at  for".*  Nils  Stub  aarligen  skal  med- 
dele Halvdelen  af  samme  Rente  Simon  Skriver,  Slotsskriver 
paa  vort  Slot  Ågershuus.  Og  skal  han  residere  og  boe  hos 
Oslo  Domkirke,  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  uden  Kirken 
og  inden  deraf,  som  andre  Kanniker  sammesteds.  Skal  han  og 
være  den  geistlige  Ordinants,  sonr-om  Religionen  er  udgangen 
og  Kapitels  Statnter  aldeles  hørig,  lydig  og  undergiven  og  bygge 
og  forbedre  den  Residents  og  Gaard,  han  til  samme  Kannike- 
dømme  fangendes  vorder.  Skal  han  og  holde  Godset  ved  Hævd 
og  Magt  og  Bøndeme  derpaa  boendes  yed  Norges  Lov,  Skjel 
og  Ret  og  ingen  af  dem  tilstede  imod  Loven  ats  uforrette  eller 
med  nogen  ny  Indfæstning  eller  anden  usædvanlig  Paalæg  be- 
svære. Skal  han  og  frede  Skovene  og  ei  forhugge  eller  forhugge 
lade  nogen  de  Skove  og  Eiendom,  der  tilligger,  til  Upligt  udi 
nogre  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  Februar  1574. 
R.  74.  Afskr.  ffl.  80. 

Hr.  Nils  Jørgenssøn   fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Hr.  Nils  Jør- 
genssøn bar  underdanigst  givet  os  tilkjende,  hvorledes  han  en 
Tid  lang  «di  vort  Rige  Norge  paa  I^  el  gel  and  har  havt  Kald 
og  været  Sogneprest  udi  A  Is  ta  r  baugs  Prestegjeld,   saa  og  til 
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en  Annex  udi  Gjeldet  kaldes  St  Margaretæ  Kirke,  og  der- 
hoa  beretter,  at  han  nu  er  tilsinds  paa  nogen  Tid  at  ville  begive 
*  sig  til  et  Universitet,  enten  udi  Ejøbenhavn  eller  ud^i  Riget, 
og  der  fremdeles  at  ville  studere  og  sig  udi  den  hellige  Skrift 
'  og  boglige  Kunster  forfremme,  paa  det  han  saameget  des  bedre 
udi  Fremtiden  hans  Kald  ogEmbede  kunde  forestaae,  og  derfor 
underdanigst  er  begjerendes  imidlertid  at  maatte  tilskikke  og 
bolde  en  Capellan  til  forv  hans  Sogner,  og  at  han  med  noget 
maatte  kommes  til  Hjælp  til  Underholdning  samme  hans  Studia 
at  fuldende.  Da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  be- 
vilget og  tilladt  forv  Hr.  Nils  Jørgenssøn,  at  han  efter  hans 
Forsæt  paa  tre  Aars  Tid  maa  b^ve  sig  til  Universitetet  udi 
Kjøbenhavn  eller  andensteds  uden  Riget,  og  maa  og  skal  han 
imidlertid  holde  en  CapeUan  til  hans  Sogner.  Dog  ai  han  til- 
skikker den,  som  Superintendenten  der  udi  Stiftet  Iqender  due> 
lig  og  bekvem  samme  Kald  udi  hans  Fravesrelse  retteligen  at 
kunne  forestaae.  Og  naar  forv  tre  Aar  ere  forløbne,  skal  han 
igjen  forføie  sig  til  forv  hans  Sogner  og  siden  dem  selv  forestaae, 
eftersom  en  Sjælesørger  og  Guds  Ords  Tjener  pligtig  er,  og  han 
vil  Ys^e  bekjendt  og  ansvare  for  Gud.  Sammeledes  have  vi 
naadigst  undt  og  tilladt,  at  forv  Hr.  Nils  Jørgenssøn  til  hans 
Underholdnings  Behov  maa  udi  forv  tre  Aar,  næstefter  dette 
vort  Brevs  Datum  regnendes,  aarlig  bekomme  og  lade  opbære 
Kirkens  Tiende  og  Rente,  som  ligger  til  forv  hans  Annex  Kirke 
St.  Margaretæ  Kirke.  Dog  at  han  skal  være  forpligt  af  samme 
Rente  at  holde  Kirkerne  ved  god  Hævd,  Magt  og  Bygning,  saa 
at  derpaa  aldeles  ingen  Mangel  eller  Brøst  findea,  saafremt  han 
derfor  ikke  vil  stande  til  Rette.  Fredriksborg  6  Marts  1674. 
R.  74.    Afskr.  Hiv  81. 

Stadfæstelse  paa  en  Skik  og  Ordning,  som  Christopher 
Hvitfeldt  og  Geble  Pederssøn  havde  gjort,  at  nogle 
Kirkers  Rente  og  rette  Tilliggelse  skulle  komme  og  blive 
til  Korskirken  i  Bergen. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Christopher  Hvitfeldt,  fordum 
Lensmand  paa  Bergenhuus,  og  Geble  Pederssøn,  samme  Tid 
Stigtens  Formyndere,  nogen  Aar  forleden  have  gjort  en  Skik  og 
Forordning,  at  nogle  Kirker,  som  der  udi  Bergens  Stift  vare 
saa  godt  som  forfaldne  og  havde  en  føie  Rente  og  stode  hver- 
andre saa  nær,  at  de  ikke  gjordes  Behov  at  opholdes,  skulde 
med   al   deres   Eiendom  og  Rente  og  rette  Tillig^se  derefter 
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7Bsre  og  bliTe  til  Sognekirkea  udi  Beinen,  soin  kaldes  Korskir- 
ken, paa  det  den  saa  meget  des  bedre  kunde  holdes  ired  Byg- 
ning^ Hærd  og  Magt,  som  det  sig  burde.  Og  lyder  deres  Brev, 
som  de  derom  have  ladet  udgaae,  Ord  fra*  Ord,  som  herefter 
følger :  Vi  efterskrevne  Christopher  Hvitfeldt,  Hervedsmand  paa 
Bergenhnus,  Oeble  Pederssøn,  Stigtens  Formyndere  udi  Bergen, 
gjøre  vitterligt  for  Alle  med  dette  vort  aabne  Brev,  at  vi  udi 
Sandhed  forfaret  have,  at  nogle  Kirker  her  udi  Stiftet  ere  saa 
godt  sooQi  forfaldne  og  staae  hinanden  saa  nær,  som  føie  Renter 
tiUig^endes  er,  og  ikke  gjøres  Behov  oppe  at  holdes.  Nu  efterdi, 
at  denne  Sognekirke  her  udi  Bergen,  som  kaldes  Korskirke, 
har  ingen  aarlig  Bente  eller  Rettighed,  formedelst  hvilken  hun 
nogen  Hjælp  eller  Bistand  til  Bygnings  og  Underholdnings  Behov 
kan  have  og  er  nu  kommen  paa  faldende  Fode,  saa  have  vi 
paa  k.  Maj.s  Konning  Christians,  vor  cdlemaadigste  Herres, 
gode  lykke  og  Behag,  til  for*  Korskirke  i  Bergen,  dens  Byg- 
ning og  Underholdning,  tillagt  samme  forfaldne  Kirker  med  al 
deres  Eiendom,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Klokker,  Kirkeved 
og  anden  Kirkens  Ornament,  som  er  Rygge  Kirke  udi  Aur- 
land med, Klokker,  kirkeved  og  Ornament,  5  Løber  udi  Ti- 
ende, 7  levende  Kjør  og  Landskyld,  som  her  følger:  Fl  a  am, 
1  Sold  Kom,  Haug  udi  Flaam,  4  Sættinger  Kom,  Brekke,  2 
Mæler  Korn,  Otter  nes,  2  Mæler  Korn^  Thokhvam,  2  Mæler 
Kora,  Lauvin  2|  Mæle  Kom,  Tendom,  2MælerKom,  Svelt, 
IMsBleKom,  Vinnim,3MælerKom,  Dyrdal,  4  Sættinger  Kora, 
Fediom,  2  Mæler  Kom,  Aase,  2  Mæler  Korn,  Stein,  1  Mæle 
Kora,  Geisme,  1  Kalveskind.  Item Henjum Kirke  udi  Lek- 
anger  med  Klokker,  Kirkeved  og  Ornament,  4  Løber  udi  Timide, 
4  levendes  Kjør  og^Kjørlag  udi  Smaler.  Item  Hval  Kirke  udi 
8  te  d j  e  med  Klokker,  Kirkeved  og  Ornament  og  denne  Landskyld : 
Gorvin,  6  Mæler  Korn,  Steinegem,  2  Mæler  Korn,  og  Eg- 
gum, 5  Mælef  Kom;  alle  disse  tre  Kirker  lig^ndes  udi  Sogn. 
Item  Bø  Kirke  paa  Framnes  med  Klokker,  Kirkeved,  2 
Kjedler,  4  Løber  udi  Tiende,  9  levendes  Kjør  og  Landskyld  af 
Hage  paa  Rafnestranden,  ^  Løh  Smør,  at  nyde,  bruge  og 
beholde  til  evindelig  Eie.  Derfor  bede  vi  og  paa  k.  Maj.s,  for".^ 
vor  allemaadigste  Herres  Vegne,  byde  og  befale  Alle,  som  for*.« 
forfaldne  Kirker  eller  deres  Grods,  Rente,  Rettighed,  Eiendom 
og  rette  Tilliggelse  udi  V|prge,  Hævd  og  Besidding  have,   at  I 
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Eder  til  gode  Rede  overantvorder  fon*  Kora&irke  udi  Bergen, 
den8  Ocnbademænd  eller  deres  Faldmægtige  alle  forv  Kirkers 
Eiendom,  Rente  og  rette  Tilliggelse,  som  forskreret  staaer,  som 
I  tilforn  til  samme  Kirk^  pleiede,  og  sædvanlig  rar  at  give, 
ladendes  det  ingenlunde.  Til  ydermere  Bevisnig  og  tryggere 
Forvaring  have  vi  vore  Jndsegl  herunder  hænge  ladet,  som  gi  vet 
og  skrevet  er  udi  Bergen  St.  Pauli  conversionis  Dag  [25  Januar] 
Aar  efter  Onds  Byrd  1644.  Da  have  vi  af  vor  sjnderlig  Gkinst 
og  Naade  fuldbyrdet,  samtykt  og  stadfæstet  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  samtykke,  fuldbyrde  og  stadfteste  samme  Skik  og  Ord- 
ning ved  sin  fulde  Magt  at  blive,  eftersom  forr  deres  Brev,  derom 
er  udganget,  udi  alle  sine  Punkter  og  Artikler  udviser  og  indehol- 
der.  Cuminh.  sol.  Fredriksb.  8  Marts  1574.  R.  76.  Afskr.  III.  82. 
Hans  Pederssøn  fik  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  *at  vi  af  vor  synderlig Ounst  ogNaade  saa 
og  for  Troskab  og  vlUig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Hans  Pe- 
derssøn, vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist 
har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
forv  Hans  Pederssøn  vort  og  Norges  Krones  Slot  3ergenhuus 
med  disse  efterr  Len  og  Fogderi,  som  er  Sundhordland, 
Nordhordland,  Sogn,  Søndfjord  ogNordfjord.  Dogsaa 
at  for".«  Hans  Pederssøn  aarligen  betimen  til  gode  Rede  skal  give 
.til  os  og  Kronen  for  al  den  visse  Rente,  som  udi  samme  Len 
falder,  1500  gode  gamle  Daler.  Og  hvis  den  uvisse  Rente  belø- 
ber  sig  i  Tiende,  Landvær,  Sagefald,  Landbowedtzel,  QaardfsBst- 
ning  eller  hVis  andet  det  være  kan  i  Told,  Sise  eller  Vrag,  der- 
for skal  forv  Hans  Pederssøn  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og 
Regnskab  udi  saa  Maade,  at  hvis  der  opbæres  af  forv  uvisse 
Rente. udi  Vare,  derfor  skal  forv  Hans  Pederssøn  være  pligtig 
at  give  os,  som  efterfølger:  for  hver  Tønde  Kom  3  Orts  Daler, 
for  en  Hud  og  Hudelag  2^  Orts  Daler,  for  1  Løb  Smør  1|  Daler, 
for  4  V  Fisk  1  Daler,  for  1  Løb  Talg  1^  Daler,  for  1  Tønde 
Lax  6  Daler,  for  1  Faarekrop  8  Skill.,  for  1  Lam  4  Skill.,  for 
Oxekrop  1^  Daler,  for  1  Tønde  norsk  Salt  ^  Daler,  og  saa  frem- 
deles, eftersom  Vareme  ere  værd  til,  altsammen  udi  gode  gamle 
Daler.  Og  skal  hans  Genant  gaae  paa  nu  til  Sanctorum  Philippi 
og  Jacobi  Anno  74  og  endes  til  Philippi  et  Jacobi  apostolorum 
Dag  næst  efter  Anno  75  og  siden  freipdeles  aarligen  til  Philippi 
og  Jacobi,  emeden  og  al  den  Stund   emeden   han   forv  Bei^n- 
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huas  Len  beholdendBB  vorder.  Og  skal  han  ingen  Omkostning 
tilskrlTe  oø  udi  Regnskab  over  sin  Genant  Desligeste  akalfor".« 
Hans  Pederssøn  hvert  Aar  til  Sanctorum  Philippi  og  Jaoobi  Dag 
til  gode  Rede  betale  og  fornøie  forv  1500  Daler  for  forv  Bergen- 
huas  Slots  Tisse  Indkomst,  og  hvis  deh  uvisse  Bente  sig  udi 
Penninge  beløbe  kan^  skal  han  og  med  klare  Register  og  Regn- 
skab  til  samme  Tid  og  fra  sig  antvorde  ind  paa  vort  Rentekam- 
mer og  derfor  gjøre,  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne  gode  Rede 
og  Regnskab  og  ingen  Omkostning  tilskrive  os  ndi  nogre  Maade. 
Og  for  hans  Umage  maa  han  beholde  af  Sagefald  og  Gaardfæst- 
ning  den  tiende  Penning  over  alle  forv  fem  Fogderi.  Dog  at 
samme  tiende  Penning  saa  tåges,  at  hos  hvem  vi  og  Kronen  i 
saa  Maade  bekommer  10  Penninge  til  Sagefald  eller  Gaardfæst- 
ning,  der  bekommer  han  den  ellevte.  Og  efterdi  forv  Hans  Pe- 
derssøn giver  os  Afgift  for  hvis  Vare  han  derudi  Lenet  opbæ- 
rendes  vorder,  maa  bto  gjøre  sig  dem  saa  nyttelige,  som  han 
kan,  og  være  fri  for  tiende  og  tyvende  Penninge  af  samme  Vare 
at  ttdgive.  Skal  han  og  holde  Slottet  ved  god  Hævd  og  Magt 
og  Bønderne  o.  s.  v.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  solita. 
Fredriksborg  9  Marts  1674.  R.  77.  Afskr.  lU.  82. 
E.  Maj.s  Brev  til  menige  Bønder  udi  Norge  om  en  almindelig 
Skat  og  Landehjælp. 
Hilse  Eder  alle  vore  Igære,  troe  Undersaatter,  Bønder  og 
menige  Almue,  ebvemsomhelst  I  tjene  eller  tilhøre,  som  bygge 
og  boe  over  alt  !N.  Len,  evindeUgen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  efterdi  os  og  Riget  endnu  paahænger  en  stor  Gjeld  til 
det  fremmede  Krigsfolk  at  aflægge,  som  os  og  Riget  udi  forle- 
den Feide  tjent  har,  hvilken  Summa  Penninge  vi  uden  vore  Un- 
dersaatters  Hjælp  ikke  kunne  afstedkomme,  og  endog  vi  Eder 
paa  denne  Tid  ugjerne  ville  besværge,  foraarsages  vi  ligevel  Eder 
aaavelsom  andre  vore  Undersaatter  her  i  Danmark  om  en  al* 
oiindeUg  Skat  og  Landehjælp  til  des  Behov  at  besøge,  udi  saa 
Maade,  at  hver  Odelsbonde,  som  har  Odels  Jordegods,  skal  give 
os  ijerde  Parten  af  hans  Rente  udi  dette  Aar,  udi  hvis  Maade 
han  den  oppebærer.  Og  hvilken  Odelsbonde,  som  ikke  har  saa 
megen  Indkomst,  som  kan  beløbe  en  Daler,  da  skal  han  ligevel 
give  som  en  Leilænding  1  Daler.  Skulle  og  hver  10  Krone  og 
Leilændinge  Bønder  lægges  udi  Læg  sammen  og  give  os  10  en« 
kede  Daler,  den  Rige  hjælpe  den  Fattige.  Sammeledes  akal 
hver  l^jenestedreng,  som  tjener  for  fuld  Løn,    og  hver  løs  Karl, 
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som  nogen  Næring  bruger,  give  os  ^  Daler,  og  hver  Tjeneste- 
dreng, som  tjenec  for  halv  Løn,  skal  give  1  Ort.  Skal  hver  Huas- 
mand  og  Ødegaardsmand  give  os  |  Daler.  Desligeste  skal  hver 
Mand,  bosiddendes  ved  Søsiden  og^  bruger  Fiskeri,  give  os  2 
Voger  Fisk  eller  3  Orte  Daler  for  hver  Vog  Fisk.  Og  skal  hver 
Udroers  Karl,  som  tjener  for  ftild  Løn,  give  os  en  Vog  Fisk, 
og  den,  som  tjener  for  halv  Løn,  skal  give  ^  Vog.  Sammeledés 
skal  hver  Nordfars  Skipper,  som  selv  har  Skib  og  seiler  udi 
Nordlandene,  og  hver  Styremand  give  os  2  Daler.  Skal  og  hver 
Åargangs  Sag  give  os  10  Daler  og  hver  Flomsag  give  os  5 
Daler,  og  skal  Ingen  være  fri  for  samme  Skat  og  Hjælp.  Og 
ville  vi,  at  baade  Pengeskatten  og  Fiskeskatten  til  St..  Olafs  Dag 
førstkommendes  skal  være  ude  i  det  allerseneste.  Og  skal  os 
elskelige  N.  lade  lægge  og  skrive  samme  Skat  over  alt  N.  Len, 
saa  den  Rige  hjælper  den  Fattige,  og  Ålting  ganger  ligeligen  til 
uden  Vild,  og  siden  samme  Skat  af  Eder  indkræve  og  oppebære  og 
fremdeles  med  klare  Register  og  Handtal  fra  sig  overantvorde. 
Og  skal  vor  Lensmand  have  Fuldmagt.at  mué  tåge  2  Lod  Sølv 
eller  2  Mark,  som  Mynten  nu  gaaer,  for  hver  Daler  af  den,  som 
ikke  kunne  afstedkomme  at  udgive  Daler.  Og  skal  Skriveren 
ingen  Penge  have  eller  oppebære  for  han  skriver  samme  Skat. 
Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I 
med  det  Første  paa  beleilig  Tid  og  Sted,  naar  og  hvor  for».«>  N. 
eller  hans  Foged  eller  Skriver  Eder  tilsigendes  vorder,  møder 
og  Eder  af  ham  for  samme  Skat  lader  lægge  og  skrive  udi  Læg 
samzfaen  og  siden  retter  Eder  efter  samme  Skat  betimen  at  frem- 
føre og  udgive  og  den  overantvorde  for»"  N.  eller  hans  Fuld- 
mægtige  inden  den  bestemte  Tid,  ettersom  for?*  staaer,  i  det 
allerseneste,  ladendes  det  ingenlunde.  Vi  ville  igjen  være  Eder 
Alle  og  hver  særdeles  en  naadigst  Herre  og  Konning  og  Eders 
Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme,  som  vi  vore  troe  Undersaatter 
pligtig  ere.  Fredriksborg  29  Marts  1574.  T.  49.  Afskr.  IV.  604. 
Til  Hans  Pederssøn,  Lensmanden  paa  Bergenhuus,  at 
han  skal  opbære  Skatten  af  disse  cfterskrevne  Len: 
Bergenhuus  Len,        Salten,  .  Ryfylke, 

SøndQord,  Vesteraalen  og  Lofoten,  .  Lister  Len, 

Nordhordland,  Senjen,  Finmarken;  thi 

Søndhordland,  Trumsen,  Mads  Skeel  var 

Bogn,       *  Andenes,  her  nede  udi  Dan- 

Nordfjord,  Jæderen  og  Dalerne,       mark. 
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Til  Peder  Oyldenstjerne,  at  han  skal  opbære  Skatten 
af  Baahaus  Len  og  Viken. 

Til  Ludvig  Munk,  at  han  skal  opbære  Skatten  af  disse 
efterskreme  Len: 

Throndhjems  Len,         Skogn  og  Verdals  Len,  Ouldals  Len, 
Insøen  og  Wderom       Orkedals  Len,  Numedals  Len, 

[InderøenogYtterøen],  Strinde  Len,  Fosen, 

Sparbo,  Nordmøre,  Søndmøre  Len. 

Stjørdi^  Len,  Romsdalen, 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vi  skikke  dig  herhos  nogle  vore  aabne  Breve 
om  en  almindelig  Skat  og  Landehjs&Ip,  som  du  paa  vore 
Vegne  skal  opbære  saa  vide  du  af  os  Befaling  har,  eftersom  du 
ydermere  deraf  al  Leiligbeden  forfiftre  kan.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  strax  uforsømmeligen  lader  læse  og  forkynde  samme 
vore  Breve  for  Bøndetne  og  menige  Ålmue,  de  ere  tilskrevne, 
og  siden  lader  dem  lægge  udi  Læg  sammen,  havendes  Indseende, 
at  det  ganger  ligeligen  til  og  ikke  ansees  Gunst,  Gave,  Vild 
eller  Venskab,  og  gjør  din  Blid,  at  sunme  Skat  med  det  Aller* 
første  muligt  er  maa  udkomme  inden  St.  Olafs  Dag  førstkom- 
mendes  i  det  Allerseneste.  (Denne  Artikkel  skal  staae  i  de  Breve 
til  Lensmændene  paa  Baahuus  og  udi  Throndhjem :  oghvadFisk, 
du  opbærer,  at  du  den  gjør  udi  Penge,  eftersom  den  udi  det 
dyreste  kan  sælges).  Og  naar  samme  Skat  er  opbaaren,  at  du 
den  da  med  klare  Register  og  Mandtal  forskikker  til  vort  Slot 
Kjøbenhavn  ind  paa  vort  Rentekammer,  og  paa  det  du  des  sna* 
rere  kan  indkræve  og  bekomme  samme  Skat,  kan  da  tilskrive 
andre  vore  Lensmænd  der  udi  Lenet  eller  deres  Fogder  i  deres 
Fraværelse,  at  de  ere  dig  fordrelige  samme  Skat  at  skrive  og 
opbære.  Og  skikke  vi  dig  herhos  vore  aabne  Breve,  hvilke  du 
dem  fremdeles  kan  tilskikke,  dog  at  du  indtager  samme  Skat 
og  derfor  gjør  Regnskab.  Fredriksborg  29  Marts  1574.  T.  50. 
Afskr.  IV.  e05. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter  udi  Nordsys- 
sel  udi  Gudbrandsdalen  underdanigst  har  os  besøgt  oggive 
tillgende,  at  dem  af  Fogdeme  der  udi  Lenet  forbydes  at  gjøre 
Grave  efter  Els  dyr,  hvilket  dem  aldrig  hertil  har  været  for- 
budt, men  frit  fore  af  Arilds  Tid,  og  de  af  samme  Elsdyr  have 
havt  deres  største  Næring,  idet  de  Elshorn  og  Elshuder  have 
forvendet  udi  Penge  og  igjen  kjøbt  hvis  de  behøve  til  deres  Hu- 
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ses  Ophold,  hvorudinden  de  dem  paa  det  høieate  besvære.  Og 
vide  vi  os  naadigst  at  erindre,  at  du  tilforn  har  talt  med  os  og 
givet  os  at  forstaae,  at  Bdnderne  allevegne  udi  Korge,  synderli- 
gen  NordenQelds,  og  hvor  Elsdyr  er,  uden  al  Underskjel  under- 
staae  dem  udi  Utide  at  slaae  og  ødelæ^e  samme  Elsdyr  og 
unge  Ealve,  hvorover  med  Tiden  alle  Elsdyr  der  udi  Riget  kan 
blive  ødelagt.  Da  paa  det  at  Elsdjrene  ikke  skulle  aldeles  der 
i  Riget  blive  ødelagt,  og  vore  Undersaatter  ligevel  ikke  forkor- 
tes paa  djBres  Friheder  og  Næring,  ville  vi,  at  de  paa  en  forsagt 
Tid  om  Åaret  skulle  fange  samme  Dyr.  Bedendes  dig  og  ville, 
at  du  gjør  den  Forordning  og  tilskriver  Fogdeme  der  udi  Le- 
net, at  de  ingen  Hinder  gjør  dem  paa  at  skyde  og  grave  efter 
samme  Dyr,  dog  at  der  boldes  Undersked  paa,  saa  at  de  paa 
en  bestemt  Tid  om  Aaret,  naar  Tid  er,  dem  fange.  Fredriks- 
borg  30  Marts  1574.  T.  51.  Afskr.  IV.  606. 

Axel  Gyntersberg  fik  Forleningsbrev  paa  Helgeland. 
Fr.  H.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Axel  Gyntersberg,  vor  Mand  og.  Tjener, 
Helgeland  udi  vort  Rige  Norge,  med  Bønder  og  Tjenere  og  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersom  os  elskelige  Mats  Skeel, 
vor  Mand  og  Tjener,  det  hertil  udi  Værge  har,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Dog  saa  at  han  aarligen  betimen  og  til  gode  Rede  skal 
give  os  og  Kronen  800  gode,  uforfalskede  gammel  Daler  af  denne 
efterskrevne  Helgelands  Indkomst  udi  Landskyld  og  udi  Tiender, 
som  er  Ledingen  369^  Voger  1  Pund  Fisk,  Kronens  Landskyld 
138j^  Voger,  Stigtens  Landskyld  181  Voger,  Otterskind  1,  Maar- 
skind  1,  Læderbænkedyner  8,  Landuarre  7  Voger  Fisk,  Tienden 
lOi  Voger  Fisk,  Oste  6  Voger  1  Ost,  Kom  114  Tønder.  Og 
skal  hans  Genant  paa  gaae  nu  til  Sanctornm  Philippi  et  Jacobi 
apostolorum  Dag  førstkommendes  og  endes  til  fort*  Aars  Dag 
Anno  75  og  siden  fremdeles  Aar  fra  Aar,  saalænge  han  samme 
Len  beholdendes  vorder.  Og  hvis  Tiende,  Korn,  Oste  eller 
Fisk,  som  ydermere  kan  falde  der  udil^enet,  skal  alene  komme 
os  til  Bedste  efter  godt  og  klart  Regnskab  med  hver  Mauds 
Navn  opskrevet,  hvormeget  hver  tiender,  og  hvert  Sogn  og  Pre- 
stegjeld for  sig.  Desligeste  have  Indseende  derudi,  at  Almuen 
retteligen  tiender,  som  dem  bør  at  gjøre.  Og  skal  han  give  for 
hvis,  som  over  hans  Genant  er,  for  hver  Tønde  Korn   3   Orts 
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Daler,  for  1  Vog  Oate  ^  Daler,  for  hver  4  Pond  J^k  1  Daler. 
Og  derøom  der  fiUder  miDdre  Tiende,  end  som  for*^  staaer,  da 
skal  det  ligevel  ikke  kortes  ham  udi  hans  Afj^ft.  Og  ville  vi  os 
aleae  forbeholdet  have  hvis  Told,  Sise  eller  Vrag,  som  der  fal- 
der adiLenet;  hvis  Fisk,  somLagmanden  paa  Steget  [Steig] 
hertil  har  oppebaaret,  af  den  vistfe  Rente,  skal  -forv  Axel  Gyn- 
tersberg  og  herefter  opbære  og  den  betale  os  mod  Penninge, 
efteraom  den  er  anslagen.  Skai  og  for>?  Axel  Gyntersberg  aar- 
ligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for  al  Sagefald,  Gaard- 
fæstning,  Landbywessel,  Jordbygsel  og  al  anden  uvisse  Rente, 
som  der  falde  kan.  Og  skal  han  maa  bdiolde  den  tiende  Pen* 
ninge  af  Sagefald  og  Gaardfæstmng,  og  det  andet  alt  at  komme 
08  til  Bed£te.  Findes  og  Jordbogen  ydennere  at  være  forbedret, 
end  den  visse  Indkomst  er,  ^tersom  forv*  staaer,  skal  det  og  komme 
os  til  Bedste.  Hvis  Sælspek,  som  der  falder,  skal  han  give  os  for 
hvert  Stykke  tre  Bei^g^  Gylden,  regnet  4^  Bergen  Gylden  forl 
gammel  Daler.  Og  skal  for»»  Axel  Gyntersberg  hvert  Aar  til  St. 
Michaelis  Dag  paa  sin  egen  Omkostning  paa  vort  Rentekammer  udi 
Sjøbenhavn  betale  og  fomøie  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne 
forv  hans  Afgift.  Og  derhos  atfuldgjøremed  rede  Penge,  hvis 
den  uvisse  Indkomst  udi  Vare  kan  sig  beløbe,  eftersom  Vareme 
ere  ham  tilforn  anslagne,  og  ei  derfor  at  skulle  tilskrive  os 
nogen  Omkostning  udi  nogre  Maade.  Skal  han  og  aarligen 
antvorde  ind  paa  vort  Rentekammer  en  klar  Jordebog  over  Lo- 
nens Indkomst,  naar  han  gjør  hans  Regnakab.  Skal  og  forv 
Ai^el  Gyntersberg  hoe  udi  Lenet  udi  den  Gaard,  for«f  Mats  Skeel 
lod  holde  Huus  paa,  og  holde  Bønderne  ved  Korges  Lov,  Skjel 
og  Refc  og  ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller  med  nogen 
usædvanlig  Paalægge  besvære.  Sammeledes  skal  han  have  Be- 
faling over  Presteme  der  paa  Landet,  og  Prestesager  at  handle 
med  Indsætning  og  anden  Tilfald  hver  efter  sin  Gjerning.  Dog 
skal  han  Intet  med  dem  paa  sla,  uden  hvis  han  kan  gjøre  efter 
den  geistlige  Ordinants,  som  vor  Igære  Herre  Fader,  salige  og 
høilovlige  Ihukommelse,  om  Religionen '  har  ladet  udgaae,  og 
efter  Superintendentens  Raad,  den,  som  nu  er  eUer  herefter  kom- 
mendes vorder.  Vi  ville  os  og  forbeholdet  have  hvis  Kennin- 
gens Kjøb,  som  der  kan  kjøbes  udi  Lenet,  og  det  alene  at  komme 
os  til  Bedste  (^  ingeh  anden,  og  skal  der  synderligen  gjøres 
Regnskab  for.  Hvis  Los  og  Maard  der  falder  paa  Landet,  skal 
han  for  et  skjelligt  Værd  kjøbe  os  til  Bedste  og  derover  ikke 
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besvære  Almuen  eller  nøde  dem  til  at  sælge  øig  udi  vort  Nayn 
hvis  Vare  barn  godt  synes.  Findes  og  der  udi  Lenet  enten  Gaard 
eller  Gods,  Liaxefiskende  eller  andet  Fiskende,  Tiende  eller  hvad 
det  er,  som  er  forlent  ad  gratiam,  og  de  ikke  have  Livsbrev 
eller  Pantebrev  paa,  skal  forv  Axel  Gyntersberg  paa  voré  Vegne 
til  sig  annamme  og  paa  vore  Vegne  udhjre  det  dyreste  muligt 
er  og  ndi  lige  Maade  at  komme  os  til  Bedste.  Skeer  det  ogsaa, 
at  nogen  Indfald  kommer  paa  Riget,  hvilket  Gad  naaddigen 
afvende,  skal  han  holde  sig,  som  en  ærlig,  oprlgtig  af  Adel  til- 
staaer,  og  med  al  sin  Magt  først  med  sit  eget  Folk  og  Svende 
der  af  Lenet,  desligeste  alle  de,  han  har  BefaMng  over,  at  op- 
drage  imod  Rigens  Fiender,  naar  og  hvor  ham  af  vore  Forord- 
nede eller  og  Lensmændene  paa  vor  Gaard  ndi  Throndhjem 
bliver  tilsagt,  og  da  efter  hans  Underviisning  at  begive  sig  paa 
de  Steder  mest  fornøden  er.  Item  naar  noget  kommer  paa  med 
Skat,  Udnævn  eller  og  andre  vore  BesliiUinger,  skal  han  sig 
paa  vore  Vegne  lade  bruge  og  villig  tilhjælpe  at  fulddrive  af 
sin  jderste  Hagt  og  Formue.  Dersom  ham  forMder  nogen  væg- 
tige  Bestillinger  paa  vore  Vegne,  som  han  trøster  sig  ikke  alene 
at  udrette,  da  skal  han  sig  derom  hos  den,  som  vi  dertil  foror- 
dinere,  beraadslaae,  og  ham  eller  den  sig  derudi  ikke  at  vægre. 
Han  skal  og  ingen  Beslag  mue  gjøre,  som  er  imod  Loven,  men 
vore  Undersaatter,  som  besøge  Helgeland,  skal  han  forskaffe 
Norges  Lov  og  Ret,  og  ingen  af  dem  tilstede  at  uforrette  imod 
Loven  og  Privilegieme  udi  nogre  Maade.  Naar  nogen  Bonde 
falder  for  nogen  Sag,  skal  for?  Axel  Gyntersberg  ikke  efter, sit 
Hoved  imod  Loven  sætte  dem  til  Rette,  men  indføre  Sagen  for 
Lagmanden  og  Lagrettesmænd,  og  der  at  gange  om  hvis  Lov 
og  Ret  er.  Og  skal  han  heller  ikke  kjøbslaae  eller  bytte  sig 
Adelsgods  til  afBønderne,  uden  han  det  besynderligen  kan  have, 
med  vor  Tilladelse.  Og  dersom  det  kan  befindes  noget  udi  saa 
Haade  at  være  kjøbt  og  handlet  fra  Bønderne  med  Urette  og 
imod  Norges  Lov^  os  og  Kronen  til  Skade,  skal  héba  det  igjen 
inddele  og  tåge  endelig  Doip  for  sig.  Skal  han  og  ikke  hugge 
eller  forhugge  lade  nogre  de  Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  i 
nogre  Maade.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  30  Marts  1574. 
R.  78.  Afskr.  HI.  83. 

Johan   Bockholt  fik  Forleningsbrev  paa  Island.     Fre- 
driksborg 30  Marts  1574.  R.  81.  Afskr.  IH.  86. 
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Undersaatterne  paa  Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdal  iSnge 
Brev  at  mue  være  fri  for  Skat. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter  menige  Bøn- 
der og  Ålmue  paa  Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdal  udi  vort 
Rige  Norge  dem  bøiligen  for  os  beklager,  at  de  ligger  paa  alfare 
Vei  for  stort  Gjesten  og  lider  megen  Besværing  med  Skydsheste 
at  holde  paa  adskillige  Skydsveié,  naar  nogen  skal  reise  Nor- 
denQelds  frem  eller  tilbage,  hvorfor  de  underdanigst  ere  begje- 
rendes,  at  vi  saadan  deres  Besværing  naadigst  ville  «nsee  og 
betænke.  Da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
for?r  vore  Undersaatter  paa  Lesje  og  Dovre  udi  Gudbrandsdal 
mue  være  fri  for  b1  Skat  til  os  at  udgive,  til  s^  længe  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  81  Marts  1574.  R.  82.  Afskr,  HI.  86. 

E.  Maj.s  aabne  Brev,  at  alle  Sager  skal  ordeles  til  Lag- 
thinget  paa  Island,  tør  de  stevnes  for  Kongen  og  hans  Raad, 
men  Lagmændene,  om  de  gjøre  Uret,  stevnes  for  Kongen. 
Fredriksborg  6  April  1674.  T.  53.  Afftkr.  IV.  607. 

Brev  at  Althinget  paa  Island  skal  ligge  ved  Koppe- 
woge.    Fredfiksborg  5  April  1574.  R.  83.  Afskr.  HI.  87. 

Jon  Jenssøn  fik  Brev  at  skulle  være  Lagmand  Norden 
og  Vesten  paa  Island.  Fredriksborg  5  April  1574.  R.  83. 
Afskr.  m.  87.     . 

K.  Maj.s  aabne  Brev,  at  6  Mænd  af  hvert  Fogderi  over  alt 

Thrøndelagen   skulle  dømme  over   dem,  der  har  været 

Aarsag  til  det  Oprør  udi  Gudbrandsdal. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  ere  kommen  udi  Forfaring,  atnogle 
vore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge  udi  Gudbrandsdal  udi 
Throndhjems  Len  forgangen  Aar,  der  Lagthing  var  holden,  skulle 
modvilligen  uden  billig  Aarsag  og  Ret  have  begyndt  og  anret 
et  Mytteri  og  Oprør  under  vore  Undersaatter  imod  vor  Lens- 
mand  sammesteds,  som  samme  Len  udi  Befaling  har,  og  andre 
vorer  Lagrettesmænd,  om  Foring  og  anden  Paalæg,  de  be- 
klage dem  ydermere  af  Lensmanden  sammesteds  at  besværes, 
end  sædvanlig  har  varet,  til  hvilket  Oprør  de  ogsaa  have  be- 
væget  nbgen  andre  vore  Undersaatter,  og  skal  en  synderligen 
ved  Navn  Rolf  paa  Liunge  i  Gudbrandsdal  været  Aarsag  til 
samme  oprørske  Handel.  Da  paa  det  intet  Mytteri  eller  Oprør 
skal  stiftes,  og  paa  det  andre  ikke  skal  foraarsages  til  nogen 
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oprøriske  Handel,  og  vore  Undersaatter  adi  Gudbrandødal  saa- 
▼elsom  andre  vore  Undersaatter  ikke  heller  dem  med  Billighed 
skulle  kunne  have  at  beklage,  at  dem  vederfares  andet,  end 
hyad  Lov  og  Ret  er,  bede  vi  og  nu  med  dette  vort  aabneBrev 
byde  os  elskelige  Ludvig  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  at  paa  vore  Vegne 
skal  udtage  6  uvillige  Mænd  af  hvert  Fogderi  over  altThrønde- 
laget,  som  sanune  Rolf  paa  liunge  i  Gudbrandsdal  med  andre, 
som  samme  Oprørs  fornemste  Stiftere  og  Anbegyndere  ere,  skulle 
kalde  for  dem  og  siden  endeligen  efter  Norges  Lov  dømme  paa 
samme  oprøriske  Handel,  og  hvad  deres  Straf  bør  at  være,  som 
saadant  Oprør  have  begjndt  og  andre  tilforaarsaget,  og  skulle 
for".«  6  Msond  af  hvert  Fogderi^  samtligen  granske  og  forfare,  om 
samme  Foring,  de  beklage  dem  af  forv  Ludvig  Munk  at  være 
paalagt,  om  det  saa  findes  eller  ei,  og  om  de  udi  Gudbrandsdal 
jdermere  af  ham  er  besværet  end  af  andre  Lensmænd  før  ham 
været  har.  Og  om  for"«  Rolf  paa  Liung  eller  nogen  anden  til 
samme  Oprør  findes  skyldig,  og  dertil  ikke  have  billig  Aarsag, 
skal  forv  Ludvig  Munk  tåge  Dom  for  l|sig,  o^  efter  samn^e  Dom 
er  gangen,  lade  exeqvere  og  straffe,  som  vedbør,  paa  det  endre 
kunne  see  dem  udi  Exempel.  Fredriksborg  23  April  1574.  T. 
53.  Afskr*  IV.  607. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  med  det  Første  rette  sig 
efter  k.  Maj.s  aabne  Brev,  som  forv*  staaer,  og  tåge  6  Mænd  af 
hvert  Fogderi  over  alt  Thrøndelaget,  som  skulle  kalde  Rolf 
paa  Liung  for  dem  med  de  andre  hans  Anhængere  og  dømme 
over  dem,  og  stfax  efter  Dommens  Lydelse  lade  exeqvere  og 
straffe  over  dem,  som  vedbør,  andre  til  Exempel.  Et  seqvitur :  Vi 
ville  dig  ogsaa  naadigst  ikke  forholde,  al;  forv  vore  Undersaatter 
udi  Gudbrandsdal  nogen  Tid  siden  forleden  ved  en  deres 
Fuldmægtige  have  os  ladet  besøge  og  været  begjerendes  For- 
skaansel  paa  samme  Foring,  for  det  store  Gjesteri  de  beklage 
dem  at  holde  frem  og  tilbage  i  Lenet.  Desligeste  havde  de  os 
og  besøgt,  om  at  Riens  graffuen  skal  være  dem  forbudt  imod 
deres  gamle  Friheder  og  PrivUegier,  hvorpaa  de  ogsaa  have 
været  begjeret  Stadfæstelse.  Og  har  vi  tilskrevet  vor  Statholder 
der  udi  Riget,  os  elskelige  Paul  Hvitfeldt,  vor  Mand  og  Tjener, 
hvorledes  om  samme  Riens  graffuen  skal  boldes,  at  de  paa  en 
bestemt  Tid  om  Aaret  skulle  grave  og  ødelægge  Dyr.  Men  ef- 
terdi  vi  ikke  kunne  vide,    om   samme  deres  Privilegier  vare  os 
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og  Rigel  forfangelige,  have  vi  dem  paa  denne  Gang  ingen  Be- 
sked  vist  derpaa  at  give,  hvilket  vi  dig  naadiget  ikke  forholde 
kunne.  Da  vil  med  Alting  have  Opseende  der  udi  Lenet,  som 
vi  dig  naadigst  tiltroer,  gaa  at  dersom  noget  Oprør  kommer,  at 
det  da  med  Lempe  kunde  stalles  og  afskaffeø.  Fredriksborg  23 
April  1574.  T.  54.  Afskr.  IV.  608. 

Johan  Bockholt  fik  Brev  [om  at  forskaffe  Kongen  en  is- 
landsk Oanger,  som  ikke  var  udskaaren,  og  10  eller  12  Styk- 
ker Stodgangere].  Fredriksb.  27  April  1574.  T.  54.  Afekr.  IV.  608. 
Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  naadigst  paa  denne  Gang  have  undt 
og  givet  denne  Brevviser  Jens  Juel,  som  sig  udi  forgangen 
Feide  har  ladet  bruge  paa  vort  Slot  Baahuus,  1  Tønde  Smør  og 
2  Pund  Kom,  eftersom  vi  ham  udiQor  k>d  give,  bedendes  Eder 
og  begjerendes,  naar  han  Eder  med  dette  vort  Brev  besøger,  at 

1  da  paa  denne  Tid  lader  ham  bekomme  forv  1  Tønde  Smør  og 

2  Pund  Korn  og  det  indskriver  i  Eders  Regnskab.  Fredriksborg 
27  April  1574.  T.  64.  Afskr.  IV.  608. 

Jørgen' Skram  fik  Evittants  for  Baahuus's  ogEneg- 
ternes  Regnskab  og  Tilladelse  at  mue  annamme  afDrot- 
ningborg  Slots  Indkomst  hvis  Penninge  k.  Maj.  blev  ham 
skyldig  over  Enegtemes  Regnskab. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  ^terdi  vi  naadigst  have  efterladt  os  el- 
skelige Jørgen  Skram  til  Thielle,  vor  Mand,  Isener  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Drotningborg,  at  han  ikke  skal  staae  os 
for  Regnskab  af  Baahuus.  Desligeste  og  naadigst  have  omdra- 
get  med  ham  hvis  Mangel,  som  kan  findes  udi  Enegtemes  Regn- 
skab, som  har  ligget  i  Haanedspenninge  paa  forn*  Baahuus.  Da 
eft^  slig  vor  naadigste  Efterladelse  befindes  udi  hans  Pen- 
ninges  Indtægt  og  Udgift,  saavidt  som  Enegtemes  Regnskab  er 
anrørendes,  at^vi  blive  ham  efter  hans  Regnskabs  Lydelse  skyl- 
dig  548  Dalar  20  Skill,  udi  Mynt,  regnet  3  Mark,  som  Mynt-n 
før  gik,  udi  Daler^i,  hvilke  Penninge  vi  ham  naadigst  have  ef- 
terladt at  mue  annamme  af  Drotningborg  Slots  Indkomst  af  hans 
Regnskab,  nu  til  staaer  Phifippi  et  Jaeobi  apostoloram  Dagførst- 
kommøEides,  og  hermed  kvittere  vi  forv  Jørgen  Skram  og  hans 
Arvinger  for  al  ydermere  Erav  eller  Eftermaning  for  forr  Baa- 
huu8's  og  Enegtemes  Regnskab  af  os  og  vore  Bfterkommere,  Eon- 
ninger  udi  Danmark  udi  alle  Maade.  Fredriksborg  28  April 
1574.  R.  84.  Afekr.  m.  87. 
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Nilø  BjørnøsøD,   SiBemester  udi  Bergen,  fik  Brev  at 
mue  være  fri  for  Skat,  Vagt,  Toldogal  anden  borgerlige  eller 
Bjens  Tynge  ogiBeaværing,    emeden  han  er  Sisemester.    Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  4  Mai  1574.  R.  84.  Afskr.  HI.  88. 
De  Fattige  udi  Hospitalet  udi  Bergen  finge  Brev  at  mue 
have  en  Graard  fri  for  Jordskyld,  og  6  kol  em  es  t  er  en  en  Have. . 
Fr.  II.   6.  a.  v.,  at  Ti  af  vor  synderlige  Ounst  og  Naade 
have  ondt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  undeog 
tillade,  at  de  Fattige  udi  det  almindelige  Hospital  udi  vor  Ejøb- 
stad  Bergen  mue  blive  forskaanede  med  hvis  Grundleie,  som  gan- 
ger  af  det  Huus  og  (Jaardsrum  nedenfor  Domkirken  sammesteds, 
som  Rasmus  Snedker  nu  udi  boer  og  brager,   og  ikke  med 
nogen  Jordskyld  deraf  at  besværes  til  Degndømmet  eller  andre 
at  udgive.    Udi  lige  Maade  have  vi  og  undt  og  tilladt,   at  Sko- 
lemester sammesteds  maa  være  fri  for  den  Grundleie,  som  pleier 
at  gives  af  den  Have,  han  brnger,  og  opbæres  af  Degndømmet» 
Cum  inhib.  sol.    Ejøbenhavn  6  Mai  1574.  R.  84.  Afskr.  10.  88. 
Mats  Skeel  fikEvittants  paa  Bergenhuus  og  de  Nord- 
landske Lens  Regnskab,  saa  og  paa  Bei^nhuus^s  Inven- 
tario. 

Fr,  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskelige  Mats  Skeel  til  Hesselballe, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Vardøhuus, 
har  gjort  os  Rede  og  Regnskab  for  al  Indtægt. og Udgiftaf visse 
og  uvisse  Indkomst,  Eongskatten  og  alt  Andet,  som  han  paa 
vore  Vegne  har  opbaaret  af  vore  og  Eronens  Lene,  som  har 
ligget  under  vort  Slot  Bergenhuus,  saa  og  af  de  Nordlandske 
Len  og  Finmarken,  som  han  af  os  udi  Forlening  havde,  og  der- 
af igjen  udgivet  og  fra  sig  leveret,  ira  det  første,  han  fik  samme 
vort  Slot  og  Len  af  os  udi  Forlening,  til  den  Dag,  han  dem 
kvit  blev.  Og  hvis  han  os  deraf  skyldig  blev,  har  han  paa  vore 
Vegne  afbetalt.  Desligeste  antvordet  os  elskelige  V  in  cents 
Juel,  vor  Mand  og  Isener  der  sammesteds,  til  Inventarium.  Sam- 
meledes  have  vi  og  naadigst  med  ham  omdraget  alle  de  Man- 
gel, som  af  samme  hans  Regnskab  vare  uddragne  og  optegnet, 
saa  han  os  aldeles  Intet  deraf  er  bleven  skyldig  efter  hans  over* 
antvordede  Registers,  Regnskabs  og  Evittantsers  Lydelse.  Thi 
lade  vi  for***  Mats  Skeel  og  hans  Arvinge  kvit  og  fri  af  os  og 
vore  Efterkommere,  Eonger  udi  Danmark,  for  al  ydermere  Erav, 
Tiltale  og  Eftermaning  for  for*f  Register,  Regnskab,  Indtægt  og 
Udgift  udi  alle  Maade.  Fredriksb.  7  Mai  1574.  R.  85.  Afskr.  IH.  88. 
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Mats  Skeel  fik  Forleiungsbrev  paa  Vardøhaus  og 
Finmarken. 

Fr.  n.  6.  a.  T.,  at  yi  af  vor  synderlig  Oanst  og  Naade,  saa 
og  for  tro&st  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Mats  Skeel, 
Yor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  bar  og 
herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undtog  for- 
lent  og. nu  med  dette  vort  aabne  Brev  onde  og  forlene  for*v>  Mats 
Skeel  Tort  og  Kronens  Slot  og  Len,  Vardøhuus  og  Finmarken 
udi  Tort  Rige  Noi^e,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  eftersom  han  det  nu  selv  udi 
Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilstgendes  vorder.  Og  skal  han  for  hvis  Le- 
ding;^  Tiendefisk,  Finneskat,  Laxefiskende,  Sælveide  og  anden 
hvis  Rettighed,  som  Almuen  udgiver,  og  de  med  Rette  ere  plig^ 
tige  at  udgive  om  Aaret,  aarligen  give  os  750  gode,  uforfalskede 
gamle  Daler,  og  sammo  Penninge  og  Afgift  betimen  og  til  gode 
Rede  paa  sin  egen  Omkostning  og  EventTr  udgive  og  fornøie 
vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne. 
Og  dermed  skal  forv  Mats  Skeel  være  fri  for  den  tiende  og  ty- 
vende  Penning  at  udgive  af  fori*  Rente.  Og  skal  hans  Genant 
regnes  og  paa  gaae  som  nu  tU  St.  Michels  Dag  sidst  forgangen 
Aar  73  og  skal  endes  til  St.  Michels  Dag  nu  førstkommendes  udi 
dette  Aar  74  og  siden  fremdeles,  saalænge  han  samme  Len  be- 
holdendes  vorder.  •  Og  hvis  Told,  Bise  og  Vrag,  som  der  falder 
udi  Lenet,  skal  alene  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  klart 
Regnskab.  Sammeledes  skal  han  gjøre  os  Rede  og  Regnskab 
for  hvis  Sage&ld,  Gaardfæstning  og  anden  slig  uvisse  Rente, 
^m  der  kan  falde  udi  Lenet.  Og  deraf  skal  han  for  hans  Umage 
maa  beholde  den  tiende  Penninge  og  det  andet  alt  at  komme  os 
til  Bedste.  Og  skal  fori«  Mats  Skeel  hvert  Aar,  naar  han  over- 
antvorder  fra  sig  sin  Afgift  og  anden  sin  Lidtægt  der  udi  Lenet, 
som  os  tilkommer,  og  antvorde  fra  sig  en  klar  Jordebog  paa 
forv  Finmarkens  Indkomst.  Skal  han  og  holde  Bønderne  og 
Almuen  der  udi  Lenet  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  ingen 
af  dem  imod  Loven  at  uforrette  eller  med  nogen  ny  og  usæd- 
vanlige Paalægge  besvære.  Og  naar  nogen  falder  for  nogen 
Sag,  da  skal  for".«  Mats  Skeel  ikke  selv  imod  Loven  muQ  sætte 
ham  til  Rette,  men  indføre  Sagen  for  Lagmanden  og  der  at  gaae 
derom,  saa  meget  Lov  og  Ret  er.  Skal  han  og  holde  Vardø- 
huus ved  god  Hævd  og  Bjgning,  som  det  nu  forfunden  er,  saa 
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at  det  for  hans  ForsømmeUeø  Skyld  ikke  forfeJder  i  nogen  Maade. 
Og  dersom  fornøden  gjøres  at  bygge  paa  Huset  paa  de  Steder, 
som  allerede  forfaldne  ere,  skal  han  det  lade  færdig  gjøre  og 
indskrive  udi  vort  Regnskab.  Dog  skal  han  hare  god  Indseende, 
at  Intet  bjgges  eller  udgiyes  til  Unytte.  Desligeste  skal  forv 
Hats  Skeel  have  Befaling  over  Presteme  og  Prestesager  der  paa 
Lenet  at  handle  med  Indsætning  og  anden  TUAld,  hver  eftersin 
Gjerning.  Dog  skal  han  Intet  med  dem  paa  slae  nden  hvis  han 
kan  gjøre  efter  Ordinantsen  og  Superintendentens  Raad.  Skeer 
det  ogsaa,  at  nogen  Indfald  kommer  paa  Riget  (hvilket  Gkid 
naadeligen  afrende),  da  skal  han  sig  holde  som  en  ^rlig,  op- 
rigtig  af  Adel  eiger  og  bør,  og  med  al  sin  Magt  først  med  sit 
eget  Folk  og  Svende  og  saa  med  alle  de,  han  har  Befaling  over, 
opdrage  imod  Rigens  Fiender,  naar  og  hvor  han  af  vore  Forordnede 
eller  og  af  vor  Lensmand  paa  Bergenhuus  tilsiges,  og  da  begive  sig 
paa  de  Steder,  meest  fornøden  er,  og  gjøre  Fienden  Modstand, 
saameget  muligt  kan  være.  Og  skal  for>?  Mats  Skeel  ikke  ind- 
rømme  nogen  Udlændiske  nogen  mere  Frihed  eller  S^lads  at 
bruge  udi'  forv  Finmarken,  end  de  af .  gammel  Tid  havt  har, 
uden  hvis  som  skeer  med  vor  Vilje  og  Tilladelse.  Sammeledes 
skal  han  ikke  heller  tilstede  Rydtzen  eller  kans  Undersaatter 
Brt  indhegne  eller  indtage  dem  nogen  den  Eiendom,  som  nu  lig- 
ger under  Vardøhuus,  uden  det  skeer  med  vor  Vilje  og  Sam- 
tykke. -  Og  dersom  forv  Mats  Skeel  formærker  noget  Sligt  af 
dem,  da  skal  han  med  god  Lempe  tale  og  handle  med  dem,  at 
de  Sligt  afstaa.  Dersom  de  det  ikke  ville  gjøre,  skal  han  strax 
med  det  første  give  os  tilkjende  og  uden  vor.Befaling  Intet  mod 
dem  foretage.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  9  Mai  1574.  R, 
86.  Afskr.  ffl.  89. 

Til  Johan  Bockholt  [at  den  Fisk,  som  før  sendtes  til 
Ham  borg  fra  Island,  nu  paa  Grund  af  Kongens  Tvist  med 
Hamborg  skal  sendes  til  England  og  der  sælges].  Fredriksborg 
11  Mai  1574.  T.  55.  Afskr.  IV.  608. 

Mester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavan- 
ger Stift,  fik  Brev,  at  nogle  Provster  og  Prester  skulle 
høre  geistlige  Sager  med  ham,  og  at  de  for  deres  Umage 
8l(ulle  have  de  smaa  Præbender. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige,  hæderUg  og  høir 
lærd  Mand  Mester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavaii'- 
ger  Stifk,  har  underdanigst   gi^et   os  tilkjende,   hvorledes   han 
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skal  faaTe  en  ringe  Bbtand  af  nogen,  oaar  geistlige  Sager  bli- 
rer  kaldet  og  iadfitevnet  for  ham  paa  Kapitel  adi  S (lavanger 
Domkirke,  som  kunde  till^ælpe  at  forhøre  dem  udi  Rette. 
Og  Ti  komme  i^  Forfaring,  at  der  skal  være  nogen  smaa  Præ- 
bender,  som  tilfom  hare  ligget  til  Domkirken  der  sammesteds 
og  na  en  lid  lang  hare  været  derfra,  hvilke  Præbender  vi 
stakket  siden  have  bevilget  at  skolle  igjen  komme  til  Domkir- 
ken. Da  paa  det  for**  Mester  Jørgen  Erikssøn  kunde  have 
nog^Qi,  som  med  hem  kunde  forhøre  samme  geistlige  Sager  udi 
R§tte,  og  saa  meget  des  bedre  forhjælpe  hver  derudinden  saa 
meget  Lov  og  Bet  er,  have  vi  gjort  den  Forordning,  at  disse 
eftenikrevne  næst  omkring  boendes  Provster  og  Prester,  som  er 
hæderl^e  Mænd,  Hr.  Christopher  Sigurdssøn,  Sogneprest 
til  Avaldsnes  og  Provst  udi  Earmsund,  Hr.  Peder  Jens- 
søn.  Sogneprest  til  Høland,  Hr.  Peder  Jaeobssøn,  Sogne- 
prest til  Haaland,  og  Hr.  Anders  Jonssøn,  Sogneprest  til 
Lye,  skulle  herefter,  naar  for*f  Mester  Jørgen  Erikssøn  dem  til- 
sigendes  vorder^  besøge  Kapitlet  udi  for<*f  Stavanger  Domkirke, 
og  der  med  dem  forhøre  samme  geistlige  Sager  udi  Bette,  og 
for  den  deres  Umage  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
bevilget  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og 
tillade,  at  hver  af  samme  Provster  og  Prester  mue  bekomme  et 
af  aamme  smaa  Præbender,  eftersom  nu  herefter  følger :  først  at 
Hr.  Christopher  Sigurdssøn  maa  bekomme  Haruidtz  Præ- 
bende.  Hr.  Peder  Jenssøn  Wogle  Præbende,  Hr.  Peder  Ja- 
eobssøn Loffre  Præbende  og  Hr.  Anders  Jonssøn  Steen- 
bergs  Præbende,  og  samme  Præbender  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  dog  saa  at  de  skulle  være  forpligt  at  møde  paa 
Kapitlet  udi  for*«  Stavanger  Domkirke,  naar  og  saa  ofte  vor 
Superintendent  dem  tilsiger  og  Behov  gjøres,  og  med  ham  der 
at  forhøre,  hvis  geistlige  Sager  forekommer,  og  derudi  at  for- 
hjælpe  hver,  saa  meget  Lov  og  Ret  er.  SkuUe  de  og  holde 
Bøndeme,  til  samme  Præbender  liggendes  ere,  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fred- 
riksborg  13  Mai  1674.  R.  87.  Afskr.  HI.  91. 

Brev,  at  Superintendenterne  udi  Stavanger  Stift 

skal  attid  beholde  den  Ladegaard  for  Stavanger. 
Fr.  n.    G.  a*  v.    Efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  Su- 

Norske  Rigs-BcgiBtranter.  II.  ^8 
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perint»denten  ndi  fitertoigar  Stift  ikke  skal  røre  finrsørget  mod 
saadan  Rente  og  indkomst,  saa  han  deraf  kondø  ondeiiiolde 
sig,  hvorfor  høibasrae  Tor  kjære  Herre  Fader,  aalig  og  høilov- 
lig  Ihukommdee,  nogen  Tid  har  forlent  Superintendent  den  Tid 
Hr.  Johan  Gtittormssøn  med  Ladegaarden  ndenfor  Stavan- 
ger. Da  paa  det  Saperintendenten  sammesteds  tilbørligen  maa 
bUve  forsørget  og  have  den  Rente,  han  af  kan  leve  og  under* 
holde  sig,  have  vi  af  vor  øjndeflig  Gunst  og  Naade  undt  og 
tillagt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  nnde  og  tillflBgge  Su* 
perintendetiten  udi  Stavai^r,  den  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  for^  Ladegaard  udenfor  Stavanger,  Bbr.  Jo* 
han  Guttormssøn  havde,  saa  den  herefter  skal  ligge  og  biive  til 
Superintendentens  Underholdmng.  Cum  iidiib.  soL  EVedfikB*» 
borg  13  Mai  1674.  R.  88.  Afskr.  IIL  »2. 

Brev,  at  Superintendenten  og  Kapitel  udi  Stavan* 

ger  skulle  tilskikke  en  udi  hvert  Prestegjeld  og  Ånoex,  som 

fjerde  Parten  af  Tienden  skal  opbsere. 

Fr.  n.  G.  a.  v.  Ettersom  vi  tilfom  have  gjort  en  Skik  og 
Ordning,  at  den  Qerde  Ptet  af  ai  Eemtienden  og  Kvmgtienden 
over  alt  Stavanger  Stift  skal  uddeles  til  fattige  Skolebørn  og 
dem  udi  Hospitalet,  og  at  Heredsprovsteme  udi  hvert  Hered 
skulle  opbære  samme  Qerde  Part  og  det  siden  efter  klare  Regi- 
ster og  Regnskab  jde  udi  Stavanger,  og  at  SuperintonéeBten 
der  sammesteds  med  fire  de  fornemste  Kanniker  skulle  det  ud- 
dele  til  ftittige  Skolepersoner,  som  flittigt  studere  og  ingen  Un* 
derholdning  have,  og  til  Arme  u<fi  Hospitalet  Da  forfare  vi 
ligevel,  at  nogre  udi  nogre  Prestegjeld  og  Annexer  skal  fast 
fortrjkke  dem  og  være  meget  uvillige  samme  l^erde  Part  af  Ti- 
enden  til  for**  fattige  og  nødtørftige  Mennesker  at  udgive,  saa 
at  Heredsprovsteme  det  ikke  kan  bekomme,  hvorfor  vi  ville,  at 
Sup^intendent  og  Kapitel  udi  Stavanger  altid  herefter  skulle 
tilskikke  en  god,  tro  Mand  udi  hvert  Prestegjeld  ogAmuex^  som 
samme  Qerde  Part  af  al  Tienden  skal  indkrsdve  og  ophtsre  og 
siden  med  klare  Register  og  Mandtal  gjøre  for"^'  Superintendent 
og  Kapitel  Rede  og  Regnskab  for  hvis  han  opbæremdes  vorder, 
hvilke  det  skulle  uddele  til  fottige  Skoledegne  og  Annie  udi  Hos* 
pitalet  efter  vort  aabne  Brevs  Lydelse,  vi  titfom  derom  har  ladet 
udgaae.  Bedendes  og  bydendes  alle  vrøre  Fogder  og  £imbeds- 
mænd  over  alt  for»*  Stavanger  Stift,  at  I  hfrer  scwddes  udi  sit 
Len  tilhjælper,  at  saame  Qerde  Pittri  af  al  Tienden  udkommer 
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til  de  PatKges  UndetlioMning,  og  at  Altingest  holdes  efber  for<? 
vert  Brevs  Lydelse.    Predriksborg  13  Mai  1S74.  R.  89.  Afskr. 

m.  9a. 

Henrik  Krag  fikEt^ittans  paa  hansRegnskabaflsIand. 
Fredriksboi^  13  Mai  1674.  E.  89.  Afskr.  m.  93. 

Hr.  Jørgen  Srendssøn  fik  Brev  paa  Aspedals  Ptæ- 
bende  tidi  Stavanger  Domkirke. 

Pr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tUladi,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  nnde  og 
tillade,  at  denne  Brewiser,  hæderlig  Ifand,  Hr.  Jørgen  Svends- 
Mtn,  Prædikaater  udi  Stavanger,  maa  bekomme  et  Præbende 
adi  Stavanger  Domkirke,  kaldes  Aspedals  Præbende,  og  det  med 
Bønder,  T^^nere  og  al  sin  Aente  og  rette  Tilliggelse,  intet  under- 
laget, have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi  anderledes 
derom  tilsigen  des  vofder.  Dog  saa  han  skal  residere  og  boe 
hos  Domkirken.  Cum  eéteris  cktus.  eonsvet.  et  inhib.  sol.  Fred- 
tfk^borg  14  Mai  1574.  R.  90.  Afskr.  HI.  98. 
Mester  Jørgen  Erikssøn  fik  Skjødebrev  paa  den  Grund, 
Commutiesgaarden  udi  Stavanger  stod  paa. 

Pr.  H.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synd^lige  Gunøt  og  Naade 
have  undt,  skjødet  og  givet*  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  slgøde  og  give  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd  Mand 
Mester  Jørgen  Etikc^øn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift,  den 
Grund  og  Jord,  Commonesgaarden  stod  paa  udi  for"."  Stavanger 
By,  med  hvis  gammel  Maur  og  Steen,  der  nu  paa  findes.  Og 
strækker  sig  foT>«  Gmnd  ndi  Ls^gden  ned  hos  Gaden,  som  gaaer 
til  Torvet,  46  sjælandske  Alne,  og  udi  Bredden  fra  Hjørnet  øverst 
paa  den  gamle  Kirkemunr  nordpaa  indtil  Kirk^aards  Laagen 
4tVt  sjælandske  Alne.  Sammeledes  med  et  Stykke  Jord  der 
Biæst  hos  tH  Kaalhave,  som  gaaer  nør  paa  langs  ved  Eirkegaards 
Mnren  og  er  99V«  Ahie,  og  siden  fra  Kirkegaards  Muren  ret 
vesten  paa  og  er  48  sjælandske  Alne,  hvilken  for^  Jord  og 
Gmnd  udi  Længd^  og  Bredden,  eftersom  den  nu  begreben  og 
forefcmden  er,  fM*«  Mester  Jørgen  Erikssøn  og  hans  Arvinger 
iloille  have,  nyde,  hmge  og  behdlde  for  evindelig  Eiendom. 
Dbg  saa  hair  og  hans  Arvinger  skulle  være  forpligt  at  føre  der 
paa  Granden  tilbørlig  Kjøbsteds  Bygning,  saa  deraf  kan  gange 
fil  os  og  Kronen  saa  og  til  Byen  såadan  Tynge,  som  der  bør  at 
gangpé  med  Rette.  Thi  bepfigte  vi  ds  og  vore  £fterkommere 
Kenninger  udi  Danmark  og  Kronen  at  fri  hjemle  og  foldkom- 
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meligen  tilstaae  for»  Mester  Jørgen  Erikssøn  og  hans  Arvinger 
for".«  Jord  og  Grtind  for  hver  Mandfi  Tiltale,  som  derpaa  kan 
tale  med  Rette  i  nogre  Haade.  Fredriksboi^  14  Mai  1574.  R. 
90.  Afskr.  nt.  94. 

Hr.  Peder  C  lan  ss  øn,  Sogneprest  ndi  Undal  og  Provst 
udi  Lister  Len,  fik  Expectans  Brev  paa  det  første  Præ- 
bende,  som  efter  Kapitels  Statuter  vaccerer  udi  Stavanger 
Domkirke.  Dog  oforkrænket  hvis  Breve,  Andre  før  ham  have 
bekommet.  Fredriksborg  14  Mai  1574.  R.  91.  Afskr.  m.  95. 
TU  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  II.  Vid,  at  som  vi  nogen  Tid  siden  tave  gjort  den 
Forordning,  at  vi  ville  os haveforbeholdetal den uvisseRente, 
som  os  kunde  tilfalde  over  alt  vort  Rige  Norge,  da  have  vi  naa- 
digst  undt  og  bevilget  vor  Eamerer  os  elskelige  NilsPasberg 
at  maa  nyde  og  beholde  vort  og  Norges  Kronens  Kloster  Ve  r  nø 
Kloster  med  al  den  Rente  og  Indkomst,  vist  og  uvist,  Intet 
undtaget,  efkersom  os  elskelige  Egger  t  Ulf  eld,,  vor  Mand  (^ 
Tjener,  det  tilforn  efter  hans  Forleningsbrevs  Lydelse  havt  har. 
Bedendes  dig  dierfor  og  ville,  at  du  lader  ham  og  hans  Fuld- 
mægtige  følge  al  des  liggendes  Rente,  saavel  utisse  som  visse 
Rente,  og  ingen  Hinder  derpaa  lader  gjøre  i  nogré  Maade.  Fred- 
riksborg 25  Mai  1574.  T.  55.  Afskr.  IV.  609. 

Erik  Munk  fik  Brev  at  mue  med  sine  Cionsorter  anrette 
en  Jernhytte  udi  Nedenes  Len. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Brik  Munk,  vor 
Embedsmand  udi  Nedenes  Len,  har  underdanigst  ladet  give  os 
tilkjende,  hvorledes  han  udi  vort  Rige  Norge  udi  Nedenes  Len 
har  ladet  opsøge,  hvor  der  skal  findes  nogen  Jernmalm,  og 
derfor  underdanigst  er  begjerendes,  at  han  med  nogen  hans 
Consorter  paa  deres  egen  Omkostninge  maatte  der  sammesteds 
lade  opbygge  og  anrette  en  Jernhytte.  Og  dersom  det  med 
samme  Jernhytte  kunde  gaae  for  sig,  ere  de  overbødige  at 
ville  give  deraf  til  os  og  Kronen  slig  Rettighed,  som  det  sig 
burde.  Da  have  vi  af  vor  synderl^e  Gunst  og  Naade  bevilget 
og  tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade, 
at  for"«  Erik  Munk  og  hans  Consorter  maa  udi  fori*  Nedenes 
Len  paa  deres  egen  Omkostning  lade  anrette  og  opbygge  en 
Jernhytte,  hvor  det  beleiligst  skee  kan,  og  samme  Jernhytte 
have,  nyde,  bruge  og  beholde.  Dog  skulle  de  være  forpligt  til 
gode  Rede  at  give  til  os  og  Kronen  den  tiende  Penninge  af  alt. 
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bris  for?  Jenih;f  Ue  kan  rente  og  inddrage.     Cum   inhib.   sol. 
Fredriksborg  21^  Mai  1574.  R.  81.  Afskr.  m.  95. 

Til  Hafis  Pederssøn  om  Henning  Becker. 
Fr.  n.  Vid,  at  denne  Brevriser  Henning  Becker,  som  en 
Tid  lang  bar  ^«nt  paa  Bryggen  udi  Bergen,  miderdanigst 
bar  ladet  gire  øs  tilkjende,  at  han  er  tilsinds  at  tåge  for  sig  selv 
og  at  gifte  sig  der  udi  Bergen,  og  efterdi  den  Odenseeske  Re- 
oes,  som  imeUem  os  og  Stædeme  er  opret,  formelder,  at  det 
skfd  være  dem  frit  fore,  som  boe  paa  Bryggen,  at  gifte  dem 
der  udi  Byen  og  at  bygge  og  boe  der  udi  Riget  under  saadan 
Frihed,  som  andre  vore  Undersaatter,  dog  at  de  tilforn  skulle 
a&killes  fra  deres  Medredere  og  gjøre 'dem,  de  have  tjent.  Rede 
og  Regnskab  for  hvis  Handel  de  have  havfc  under  Hænder,  saa 
de  derpaa  have  et  godt  Beviis.  Da  beretter  forv  Henning  Becker, 
at  han  ^ter  samme  Recesses  Indhold  tvende  Gange  har  været 
til  Hamborg  at  ville  klargjøre  med  hans  Broder  Sylvester 
Becker  hvis  Handel  han  paa  hans  Vegne  har  brugt,  og  at  nogle 
af  Contoret  til  Beinen  skal  have  tilskrevet  hans  Broder,  at  han 
ikke  skulde  annamme  Regnskab  af  ham,  paa  det  de  ham  udi 
samme  Ægteskabs  Sag  og  Forehavende  vilde  forhindre,  hvorfor 
han'  med  ham  ikke  har  kunnet  komme  til  Ende.  Da  efterdi  tor^ 
Henmng  Becker  er  overbødig  at  klargjøre  hans  Regnskab  og 
tvende  Gtenge  har  været  til  Hamborg  og  tilbudt  hans  Broder 
Regnskab,  og  han  det  ikke  vilde  annamme,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  udi  hans  Sag  har  et  billigt  Indseende,  saa  ham  samme 
Giftennaal  ikke  skal  forhindres,  og  at  du  ham  udi  samme  Sag 
tu  Rette  for  Vold  og  Overlast  tiltænker  at  forsvare  og  haandhæve. 
Sammeledes  beretter  for*?  Henning  Becker,  at  hans  Breder  Syl- 
vester Becker  skal  have  noget  Gods,  som  der  for  Byen  med  an- 
det Hamborgergods  er  anholdet,  hvilket  han  underdanigst  er 
begjerendes  at  mue  fange  udi  Arrest,  paa  det  han  des  snarere 
med  forr  hans  Broder  kan  komme  til  Ende,  og  er  overbødig  at 
sætte  Loven  og  Vissen  for  saa  mange  Penge,  som  samme  Gods 
paa  det  Høieste  kan  være  værd.  Da  have  vi  naadigst  undt  og 
tilladt,  at  for<r  hans  Broders  Sylvester  Beckers  Gods  ham  maa 
følge,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  det  ham  løs  giver,  dog  at 
han  sætter  dig  derfor  nøiagtig  Borgen  og  Loven,  at  samme  Gods 
hos  ham  skal  blive  tilstede  eller  at  vederlægge  saa  mange  Pen- 
ge, som  samme  Gods  paa  det  Høieste  kan  være  værd.  Fre- 
driksborg 26  Mai  1574.  T.  55.  Afskr.  IV.  60e. 
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Stadfæstelse  over  den  Skik  og  Ordning,  øomHr.  Jørgen 

jLøcke,   Bjørn  Anderssøn  og  Christopher  Vslken- 

dor  f  gjorde  udi  Norge  efter  k.  Maj.8  Befaling. 

Fr.  II.  6.  .a.  ▼.    Efterøom   vi  for  nogen   Tid   siden   have 

affærdiget  os  elskelige  Hr.  Jørgen  Løcke  til  Overgaard,  Bidder, 

Bjørn  Anderssøn  til  Steenalt,  vore  Mænd  og  Raad,  og  Christopher 

Valkendorf  til  Glorup)  vor  Mand  og  Isener,  med  vor  Fuldmagt 

ind  udi  vort  Boge  Norge  at  høre  Sager  og  Klagemaal,  hvis  vore 

Undersaatter  Almuen  der  sammesteds  kunde   have  for  dem  at 

beklage,  og  siden  at  forhjselpe  hver  Mand, hvis  Norges   Lov  og 

Ret  kunde  være.    Sammelede^  at  gjøre  en  god  Skik  og  Ordning 

paa,  hvorledes  holdes  skal  udi  for".*  vort  Rige  Norge,  som  her 

etterfølger : 

1.  Først  naar  nogen  Sogneprest  døer  og afgaaer,  da skuUe 
Sognemssndene  udi  samme  Sogn  have  Fuldmagt  at  give  en  an- 
den lard  Person  Kald  til  en  Sogneprest,  hvem  de  ville,  og 
naar  han  saa  har  S(^nem»ndenes  Kald,  saa  skal  han  først  be* 
give  sig  til  Bispen  i  samme  Stift  og  ^ve  ham  ^et  tUkjende,  at 
han  er  kaldet  til  en  Sogneprest  og  Guds  Ords  Tjener  i  samme 
BogB.  Finder  og  Igender  Bispen  samme  Person  udi  Levnet  og 
Lærdom  at  være  god  og  duelig  for  en  Sogneprest  og  Guds  Ords 
Tjener,  da  skal  Bispen  ikke  hindre  ham  i  det  Kald  og  Embede, 
som  Gud  ham  undt  har,  men  skal  samme  Person  fremdeles  paa 
sit  Embedes  Vegne  samtykke,  at  Bønderne  og  Almuen  den  mue 
beholde  for  en  Sogneprest.  Og  naar  samme  Person  findes  due- 
lig, da  skal  Bispen  forvisse  ham  med  sin  Skrivelse  til  vor  Lens- 
mand  om  sin  Gollats,  hvilken  Leosmand  ham  i  ingen  Haade 
vægre  slgal,  men  ham  den  godvilligen  uden  Grarve  og  Skjenk 
meddele  efter  Ordinantsens  Lydelse.  Og  skal  vor  Lensmand 
eller  Bispen  ikke  gjøre  Soggaemændene  nogen  Forhindring  paa  deres 
Kald  iinod  Ordinantsen.  Ikke  skal  heller  vor  Lensmand  indsætte 
nogre  Prester  i  nogre  Sogne  imod  Bispens  Samtykke  og  Bevilg, 
ning,  fordi  at  Bispen  er  den,  som  bør  at  staae  til  Rette  derfor,  om 
der  findes  nogen  ^røst  hos  Presterne  paa  deres  Embeds  Vegne. 

2.  Hvis  Giftemaal  og  Ægteskabssager  er  anrørendes, 
skal  være  hver  Mand,  fattig  og  rig,  frit  og  ubehindret  fore,  dog 
efter  slig  Ordning  og  Skik,  som  Ordinantsen  indeholder  og  adviser. 

3.  Som  og  nogre  Prester  beklage  dem,  at  der  holdes  Th  ing- 
sted  udi  deres  Pres  tega  arde,  hvilket  ikke  tilforn  har  været 
gjort  eller  holdet,  og  derover  ofte  besværes  med  stor  Omkosi 
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bttftde  af  FogAerne  6g  Bønderne,  naar  der  holdes  Thing,  da  skal 
Dii  hec«fter  kror  som  Shingstoder  findeB  udi  Prestegaardene  al- 
deles afskaffes,  og  ikke  dermed  holdes  Presterne  til  slig  stor 
Ontkostmng  og  Forsømmelse  paa  deres  Stadedag ;  men  ror  Lens- 
mand  skal  lade  Thingel  der  faenlægge,  som  lideligt  kan  være 
for  Almu^i,  Presterne  foruden  BesTæring. 

4.  Og  eltersom  Presterne  beklage  dem^  at  de  ikke  kanne 
fiiDge  deres  Rettighed  med  Udfærd  af  Almuen^  som  det  sig 
borde,  desligeate  Bøndeme,  at  en  Part  af  Presterne  begjere  mere 
end  dem  bør  at  have,  da  have  for^  vore  Forordnede  det  saa 
berammet,  at  det  paa  begge  Sider  mellem  Presterne  og  Sogne- 
folkei-økal  boldes  efter  den  SUk,  som  Hr.  Truid  Ulfstand 
Gregerssøn  og  Hr.  Claus  Bilde  derpaa  gjort  have  [jfr.  I. 
B«  Side  557},  som  saa  lyder^  at  den  Bcmde,  som  eier  flere  end 
6  Kjør,  skal  gire  en  Eo  for  Bonden,  iden  anden  for  Hustruen; 
den,  som  eier  4  Kjør,  gire  86  Skill.  éSlée  deres  Værd;  den,  som 
eier  3  Kjør,  skal  give  18  Skill,  eller  deres  Værd;  den,  der  eier 
%  Kjfinr,  skal  gire  8  Skill.  For  et  voxet  Folk  skal  Presten  have 
12  [SkaU.]  vM.  Udfærd,  for  et  Barn  4  Skill.  SkuUe  Presterne 
Bttklelig  ansee  Fatt^  deres  Armod.  Dersom  nogen  døer  oden 
IJoieBte,  skal  Presten  Intet  bare  derfor. 

5.  Pnøefæ  er  6  SkilMng. 

6.  Om  Offer  t old  skal  saa  holdes:  de,  som  boe  til  Fjordene 
sknUe  giye  OffsnmlBle,  men  de,  som  boe  tilsøes,  skal  give,  halv 
Øré  Bonden,  bahr  ØreHusbruen;  sammeledes  udi  Stæderne,  men 
IJenestefolk  giiTey  fiom  Gud  skyder  dem  udi  Hug. 

7.  Item  skoUe  «lUe  Erindr,  som  holde  deres  Kirkegang, 
give  Presten  2  Skilling. 

8w  Som  AknuM  sig  bekltiger,  atmai^e  af  dem  besværes  med 
bøiero  og  umtB  Laad gilde  Skjld,  end  deres  Gkukrde  og  Jorde 
ibrmaae  at  adgive,  dermed  skal  saa  holdes,  at  ingen  skal  maa 
sætte  deres  Gaarde  paa  høiere  eller  mere  Landgilde,  end  som 
6  Mand  kanne  kjende  Ret  at  være  eftar  Loven.  Og  hvilke  Gaarde, 
som  findes  at  være  for  bøit  sat  paa  Landgilde,  skulle  igjen  af- 
sætles,  og  de,  som  findes  at  være  for  lidt  satte  paa  Landgilde, 
skidle  Landdrotteme  mue  lade  opsætte  efter  6  Mauds  Dom  og 
gode  Tykke.  Og  skulle  de  6  Mænd  altid  derhos  sætte  Kennin- 
gens Leding  eller  bøde  efter.  Skulle  og  Almuen  udgive  deres 
Landskyld  og  anden  Rettighed  efter  gammelt  til  rette  Tid,  udi 
Smør,  Korn,  Huder  og  andre  Varer,  som  Oaardene  ere  leiet  for 
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med  Rette,  og  ikke  Landdrotteme  at  nøde  dem  til  at  give  sig 
Penninge  eller  andre  Vare,  end  hris  som  af  Oaarden  bør  at  gaae 
med  Rette. 

9.  Eftersom  Almuen  beklager  dem,  at  naar  de  fange  nogen 
ny  Foged  eller  Ombudsmand,  aandelig  eller  verdalig,  da 
mue  de  ikke  nyde  deres  Tage.  Slig  Uretfærdighed  skal  nu 
étrax  være  afskaffet,  og  siden  hermed  saa  holdes  skal,  eftersom 
Lovbogen  formelder.  Qg  hvilke  heretter  findes  imod  at  gjøre^ 
ehvem  han  helst  er  eller  være  kan,  bøde  derfor  8  Ørtuger  og 
13.  Mark  og  staae  den,  som  derpaa  klager,  en  6  Mænds  Dom. 
Skulle  Bnkeme  og  mue  beholde  deres  Oaai^e  efter  deres  Huas- 
bondes  Død  et  Aar,  efter  Loven,  og  siden  fremdeles  til  hendes 
rette  Tage  er  ude,  som  hendes  Huusbonde  tog.  Og  skal  hun 
beholde  Gaarden  uden  Fæste,  saalænge  som  hun  sidder  Enke,  og 
hun  den  kan  holde  Leien  for  efter  6  Msends  Sigelse;  dog  skal 
hun  give  hendes  Landskyld  og  bygge  hvert  tredie  Åar. 

10.  Om  Fiskeri,  som  en  Part  af  Bønderne  klage,  at  Land- 
drotterne  tåge  ofte  fra  dem  paa  de  Gaarde,  de  paa  boe  og  leiet 
have.  Skal  dermed  herefter  saa  holdes,  som  Loven  adviser: 
først  hvilken  Landdrot,  som  tager  noget  Fiskeri  f^  sin  Leilæn- 
dinge,  da  skal  Landdrotten  være  pligtig  paa  sin  Omkost  at  lade 
samme  Gaard  sættes  af  6  Mænd  paa  tilbørlig  Landskyld,  førend 
han  tager  nogen  Herlighed  fra  Gaarden,  som  der  har  ligget  til, 
da  han  fæste  Gaarden  bort.  End  oprømmer  Leilændingen  noget 
nyt  Fiskeri,  da  skal  han  nyde  sit  Arbeide  efter  6  Mænds  Dom. 
Og  ville  Landdrotteme  udleie  nogre  slige  oprømmede  Bisken,  da 
skar  den,  som  paa  Jorden  boer,  være  det  nærmere  at  bygge  end 
en  fremmed  efter  6  Mænds  Sigelse. 

11.  Om  Eonnings  Ejøb  skal  saa  holdes,  som  Loven  for- 
melder, at  Konningen  eier  første  Ejøb.  Dog  skal  vore  Lens^ 
mænd  og  Fogder  ikke  bruge  samme  Kjøb  udi  vort  Navn  dem 
til  Bedste,  men  alene  os  til  Bedste.  Og  hvisMaard  og  Los,  som 
man  kan  bekomme  udi  for*!f  vort  Rige  Norge,  ville  vi  os  alene 
forbeholdet  have  at  kjøbe.  Og  skulle  Fogdeme  betale  Bønderne, 
eftersom  de  forliges  om,  som  de  værd  ere,  men  Ulvskind,  Ræ- 
veskind,  Oterskind,  Bjømeskind,  Elantzhuder  og  al  anden  vild 
Vare  mue  de  sælge  hvem  som  de  ville  uforbødet. 

12.  Som  Almuen  kliner,  at  udlæn  diske  Ejøb  mænd  ere 
noget  dyre  og  ubillige  med  deres  V^re  at  sælge  dem  saa  dyre, 
som  de  ville;  derpaa  skal  vore  Lensmænd  have  god  Opseende, 
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saa  meget  som  nmUgi  er,  at  der  maaite  raades  Bod  paa,   saa 
at  Sligt  ikke  skeer  lierefter. 

18.  End  hvem  der  findes  og  beslaaes  med  faUkÅlneog 
Vægt  eUer  med  andre  falske  Vare,  og  vidste  det  falak  at  være, 
bøde  derlor  efter  Loven  uden  al  Naade. 

14.  Som  Almnen  beklager  sig,  at  naar  de  falder  for  no* 
gen  Sag,  da  mne  de  ikke  nyde  Loven  og  faae  Dom  af  Lag> 
manden,  hvis  deres  Brøde  og  F&ldsmaal  er,  da  skal  det  herefter 
saa  lundes,  at  ingen  Foged  eller  Ombndsmand  skalle  moe  tåge 
Dogen  Brøde-Penninge  eUer  Fåldsmaal  af  nogen,  førend  der  er 
dømt  paa  af  Lagmanden,  om  han  er  saa  nær  hos  boendes.  End 
er  Lagmanden  saa  nær  lk)6,  da  skal  Lagrettet  ^ende  derpaa. 

15.  Som  og  nogen  af  Almaen  beklager  dem,  at  de  af  Fed- 
der og  Ombndsmflend  besvsares  med  hvert  Aars  6j  es  teri  at  holde, 
eller  de  mue  Igøbe  dem  det  fra  paa  det  dyreste,  hvilket  som  er 
imod  Loven.  Slig  ubillig  nye  Paalæg  og  Besværinge  skalle  her- 
efter ihke  mere  skee,  og  alle  dem^  86m  herodi  findes  skyldige 
at  vsnre  sligt  aarligt  Ojesteri  at  have  bragt  eller  have  tåget  fra 
Bøndeme  Penninge  eller  Penninges  Værd  derfor  enten  ét  Åar 
eller  mere,  da  skalle  de  give  Bøndeme  igjen  Alt,  hvis  de  dem 
saa  imod  Loven  have  afrkattet  og  staae  siden  os  til  Rette  derfor 
efler  Loven,  og  afsættes  af  deres  Fogderi  og  Befaling.  Dog 
sknlle  de  laane  Fogdeme  Huas,  naar  de  have  Æiinde  til  dem, 
og  give  dem  01  og  Mad,  som  Bonden  tærer  ^elv  Aaret  igjennem. 

16.  Som  Almaen  og  beklager  sig  udi  Bergenhaus  Len 
og  andre  omliggende  Len,  at  de  baade  maa  odgive  Fredtold 
og  ligevel  forhindres  ved  Toldboden  og  mae  ikke  drage  ind  og 
ad  af  Byen,  eftersom  deres  Leilighed  sig  kan  begive,  da  viUe  vi, 
at  herefter  saa  holdes  skal,  at  naar  de  have  ndgiret  for*?  Fred- 
told, skal  det  være  dem  frit  fore  at  mue  med  deres  Jagter  og 
Baade  Ihre  i  By  og  af  By,  ettersom  deres  Leilighed  kan  tildrage. 
Dog  saa  at  hvilke  som  kommer  med  Slsk  eller  andet,  som  dem 
bør  at  give  Teld  af  til  os  og  Kronen,  såa  sildig  om  Aftenen  eller 
om  Natten,  at  de  ikke  kunne  give  deres  Rettighed  ud  ved  Told* 
boden,  førend  de  drage  ud  i  Byen,  da  skalle  de  ingen  afhænde 
af  samme  Vare,  førend  de  have  været  ved  Toldboden  om  Mor- 
gæen  igjen  og  gjort  deres  Rettighed  for  hvis  Vare,  de  have  med 
at  fare  og  bør  at  toldes  af. 

17.  Item  hvis  Slag  ter  f  æ  og  anden  Vare,  som  vore  Fogder 
og  Lensmænd  behøve  at  kjøbe  til  vort  Behov,  skulle  de  fomøie 
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og  betale  dem,  Bom  de  kjøber  «f,  eg  gire  dem  der  saa  meget 
for,  som  christeligt  og  billigt  kan  yasre»  "Dog  at  tot  Lenanmni 
rammer  Yort  Gavn  og  Bedate^  saa  vi  mue  bekmanie  nogei  Ikedre 
K)øb  end  en  fVemmed. 

18.  Om  Sildefisket  er  aaa  bevilget,  atefkerdi  hver Bonda, 
øom  udroer  at  fiske  medOarn,  byder  rig  seir  godviJligen  at  ville 
give  Kongen  saa  megen  Sild  til  Told,  som  nia»  kån  saHe  es 
Fg.  med,  paa  det  at  det  Forbud  og  ferste  Hjøb,  eom  brugea 
ttdi  Koni^gen»  Navn,  maatte  blive  afskaflét.  Saa  skal  nu  samme 
Forbvd  og  fimrste  Kjøb  odi  Sildefisket  alddeé  være  afekaffét  fiw 
iamme  Fg.  Sild  adi  Told,  og  ei  Bøndevne  dermed  videre  be- 
sværes, und«Ptagel  at  vi  øynd^ligen  skrive  om  Sild  at  skulle 
saltes  til  rott  Behov.  End  lindes  det,  at  Fogdeme  eller  andre 
besvære  Bøndeme  her  ndover,  straflfes  derftnr  iinod  Koagett 
8  Ørtnger  og  la  Mark  og  staæ  Bønéerne  til  Rette  med  øeac 
Mænds  Dom. 

19.  Oiift  det  alore  Arbeide,  soan  Atanuen  adi  SøBdkovd^ 
land  og'  Nordhordlftnd  bekkige  dem  bA  gjøre  til  Stettet^ 
kunne  vi  ingen  anden  Skik  gjøre  derpaa^  men  ville  det  'skal 
boldea  og*  blive  ved  den  Besked  derpaa  tiUbm  gjort  er  og  ehBt 
vort  Bre^s  LydekOi  seneste  derpas  er  odganget. 

20.  Om  Skovhug  skal  saa  holdes,  at  hver  Jordeier  Odeh^ 
mand  maa  bng^e  paa  sit  eget,  saa  meget  hans  Lod  og  Aspatt 
kao  taale,  dog  at  han  ikke  forhngger  Skovene  til  Uptigt;  men 
Leilændhiger  skalle  ikke  videre  mue  hufge^  end  som  Loven  for- 
molder, uden  Landdroéten  det  bevilge  vil. 

21.  Om  Dyr  at  skyde  have  vi  det  saa  bevilget,  at  Bøn^ 
demO)  som  egne  Jorder  have^  mue  hver  skyde  paa  alle  4«i 
Odelsjorder  de  have,  ehvcr  de  ligge,  og  ikke  videre  end  hver 
Mand  tbm  (sic)  Dyr  om  Aaret,  som  er  18  Dage  før  og  IftDage 
nsBsteOer  Bt.  Bartholomæi  Dag.  Findes  nogen  at  sky  de  flør  eller 
efter  denne  Tid  meer  ellet  anderledes,  end  som  forv*  ataarø,  do 
skal  han  have  forfaradt  8  Ørtuger  og  13  Mark  for  hver  Gang, 
hiais  Brøst  derudi  lindes. 

22.  Om  Bjergeløn  for  Vrag  skal  saa  holdes,  at  kveoa 
som  bjei^er  noget  Vrag,  skalle  de  strax  give  vor  Fbged  det 
tilkjende.  Og  skal  han  siden  give  dem,  som  tyerget  kave^  en 
tilbørlig  Bjergeløn,  eftersom  de  have  havt  Omkoat  og  Umage  til* 

23.  Findea  det  og  nogen  Tid,  ait  naar  6  Mænd  vorder 
udnævnt  efter  Loven  ndi  disse  Sager  eller  andre,   aom  for?* 
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staser,  og  gjør  ikke  hvi»  Ret  er,  da  skal  Lagmanden  mae 
aterne  dem  for  sig  og  dømme  dem  udi  Feid,  om  deres  Brøst 
saa  fiødes  eiter  Loven.  Og  skulle  Lagmændene  farer  imU  sit 
Lagmoadsdømme  ved  den  Ed,  de  os  og  Loven  svoret  have, 
dømme  reÉterdeUgen  imellem  vore  Lensmænd,  Fogd»,  Borgere 
og  Bønder^  og  ei  ansee  Gmisi,  Qave,  Vold  eller  Magt  Fin* 
des  deeos  Brøsé  deriidi^  da  at  slaae  os  derfor  paa  det  høieste 
til  Rette. 

34.  flkulle  og  alle-aaodelige  og  verdslige  Riddersmænds 
S^aer,  Jomfruer  og  alle  andre,  som  Jordegods  have  udi 
forv  vort  Rige  N«rge  enten  til  Eiendom,  Pant  eUer  Forle- 
ning, ingtøt»  «ndertagen,  og  ikke  er  selv  boendes,  her  udi 
Riget,  hate  en  fiildmjndig  Ombudsmand  efier  Horges  Lov, 
som  kan  svare  og  gføre  baade  til  os  og  Kronen  hvis  Tjmge  og 
Tjeneste  dem  bør  at  gjøre  Kongen  og  Riget,  og  siden  at  svare  hvetr 
Mand  Lov  og  Ret,  paa  det  at  Indbyggerne  der  udi  Riget  skulle 
for  en  ringe  l^ing  undertiden  ikke  nødes  til  at  drage  af  Biget 
til  os  og  dem  beUage,  som  ofte  skeet  er.  End  hrekn  som  fin- 
des  af  dem>,  som  Oods  have  der  i  Biget,  herimod  at  gjøre,  da 
staae  os  derfor  til  Rette  efter  Loven. 

26:  Eflerdi  der  findes  mangfoldig  Klagemaal  over  Lagret- 
tesmændene  og  andre  om  deres  Indsegl,  at  de  dem  ikke  for- 
vare saa  flittagt,  som  dem  bør  at  gjøre,  hvorover  megen  Uskik- 
kelighed  findes,  have  for".*  vore  Fbrordnede  saa  for  Rette  afoagt, 
at  hvem  som  findes  heretter  ikke  at  forvare  sit  Indsegl  og  be- ' 
segler  anderledes,  end  Ret  er,  og  Loven  udviser,  straflEés  derfoi^ 
til  fiionøen  og  Bonden  eAer  6  Mænds  Doms  Lydelse,  og  hvilke 
Fogder  eller  Ombudsmænd,  som  findes  anderledes,  end  Ret  er, 
at  have  hermed  omgftnget,  straiTeB  som  en  Falskner. 

Hvilken  for*«  Ordning  og  Skik,  forr  vore  gode  Maand  gjort 
og  berammet  have,  vi  af  vor  sjnderlig  Gvnst  og  Naade  fhld- 
byrde,  samtykke  og  atadteste  og  nti  med  dette  vort  aabne  Brev 
ffddbyrde,  samtykke  og  øtadfsdste' ved  sin  fulde  Magt  at  blive 
udi  aile  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  eftersom  farv^staaer« 
Thi  bede  vi  og  strengeligea  byde  alle  vore  Undersaatter,  Rid- 
dersmænd.  Fruer,  Jomiruer,  Borgere,  Bøader  og  menige  AU 
mu<&,  som  bygge  og  boe  ov^  alt  vort  Bige  Norge,  at  I  retter 
Eder  efter  samme  Slok  og  Ordning  og  den  udi  alle  Maade  holde 
og  efterkomme,  under  vor  høieste  Btiraf  og  Unaade.  Fredriks^ 
borg  28  Vm  1674.  R.  »a.  Afskr.  lU.  9&, 
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Til  Hanfi  Pederssøn. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Yid,  at  denne  Brevriaerske  Else  8  mi  dis 
har  beret  for  os,  at  hendes  Huuøbonde  udi  foigangoi  E^eide  og 
negle  Aar  tilforn  har  ladet  sig  bmge  ndi  vor  Tjeneste  og  der- 
over er  vorden  forarmet  og  tQ  en  Erøbling,  saa  han  nu  Intet 
har  at  behjælpe  sig  med,  da  have  vi  naadi^t  skjænket  og  givet 
dem  til  Hjælp  2  Pund  Kom,  sammeledes  bevilget,  at  dersom  nogen 
Bolig  eller  Jord  der  udi  Lenet  ledigt  er,  at  de  da  med  en  Jord 
eller  Gaard  maa  blive  forsørget.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du 
paa  vore  Vegne  for»  2  Pund  Kom  hendes  Huusbonde'  og  hende 
lader  fornøie.  Desligest  naar  nogen  Jord  eller  Bolig  ledigt  Ul- 
ver, at  du  da  lader  dem  være  samme  Jord  næst  for.  nogen  an- 
den, dog  de  deraf  skulle  give  Leding  og  Landskyld  og  hvis 
Deel,  der  bør  af  at  gange,  ^jøbenhavn  10  Juni  1674.  T.  66. 
Åfskr.  IV.  610. 

«  Til  Hans  Pederseøn. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  at  en  ved  Navn 
Thorben  Olafssøn,  som  var  Slotsskriver  der  paa  vort  Slot 
Bergenhutts,  nogen  Tid  siden  skalvære  bortrømt  fra  hans 
Regnskab  og  der  udi  en  stor  Deel  er  bleven  os  skyldig.  Thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  nu  strax  tiltænker  paa  vore  Vegne 
at  lade  annamme  og  beskrive  alt  hvis  Oods  forv  Th(Mrb.en  Olaft- 
søn  tilhører,  saa  meget  du  der  udi  Lenet  kan  opspørge  og  ham 
tilkommer.  Og  dersom  for»«  Thorben  Olafssøn  der  udi  Lenet 
nogensteds  kan  betrædes  og  overkommes,  at  du  ham  lader 
koDune  udi  Hegte  og  holder  tilstede  udi  god  Forvaring,  til  han 
samme  hans  Regnskab  klar  gjør.  Ejøbenhavn  12  Juni  1574. 
T.  57.  Afekr.  IV,  610. 

Fru  Ingeborg  Krumme  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  *forlenet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Fru  Ingeborg  Krumme,  OlafThørres- 
søns  Efterleverske,  vor  og  Norges  Krones  €taard  Egge,  til* 
vor  Gaard  udi  Throndhjem  liggendes,  med  sin  Tilliggelse,  og 
dertil  saa  m^en  aarlig  Rente,  som  248pandemaal  sig  kan  be- 
løbe,  hvilken  forv  Rente  os  elskelige  Ludvig  Mu^nk,  vorMand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  forv  vor  Gaard  udi  Throndhjem, 
hende  skal  udlægge.  Og  skal  hun  selv  mue  besidde  og  hoe 
paa  forv  Gaard  Egge  og  den  med  forr  24  Spandemaals  aarlige 
Rente  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  fri  uden  Afgift,   til   saa- 
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længe  vi  anderledee  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  hun 
skal  holde  for»  Gaard  med  hvie  Gods,  heode  bliver  udlagt,  ved 
god  Hævd  og  Magt.  Cum  inhib.  soL  Fredriksborg  IS^  Juni 
1574.  R.  87.  A&kr.   m.  Irø. 

Paul  Hvitfeldt  fik  Brev,  At  naarBern  Pranger,  Borger 
udi  Boøtvik,  ham  med  fon*  Brev  besøgie,  han  da  skulde  gjøre 
den  Forordning,  at  forv  Bern  Pranga  eller  hans  Fuldmægtage 
maatte  bekomme  og  lade  udføre  af  Riget  200  Deler  fri  udenden 
fyvende  Pennings  Afgift  Ejøbenhavn  16  Juni  1574.  T.  57. 
Afrkr.  IV.  610. 

Nils  Laurits søn  fik  Brev. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Nils  Lauritssøn,  vor 
Mand  og  Tjener,  udi  forgangen  Feide  har  ladet  sig  brage,  hvor 
Behov  gjordes,  og  lidt  Skade  paa  hans  (rods  af  Rigens  Fiender, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  <^  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»  Nils 
Lauritssøn  maa  aarligen  bekomme  og  lade  opbære  Leding  og 
Landskyld,  som  os  og  Kronen  tilkommer  af  ea  vor  og  Kro- 
nens Gaard  udi  vort  Rige  Norge,  kaldes  Feedt,  og  samme  Le- 
ding og  Landskyld  have,  Ayde,  brage  og  beholde,  kvit  og  fri, 
uden  al  Tynge  og  Afgift,  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Kjøben- 
havn  18  Juni  1574.  R.  98.  Afskr.  m.  102. 
TU  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  skikke  did  op  tU  vort  Rage  Norge  tort 
8kib  Fortuna  og  ville,  at  vorSklbsbygger  Hugo  Beda  den 
strax  skal  foretage  og  hjselpe.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
altingest  med  forv  vort  Skib  Fortuna  lader  dig  være  befalet, 
og  at  du  tilsiger  forv  Hugo  Beda,  at  han  strax  tager  under  Hæn- 
der  for**  vort  Bkib  og  gjør  sin  størete  Flid,  at  det  med  det  første 
muligt  ar  kan  blive  færdig  gjort  og  hid  igjen  nedkomme.  Vi 
ville  ogsaa,  at  du  forskaffer  ham  hvis  Deel  ham  til  samme  Skibs 
Bygning  Behov  gjøres.  Penge  eller  andet,  og  at  du  Bélr  tilfor- 
ordner  en  Skriver,  som  kan  vare  hvis  .Regnskab  og  Omkost, 
som  anvendes  og  skeer  paa  forv  vort  Skib  Fortuna  at  lade  bøge 
og  hjfldpe,  8$a  Skibet  og  Arbddet  ikke,  for  din  Forsømmelse 
Skyld  og  hvis  ham  dertil  fattes,  skal  blive  bdiggendes,  men  at 
det  med  det  Første  maa  blive  fterdigt  og  igjen  hid  nedskikkes. 
Fredriksborg  34  Juni  1574.  T.  57.  Afskr.  lY.  610. 
Ta  Erik  Munk. 

Fr.  n.    Vid,  at  vore  Undersaatter  udi  Strengerod   [Stren- 
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gerefd],  Bréaigødiind  ogSandø  Sidbréde  udi  fjedenes  Lm 
Hiem  høifigen  for  os  ved  deres  Faldmægtige  have  ladet  beklage 
over  den  $tore  Besværing  dem  paa  hiBiider  mere  end  aitdi^  vore 
Undersaatter  der  udi  Riget  med  Tøiisner  at  liugge  tD  rort  Be- 
hov, naar  nogen  vore  Bkibe  for  Ladestedeme  kommer*  Desli- 
geøt  beklage  de  øtedae  at  have  været  hos,  ået  vore  Bkibe  8t. 
Olaf  og  den  norske  Oall^  ere  blevne  bygte,  og  er  derfor  paa 
deres  Mcering  og  l^ering  fest  meget  forsømmet,  hvorfor  de  mi^ 
dffirdaiiigst  kar  tmret  begjerendes,  at  vi  taadaa  deres  LeiMghed 
vill6  betragte  og  overveie  og  naadigst  dem  udi  andre  Haade 
have  betænkt.  Da  hsnre  vi  fon*  vore  ITndersaatter  udi  Sbrenge- 
»d  Breaigssomd  og  Sands  Skibrede  naadigst  paa  et  Aars  Tid 
effeer  dette  vort  Brevs  Datam  regnendes  forskaanet  med  den 
tiende  Penge  at  adgive  af  hvis  Tømmer  og  Varer,  de  sesl- 
ger  og  afluender  til  Fremsnede  eller  andre  der  udi  SIdbrederne 
og  Havneme.  Bedendes  ^  og  viOe,  at  da  gjør  den  Forordning, 
saa  de  dermed  paa  et  Aars  Tid  forskaane»,  og  al  da  det  holder 
hemmeligen  og  stille  hos  dig  sriv,  øaa  at  andre  ikke  skoBe  deraf 
foraarsages  nogen  Forskaansel  at  søge  bos  Oe.  Da  vil  dag  lade 
opekrive  samme  Tiendepenning,  de  af  for»  8  Bkibreder  skalle 
udgive,  ligerviis  som  andre  derfor  opskrives,  endog  vi  dem  der- 
med Tille  have  forskaanet^  og  at  du  har  Indseende  dethos,  at 
de  ikke  bruger  under  det  Skin  nogen  fremmed  Handel  eller  med 
ftdermere  bliver  forskaanet,  end  af  hvis  Gods  dem  salt  tilhører. 
Ftedriksborg  25  Jmni  1574.  T.  58.  Afskr.  ID.  611. 
Til  Ludvig  Ifnak. 
Fr.  n.  Vid  eftersom  denne Brewiser  Jørgen  Bøsseskyt- 
ter  nogen  Tid  siden  her  ladet  sig  binge  udi  vor  lyeste  i  vort 
Rige  Norge  for  en  Arkelimesier  og  siden  er  bleven  forlovet 
at  være,  hvor  ham  lyster,  og  nu  var  tilsinds  at  begive  dguden- 
lands  at  forsee  sig  viåete  paa  et  andet  Sted,  da  have  vi  frem> 
d^ies  ladet  handle  med  ham,  saa  han  udi  Throndhjem  skal 
blive  besiddeades  og  undertiden  have  Indseende  med  AtkeKet 
der  paa  Slottet,  og  for  saadan  hans  tro  l^eneste  have  vi  bevil- 
get ham  shg  desolding,  Klæde  og  Penge,  soin  han  har  havt 
•tilfom.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du  aarligen  for*"  Besc^dhig, 
Kittde  og  Penge  ham  fornøier  og  derpaa  ingen  ffilider  eller  EVmT'^ 
fang  gjør  i  nogen  Maade.  DesHgeste  al  du  béfU^  ham  foi^ 
ArkeU,  at  han  der  med  Alling  sig  lådér  være  angelegen,  saa  det 
ikkafor  hans  Fomømmelse  Skyld  Uiver  férdærvet  eller  kom- 
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Peder  Qyldenstjerne  fik  Brev,  at  han  ikalde  tilstede 
Olaaø  Jenssøti,  Borgemester  adi  Eongelv,  at  eftardi  han  der 
ildce  kuvde  baere  eller  bjeiig;e  sig  dier  brage  Handel  og  Vandel, 
han  da  maatte  ^tte  et  andet  Sted  hen  udi  Riget,  hvor  hån  sig 
bedøl  nme  og  bjerge  ktmde.  DesIigesteeOerdi  toiv  daoø  Jens- 
sen tilstaaer  Gjeld  eHeregne  hos  Bøndeme  der  odl  Loiet,  at 
ka»  derfor  ikke  ekalle  gjøre  ham  SVirhindiing  deipaa,  men  T»re 
ham  befinrderiig,  at  han  sfai  tilstandenéestijeld  maatte  bekomne^ 
deg  at  han  stander  hwr  Maud  il  Bette,  eøm  kam  har  noget 
ta  at  tale.  f^edrikibarg  »  JvSk  iVtå.  T.  fl».  Ajbkr.  IV.  <H2. 
Peder  Bagge  og  bens  Arvinger  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevyiser  os  elskelige  Peder 
Bagge  underdanigst  har  udlagt  til  oe  (^Norges  Krone  en  hans  Oaard 
ndi  vort  Rige  Norge  i  Beffbe  Sogn  liggendes,  kaldes  Køas  er  ø  ed 
(øIg),  skylder  aariigen  2  Tøsder  Malt,  hver  8  Aar  1  Landbo  Tmde 
og  Oaardstedsel^  at  have,  nyde,  bmge  og  beholde  tor  os  og 
vmr  Bfteikommere,  Konger  i  Danmark  og  Norge,  og  Norges 
EMne  for  evig  Biendom,  intet  msdeitaget,  efter  det  Brevs  L]r- 
deise,  han  os  devpaa  andevdaaigst  givet  har*  Da  have  vi  deri* 
mod  af  vor  iqrnderlige  fioast  og  Naade  natdt  og  tilladt  og  nu 
med  46ttB  vort  aabne  Brev  onde  og  tallade,  at  forf  Peder  Bagge 
og  kans  Aninger  maa  og  sbal  herefber  til  evig  Tid  væie  kvit 
og  fri  lor  den  aaxUge  Leding  og  Landskyld  at  gjøre  eg  give  tS 
os  og  Norges  Krone  af  en  hans  Claard  keddes  Thorp  paa  Stan- 
genas  ved  Heime  odi  Bi&setter  Soga  iiggendes,  som  er  13  /f 
JHoat,  1  Tønde  Kom  Hestegang,  1  Skjæpipe  Kcca  1|  SetÉing 
Meel,  14  Mark  Smør  Leding,  3  yffLedinøBpenninge  og  4  Heste  Gije- 
steri,  og  han  hertil  har  udgivet  til  vort  Skit  Baakuus.  Cam  inhib. 
sol.    «reddkfiborg  2  Joli  1574.  R.  .9S.  Afskr.  UL  102.  (jfr.  B.  128). 

Til  Paal  Hvitfeldt,  at  han  skoMe  iadk»se  St  Olais 
Klostera  Gods. 

Kr.  n.  Vid^  eflcrsom  Henrik  Ugeruji  og  hans  Fader 
nogen  Tid  sidsn  have  forstrakt  os  en  Summa  Penge  paa  St. 
Olafs  Kloflteæ  <Geda  adi  vort  Rige  Norøs,  hvilket  Oodø  vi  nu 
have  foilent  os  elakelige  Vincests  Juel,  vor  Maad  ogT^fener^ 
da  haae  vi  tiMaevet.  os  elskelige  Dru  Karen  I  v  ars  datter, 
ftorr  Hemfik  Ugemps  Bftttlevetake,  at  vi  ere  tilsiBda  at  iadlMe 
samnse  Gecfs,  og  at  hun  skal  bekooBBie  hendes  Penge  hos  dig. 
Bedeades  dig  og  ville,  at  du  af  vone  Penge  indløser  aamme  Len 
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og  fornøier  bende,  hm  Pantebrereiie  om  formeller,  og  at  du 
for»'  Pantebreve  stinger  og  forrarer  bos  dine  Regnskaber  og 
for*«  Kloster  siden  lader  følge  for".«  Yinoents  Juel  efter  vort  Be* 
falings  BroTS  Lydelse.  Fredriksborg  3  Juli  1574.  T.  68.  Afbkr. 
IV.  612. 

Fm  Karen  Ivarsdatter,  Henrik^  Ugeraps  Efterlerer- 
ske,  fik  Brer,  at  hun  skulde  annamme  sine  Penge  for  St.  Olafs 
Klosters  Gods  af  Paul  Hvitfeldt  og  igjen  aAtvorde  ham 
hTis  Pantebreve  hun  derpaa  har.  Desligeste  at  hun  lader  Vin- 
cents  Juel  følge  Kloster  og  Gods  og  til  h«n  overantvorder 
Inventarium,  Register,  Jordebøger,  Breve  og  anden  Deel,  som 
bør  at  lades.  Act.  die  et  loco  ut  sub  litteria  proximis.  T.  60. 
Afskr.  IV.  612. 

Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  n.  Vider,  at  eftersom  os  elskelige  Peder  Bagge  un- 
derdanigst har  udlagt  til  os  og  Norges  Krone  en  hans  Gaard  udi 
Beffue  Sogn  lig^;endes,  kaldes  Rosserød  (sic),  for  evig  Men- 
dom,  hvorimod  vi  have  undt  og  bevilget,  at  han  og  hans  Ar- 
vinger skulle  herefter  til  evig  Tid  være  kvit  og  fri  for  den  aar- 
lige  Leding  og  Landskyld,  som  gaaer  af  hans  Gaard  Th.orp^ 
paa  Stangenes  udi  Bradessstte  [Bråstad]  Sogn  liggendes,  han 
hertil  har  givet  til  Baahuus,  eftersom  det  Brev,  vi  ham  derpaa 
givet  har,  formolder  og  udviser.  Thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at 
I  lader  ham  være  kvit  for  samme  Leding  og  Landskyld,  som 
hertil  har  ganget  af  for>«  hans  Gaard  Thorp  til  Slottet,  og  det 
lader  udskrive  af  Jordbogen,  og  igjen  til  Eder  annammer  under 
Slottet  for".«  Rosserød,  han  igjen  har  udlagt  til  os  og  Norges 
Krone.  Fredriksb.  8  JuU  1674.  T.  60.  Afskr.  IV.  612.  (jfr.  S.  127). 

Vincents  Juel  fik  Følgebrev  til  alle  Bønder  og  Tjenere, 
som  ligge  og  Ijene  til  St.  Olafs  Kloster  udi. Oslo,  og  Fru 
Karen  Ivarsdatter,  Henrik  Ugerups  Efterleverske,  sidst 
udi  Værge  og  Forsvar  havt  har,  ad  gratiam.  Cum  dausulis 
eonsvetis.    Fredriksboi^  4  Juli  1674.  R.  99.  Afiskr.  HE.  108. 

Peder  Gjld^enstjerne  fik  Brev.  Efterdi  det  berettes,  at 
Toldboden  udi  Hermensund  skal  være  meget  foiAdden,  saa 
at  derudi  ikke  skal  kunne  saltes  eller  forvares  hvis  Sild  Kongen 
tilkommer,  inden  hun  bliver  fljtt  og  færdig  gjort,  at  han  da 
skulde  forfare  Leiligheden  og  siden  strax,  for  Sildefiskend  an- 
gaaer,  lade  hjælpe  og  færdiggjøre  samme  Toldbod,  saa  meget 
til  Nødtørft  behov  gjordes,  og  at  han  dermed  skulde  søge  den 
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mindøte  Omkostning  moligt  kunde  være.    Fredriksborg  12  Joli 
1574.  T.  eo.  Afskr.  IV.  613. 

TU  Paul  Hritfeldt. 

Fr.  IL  Vid,  at  nogle  yore  Undersaatter  udi  vort  Rige  Norge 
ved  V  er  dø  Kloster  underdanigst  have  suppliceret  til  os  og 
beklager^)  at  din  Foged  8 øf fren  Schredder  skal  udiAar  have 
paalagt  dem  brer  Vft^^ylt  Tømmer  at  udgive,  somusædvan- 
Ugt  har  været,  hr4midindeii  de  dem  fast  finde  besTærlige,  idet 
de  baade  skuljie  fremføre  Tømmer  til  at  lade  vore  Skibe  med 
og  dertUmed  besverges  med  Tømmer  at  udgire.  Sammeledes 
beklage  de  ogsaa,  at  dem  formenes. at  kjøbe  hos  Adels  og  jord- 
egne  Bønder  Tømmer  til  deresSage,  som  ogsaa  skal  være  usæd* 
vanligt.  Og  efterdi  yi  yel  yide  os  at  erindre,  at  den  Instrux, 
som  yi  dig  medgiyet  have,  lyder,  at  du  ikke  skal  tilstede  yore 
og  Kronens  Bønder,  som  boe  paa  ufrit  Gods,  at  hugge  i  hvis 
Skove  til  deres  Gaarde  ligger,  dog  ligeyel  formolder  samme  In- 
strux,  at  det"  skal  være  Adelens  og  jordegne  Bønder  frit  fore  at 
mue  sælge  hvis  Skov  og  Tømmer  de  ville  aflade.  Thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  om  samme  h'^  Tyii  Tømmer,  de  beklage  dem 
at  vsere  paalagt,  forfarer  LeiHgheden,  og  dersom  det  findes  at 
være  ueædvaiiligt,  at  da  da  det  strax  afskaffér,  paa  det  de  ikke 
med  noget  3Sji  skulle  besveeres.  Desligeste  indskriver  udi  vort 
EanseU,  hvorfor  og  med  hvad  Besked  samme  V*  T^^^  Tømmer 
er  dem  af  for^  Fogder  paalagt.  Sammeledes  at  du  ogsaa  tilste- 
der dem  med  Adeleafi  og  jordegne  Bønder  at  kjøbe  Skov  og 
Tømmer,  eftersoui  det  hrøtil  af  Arilds  Tid  har  været  dem  frit 
fore,  og  derpaa  ingen  Hinder  tilsteder  dem  af  deres  Fogder  at 
skeO)  og  i  åUe  llaader  holder  og  retter  dig  efter  den  Instrux, 
vi  dig  med  givet  har,  havendes  grangiveligen  indseende,  at  Fog- 
deme  udi  Lenene  ikke  heller  dem  derimod  besverge.  Fredriks- 
borg 13  Juli  1674.  T.  61.  Afskr.  IV.  618. 

Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  gjeme  havde  en  36  eller  40  lange 
Bjelker,  Stykket  paa  20  dier  19|  Alne,  som  vi  ingensteds  saa 
snart  her  i  Riget  kunne  bekomme,  og  forfare  vi,  at  udi  Sv  ane- 
sund  skal  ligge  noget  hugget  Tømmer,  hvoriblandt  skal  findes 
Bjelker  paa  saadan  Længde,  hvorfor  vi  nu  have  affærdiget  et 
vore  Skibe  og  Skipperen  be&let  at  opsøge  under  samme  Tømmer 
saadanne  ^jelker,  os  kan  være  Qenlige.  Bedendes  Sder  og  be- 
gjere,  at  I  forskaffer  ham  en  40  af  samme  Bjelker,  Stykket  paa 
Nortke  Bigs-Begistranter.  II.  9 
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20  eUer  10^  Alen,  aaa  han  med  det  første  igjen  kan  blhre  affær- 
diget,  og  efterdi  han  synderligen  er  affærdiget  efter  åamme  Bjel- 
ker, at  han  ligerel  under  et  af  hvk  andet  Tømmer,  der  ligger, 
indtager  et  ftildt  Lad.  Fredrikeb.  14  Jali  1B74.  T.  61.  Afskr.  IV.  614. 

Jørgen  Daa  fik  Brev  al  mne  v«»e  fri  (>g  ntiltalen  for  «dt 

hria  Inyentarium  han  annammede  ndi   Udsteen  Kloster 

efter  Tbrond  Ivarssøns  Hustm. 

Fr.  n.  O.  a.  ▼.,  at  efterdi  os  elskelige  Jørgen  Daa  til  Vol- 
lemp,  vor  Mand  og  Tjener,  har  beret  for  os,  at  hvis  Invøntarium, 
Bo  og  Boskab,  han  annammede  udi  vori  og  Norges  Krones  Klo- 
ster Udsteen  efter  Thnind  Irarssøns  Hustra,  skal  mestendden 
▼lere  fordærvet  og  adueligt,  en  Deel  -af  Pæ  «g  KYceg  bortdøde, 
saa  han  det  ikke  kan  fra  sig  antrorde,  n«ar  han  med  samme 
Kloster  skal  afskilles.  Da  have  vi  af  vor  synderlig  Oni:i8t  og 
Naade  skjsenket  og  givet  og  na  med  dette  vortaabne  Brev  skjænke 
og  give  for?  Jørgen  Daa  alt  hvis  Inventarinm,  Bo  og  Boskab, 
for  (sic)  Kvsag  eller  andet,  som  han  i  forv  Udsteen  Kloster  har  an- 
nammet efter  forr  Thrond  Ivarssøns  Hustru,  saa  at,  naar  han 
forv  Kloster  igjen  fra  sig  skal  levere,  maa  han  og  hans  Arvin- 
ger blive  forskaanede  med  noget  Invenlariam  at  lade  overant- 
vorde.  Cnm  inhib.  sol.  Predriksb.  30  Juli  1574.  R.  90.  Afekr.  HI.  108. 
Hans  Lauril^ssøn  og  hans  Arvinger  flnge  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Ounst  og  Naade  have 
undt  og  tilladt  og  nn  med  dette  vort  aabne  Brev  ande  og  tillade, 
at  denne  Brewiser  Hans  Latiritssøn,  udi  M elhnus  Prestegjeld 
udi  Throndhjetns  Len  udi  vort  Rige  Morge  boendes,  maa  for  sig 
og  sine  Arvinger  nyde,  brage  og  beholde  den  Qaard  og  Joid, 
han  nu  af  Vildmarken  har  hegnet  og  indtaget  der  sam- 
mesteds. Dog  saa  at  de  heraf  skulle  være  forpligt  at  udgive  til 
os  og  Norges  Krone  aarligen  hvis  Leding  og  Landskyld  deraf 
gange  kan  med  Rette  og  det  til  gode  Rede  paa  vore  Vegne 
aarligen  yde  og  udgive  vor  Lensoiaad  paa  vor  Qaard  udi  Thrond- 
l^em,  den  som  nu  er  elter  herefter  kommendes  vorder^  Gum 
inbib.  sol.    Fredriksborg  24  Juli  1574.  R.  09.  Aflikr.  HI.  104. 

Ludvig  Munk  fik  Brev,  Bi  k.  Maj.  naadigst  haromdraget 
med  Undersaatterne  pieia  Jæmteland  med  halv  Skat  paa 
denne  Tid  at  udgive,  at  han  derfor,  naar  de  fanger  halv  Skat 
udgivet,  lader  dem  for  den  anden  halve  Part  blive  kvit  eg  ikke 
derfor  manet  og  tiltalt.  Fredriksborg  1  August  1BV4.  T.  62. 
Afskr.  IV.  614.     - 
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I         , 

Arild  Olafs søn  fik  Forleningsbrey  paa  alt  Kongens  og 

Kronens  Gods  odi  Eidsbeirg  Bogn. 
Fr.  n.  O.  a.  T.,  at  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og  Naade 
have  ondt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
folene  oe  elskelige  Arild  Olafssøn^  Befelingsmand  paa  Holmen 
for  vori  Slot  Kjøbenhavn,  alle  vore  og  Kronens  Gaarde  og  Gods 
udi  Eidsbei^  Sogn  udi  vort  Rige  Norge,  saa  han  deraf  aarligen 
maa  bekomme  og  lade  opbære  al  den  visse  Rente  og  Indkomst, 
MOI  08  og  Kronen  kan  tilkomme,  og  den  have,  nyde,  broge  og 
beholde  kvit  og  fri,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder.  Og  skal  han  Intet  befotte  sig  med  den  uvisse  Rente 
af  samme  Sogn,  men  den  abehindret  at  følge  os  og  Kronen.  Skal 
han  og  holde  Godset  ved  Hævd  og  Magt.  Cnm^ceteri^  clans.  consv. 
et  inMb.  sol.  Fredriksborg  1  August  1574.  R.  100.  Afskr.  m.  104. 

Knud  Grubbe  fik  Brev  at  mue  beholde  Gj ester iet  kvit 
og  Mt  af  Dragsmark  Klosters  Gods. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efteraom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
ondt  og  forlent  oe  elskelige  Knud  Grubbe,  vor  Mand  og  Isener, 
vort  og  Kronens  Kloster  Dragsmark  SQoster  udi  vort  Rige  Norge, 
og  vi  have  gjort  en  Forordning,  al  vi  os  ville  forbeholdet  have 
al  den  uvisse  Rente,  som  falder  over  alt  vort  Bige  Norge,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»«  Knud 
Grubbe  maa  herefter  aarligen  bekomme  og  lade  opbære  Gjeste- 
riet  af  alt  det  Gods,  som  ligger  til  forv  Dragsmark  Kloster,  og 
han  nu  selv  hertil  udi  Værge  har,  og  samme  Gjesteri  kvit  og 
frit  nyde  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
deø  vorder.  Dog  skal  han  Intet  befatte  sig  med  hvis  anden  uvisse 
Rente,  deraf  falde  kan,  men  den  at  følge  os  og  Kronen.  Oum 
inhib.  sol.    Fredriksb.  1  August  1574.  R.  100.  Afskr.  in.  105. 

Til  Paul  Hvitfeldt  om  den  fjerde  Part  af  Tiende  udi 
Stavanger  Stift. 
Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  vi  tilforn  have  ladet  vore  Breve 
udgaae  og  gjort  den  Forordning,  at  Qerde  Parten  af  Tienden  over 
ak  Stavanger  Stift,  som  Bøndeme  pleie  at  tiende  til  de  Fattige, 
og  er  beklaget,  at  de  til  des  selv  har  beholdt  den  hos  dem, 
sknUe  herefter  udgives  og  fomøies  til  de  Fattiges  Underholdning 
VL<åi  Hospitalet  i  Stavanger  og  til  fttttige  vedtørvendes  Sko- 
lebarn sammesteds^  som  samme  vore  Breve  videre  formelder,  da 
forfare  vi,  at  største  Parten  Bøndeme  dem  fortrykker,  og  samme 
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Qerde  Part  af  Tienden  ikke  ville  antvorde  fra  dem  eller  lade  den 
udkomme  efter  vore  Breves  LydeUe,   og  at  en  Part  og  skulle 
fordriste  dem  til  at  true  og  undsige  Superintendeiiten,   for  han 
derom  har  fordret,   saa  at  han  for  dem  ikke  ved  sig  at  vaare 
sikker  og  frilig  udi  Visitats  og  anden  Bestilling,  han  paa  haiis 
Embeds  Vegne  der  [udi]  Stiftet  har  at  forrette,   som  han  selv 
ydermere  ved  dig  at  berette.     Thi  bede  vi  djg  og  ville,   at  du 
den  Leilighed  udspørger  og  forfarer  og  siden  gjør  den  alvoriige 
Forordning,  at  forv  Fjerdepart  af  Tienden  ud^  al  Undskyldaifig 
og  Forsømmelse  maa  udkomme  og  blive  fomøiet  til  for"*  Hospital 
udi  Stavanger  og  fattige  Skolebøm  sammesteds  efter  den  Skik, 
derpaa  gjort  er,  og  vore  Breves  Lydelse,   derom  er  udganget. 
Desligeste  at  du  og  har  et  biUigt  Indseende  med  og  ikke  tilste- 
der,  at  Superintendenten  eller  hans  Ijeneve  udi  nogen  Maade 
blive  feidet  eller  overfaldet,  og  dersom]nogen  slig  (sic)  siigt  under- 
staaer,  at  du  da  straffer  derover,  som  ved  bør,   og  med  aldeles 
ingen  seer  igjenném  Fingre,   saafremt  vi  ikke  skulle  vide  det 
hos  dig.     Sammeledes  forfare  vi,   hvorledes  der  skal  være  en 
Bonde  ved  Navn  Olaf  Knud  ss  øn,   som  har  opsat  sig  mod 
Superintendenten   og  imod   hans  Samtykke   indtrængt  sig  udi 
Evangelii  Embede  og  har  understandet  sig  at  prædike  for  Bøn. 
derne  og  af  dem  ladet  sig  kalde  til  deres   Sjeelesørger  med  aa- 
den  utilbørlig  Handel  og  Oprør,   han  iblandt   Bøndeme  gjør  og- 
anretter,  hvoraf  adskillige  Forargelse  kan  sig  tildrage,  eftersom 
Superintendenten  selv  videre  berette  kan.    Da  paa  det  slig  Uskik* 
kelighed  maa  afskaffes,    bede  vi  dig  og  viUe,  at  du   forv  Olaf 
Knudssøn  fordrer  for  dig  og  ham  strengelig^n   foreholder,  at 
han  dermed  afstaaer,  og  dersom  han  sig  derefter  ikke  vil  rette, 
men  hans   Brøst  ydermere  findes,   og  der   kommer  Elagemaal 
over  ham,  at  du  da  uden  al  Naade  lader  straffe  over  ham,  som 
det  sig  bør,  paa  det  Andre  mue  see  ved  og  sl^  modvillig  Dri- 
stighed  dem  ikke  skulle  understaae.     Sammeledes  beklage  de 
residerrade  Kanniker,  Kirkens  og  Skoletjenere  udi  forv  Stavan- 
ger, hvorledes  en  ved  Navn  Hr.  Jon  Outtormssøn,  kannik 
der  sammesteds^   skal   have  gjort  dem  Uret  udi  Kapitel  med 
noget  deres  Gods,  han  skal  have  afhændet  og  ladet  bortkomme 
fra  dem  og  deres  Efterkommere,  og  en  Part  holdet  inde  hos  sig 
selv  ligesom  sit  eget  Odel  og  Eiendom^    Desligeste  skal  han  og 
alene  bruge  nogen  Ager  og  Eng  der  ved  Byen^  som  alle  Kirke- 
tjenere skulle  med  Rette  have  deres  Part  udi,   og  skal  han  og 
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have  alle  Sognepresternes  Rente  adi  Stavanger  foruden  sine  Præ- 
bender  og  anden  Rente.  Og  beklages  derhos,  at  han  ligevel 
des  uanseet  ikke  yU  lønne  en  Kapellan,  som  adi  hans  Sted  hol- 
der al  Tjeneste  ved  Magt,  eftersom  de  dig  selv  ydermere  derom 
kunne  berette.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer 
Leiligheden  og  siden  tilholder  forv  Hr.  Jon  Outtormssøn,  at  han 
retter  sig  selv  derudinden.  Og  dersom  han  det  ikke  gjør,  at  du 
da  til  St.  Pauls  Dag  conversionis  førstkommendes  stevner  ham 
med  hans  Vederpart  for  dig  udi  Rette  til  Oslo  .pg  der  forv  Sa- 
ger udi  Rette  forhører,  forhjælpendes  begge  Parteme  derudinden 
saa  meget  Lov  og  Ret  er.  Roeskilde  2  August  1574.  T.  62. 
Afskr.  IV.  614. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 
Fr.  n.    Vid,   at  os   elskelig,   hæderlig  og  høilærd  Mand 
Mester  Jørgen   Erikssøn,    Superintendent  udi   Stavanger 
Stift,  har  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  Jør- 
gen  Daas  Foged  udi  Udsteen  Kloster  ved  Navn  Christen 
T  hr  a  ne  skal  paa  nogen  Aars  Tid  have  opbaaret  Tienden   af 
nogen  Oaarde  uden  for  Stavanger,  hvilken  Tiende  forr  Mester 
Jørgen  mener  sig  med   Rette   at   tilkomme  paa    hans  Embeds 
Vegne,  og  uanseet  at  du  tilforn  skal  have  befalet  samme  Foged, 
at  han  for"f  Tiende  skulde  lade  ham  følge,  har  han  sig  den  li- 
gevel tilholdt,  som  han  dig  selv  ydermere  veed  at  berette.    Da 
dersom  det  beflndes,  at  samme  Tiende  bør  og  tilkommer  Super- 
intendenten med  Rette,  eftersom  han  beretter,  bede   vi   dig  og 
ville,  at  du  endnu  med  det  allerførste   alvorligen   befaler  fori* 
Christen  Thrane,  at  han  forv  Tiende  lader  følge  Superintenden- 
ten, og  at  han  tilfredsstiller  ham  for  hvis  han  til  des  deraf  op- 
baaret har,  paa  det  han  ikke  skal  have  Behov  sig  derom  videre 
for  os  at  beklage.    Roeskilde  2  August  1574.  T.  63.  Afskr.  IV.  615. 
Brev  udgangen,  at  Statholderen,  Lensraændene  og  Superin- 
tendenteme  hver  udi  sin  Befaling  skal  have  Indseende,   at 
Almuen  ikke  adskiller  Ægteskab. 
Fr.  n.    6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes  mangesteds  udi  vort  Rig^  Norge  skal   findes  stor   Oskik- 
keKgfaed  blandt  Bøndeme,  saa  at  en  Part  skulle  understaae  dem 
at  indfalde  udi  fremmede  Embede  og  Bestillinge   og  at  skille 
Ægteskab,  besynderligen  naar  nogen  Ægteperson,   Mand   eller 
Kvinde,  bliver  blind  eller  belastet  med  anden  Sygdom,  da  skulle 
SlsBgt  og  Venner  nøde  dem  til  at  skilles  fra  hverandre,   og  en 
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Pftrt  af  den  Aarsag,  at  deres  Gods  kan  blire  dem  skift  imellem, 
og  Slægten  siden  kunde  forrende  dem  Godset  til.  Da  paa  det 
slig  utilbørlig  Handel  maa  afskaffes  og  forekommes,  ville  vi  vor 
Staibolder,  Lensmænd,  Superintendenter  og  anden,  som  Befaling 
har,  strengeligen  og  alvorligen  hare  befalet,  at  I  hver,  saavidt 
Eders  Befeding  sig  strækker,  hermed  have  flittig  og  grangivelig 
Opseende  og  slig  Uskikkelighed  for  ingen  Deel  lider  eller  tilsteder. 
Og  dersom  nogen  fordrister  sig  til  saadant  at  foretage  og  at  ville  udi 
saa  Haade  adsldlle  nogen  Ægtefolk,  at  I  da  med  største  Alvorlig- 
bed  tilbørligen  lader  straffe  derover,  hver  udi  sit  Len  og  saavidt  I 
have  Befaling,  paa  det  andre  mue  tåge  deraf  Exempel  og  slig 
modvillig  Dristigbed  dem  ikke  unders taae.  Og  at  I  med  alde- 
les ingen  seer  igjennom  Fkigre.  Saafremt  nogen  Eders  For- 
sønmielse  herudinden  findes,  I  da  ikke  ville  stande  derfor  til 
Rette,  som  de  vore  Breve  og  Mandater  ikke  have  fuldgjort. 
Hermed  skeer  vor  Vilje  og  alvorlige  Befaling.  Ræskilde  2 
August  1574.  R.  101.  Afskr.  HI.  105. 

Brev,  at  alle  Kirkernes  Rente  over  alt  Stavanger 
Stift  skal  opbæres  til  Domkirkens  Bygnings  Be- 
hov udi  1  Aar. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor* 
ledes  Domkirken  udi  vor  Kjøbstad  Stavanger  skal  vedre  meget 
bygfalden,  og  ikke  Domkirken  selv  er  udi  Forraad  eller  har  slig 
Rente,  at  den  dermed  kan  forterdiges,  uden  den  fttnger  anden 
Hjælp.  Da  paa  det  udi  Tide  maa  føres  Raad  til,  at  samme 
Domkirke  kan  blive  hjulpet,  førend  den  slet  forfaldes,  have  vi 
gjort  den  Forordning,  at  alle  Kirkernes  Rente  og  Indkomst  af 
alle  Sogner  over  alt  Stavanger  Stift  skal  udi  nærvesrendes  Aax 
indtages,  opbæres  og  forvendes  til  for*?  Stavanger  Domkirkes 
Bygnings  Behov,  Intet  undertaget.  Og  skal  os  elskelig,  hæderlig 
og  høilærd  Mand  Hester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent 
udi  Stavanger  Stift,  med  de  andre  residerende  Kanniker  udi  Sta- 
vanger indkræve  og  opbære  alle  for"«  Kirkers  Rente  og  Indkomst 
over  alt  for»«  Stift  og  den  siden  bruge  til  Domkirkens  Bygnings 
Behov,  efter  godt  og  klart  Regnskab.  Dog  skal  til  hver  Sogne- 
kirke saameget  forbeholdes  af  samme  Rente,  der  gjøres  Behov 
til  at  yøbe  Brød  og  Viin  for.  Og  naar  for~  Rent^  bliver  op- 
baaret  og  igjm  udgivet  og  forvendt  til  Domkirkens  Bygnings 
Behov,  skal  forv  Superintendent  med  de  residerende  Kanniker 
udi  Stavanger  være  forpligt  derfor  at  gjøre  vor  Lensmand,  som 
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Stiftet  h^  udi  Befaling,  paa  vare  Vegne  gode  Rede  og  Regn- 
ekab.  Og  Yor  Lenøniand  at  skulte  have  IndseeDde  med,  at  samme 
Rente  ikke  fonrendes  til  nogen  anden  Brug  end  til  for<s*  Dom* 
kirke  med  at  bygge  og  forbedre.  Og  ville  vi  alle  vore  L»s- 
mænd  udi  Stavanger  Stift  strengeligen  og  alvorligen.bave  befti- 
let,  at  hver  udi  sit  Len  eller  og  deres  Fogderi  deres  Fraværelse 
gjør  den  Forordning  og  tilholder  Eirkevasrgerne  til  hver  Sogne- 
kirke, at  naar  fdrv  Superintendents  og  Kannikers  Fiildmægtige 
førdrer  om  samme  Kirkers  Rente  udi  dette  Aar,  at  de  da  strax 
og  oforsømmelq;  og  uden  al  Forbaling  eller  Ophold  nkaa  den 
bekomme.  Og  naar  samme  Rente  er  udkommet  og  Aaret  for- 
løbet,  skal  hver  Eirke  siden  derefler  igjen  njde  sin  Rente  og 
Indkomst  ubeskaaret,  eftersom  de  tilforn  havt  have.  Roeskilde 
2  August  1574.   R.  102.  Afskr.  m.  106. 

Brev,  at  Enkerne  mue  beholde  deres  Gaarde  uden 

Indffsstning  efter  deres  Huusbondes  Død,   emeden  de 

sidder  ugift. 

Fr.  n.  6.  a.  v.^  at  efterdi  vore  Dndersaatter,  menige  Nor^ 
ges  Krones  Bønder  og  Tjenere,  udi  disse  efterskrevne  Lene,  som 
er  udi  Inderøens  Len,  Sparboens  Len,  Skogn  og  Vær- 
dals  Len,  Stjørdals  Len,  Strinden,  Klæbo,  Tiller  Sogn, 
Leenstranden  og  By,  have  klageligen givet os  iillgende,' hvor- 
ledes at  naar  nogen  af  Bønderne .  der  sammesteds  døer  og  af- 
gaaer,  skulle  deres  efterladende  Hustruer  være  forpligt  igjen  at 
stede  og  fæste  de  Gaarde,  deres  Huusbpi^de  paa  boede,  saafremt 
de  samme  Gaarde  efter  dere^  Huusbondes  Afgang  ville  beholde, 
hvorover  vore  Undersaatt^r  meget  besværes  og  blive  forarmede. 
Da  have  vi  nu  saadan  deres  Leilighed  og  Besværing  naadigst 
betragtet  og  overveift^  og  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade^  at  naar  nogen  forv  Bønder  udi  for"«  Lene  efter  denne 
Dag  døer  og  afgaaer,  da  mue  og  skulle  deres  Ægtebustruer, 
som  de  efter  dem  ladendes  vorder,  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde forv  Gaarde^  fri,  uden  Indfæstning,  emeden  og  al  den 
Stund  de  sidde  udi  deres  Enkesæde  ugift.  Og  hvilken  der  bliver 
tUsinds  siden  at  gifte  sig  igjen,  da  sk&d  den  Huusbonde,  som 
hende  tagepr,  væjre  forpligt  at  stede  og  fæste  for"."*  Gaard  paany 
af  Lensmanden  paa  vore  Vegne.  Dog  skulle  forv  Enker  være 
forpligt  at  bygge  og  forbedre  de  Gaarde,  de  paa  boe,  og  dem 
ved  god  Hævd  og  Magt  holde  og  derof  aarligen  betimen  og  til 
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gode  Rede  at  give  til  oa  og  Kronen  (itIs  Landgllde,  Ojefiteri  og 
al  anden  Tjnge^ .  Urate  og  Rettighed,  Intet  nndertaget,  som 
deraf  pleier  og  bør  at  gange  med  Rette,  og  Tære  vcMre  Lens- 
mænd  hørige  og  lydige  udi  alt,  hvid  de  dem  paa  vore  Vegne 
tilsigendes  og  befalendes  vorder.  Cam  inhib.  sol.  Eoldinghnas 
20  Aagust  1574.  R.  103.  Åfskr.  ID.  107, 
Brev,  at  Bøndeme  udi  nogre  Len,  som  holder  deres 
Vaaben  ogVærge,  skulle  være  fri  for  Yaabenvide. 

Fr.  II.  6.  a.  ▼.  Efterdi  vore  Undersaatter,  Bønder  og  me* 
nige  Almue  udi  vort  Rige  Norge,  udi  disse  efteir  Lene,  In  der- 
øen,  Sparbo,  Skogn,  Værdal  Og  Stjørdal,  underdanigst  ved 
deres  Fuldmægtige  have  ladet  give  tilkjende,  at  de  besværes 
uskjelligen  med  Vaabeavide  at  udgive,  Foged  Skjeppe,  i  saa 
Maade,  at  saavel  de,  som  hblde  deres  Vaaben  og  Værge  fer- 
dige, skulle  udgive  en  Skjeppe  Kom,  som  de,  der  brøster  Vaa- 
ben og  Værge,  hvilken  Besværing  nu  en  Tid  lang  ^feer  en  Sæd- 
vane dem  har  paahængt.  Da  have  vi  slig  vore  Undersaatters 
Leilighed  naadigst  anseet  og  af  synderlig  Gunst  og  jNaade  undt 
og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
hvilke  vore  Undersaatter  i  for".*  Len,  som  holde  deres  Vaaben 
og  Værge  saa  rede,  som  det  bør,  mue  og  skulle  være  fri  for 
samme  Vaaben  vide  at  udgive.  og  ikke  derover  besværes;  m^i 
hvilke,  som  brøster  deres  Værge  og  Vaaben,  skulle  give  derfor, 
eftersom  sædvanligt  har  været.  Cum  infaib.  sol.  Kolding  20 
August  1574.  R.  103.  Afskr.  lU.  106.  . 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Vid,  at  vor  og  Kronens  Undersaatter  udi  Skoner,  Heggen, 
Wimme  og  Frølands  Skibreder  dem  paa  det  høieste  beklage, 
at  dem  paahænger  adskillige  Tynge  og  Besværing;  besynderligen 
beklage  de  om  nogen  Foring,  som  dem  skal  vsare  paalagt  udi 
Ivar  Jenssøns  Tid,  hvilken  de  stedse  siden  haveudgivet  som 
andet  Landgilde,  hvorfor  de  underdanigst  ere  begjerendes  at 
mue  dermed  blive  forskaanet,  da  efterdi  vi  ikke  vide,  hvorledes 
det  sig  dermed  har,  og  vi  ikke  heHer  ville,  at  vore  og  Kronens 
Bønder  skulle  besværes  over  ret  Landgilde  med  hvis  ubiUigt  er, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  Leiligheden,  og  der- 
som samme  Foring  findes  at  vssre  Paalæg,  at  du  da  det  afskaffer 
og  dem  dermed  lader  være  forskaanet,  og  at  du  ogisaa  derom 
med  det  første  tilskriver  os  al  Besked.  Koldinghuns  23  August 
1674.  T.  64.  Afekr.  IV.  616. 
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Til  Peder  Gy  Iden  stjerne  om  Jægennester^i  at  skidlé  hjæ^eø. 

Fr.  n.  Vider,  at  vi  akikke  d^pop  til  Eder  udiBaahuas  Len 
rort  8kib  Jægermesteren  der  at  skulle  Igsalpes  og  tilfiles,  og 
have  Timeésendt  Tønnnermnnd,  siwi  det  skulle  foretage.  Bedendes 
Eder  og  begjere,  uaar  tow  vort  Bklb  derop  kommendes  vorder, 
at  I  da  ere  dem  bdhjttlpelig)  at  de  bekommer  Tømmer  og  Plan* 
ker  Og  hvis  anden  Deel,  de  det  til  at  hjødpe  behøver,  og  at  I  Al- 
tingest  med  for«?  vort  Skib  JsBgermest^en  ville  lade  Eder  være 
befUet,  som  vi  Eder  tiltroer.  Skanderborg  28  August  1674.  T. 
64.  Afskr.  IV.  016. 
K.  Maj.s  aabne  Brev  til  Bøndeme  ndi  Øvre-Borgesyssels 
Fogderi,  at  de  skulle  udgive  Foring. 

Fr.  II.  IBlse  Bder  aUé  vore  Undersaatter,  Bønder  og  menige 
Almue,  som  bjgge  og  boe  udi  alt  Øvre-Borgesyssel  og 
Nedre^Borgesyssels  Fogderi,  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der,  at  eftersom  X  nogen  Gange  have  hatt  Eders  Fbldmægtig 
bos  os,  som  paa  Eders  Vegne  have  givet  qb  tilkjende,  hvorledes 
I  finde  Eder  besværet  og  ikke  ville  holde  eller  udgive  den  Fo- 
ring, som  I  til  des  holdiet  eg  udgivet  bave,  formenendes  at  sam- 
me Foring  dkuUe  være  Eder  paalagt,  og  at  I  den  af  Arilds  Tid 
ikke  have  udgivet,  (^  derfor  er  begferendes,  at  den  igjen  maatte 
alikaflfes.  Da  give  vi  Eder  derpaa  tiUjende,  at  eftersom  Eder 
uden  Tvivl  Vel  vitterligt  er,  at  I  efter  Norges  Lov,  og  som  gam- 
mel Sædvane  har  været,  ere  pligtige  til  hvert  tredie  Aar  at  ud- 
gjøre  Langeschiiff  og  Udførslejding,  eftersom  Norges  Lov  klarli- 
gen  formolder,  hvilket  Eder  fast  mere  har  været  til  Tynge  og 
Bekostning,  og  I  dermed  nu  ere  forskaanede.  Sammeledes  ere 
vi  og  kommen  ndi  vis  Forfhring,  hvorledes  høibaame  Fjrstes, 
vor  iqesre  Herre  Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev 
nogen  Aar  forleden  skal  fil  Eder  være  ndganget,  der  I  udi  lige 
Maade  gav  Klage  paa  for»5  Foring,  iblandt  andet  indeholdendes, 
at  efterdi  den  store  Besværing  med  for^.^  Langeschiif  ogLeyding 
at  udgjøre  var  afbkaffet,  at  I  derfor  skulde  tiltænke  forv  Foring 
at  gfve,  som  samme  Brev  videre  formolder.  Og  efterdi  vi  for- 
mærke,  at  andre  vore  Undersaatter  udi  Agershuus  Len  udgive 
samme  Foring  og  dem  ikke  efter  slig  Leilighéd  finde  besværlige 
derudi,  og  vi  ikke  heller  ville  eller  kunne  afgive  hvis  Retlighed  os 
bør  og  tilkommer  med  Rette,  og  andre  flremflarae  Kenninger  for 
os  havt  har,  bede  vi  Eder  og  hter  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  retter  Eder  efter  for*.*  ^Foring  saavelsom  anden  hvis  Rente 


Digitized  by 


Google 


138  un. 

og  Rattiglied)  I  <>•  og  Kronen  pleie  og  pligtigeere,  awrligen  be- 
iimen  og  til  gode  Rede  at  udgive  og  Eder  derudinden  som  hør- 
aomme,  troe^  lydige  Underaeatter  godTilligen  lede  befiade.  Der- 
som og  nogen  iblandt  Eder  fordrister  dem  til  imod  tot  Lttismand 
al  opsætte  dier  gjøre  nogen  Oprør^  at  I  da  tiUayælpec,  at  der- 
over blirer  straffet,  som  ved  bør,  paa  det  at  I,  som  «skyldige 
eie,  mue  og  kunne  blive  amistænlcte.  Vi  have  og  bef^et  Tor 
Lensmand  at  skulle  grangiveligen  forfare^  om  Eder  findes  nog«n 
ny  og  usædvanlig  Tynge  eUer  Besværii^  at  rssre  paalagt,  som 
af  Arilds  Tid  ikke  været  har,  at  han  os  det  underdanigst  skulda 
tilkjendegive;  siden  viUe  vi  det  naadigst  lade  afskaffe  og  i  alle 
Maade  vide  og  ramme  Eders  Gavn  og  Bedste,  som  vivore  troe 
Underoaatter  pligtige  ere.  Skanderborg  28  August  157*.  T.  65. 
Afekr.  IV.  616. 

Til  Ludvie  Munk,  at  Forings  Korn  skal  skrives  af 
Jordebogen, og  at  Bønderne  ikke  ydermore  med  Foged 
Skjeppe  skal  besværes  at  udgive,  og  at  de  maa  skyde 
Els  dyr  alle  Tider  om  Aaret,  uden  naar  de  er  mad  Kalv. 
Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
Bønderne  der  udi  Throndhjems  Len  skulle  udi  Svert  Bijdts 
Tid,  der  han  havde  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  være  paalagt 
hver  Mand  aarligen  at  udgive  ^  Tønde  Hestekom,  sammeledes 
ogsaa  en  Foged  Skjeppe^  og  efberdi  vore  Undersaatter  der  sam* 
mesteds  dem  derudinden  bddage  og  besvære  dem  forv  ^  Tønde 
Korn  Foring  og  Foged  Skjeppe  at  udgive,  ville  vi  dem  after 
denne  Dag  naadigst  dermed  forskaanet  have.  Bedende»  dig  og 
ville,  at  dtt  strax  anseendes  dette  vort  Brev  lader  udskrive  ibrnf 
I  Tønde  Forings  Kom  af  Jordbogen,  saa  ogaaa  ikke  tilsteder 
dem  med  forv  Foged  Sbgeppe  at  besværes,  og  for  v.  vare  Under- 
saatter Bønderne  over  alt  Throndhjems  Len  heretter  ikke  vidwe 
dermed  besværes  udi  nogen  Haade,  men  dem  derfor  aldeles 
lader  blive  kvit  og  utiltalt.  Desligeste  at  du  og  grangiveligen 
forfarer,  om  dem  findes  nogen  ydermere  nye  Paalægge  at  vaere 
paakommen,  end  som  af  gammel  Tid  sædvanligt  har  vsaret. 
Og  hvis  noget  saadaot  findes,  at  du  da  det  igjen  afakaffer  og 
med  ingen  nye  usædvaQlige  Paalægge  besværer.  Desligeste  et- 
tersom vi  i;iogen  Tid  siden  have  ladet  vore  Breve  udgaae,  at 
Ingen  skulle  skyde  eller  ødelægge  Elsdyr  der  udi  Norge  uden 
tu  tvende  synderlige  Tider  om  Aaret,  som  samme  vqre  Breve 
videre  formolder,  da  ville  vi  nu  efter  menige  vore  Undersaatters 
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ondenlairiga  Begjering  aaadig»t  berilget  ha^e,  at  det  skal  vmte 
hver  frit  fote  ^ter  denoe  Dag  at  ame  ekyde,  bnge  og  anderle* 
des  ødelfBgge  foiTY  Elsdyr  alleregB«  om  Åarefc,  eftersom  da  tiU 
fora  har  gjort,  udeu  naar  de  ere  udi  (sip)  Kalve.  Dog  at  du  dem 
foireholder,  at  de  Udce  ødelægger  Kalrene,  paa  det  samme  VUdt 
ikke  aldeles  skal  ødels^gges.  Bedendes  dig  og  viUe,  at  du^trtt 
ufortøvet  det  lader  forkynde  over  alt  dit  Len^  saa  vore  Under* 
saatter  dem  derefter  kmane  vide  at  rette.  Du  vil  med  Altingeét 
der  udi  Leuet  saa  bestille  og  forhandle,  at  vore  Underaaatter 
med  BiUigfaed  ikke  skulte  i  nogre  Maade  hate  dem  derov^  at 
beklage,  som  vi  dig  naadiøst  tiltroe.  [Udateret;  indført  efter 
foregaaende  Brev  af  28  August  1&74].  T.  66.  Aftkr.  IV.  617. 
Haus  Ovessøn  fik  Forleningsbrev  paa  B^kke  Kloster. 

JB*r.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elricelige  Hans  Oviessøn,  vor  Mand  og  Ijener,  vort 
og  Noflpges  Krones  Kloster  Bakke  Kloster,  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftenK»a  han  det  nu  selv 
udi  VSBige  har,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde,  til  saalænge 
vi  anderiedes  derom  tilsigendes  vørder.  Dog  saa,  ot  han  aarli* 
gen  til  gode  Biede  skal  give  til  os  og  Kronen  til  Aij^ft  af  hvis  visse 
Rente  og  Indkomst  der  tilligger  100  goda,  uforflilskede  gatfde 
Daler,  og  dem  til  hvei'  Fbilippi  og  Jacobi  apostolorum  Dag  for* 
nøie  vør  Rentemester  paa  vore  Vegne»  Men  h^s  uvisse  Rente 
deiaf  falde  kan,  ville  vi  os  alene  have  forbeholdet,  hvorfor  han 
narren  skal  gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne  gode  Rede 
og  lUgnskab,  og  den  alsammen  at  konune  aa  tilBed^te.  Sam- 
meledes  skal  han  tjene  os  og  Riget  deraf  med  seiLiGerustheste, 
ioden  Biget  paa  hans  egen,  og  uden  Riget  paa  vor  Bekostning. 
Skal  han  og  holde  Klosteret  ved  Hævd  og  Magt,  og  Bønderne, 
dertilhgger,  vedlforges  Lov,  S^el  ogRet  og  ingen  af  demufor* 
rette  imod  Loven,  eUer  med  nogen  ny  og  usa^vanlige  Paategge 
besvssre..  Og  skal  han  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen 
de  Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  i  nogre  Maade.  Cum  inhib. 
sol.    «kanderborg  4  Beptbr.  1574.  R.  104.  Afskr.  ni.  108. 

Mageskifte.mellem  k.  Maj.  og  Hans  Ovessøn. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  nu  have  gjort  et  evigt  Mageskifte 
med  os  elskelige  Hans  Ovessøn  til  Sjøgaard,  vor  Mand  og  T!}e- 
ner,  udi  saa  Maade,  at  han  underdanigst  har  udlagt  til  os  og 
vore  Efterkommere,  Kimninger  udi  Danmark,   og  Kronen   for 
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Hagelag  til  evig  Eiendom  af  hans  Årvegoås  disse  efterr  Oaarde 
og  Gods  udi  vort  Land  Nørre^ylland  adl  Thye  liggendes,  først 
adi  HjUersløf  Hered  og  Sogn,  udi  No  r  by  fire  Gaarde,  den 
første  Nils  Brog  iboer,  skylder  aarligen  6  Tønder  Byg,  1  Pund 
Smør,  1  SkoTSTin,  6  Tønder  Havre  Gjesteri,  den  anden  Jens 
Nilssøn  paaboer,  skylder  4  Tønder  Byg,  den  tredie  Mils  Gram 
paabær,  skyldar  6  Tønder  Byg,  1  Pund  Smør,  1  Skorsvin,  4  Tøn- 
der Havre  Gjesteri,  den  Qerde  Mogens  Hikkélssøn  paaboer,  skyl- 
da: aarligen  1  Tønde  Byg  og  2  Tønder  Havre,  end  2  Bo%e 
der  sammesteds  Christen  Smed  og  Christen  Jenssøn  iboer,  skyl- 
der hv^  dem  aarligen  2  Tønder  Byg.  Udi  Thued  Sogn  paa 
Ball  er  a  pen  Gaard  Nils  Mortenssøn  udi  bær,  skylder  4  Tønder 
Byg  og  2  Pund  Smør,  og  en  Bolig  der  sammesteds  Peder  Eys- 
søn  paa  boer,  skylder  1  Pand  Smør.  Udi  Vendsyssel  udi  Horns 
Hered  udi  Tverby  en  GNuurd  Søfren  Pedersøøn  paa  boer,  skyl- 
der aarligen  6  Tønder  Byg  og  1  Sko  vs  vin;  med  al  forr  Gaarde 
og  Godses  Rente  og  rette  'Klliggelse,  Intet  undertaget,  eftersom 
det  Brev,  han  os  underdanigst  derpaa  givet  har,  ydermere  for- 
melder  og  udviser.  Og  have  vi  derimod  til  Vederlag  udlagt  til 
for".*  Hani9  Ovessøn  og  hans  Arvinger  af  vort  og  Kronens  Gods 
udi  vort  Rige  Norge,  NordenQelds  udi  Throndhjems  Stift  liggen- 
des,  først  2  Krone  Gaarde,  den  ene  kaldes  Foxen,  skylder 
aarligen  8  Spand,  den  anden  kaldes  Moltum,  skylder  aarlig  1 
Spand.  Desligeste  5  Stiftens  Gkiarde,  den  førete  kaldes  Garte, 
skylder  aarligen  2  Spand,  den  anden  kaldes  Krogevod,  skyl- 
der aarlig  8  Spand,  den  tredie  kaldes  Lex  en,  skylder  aariigen 
2  Spand  4  Tønde  Lax  1  Landslod,  den  fjerde  kaldes  Vernes, 
skylder  1  Spand,  den  femte  kaldes  Terningen,  skylder  aarli- 
gen 1  Øre.  Sammeledes  5  Bakke  Klosters  Gaarde,  den  første 
kaldes  Or  am  (sic),  skylder  aatligen  1  Spand,  den  anden  kaldes 
Lille  Rein,  skylder  5  Spand,  den  tredie  kaldes  La  a,  skylder 
8  Spand,  den  i]erde  kaldes  Ringved,  skylder  5  Spand,  den 
femte  kaldes  Devel,  skylder  4 €pand  og  1  Øre;  hvilke  for^  Gaar- 
de og  Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng, 
Skovmark,  Piskevand,  Fægang,  vaadt  og  tørt,  aldeles  intet  un- 
dertaget, som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  med  Rette  tillig- 
get har,  fort»  Hans  Ovessøn  og  hans  Arvinger  mue  og  skulle 
have,-  nyde,  bruge  og  beholde  for  evig  Eiendom  med  saadanne 
Frihed,  som  andre  vore  Und^saaiter  af  Adelen  have  deres  Ar* 
vegods  udi  vort  Rige  Norge.    Thi  bepligte  vi  os  og  vore  &Aer- 
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kommere,  Konniiiger  udi  Danmark,  Qg  Kronen  at  fri  lyemle  og 
fiildkommeligen  tilataae  forv  Han«  Oveøsøn  og  hans  Årringer 
for?  Gaarde  og  6od8  med  al  deres  .Rente  og  rette  Tilliggelse 
for  hver  Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette.  Og 
dersom  saa  skede,  det  forv  Gaarde  og  Qoåa  eller  nogen  deres 
Bente  og  rette  Tilliggelse  for  vor  Vanlyemmels  Brøst  Skyld 
Uere  for««  Hans  Oressøn  eller  hans  Arvinger  af^nnden  udi  no- 
gen  Rettergang,  da  bepligte  vi  os  og  vore  Efterkommere,  Kon- 
ger udi  Danmark,  og  Kronen  at  vederlægge  forv  Håps  Ovessøn 
og  hans  Årringer  saa  godt  Gods  igjen,  baade  paa  Siradom  og 
Rente  og  saarel  belejen  inden  6  samfelde  Uger  der  næst  efter, 
og  holde  det  for?  Hans  OresMn  og  hans  Arvinger  skadesløst 
udi  alle  llaade.  Skanderborg  4  September  1574.  R.  104. 
Afskr.  m.  106. 

Hr.  Christopher  Mikkelssøn,  Sogneprest  udi  Haabøl 
S<^^  udi  Norge,  fik  k.  Maj.s  Brev  at  mue  bekomme  og  lade 
opbesre  Kongens  Part  af  Tienden  %S  forv  Haabøl  Sogn  og  den 
nyde  og  beholde  kvit  og  fri  ad  gratiam.  Skanderborg  7  Septbr. 
1674.  R.  106.  Afskr.  HI.  110. 

Borgerne  udi  Od  de  vald  finge  Brev. 

Fr.  H.  G.  a.  v.,'  at  eftersom  os  elskelige  Borgemestere^ 
Raadmænd  og  menige  Borgere. udi  vor  Kjøbstad  Oddevald  udi 
forleden  Feide  (sic)  har  bekommet  af  Bigens  Fiender,  da  paa  det  at 
de  saa  meget  des  bedre  maa  igjen  bomme  til  Næring  og  Bje* 
icing,  have  vi  af  vpr  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tUladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for?  vore 
Undersaatter  menige  Borgere  udi  Oddevald  mue  og  skulle  være 
kvit  og  fri  for  Skat  og  al  anden  kongelige  og  Byes  Tynge 
og  Besværing  at  give  og  gjøre  af  forv  deres  By  udi  to  samfelde 
Aar,  DBBst  efter  dette  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes.  Cum 
inbib.  sol.  Skanderborg  9  Septbr.  1574.  R.  106.  Afskr.  HI.  110. 
Borgerne  udi  Marstrand  finge  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  Borgemester^ 
Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Marstrand,  have 
underdanigst  ladet  give  os  tiUgende,  hvorledes  høibaame  Fyrste, 
vor  kjære  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  nogen 
Aar  siden  forleden  naadigst  havde  bevilget  og  tUladt,  atdemaatte 
være  fri  for  hvis  Told,  som  der  pleiede  tilforn  at  æskes  af 
dem  ved  vort  Slot  Baahuus,  naar  de  fore  til  Nyløss  eller  an« 
densteds,  og  derhos  berette,  at  dem  nu  paa  nogen  Tid  paa  samme 
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FVihéd  er  gjori  Foriiindriog,  da  hnrt  vi  af  vor  synderlig  Chinst 
og  Naade  undt  og  tilladt,  og  vm  med  dette  vort  aabne  Brer  ande 
og  tOIade,  at  forv  rore  iThdersaatter,  Borgere  adi  Marstrand, 
ame  og  skalle  heréfler  vtere  frie  for  al  den  Told,  som  pteter  at 
æskes  af  dem  ved  forv  vort  Slot  Baabnns,  naar  de  fare  til  Ny- 
løsse  eller  andenøieds  at  søge  dered  Næriag,  såa  de  herefter  iklce 
skalle  udgive  samme  Told,  dog  saa  at  de  skalle  opgange  paa 
forv  vort  Blot  Baahaus  og  der  bedes  Lov  at  fare.  Og  eAnille 
forr  vore  Uadersaatter  adi  Marstrand  ikke  onder  det  Økin  befrie 
noget  fremmed  Gods  for  Told,  men  aleneste  toldfti  beholde  hvis 
Oods  og  Vare  dem  selv  og  ingen  anden  tilhører:  Baafremt  no* 
gen  fordrister  sig  til  at  gjøre  herhnod;  'dette  vort  aåbnefirevda 
derover  ikke  skal  være  forbradt  og  ikke  jdermere  komme  dem 
til  Gavn  og  Fordeel,  og  de  til  med  skalle  stande  os  derfor  tQ 
Ilette.  Cum  inhib.  sol.  Fredrilcsborg  .19  Septbr.  1B7<.  R.  82. 
Afckr.  ra.  110. 
Jens  GregerssøB  fik  Brev  paa  enGaard  kaldes  Oaest. 

Fr.  n.  G.  a.  v./at  vi  af  vor  synderiig  Gnnst  og  Naade  have 
andt  og  forlent  og  nu  med  dette  rori  aabne  Brev  onde  og  ttjr* 
lene  denne  Brevviser  Jens  Gregersdøn,  Borger  adi  vor  Ejøbstad 
Oslo,  en  vor  og  Korges  Krones  Gaard,  kaldes  Oilest  og  den  at 
have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri,  til  saalsenge  vi  an- 
deriedes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  skal  holde 
for"«  Gaard  ved  Hævd  og  Bygmng  og  ilske  til  Upligt  forhagge 
hvis  Skove,  der  tilligger.  Cam  hihib.  sol.  Aarhaas  2S  Septbr. 
1574.  R.  107.  Afskr.  m.  Ul. 
Bent  Vind  fik  Brev  at  skalle  vtsre  Tolder  adi  Marstrand. 

FV.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  have  tiltroet  og  befalet  og  na  med 
dette  vort  aabne  Brev  tiltroe  og  beftde  os  elskelige  Bent  Vind  at 
være  vor  øverste  Tolder  paa  vort  Fiskeleie  adi  vor  Kjøbstad 
Marstrand  adi  vort  Rige  Norge,  og  der  paa  vore  Vegne  at  ind- 
tåge  og  opbære  al  hvis  Told,  Sise,  SageftJd,  Aaresild,  Baadsild 
og  al  anden  vor  og  Kronens  Rente  og  Rettighed,  mm  os  med 
Rette  kan  tilftilde  paa  tow  Fiskeleie,  og  vor  Tolder  paa  vorø 
Vegne  pleier  at  opbære  udi  Sildefiskeriet  der  sammesteds.  Intet 
ondertaget,  efter  den  beseglede  Modbogs  Lydelse,  vi  ham  givet 
har.  Thi  bede  vi  og  byde  alle  Fiskere  saa  og  indlændiske  og 
udlændiské  Kjøbmtend  og  alle  andre,  som  for**  vor  Kjøbstad 
Marstrand  og  Fiskeleie  medBders  Fiskeri,  Handel  ogKjøbmoDdl 
skab  besøgendes  vorder,  at  I  retter  Eder  efter  at  give  og  fomøie 
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ftn*?  Bent  Vind  paa  Tore  Vegne  hvis  Told,  Sise,  SageftJd,  Åaresild', 
Baadsild  og  anden  Rettighed,  som  os  og  Kronen  tmrommer.  Han 
riBal  derfor  aatfligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskiab,  at  Ingen 
af  rore  Undersaatter)  Ædel  eller  Uædel,  udi  nogre  Maade  uforretle 
itnéd  tow  Modbog,  ri  ham  kar  ladet  oVerantrorde.  BammeledeÉ 
bede  ri  og  byde  TOre  Fogdep,  Etnbedamfind,  Borgemester,  Raad-^ 
mænd,  Byfogder  og  alle  andre,  at  I  paa  vore  Tegne  ere  for^ 
Bent  Vind  Mgagtige  til  at  afttiUe  hvis  Oprør  der  paakomme 
kan^  og  at  I  udi  Uge  Maade  er  ham  behjelpelige  at  indkræve 
fariø  Told  og  anden  Retlighed,  som  os  paa  foir  Fiskeleie  kan 
tilkomme.  Bkanderborg  11  OcAr.  1874.  R.  107.  Afskr.  HI.  Ul. 
Christen  Staldsrend  fik  Brev. 

Fr.  n.  G*.  a.  T.)  at  eAerdi  denne  Brewiser  Christen  Btald- 
srend  har  udi  foi^fangen  Feide  ladet  sig  biuge  udi  vort  Rige 
Norge  imod  Rigens  Fiender  og  derndinden  sig  skikket  og  for* 
holdet,  som  en  ærlig  Karl  egner,  bør  og  vel  anstaaer,  da  have 
vi  af  vor  s jnderiig  Gnnst  og  Naade  nndt  og  forlent,  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  nnde  og  forlene  forr  Christen  Staldsvend 
en  vor  og  Norges  Ki*ones  Oaard^  kaldes  Hof,  Uggendes  paa 
Hndrum^  somThomis  Lichthart  sidst  med  forlenet var, med 
al  sis  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  madertaget,  eAersom  for*f 
Thomis  lichthart  hertil  udi  Værge  Kavde,  at  have,  nyde,  brage 
og  behohle  kvit  og  fri,  nden  Afgift,  ad  gratiam.  Dog  saa,  at 
forr  Christen  Staldsvend  skal  være  os  og  vore  Riger  hold  og 
tro  og  sig  udi  vor  Tjeneste  lade  brage  til  Lands  og  Vands,  hvor 
Behov  gjøres,  naar  vi  ham  derom  lader  tilsige.  Skal  han  og 
være  vor  Lensmand  paa  vore  Vegne  hørig,  lydig  og  følgagtig 
a£  hvis  han  håm  paa  vore  Vegne  tibigendes  og  befalendes  vor- 
der. Sammeledes  skal  han  bygge  og  forbedre  Ghiarden  o.  s.  v. 
Cnm  oelexis  dans.  consv«  et  inUb.  sd.  Skauderborg  13  Octbr. 
1B74.  R.  106.  Attr.  OL  112. 

K.  Ifsj.s  Brev,   at  alle  Embedsfolk,  Tjenestedrenge,  Sag- 

drenge  og  andre,  som  brage  Handel,  udi  Agers  hans  Len, 

skal  skrives  ndi  Skat. 

Wr.  n*  G«  a.  Y.  £ftereom  vi  vore  Undersaatter  udi  Agers« 
hans  Len  have  fortkaanet  med  den  Skat,  som  sidst  over  ellt  Ri« 
get  er  oddcreven,  af  den  Aarsage,  at  de  med  den  tiende  og  tj^ 
vende  Petaninge  ere  besværede  at  adgive.  Da  eiterdi  vi  komme 
«di  Forfamig,  at  der  udi  AgershujBsLen  paa  Landet  skalle  være 
mange  Embedsfolk,  Skomagere,  Skræddere  og  andre,  som  brage 


Digitized  by 


Google 


144  1674. 

Handel^  of  l%ev«l  forr  m«lp,  vore  UnderoaaUer  os  have  bevil- 
get, ikke  udgive,  da  have  vi  nu  beftdlet  08  elskelige  Paal  Hrit* 
feldt,  Yor  Maud,  TjeDer,  Statholder  udi  Tort  lUge  Norge  og 
Eiinbedsmaiid  paa  vort  Slot  Agetshuuø,  at.  skulle  paa  rote  Vegne 
lade  skiiye  for  Skat  alle  Embedsfolk,  Ijenestedrenge  og  andre, 
øom  brage  Handel,  orer  alt  forv  Ag^røhaua  Len,  udi  saa  Maade, 
at  hver  T^jenestedreng,  som  ^ener  for  fiild  Løn,  hver  løs  Karl^ 
som  brager  Handel,  give  os  Va  Dalei^  og  hrer  Ijeneatedreng^ 
som  <i)ener  for  hair  Løn,  give. os  en  Ort.  Item  hirer  Sagdreng, 
øom  skjmrer  paa  Attrgangs  Sag,  skal  give  oa  Va  Daler,  og  hrer 
Dreng,  som  skjsnrer  paa  Flomsag,  en  Ort.  Item  hver  Skrædder, 
hver  Skomager,  hrer  Smed,  som  arbeide  paa  Landsbyeme, 
som  ikke  have  Borgerskab  eller  er  bosiddende  paa  Oaarde, 
skal  give  os  1  Daler.  Og  skal  samme  Skat  være  ude  inden 
Pintsedag  nu  førøtkommendes  Aar  1675.  Skal  og  for?  Paul 
Hvitfeldt  samme  Skat  af  dem  lade  indkræve,  opbære  og  frem- 
deles ved  klare  Reg^tre  ogMandtal  fra  sig  overantvørde.  Skal 
hon  og  have  Faldmagt  at  nme  tåge  2  Lod  SiAv  dier  2  Mark, 
9om  Mynten  nu  gaaer,  for  hver  Daler  af  dem,  som.  ikke  kanne 
afstedkbmme  at  udgive  Daler.  Og  skal  Skriveren  ingen  Penge 
have  for  han  skriver  samme  Skat  Thi  bede  vi  Eder  alle  og 
hver  særddes  atrengeligen  byde^  at  I  med  det  forste  påa  belei- 
lig Tid  og  Sted,  naar  og  hvor  forr  Paal  Hvitfeldt  eQer  hans  Foged 
eller  Skrivere  Eder  tilsigendes  vorder,  møder  og  Eder  for  samme 
Skat  lader  skrive  og  siden  retter  Eder  efter  samme  Skat  beti- 
men  at  fremføre  og  udgive  og  den  overantvorder  for?  Paul 
Hvitfeldt  eller  hans  Fuldmægtige  inden  den  bestomte  Tid,<  etter- 
som for"?*  staaer,  i  det  allerseneste.  Vi  ville  igjen  vøsre  Eder 
alle  en  naadigst  Herre  og  Konning  og  Eders  Gavn  og  Bedste 
vide  og  ramme,  som  vi  vore  troe  Undersaatler  pligtige  ere. 
Skanderborg  18  Novbr.  1574.  R.  109.  Afskr.  HI.  118. 

Laurits  Hanssøn  fik  Brev  paa  en  Oaaid  paa  Foldt 
Fr.  n.  Gt.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Laurits  Hans- 
søn sig  udi  forgangen  Feide  troligen  og  vel  skal  have  ladet 
brage,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabneBrev  unde  og  tillade,  at  han 
den  Gaard  paa  Foltt,  han  sammesteds  nu  udi  boer,  kvit  og  fri 
for  I#ndgilde  maa  og  skal  have,  nyde^  brugeog  beh<dde,  indtil 
saalænge  vi  andeiiedes  derom  tUsigendes  vorder.  Dog  øaa  han 
skal  tjene  os  og  Riget  deraf  med  en  Gterusthest  og  ø^  godvilli- 
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gea  lade  binge^  hvor  vi  hans  Tjeneste  behøve.  Skal  han  og 
▼ære  vor  LensmaQd  der  paa  vort  l^ot  Agerohuas  hørig  og  lydig 
ndi  hvis  han  ham  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder.  Cum  ce- 
teris  claos.  oonsv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  18  Novbr.  1574. 
R..  109.  Afekr.  m.  114. 

Jens  Pederssøn  udi  Bogn  Fogderi  fik  Brev. 
Fr.  n^  O.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
ondt  og  iilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  denne  Brewiser  Jens  Pederssøn  udi  Sogn  Fogderi  udi  vort 
Rige  Norge  udi  Stedde  maa  herefter  nyde,  bruge  og  beholde 
den  Gaaid,  han  sammesteds  ndi  bow,  kvit  og  fri  for  Leding  og 
Oaardbygsel,  indtU  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Dog  saa  han  skal  være  forpligt  at  give  deraf  anden 
Landskyld  og  BetKghed,  som  der  bør  af  at  gange  med  Rette, 
og  det  at  fomøie  Lensmsnden  paa  vort  Slot  Bergenhuus  og  i 
alle*  Maade  at  være  tow  vor  Lensmand  paa  vore  Vegne  hør^ 
og  lydig,  som  en  tro  Undersaat  bør  at  gjøre.  Cum  inhib.  sol. 
Skanderborg  19  Decbr.  1575  [1574].  R.  110.  Afskr.  HI.  114. 


1S7S. 

Brev,  at  hvilken  Bispen  og  Kapitel  udi  Oslo  kan  be- 
vilge at  ville  gjøre  Tilføring  med  Bøger  maa  være  fri 
for  Skat  og  anden  borgerlige  Tynge. 
Fr.  n.  G.  a.  v.    Efterdi  oa  elskelig,  hæderlig  og  hc^ærd 
Mand  Mester  F  rants  Berg,  Superintendent  udi  Oslo  ogHamer 
Stift,  underdanigsi  lader  give  till^ende,  ikke  udi  Oslo  eller 
andre  ^jøbsiæder  der  udi  Stiftet  at  flndes   nogen    Bogeføre, 
som  ftJholder  hvis  Bøger  Prester,   Skolepersoner  eller  andre 
skulle  paa  holde  eller  have  fornøden,  hvorfor  for^  Mester  Frants 
Berg  og  Kapitel  sammesteds  ere  tilsinds  at  forhandle  med  en 
Bogeføre,  som  skal  gjøre  dem  Tilføringi  af  gode,  ny  tteUge  Bø- 
ger,  som  og  stedse  skal  boe  og  residere  udi  Oslo  og  allehaande 
Bøger  falholde.    Da  paa  det  hvilken,  de  udi  saa  Maade  dertil 
bevilge,  saa  meget  des  bedre  sammesteds  kan  nære  og  bjerge 
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sig,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  nsdt  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  sabne  Brev  unde  og  tUlade,  at  hvilken 
Bogeføre,  Kapitel  og  for<f  Mester  Frants  Berg  dertil  udi  saa 
Vaade  bevilger,  den  maa  og  skal  udi  foiY  vor  Kjøbetad  Osk) 
boe  og  bygge  og  sammesteds  være  kvit  og  fri  for  Skat,  Told, 
Vagt  og  al  ånden  borgerlige  eller  Byens  Tlynge  og  Besværing. 
Dog  saa  ban  skal  være  forpligt  gode,  nyttelige  Bøger  baade  in 
tbeologia  og  in  pbilosopbia  at  tilføre  og  falhokk,  og  ikke  nogen 
sectiske  eller  bæretiske  Bøger,  hvorom  Bispen,  som  nu  er  eller 
heretter  konunendes  vorder,  skal  have  godt  Opseende,  at  Intet 
herimod  skeer,  hvilke  Bøger  han  ogsaa  skal  være  foqpligt  åt 
sælge  og  afhænde  for  et  skjelligt  og  bilUgt  Værd.  Cum  iahib. 
sol.  Skanderborg  22  Januar  1&75.  R.  112.  Afskr.  Ul.  117. 
Til  Peder  Gyldenstjerne* 

Fr.,  n*  Vider,  at  eiftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have  ladet 
vore  Breve  judgaae,  at  vii  ps  ville  forbeholdet,  have  hvis.  visse 
[uvisse]  Rente,  som  falder  udi  vort  Rige  Norge  af  Told,  Sa- 
gefaidog  Tiende,  som  samme  vort  Brev  formeUer,  hvor  over 
os  elskelige  Nils  Pederssøn,  vor Renteskriver,  er  bleven  kvit 
Tanum  og  Kville  Sognetiender,  han  med  er  forlent  udi 
Baahuus  Len  og  Viken.  Da  have  vi*  naadigst  bevilget,  efterdi 
fori*  Nils  Pederssøn  bruges  udi  vor  daglige  Ijeneste,  at  han 
fori«  Tiende  af  Tanum  og  Kville  Sogner  fremdeles  som  tilforn 
maa  nyde  dg  beholde.  Bedendes  Eder  og  begjere,  at  I  forv 
Nils  Pederssøn  eller  hans  Fuldmsegtige  ikke  hindrer  ellerinogre 
Maade  Forfang  gjører  paa  for"«  Tiender  af  forv  Sogner,  men 
den  lader  ham  aldeles  følge.  Skanderborg  26  Januar  1675.  T. 
67.  Afskr.  IV.  618. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  II.  Vid,  at  vore  Undersaatter  udi  Ryfylke^  Jæderen 
og  DalerQe  der  udi  vort  Rige  Norge  have  nu  havt  deres  Fuld- 
mægtige  her  hos  os  og  nogen  deres  Brøst  og  Slagtønaal  under- 
danigst ladet  give  os  tilkjende,  eftersom  du  al  .Leihgheden  har 
at  forfare  af  indelukte  deres  Supplikats^  vi  digherhos  tilskikker. 
Og  som  de  iblandt  andet  diun  paa  det  høieste  beklager  over  den 
Forordning,  som  er  gjOrt,  at  den  Qerde  Part  Tieilde  skoUe  ud^ 
gires  og  forvendes  til  de  Fattige  udi  Hospitalet  i  Stavanger 
og  til  Skolebørnene  sammesteds,  som  nødtørftige  ere,  etter- 
som den  Skik  og  Ordning  derpaa  er  gjort  videre  formelder, 
hvilken  fjerde  Part  Tiende  de  berette  ingensteds  udi  nogra 
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Len  at  udgives,  og  hverken  de  eller  deres  Foræld^e  nogen  Tid 
tUfom  have  udgivet  eller  og  fra  dem  overantvordet,  meu  at  de 
og  deres  Porftedre  samme  fjerde  Part  Tiende  selv  efter  gammel 
Sædvane  have  beholdet  inde  hos  dem  og  den  uddelt  blandt  fat- 
tige vedtørftlge  Mennesker,  som  ere.udi  Lenet,  hvorfor  de  dem 
fast  besværge^  at  de  nu  for".«  Tiende  skulle  andensteds  udgive 
end  som  tilforn,  og  derfor  paa  det  underdanigste  er  begjerendes, 
at  dermed  maatte  holdes  efter  gammel  Sædvane  og  som  i  frem- 
farne Kongers  Tid  altid  tilforn  været  har,  og  at  de  ikke  med 
nogen  nye  Paalægge  skulle  besværes,  som  deres  Supplikats 
videre  derom  udviser.  Da  paa  det  for»*  vore  Undersaatter  ikke 
skulle  enten  udi  de  eller  andre  Maader  med  Billighed  have  dem 
at  beklage,  og  efterdi  vi  dig  som  vor  Statholder  Aldngest  har 
tribetroet  baade  udi  slige  og  andre  Maade  paa  vore  Vegne  at 
skulle  forrette,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  allerførste 
beskeder  Superintendenten  i  Stavanger  Stift  til  dig  med  en  Part 
af  fornemste  Bønder  udi  forv  Lene,  tagendes  til  dig  Lagmæn- 
dene  og  andre  forstandige  Mænd,  og  siden  for»*  Bønders  E[lage- 
maal  forhører  og  grangiveligen  overveier  og  betragter  debedste 
Midler  og  Vilkaar,  hvorledes  der  med  lideligst  og  rettest  kan 
forhandles,  saa  Bønderne  ikke  skulle  i  nogre  Maade  skee  for- 
kort, og  Superintendenten  og  Presteme  og  mue  gjøre  og  hænde 
hvis  billigt,  christeligt  og  ret  er,  og  at  du  siden  med  det  snare- 
ste skriver  os  derom  al  Besked  til  med*  al  omstændig  LeUighed, 
saa  og  om  andensteds  der  udi  Riget  er  sædvanKgt,  at  Bønderne 
selv  beholde  den  Qerdé  Part  Tienden  hos  dem,  og  at  du  os  dit 
Betænkende  om  Åltingest  bemelder,  hure  dig  synes  bedst  og 
tiljbørligst,  at  en  Gang  for  alle  derpaa  maa  gjøres  en  endelig 
Besked.  Dermed  gjør  du  vor  Vilje  og  Befaling;  thi  tag  der  ingen 
Forsømmelse  for.  Befalendes  dig  Gud.  [Udateret;  indført  næst 
efter  Brev  af  25  Januar  1675].  T.  67.  Afskr.  IV.  618. 

Knud  Grubbe  fik  Livsbrev  paa  Dragsmark  Kloster. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  bg  forlént  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brevunde  og 
forlene  os  elskelige  Knud  Grubbe,  vor  Mand  og  T3ener,  Drags- 
mark Kloster  udi  vort  Rige  Norge  med  Bønder  og  Tj^J^^r^j  efter- 
som  han  det  nu  selv  udi  Værge  har,  kvit  og  fri  at  skulle  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  udi  hans  Livstid  og  saalænge  han  lever. 
Sammeledes  dersom  os  elskelige  Jomfru  Mette  Ulfstand, 
hans  tilkotnménde  Hustru,  fori*  Knud  Grubbes  Død  overlevendes 
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vorder,  da  maa  og  skal  huD  samme  Kloster  udi  lige  Maade  udi 
hendes   livstid  kvit  og  fri  nyde  og  beholde,   emeden  og  al  den 
Stund  hun  sidder  udi  hendes  Enkesæde  ugift,  om  hun  for^  Knud 
Grubbes  Død  overlevendes  vorder,   dog  saa  at  de  deraf  skulle 
gjøre  Bjget  tilbørlig  Tjeneste  og  holde  Bønderne  til  forv  Draga- 
mark  Kloster  liggendes  ved  Norges  Lov,  Skjel  og^  Ret  og  ingen 
af  dem  uforrette  mod  Loven.     Cum  ceteris  claus.  consv.  et  in- 
hib.  sol.    Skanderborg  26  Januar  1575.  R.  113,  Afskr.  m.  118. 
Til  Ludvig  Munk. 
Vid^  efterdi  vi  forfare,  at  vore  Undersaatter   udi   Her  dal, 
J^mteland  og  de,   som^  boe  under  Fjeldet,  skulle  have 
meget  ringe  Gaarde  end  andre  vore  Undersaatter,  saa  deres  Lei- 
lighed  og  Vilkaar  ikke  er  at  lignes  med  andre  vore  Undersaat- 
ter der  udi  Lenet,  da  have  vi  slig  deres  Vilkaar  naadigst  anseet 
og  undt  og  tilladt,  at  naar  vore  Breve  herefter  udgaae  om  nogen 
almindelig  Skat  eller  Landel^jælp,  damueforv  vore  Undersaatter 
udi  Jæmteland,  Herdalen  og  de  under  Fjeldet  boendes  ere,  efter- 
som  de  ere  vedtørftige,  blive  forskaanede   med  halv*  Skat 
at  udgive.     Bedendes  dig  og  ville,   at  du  ikke  ydermere  tager 
af  forV  vore  Undersaatter  paa  vore  Vegne  end  halv  Skat  indtil 
paa  videre  Besked.     Sammeledes  eftersom  vi  forfare^  at  der  udi 
Throndhjem  skal  være  10  eller  12  tjdskeKnegte,  somdem 
forleden  Feide  troligen  og  vel  have  ladet  bruge,  da  ville  vi  forv 
Knegte  nc^digst  have  betænkt  hver  med  en  temmelig  Gaard  der 
udi  Lenet  paa  3  eller  4  Spande  Skyld,  naar  nogen  Gaarde  ledige 
blive.     Bedendes  dig  og  ville,  at  du  dem  efter  LeiUgheden  lader 
forspørge  og  os  siden  lader  tilkjendegive,  hvad  Gaarde  du  dem 
samtykker,  at  vi  derpaa  kunne  vide  at  lade  give  dem  vore  Breve. 
Skanderborg  27  Januar  1575.  T.  68.  Afskr.  IV.  619. 
K.  Maj.s.  Brev  til  Bønderne  næst  Throndhjem  boendes, 
at  de  skulle  drive  Avlen  tilGaarden  udi  Throndhjem. 
Pr.  II.    Hilse  Eder  alle  vore  og  Kronens  Bønder  og  T^^^^^^e, 
som  bygge  og  boe   næst  omkring  vor  Gaard  udi  Throndhjem, 
med  Gud  og  vor  Naade.     Vider,   at  eftersom  vi  have  ladet  af- 
bryde  Steenvigsholms  Slot  og  nu  holder  Avl  til  vor  Gaard 
Throndhjem,  hvilken  Avl  Bønderne,  som  tilforn  laa  under  forv 
Steenvigsholm,  ikke  alene  kunne  afstedkomme  at  fulddrive,  som 
det  sig  burde,  af  den  Aarsag  de  ere  derfra  langt  boendes.     Da 
bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  saa  mange 
som  næst  omkring  for"«  vor  Gaard  Throndhjem  boendes  ere,  at 
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I  retter  Eder  efter  samme  Avl  at  drive  og  at  være  Lensmanden 
sammesteds  paa  vore  Vegne  hørig  og  lydig,  naar  I  af  ham  eller 
hans  Fuldmægtige  tilsiges.  Han  skal  Eder  til  Skjellighed  lade 
bmge  og  ikke  utilbørligen  tilsige.  Skanderborg  27  Januar  1575. 
T.  rø.  Afskr.  IV.  620. 

Til  Hans  Ovessøn. 
Fr.  n.  Vid,  eflersom  en  ved  Navn  Rolf  paa  Liunge  med 
andre  hans  Anhang  nogen  Tid  siden  skal  have  været  Aarsage  til 
et  Oprør  der  udi  Gudbrandsdal  og  over  ham  og  samme 
hans  Anhang  nu  er  gangen  Dom,  som  over  oprørske  og  ulydige 
Undersaatter,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  beflitter  dig  efter 
forr  Rolf  paa  Liunge  at  paagribe.  Sammeledes  at  du  ogsaa 
forfttrer,  hvem  iUandt  sanmie  Almue  udi  Gudbrandsdal  var  første 
og  største  Stiftere  til  saadant  Oprør,  og  af  dem  3  eller  4  lader 
og  paagribe,  fængsligen  anholde  og  siden  med  forv  Rolf  paa 
Liunge  staae  deres  Ret  efler  Loven,  at  andre  dem  til  saadan 
Modvillighed  ikke  skulle  fordriste.  Skanderborg  27  Januar  1575. 
T.  rø.  Afekr.  IV.  620. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 
Fr.  n.  Vid,  at  vi  ere  tilsinds  strax  paa  Foraaret  at  affær- 
dige  4  Tore  Skibe  did  op  udi  Ager shuus  Len,  som  skulle 
lades  med  Master  og  dermed  løbe  ad  Spanien.  Thi  bede 
Ti  dig  og  viDe,  at  du  udi  Foraaret  forskaffer  de  fleste  Master, 
der  er  at  bekomme,  saa  mange  du  kan  tænke  dertil  Behov  gjø- 
res,  saa  at  naar  forv  vore  Skibe  ankommer,  de  da  kunne  ind- 
tage  samme  Last.  Sammeledes  have  vi  ogsaa  for  godt  anseet, 
at  vort  Skib  Fortuna  forbygges  her  nede  for  Holmen  for 
Tør  Kjøbstad  Ejøbenharn.  Bedendes  dig  og  ville,  at  naar  samme 
vort  Skib  Fortuna  under  Våndet  saa  er  forfærdiget,  at  man  der- 
med kan  hid  nedsegle,  du  da  samme  vort  Skib  nedskikker  og 
det  lader  med  Tømmer  til  saMme  Skibsbygning  og  andre  vore 
Orlogsskibes  Behov,  forskaflfendes  dertil  Baadsmænd  og  godt 
Folk,  som  dermed  kunde  nedløbe.  Skanderborg  27  Januar  1575. 
T.  rø.  Afskr.  IV.  621. 

TH  Paul  Hvitfeldt. 
Fr.  n.  Vid,  at  os  elskelige  Frederik  Lange,  vor  Mand 
og  Isener,  har  ladet  give  os  tiUgende,  hvorledes  dem,  som  Sem 
Gaard  har  havt  udi  Forlening,  stedse  af  Arilds  Tid  har  fulgt 
Herligheden  af  noget  St.  Olafs  Klosters  Gods,  som  Vin- 
cents  Juel  nu  udi  Værge  har,   indtil  nu  stakket  l^d  siden 
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for"."  Vincents  Juels  Foged  vil  formene  at  gjøte.  Thi  bede  vi 
.  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  al  Leiligheden,  og  hvis  Herlige 
hed  findes  af  St.  Olafs  Klosters  Gods  at  være  gaogen  og  gjort 
til  Sem  Gaard,  at  du  den  tilholder  og  befaler  Bøndene  at  gjøre, 
saavidt  de  hertil  gjort  have  af  Arilds  Tid.  Skanderborg  28  Ja* 
nuar  1575.  T.  70.  Afskr.  IV.  621. 

Til  Paul  Hvitfeldt. 
Fr.  II,  Vid,  at  os  elskelige  Fros  Lauritssøn  [Hørby], 
Lagmand  paa  Stegen,  iiar  ladet  beklage,  hvorledes  ham  gjø- 
res Forhindring  paa  hvis  Rente,  som  andre  Lagmaend  havebavt 
før  ham  og  ham  bør  med  Rette.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
[du]  derom  lader  forfare,  og  hvis  med  Retten  bør  at  ligge  tU  sam- 
me Lagmandsdømme,  at  du  det  befaler  ham  at  skulle  følge. 
Dog  dersom  Jens  Pederssøn  eller  andre,  som  for  ham  vare, 
med  Urette  dem  noget  har  tiltaget,  at  det  andetsteds  bortvendes, 
som  det  bør  at  ligge  med  Rette.  Fredrikshorg  1  Marts  1575.  T. 
70.  Afskr.  IV.  621. 

Til  Borgemester  i)g  Raad  udi  ]3 ergen. 

Fr.  II.    Vider,  at  vi  have  befalet  os  elskelige  Mats  Skeel, 

vor  Mand,  Tjener  ogEmbedamand  paa  vort  Slot  Vardøhuus,  nu 

strax  med  det  første  at  skulle  lade  foretage  nogen  Bygning  paa 

for"«  Vardøhuus,  og  derfor  befalet  os  elskelige  Hans  Pederssøn, 

vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bei^enhuus,  at 

skulle  forsende  til  Vardøhuus  saa  meget  Tømmer,   Steen,   Kalk 

og  anden  Deel,  som  til  samme  Bygning  vil  gjøres  behov.     Og 

efterdi  vi  nu  forfare,  at  nu  strax  paa  Foraaret  løbe  Skibe   der 

fra  Eders  By  paa  Nordlandene,  hvilke  dog  ikke  har  synderlig 

Last  inde,  og  vi  gjeme  saa,  at  Altingest  med  for".«  Bygning  med 

det  første  maatte  gaae  for  sig,  da  bede,  vi  Eder  og  ville,   at  I 

bestiller  og  det  saa  endeligen  forskaffer,  at  de  Skibe,  som  løbe 

der  fra  Byen  paa  Nordlandene,  nu  strax  paa  Foraaret  indtage 

for".*  Tømmer,  Steen,  Kalk  og  anden  Deel,  som   til  Vardøhhu^ 

skal  fremskikkes,  naar  Lensmanden  der  paa  Bergenhuus   Eder 

derom  tilsiger,  saa  at  de  udenalUndskyldning  det  fremforer  til 

for".*  Vardøhuus.  Fredrikshorg  2  Marts  1675.  T.  72.  Afekr.  IV.  622. 

K.  Maj.s   aabne  Brev   udgangen,   at  menige  Undersaatter 

over  alt  Norge  skulle  være  forskaanede  med  den  tiende 

Pg  ty  vende  Penning  es    Udgift   paa  de  Aar  tilbage 

staaer,  indtil  Landet  kan  komme  bedre  for  sig. 

Fr.  II.    Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bid- 
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deriéændsmænd,  Pvovster,  Prester,  Odelsbønder  og  alle  andre  Tore 
og  KrotieBB  Bflbder  og  Tjenere  over  al  (1,  Finmarken  og  2,  Helge- 
land) (3,  al  Throndhjems  Len)  (4,  Bergenhuas  Len,  Jæderen  og 
Ryfylke)  (5,  SøndenQelds)  hgærligen  med  Oud  og  vor  Kaade. 
Vider,  eftersom  vi  irøgen  Tid  siden  3iar  ladet  handle  med  Eder 
€in  en  BjeEip  og  Bistaaid  at  aflægge  vor  og  Rigens  Gjeld,  vi 
«e  odl  kammen  forleden  Feide,  og  I  den  Tid  godvilligen  paa 
5  Aars  Tid  har  bevilget  os  den  tyvende  Pemiinge  af  hvis'  Godi9 
og  Vave,  MOI  til  Bergen  nedfores  eller>  andens tedø  af  Riget  ud- 
føres^  og  den  tiende  Penninge  af  hvis  Tømmer  udakibes,  for 
hvilken  Eders  Oodvillighed  vi  Eder  endnu  ville  have  betakket, 
da  efterdi  vi  vel  kunne  besiéde,  favad  Besværlighed  I  have  lidt 
forleden  Fevde  og  endna  ydermeve  befinde  af  den  Nederland- 
ske Krig,  al  I  ikke  udi  Nederlandene  som  tilforn  kunne  handle 
eller  van<Ue,  have  vi  slig  Eders  Leilighed  naadigst  anseet  og 
Eder  paa  denne  Qang  med  den  tiende  og  tyvende  Pennings 
Udgift  saa  mamge  Aar,  som  endnu  tilstaaer,  have  forskaanet, 
indm  saidnnge  Landet  bedre  kan  komme  for  sig.  I  ville  der- 
for 8om  lydige,'  troe  Undevsaatter  Eder  lade  beAnde,  om  I  en 
anden  flrang'  udi  saadasine  Maéda  eUer  andre  videre  tilsiges. 
Vi  ville  igjen  være-Eder  alle  og  hver  særdeles  en  naadigst  Herre 
og  Kontfing  c^  Eders  Gavn  og  Bedøie  i  alle  Maade  vide  og 
ramme,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtige  ere.  Fredriks* 
boi%  2  Marte  1575.  •-  Udi  de  tvende  Breve  til  Finmarken 
og  Helgeland  stod  alene  om  den  tyvende  Penning  af  hvis 
dereø  Gods,  som  nedllørea  tU  Bergen.  -  Udi  det  Brev  til  Ber- 
genhutts,  Jiedereia  og  Ryfylke,  stod  den  ty  vende  Penninge 
af  hviø  Gods  til  Bergen  nedfølres  eHer  andensteds  af  Kiget  udfø- 
res,  og  den  taendd  Penning  af  hvis  Tømmer  udskibes.  --  Udi 
lige  Maade  udi  det  Brev,  som  kom  til  Throndhjems  Len,  stod 
om  den  tyvende  og  fiende  Penning  af  hvis  G^s  og  Tømmer 
nedføres  eller  udakibes.  ^—  Udi  det  Brev,  som  kom  Synden- 
fjelda  stod  den  20  Peiminge  af  hvis  Goids,  som  udføres,  og 
den  tiende  Penning  aif  hvis  Tømmer  udakibes  af  Biget.  T.  72. 
Afskr.  IV.  622. 

Brev  til  Lensmsmdeae:  Mads  Skeel, Finnourkenog Helge- 
land; Ludvig  Munk,  Throndhjems  Len  og  NordenQelds;  Hane 
Peders søn,  Beigenhuus  Len,  Jasderen  og  Ryfylke;  Paul 
Hvitfeldt,  SøndeuQelds.  At  dé  samme  aabne  Breve  skulle 
lade  forkynde  for  menige  Undersaatter,  at  de  dem  derefter  kunde 
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▼ide  at  rette  og  ei  videre  end  (sic)  den  tyrende  og  tt^ide  Pen- 
ningsITdgift  paa  denne  Gai^  at  beøvnies.    Frednkaboi^g  2  Marts 

1675.  T.  78.  Afskr.  IV.  638. 

Til  Johan  Bookholt  [om  Hertug  Adolfø  Bkibsfart  paa 
Island].    Erogen  8  Marts  11176.  T.  78.  Afskr.  IV.  628. 

Hertug  Adolf  fik  Brev  at  mue  med  et  Bkib  lade  besø^ 
de  Havner  Synden  for  Island  udi  dette  Aar.    Krogen  4  Marte 

1676.  R.  113.  Afskr.  HI.  118. 

Udi  lige  Maade  fik  Hertug  Adolf  Brev  at  mue  med  et 
Skib  lade  besøge  en  af  de  Havner,  som  er  Norden  for  Island. 
Actum  ut  supra;  ibid. 

TU  Mats  dkeel. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  da  lader  give  os  tilkjende,  hvor- 
ledes vortSlot  Vardøhuus  skal  meget  være  bygfalden,  saadet 
vil  være  fornøden  udi  Tide  at  føres  Raad  ved,  da  have  vi  nu 
tilskrevet  os  elskelige  Hans  Pederssøn,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at  han  med  dig  skal 
forenes  om,  hvor  megen  Steen^  Kalk,  Tømmer  og  anden  Deel 
der  vil  Behov  gjøres  til  samme  Bygning,  og  at  han  siden  paa 
vore  Vegne  dig  det  skal  forska£Eé.  Sammeledes  skal  han  og 
forskaflPe  dig  Tømmermænd  og  Muurmester,  saa  og  Underhold- 
ning til  dem,  saa  meget  behov  gøres,  indtil  samme  Bygning 
bliver  fasrdig  gjort,  hvorom  du  og  med  ham  kan  til  Eens  vorde. 
Bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  med  det  Allerførste  ladrø 
foretage  forv  Bygning  og  med*  største  Flid  befordrer,  at  den 
ganger  for  sig,  og  viUe  vi,  at  du  betaler  Tømmermænd,  Muur- 
mester og  andre,  som  bmges  til  tor^  Bygning,  af  den  Afgift, 
som  du  skal  give  os  af  forv  Vardøhuus  Len,  og  at  du  rammer 
derudinden  vort  Gavn,  som  vi  dig  tiltroer.  Vi  have  og  tilskre- 
vet Borgemester  og  Baadmænd  udi  Bergen,  at  de  skulle  bestille, 
at  hvis  Skibe,  som  løbe  derfra  paa  Nordlandene,  skulle  tåge 
med  dem  hvis  til  forv  vort  Slot  Vardøhuus  skal  forskikkes.  Du 
vil  Altingest  hermed  flitteligen  bestille  og  ingen  Forsømmelse 
derfor  tåge.  Fredriksborg  10  Marts  1675.  T.  74.  Afskr.  IV.  628. 
Til  Hans  Pederssøn. 

Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  forfiBure,  at  vortSlot  Vardøhuus 
skal  være  meget  bygfiedden,  saa  at  det  med  det  første  vil  være 
hjulpet,  eftersom  os  elskelige  Mats  Skeel,  vor  Mand,  Isener 
og  Embedsmand  der  sammesteds,  dig  ydermere  skal  berette. 
Da  have  vi  beSedet  forv  Mats  Sked  nu  strax  med  det  første  at 
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Bkttlle  foielBge  og  lade  bygge  paa  foT^Yardøhutt#  og  med  det 
foxdeligste  Aitingest  med  samme  Bjgning  lade  gange  for  sig. 
Bedendes  dig  derfor  og  yiUe,  at  du  paa  rore  Vegne  med  tow 
Mats  Skeel  tUeens  vorder^  hvad  der  vil  Behor  gjøres  til  for".« 
Bygning  paa  Vardøhuus,  og  at  da  siden  strax  ufortøvet  fot» 
skaffer  ham  saa  meget  Tømmer,  Steen,  Kalk  og  anden  Deel, 
som  til  forv  Bjgning  vil  gjøres  fornøden,  og  han  dig  paa  vore 
Vegne  om  tilsigendes  vorder.  Desligeste  at  du  og  forskaffer  ham 
TønmEiermsBnd  og  Muurraester  paa  [saa]  mange  han  behøver, 
saa  og  med  ham  vorder  tileens,  om  hvor  meget  FetaUe  der 
skal  to  for^  Arbeidsh)Ik,  indtil  forv  Bjgning  bliver  rede,  og  at 
du  siden  i  lige  Maade  forskaffer  ham  saa  megen  Fetalie,  dertil 
vil  Behov  gjøres.  Og  efterdi  nu  strax  paa  Foraaret  løbe  Skibe 
der  fra  Bergen,  til  Nordlandene  og  dog  ikke  har  synderlig  Last 
inde,  at  du  d^ordet  saa  endeligen  bestiller,  at  hvis  Behov  gjøres 
til  forv  Bygning  maa  med  samme  Skibe  blive  did  fremsendt, 
hvorfor  da  aldeles  ingen  Forsømmelse  vil  tåge,  anseendes  at  os 
der  stor  Magt  paaliggendes  er.  Vi  have  og  til  ydermere  Beford- 
ning  tilskrevet  Borgemester  ogRaadmænd  der  udi  Bergen,  at  de 
skulle  tilholde  Borgerne  der  sammesteds,  som  lade  Skibe  løbe 
paa  Nordlandene,  at  deifpaa  indtages  hvis  til  Vardøhuus  Byg- 
ning og  anden  Deel  skal  fremsendes.  Actum  anno,  die  et  loco 
ut  SQpra.  Fredriksborg  10  Marts  1575.  T.  74.  Afskr.  IV.  624. 
Olaf  Ealips  fik  Bbrleningsbrev  paa  Aabygge  Skibrede, 
Venner  Skibrede  og  halv  flakkestad  Sogn. 
Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  |Vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  eløkdige  Olaf  Ealips,  vor  Mand  og  Ijener,  Aa- 
bygge Skibrede,  Venner  Skibrede  og  halv  Rakkestad  Sogn  udi 
vort  Bige  Norge  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet 
undertaget,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  give 
os  for  hver  Tønde  Malt  eller  Korn,  han  deraf  opbærendes  vor- 
der, en  gammel  Daler,  for  hver  Tønde  Smør  12  Daler,  regnen- 
des 20  Pund  Smør  udi  Tønden,  for  et  Skippund  Salt  en  Daler, 
for  hver  Hud  eller  Hudelag  3  Orts  Daler,  all  beregnet  udi 
gamle  Daler.  Og  skal  for»>  Olaf  Ealips  aarligen  til  hver  sanc- 
torum  Phillppi  og  Jacobi  Dag  gjøre  vor  Lensmand  paa  vort 
Slot  Agershuus,  den  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vor- 
der, paa  vore  Vegne  gode  Rede  ogRegnskab  baade  for  vis  og 


Digitized  by 


Google 


154  1676. 

uvisse  IndkODMt,  uaderl^get  Foringen,  som  er  lagt  under  Agers- 
buus,  hvormed  han  sig  aldeles  intet  sfcd  befatte.  Og  maa  og 
skal  forv  Olaf  Ealips  for  hans  Tjeneste  og  Uni^;e  aarligen  be- 
komme  af  forr  visse  og  tivisse  Rente  160  Daler^  og  det  andet 
alt  at  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  Mart  Regnskab.  Og 
skal  han  holde  ^ønderne  paa  Godset  boeades  ved  Norges  Lov, 
Skjd  og  Ret.  Oum  oeteris  elaus.  eooev.  et  inhib.  sol.  FreArifcs* 
borg  18  Iferts  1675.  R.  114.  Afskr.  UL  118.      ^ 

Til  Johan  Boekholt,  at  han  skal  tilsige  Lagmændene 
og  Sjsaelmændene  Norden  for  Landet^  at  de  skuDe  tilholde 
Bøndeme,  at  de  skulle  gjøre  Marcus  Hess  TiUMng med Bvovl 
og  anden  Vare.    Fredriksborg  18  Marts  1675.  T.  75.  Afskr.  IV.  «26. 

K.  Maj.s  Brev  til  Lagmænd  og  Sysselmænd  paa  Island, 
at  de  skulle  være  Marcus  Hesses  Folk  befajælpdtg^  at  hans 
Skib  med  det  første  kan  blive  tilladt.  Fredriksborg  18  Marts 
1576.  T.  76.  Afskr.  IV.  636. 

En  Ordning  og  Bkik,  hvorledes  holdes  skal  med  Pres  ter- 
nes Underholdning  paa  Island.  Fredriksborg  21  Marts 
1676.  R.  114.  Afskr.  IH.  119. 

Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  II.  Vider,  at  vi  naadigst  have  undt  og  givet  vore  Un- 
dersaatter  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Kor  sør  5  lytter  Eg  e- 
tømmer,  16  Alne  lange,  8  Tjlter  Egetømmer,  6  Alne  lange, 
4  Tylter  Egetømmer,  13  Ahie  lange  og  4  Tylter  Egestolper,  10 
Alne  lange,  til  en  Skibbro  at  lade  bygge.  TM  bede  vr  Eder  og 
begjere,  at  naar  forv  vore  Under»»tter  udi  Eorsør  deres  Bkib 
derop  udi  Baahuus  Len  eftar  samme  Tømmer  skikkendes 
vorder,  I  da  uden  Penninge ,  lader  dem  bekomme  saa  meget 
Tømmer,  som  for?»  staær.  Fredriksborg  23  Marts  1675.  T.  77v 
A&kr.  IV.  626. 
Brev,  at  Bøndeme  udi  Thrøndelaget  skulle  udgive  Mik- 
kelskorn  til  Lagmanden. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  Bønder  og  menige  Almue,  vore  Under* 
saatter  over  alt  Thøndelaget  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  for  os  er  beret,  at  hver  Eder  udi  fordum  Tide  bar 
udgivet  aarligen  1  Skjeppe  Kom  til  et  Alter  udi  Thrond- 
hjems  Domkirke  for  nogan  Messer  der  heddes,  hvilket  Kora 
kaldes  Mikkelskorn  og  siden  er  lagt  til  Lagniandens  Underbold- 
i^g)  OS  forfturer  vi,  at  madgeaf  Eder  fortrykker  dem  og  ntf  ikke 
ville  udgiye  til  Lagmanden  samme  Mikkelskora,  og  efterdihaner 
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pligtig  at  forhjælpe  .Eder  hrer  øærdele»,  hvad  Norges  Lov  og 
Ret  er,  og  for  hans  Umage  ellers  har  en  ringe  Tingest  andet, 
end  hvad  Told,  som  gives  til  Lagmanden.  Da  bede  vi  Eder 
alle  og  hver  særdeles  atrengeligen  byde,  saa  mange  som  hertil 
og  udi  fordum  Tid  har  været  forpligtig  at  udgive  samme  Mik- 
kelskom,  at  I  fremdeles  udenBesvæiing  aariigen  til  gode  Rede 
tiltænker  at  udgive  og  fornøie  Lagmandea  sammesteds  for*.* 
Hikkelskora,  saa  og  at  I  betimen  leiverer  ham  hvis  Told,  ham 
bør  med  Rette.  Ladendes  det  ingenlunde  under  den  Straf  ved 
bør.  Han  skal  forhjælpe  Eder  alle,  ham  hænder  for  Dom  og 
Ret  at  koomie,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  10 
April  1575.  T.  77.  Afnkr.  IV.  6»6. 

Yalentin  Njmand,  Borger  til  Ros  tok,  fik  Brev  at  mue 
tibehindret  lade  salte  Sild  udi  Norge  udi  hvilkeHavner  han 
lyster.  Dog  saa  han  skal  give  og  fornøie  k.  Maj.s  Toldere  hvis 
Toid  og  Rettighed  k.  Maj.  og  Kronen  bør  deraf  med  Rette. 
Cum.  inhib.  sol.  Fredriksborg  26  April  1575.  R.  116.  Afskr.  m.  119. 

Mogens  Svale  fik  Brev  at  mue  bekomme  det  Vikarie 
udi  Hamer  Domkirka,  kaldes  St.  Nicolai  Alter,  som 
Mogens  Baardssøn  til  des  udi  Værge  havde,  og  det  med 
Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  un* 
dertaget,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad  gratiara.  Cum 
daus.  consv.  et  inhib  sol.  Fredriksborg  2  Mai  1575.  R.  116. 
Afskr.  m.  119. 

Hr.  Jacob  Christenssøn  fik  Brev  paa  det  Kannike- 
dømme  udi  Bergen  D^omkirke,  som  Mester  Absalon 
Pederssøn  havde,*  sam  kaldes  Sanctæ  Annæ  Præbende, 
det  efter  Kapitels  Statuter  at  mue  bekomme  og  med  Bønder  og 
Tjenere  have,  nyde,  brage  og  beholde  ad  gratiam.  Fredriks* 
borg  4  Mai  1575.  R.  117.  Afskr.  IH.  120. 

Mester  Frants  Berg  fik  Brev. 

Fr.  II.  O.  a.  v,  Eftersom  høibaame  Fyrste  vor  kjære  Herre 
Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelse,  aariigen  af  Agershuus 
Slots  Rente  og  Indkomst  har  tiUbrordnet  os  elskdig  hæderhg  og 
høilærd  Mand  Mester  Frants  Berg,  Superintendent  udi  Osk)  Stift, 
300  Daler  til  hans  Underholdnings  Behov,  3  Mark  regnet  udi 
hver  Daler,  som  før  gik,  og  forv  Superintendent  giver  tilhjende. 
sig  intet  synderligt  Brev  at  have  havt  derpaa  andet  end  hvad 
Forordning,  derpaa  er  skeet  hos  Lensmændene,  og  er  begjeren- 
des,  at  ham  samme  Penninge  maa  fomøies,  eftersom  Mynten  nu 
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er  sat,  da  paa  det  forv  Saperintendent  ikke  skal  have  i  Behov 
os  ydermere  derom  at  besøge  eller  altid  derpaa  at  tåge  Brev 
bos  Lensmanden,  bede  vi  og  byde  LeBsmanden  paa  vort  Slot 
Agershutui,  som  nu  er  dier  herefter  kommeodeB  vorder,  at  han 
aarligen  betimen  og  til  gode  Rede  liltænker  forr?  Mester  Frants 
Berg  for»"  300  Daler  at  give  og  fomøie  udi  gode  gamle  Daler 
eUer  deres  Værd  efler  høibaame  Fyrstes,  vor  ^s&re  Herre  Fa- 
ders, ForordDing,  og  ingen  Hinder  eller  Forfang  gjøre  ham  derpaa 
i  nogre  Maade.  Fredriksb.  12  Mai  1575.  R.  117.  Aftkr.  HI.  120. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  din  medgivne  Instrox  ogBestilning 
medfører,  at  du  aarligen  skal  reise  til  Bergen  og  der 
sidde  Lagthing,  og  du  ved  vor  Hofmester  nu  lader  give  til- 
bjende,  at  der  Intet  saa  synderligen  forefalder  andet  hvad  Lens- 
manden  paa  Bergenhuns  med  Lagmanden  og  andre  Lagp-ettes- 
mænd  jo  vel  kunne  udrette,  saa  og  at  du  gjøres  svag  og  skrø- 
bolig,  og  der  foruden  baade  medThrondbjems  Reise,  Lag- 
thing udi  Oslo  at  holde  og  i  andre  Maade  besværes,  hvorfor 
du  underdanigst  er  begjerendes,  om  muligt  er,  at  du  med  samme 
Bergiske  Reise  maatte  forskaanes.  Da  efter  din  underdanigste 
Regjering  ville  vi  dig  med  samme  Bergiske  Reise  naadigst  have 
forskaanet,  saa  du  ikke  har  i  Behov  did  at  søge  om  Aaret,  uden 
synderligen  Behov  gjøres,  og  Andet  kunde  forefalde.  Vi  have 
og  tilskrevet  os  elskelige  Hans  Peder^søn,  vor  Mand,  Tjener 
og  Embedsmand  sammesteds,  hvilket  Brev  vi  dig  tilskikke,  at 
naar  du  ikke  er  der  tilstede,  skal  han  med  Lagmændene  og 
andre  Lagrettesmænd  sidde. og  høre  Elagemåal,  naar  almindelig 
Lagthing  holdes,  og  forhjælpe  hver,  saa  meget  som  Ret  er. 
Hvad  den  Fetalie  belanger,  som  skii  til  vort  Skib  Fortuna  og 
andet  mere,  du  lader  om  formelde,  have  vi  befalet  vor  Hofmester 
at  skulle  gjøre  Forordning,  hvilket  vi  dig  naadigst  ikke  forholde 
kunne.  Fredriksborg  12  Mai  1576.  T.  77.  Afskr.  IV.  626. 
Til  Hans  Pederssøn. 

F^.  n«  Vid,  at  eftersom  vi  have  befalet  og  paalagt  os  elskelige 
Paul  Hvitfeldt,  vor  Btatholder  der  udi  Riget,  aarligen  at  skulle 
besøge  vor  Ejøbstad  Bergen  og  om  8t.  Olafs  Dags  Tid  sam- 
mesteds holde  Lagthing,  og  han  nu  giver  tilkjende,  at  der 
intet  synderligt  foreftJder  andet,  end  hvad  du  med  andre  Lag- 
mænd  og  Lagrettesmænd  jo  kunde  forhandle,  saa  og  at  han 
gjøres  svag  og  skrøbelig  og  har  andre  store  Reiser,  hvorfor  han 
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underdanigst  har  yeoret  begjerendes^  at  vi  ham  med  samme  Reise 
nlle  have  forskaanet.  Da  hare  vi  ham  nac^igst  med  samme 
Bei^;eDS  Reise  forskaanet,  saa  han  ikke  har  i  Behor  at  komme 
did,  uden  synderligen  Behov  gjøres,  og  anden  LeUighed  kunde 
forefalde,  og  paa  det  formedelst  hans  Frarærelse  Intet  ligevel 
skal  forsømmes,  at  hver  Mand  maa  jo  hjælpes  til  Rette,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  med  Lagmændene|og  andre  Lagrettesmænd 
der  udi  Lenet  aarligen,  naar  han  ikke  kommer  tilstede^  tiltænker 
at  sidde  Lagthing  og  da  at  høre  hvis  Bager  og  Eli^maal  fore- 
kommer, og  demdinden  forlgælpe  hver  Mand,  hvis  Lov  og  Ret 
er.  Hvis  og  noget  synderligt  kunde  forefalde,  at  du  demdinden 
har  dit  Raad  og  Daad  med  ham.  Hvorefter  du  dig  aldeles  vil 
rette.  Fredriksbdrg  12  Mai.  1575.  T.  78.  Afskr.  IV.  626.  ^ 
TU  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  denne  Brevviser  Jost  Zegell  giver  tU- 
kjendé,  hvorledes  ham  tilforn  har  været  tilladt  paa  vort  Pasbord 
at  omdrage  udi  vort  Rige  Norge  at  besee  Leiligbeden|  om  der 
ingen  Hammersmide  eller  Jemhytte.  nogensteds  kunde  anrettes, 
saa  skal  han  have  fondet  et  Bted  udi  Bratsberg  Len,  hvor  en 
ved  Navn  Cort  Ankert  (sic)af  Lybek  tilfomhar  begyndten  Ham- 
mersmide, som  siden  er  forladt  og  har  ligget  øde,  hvilket 
Bted  han  mener  at  være  rigt  paa  Jern  og  sig  ikke  uden  Frugt 
det  igjen  at  ville  anrette  og  smede  ret  godt  Stangejem,  og  efter 
han  nu  har  været  udenlands  og  forsamlet  nogle,  som  kunde 
Igælpe  ham  at  arbeide,  har  han  været  begjerendes  samme  Ham- 
mersmide af  os  udi  Forlening  med  hvis  Skov,  som  han  skulde 
brage  dertil.  Og  efterdi  LeiUgheden  der  udi  Riget  er  os  ube- 
vist, vi  ikke  heller  vide,  om  samme  Hammersted  kunde  gjøre 
de  Engelske  nogen  Forhindring  paa  det  Sted,  som  de  arbeide, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  lader  forfare  Leiligheden, 
og  hvis  det  har  den  Leilighed,  at  samme  Hammersmide  der  uden 
Forhindring  kan  anrettes,  at  du  da  paa  vore  Vegne  handler  og 
tileens  vorder  med  for»/  Jost  Zegell  paa  hvad  Beskeen  han  den 
skal  have,  og  hvad  han  skal  give  os  deraf.  Rammendes  derud- 
inden  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  tiltroer,  og  at  du  siden 
giver  os  tillgende,  paa  hvad  Maade  og  Middel  vi  samme  Sted 
kunne  forunde  ham,  at  vi  siden  kunne  gjort  med  ham  til  Ende. 
Fredriksborg  13  Mai  1576.  T.  78.  Afskr.  IV.  627. 

TM  Paul  Hvitfeldt  om  en  Verne*Elosters  Jorder  at 
maglægge  bort  mod  en  Prestejord. 

Fr.  n.    Vid,  ettersom  du  giver  tilkjende,  at  der  skal  ligge 
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en  Veme  Klosters  Jorder  strax  ind  under  Skibthved  Pr  este- 
gaard  kaldes  Eggebjerg,  hvilke  Presterne  iDgenlunde,  som 
skalle  boe  der,  uden  Trængsel  kunne  ombsere,  hvorimod  Preste- 
gaarden  har  nogen  Jord,  kaldes  Vong,  spm  er  lige  god  ved 
forr  Eggebjerg  i  alle  Haade,  paa  hvilke  Jorder  Bispen  er  be- 
gjerendes  at  maa  skee  M ageskifte,  saa  at  Presten  beholder  den, 
ham  ligger  til  Mågs,  og  fori*  Veme  Kloster  udlægges  den  anden. 
Da  hvis  fof«f  Jorder  i  alle  Maade  ere  eens,  saa  og  om  for*?  Eg- 
gebjerg  kan  ombæres  fra  Veme  Kloster,  give  vi  naadigst  Sam- 
tykke til,  at  samme  Magelag  ganger  fbr  sig.  Dog  at  du  dermed 
har  Indseende,  at  ligeligen  til  ganger,  saafremt  du  ikke  vil  staae 
os  derfor  til  Rette.  Predriksb.  14  Mai  157B.  T.  79.  Afskr.  IV.  627. 
Til  Peder  Gyldenstjerne. 

Fr.  II.  Vider,  at  vi  have  affærdiget  nogle  vore  Ski  be,, 
som  skulle  løbe  ad  Spanien,  hvilke  skulle  indtage  deres  Last 
udi  Agershuus  Len;  thi  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  I  strax 
iligen  aiyeendes  dette  vort  Brev  forskikké  til  Agershutis  2  Lu- 
ster Bmex  til  samme  Skibes  Udfetalning.  I  ville  hermed  ufor- 
(fiTvet  saa  bestille,  at  samme  vore  Skibe  derover  paa  Reisen  ikke 
skulle  forsømmes,  og  endeligen  finde  Raad  til  samme  Smør,  an- 
seendes,  at  vi  have  os  tilforladt,  at  der  saa  meget  Smør  skulle 
være  i  Forraad  hos  Eder.  Predriksborg  16  Mai  1576.  T.  79. 
Afskr.  IV.  628. 

Anne  Pedersdatter,  Mester  Absalon  Pederssøns 
Bftoirleverske,  fik  Brev  at  mue  bosætte  sig  udi  Bergen  eller 
«di  hvilken  Kjøbstad,  hun  sig  bedstnære  kan,  udi  Norge,  og  der 
være  fri  for  Skat,  Told,  Vagt  og  al  anden  borgerlige  og  Byes 
Tynge,  emeden  og  al  den  Stund  hun  sidder  ugift.  Cum  inhib. 
sol.  Predriksborg  20  Mai  1578.  R.  117.  Afskr.  III.  120. 
Laurits  Skøtt  fik  Brev  paa  en  Gaard. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade  denne  Brewiser  Laurits  Skiøtt  at  mue  fremdeles  kvit  og 
fri  fbr  Leding  og  Landskyld  nyde,  brage  og  beholde  den  vor 
og  Norges  Krones  Gaard  udi  SundQordved  Broe,  handersam- 
n^esteds  udi  boer,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder.  Dog  saa  han  skal  holde  Gaarden  ved  god  Bævd 
og  Bygning  og  være  vor  Lensmand,  den  som  nu  er  eller  heref- 
ter  kommendes  vorder,  paa  vort  Slot  Bergenhuus  lydig  og 
følgc^tig  udi  hvis  Maade,  han  ham  paa  vore  Vegne  tilsiger.  Sam- 
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nMledeø  skal  han  frede  Skoven  og  den  ikke  forhugge  til  Upligt. 
Gom  inhib.  ^oL  Fredriksb.  4  Juni  1575.  R.  118.  Afskr.  IH.  121. 
Bent  Tinds  Forleningsbrev  paaTappedals  Laxefiskende. 

Fr*  U.  O-  a.  t.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  i  uadt  og  forltet  ag  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  eløk^ge  Bent  Vind,  vor  Tolder  «di  Marstrand,  Tap«> 
pedals  Laxefiskende  udi  vert  Rige  Morge  at  have,  nyde,  bnige 
og  beholde,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der. Bog  saa  han  aarligen  tilSt.  Bartholomæi  apoetoU  Dag  skal 
give  deraf  til  m  og  Kronen  5V«  Læster  god  saltet  Lax,  vel  for- 
varet med  Salt  og  Træ,  og  den  lade  yde  paa  vort  Slot  Kjøben- 
havn.  Det  skat  og  være  foti*  Bent  Vind  frit  fore  at  brage  til  samme 
Fiskende  slig  Handel,  som  andre  før  bam  brugt  have,  hvormed 
han  ^g  saa  skal  forholde,  at  Intet  forhandles  imod  Borgernes 
Friheder^  aå  Klage  derover  kan  komme.  Cum.i]lhib.^sol.  Fre«> 
driksborg  26  Jrai  1575.  R.  118.  Afskr.  lU.  121. 

K.  Maj.s  Fundats  paa  tre  Præbender  ndi  Bergens 
Domkirke. 

Fr«  II.  G.  a.. Ir.,  at  efterdi  vi  konmie^ndi  Forfaidng,  at  til 
Læsemesterens.  Besoldnng  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  skal  ligge 
en  ringe  Underholdnings  iaa  han  sig  dermed  ikke  kan  behjælpe, 
og  paa  det  Læsemesteren  der  sammesteds,  den  som  nu  ev  og 
herefter  kommendes  vorder^  en  Gang  for  alle  med  en  tilbørlig 
UadeEholdning  kunde  blive  forsørget  Då  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  jNaade  undt  og-tilladtognumed.dettevort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,,  at.  disse  *  efterøkrevne  Præb^tider  udi  Ber- 
gen Domkirke,  som  kaldes  Corp  or  is  Ohristi^  San,ctæ  Ca* 
tharinæ  og  Blasii  ptiebend»,.  med  Bønder,  Tjenere  og  al 
deres  Rente  pg  rette  Tilliggelse,  iotot  underiaget,  mue  og  skulle 
altid  herefter  v^rø  og  blive  (il  |or<*r  Læsemesters  Underholdning, 
den  som  nu  er  og  hereAer  kommer  Læsemesier  der  sammesteds. 
Og  skulle  de  residere  og  bde  hæ  Bergen  Domkirke  og  være 
den  geistlige  Ordinants,  som  lOm  Religionen  er  udgangen  og  Ka- 
pitefe  Statuter  aldeles  undergiv)en.  Cum  oeteris  claus.  consv;. 
et  inhib.  sol.  Fred^ksborg  26  Juni  1575.  R.  118.  Afskr.  Ul.  121. 
Mester  Halvard  Gunarius  fik  Extpecttknsbrev. 

Fr.  IL  G.  a.  v..,  at  efterdi  denne  Brewiser,  os  elskelig,  he* 
derBg  Mand  Mester  Halvard  Gunarius  underdanigst  beretter  og 
tilkjendegiyer,  at  as  elskelige  hæderlig  Kapitel  udi  Oslo  Dom* 
kirke  bar  samtykt  bam  at  være  Læsemester  sammesteds  efter 
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Mester  Jons  Død,  da  have  yi  afyor  synderlig Gonst og Naade 
nndt  og  tilladt  og  na  med  dette  rort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  naar  for^  Mester  Jon  døer  og  a%an^r,  og  fotrr  Mester  HaL 
vard  Ounarius  kommer  til  Læsemesteriet  igjen,  maa  og  skal  han 
derta  bekomme  det  Éannikedømme  ndi  Oslo  Domkirke, 
som  foir  Mester  Jon  nu  med  forlenet  er,  fomden  hvis  anden 
Bente,  som  Lesemesteren  bør  at  have,  og  det  med  Bønder,  Ise- 
nere og  al  sin  Bente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  underta* 
get,  bare,  nyde,  bmge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stand, 
han  er  LsBsemester.  Cnm  daus.  consr.  Fredriksborg  38  Jani 
1675.  R.  119.  A&kr.  m.  12:». 

Hans  Pederssøn  fik  Forleningsbrer  paa  Bergenhuas 
med  flere  Lene. 
Fr.  n.  G.  a.  r.,  at  vi  af  Tor  synderlig  Gnnst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  yillig  Ijeneste,  som  os  elskelige  Hans 
Pederssøn,  vor  Mand  og  Ijener,  os  og  Riget  hertil  g]ort  og  be- 
Yiist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  sl^al,  have 
nndt  og  forlent  og  nn  med  dette  rort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene forr  Hans  pederssøn  vort  og  Kronens  Slot  og  Len,  Bergen- 
huas udi  Tort  Rige  Norge,  som  han  nu  seir  udi  Værge  har,  med 
disse  efterskrevne  Lene  Nordhordland,  Sundhordland, 
Sundfjord,  Nordfjord  og  Sogn,  med  Bønder  og  Tjenere 
og  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget,  at  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalange  vi  anderledes  derom  tiU 
sigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  til  Afgift 
af  den  visse  Rente  oglndkomst  af  samme  Lene  1200  gode  gamle 
Daler,  og  dem  aarligen  fomøie  vor  Rentemester  paa  vore 
Vegne.  Og  hvis  den  uvisse  Rente  bdøber  sig  udi  Tiende,  Sa- 
gefiedd,  Landbowedtzd,  Gaardfæstning  eller  andet,  derfor  skal 
forr  Hans  Pederssøn  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab 
udi  saa  Maade,  at  han  skal  give  for  hver  Løb  Smør  1^  Daler, 
for  hver  Hud  og  Hudelag  2|  Orts  Daler,  for  4  Lispund  Ejøb- 
mandsfisk  1  Daler,  for  en  Løb  Talg  6  Orts  Daler,  for  1  Tønde 
Lax  6  Daler,  for  en  Faarekrop  6  /?,  for  1  Lam  2  yff,  for  1  Oxe- 
krop  1|  Daler,  for  en  Tønde  norsk  Salt  1^  Orts  Daler;  men 
Tiendekomet  skal  han  sælge  og  gjøreudiPenningeom  Aaret  det 
dyreste  ham  muligt  er.  Vi  ville  os  og  forbeholdet  have  al  hvis 
Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  falder  udi  Lenene,  og  det  alene 
at  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  Uart  Regnskab.  Og  ville 
vi  naadigst  have  bevilget  for?  Hans  Pedrøssøn  for  hans  Umage 
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4en  tiende  Pepning  «f  hviø  Sf^efald^  Oa^c^imtiuQg,  Jordbygsel, 
LwfdboweUsel,  ibømmngfgodB  og  forbnidt  GodB,  aoia  lif  l«enøt 
fiddQ  )i:i^n*  Og  efterdi  fcurtP  H^s  Pederaafloi  alfol  gire  os  aarli- 
gen  en  yisse  Genant  for  hvis  VarOi  aom  des  fiijder  |idi  Lmot^ 
da  maa  og  skal  det  vfore  hi^m  4^t  fond  dem  at  gjøre  sig  saa 
nyttige  hwn  nnjdift  c«r.  Og  siksH  }ym  hol4^  Slottet  ved  god 
Hævd  og  Bygning.  Oam  ceteria  dm^p  consv,  et  inbib»  foL 
Fredrilc^borg  1  Joli  167&.  R.  119.  Atif))(r>  IH.  t;^. 
Kapitel  udi  Oslo  fioge  Brey* 

Fr.  n.  V.  8,  G.  t  Vider,  efterseafl  I  give  tiUqQpde,  ai 
me^te Parten  Kiinnikedømmer  og  Prflobender  udi  Oslo  ere 
bortforlente  her.  udi  Biget,  «aa  der  udi  Byen  boa  Dowkii^R 
ne^^eHgen  Qndes  aaa  laange  vendereiide  Kanniker,  mku  kunne 
fbrbøre  Æg^k^ibssager  og  o^olde  andeu  Tlieneøte  udi^ken, 
aom  ^iodre  Ki^nml^cff  b^r  at  gjør^,  hvorfor  I  underdanigst  er  ber 
gjeveudw,  f^  vi  ingw  Præbender  bereftev  vjUe  forkoe  tj\  nogen> 
med  mindre  de  akuUe  veere  forffigt  ut  boe  hos  Podn^dirken* 
Hvorpaa  vi  £4er  i^iiadogf  t  ikke  kunue  forholde^  at  kvilke,  «øm 
med  ø^ant  geisttige  6od«  af  os  ejUkir  høibaarne  Kt^^)  ^ox 
kjfare  Keinre  F^(](^,  a^ig  og  høilo^vlig  Ihukommelae,  øreforl^nte, 
da  fotmelder  deme  ForlenipgsbreiFet  pwfremt  de  ikke  ere  udi 
vor  Ijesieste,  ^lle  de  residere  bos  Doud^irkea  og  gjøre  «lig 
iyi^  og  Tj/enesto  udc»  Kirken  og  ^nden,  som  andre  residerende 
Kanniker,  hvorfor  vor  endelige  Vilje  og  Meping  er,  ^  de  ikke 
skulle  være  med  nogeu  lyii^e  befriet,  sk^  andre  ere  pligtige 
^t  opholde«  TM  bede  vi  Sd^  og  villet  ^  dersQm  npgen».  fin- 
dea,  som  o^  ^aimikedøiwner  ese  fprleute  der  udi  O^lo^  og  d^ 
ittke  ere  der  tilstede,  eller  og  bnigea  udi  vor  dG^Uge  Ijep^este, 
at  I  da  dem  tilskifive,  at  de  enten  efter  deres  Fortonmgsbreva 
I^dejl^e  ^Itæoker  selv  at  boe  og  reøidere  der  bo^  Domkirken 
eller  og  hver  at  bolde  dar  en  s]|ikke|iig  Peisav^,  som  udi  deres 
ated  kunde  fcddgjøre  den  tilbørhge  Tjrnge  eg  Ijieneste  de  plig* 
tige  ^re^  bUfNde  inden  og  udea  Kirkeu,  vg  deiTSom  de  dem  der* 
efter  ikk6  yi))e  rette,  viUe  vi  anderljedes  derom  tilta^nkei,.  naar 
I  08  videre  du(^  besø|gej|i.4^. vorder,  frediik^bc^g  7Jnlil57Q 
(sic).  T.  80,  A^kr.  IV.  628, 

^.  Peder  Clau&si^B,  Sogni^pfesl  udi  Undal  og  Provst 
udi  l^ifter  ^en,  file  k,  Msjys  Breiv  paa  et  Kannikedømma 
udiStAi^augep,  aom  kaldes  Kiirkeoia Predbei^de„dg Hr.  Bas- 
^lusTbordssfu,  ft»rdMm  Sogueinresi  til  Torv ^a^a4  udiKarm^ 

Konke  Rigs-Re^pstranter.  II.  11 
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sund,  til  des  ndi  Værge  havde,  med  Bønder  og  Tjenere  og  al 
sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
ad  gratiam.  Cum  claus.  consy.  et  inhib.  sol.  ÅflRiensoe  22  Jnli 
1675.  R.  120.  Afskr.  til,  124. 

Til  Paul  Huitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  vor  Skibsbj^gger  Mester  Hugo  Beda  har 
underdanigst  givet  os  tilkjende,  hvorledes  der  skal  være  en 
Engelsk,  ved  Navn  Lambrecht,  somforegiver  at  ville  der 
udi  Norge  anrette  en  Konst  og  opsøge  sHge  Materier,  at  han 
deraf  vil  støbe  Jernskyt,  eflersom  ndi  England  brugeligt er,  og 
at  han  er  overbødig  tilforn  at  ville  give  hans  Forpligtelse  paa 
2000  Daler,  dersom  samme  Konst  ikke  gik  for  sig,  om  vi  ellers 
derpaa  noget  ville  anvende,  ettersom  han  dig  selv  ydermere 
derom  kan  berette ;  thi  bede  vi  dig  og  viDe,  at  du  ft>ri*  Lam- 
brecht fordrer  til  dig  og  af  ham  al  Leiligheden  derom  udspør- 
ger  og  forfarer,  og  siden  tilsteder  ham  at  opsøge,  hvor  han  saa- 
danne  Materie,  som  til  for»  Skjøt  at  støbe  kan  være  tjenlig, 
trøster  til  at  finde,  og  at  du  derefter  med  det  første  tilskriver 
06  derom  al  omstændig  Leilighed,  saa  og  hvad  dit  Betænkende 
derom  er,  hvad  dig  synes  raadeligt  være,  om  vi  noget  til  fon» 
Konst  at  foretage  og  fulddrive,  skulle  forstrække  og  derpaa 
gjøre  nogen  Bekostning,  saa  vi  deraf  al  Leiligheden  kunne  for- 
fare  og  derefter  vide  os  at  rette.  '  Kallundborg  2  August  1575. 
T.  81.  Afskr.  IV.  629. 

Til  Paul  Hvitfeldl'       ' 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  nu  fotskikke  vort  Skib  fleroules  did 
op  til  Norge  og  have  befalet  vor  Skibsbygger  Hugo  Beda  det 
at  skulle  tåge  under  Hænder  eg  forbygge  udi  Moss;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  forskaffer  ham  Tømmermæiid,  saa  og 
Tømmer,  Jemfang  og  anden  Deel,  som  han  dertil  behøver  og 
dig  paa  vore  Vegne  om  tilsigendés  vorder,  og  at  du  og  har  gran - 
givelig  Opseende  med  og  beførdrer,  at  samme  Skib  med  det 
første  muligt  er  bliver  flydt  og  ferdig  gjort,  og  bestiller,  at  for"»» 
vor  Skibsbygger  Intet  mangler  af  hvis  han  dertil  skal  paaholde. 
Kallundborg  3  August  1575.  T.  81.  Afskr.  IV.  629. 

Mester  Hugo  Beda  fik  Brev  paa  en  Gttard. 

¥t.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  vor  Skibsbygger  ofe  elskelige  Mester  Hiigo  Beda  maa 
bekomme  en  vor  og  Norges   Krones  Gsard   kaldes  Del  1  ing ø 
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udi  Ry^e  Sogn  udi  ^Nedré  Borgesyssel  liggendes,' og  den  kvit 
og  "fri  "hare,  nydé,  bhigé  og  beholde  udi  hang  Livstid  og  saa 
længe  han  lever.  Dog  saa  at  han  stål  holde  Gaardeti  ved  god 
Htevd  og  Magt  6g  ikke'forhitgge  eller  forhugge  ladenogre  de 
Skove,  som  der  til  ligger,  udi  nogré  Maade.  Skal  han  og  være 
06  og  Riget  huld  o^'trb  og  vortGavn  ogBedste  vide  og  ramme 
og  vor  Skade  og  Fordærv  af  hans  yderste  Evne  og  Formue 
afvende.  Cum  inWb.  ^ol.  Kallundborg  4  August  1575.  R.  121. 
Afskr.  m.  124. 

Udi  lige  Maade  flk  forr  Mester 'Hugo  Bed  as  Mestersvend 
HansMatssøn  Livsbrev  paa  fen  Gaard  udi  samme  Syssel  udi 
Rommesogn  (éic)  liggendes  kaldes  S kin  d  erø.  Cum  eisdem  claus. 
et  itihib.  sol.  *  Actum  ut  supra;  ibidem. 

Mester  Hhgo  Beda,  Skibsbygger,  fik  og  k.  Maj.s  Brev aar- 
ligen  Tierefter  åt  nlue  bekomme  og  lade  opbære  Renten  af 
On  SØ  Sogn  udi  Nedre  BorgesyBsél  liggendes',  og  dfen  at  have, 
nyde,  bruge  bg  beholde  kvit  og  fri  ad  gratiam*.  "  Cum  inhib. 
861.     Kallundborg  4  August  1575.  R.  121.  Afskr.  IH.  124. 

J  dr  gen  Munk  flfc  Forlemrigsbrev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os'  elskelige  Jørgen 
Munk,  vor  Mand,  l^^^^^  og' Embedsmand  paa  vort  Slot  Fre- 
driksborg,  os  og  Riget  hertil  gjort  6g  beviist  har  og  herefter 
troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  fortent  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  for"«  Jørgen 
Munk  vort  og  Norges  Krones  Kloster  Rein  Kloster  med  Tu- 
ter øen  og  Viigs  Gods,  ^aa  og  Bønder  og  Tjenere  og  al  des 
Rente  og  rette  'Klliggelse,  vist  bg  tivist;  aldeles  Intet  underta- 
get,  eftersom  MogensPédérssøn  det  senest  udi  Værge  havde, 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsfg^endes  vorder.  Dog  saa  han  aarligen  til  hver 
Sanctorum  Philippi  et  Jacobi  Dag  skal  give  til  Afgift  til  os  og 
Kronen  baade  af  den  visse' og' uvisse  Rente  og  Indkomst  af 
samme  Gods  200  gode,  myntede  og  tfforfalskede  'gaml^  Daler, 
og  dem  til  gode  Rede  ydé  og  fomøié  vor  Rentemester  paa  vore 
Vegne.  Skal  hein  og  holde  Klosteret  med  for«*  Gods  ved  god 
HæVd^og  Magt.  Cum  ceteris  claus.  consv;  et  inhib. 'sol.  Fre- 
«riksborg  28  August  1575.  R.  121.  Afskr.  Ul.  124. 
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M^^r  l^il^lf^ua  Befl^uøk  QfptiUhig  pm  den  gamme}  fofr- 

falflep  J^rnhytte   v(di  *  Agershuus  I^en  ndi  se^i  Ma^de, 

e(be;r  ^  Pptegqelsp  af  P^tf^riet: 

4i(i  ^^ecdi  k.  Mqj.  i^aadigst  ha:f  uudt  )imn  at  mw  lade  op-, 
bjggq  og  Cperdiggjøre  den  gawrøpl  forfalden  Jef nøytte  udi  Ager«- 
lupvja.  Lefl,  d^  pkftl  fop"5  ^iwt^r  J^iltlaM?  BecUm  g^7p  kong.  Maj. 
8^^  nj^i^ipe  Jernhyite  ^rUgen  de^  $yvwde  Penning  fri  ud  bver 
qaqg  l^ap  weltfiir  p)lef  stci^i^,  ^aa  længe  ^^fl^  k.  Msj.  vil  naa- 
digst  unde  ham  at  mue  beholde  samme  Jernhytte.  Ogb^is  J^m» 
BQm  &)rv  M^ter  I^^klai^^  B^d^u  |F?^n  forøjfre  til  ^in  Pari  t^l  ^^ 
§^idge  ellpr  af^^f^de,  ^q^  ak^  ban  og  f^fb^qdp  tU  k-  Meg.  og 
i^ge»  f\p^en,  SW  mqget  If.  Mfio-  behpyeiT'  Pg  Pkalk-  Maj.  have 
IVa  Dalers  Kjøb  paa  hvert  Skippund  bedr^l  P^^A  baija  M^,  kap 
kjjø^e  da^  pp  et  apdej;  3te4  Uge  gp,d^.  Qg  ^i^TfftW  k.  M^.  bli- 
y^  pg  tU^flds  w  ftpdep  Di^g  at  jade  bmge.  sj^nunp  Hyttp  til 
h^n^  Mftj.?  pgqt  BobpY,  da  yU  k-  M^.  og  dolk  h^ve  ^ig  frijt  foi:- 
be^pl^ef  ^t  mue  gj^ce^  P^aa^  h^f^s  ^aj.  b^r^  Uldipdf  deropji. 
Skulle  og  hvip  ^'qI^j  sqi^  fop»«  jy(^fister  iiriVi|tu|  ft^  Vlfbefver  f^t 
have  udi  sin  Tjeneste  til  samme  Arbeide  saavel  som  han  være 
fri  for  Udnævnd,  Sba^t  Og  al  anden  kongelige  Tynge,  saalænge 
h w  bjnige^t;  ?ftpfwe  JoTO^t^^  ftkfd  qg  forv  Niklaijys  B?^»:^  ^®^ 
k.  M^j.  h^W  9g  ^0  9g  ^kikkfJ  sig  ^rlfljgen  og  veJi  ^rpod  k,  Maj. 
og  Ijai^s  Maj.^ynde^sa^tfceji;  der  udmpdet,  ^^sljigeslii^  cigtiib|q\d^ 
b^fl$  Folk,  at  4^  ikk^  heller  flki»kkeT  ^W  aiyjieri^dw,  wd  wm 
i^t  pi^.  Dersom  ep  lel^er  mei!e  aif  bai^s  Folk  og  Qve^^  ^^ikl^er 
dem  ^de;;iede^  e^^  9om  ^ffoj-ge?  Jjpv  ^g  Ret  er,  ii!ff4,  ^^  V»J-« 
tln^ermttei^,  og  det  ^ypr  V^kl^^t  ?o^  I^epaw^nd^n,  4^  WM>- 
in^^tpda,  d^  sjk^^ii  Le^^o^^nd^fl  yfl^r^i  §)rp!pi?lt  ^^  ^^P^  ^^^P^i  ?Q«» 

kl^%  ^^  fl^pg^t  ^^'^  ^^  96  ^*^  ^r  Qg  ««?r^  ^?}klaWftBj^4^Vi 
n>l^  sit  Folk  ^t  ^^tfe  Qig  <jl^ipQiQc(  ujdi  ^ogre  Ij^^^i^e^  Børsheim 
7  S^pibr,  IST^.  ft.  12^4.  A;(i|kr.  J^^  pa, 

Mestpi;  NiU  8  a  ell  fik  Qjfp^tantJ^cfjv  p%a  (J^et  fie^rfte  :^9.n- 
pike.<?ø,npn;L^^  ^oipi  Y.8,9(^e^er  og  \^digt  ^>^ver  ^r  %pi^  Stor 
^x}Xei(  }fl^i  9^n>9T  :pp^kii:k^'^  Cpfnplj9,us.  99)1;^  j^redri^^l^flrg 
17  S^ptbf.  1575.  ^.  i^.  ffsJp.  i^,  J26. 

g][ii:i^.top,^er  j^fi^rd^^cb^i;  ^1^  ^r^v, 

B^.  II.  G,  a.  y.,  ^>t  y\  ^  vpr  ^^(^rUge.  Qm^p^  ^g  ^^^ 
h^yjf  undt  og  tjllfw^t  og  pu  m/f^  <3^eilje  yarlj  ^f^\ne  Bf ^  up<|^e^  9g 
tillade,  at  denpe  Bffavvisje^r  C^ir^tophe^  ]fafdaffb?(r,  Bofgj^,  v^ 
vorKjøbsta^^jøbenhavn,  maa  være  Bardsehere  paavore  Fi- 
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akeleier  iidi  Maf  ^traud  og  ^aa  Falsterbb  dg  dei^  fdr  no- 
^éfa  htideti  håVié  det  tøré^  Bodd  fl&^  allø  iivi»  l^ståit  dg  Bkédé^ 
dei-  k!&a  fåidé.  t)oé  ékai  hati  f  c4ei*é  fbrpli^t,  licL^i-  hSn  ilogle  fer- 
ske Baåf  forbinder;  at  Hule  gire  det  voi^é  Tbldl^e  stoiiiiésfédb 
filkj^de-  ééitL  at  Vofe  Stiger  Ikké  ^lillié  Udi  ttdgén  Ma^dé  bfr^é 
forkbfe.  Déréom  dét  Ofgsttil  findÅ,  dt  llto  iio^lé  fti^^e  Bbétr 
fdi-Kihrfei-;  dg  ikké  lådérr  fl^t  giié  fbf?  V<yre  tbldéfe  rflfejdiidé, 
dk  ^kal  Håti  defte  ^ti  hré^  Hate  forbrddt.  Oiitø  édUtb.  iiiMb. 
FredtiWtioi-g  4  6d!bf.  457k  R:  429.  AftJkr.  rfl.  12d. 
lil  Ludtié  Mbiik. 
Ff.  it  Vid;  éft*éofrt[i  dd  ^ver  tilkjefnde;  kt  åe  forti^rtidte 
BtiOété  og  Aktéå^e  éfl  ti^é  opif&tlÉké  HåtlSel^  »^  td^  bd- 
gyndi  dér  udi  Lenet,  liti  er  étVafKft  péA  åmé  U^,  o^  et  b^^ 
Mhdgsv  lit  vi  mt  éildrf  SkyM  tilte  efleigiv^  de^e^  Htistfdét  ofe 
Béirn,  hvid  6b  kf  d^fé^  Éoeslbd  ei"  fofflildeil,*  kb±  diD^  er  en  tt^g^ 
'ftngéi^.  I>ebHée^e  ét  bégjéi^^des  ttf  viUé;  hvorYedeå  ti  VtDé 
have  det  med  dem  udi  Guldal  og  Orkedkl,  kotti  i>^  UåSne 
vieret  ftiH«  Hyétdikbkéfe  aiih«e^g^Airfe.  té  Hn^  vi  fae^ige^  tor 
Gdd.<  Skyld  have  dtildl-ftgét  iiféd  dérés  Årvin^ev  som 
bleté  réHéde,  HatvdelétJ  af  deti  h»lv€l  Boé^lofl^  øs  jefter 
detftt  ér  fef^alded,  éag  tA  du  den  aifd^  dalvé  I^art  ftniMftiiner 
d^  fi^^er  til  <le^åk»<)i  Båttillrtelede^  ^fé  ^  Mi^i^t  tiltyedi^,  at 
db  ^fitikihiher  dé  JfeO  Dttler^  éoiA  Bøtfdeihie  udi  Gtfldfll  o^  Or- 
kM^I  hikve  éilbMec  dig  fth^  deréé  FdiféeeUfe.  Men  der^m  en 
Feyré  af  d<Mri  h«ire  tfdiget  Mt^  jm-døg^t  God^;  skfil  det  væte  o6 
fOi^fillddn,  éfd^  d(^t  b^^éfteir  Ui^et  ufrit.  VI  «Mfåre  Ogy  ^t  Fl-n 
Iffgebot^,  Hr.  Ola^  l^flsdøiisy  dked  håve  tæi^t  fbrleét  med 
noget  Gods  ft^  oé,  HVitket'  vi  villø,  a!t  du  striM  fika)  annanmne 
der  under  GftjUdéii,  t>é8l!ige^  eflerøorii  dv  ^ver  iillqende,  at 
dér  holdeå  tfarked  ^dt  Throndhjem  St.  Olaf  Da^  Tide,  og 
«é  Lagttiahdén  tkke  ktttr  varrél  tttotede  Mktiriie  Tid,  fioirt  dog 
totnøåén  er,  Itxr  Aet  LagtMng;  sain  holdfes^  afeirli^en  flS^V  Tid  udi 
Bef  gefl^  dé  bede  ti  di^  og  viUé^  at  dd  skthme  Markede  Dag 
kitBfÉdtet  paa  en  atide^  beleiUg  Tid,  efterøtlm  di^  séhr  godt  sy- 
nes.  Htilltet  vi  dig  herpaa  ikke^  ville  forboide,  at  <M  køir  tide  dig 
derefrer  øt tiltre.  FreArikøb.  4  Oétbr.  1678.  T.  SSi.  Aflikr.  IV:  d8Q. 
iHsM  eftétr  Hriégte,  øetN  hate  ladrét  dem  bruge  ndi 
forleden  Feide^,^  fik  k.  Mé^.Blrévé^  paa  éfteri«  Gaiarde^  kvit 
og  M  isden  Afgift^'  al  ha^e^  i/^de,  bfvgé  og  bélMldé,  «fl 
gratMttf;  Do^  akidle  dk  t^re  k;  Hsf.  ag  Riget  htdd  eg 
troe.    Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
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Ulrik  von  Rosbo^g,  LuUenant,  fik  Brev  paa  Stiftens 
Jord  udi  Guldalen  Øye  4  Spand.  —Henrik  Jørgenssøn  paa 
Nordmør  Stiftens  Jord  Bremsnes  4  Spand  og  Fotland  5 
Spand;  af  disse  tyende  Gaarde  skal  h^.n  holde  k.  Maj.  2  Ge- 
rustheste.  —  Hans  Strux  von  Meidborg  udi  Skogn^  Stiftens 
Jord,  Houff  4  Spand.  —  Severin  Berg  udi  Skogn,  Stiftens 
Jord,  Skonis  3Spand. — Jørgen  Bøvengyttzer  eller  Grydfe- 
stober  udi  Stjørdalen,  Stiftens  Jord,  Hegen  4  Spand,  —  Hajis 
Unfersagt  udi  Verdalen,  Kroneis  Jord,  Leo  ken  5  Spand.  — 
Valentin  von  Halberstadt  udi  Verdalen,  Stiftens  Jord,  Ud- 
skenn  5^  Spand  ^  Øre.  —  Hans  JungeblOdt  udi  Sparbo, 
Kronens  Jord,  Meren  6  Spand.  -—  Jakob  Podker  von  hø- 
ne  borg  paa  Ytterøen,  Stiftens  Jord,  Bepig  5  Spand  1  Øre.  — 
Walter  von  Mønster  udi  Sparbo,  Stiftens  Jord,  Ene  4^  Spand 
^  Øre.  —  Hans  Holst  paa  Inderøen,  Stiftens  Jord,  Vang  og 
Mild  vang  6  Spand  1  Øre.  —  Fredriksborg  6  Octbr.  1575.  ft. 
123.  Afskr.  m.  126. 
Anders  Green  fik  Forlening^brev  paa  Dals  Prestegjeld. 

Fr.  n.  G.  a.  v,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabn^  Brev  unde  og 
forlaie  os  elskelige  Anders  Green,  vor  Sekreter^.  Dals  Preste- 
gjeld udi.  vort  Rige  J^orge,  med  Bønder,  Tjenere,  Tiende,  Leding 
og  al  anden  vor  og  Kronens  Rente  og  Rettighed,  aldeles  Intet 
undertaget,  eftersom  Otte  Gaiskøtte  det.  sidBt  udi  Værge 
havde,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri-uden  Afgift, 
til  saalænge  vi  anderledes  •  derom  tilsigendes  varder.  Dog.  saa 
han  skal  holde  Bønderne  ved  Lov,  Skjel  iyg  Ret.  Cum  claus. 
consv.  Fredriksborg  8  Octbr.  1575.  R.  124.  Afekr.  lU.  127. 
Kapitel  udi  Hamer  Domkirke  fik  Brev. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  hæderlige  Kapitel 
udi  Hamer  Domkirke  udi  vort  Rige  Korgeha^  underdanigst  ladet 
give  os  tillqende,  hvorledes  de  nu  med  hvis  Hjælp,  vi  dem  til- 
forn have  bevilget  til  deres  Kiikea  Bygnings  Behov,  meget 
have  samme  deres  Domkirke  bygget  og  forbedret,  saa  de  den 
nu  sfaairste  Parten  h^ve  faaet  under  Tag,  og  efterdi  de  derhos 
underdanigst  give  lillgende,  at  de  udi  forganget  Aar  have  be- 
kommet efter  vor  Statholders  B&vilning  Halvparten  «kf  aHe  de 
Kirkers  Tiender  der  udi  Stiftet,  som  ikke  vare  bygfialdto  og 
havde  Behov  at  hjælpes.  Og  paa  det  de  nu  fremdeles  saa  me- 
get, ded  bedre  kunne  komme  til  Altinge^tkned  samm^  deres  Dom- 
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kirkes  Bygning  at  AilddEiv^^  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og 
Naade  undt,  bevilget  ogtilladt,  og  nu  med  dette  vorfc.aabne  Brev, 
unde^  bevilge  og  tillade,  at  for"/  Kapitel  udi  Hamer  Domkirke 
mue  adi  dette  nærværendes  Aar  bekomme  og  lade  opbære  til 
Hjælp  for"/  deres  Domkirke  med  at  forfærdige  Halvparten  af 
alle  de  Kirkers  Tiender  der  udi  Hamer  Stift,  som  ikke 
ere  bjgflilden,  saa  at  fornøden  gjøres,  .at  de  bjælpes  og  føres 
Raad  ved,  og  samme  Tiende  forvende  til  forv  Domkirkes  Behov 
og  til  intet  andet.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  12  Octbr.  1576. 
R.  12B.  Afskr.  IH.  128. 

Kapitel  udi  Hamer  Domkirke  finge  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige,  hæderlige.  Kapitel 
udi  Hamer  Domkirke  bave  underdanigst  givet  os  tilkjende,  ^ hvor- 
ledes der  udi. Stiftet  skal  ligge  nogen  Prestegjeld,  som  Kan* 
uikerne  sammesteds  altid  have  havt  at  forlene,  og 
beklager,  at  udi  næst  forgangne  Feide  er  dem  deres  Privilegier, 
der  med  de  slig  Frihed  skulle  dem  tilholde,  bleven  opbrændt. 
Da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt, 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  uude  qg  tillade,  at  hvis  Pri- 
vilegier,  for««  Hamer  Kapitel  kan  nøiagtig  bevise,  at  de  tilforn 
have  havt  at  forlena  samme  Gjeld,  mue  og  skulle  de  og  herefter 
selv  beholde  eller  og  til  andore  forlene  med  slig  Frihed,  eftersom 
de  tilforn  gjort  have,  og  ikke  derpfia  at  akuUe  gjøres  nogen 
Forhindring.  Cum  inhib.  sol.  et  sequente  clausula :  Dog  ville  vi 
os  forbeholdet  have,  at  dersom,  vi  heroin  kom  udi  andeo  Forfa^ 
ring,  da  derudi  at  gjøre  og  forandre,  eftersom  os  godt  synes,  og 
billigt  og  ret  kan  være.  Fredriksborg  13  Octbr.  1575.  R.  125. 
Afekr.  m.  128. 

Hr.  Chilian  Thøgerssøn  fik  Brev. 

Fr.  n,  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabue  Brev  unde  og 
tillade,  at  hvis  denne  Brevviser  os  elskelige  hæderlig  Mand  Hr. 
Chilian  Thøgerssøn  Jens  Thomissøns  Død  overlevendes  vor- 
der, damaa  bandet  Præbende  udi  Hamer  Domkirke,  for»* 
Jens  Thomissøn  nu  med  forlent  er,  bekomme  og  med  Bønder  og 
Tjenere  ^og  al  des  Rente  og  rdtte  Tilliggelse,  aldeles  intet  under- 
tåget,  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  heji  skal  residere  og  boe  hos 
Hamer  Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  uden  Kirken 
og  mden,   som   andre  residerende  Kanniker  sammesteds.    Cum 
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teV&tlå  elAUB.  C0U6T.  et  iftihlb.  sol.    FVedrlksborg  13  Octbr.  157&. 

R.  126.  Afskf.  IH.  120. 

Ai^ildOlsfiønfikBrev  paaForingenudi  Froland Skibrede. 

Fr.  n.  G.  a.  ▼.,  at  eflerøoca  Ti  nogen  Ttd  forledøn  naadigsl 
bave  nhåt  og  lorlent  os  dskelige  Arild  Oksøn,  BefttlnigsaiaDd 
paa  Holmen  for  torl  Blot  KjøbenhaTn,  Frolaods  Skibrede  lidi 
vart  Rige  Norge,  eftersom  det  Brer,  ti  ham  derpaa  naadlgat  girel 
har,  yderm^e  tormeldér  og  adviser,  og  vi  nogen  Tid  derefttø 
have  gjort  den  Forordning,  at  vi  tiQe  os  fotbeholdet  have  al 
den  uvisse  Rente,  som  faldt  udi  for^i*  vort  Rige  Noi^et,.  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  ttlla4t  og  na  med 
dette  vort  aabne  Brev  ande  og  tillade,  at  fon*  ArHd  Olssøn  maa 
berefter  aaiHgen  békomine  og  lade  opbære  Foringen^  soiit  kan 
fUlde  udi  for»f  Frolands  Skibrede,  og  de»  med  hvis  anden  Rente, 
han  deraf  allende  opbaerer  efter  hans  Forleningabrevs  Ljdelse, 
have,  nyde,  brage  og  beholde  kvit  og  fri  ttl  saalænge  vi  and^* 
ledes  derom  tilmgendes  vorder.  Cnta  inhib.  sol.  Fredlrikaborg 
24  btlht.  167».  R.  126.  Afskr.  IH.  129. 
'ni  Mats  Bkeel. 

Fr.  II.  Vid,  ait  vi  komme  udii  Forfaring,  at  dn  skal  have 
tilskrevet  os  elskelige  Hans  Pederssøn,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paavortSlot  Bergenhnus,  og  ham  ladet forstaae, 
hvorledes  den  Rydtsie  skat  lade  bygge  to  sfore  Skibe 
der  oppe  ved  Grs^ndsen  imellom  Norge  og  Rydtøland,  og 
forundi^r  vi  os  ikke  lidet,  at  du  den  Le&lighed  ikke  har  os  til- 
skrevet og  ladet  glve  os  selv  tilkjende.  Bedendes  dig  derfor  og 
ville,  at  du  tned  stehrste  Flid  og  Vindskibelighed  loåer  udspørge 
og  forfare,  hvad  Rydtzen  skal  have  udiSindemed^mtteabibe, 
og  hvortil  han  døm  vil  bmgé,  og  at  du  siden  st^ax  med  dette 
Slad  tilskriver  os  al  Besked  baiade  herodi  og  om  aådré  Ryditzens 
Anslag,  hvis  d!g  kan  blive  vittevligt,  og  hvor  hati  sig  med  Al- 
tingest  der  ved  Græ^dsen  forholder,  med  hvis  asdet  Nyi  der 
forefalder,  stta  vi  derom  kan  komme  i  ret  ForAoiAg  og  vide  os 
derefter  at  rette.    Fredrikøb.2»Ocltbr.  180^6.  T.  82.  Afskr«  lY.  680. 

£n  Skik  og  Ordning,  k.  Maj.   med   bana  Maades  Raad 

har  gjort,  som  holde>s  skal  udi  Mai^Strand  og   andre 

Fiskeleier  ««ider  Vikem  udi  Norge: 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  med  vor  elskelige  Diaimiark»  Riges 
Raad  have  nu  g^t  deame  Skik  og  Onteing^  søm  lioldes  skal 
udi  Marstrand'  og  andre>  vore  Fiskrt^ier  under  Viken   i  Korga^ 
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pMt  det  «4  ht€r,  soUt  tomme  Fiøkdeie  beadg^,  sktdle  tide  detn 
derefker  at  felte. 

1.  Hto  som  vøre  Etnbedsmaemd  og  Tolderé  tdgér^  af  vo*^ 
Vetmér,  Udi  tin  Fred  og  Beskjensielde^  han  éké)  fciylig  og  ledig 
▼ære.  Brydei'  det  BOgen  Mand^  da  dkal  é&t  tattes  paa  haoé 
lir,  og  hemed  byde  ri  Ft*ed  at  holdes  baade  til  Land  og  Vwid 
ander  Lhr  og  Oodsi  -^  2,  Vi  byde  6g  befUe  alle  dem,  eotn  vort 
Fløkene  ville  beéøges  at  de  ere  vor  ToMer  ibed  Bdd  og  For- 
bad  hørig  og  lydig  paa  vore  VegÉe  eg  ham  odi  alle  Maåder 
behjfl^lpeligeii  at  stjrkie  del  bod»  vet  eir.  -^  8.  Vi  have  og  udi  lige 
Haade  befalet  bain^  ai  Ihmi  skal  holde  sig  venligen  Og  sagtmo- 
dig  imod  alle  déiki,  eiom  sig  skikker  øg  holder  eftfer  denne  vér 
M odbog,  og  de*lig«lé  at  straffe  aUe  dém^  sonl  herimod  gjøre^ 
paa  det  at  deti^  aom^  vil  leve  skikkefigen,  maM  nyde  Fred  og  Rei. 

—  4.  VI  bede  etg  befale  baawle  Indlætidiste  og  Udhsadiske  og 
ville  deC  ogsaa  med  høieste  Btralf  alvorligtsn  holdet  h«ve^  at  hver 
dem,  som  samitie  vort  Fidheleie  besøgertide*  vorder,  at  de  alde<. 
lea  retter  dem  efter  åt  fere  et  giodt  og  ømtlkt  oh/istdigeLevliéi, 
saa  de  ikke  leve  den  ohriatfelige  Kulke  til  Forargelse  udi  nogle 
offentlige  grove  Synder^  Hvem  hérimod  gjør,  straffes  som  ted- 
bør.  -^  5.  Vi  vilte  ikke  heller,  at  nogen  skal  udtappe  BtærtåewM 
eller  degen  and^n  Drik  enteti  dm  Søndagen  eller  noger  Hellig- 
dage^ førend  Praediken  og  T^esften  er  ude  udi  Kirkeøj  Hvem 
herimod  ^v  hate  forkriidt  hvis  Bnandenin  og  itbden  Drik, 
som  de  Inve  med  at  faré^  *^  6;  Byde  vi  og  hver  liand  al  have 
gode  Vaaben  og  Veferge  tilstede  med  sig^  paa  det  den  em  kto 
hjc^lpe  kt  forsvare  åen  anden,  otn  nogen  Ulyst  (sic)  paakom  imod 
Rigets  Ddg  akal  ing«n  maå  brage  shie  Vaabén  cUer  Vanrgé 
inod  tevet  Étideit  indbyrdes.  *^  7.  Vi  lofbyde  og  hver  Mawdv 
Indltendiika  saé  vel  som  Udletødiske,  at  gaae  paa  Oaden  elter 
udi  Fiskeleiet  med  Vaaben  eller  Værge^  Ake  h^ler  med  Steehi 
eDer  Stdnl^',  hivem  hermed  befindea  bøde  den  førslfe  Gang  3 
Mark.    Xnd  gjør  han  det  oåére  end  én  Oaag  db  bød»  40Marhi 

—  8.  Skal  hver  Fisker  tdge  éi  Tegn  af  Toldei^en^  førdnd  han 
s&ne  Gara  adslséter.  Votder  Ina  nogenøteda  pMgreben  aden 
Tegn,  da  bt^jå»  han  40  Mark.  -^  9^  Byde  vi  synideriigen  hvét 
Fiahety  don»  sine  Qmtn  8»ttei<  udi  Søen,  elt  de  dete  saa  sætter^ 
at  de  deres  Kaboer  ingen  Bkade  gjøi^e,  oden  det  ^øarés  nttfløéj 
Qjør  der  negen  odover^  håva  forhmdt  hdlv  sin  Hovedlods  øoid 
findes  boa  ham.  ^  10.  Ingen  Fisker  skal  fare  tidi   Søen  aden 
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Garn.  Kan  han  ikke  beviset  med  sine  Naboer,  at  han  har  sine 
Garn  udsæt,  og  vorder  greben  dermed,  have  forbrudt  havendes 
Gods  og  40  Mark.  ^  11.  Skal  hver  Fisker  fare  om  Dagen  op 
paa  standende  Garn  og  ikke  om  Natten  ved  40  Hajrks  Brøde. 
Findes  nogen  at  stjæle  eller  røchte  en  andens  Gam,  det  straf- 
fes som  andet  Tyveri.  —  12.  Fordrister  sig  og  nogen  til  at  dølge 
med  Tyven  for  Naboskab,  Frændskab  eller  Venskabs  Skyld,  da 
skal  den  straffes  hge  med  Tyven,  som  stjaelet  har.  —  13.  Skal 
og  ingen  Fiskere  røgte  sine  Gam  om  hellige  Dage,  føredd  10 
slaaer  for  Middag;  hvem  herimod  gjør,  have  forbrudt  Sild  og 
Gam.  —  14.  Skal  hver  Kjøbraand,  som  Sild  Iqøber,  betale  Fi- 
skeren til  Takke  red  40  Marks  Brøde.  -^  15.  Hvilken  somnoget 
op  eller  [ud]  skibe  vil,  han  skal  derom  tilsige  den  vor  Toldere, 
som  sammesteds  Befaling  har,  førend  han  noget  op  eller  ud 
skiber,  eller  have  forbrudt  det  Gods,  han  op  eller  ud  skiber.  - 
16,  Skal  og  ingen  sit  Gods  udskibe  eller,  opføre  ved  Nattetide 
uden  vor  Tolderes  Forlov  under  det  Godses  Fortabetee,  han 
skiber  og  40  Mark  Brøde  dertil.  —  17.  Byde  vi  hver  Mund, 
som  farer  med  Vægt,  Pund  eller  Maade,  et  han  fuldgjør  og 
fuldveier  Ejøbmanden.  Vorder  nogen  Mand  greben  med  falsk 
Maade  eller  Vægt,  da  have  forbrudt  halv  hans  Hovedlod.  — 
18.  Ingen  skal  heller  01  til  Land  føre,  førend  det  er  opskrevet, 
at  vi  fanger  vor  Sise,  uden  han  kan  bevise,  det  var  tilforn  for- 
siset.  —  19.  Byde  vi  alle  Fogder,  Skippere,  Kjøbmænd,  at  vor- 
der nogen  fluchtig  Nat  eller  Dag  for  Rov,  Tyveri,  Forrelae  (sic) 
eller  nogen  Sag,  som  gjælder  paa  Hals  eller  Haand,  at  de  dem  ei 
tager  udl  Forbud.  Hvo  som  sligt  Folk  tager  udi  sit  Skib  eller 
Huus,  og  dem  hyller,  dyller  elldr  forsvarer,  da  skal  man  over 
dem  rette  som  over  den,  som  skyldig  er.  —  20.  Skal  og  ingen 
være  sin  egen  Dommer,  men  hvilken  som  har  hinanden  at  be- 
skylde,  hi^^  skal  det  gjøre  for  Tolderen  og  rette  sig  efter  hans 
Dom,  indtil  saalænge  han  stevner  Sagen  for  os  udi  Rette.  Og 
naar  Tolderen  skal  sidde  Dom  en  Dag  eller  mere  om  Ugen,  ef- 
tersom  Leiligheden  begjerer,  da  skal  Tolderen  tåge  4  af  de  for- 
nemste Lagrettesmsend  eller  andre  Dannemænd,  som  der  ndi 
Norge  næst  hos  bosiddendes  ere,  til  sig,  som  skulle  med  Tol- 
derne  hver  udi  sit  Tolderi  sidde  Dom  og  dømme  med  Tolderen 
udi  alle  Sager.  Og  skal  Toldskriveren  altid  være  derhos  tilstede 
at  op  tegne,  hvorledes  hver  Sag  sig  tildrager,  paa  det  at  os  saa- 
yel  som  den,  der  anklages,  ikke  skulle  skee  forkort.  ^  21.  Der- 
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som. og  skeer,  ataogen  gjiør  Oprør  eller  Opløb,  saa  vor  Toider,  ToU 
dersyende  eller  nogeraader  fanger  Skade  der  udoyer,  ban  ekal 
ingen  Fred  hava.  End  undkonuner  han  og  flyer,  da  Bkal  [hai»] 
rettes  udi  den  Sted,  han  paagribes  eller  har  hjeoin^e  udi.  Og 
skal  han  ingen  Fred  have  udi  vort  Bige,  men  dtrafl'e6  paa  Liy 
og  Gods.  —  22.  Forbyde  vi  alle  og  brer  seerddeø, .  at  ingen  skal 
fortale  nogeu  eller  gi^e  bveranden  Ukyemfiord,  hvoraf  der  konir 
mer  Kiy  og.  Trættei,  yed  40  Mark  Brøde.  —  28.  Skal  og  hver 
Saltere^  som  Sild  salter,  lade  lægge  god  Sild  imellem  begge 
Bunde  uden  al  ForfalaknUig.  Hvo  med  andet  fiødes,  have  for- 
brudt  halv  bana  Hovedlod.  —  m.  Skal  og  ingen,  som  Sild  salter 
og  lægger.)  styrte  Silden  udi  Ti^ndeme;  hvem  der  vorder  med 
begreben,  den  skal  stsaffes,.  aom  før  er  rørt  ooi  Falskhed.  -^ 
25.  Skuilie  og  alle  Fiskere  gite  af  hver  Åare,  som  de  bruge  paa 
Baadene,  4  Voll  Sild,  og  tåge  et  Tegn  igjen  afTolderen  paa  hvor 
megen,  Sild,  de  ham  jite  og  leveret,  paa  det  de  ikke  skulle  axi- 
holdes  og  behindres,  om  de  noger  ander  af  vore  Fiskeleier  be- 
søgeiides  vorder.  —  26.  Skeer  det  og  saa,  at  nogen  Fiskere 
fordølger  samme  Åaresild  og  Rettighed,  det  straiffes  som  .andet 
Tyveri.  ~  27.  Og  eftendi  der  tidt  og  ofte  har  været  Trættø  imel- 
lem  vor  Tolder  og  Fiskerne  om  fort»  Aaresild,  saa  at  Tolderen 
beklager,  at  Fiskerne  yille  give  dem  limDdste  Sild  til  Aaresild 
og  ikke  af  den  største^  som  dem  bør  ai  gjøre,  da  ville  vi  her- 
efter  det  saa  hav^  holdet,  at  hver  Fiskere  skal  vsere  pUgtig  at 
yde  og  udgive  sin  Åaresild  af  den  største  Siid,  han  fangen  des 
vorder,  førend  han  sælger  •  oogen  d^raf.*  •  Sammeledes  skulle  og 
hver  Fiskere  udi  lige  Maade  og  med  den  første  SOd  de  fangeti- 
des vorder  saelge  vor  Tolder  en  Baad  Sild  efter  slig  Værd,  som 
gammel  Sædvane  «og  Brug  har  været.  -^26.  Og  skal  vor  Tolder 
udi  Marstrand  lade  andvorde  vore  andre  Toldere  en  Balgie 
brændt  med  Kronens  Jern  saa  stor  som  paa  tre  Voll  Sild,  og 
dermed  skal  samme  var  Aaresild  indmaales.  Og  skal  sammie 
Balgie  ikke  være  større,  end  som  den  hertil  har' været  br ugt 
paa  Ttæ  paa  8  Voll  Sild  hos  vor  Tolder  udi  Marstrand:  —  28. 
Og  naar  som  samme  vore  UndersaliUer,  -Fiskerne  eller  andre, 
have  udgivet  til  os  samme  deres  Aaresild  eller  anden  Rettighed, 
som  forn*^  staaer,  saa  skulle  ikke  vore  Toldere  besvære  dem 
med  nogeu.Sild  eller  andet  til  dem^  selv  eller  andre ydermere  at 
udgive.  Dersbm  det  befindes,  at  Toldeme  gjøre  herimod  eller 
seer  igjennem  Fingre  med  andre,   at  sligt  skeer,   da  -  skulle  de 
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dioDde  OB  til  Rette  derfor.  -  30.  Og  sM  stren^ligen  byde  vi, 
n^  ingen  økal  kaste  SildegnLin  dier  nogen  atiden  Ureenligh^d 
nogeoetéds  paa  vore  Fiskeleie,  men  ekttlle  føre  saadant  adi  Stran- 
den, at  der  ikke  kottiiner  nogen  forgiftig  Stank  eller  Lagt  ^f 
ved  3  Marks  Brøde  for  hvei^  Oang  det  findes.  —  31.  Hvilken 
90fm  gaær  paa  Gader  dier  Stræder  om  Néitletide  foraden  hygtJb 
og  Lys^  den  skal  vor  Toldere  lade  Mette  og  hindre  til  anden 
Dagen,  og  da  liøde  3  Mark  «lanské  og  straflRés  som  ved  bør.  — 
sa.  Ingen  skal  tiliderleie  bitisndens  Kvinde  eller  andet  Folk  uff- 
der  40  Mark  Btøde^  —  38j  SkU  og  al  den  Sild  fbrtoldes,  i^otfa 
odeMbes;  dog  maa  Norges  Indbyg^ere  have  saa  oiégel  ftil^  Sdth 
til  deres  eget  Husinvb  Behov  og  ikke  til  at  tid^SBlge  igjefa  til 
Forprang  i  nogre  Maade.  —  84.  Hvo  sokn  anden  gjør  Forkjøb 
paa  Sikl  eller  andet,  håve  forbrudt  samtné  Oods  halvt  til  Bonden 
og  halrt  til  Kongen  og  dertil  8  Mark.  —  35.  Koinmer  og  TrcBtte 
om  Boeted^  då  skiH  vor  Toldere  have  Magt  at  forenø  detn  derom 
til  Minde  eller  Rette.  Findes  Tvivl  og  el  ei^  Vidnesbyrd, 
om  DOgen  hajr  Uret  fortoldet^  da  oiaiB  hdtis  Lastop^ibes.  Fin- 
déi»  da  noget  Gods  ufortdldet,  sohi  bør  at  toldea  af,  dette  straf- 
fes som  addet  Tyveri.  End  fiddes  han  uskyldig,  da  skal  den, 
ham  paa  kjærer,  oprettø  den  anden  kviø  Skade,  hån  lider  odi 
såa  Mtodé.  <-  36.  Skal  Tolderen  Foldmagt  have  at  opbæ^e  dl 
voi*  og  Kfonens  Retfigbed,  som  falder  paa  vorti  Fiskeleie^  og 
forbyde  dermed  alle  Embedsmænd,  Fogder  og  Lensmænd  og  alle 
andre  sig  at  bevare  med  Vrag,  SagéMd^  Told  eller  nogen  anden 
Sag  al  den  Stand  Fiskeriet  i^aa  stander,  og  voré  Toldere  tåtetede 
ere  vor  RetAighed  at  oppebære.  Sammeledes  befide  vi  og  byde 
aiUe  Vore  T}étfier&  og  Undersaétter  at  være  vor  Tolder  villig  dg 
bjælptsom  med  Udebi^ånd  og  Sengklfeder,.  dem  ogsaa  trdi  ror  og 
Kroiiens  BestiUiiig  at  flytte  og  fløre  til  Land  og  Vaald^  Aåatidt 
som  Fi^ketriel  strækker  sig,  ligesom  de  ildi  de  frémfcurne  Aa:r  dé 
Toldere  af  Badhuus  g|ort  have.  Og  naar  vor  ToMer  drai^er  deriira^ 
dtt  skal  hver  éévd  reste  pligtig  at  antvorde  Sengeklædei'  fra  detå 
«di  gode  MsBiåé.  —  37.  TMg  skal  vor  Tolder  ingen  Beskatning 
gjøre  enten  Adel  eller  Bønder  ioood  vor  beseglede  Modbog.  ^ 
3S.  Skal  og  imgen  Saltere  eller  Fiskere  løbe  fra  et  Fiakeleie  og 
til  et  amdet,  førend  han  har  gitet  siii  Told  og  gjort'  sin  ReMg- 
bed  af  hvis  hafif  har  fisket  og  saltet  hæ  deo  Tolder,  hnB  først 
8øger«  Og  dersom  Silden  ikke  tilganger  hos  det  ToMeri,  da  talgie 
de  Tegn  af  ToldetøB  der  siammestedsy  at  haø  stu  Rettigked  g|ort 
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h^,  og  8i4øif  )øb^  tii  et  w^e^  Fif keleie,  og  dpr  9f^mm«ate<M 
givQ  sin  ToM  af  bvia  han  der  bekonmot  b^T  eller  ^brfifp^e^  derfoir 
80ip  {pr  andet  Tyveri  MøP  yU  pogcm  Iflibe  til  apf^it  :p*i^€ileie 
ip€4  Sal^  og  Tr^,  da  maa  de  det  gjøre  ufo^tølde^,  ^  39.  ^q^ 
driste^r  og  ppgen  8)g  tU  ^t  indtøbe  i»^i  poger  «^aik,  ejler  bepya»- 
derbge  Yigfi  at  bruge  derea  Salteri,  9jøb|i(i^d4ke,b  eller  S^eri^ 
uden  de  tilfom  ^aTe  l^det  sig  uidBl^ye  hqa  vpr  Tolder^  at  lf^^^ 
hoQ  dem  kan  y^4p  ^  soge  ror  flet^^ftd,  t^m  ho»  an4«fi  Ks^itfr 
leie,  d^  h(Mo  «pm  for^tiep  ^g  ?^er^iflDd  i^^  g}^(r^  ^affef  Ugesiofq 
for  andet  TyYerj.  '^  40|.  Og  viUe  vi,  at  ^nge^  Fremiwed^  galler 
Udl^nd&fi  skulle  ber^ge  andre  Pi^vner  9g  Fiskeleier  epd  ^fir^ 
strand  at  fafli^e  og  ^aelge  udi,  oden  vor  'Jfold&t^^T  ^f^ipm^t^i^ 
udi  Maratrf^d  fjeff^  pf^a  ypre  Vegpe  fpfiøiver,  Fii^de^  ber  n^ger 
imod  at  aifi^^i  øa  bare  Ibrbr^dt  d^r^  Qqda,  ^  bavp  ip^  at 
ft^re.  —  41.  Hiq^cen  w^  ^l^it^er  qp  J^d^i^ber  flffi  det  BH^kpleie, 
aoin  han  fisked^)  ^altejf  ^er  ^it  Ma^keft  gjortbar,  og  ik^g^v^ 
vor  Toid^  9i|i  Bettiglied,  bliver  der  nogfp  paefi  bfeftm(]|w,  h^yq 
foripffudt  h^w  (Sp^^i  hfip  bftr  n>©d  at  ff^re.  —  43.  flyakf»,  aow 
løiber  ^  Sorng  fl»ed  Sil4  og  v^  igje^yei^  Ørtf^juq^,  dep  »?p^i 
l^yje  Se^^irev  be#.vpfiet|  hvor  fl^^nie  G.0^8  l\]f^wie  I^ajr,  pg  a^^^. 
give  v^  To^^re  i  Helaing«r  t^kjionde,  ut  i^^^  «frit  God^  er, 
a^^l  der  fortoldea  c^f,  og  d^  f^  for»*  yoir  TftWe?  i»ge  ?it  Tpl^breVt  -r 
43.  A\^  f^e,  90in  Vfomme  og  yprt  ^kelei^  b^^^iøge  og  gføre  Of  oif 
Kronen  Ret  pg  Sigel  for  l?iTV  JBfubecJej  dp  dem  udgive»,  d^  sJf/^ 
vpr  Tander  og  Smbedamænifi  ^f^l^e  pg  bpWi^vedt^pv  qgl^t.  — 
44-  Pea^^psfe  liydo  yi  ^#le,  ^t  ^  å%  apqi  ai9|H^  Sild  ^pd  J^ 
§^r  eUpr  Tfl«^,  a^  flf  ^lome  Siftd  for^oWf  h^o»  ypr  Tpl^^Pft 
iqdei;^  ]i:}a;^^fiUmef9f e  ved  /«aoupe  Qoid^est  Fo^^plse,  40m  de  f^- 
tet  have,  efterapnik  ufUj  f(ffie^  4m  gjprt  e^  t-.  45,  Qg  ^>fl^ 
vi  la^p  gjv^  Skriveprpa  og  Sa^req  a^ypjapw  TqWej^e»  fierea 
L^  med  w>det  K^lk,  ^poi,  dw  birøe^  p«Bt.  v^rp  Yeg^^,  hyi>ma^ 
hyeij  »kal  b^p  sfg  fløie,  di^r^i?  v^Ue  v^,  ^  ^p  f^^ii^^e  jjeneoatro- 
ligen  og  vel  ved  denp^^^  cg  Ijyi^fifagpf,  aOTj^Tpl4efpp  ^if^pgpir 
enten  til  Minde  eller  i^f^,  df^  ^k$j^  fljkyiyeren  være  derhoa  og 
de^  ll^^lige^  Off  til  ^pda^  optpgpe,  ^s^  9,t  hBv^  s^yf^ojifk  Tol- 
dpijBn  ye(Ej4  Bpi(k|ied  dpr<W-  —  ^  P«  *^  Tfaldwen  og  ^l|riy.er 
T^  Ij^p^de  Regnal^piltjet  ^art  pg  piBtpgue  ^yilkw  I)«K  ^^«5t  fl? 
al^ei^  Tpgw  udgiye^,  d^bge^  Qg  p^  l^vii^e»  Prø  $fiae,  ^i^gpr 
Ufiå  eHer  f^dr^  Pe^gep  li^dt^gt  ^fffff^jpjii^e^  pg  oppe^ifpre^p  Qg 
ville  vi,  at  ø  hvi^  vi^  pg  ij^i^lfteB^^p  pgl^dkowlh^ifcletelleT 
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meget,  som  der  falde  kan  i  hv^rt  Tolderi,  intet  nndertJaget,  skal 
fclariigen  indføres  iidi  Régnskabet,  os  til  Bedsfe.  Og  hvis  som 
voré  ft-einfttTne  Toldere  her  udl  har  været  fcrsøtnmeligen,  skulle 
de  det  selv  forsvare.  Men  vi  ville,  at  de  6om  nu  eré,  skulle 
V8øre  des  flittigere,  al  vor  Riettighed  at  lade  klarligen  optiegne.  — 
47.  Skal  og  vor  Saltere  forvare  og  salte  vor  Sild  om  Aaret,  at 
den  findes  og  kan  holdes  for  godt  Kjia/bmandsgods."  Og  dersom 
der  findes  nogen  Brøst  derpaa  for  hans  Forsømmelse,  da  skal 
han  straflPés  derfor  og  skal  stande  os  til  Rette.  —  48.'  O^  paa  det 
at  vore  Toldere  kunne  bekomme  saa,  megen  Sild  at  salte  til  vort 
Behov,'  eftersdm  hver  dem  er  befhlet,  da  ville  vi  os  eftcf  Norges 
Lov  forbeholdet  håve  første  Kjøb  paå  alle  Fiskeleierne,  hvilkot 
første  Kjøb  Toldeme  alene  skulle  bfuge  os  til  Bedste  og  ingen 
anden,  dog  skulle  vore  Toldere  give  og  betale  Fiskerne  for  hver 
Voll  Sild,  som  de  af  dem  paa  vore  Vegne  kføbendes  vorder, 
saiatoeget  derfor,  som  billigt  og  ret  kan  være,  undertaget  den 
elie  Baad  af  hver  Fifekere,  som"  *forr*  staaer.  —  49.  Findes  og 
nogen  af  if^skerne  at  skikke  dem  imod  vot  Toldere  herudi  mod- 
villig  og  ikke  tilbyder  Tolderen  paa  vore  Vegne  første  Kjiafb,  da 
bøde  derfor  til  os  efter  Norges'  Lov.  —  50.  Fordrister  og  nogen 
sig  til,  enten  Indlændiske  eller  Udlændiske,  at*  ville  gjøre  vor 
Toldere  Forkjøb  eller  Forprang  enten  paa  Sild  eller  andet,  som 
dem  paa  vore  Vegne  kan  være  til  Forhindring,  da  straffes  de 
ndi  lige  Maade,  som  det  gjøl*,  eftersom  forx*  «taaer. 

Hvilke  fori«  Punkter  og  Artikler  alle  og  hver  særdeles  vi 
viHe,  at  os  elskelige  Bent  Vind,  vor  Tolder  udi  Marstrand,  og 
alle  dem  vort  Fiskeleie  besøgendes  vorder,  skiille  have  dem 
erter  at  rette,  indtil  vi  anderledes'  derdm  tilsigendés  vorder. 
Predriksborg  26  Octbr.  1575.  R.  126.  Afskr.  HI.  129. 

Bern  tho'  Westen   ellet  hans   SvetidJehs   Skytte  udi 
Mollesund.  —  Christen  Christenssøn,  Tolder  udiBekke- 
vig.  —  Jens  Lauritsi^janf,  Tolderudi  Hermensutid.  —  Chri- 
sten Skriver,  Tolder  udi  ia:amb.orgsund; 
'    '      Til  PaulHvitféldt. 

Fi».  n.  Vid,  at  eftersom  du  fedér  giVe  tilkjendé  om  en 
Pres  temand'  der  udi  Agershuus  Len  véd  Navn  Hr'.  Ha  ils  Pe- 
derssøn,  Prest  udi*  Nordrtg  Sogn,  at  være  meget  brøsthol- 
den  paa  Brugning  til  hans  Prestebolig,  og  han  derfor  har  været 
begjerendes  at  maatte  bekonime  for  Vederlag  en  Kapitels  Gaard, 
kaldes  Nordrug,  hartt  hos  hans  Prestebolig'  liggéndes;    han   vil 


Digitized  by 


Google 


1K7B.  175 

derfor  udlægge  til  Kapitlet  tre  PreBteboliges  Gatfrde  og  Jorder, 
saa  Kapitlet  derudindeti  noksom  skal  skee  Skjel  og  Fyldest. 
Da  efterdi  vi  forfare,  at  for"«  Kapitels  Gaard  Nordrug  ikke  skal 
være  bedre  paa  Bkyld  og  Eiendom  end  de  tre  Presteboliges 
Gaarde  og  Jorder,  for««  Hr.  Hans  Pederssøn  igjen  vil  udlcBgge 
Kapitlet,  som  12  Lagrettesmænd  j^aa  baade  Sider-  have  besig- 
tet  og  lignet  og  lagt  imod  hverandre,  saa  og  efterdi  det  er  med 
Kapitels  Vlljé  og  Samtykke,  have  vi  naadigsi  bevilget,  st  eamme 
Mageskifbe  maa  gaae  for  sig.  Bedendés  dig  derfor  og  ville,  at 
du  forhjælper  for«»«  Hr.  Hans  Pederssøn  med  det  fbrste  at  maa 
med  samme  Mageskifte  komme  til  Ende,  saa  han  derpaa  fanger 
Kapitels  Brev  og  igjen  derimod  udgiver  håna  Brev  paa  hvis  han' 
til  Vederlag  udlægger,  havendes  dog  Indseende  med,  at  Kapit- 
let ndi  samme  Skifte  ikke  skeer  tor  kort.  Fredriksborg  26  Octbr. 
1575.  T.  88.  Afskr.  IV.  «81. 

Byfogdenndi  Marstrand'  fik  Brev,  al  han  strax  sknlde 
antvorde  Bent  Vind  al  hvis  Sise  ogTold^  der  udi  Byen  falden 
er  siden  St.  Deientz'(si<3)  l>Bg  med  klar  Register.  Desligeste  og 
klart  Register  paa  hvis  der  er  indkommen  tilByen  ogikkeerfor* 
siset.    Fredriksborg  26  Octbr.  1575.  T.  84.  Afskr.  IV.  681, 

Hans  Pederssøn  fik  Følgebrev  til  Bønderne  udi  Roms- 
dal Len,  som  Otte  Brockenhwus  hertil  udiVærgé  havthar, 
at  de  heretter  skulle  svare*  ham' paa  k.  Maj.s  Vegne  til  Ber- 
genhnus,  og  skal  han  aarligen  gjøre  k.  Maj.  gode  Rede  og 
Regnskab  baade  for  vist  og  uvist  af  samme  Len  og  det  altsam- 
men at  komme  k.  Maj.  alene  tilBedste.  Vordingboi^SOKovbr. 
ISW.  R.  182.  Afskr.  III.  136. 

Hans  Pederssøn  paa  Bergenhuus  fik  Brev  at  skulle 
annamme  Romsdals  Len,  som  Otte  Brookenhuus  havde, 
der  under  Slottet  og  være  fortænkt  udi  aarligen  at  gjøre  gode 
Rede  og  Regnskab  baade  for  vist  og  uvidt  af  samn>e  Len  og 
det  altsammen  at  komme  k.  Maj.  til  Bedste.  Vordingborg  80 
Novbr.  1675.  T.  84.  Afskr.  IV.  081.  ' 
Til  Peder  Gyldenstjerne,  ErikBrockenhuus,ErikMunfc. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  behøve  til  vore  Orlogsskibes  Betoov  og 
anden  Brug  noget  Indholt,  Sagblokke  og  andet  Tønmier,  hvor- 
for vi  have  befalet  vor  Retftemester  at  skulle  gjøre  et  Overslag 
paa  samme  Tømmer  og  Indholdt.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  sit 
du  efler  vor  Rentemesters  Optegnelse,  han  dig  tilskikkerides 
vorder,  nu  strax  udi  Vinter  lader  hugge  og  nedføre   til  næste 
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Ledaited  bvia  Tømm»  han  optognendeB  yonler  og  dig  om  til-  ' 
skrirer,  søa  at,  aaar  Ti  pa»  Foraaorei  Sfcibo  derefler  fkildker, 
delt  da  attiogeøt  kan  rsere  til  liede,  at  intet  imd  vone  Orlogt- 
8kibe  derfor  sknUe  bliw  foraømmfit.     Vordingbof^  9)9  Kovbr. 
16%.  T.  84.  AfKkr.  IV.  6Sa. 

Til  Paul  HvHfaldt. 
F9.  n.  Vid,  at  vi  ha^e  for  godt  anaae^  at  der  an4iiu  bliv«r 
bjrgte  nøgeo  fieiva  Galeier,  b^ilke  vi  ag(e  aynderligen  at  biaae 
Tære  iK?ttige  att  briiges  iUget  tfl  Garn  og  Bedate,  bvør  Behor 
gjflres.  Ttii  bede  i^  dig  cg  TiUe,  at  d«  atgex  ladef  vor  8kib^ 
byeger  liteater  Hugo  Bedau  ibretege  og  bygge  der  udi  4iit 
Len  tre  Craleieif  paa  Støptela^n  e^r  aon  d^nhanaidst  bygde, 
og  at  du  paa  rore  Yegae  forakaffcv  ham  bTia  han  d^ii»!  behfi^ 
Tev,  saa  a|  aamme  Galeier  med  det  aUeitøiete  mfii^i  ex  «iie 
bliTe  færdige.  Og  aom  Ti  tilforn  Ixm^  grret  Ba&liRg,  pt  TOart 
Skib  H^pculea,  aom  did  op  er  oUkket,  9kuJtde  t»gea  uode^  Øæn- 
der,  fliea  og  fierd^  gjøren,  aaa  maa  diermed  nu  bUra  opatoa^t 
og  (tor  $^e  bliye  liggøndea,  indtil  de  tve  Galeier  btiTe  rede, 
hToroøn  Tl  og  har  tUabreffet  toirf  Hiago  Bedau  og  Bpetr^  her  in- 
delukl  dig  nu  ^lakikker,  at  da  det  bam  til  B»nd«  kan  lade 
oTerantToarde.  XHi  Tjjk  og  n»ed  alnorlig^te,  Flid  be6>rdre>  ati  sam- 
me tire  Gal^r  atvax  bUTer  foffetageti  og  ipfied  <et  anareøte  fasr- 
dige.  Og  deraom  i^g(^t  af  det  Tamm^,  aoai^ttaredeerhfugget, 
tjener  ti}  forry"  Galeier,  o^m  e)l^i^  afculde  ireare  bi»igt  til  Keroolea^ 
at  det  da  deotil  aopammea,  paa  det  aHiagest  uden  Fertkeer  decu 
med  mw  gaae  for  aig.  SMtfueledes^  b€fd«  yi  dig  og  TiMe,  aft 
dn  lader  hugge  til  Tore  Orlogaakiben  Beh^T  tO  9lkikk|d  Jfaatieff, 
aaa  de  kunne  Tærei  tili  {lede  stiK«  pa»  Femåret,  ^^/aæ^  tI  gkibe 
devefter  forakikker.  DfealigjeBitie  efterdi  vi  e^^  pa%  S*oiraaret  at 
lade  Tøve  gkij^e  pa^  ^trøøipnepe,  og  09  dectil  «il  Beh^v  g^qes 
e^  stocAaMBaadam^c^nd^  da  hede  tI  digogTjfUe^atdaderudi 
Iforge  flencHenflelda  ^dteg^r  af  uiige  Karl^,  e^ia  xi/^  faeeij  50O 
Baadsmænd  baade  af  Kjøbqtmlerqe  qg  paa  L^ndjibjern^,  d^ 
daeligflte  åm  er.  9^  l^pm^^ei  og  4ein.  tjl  vor  ^j^tM  Ifi^eii- 
baTn.  fioHrænder,  'aaa,  d^  kwne  Ti4  Ta^re  c|er  ti^atedf  oied  det 
fiacAte  paa  Foraaret^  Vi  vi^  If^  giTe  dem  Bieaoldii^g^  aaa  de 
med  Bilkgbed  ftke  akipHe  ha^e  ^Nv^  at  b^k^age.^  {[erm^  gjør 
da  Oii  aynderijgep  til:  Vilj^,  VqrdiflgbcD^  3aHp]Kbr,  167Q.  T.  84. 
Aihkr.  IV.  «B2. 
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Til  Ludvig  Ktink. 

Fr.  liv  Vid,  al  nd  eve tijbindø  at Ilkde forandre  og  taxere 
BOgle  af  vore  norske  Lentm  tQ  Sanctorfim  Philipp!  et  Jat- 
eobi  førotkommande»  og  dem  at  lade  aætte  paa  en  vis  Genaat 
og  Afjpft)  h^ad  brer  Lensmand  skal  give  af  hvert  Len  em  Aa- 
ret,  hvorfor  vi  have  ladet  overala  Throndhjems  Lens  Rente 
eg  Indkomit  paa  éég  A%ift  ogRegnskab,  eftersoin  hoeliggendea 
miderskrévne  iSeddel,  vi  dig  tiløMkker,  udviaer.  Thi  bede  vi 
dig  ogviUé,  at  kvil  Oa  iertilsinds^flé  M^lde  for>f  Throndlgemn 
Lenr  paa  ø)ig  Afgift^  torv  Seddel  indeholder,  at  da  da  strax  med 
dette  Bud  tilskriver  K)»  ftild  Beøked  tilbage;  eUer  om  du  ikke 
med  a&gYSksM  >og  Besked  et  tilsinds.det.  at  bekioide,  at  dil 
derom  skriver  din  Mening  tilbage,  at  vi  derefter  .fcukiDéHvidfloå 
at  rette.  Vortfingbottr  10  Bfecbv.  167&.  Ti- 85.  Afskr.  IV.  633. 
Brik  Banatøn  fik  Foriettingsbrev.  ) 

IVii  II.  Gk  a^  w,  iat>  vi  af  i  ver  .synderlige  Ounst-  •  og  l^aadé 
have  amdt  eg.  ftwrlent  og  nu  med  dette  vort  aabué  Brev  undeteg! 
forlene  démie  Bvevviser  os  elskeUga  Erik  BJanssøii^ '  vore  og  Nor^ 
gee  Kronens  Lene,  V«s:t^raalen  ogLofotens  Len  medBendét 
og  Tfenere  og  dés  Rente  og  rette  Tilliggelse,  eftersonl  kan  det 
an  selv  nett  Værge  og  Forsvar  hav,  at  have,  njde,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  Ti«  anderledes  derom  tiåsigendes  vorder. 
Dog  saa  han  astfligen  bethnen  til  gede  Rede  akal  give  af  sam^ 
me  Lenes  ^sse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  til  A^ift  til  oa  og 
Kranen  1300  gamle  Daler  og  dem  yda  Og  feroøie  voor  Lensmand 
paa  vørtiSlot  Bergenhnus,  de»  «out  na  er  eller  berefterkoou 
mendee  vopd^,  p«d  vore  Vegne  '  tik  hver  8tj  01a&  Dag.  Skal 
hanogaarligen  g}øtre  fer>?  vor  Lemmand  paa  vere  Vegne  gode 
Rede  og  Regaskab  for  al  uvis  Reoste,  som  der  kan  falde  udx 
Lenet,  hvesh&f  han  for  sin  Umage  skal  beholde  den  tiende  Peofge^ 
og  det  andet'  at'  komme  os  og  Kronen  alene  til  Bedste*  Men 
\m»  TeM,  >  Sise,  •  Vrag  og  Fredløsemaal  der  udi  Lenet  falder, 
Tille  vi  oe  alene  forbeholdet  have  «fter  god*  og  kiart  Regnskab< 
Ogskal  hans  GeMnt  fegaes  og  paa  gaae  fra  St^  Olafs  Dag  n» 
sidst  fbrledeti  Aar  l&OBog  endes  6t«  Olafs  Dag  tontkommendes 
Aw  76\)  og  siden  Aar  fira  Aary  «tnecken  han  aamme  Len  behoU 
dendes  verder.  Men  hviaBilllrståd  og  Restants^  som  nv  tilbage- 
staær  iios  Bttiderne  og  Aknnen  der  ud»  Lenet  og  skolde  væus 
jrdet  og  «c^girrienitU  St.  Olafa  Dag < sidst  forleden;,  skal  hau  ind^ 
kiæM  og  o{riiifereog  del  Alt  at  kotame*  os  diede  tilnBedste  eftei^ 
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godt  og  klart  Regnskab.  Skal  han  og  atUle  forv  vor  LeDsmand 
paa  Tore  Vegne  nøiagtig  Borgen  og  Forvaring,  at  samme  Afgift 
aarligen  til  den  befitemte  [Tid],  som  for?^  stander,  udkonuner^ 
eg  skBl  han  holde  Bøndeme  der  udi  Lenene  boendes,  ved  Nor- 
geø  Lov,  Bkjel  og  B«t  og  in^en  af  dem  tilstede  at  uforrettas 
imod  Loven  eller  med  nogen  njre  og  unffidvanlig  Paaløegge  éOer 
med  srajre  Vægt,  eaé  som  der  pleier  at  brages  udi  Lenet  til  at 
mdtage  Fiak  og  andre  Vare  med,  «t  besvære.  8kal  han  ikke 
heller  bmge  nogen  EjøiMnendskab  imod  iBoigernes  Privilegier, 
Borgerne  til  Forprang  i  nogre  Maade,  og  ikke  forhogge  eller 
forhugge  lade  nogen.de  Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  i  nogre 
Kaade.  Cum  inhib.  sol.  Sorø  Kloster  20  Decbr.  1576.  B.  132. 
▲fskr.  m.  136. 

Peder  Hanssøn  £k  Forleningsbrev. 
Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  vi  af  «vor  aynderhge  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  Toct  aabne  Brev  undjB  og 
forlene  denne  Brevviaer  os  ^kelige  Peder  Haaasøn  vor  og  Nor* 
ges  Kronens  Len  Salten  Len  udi  Nordlandene,  med  Bønder, 
Tjeneire  og  al  des  Bente  og  rette  TiUiggeise,  Lutet  andertaget, 
efterøom  han  det  ^elv  til  des  har  havfe  udi  fiV^rsvar  og  vttret 
Foged  derover^  at  have,  nyde,  brage  og  beholde  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Og  skal  han  aarligen  give 
08  til  Afgift  af  samme  Lena  viase  Bente  og  lodkomt,  aom  er 
Landskyld,  Leding,  Finneskat  og  Tiende,  750  gode  gammel  Da* 
ler,  og  dem  aarligen  betimen  og  til  gode  Bede  fomøie  os  ébke* 
lige  Hans  Pederssøn,.  vor  ALand,  Ijener  ogEmbedsmand  paa 
vort  Slot  Bergenhuue,  paa  vore  Vegne.  Og  herhos  skal  ban 
gjøre  for«»  Hans  Pederssøn  paa  vore  Vegne  gode  Bede  og  Regn- 
skab  for  al  uvisse  Bente,  som  der  kan  falde  udi  liOnet,  hvoraf 
han  for  hans.  Umage  skal  maa  beholde  den  tiende  Pennmge  og 
det  andet  Altsammen  at  komme  os  til  Bedste;  med  Told,  Sise, 
Vrag  og  Fredløsemaal,  som  der  kan  falde  udi  Lenet,  det  ville 
vi  08  alene  forbeholdet  have  efter  godt  og  klart  Begnskab.  Og 
skal  hans  Genant  regnes  og  paa  gaae  fra  SL  01af8  D^  sidst 
forleden  og  endes  St.  Olafs  Dag  forstkommendøs  ttano  76,  og 
siden  Aar  fira  Aar,  saalsu^  han  samme  Len  beholdendea  vor- 
der. Dog  hvi8  Efterstade  og  Bestants^  som  endnu  staaer  hos 
Bøndeme  og  Alnmen.der  udi  Lenet  og  til  St.  Olafe  Dag  forgangen 
skulde  have  været  ydet  og  udgivet,  skal  han  opbæse  og  ind^ 
kræve  os  alene  til  Bedste  og  deufer  gjøre  gode  Ba^e  og  Begn^ 
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skab*  8k9^  og  {avf.  BQ4f r  Hfmssm  stQle. ,  Håna  PeJtaram»  pw 
Bergenhuus  nøiagtie  Boigep  eller  Kprranug  pM  ?0M  V^ne  for 
9amme  A(gf&y  saa  at  cb&n  betUnw  og  til  re^  Tid  >aaHigeKi  ud* 
koouner.,  Cx^n  oøuulpkas.  ittis  .  elanøolis,  qyas  mul  in  lUlteirifi 
prozime  pnæcedfDtibiis  et  iobib.  boU  Sofi9  Kloølerai  Deobn 
1575.  R.  134..  Afakr*  IQ.  t98.    ; 

Hans  Søffren86ø,n  fik  k<  M%i«a  Bfer  paa  Thykkrelvil 
Kloa  ter  paa  Island!    Bqn  Sk>«ier  26  Døobr.  1676  (8ie)i    R^ 

m^  AAkr.  m.  M»-.  •  -WM  ....... 


..  >  / 


int     .... 

TU  Hans  Pederaaøp  om  (tet.Bamborger  Oods. 

Fr.  IL  V.  Q^L  Vid^  «^lerøom  da  paa  vor  Skritebé  har 
ladet  anboMe  og  ariieøteøe  kvad  HAmborg  Sk&be  og  Ooda,  éom: 
er  kommen  itil  Bergen^  mm  enten  flndea  hos  K]øbiaiae!nd  paa: 
Bryggen  eller  andenatedi^  og  giveir  tillidde  paa  tiot  naadigttor 
Beliag  a(t  hare  atad  dem  paa  Ckrntoitet  aammeateda  fetr  6oda< 
til  Bergen.»  aa»  de  dem. bare  lorakrømt^  ^tlma  tor^  de  Ham- 
borger  ellep  Stedmie  ikke  inden  dea  ogFteakeføratkoinmendear 
kanne  aftalB  og  afhandle^  kvad  Bager  de>  og-dein  itneliem  erei, 
akoU^  de  for  .fox**  Hambcwger  Goda  ataae  tU  Bette.  .  Da  efkerdi' 
aligt  ikke;en^n  «keøt  er,  at  torf  Hambovger  hair  droa  od  tadet 
aOnndlei»  bria  Sager  vi  have  med  dam,  cg  Baaake  nu  er  forw 
haa3idel^  bede  vi  dig  og  irllle,  ai  dn  tilaiger:  dem  paa  Brjiggen  «am^ 
meaitoda,  At  de  tiltomker  derea  Løfte  «t  Aildgjinre,  aaaatninaen 
deaogPaaake  føratbommendea  for  samme  floda  blivtor  tilfriedaatilf» 
lede,  efteraom  aammeGoda  kan  vv&re  Tavd,  ogatdattr»  Penge 
i^vorligen  indibr#er,'aaiiiat  du  til  fer»f  Tid  kan  hare  dem*  til* 
stede,  naar  da.ridene  Beaked  faqgendea  rorder^  firormed  du: 
aldelea  intet  yii  foraømme,  eftenaotn  ri  dig  ttttrær.  Fi^drikaborgi 
:M)  Januar  tbll^T.  87;  Afakr.  IV.  8864: 

Bicltarditta  Wederb^^r,  Borger  udiHelmngør,   ik  Brer^ 

at  ban:  med  håna' Medreder  sfelT  Qetrde  maa  beaeUøi  de  to  HaVne 

paa  laland,  Stoppen  og  Befmt,  udi  tre  ÅAr.  . \FredHkabofig  .29 

Jannar  1578i  R.  136.  Afakr.  IB.  <138. 
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Slmeir  P^edier^øbn  fik  Brer,  al^k.Maj;  hat  oMdri^  méd 
'  ham  det  M  att  døl  dt,^  han  havdé  beganget. 

'i'  Fr.  n.  0:  b.  *ii  ^  Éfteafdi  dénde  Brevrider-  Bfanen  PederMøn 
har  l«Ml6t  berette  for  os,  hvorledeB  han  nogen  Tid  sideii  fbrle^ 
den  lidi  '^oit  Rig«  Nor^e  er  komtnen  'for  ØMdé  og  har  ihjdslå- 
get  en  Karl  udi  Rogaards  Vig  satnoi^Bteds  Ved  Ka^  Ati- 
dnréas  N.,  og  gtver' ttlkjeiide^  at  haxi  ftir^t  af  éatmne  Earl,  som 
déd  Idelry  og  éogeti'  Ahdre  néi  Boden,  som  han  har  siddet,  er 
bleren  overfalden  og  ndfordret,  for  han  gjoM(A  déb,''«otri  d)»d 
blev,  nogen  Skade.  Da  efterdi  han  har  stillet  den  Dødes  Slægt 
og  Venner  tilfreds,  have  vi  af  ror  synderlig  Gunst  og  Naade 
tilgivet  og  omdraget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  tilgive 
og  omdrage  hvis  Sag,  vi  med  forV  Simen  Pederssøn  kunde  have, 
og  han  til  os  er  forfalden,  saa  han  derfor  ubehindret  af  vore 
Fogder  og  Embedsraænd  maå  -M^re  og  være  her  udi  Riget. 
Fredriksborg  19  Februar  1576.  R.  137.  Afskr.  HI.  139. 
.-!..•.»•••   ■'    •fPU^lhatilBvlWel-dl.-i'    *'  ■'•    '=    • 

•  <fFr.''nii  Vid^  at  SGpn  dumiderdGAigdt  ]ader'giv^08'tilkjende, 
at<du  efter^vor  Beilåiing  har  tiéstUlefe)  at  udiiForraad  er  UevM 
huggen*  hnrie  ITb  mth  er  Beheir : vflle '•  gføreø  tilde  «r é  Chaleie  r,  db 
nogeii>  Tid  foriedeo  har  iptngeK  «ver  Skri^he  om  at  skalle  iade 
h^gge^øg  f(M4iMdige^  og  lat^det-  med'  detMrsie,'  saMnari;  VMte- 
ren*  tfgaaer,  ekal  ndføpes 'af8kievetoetilfB;fg^stiede<f,'Som  Mmme 
GMéittD  ekid}eiot>8ftttoé)  aaa  tK>r<  l^gmester  Htig-e^  Bed^u  (m^ 
trøBte«v'fekt  de  itii:  Sir  Otate  Dag  ftvstkbinmeivdet'  skuOe  Mive 
ftbrdig  gjéH,  og  digiøyMs) beista ^t  v^re^t-al^sttttiihe^OaléieRr^aa 
et  S4ed'  tflsannnen  blevé  omsatte:  tig  med'  tbindfill"  Bekostning 
devmed  al  viUe  tilfaonnne^eåalade  ^vi  ^i'  fow  di<i  ^Forordmng 
dermed  oaadigst  befoide,  og  Ymtt  og>'beftiietv  al*  dcnrttl  umK  Tide 
skal  bestlUea  Redali;ab^  l^otti  imidlerlld  aha)  >dld  éf^  bU^  forskik- 
ket.  Hvadtdu'  og  formalder  om  LMgher<iules,  som  paa  Landet 
allerede  akial  vtere  opøats  og*  Hugo  Bedah  foregiver,  at  deraf 
kiinde  bygges  en  stor  Galer,  hvilken  Raget  ncritsonli  kunde  være 
^anlig,  da* é^nes  08 -samme' Edevs  Betoilkendbsaa^  godt  være. 
Bedéndea  dig  og  villes  at  du  deraf  rlad^fovfterdige  eti  <}aieiog 
forskaffer  Bygmesteren,  hvis  haib  deétiV  skal  ^aaholde,=  ^  déti 
qg  niéd  ftirste'  Leiiighédi  kon  blhp<e  rede^ '  Vi  •  fdrniesrke  ogsaa, 
at  du:har  besffili  «Q  vore'  Orlogaskibes  BeH6v  4te  l0'<8kiblad 
Haatef,  vi  «takket  Tkl  siden  skrev  4Aig  til  om?  du  vil  og  be- 
stillet,  at  de  strax  paaForaa^ét  ^aa  stiar f  miiligt  éi*  Ugge  tilrede, 
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Uder  08  berette  om  de  600  Baad^mødaad,  da  Imt  fwget  (3k)i, 
SøodieDØ^ds  4er  udi  Norge  >  at  «kulle  m4^§»  i>  KjiftiM^tæd^iie  /Og 
paaB7g4ei^  giveadea  d^boø  tUkjendø^  at.do*  fw^^UgeMrv 
sa^S^a^yld  ikfe^  trøsi^rrtU  «»a  aianga  M  kiajpu[^:.)Md.|ig?:tU^€)il4 
Da  bed9  vidig  og  .yille,  if^t,4u:g)ør,  dit,  Bedirtf^  «4.  forsl|f#e.^f 
de  fleste  muUs'^  er  og  4eff|  tiLJKjøb^n}^»vn,:^ini9^n4eF|..;1it:  Ap 
der  kunne  vs^etilrted^  øj?fa>paai  FoimrejL.!  lYi  Jiwipe.^  ^|{t^ 
din,  B^ret^qg.  o«a4ig8t  ^atmdet,.tiY^tode9^kit>'ei»'e{der  udi 
Rige t  i  fcrfec^e^ . ^eide  e^^ . iflterst^  jPw^en :  ^d^)øg4) .  dflrmed 
ipeqge:^ri^,:ff,9riiig  #are«  ]t)§(;<«pe.. «  :0g  wmhdigvd^rfoi:'/«yne9 
^wadeligt».  ftt  dejr  igiePMWl^tte,,blive  bygde,  fl^e .I5(¥t>ey  idog  ikke 
nogep  6k}be.aver  Ift  eft^y.M  liapstffrv:!udw,.,d^<;/jv«TO  Jttavele- 
▼ærk,  hvilke  d^  iBff;nw  Riget-Piee^t  nyftMg.M  viwe,  d^  blader  vi 
ofi.  de(;  saa  yel  aa^  1?f^bas^,  ..^:yil,.og  d^r^^SfNraFprordping^ 
efterøom  dtt,*ain  tfB^ke,  ofl,.  v^iiie,  Uiid^xsiwtter:  og  fi^igf t  k^  T«nce 
xijtteiigst  og  ei^yn^g3ti  bf^v.€pd^  øg\lBd9fim^  røieidi,  ^aftøkovei^e 
derover  lil  Up)igi  ikk^  forlwggfiB..  .dmim^ede»  tør^ie  ,^1  og 
øaa  naadigat,  ^^^^  ^i^TYOxfi^fiiag,cgiia^å»rwI^ 
(sic)  «ltRigetfQror4iaeiefr,og,.t^  ^yorae,  SftiftsskrivjE^r^ 

spm  skuUe.  gi^re  ^, ,  fqrfM^,  Wwfe .  ,1  or  d  e^b  ø  giex » tpi^  i  latt  .  de^ 
geistlige  Gods,  rfoTtøre  prkeroes  R^gnskf*}  i»g  bwe  graagiyettg 
Op^ee^de  w^d, ,  ^it  RijilieTOe?. ,  R^P^  i  og  IjKftprait  i^ewfter .  .9010 
tiJJfpiia  ik,ke^qQj|^te%eQ.,de!q[),fimrpn<}jW,  i^  ilprjbyf^ 

ges,  hyorB^hpy  gjaifflft,  ^  Myifl  .pyfrhHvflr.,i^di»gge^)«[;jfQyiy^- 
res  Kirk^iif^e  tijl  Q^ds^,  jog  Jlrepitwir,i  Qg. ^tfirfi^  dftt  A*  ^»4w 
dan|g»4  la4^  .tieTet^e, ^U^INrlpd^.  eip,,  ftirtj,  ^IMWPQ  .  gftffssfariT^e 
udi  de  ^ordle»d^e,J[4ME|d!i  k%Y§  «W?  .vi4t'.*t.:0wdff«^ge  tpg  tjj 
med  ond  Vpi,  ogMat..det  vijL  falde .  depa.bpfl^ær%t,4»fidj  dei>e9 
B^gnsk^ber  signat  begiye  did  qed  tiL,AgQi:i4>W^  hyilke^PgiUw 
helle»  skee  k^  udei^  stoT  ?tode/0g  ^koff^es  jBpkpst^ipg,  tykn 
ke?  derfor  raafd^otot^  at  Le|isi¥^^ei|e;  B%D^m<^t§ds  ^^f,  byer.  1  sp 
8tifts8kri.yere  annavime  dei^ea  RQgmKi^l)fMr  med  Jof^eJbHPiger,,  og 
at  de  ^iå^u  åw^  mpd . x^es,  psg^u .  ftegwikab  jpg,  •  Jpidel^^gpf,  ,  de 
06  ^arligea .  piigtige  erje^  p^edførp  i^di  yort ,  I^ntprj..  .  ^ .  )u|ye ,  yi 
m  etler  fawna^  dU.,vnd|^rd^p^g6ti^  9/9tæi|kenf}«  ,Mei.4e?PfD  .^d1 
skriw  Breye  til  fon^  vo^e  I,i(?pQw^ifd.,u4i.dfl  84^^^\  f^m^  apoa 
dig.yldt  ^a  :^a^ep.  ei;e  b^gfflid^  s»a  dedeiQxiiMeA  .wtmw 
Qtiftsakri^eres,  Regpski»]^  og^Jo^ébøg^p^  ^ypr.udi.^ititw  «t  rf^a^^ 
i^i^me  skiUtUe  J^de  væji?fi:,)^eftJet  pg  mf^  4Mi^e9t|  b^,e..,fli^K 
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OpBDénde,  at  foi^  ØliftMkiiTere  ikke  handle  mod  AéreB  Bds 
Forpligt  eller  og  over  den  BefhKng,  du  dem  paa  vore  Vegiié 
^vet.har,  men  at  dermed  ganger  ligeligen  og  ret  til,  hvilke 
Breve  vi  dig  herhos  tUskikker,  at  dn  dem  firemdeles  med  visse 
Bad  dl  Lenømætidene,  hver  som  de  ere  lilskrevne,  kan  forsende. 
Og  ville  vi  dig  dette  til  Svar  herpaa  naadigst  ikke  forholde. 
Derefter  da  dig  kan  vide  at  rette.  Beftdendes  dig  Gud.  Fre- 
driksborg  2»  Febroar  1B78.  T.  87.  Aftkr.  IV.  685. 

Hl  PederOyldenstjerne, Baahnus;  HansPederssøn, 
Bergenhuns;'  Ladvig  Mnnk,  Throndhjem;  Mats 
Skeel,  Vardøhnns,  at  de  aariigen  skal  annamme  af  Stifts- 
'  skriverne,  hver  adi  sit  Len,  Jordbog  og  Regnskab 
over  alle  EirkeHEieB  Rente  og  Iildkomst  og  det  med  åeres 
eget  Regnskab  hvert  Aar  forsende  ind  adi  Rentériet. 
Fr.  n.  l?ld,  at  ettersom  vi  komme  adi  Forfaring,  at  med 
Kirkemes' Rente  og  Indkémst  over  alt  vort  Rige  Norge  til  des 
er  fbst  utHbørligen  tilganget,  saa  største  Parten  deres  Rettighed 
er  dekn  tiretteligen  fira  bleven  fbrvendt,  hvorover  Kirkeme  ere 
ftu9t  b^gftddne  og  ingen  Raad  der  igjen'  ved  føres,  og  vi  af  den 
Aar^ag  nog^  Tid  siden  have  beftdet  vor  Statholder  os  elskelige 
Paul  Hvitfeldt,  at  han  derpaa  skulde  gjøre  en  Forordning,  saa 
altingest  denéed  tnaatte  gange  ligeligen  og  ret  til,  og  paa  alt  det 
gdstUge' Gods  og  Kirkens  Rente  forskaffe  bs  en  klar  Jordbog. 
Og  han  Uti  efle^  samnte  vt>ir  Befiidiiiig  har  tilskikket  en  svoren 
Sttftssktiver  saavel  udi  dit  Len  somudi  allé  andre  Lene  over  alt 
Raget,  hvilke  åiknlle  ve^re  forpligt  at  gjørie  og  fbrftitte  en  klar 
Jordbog  paa  al  Eirkens^nte  og  Indkomst  hver  udi  det  Len, 
såavidt  ham  er  betblet,  til'  med  høre  Kirkens  Regnskab  og  hare 
flittig  Itlddeende,  at  for".^  Kirkene  Indkomst  og  Rente  herefter  som 
tilforn  ikke  forkommes,  men  alene  Kirkerne  til  Bedste  forvendes 
og  til  intet  andet.  Da  efterdi  vi  forfore,  at  det  vil  ftdde  Stifts- 
^kriverén  udi  dit  Len  tast  besværligt  og  ikke  uden  Kirkens  store 
Bekodttoing,'  at  han  samme  Jordbog  med  sit  Regnskab  enten  skal 
fere  til  voir  Statholder  paa  Agershuus  eller  og  Md  ned  ind  paa 
vortRehtfea^,  bede  vi  dig  og  Villfe,  at  du  paa  vore  Vegne  af  for».* 
StiftsÉkrivere  annammer  samme  Jordbog  med  hans  Regnskab 
paa  alle  ffirkemes  Rente  dét  udi  dif  Len,  og  dem  medditRegn- 
skåtr  fremsender  ind  udi  vort  Renteri,  havendes  grangivélig  Ind- 
seende  m^,  at  6amn!ie  Stiftsskrivere  ikke  handler  Imod  hans 
Eds  Forpligt  eUei*  og  over  hvis  BeiUing  ham  er  med  given. 
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Da  vil  dcnr  med  Altingest  lade  dig  Ttere  befblet  og  har-e  flittig 
Opseende,  at  KirkeroeB  Beitte  dem  ikke  fraTendeft^  men  paadem 
forbygges^  bror  BehOT  gjøres^  og  hvis  overbliTer  indlægges  og 
forrarea  dem  til  Fremtarr.  Frediiksborg  22  Februar  1676^  T. 
89:  AfBkr.  IV.  697. 

TH  Paul  Hvitfeldt. 
Fr.  n.   Vid,  al  denne  Brewiser  Riobardue  Wederborn, 
Borger  ndi  ror  Kjøbøtad  Helsingør,  hpr  nn  vætei  hoø^  oøog  paa 
det  underdanigste  begjeret,  at  ham  maatte.  tilstedes  at  bygge  og 
opsætte  et  lidet  Skib  der  udi  Norge  under  Agdeside.    Da  efterdi 
ri  IbrftEtre,  at  du  giTor  tilkjende,   bvorledes  sammesteds   under 
Agdeside  aarligen  udføres  meget  Egetømmer  til  Fr^mede  udi 
adskillige  Iiande,  og  Ti  gjerne  saa  rore  Undersaatters  Bedøte  og 
Forbedring,  bede  Ti  dig  og  ville,  at  du  tilsteder  forv  Ricbardus 
der  at  bygge  sig  et  6kib  paa  en  passelig  Last,   dog  at  det'  skal 
være  Kmyeleværk.    Og  efteisom  dig  og  saa  efter  sMg  Leilighed 
synes  raadeligt  være,   at  det  maa   tilstedes  andre  Toore  Under- 
saatter  for  Fremmede  og  Udlænde  sanmiesteds  at  bygge  Skibe, 
hvilket  n!ieget  kunde  Ysøve^Riget  garnligt  og  vore  Underdaatter 
til  Forfremmelse,  da  ere  vi  ogsaa  dermed  naadigat.  tilfreds,   at 
du  andre  vore  Dndersaatter  det  paa  vore  Vegne  maa  bevilge  og 
tillade.     Dog  at  hvis  Tømmer-  de  dertU  behøver^  at  de  det  for-> 
handler  dem  til  hos  Odelsbønder  og  ikke  andre.    Og  hvemsom- 
helst da  udi  saa  Haade  noget  Skib  tilsteder  at  bygge  og  opsætte^ 
at  du  af  dem  tager  stærkeognøiagtig  Forpligtelse,  at  ban  samme 
Skibe  sig  ikke  skal  ssslge  oDer  afhttnde,  førénd  det  vorder  ti  Aar 
gammelt,  under  høles  te  Straf  og  Peen.    Du  vil  Mgetel  have  Op- 
seiende  med,  at  vore  Skove  derover   til  Upllgt  ikke  forhugges 
eller  ødelSBgges,  eftersom  vi  dig  tiltroer.    Fredriksborg  23  Febr. 
1576.  T.  90.  Afekr.  IV.  688. 

Marcus  Hess,  Borgemester  udi  Ejøbenhatn,  fik  Brev  at 
maa  udi  tre  Aar  besøge  de  to  Havne  for  Synåen  paa  Island, 
HanneQord  og  VapenQord.  Fredriksbbrg  26  Februar  1576.  R. 
187.  Afskr.  IH.  189. 

Til  Ludvig  Munk  om  den  Rydtze,  som  besøger  Grønland. 
Fr.  n.  Vid,  eftersom  du  giver  tiUjende  nogre  Tb  r  on  d- 
hjéms  Borgere  forleden  Sommer  .udi  Vardøen  at  være  kom* 
men  udi  Handel  med  en  Rydteke  Styremandved  Navn  Paulus 
Nichetz  boendes  udi  Mali u6s(sic),  som  aarligen  om  Bartiiolomei 
Tide  pleier  at  segle  paa  Grønland,  hvilken  har  tilbødet^  dersom 
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hati  maa  blive  baløni  for  imnø  Umage,  atviB^  uttdcrstaaeaig  «t 
gjøre  dem  Undeirikniiig  um  Ltadek  og  finre  efc  deres  Skibe  der 
heden,  livorfor  du  er  begjemndefi  at.  rule,  om  vi  nøgeii  Omkost*- 
DiBg  der  ville  lade  paa  gaae  fdrv  Laod  at  opsøge,  givaodes 
derhos  tilkjende,  at  der  skal  findes  Borgere  til  Throttdj}}6io,  som 
skulle  Tille  lade  fragte  devei  SMbe  did  keden,  som  din  Skrivelse 
videre  formolder.  Da  ville  vi  dig  herned  naadigst  ikke  foiAolde, 
at  hvad  Omkostning  ndi  saaMaade.kan  paa.gaao,  at  fari*  Land 
kan  opsøges,  ville  vi  gjeme  ataae  og  bekoete.  Bedendes  d«gog  ville, 
at  da  lader  handle  med  fori*  Ryékt  Stjremand,  at  han  udi  sea 
Maade  vil  lade  sig  brage.  Sammeledea  at  du  handler  med  oog}e 
af  Throndhjems  Borgei^  at  de  lede  deres  Skibe  lebe  der  paa, 
saa  at  samme  Reise  nu  tilkoramendes  Høst  kunde  gauge  for  s^, 
Fredriksborg  11  Marts  1676.  T.  91.  Afskr.  IV.  638. 

Henrik  Jurgens  fikForlemngriKrevpaaHunevadts.  Sys* 
sel  for  Norden  paa  Ieland«  Fredriksborg  15  Marts  1576.  B. 
188.  Afskr.  EI.  140: 

For~  Henrik  Jepiekens  fik  Fdrieningsbrev  paa  Thing- 
øre  Kloster  paa  Island.  Fredriksbergl&Maits  1676.  B..  130. 
Afskr.  m.  140. 

Paul  Hvitfeldt  fik  Brev^  at  k..  Maj.  naadigst  har  forskaa- 
net  hans^Undersaatter  udi  Norge  med  det  Anitøl  Baadsmænd, 
som  han  tillbtn  havde  fainget  k.  Maj^s  Skrivelse  om  at  akuUe 
udtage  der  udi  Bigét  og  her  nederskikke,  at  han  dem  derfor  økulde 
lade  Uive  tilbage  og  stru  det  kde  forkynde  paa  de  Stoder,  de 
ere  udskrevne,  at  de  deretter  kunde  vide  dem  at  rette*  Fre- 
driksborg 21  Marte  1676.  T.  «1.  Afiikr.  IV.  639. 
K.  Maj.s  aabne  Bwr  til  Bønderae  og  menige  Almue  over  alt 
Norge  om  en  almindelig  Skat  og  LandehjsBlp. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  ttde  Uadørsaatter,  Bøn* 
der  og  menige  Almue,  ehvemsomhelst  I  tjøne  eller  tilhøre,  som 
^7?g^  og  t^®  ^"^^^  ^^  ^*  I^^°9  evindeligeD  med'  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  os  og  Riget  endnu  paa  hænger  en  stor  Ojeld 
udenlcmds,  som  vi  er  bleven  skyldige  udi  d«ine  mest  forledue 
Feide,  hvilken  Ojeld  vi  dette  mostnærværeodegAjar  skal  afbe^ales 
(sic)  efter  de  Breve  og  Forskrivninger,  derpaaudg^vne  ere,  hvor- 
for vi  den  Leilighed  med  vore  eløkelige  Danmarks  Riges  Raad 
have  beraadsbget  og  oven^^let.  Og  efterdi  der  er  ingen  anden 
Raad  paa  ferde,  hvormed  samme  Gjeld<  saa  •  baatigt  kunde  af** 
lægges,  have  de  bevilget  og  samtykt  os  en   alminddig   Skat  og 
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Landetgolp  saavel  ker  qdi  Damni^rk.  som  i  Uarga  at  mue,  be- 
komme  og  lade  qpb£»re^  udi  aaa  Maade,  at  hver  Odelisbande 
oTer  alt  Korge,  eomb^ve  JoYdegodsj,  skal  give  oa  Q^dePtp-teo 
af  hans  Eeqte  udi  dette  Aar3  udi  hyis  Sf  aade  ban  den  opbærer^ 
og  bvilken  Odelsbonde,  som  ikke  har  saa  no^egeii  Indkomst,  so«i 
kan  beløbe>en  I>^er,  dciskal.  han  Ijigeyel  gji,ye  søm.  ep  ]^eU|Bn- 
ding  en  Daler.  Skulle  og  b^er  10;  J^rone  og  Leilænding  Bønder 
IfBgges  udi  hmg  sammen  og  gi^e  os  10  enkede  Dalere,  den  Rige 
hjælpe  dan  Fadtige.  Bammeledes  skal  hvei)  Tjepestedxei^,  som 
^ner  for  fuld  Ltm^  og  hver  løs  Kari,  som  nogen  Næring  bruger, 
give  os  ^  Dftler,  og  hver  Tjenea^edxeiig,  som  tjener  for  halv  Løi^ 
give  08  en  Ort.  Sk»l  og  by^v  Huuiimand  og  Ødegaardsmand 
give  oa  ^  Paler..  DesUgesjbet  akal  hver  Jtfand,  bosiddendes  yed 
Søaiden  og  bruge  Fiskeri,  .giYe  os  1|  Daler,  og  skal  hver  Ud- 
roerskari,  som  Ijenejcfpr  fuld'.Løn)  3  Orts  Daler,  og  4en,  sqnfi 
tjener  for  haW  Løn,  sk^  give  os  1^  Orta  Daler.  Sammeledes 
skal  hver  Nordiars  Skipper^  som  selv  bar  Skib  og  segler  udi 
Nordlandene,,  lOg  hver  Styremand  give  os  Z  Daler.  Og  skulle 
de,  som  Sager  have,  give  af  hver  Aargangs  Sag  8  enkede  Da- 
ler, og  hver  Flomsag  give  os  2  Daler.  Og  akal  aldeles  ingen 
være  fri;  og  fbrska^net  for  saønme  Skat,  og  ville  vi,  -  at  samme 
Skal  inden  SA.  Sl^orteus  Dag  ftfffftkommend^  skal  være  ude  udi 
det  allerseneate.  Qgtskal  os  elskelige  N.  ellev  hvem  ban.dertU 
forordnendes  vorder  lade  lægge  og  skrive  samme  Skat  over  alt 
N.  Len,  saa  den.  Rige. bjjælyer  den  ;Fattig§,  og  Akingost  ganger 
ligeligeo  til,  uden  Yild,  og  siden  samme  Skat  aff}deriudkrævet, 
opbære  og  fireiipdeles  med  klare  Register  og  Mandtal  fra  sig  over- 
antvarde#  Og  al^Bi  .vo^  Lensmand ,  have  Fuldmagt  at  mue  tåge 
2  Lod  Sølv  eller  2  Mark,  som  Mynten  nu  gaaer,  for  hver  Daler 
af  dem,  som  ikke  kunne  afstedkomme  Daler.  Og  skal  Skrive- 
ren ingen  Penge  have,  for  ban  skriver  samme  Skat»  Thi  bede 
vi  alle  og  hver  ss^deleø  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter 
at  nu9de  p«|a .  bviid  Tid  og  Sted  for'f  vor  Lensmand  Eder  tiibi- 
gendes  vorder  og  Edi^r  der  9f  ham  eUer  bau«  Fmldipægtige  for 
samme  Skat  lader  lægge  og  cikrive  udi  Læg  sammen  og  siden 
retter  Eder. efter  den  betimien  ham  at  yde,  fornøie  og  overant- 
vorde  i^eui  den  besteipite  "Tid,  f^oqi  for?*  staaer,  i  det  AUeirsene- 
ste.  Ladendea  det  ingenlun^.  Fortrykker  dem  nogre  og  ikke 
ville  aa,mme  Bjælp  betimen  udgive,  da  skal  vor  Lensmand  depi 
derfor  tiltale  og.  ti^j\tø\gB.     1  ville,  derfor.  Eder  deru&inden  spm 
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lydige,  troe  Dadersaatter^godvfllige  lade  befinde.  Vi  vUle  igjrø 
være  Eder  alle  og  hver  særdeles  en  naadigst  Herre  og  Eonning 
og  Eders  Gavn  og  Bedste  i  alle  Maade  vide  og  ramme,  som  vi 
vore  troe  Underisaatter  pligtige  ere.  Fredriksborg  2  April  1B76. 
T.  92.  Åfskr.  IV.  639. 

Brev  til  LensmfiBndene  udi  Norge,  at  de  samme  Skat  skal 
lade  skrive  og  opbære. 
Til  Paul  Hvitfeldt  at  opbære  af  Ågershatis  Len,  Gkid- 
brandsdalen,  Øvre  Romeriges  Fogderi,  Nedre  Romeriges  Fog- 
deri, Hadelands  Fogderi,  Follo  t^ogderi,  Østerdalen  Fogderi, 
Øvre  Borgesyssel,  Nedre  Borgesyssel,  Rygge  og  Engedals  Skib- 
rede,  Mprsédal,  Vesterbergmm,  Tunsberg,  Lister  Len,  Midsyfesel 
Len,  Mandals  Len,  Harker  Len,  Skien  Syssel  Len,  Nedenes  Len 
og  Robygdelagét,  Agershered  Fogderi,  Bragernes  Len,  Bruntag 
Len  og  Numedal,  Idd  Skibrede,  IBtedemarken.  Hans  Peders- 
søn  at  oppebære  af  Bergenhuus  Len,  SundQord,  Nordhordland, 
Søndhordland,  Sogn,  NordQord,  Salten,  Vesteraalen  og  Lofoten, 
Senjen,  Tromsøen,  Andenes,  Jæderen  og  Dalerne,  Ryfylke,  Roms- 
dalen, Helgeland.  Mats  Skeel  af  Vardøbuus  Len  og  Finmar- 
ken. Henrik  Gyldenstjerne  af  Baahuns  Len  og  Viken, 
Ludvig  Munk  af  Throndhjems  Len,  Inderøen,  Sparbo  Len, 
Strindé  Len,  Nordmørs  Len,  Guldals  Len,  Størdab  Len,  Skogn 
og  Værdals  Len,  Orkedals  Len,  Numedals  Len,  Fosen  Len,  Sund- 
mørs  Len. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  ere  en  stor  Smnma  Penge  skyldig  nden- 
lands,  som  vi  nu  tidi  dette  nærværendes  Aar  enddigen  skuUe 
betale  og  aflægge,  hvorfor  vi  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges 
Raads  Bevilling  have  ladet  vore  aabne  Breve  udgaae  til  Bønderne 
og  menige  Almue  over  alt  vort  Rige  Norge  om  en  almindelig 
Skat  og  Landéhjælp,  eftersom  du  af  hoshggende  vore  aabne 
Breve  til  dit  Len  og  de  andre  underliggende  Lene  udskrevne,  vi 
dig  nu  tilskikker,  ydermere  har  at  forfare.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samme  vore  fireve  nu  strax  med  det  Første  lader 
fbrkynde  for  Bønderne  udi  dine  Lene  og  siden  lader  dem  skrive 
og.  tegge  for  samme  Skat,  havendes  grangiveljg  Opseende 
med,  at  Altingest  kan  gaae  ligeligeh  til,  saa  den  Rige  hjælper 
den  Fattige,  og  ikke  ansees  Gunst,  Oave,  Vild  eller  Venskab, 
eller  med  nogen  sees  igjennem  Fingre,  og  at  du  samme  Skat 
med  det  Første  udførdrer  og  indkræver,  saa  den  til  den  bestemte 
Tid,  vore  Breve  om  formelder,   visseligen   udkommer  og  bliver 
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dig  fomøiét,  og  at  du  siden  ufiyrsømnilpligén  den  med  klare  Re- 
gister og  Mandtal  hid  ned  fbrsender  til  Kjøbenhavn  og  inden 
Jnul  Tidi  det  allerseneåte  lader  den  overantrorde  vor  Rent^me- 
ster  sammesteds,  anseendes,  at  os  stor  Kagi  paaligger.  Nyborg 
(sic)  2  April  1576.  T.  93.  Afskr.  IV.  641. 
Til  Paul  Hvitfeldt  om  de,  den  Saltkuilst  skulle  anrette. 

Fr:  II.  Vid,  at  vi  have  antaget  disse  BrewisereNicolaus 
Krolbdu,  Dfi/de  Landtzi  og  Henrik Wallrou  at  skulle  an- 
rette en  Saltkunst  udi  vort  Rige  Norge,  udi  Agershuus  Len. 
Sammelfedes  have  vi  befalet  denne  Brevviser  Frantz  Frantzows 
at  skulle  en  iRd  lang  være  hos  dem,  og  ere  vi  med  ham  for- 
eente  om  det^s  Besoldning  og  Eostpenninge,  deres  Bestilning  om 
formelder,  du  det  til  gode  Rede  lader  dem  bekomme  og  fornøie. 
Sammeledes  at  du  lader  Bønderne  føre  dem  hvis  Veed  og  anden 
Deel,  de  skulle  paa  holde  og  om  tilsigendes  vorder,  saa  og  be- 
faler dine  Fogder  der  omkring,  at  de  udi  alle  Maade  ere  dem 
beforderHge  og  villige  med  hvis  de  behøve  og  om  tilsige,  saa  at 
for  din  Forsømmelses  Skyld  eller  hvis  de  skulle  paa  holde  alde- 
les Intet  bliver  forsømmet.  Hvormed  du  Altingest  vil  lade  dig 
være  befalet,  eftetsom  du  veed  Magt  paaligger,  og  vi  gjerne  saa, 
at  samme  Kunst  kunde  gaae  for  sig.  Frtdriksborg  6  April  1576. 
T.  95.  Afekr.  IV.  642. 

Frants  Franzous  fik  Brev  paa  hans  Besoldning  og  Eost- 

penninge,  emeden   han   er  udi  k.  Maj.s  15®^^^®  ^^  ^^^ 

Saltkonst  at  anrette. 

Pr.  n.  O.  a.  v.  Ettersom  denne  Brevviser  Frans  Franzous 
nu  har  indhentet  hid  udi  Riget  nogle  Saltsydere  efter  vor  Be- 
faling og  skal  være  hans  Tjenere  udi  vort  Rige  Norge  en  Tid 
lang,  til  samme  Sieiltsyden  fanger  Fremgang,  da  haJve  vi  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  aarligen  at  ville  lade  give 
fo^.«  Frans  Franzous  200  Daler  til  Besoldnmg  og  10  Daler  om 
Maaneden  til  Kostpenge  emeden  og  al  den  Stund  vi  behøve 
hans  IJenefite.  Satameledes  viUe  vi  aarligen  lade  give  ham  paa 
en  Dreng,  han  skal  holde  for  Sproget  Skyld,  som  skal  være 
Tolk  imellem  Bønderne  og  for"*  Saltsydere,  12  Daler  om  Aaret, 
en  Elædning  og  4  Daler  om  Maaneden  til  Eostpenge.  Thi  bede 
vi  og  byde  Lensmanden  paa  vort  Slot  Agershuus,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  at  han  aarligen  til  gode  Rede 
forv  Besoldning,  Elæde  og  Kostpenge  for"*  Frans  Franzous  for- 
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Døier.  Fredrikshorg  6  April  1576,  B.  139.  A&kr.  m.  140. 
Nicolaufi  Kroelbou,  Didi  Landtzi  o g fenrik  Walrau 
fik  Brev  paa  deres  BestUoing  med  éesy  Saltsyden  ogpaa 
deres  Besoldning,  £la&dning  og  Eostpeiuimge. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  have  antaget  og  beatållet  ojg  nu  med 
dette  Yort  aabne  Brev  aatage  og  bestille  disse  Brerviaere  Hieo- 
laus  Eroelbou,  Didi  Laotzi  og  Henrik  T^aJirau  at  sknlle  i  vort 
Rige  Norge  udi  Agershuus  Len  anrette  et  Saltsyderi,  hvpj^med  d^ 
Altingest  tfoligen  og  med  største  F^d  skuUe  lade  dem  være  be- 
falet,  saa  at  forv  Saltsyden  med  det  Første  kan  have  fri  Frem- 
gwg.  Og  skulle  de  være  forpligt  med  det  førsibe  Jikt  gjøre  en 
Prpv  paa  sa^une  deres  Kunst  og  forv  Prove  t^d  nedsende.  Vi 
ville  og  lade  bekoste  bvis  B.edskab  og  Papderj».  de  skulle  paa 
bolde,  og  hvis  Veed,  de  skulle  bruge  til  aamme  Kunst,  skal  vor 
Lensmand  lade  tilføre.  For  slig  deres  Umage  vi^e  vi  aarUgen 
lade  giye  for»*  Nicolaus  Kroelbau,  Didi  Lantia  og  Henrik  Walrau 
hver  dem  til  Besold,ning  om  Aaret  200  Dal^,  en -sedvanlig  Hof- 
klædning  og  10  Daler  om  Meneden  til  Kostpen^xinge*  Bamn^e* 
ledes  ville  vi  lade  give  dem  paat  ^^  Dreag>  ved.Kavn.Dien 
Claus  tU  Besoldning  om  Aaret  100  Daler,  en  KlædnJng  gg  6 
Daler  om  Maan^en  tU  Kostpennlngp,  hvljyke  for?»  Kq^tpepjuinge, 
Besoldning  og  Klædning  vor  Lensmand  paa  vorl31qtA9er8huuQ, 
syam  nu  er  eller  heriqftei:  kommendes. vqrøer,  (sic)  at  l^an  aarligen  til 
gode  Rede  fornøier  dem  for»"  Beholdning,  Hofklædning  og  Kost- 
penninge,  saa  og  at  han  udi  alle  Maade  dem  beførdirer.vied  hvis 
de. behøve  til  lor"/  der^Konst,  Ladendes det iqgenlufde.  Fred- 
rikaboirg  6  AprU  1576.  R.  140.  A&kr.^  Ul.  140. 

Hr.  Nils  Jørgenssøn^  Sogneprest   udi  Halnfiø,    fik  nyt 

Forleningsbrev  p^  det  Prspbende  og  Annøx,  som  han  havde 

udi  Throndbjems  Domkirke,  , 

.    Fr.  IL    6.  a.  v.    Ettersom  denne  Brevviser   os    elskelige, 

hæderlige  Maud  Hr.  Nils  Jørgenssøn,  Sogneprest  udi  vor  Kj^b- 

stad  Malmø,  nu  en  Tid  lang  bar   yæret  forleniat   med  et  Pr»* 

bende  ^di  Throndbjems  Domkirke  og  en   Annex  udi  djeldet^ 

kaldes  St.  Margaretæ  Kirke,  og  derfor  -underdanigst  os   be- 

søgt,  åt  hau  for".«  Forlening  endnu  fremdeles  ^laatte  beholde, 

besørgMdes,  efter  han  udi  andre  Maade  er  foprseet,  at  han   det 

ikke  længer  skujd^  nyde,  da  have  vi  af  vor.  synderljge .  Gunst 

og  Naade  undt  og  tiUadt  og  nu.  med  det^  yort  aabne  Brev  unde 

og  tillade,  at  for"!  Hr.  Nilei  Jørgen^søn  forv  Cfæbcjnde  Qg,  Annex 
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med  al  deø  Rente  og  rette  Tilliggelfte,  efterisdm  heiii  det  hertil 
haTf  har,  fremdeles  maa  have,  nyde,  bruge  og  beholde,' tUsaa- 
længe  vi  anderledes  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  han  dkal  gjøre 
deraf  slijg  Tynge  Og  l^røeste,  som  ham  og  andte  Kanniker  bør 
samniésteds.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sdl.  Fredrtks- 
borg  10  Apri!  1576.  R.  147.  Afekr.  m.  141. 
Staffen  Olafssøn  flk  Brev  paa  Alstarhangs  Prestegjeld 
at  maa  bekokmne  fbr  en  Sogneprest.  * 
Fr.  H.  G.  a.  v.  Eftersdfti  denne  Brevvisér  fltafifen  Olaft- 
søn  Tiar  Weretfb^  08,  hvorledes  Hr:  Nils  Jørgenssøn,  som 
havde  Alsfarhaugs  Prestegjeld  paa  Helgeland,  skal  have  opladt 
og  resigneret  samme  Sogn  til  ham,  dog  med  vor  Vilje  og  Til- 
ladelse,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  dg  Kaade  nndt  og 
tillådt  dg  nu  nied  dette  vdrt  aa^neBrev  tinde  og  tQlade,  atfott» 
Staffen  Olafttøii  for*  Alstarhaugs  Ffestegjeld  maa  bekomme  og 
det  med  *fl  sin  Rettighed  nyde  og  beholde,  eftersoim  Hr.  Nfls 
Jørgenssøn  det^ftrr  hate  hatde,  dt^g  saafremt  Sbgnefolket  ham 
ville  feamtykke,  og  han  ndi  Levnet  og  Lærdom  er  skikkéfig  ogf 
dtielig  og  fbr  en'  8j»leéørger  og  Gtids  Oi^ds  Tjener  af  BiÉpett 
kan  kjendes  god '  fbre,  hvilken  han  bg  skal  besøgé,  før  ham  samme 
Kald  bekothmetfdes  vorder'.     Fredriksborg  10  April  1678.   R; 

141.  ifsk*.  in.  i4fø.  .  . 

Til  Paul  Hvitfeldt  ' 

"Pr.  n.  Vid,  at  os  rfskellge  Oliaf  Kali  ps,  vOr  Mand  og 
Tjener,  har  undet^toigst  ladet  ^give  os  tilkjende  om  den  hans 
Eiendoms  Gåard*,  som  Wév  lagt  urider  Fredriks»tad,*atctodog 
ham  nu  éfleir  vor  Befiedmg  er  ndlÉ^t  Skjel  og  FyMest,  saa  har 
han  deig  ndi  9  Aar  ombaaret  Skyld  og  Landgilde  med  anden 
Herlighed  deraf,  føi*  nu  han  fik  Vederlag  derfer,  hvorfor  hto 
underdanigst  har  været  begjerendes,  åt  han  derfbr  måatte  boget 
bekomme.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  naar  du  med  døtte  vort 
aabne  Brev  besøges,  at  du  lader  fortiøie  ham  saa  mange  Pen- 
Binge,  soih  samme  Landgilde  paa  9  Aars  Tid  kunde  sig  beløbe, 
og  at  du  giver  ham  for  den  Hérlighed,  han  har  ombaaret,  hvad 
dig  godt  synes.  Predflksb.  18  April  1576.  T.  95.  Afskr.  IV.  B*3. 
Til  Paul  Hvitfeldt  om  Claus  Hvitfeldts  Sagniølie. 
'  Fr.  11."^  Vid,  at  os  etekelige  Claus  HvAlfteldt,  vchp  Maud  Og 
Tjemer,  har  -underdteigst  ladet  giye  os  tiliyehde,  hvorledes  han 
skal  have  ^kÉ  en  SagmøBe  liggended  ndi  Norge  udi  Stden 
syssel  Len,  hvilkefnf  ¥mdd  hån/j  Adfcomstbreveer  bleven  annam- 
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men  under  EroneQ  af.4en  Aarøage,  at  ht^n  bai;  ys^  Jo^er  nede 
udi  DanmarJk  den  Tid,  der  vore  farordnede  Baad  seaesteo  vare 
adl  Norge  og  havde  Beaked  for  dem  alle,  som .  bavde  Sagmi^l- 
ler,  at  de  med .  deres  Eiendoms  Breve  og  .Åjdkomme  akulde  frem- 
komine,  hvorfor  hån  underdanigst  er  begjerendBS,  at  sa^ume 
Sag  maatte  for  Lagthinget  indkooime  og  der, ,  at  gaae  om  saa 
meget  aom  Ipv  og  Ret  er.  Thi  bede  vi  dig  og.  vi)lA,  at  naar 
fori*  Claus  Hvitfeldt  dig. med  dette  vort  aahne  Brev  besøgendes 
vor^etr,  at  du  da  mfi^eler  ham  Stevning  over^  os.^elsl^lige 
Erik  Brockenbuus,  somnu  bar  aaijan^e  S^gpiøUe  udiVærge, 
tagendes  til  dig  nogen  andn^  gode  M»ud  og  at  du  siden  med 
dem  og  Lagrettesmændene  gransker  og  gr^ngiveligen  forfarer 
derom  al  Leiligheden  og  døimmer  dem  eadeUgen  imeUem  om 
forl*  MøUer  efter  begges  deres  Ankomst  (aic)  og  Beviianiug,  h vad 
heller  den  bør  at  følge  os  og.  Kronen  eller  forv  Claus  Hvitfeldt, 
og  hvis  du  u^ed  forr  gode.  Mænd  og  Lagrettesqcis^eue  iidi  saa 
Maade  kunde  for  Bet  Iqende  og  diimmeodes  vqrdepr^  at  I  det 
klarligen  giver  fra  Eder  beskrevet,  eftersom  I, ville  ansvare  for 
Gud  og  være  bekjendt.for  os,  havendes  Indseenjde  nned,'  at  os 
og  Kronea,  saavel  som  fon*  Claus  i^vitfeldt  .ikk|&  ske^  for  kort 
paa  samme  Sag,  om  vi  have  der  ellers  Bfit.  til,  i^aafremt  vi  ikke 
skal  vide  det  hos  Eder.  Fredriksborg  18  April  :f.57e.  T.  96, 
Afskr.  IV.  643. 

Heprik  Gyldenstjerne  til  Aaga&rd.  fik  Fod^ningsbrev 

paa  Baahuus  Len  og  Viken. ; 
Fr*  II,  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  syp^rlige  Guos^;  og  Naade 
saa  og  pro  servi^o  ab  Henrico  Gyldens^ern^  faQto  et  fadendo 
have  undt  og  .forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabae;  9rev  unde 
og  forlene  for"f  Henrik  Gyldenstjerne  vort  og  Norges  Kronene 
Slot  Baahuus  Len  og  Viken  med  Bønder  pg  Tjenere  Qg  9JI  des 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  updertagendes,  eftersom 
os  elskelige  Peder  Gyldenstjerne,  vor  troe  Mand,  Raad  og 
Bagens  Marsk;>  ået  hertil  udi  Værge  havt  bar,  at  have,  nyde^ 
brage  og  beholde,  til  saals^nge  vi  anderledes  derom  tiUigendes 
vorder.  Og  skal  fprv  Henrik  Gyldenstjerne  mfue  beholde  fri  for 
sig  alene  Ladegaarden  og  Avlen,  dog  saa  at  han  paa.  baps  egen 
Omkostning  skal  lad^e  den  drive.  Saxameledes  skal  han .  mue . 
fange,  at  lønne  og  underholde,  sig  og  Slottens  Folk. denne  efter^ 
Geoant,  £i^rst  Penge  700  Daler,  Rug:  og  Meel  10 ^^e^tervByg  og 
Malt  16  I^æster,   Havre  7  Lips^r  86   Tønder,   Smør  2JjmBtør^ 
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1676,  Ifti 

^  40  af  I^wet,  Xam  18||,  Gtjæa  187^,  Hø«a  377^  saltet  Fisk 
4}  Tønde  ^  Fg.,  Torsk  47  Vorder^  Bønner  6  Tønder  1  Skjeppe 
3  Skral,  Makrel  1  Tønde  1  Fg.,  Liem  6^  Pond  1  Mark,  jNæyer 
181  Pund,  Veed  648  J^avne^  Bord  21  Tylter,  Jern  ^  Pund.  Item 
Halvparten  af  S^pek,  aom  falder  iil  Slottet,  Qg  200  9ider  Fliesk, 
naar  Olden  er.  DealigertB  skal  han  beholde  tredie  Parten  af 
Sjøgefald  og  OaardfsMiiing  og  af  denne  fori«  Genant  skal  fprv 
Henrik  Gyldens^eme.^ieM^  os  og JRiget  med  12  Gerustbc^te,.  og 
ingen  Teiing  eltoc  Omkostning  os  tUakriye,  hvor  vi  hjun  der  ndi 
Riget  foreakrivendes  v^rdeir»  Skal  ban  og  bolde  31ott§t  i^di  ep 
SloteloT  os  og  Danmarks  Bige  tilbedste,  og  skal  han  s^t  f  taae 
al  Omkostning  at  lønne  og  underholde  alt  det  Folk,  han  behø- 
ver, baade  paa  Slottet  og  udi .  Lenet^  nndertaget  b^is  Knegte, 
som  vi  lade.laogge  paa  Slottel,  deia  viUe  vi  selv  lade  besol^eog 
ODdeirholde,  og. han  udi  Regaskab  det  at  lade  indskirive.  Alt 
hvis  over  forv  Gteaant  af  Vist  og  Uvist,  udi  forv  Len  falde  kan, 
det  være  sig  Leding,  Landskyld,  Gaardbygsel,  Gaardfæstning, 
Sagefald,  Oldengjeld,  Arbeddspenniiige  og  alt  andet^  hvad  det 
helst  er  eller  være  kan,  skal  komme  os  aleine  til  Bedste  efter 
godt  og  klart  Regnskab,  hvilket. han  aarligen  til  Sanctorum Phi« 
lippi  og  Jacobi  skal  paa  vorC  Rentekammer  klart  gjøre.  Sam- 
meledes  skal  og  alt  Gjesteriet  komme  /os  til  Gode  udi  slige  Vax^e^ 
som  det  opbæres*.  Ville  vi  os  og  forbeholdet  have  alt  Vrag^ 
Sise,  Sagefald,  Byskat  og  alt  andet,  som  falder  udi  Sjøbsteedeme 
og  udi  Havneme  der  udi  Lenet.  Og  skal  Iqw.  Henrik.  Gjlden- 
sijjeme  holde  en  Bødker  selv  Demte  ppta  hans  Bekoniiniiig,  som 
om  Åaret  skal  gjøre  til  irort  Sildeøalteri  udi  Marstprwd  pg  anden- 
steds  saa  mange  Tsmder  BehOT  gjøres,  og  skal  han. dertil  lade 
hogge  Tømmer  ogBaandøtager.  Udi  ligeMaade  skaL  han  holde 
vor  Toldbod  fmndig  v)ed  Hsevd  og  Bygmng.  Sammeledes  skal 
han  holde  Hnset  ved  god  Hmvd  og  Magt  og  Bøndeme,  der  til- 
ligger, ved  Korgas  Loy,  Shjel  og  Ret.  Cum  ceteris  claus.  consv. 
etinfaib.  soL   FredEiksbarglSApYillB76.  R.  141.  Afskr.ni.  142. 

E.  Maj.  Brev,  at  hvem  som  paa  Island  skal  for  npgeq 
grove  Synder  staact  aabeabare  Skrifte,  skal  .tåge  Afløsi^ng 
udi  Domkirkeme  og  ikke  udi  Landkirkeme.  Fredriks)[)org,  19 
April  1676.  R.  143.  Afskr.  m.  143. 

Ta  Mats  Skeel. 

Fr.  II.  Vid,  atos  elskelige  Pros  Lauritssøn  liBørby], 
Lagnmnd  paa  Stegen,  har  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
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at  bam  gji^reé  PoThiikdrini^  paa  denrfilMte,  8ém'attd#e  LøgimMid 
tilfbiiei  hai*  bart  før  ham,  synderiigen  >  der  udi  Nørdtatidené  åf 
dine  Fogder,  sbm<  formene'-  hem  Lagmandåtolden,  nainsMl  vor 
Statholde)re  Aul  éfter  TOrBefalitig  ha^e  der  hedea '  skrevet,  at 
de  skalle  lade  hom  øamme  Heltighed  flagge'.  TM  héåø  ri  dig  og 
rille,  at  du  forbyder  dine  Fogder  udi  Nørdla&dene  aldeles  ingeii 
Hmder  at  gjør^  ham  paa  samme  Lagmand^lK^  eller  nogen  den 
Rettighed,  som  ligger  til  Lagmandsdøfluaet,  men  bététi»  og  til- 
holder dem,  at  de  ere  ham  befajalpid&ge  «^  bekommfé'  tnrls  Død 
ham  bør  med  Rette.  Fredrikøb.  aO  Åprit  15W.  T.  96;  Aftkr.  IV.  844. 
K.  Maj.s  aabne  Bre^  Kl  fit.  OUfB  Kloetør»* Tjenere  udi 
Tunsberg  Len,  at  dé  skatgjwre  Fredtik  La«ge  lUSem 
Oaard  slig  Bgter  og  Da^9ti«B#k,  Bøm4e  bar  g)oriaf  AtMb  Tk). 
Fr.  n.  Hilse  Eder  8t.  Olafii  JPosMrs  TJeMiiø  udi  iVinsbei^ 
Len  erindéiligen  med  Ond  og  -ro^Naéde.  Vider,  ^  øi^elsk^ge 
iVédrik'  Lange,  vor  Mand  og  Tjener,  har  beret  féroe^  bvKrrlede» 
I  ere  pKgtige  tned  Hette  at  gjøre  nogert  Egie^  og  Dagsrssrk  til 
Kronens  Gaard  Sem  Oa  ard,  hvilke  Bgter  og^  Dags^ork  I  nn 
en  Tid  lang*  ikke  har  gjort  ham;  Thi  bede  vi  BderaUe  og  h^vter 
séerdeles  strengeligen  byde,  ki  rtiltonker  al  ^i^  tot^  Fredrik 
Lange  til  Kronens  GaaM  saniotesieds  sli^  Reiitigiied,  isom  t  af 
Arilds  Tid  gjort  have  og  med  Rette  pligtige  ere,  MaA>emt  I  ikke 
vHle  for  Uljdelse  tiitalet.  F^edrlksborg  fU  April  1&7&  T.  97. 
Afskr.  IV.  644. 

E.  MajiB  Forby  deise  Brev,  at  iftgen  Flammede,  eom 
søge  Øfldefiskende^  i^knHe  ud<kage  udi- Landet  og  hente 
Ved  og*  MebraÅd  Uden  Mnde  og  Fovlov.  • 
•  Pr.  n.  G.  a.  v.  Efkei*di  vi  tiUbrti  hiirei  ladet  ^t%  Breve 
ndgaa  og  strengeligen  forbadt,  at  Ingen  af  det  'ffMiMedte  Folk, 
som  søge  tQSlldefiskende  ndi  Baahnus  Len  eg  Viken,  skulte 
tmdeirstaae  denht  at  drage  ndi  Lahdetat  hente  Ved  09  Ddebrand, 
enten  pi&a  vor  og  Kronens  eller  oøøaa  paii  )osd^;ne  Bønders 
Skove  Og  Siendotoi  nden '  Iflnde.  «g  Fovlovv  ^  forfhre  aif  vore 
tTndersaatters  Klagemod,  som  os  nu  iNgev  besøge,  al  dermed 
ikke  haves  tilbørlfgt  IndøeendeafLenemflBndetteelief  holdes  over, 
B6m  det  sig*  burde,  hvorover  méd  Tiden  fikevene  tetiiuggte  «eg 
ødelægges,  da  ville  vi  nu  h^med  alvorHgen  09  istrésngéCgen  foi^^ 
budet  have  samme  fremmede  Folk,  isomeøge  til  Noi^es  Fiskende, 
deres  tldebt^nd  al  hente  elter  hogge'  lade  paa  QK)gwde  Skove 
og  Etendom  der  omhHég^  oø^  og  Kironew  eller  asdréBiere' tiiiMwe, 
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uden  de  have  det  Minde  og.  Forlov.  Saafremt  aogen  dermed 
befindaø,  4e  ikk^  ville  stande  til  Rette  derfor  som  for  ^ndre  uhjem- 
lede Koster»  Tbi  bede  vi.  og  byde  vore  Lenamcpnd  sammesteds, 
soe»  nHj  lere  elter  hetefter  kpmmendes  vorder,  at  han  strengeligea 
og  alvorligen  holder  derover,  saa  og  vore  Toldere  sammesteds, 
at  deaarligøn,  saar  Modbogen  c^toBses,  sligt  de  Fremmede,  som 
ssige  til  Fiskeode,,  foreholder,  at  de  dem  derefter  kunde  vide  at 
ratte.    Fredriksborg  24  AprO  1576»  R.  148«    Afekr.  HI.  143. 

Johan  Bockbolt  fik  nyt  Foirleningsbrev  paa  Island.  Fre- 
diikebois  M  AprU  1576.  R.  144.  Afskv.  Ul.  144. 

Henrik  GT^deastjerne  fik  Brev^  at  k.  Maj»  har  affsBrdi- 
gel  hane  ftkib  Walfceer  im  Oottea  Nåmen  .op.for  Gaarhuus  der 
at  skaHe  bradfo  og  l|J«lpee;  at  haa  derfor  akulde  forskaffe  Me- 
ster Bertel  Skibshygger  Bjsdp  med  FoUk  og Tømmermænd, 
naar  det  skal  .\mggfi$.  paa  Bradeb^onken,  og  i  alle  Maade  v^re 
ham  befiwderlig  med.  hvis  ham  behøver  og  om  tilsiger.  Fre- 
driksbqrg  «Mai  1«%.  T.  87.  Afskr.  JV.  644, 

TU  Johan  Bockbolt.og  Hr.  Gisle  iJonssøn,  Superinten- 
deet  udi  Økal.holt  Btift,  om  Presternes  Underholdning. 
Fi«driksbofg  0  Mai  167&  T.  87*  Afskr.  IV.  645. 

Erik  Munk  fik  Forleniogsbrev  paa  Nedenes  Len. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vov  synderlige  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og.i^ilUg  Tjeneste,  som  os  elskelige  Erik 
Munk  os  og  BjgiBt  bertU  gjort  og  besviist  har  og  herefter  troligen 
gjøre  og  bevise  maa  og  skai,  have  ^ndt  og  forlenet  og  nu  med 
dette  vort  aabi^e  Brev.imde  og  forløpe  forv  Erik  Munk  vort  og 
Kprges  gropes  Len  JUiBdenes  Len,  aom  han  nu  selv  udi  Visrge 
og  Forsvar  bar,  at  have,  ^yde,  brage  og  beholde,  til  eiaalænge 
W  anderledes  denom  tilsigendes  voirder.  Dog  saa  at  han  aarli- 
gen  til  hver  Sanctorqm  Philijppi  og  Jacobi  Dag  skal  give  deraf 
heade  fer  viøse  og  uvisse  Bente,  som  ikke  kan  beløbe  sig  over 
10  Daler,  200  gamle  Daler  og  dem  overantvordevorB^ntemester 
paa.  vore^Vegwe  udi  vor  iBQøbstad  Sjøbenhavn.  Men  dersom  u4i 
samme  Len  falder  noget  uvj^t,  som  kan  beløbe  sig  høiere  end 
10  Daler,  deirfior  skal.  han  gjøre  os  gode  Bede  og  Begnskab  og 
4eraf  for  sig  s^v  Halvparten  at  mue  beholde,  og  den  anden 
Halvpart  At  komme  .os  til  Bpdste  after  godt  og  klart  Begnskab, 
unflertagendes  Sise,  Tjold  (^  Vrag,  som  faldes  udi  Lenet,  hvilket 
vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Begnskab  ville  forbehpl/d^t  have. 
Og  have  vi  naadigst  undt  og  bevilget  ham,  at  hans  Aar  maa 
Konke  Big»-Regiøtnuiter.  II.  13 
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begyode  paa  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi  apostolorum  Dag  t&r- 
ganget  Aar  75  og  siden  altid^  øaa  længe  hair  med  øamme  Len 
er  forlenel,  aariigen  endes  paa  for"**  Dag.  Cnm  clauø.  coubv.  et 
hihib.  sol.  Fredriksborg  23  Mai  1670.  R.  14fi.  Afskr.  m.  144. 
Erik  Munk  fik  Brev,  at  hvis  Gods,  han  havde  forhandlet 
'sig  til,  maa  han  og  hans  Årringer  beholde  efter  Norges  Lor. 

Fr.  n.  6.  a.  r.,  at  eftersom  os  elskelige  Erik  Mnnk,  Em^ 
bedsm4nd  ndi  Medenes  Len,  har  underdanigst  givet  os  lOkjende, 
hvorledes  han  har  kjtøbt,  pantet  og  tiMMrhandlet  sig*  nog^t  Gods 
udi  Tort  Rige  Norge,  hvilket  hati'  underdanigst  ér  ibegjerendes 
efter  Norges  Lov  og  hans  Adkomst  Lydebe  at  maa  behdde,  da 
have  vi  af  vor  synderlig  Chinst  og  Maade  un<dt,  bévHget  og  Ifl- 
ladt  og  nu  med  dette  tort  aabne  Brev  ntide,  bevilge  og  tillade, 
at  hvis  Gods  for?  Erik  Munk  udi  saa-  Maade  aUeréde  har  l^øbt, 
pantet  og  tilforhandiet  sig  udi  for?  vort  Rige  Norge  eller  han 
sig  heretter  kjøber,  panter  eller  tftforfaandlendes  vord^,  dette 
maa  og  skal  hans  Arvinger  have,  nyde  og  beholde  eftw  Norges 
Lov,  sa^  og  efter  de^reve  bg  Adkomst  "I^fdelse,  han  derpaa 
har  eller  bekomme  kan.  Dog  ville  vi  os,  vore  Etterkommere, 
Eonninger  ildi  Danmark,  (^  Kronen  forbeholdet  have  alt  hvis 
Ret  og  Rettighed,  som  af  for?  Gods  til  Kronen  pleier  bg  bør  at 
gjøres  og  gives  og  af  Arilds  Tid  deraf  gangeft  har,'  saa  det  os 
dermed  udi  ingen  Maade  skal  blive  forkrednket.  CUm  inhib.  sol. 
Fredriksborg  28  Mai  1576.  R.  146.  Afskr.  m.  145. 

Peder  Friis'8  Efterleverske  fik  Brev  ndi  et  Aar  paa  den 
SagmøUe,  hendes  Htinsbosde  havde  ladet  bygge. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Peder  Friis,  som  varLagmand 
udi  Skien,  har  ladet  bygge  en  Sagtviølle  udi  rort  Rige  Noi^, 
og  han  nu  er  død  og  afgangen,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gmist  og  Naade  undt  og  tilla;dt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  denne  Brevviserske,  Peder  Friis^s  Efter- 
leverske, maa  udi  et  Aar,  ndest  efter  dette  vort  aébne  Biavls 
Datum  regnendes,  nyde,  brage  dg  beholde  samme  Sag,  som 
hendes  Huusbonde  lod  opbygge.  Dog  saa  at  hun  ikke -skal  lade 
forhugge  nogre  Kirkemes,  Klostemés  eller  Prestemos  Skove 
med  Tømmer  derudaf  til  for^  Sag,  og  ei  heller  at  opkjflA)e  eller 
kjøbe  lade  noget  Tømmer  af  forv  Skove  eller  ndi  andre  Méade 
08  til  Forprang.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  24  Mai  1576. 
r;  146.  Afskr.  m.  145. 
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Til  Hans  Pederflsøn  om  det  Løfte,  de  Tyske  paa  Bryggen 
hare  gjort  for  de  Hamborges  Gods. 

Fr.  II.  Vkl,  eftersom  dn  girer  tUkjende^  at  de  Tyske  paa 
Bryggen  ndi  Bergen  ikke  rUle  fuldgjeo^  det  Brev,  de  have  giret 
dig  paa  rore  Vegne  paa  bris  Hamborg  Gk>ds,  ri  hare  ladet  an- 
holde, og  de  hare  ioret  fore,  krorfo^  do  nnderdanigst  er  begje- 
rendes  at  ride,  hrorledea  da  dig  dermed  skal  forholde.  Da  at 
bria  de  ikke  inden  dette  og  St  Mikkels  Dag  førstkommende 
Aik)g)ør  deres  Løfte,  bede  ri  dig  og  rille,  at  du  4aået  anholde 
og  arrestere  deres  Skibe  og  Gods,  naiftr  de  igjen  fira  Nordkn- 
dene  i^enfconmieiidés  rorder.  Roeskilde  80  Mti  1676.  T.  96.  • 
AJlsky.  lY.  645. 

Til  Hans  Federss-øn  om. en  Foged  at  skulle  hare  fuld  Befahng 
ndi  Vardøhntis  Len  til  nogen  Lensmand  bier  tilskikket. 

Fr.  n..  Vid,  eftérsom  du  girer  tilkjende  Mats  Skeel  at 
rare  død  og  aljgangen  <ig  dig  derfor  at  hare  titokikket  en  Foged 
der  Tidi  Lenet  red  Nam  Jacob  Hanssøn  at  skolle  hare  Befa* 
ling  til  saa  længe  ri  Bogen  Lensmand  tilskikkeiides  rorder,  at 
Intet  midlertid  Uirer  forsømt.  Da  bede  ri  dig  og  riUe,  at  do 
tilskrifrer  og  btfaler  forv  Foged,  at  han  paa  ridere  Besked  al^: 
tingest  kder  sig  der  udi  Lenet  rære  befttlet,  som  en  tro  Karl 
egner  og  bør.  Og  bris  han  nogen  Kundskab  kunde  forfore,  at 
de  Rydtsrør  enten  med  Seilads  eller  udi  andre  Måade  noget  imod 
os  eUer  r^ére  Riger  dem  riUe  understaæ,  at  han  det  uforsømme* 
Ugen  girer  tilkjende.  Vordingb.  6  Juni*1576.  T.  98.  Afskr.  IV.  646. 
Lndtig  Munk  fik  Forleningsbrer  paa  Throndhjems  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  r.,  at  ri  af  ror  sjnderlige  Gunst  og  Naade, 

saa  og  for  Treskab  og  rillig  Tjeneste,   som  os  elskelige  Ludrig 

Munk,  ror  Maud  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  beriist 

har  og  heretter  troHgen  gjøre  og  berise  maa  ogskal,  haire  undt 

og  forlent  og  nu  med  dette  rort  aabne  Brer  unde  og  forlene 

for?  Ludrig  Munk  ror  og  Kronens  Gaard  udi  Throndhjem   udi 

rort  Rage  No^e  med  de  Lene,   der  til  ligger,  og  Bønder  og 

Ijenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,   eftersom   han  det 

nu  seir  udi  Værge  har,   at  hare,   nyde,   bruge  og  beholde,  til 

saalsBBge  ri  anderledes  derom   tilsigendes  rorder.     Dog  saa  at 

han  aarligen   skal  gire   til  Afgift  til  os  og  Kronen  af  den  risse 

Rente  og  Indkomst  af  samme  Lene  3000  gode  uforfalskede  gamle 

Daler  og  dem  aarligen  paa  hans  egen  Omkostning  fomøie  paa 

rort  Rentekammer  udi  Kjøbenham.     Og  for  den  urisse  Rente, 

13» 
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som  falder  i  for»*  Len,  skal  btuo  aarlig«a  lade  gjøre  oft  god  Rede 
og  Regnskab  og  deraf  for  sig  selv  beholde  den  femte  Penninge 
og  det  andel  at  komme  os  til  Bedsle.  Sammdedes  øksl  han 
aarligen  lade  g]øre  gode  Bede  og  Regndcéb  ftnr  al  den  visse  og 
uYisse  Rente  af  Jæmteland  og  Herdalen,  og  det  altsammen 
at  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  klart  Begn^ab.  Vi  ville 
os  og  alene  fdrbeholdet  have  al  den  Told,  Sise  og  Vrag,  Mm 
der  udi  Lenet  falde  kan,  hvorfor  faao  og  skal  aaHigen  gjøre  os 
Rede  og  Regnskab.  Og  skal  han  ingen  Omkostning  tOregiie  os 
died  Fogdeme  at  holde  udi  Leneå,  men  det  at  gange,  paa  hans 
egen  Omkostnmgw  6kal  han  og  aarlignr  til  Sanotoram  Fbibppi 
og  Jacobi  Dag  paa  sin  egen  Omkostning  fremskikke  hans  Regn- 
skab til  Kjøbenhavn  med  hans  Afgift  og  anden  Deel,  han  os 
skyldig  bliver,  og  der  med  althi^iest  for  vdr  Rentemester  paa 
vare  Vegne  klart  gjøre.  Han  skal  og  paa  hans  egen  Bekostning 
underholde  de  12  Degne  der  paa  Qatffåt»^  eAeffson  sMlvaii- 
ligt  har  været.  Og  skal  denne  for?  Afgift  og  Regnskab  bereg- 
nes og  angaae  fra  Philippi  og  Jacobi  Dag  aidst  fcnleden  ndi  dette 
ncfirværendes  Aar  76  og  til  samme  Aarsdag  der  nsest  kommendes 
Anno  77,  og  siden  Aar  fra  Aar,  ssMilænge  han  samme  Forleoing 
beholdraides  vorder.  Skal  han  og  holde  Graarden  ved  Hævd  og 
Mii^,  som  den  nu  er,  og  Bøndeme,  der  til  liggendes  ere,  ved 
Norges  Lov,  Sigd  og  Ret,  og  ingen  af  dem  uforrette  imod  Lo- 
ven. Oom  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  IVedriksborg  28 
August  1576.  R.  147.  Afskr.  m.  146. 

Jacob  Pommer^  Bardsohier,  fik  Brevpaa  det  følrste  Baand 
paa  Fiskeleiet  udi  Marstrand. 
Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Jaoob  Pommer, 
Bardschi^re,  har  ladet  berette  for  os,  hvorledes  hmå  er  tUsinds 
at  ville  nedsætte  sig  udi  vor  IQfi^tad  Marstraad  udi  vo^t  Bige 
Norge.  Da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Nasbde  undt  og 
tiUadt  og  nu  med  delte  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade^  at  for^* 
Jaoob  Pommer  maa  og  være  Baxdschier  paa  vort  Fiskeleie  i  sam- 
mesteds og  der  for  nogen  anden  have  det  første  Baand  paa  alle 
hvis  Saar  og  Skader  der  kan  falde.  Dog  skal  han  være. for- 
pligt,  naar  han  nogen  ferske  Saar  forbinder,  at  lade  g^ve  det 
vor  Tolder  der  sammesteds  tilkjende,  saavore  Sager  ikke  skolle 
udi  nogre  Maade  dermed  blive  forthauffiie.  Skal  han  og  blive 
boendes  udi  Marstrand  og  der  holde  borgdige  og  Byes  Tynge 
efter  hans  Formue  som  aildre  Borgere  der  sammesteds  og  være 
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OB)  vore  Efterkomaiere,  Koniunger  udi  Daaniark^  og  Riget  huld 
og  tro  og  udi  alle  Maade  sig  .som  en  hørsom  lydige  troe  Under- 
aaat  skikke  og  forholde,    dun  intub.  sol.    Fredriksborg  38  Au- 
gost  IftW.  R.  148.  AfBkr.  UL  147. 
Laurits  Pederssøn  fik  LiTsbre?  paa.  en  Gaard  adl  Vangs 
Prestegjeld  kaldes  Op  sal  med  tvende  Ødegaarde. 

Fr.  n.  G*  a.'  v.,  at  efterdi  deme  BreTviser  Laurits  Peders- 
søn* har  udi  ibrledne  svenske  Feide  troligen  ladet  sigbrugeimod 
Fiendeme.  og  sig  udi  alle  Maade  iFbrholdet  som  en  ærlig  Karl 
egaer^  bør  og  irel  anstaaer,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst 
og  Nttda  undt  og  iiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tiUade^  at  for«f  Laurits  Pederssøn  maa  herefter  blive  bosid- 
dendes  udi  den  Gaard  Opsal  Uggendes  udi  Vangs  Prestegjeld 
udi  vdrt  Rige  Norge,  ban  nu  selv  udi  boer^  og  den  med  tvende 
Ødegaatfde,  kaldes  lille  Åsvidstad  og  Arvids  tad,  med  deres 
Lander  og  Tilliggelser^  som  skylder  tilhobe  6Vs  Huder,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  kvtt  og  fri  udi  hans  Livstid  og  saalænge 
han  levev«  Dog  saa  at  han  skal  bjgge  og  forbedre  samme 
Gaard  og  den  ved  godHævd  ogMagt  holde.  Skal  han  ogderaf 
^ene  os  og  Riget  med  en  Gerasthest  og  sig  dermed  lade  brpge, 
naar  og  hvor  Behov  g}øres,  og  han  dermed  tilsiges.  Dersom  og 
nogen  Mytteri  paakommer,  skal  han  være  forpligt  at  tilhjælpe 
det  at  dæmpe  og  afetille  og  udi  alle  Maade  være  os  og  vore 
Riger  huld  og  tro  og  vort  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme  og 
des  Skade  og  Fordærv  af  hans  jderste  Evne  og  Formue  hmdre 
^  atvende.  Skal  han  og  være  vor  Lensmand  paa  vort  Slot 
Agershuus  den,  sotti  nu  er .  eller  herefter  kommendes  vorder,  he- 
ng) lydig  <^  Mgagtig  udi  hvis  haoi  ham  paa  vore  Vegne  tilsi- 
genées  og  belUendes  vørder.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  6 
Septbr.  1678.  R.  149.  Afskr.  IH.  148. 

Peder  Smeds  Søn  4k  Brev  at  maa  beholde  den  Gaard, 

hans  Fader  iboer,  kaldes  Ud  tor  gen  efter  hans  Faders  Død. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  tilforn  naadigst  have  undt 
og  bevilget  denne  BrevTiser  Peder  Smed  udi  hans  Livstid  at  maa 
beholde  en  vor  og  Norges  Kronens  Gaard,  kaldes  Udtorgen  paa 
Helgdaad^  som  han  nu  selv  paaboer,  dog  deraf  aarligen  at  skulle 
give  til  Kronen  slig  Leding,  Landskyld  og  al  anden  kongelige 
RøÉte  og  Reltigfaed,  eom  der  med  Rette  bør  at  gange,  eftersom 
det  JBrw,  vi  ham  derpaa  givet  have,  ydermere  forroelder  og  ud^ 
viøtt*.    Da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
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tilladt  og  na  med  dette  vort  sabneBrev  unde  og  tillade,  at  der- 
som fbn*  Peder  Bmeds  Søn  ved  Navn  Pederøsøn  haoB 
Faders  Død  overlerendeB  Torder,  maa  og  skal  han  efler  for^  hans 
Faders  Død  samme  Gaard  Udtoi^en  udi  MgeMaade  have^  nyde, 
brage  og  beholde  med  al  sin  rette  Tilliggdse,  intet  nndiertaget, 
udi  hans  LiYstid  og  saalænge  han  lever.  Dog  saa  at  han  skal 
være  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  adi  Danmaå-k  og 
Norge,  huld  og  tro  (^  vor  Lensraand  paa  vort  Slot  Bergenh«iis 
den,  som  nu  er  og  heretter  kommendes  Torder,  hørig,  Ijdig  og 
følgagtig  udi  hvis  han  ham  paa  vore  Vegne  tilsigendes  vorder, 
og  troligen  lade  sig  brage  imod  vore  og  Rigens  *  Fiender,  om 
noget  paakommer.  Sammeledes  skal  han  bjg^e  og  forbedre 
Gaarden  og  den  med  sin  Eiendom  og  Tilliggelse  holde  ved  god 
Hævd  og  Magt  (^  aarligen  til  gode  Rede  deraf  gire  til  os  og 
Kronen  slig  Leding,  Landskyld  og  al  anden  kongelige  Rente  og 
Rettighed,  som  der  med  Rette  bør  af  at  gdnge.  Og  skal  han 
ei  forhugge  eller  forhugge  lade  nogende  Skove,  der  til  ligger, 
til  Upligt  adi  nogre  Maade.  Gum  iniub.  sol.  Fredxiksborg  6 
Septbr.  1576.  R.  150.  Afskr.  Ul.  149. 
Brev  til  Bent  Vind  om  et  Stettinske  Bkib,  som  skulde 
fremdeles  blive  i  Arrest. 

Fr.  n.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  tflkjende  giver  om 
et  Stettinske  Skib,  Jost  Michel  førte,  som  for  nogen  Tid  siden 
er  anholden  udi  M  ar  strand,  hvorom  du  har  fanget  vor  Skri- 
velse at  skulle  Leiligheden  tilkjendegive,  og  vi  nu  fordMerke  af 
din  Forklaring,  at  samme  Skib  ikke  for  nog^n  Lastpenninge  er 
arrésteret,  men  for  den  sædvanHgé  Told  og  Rettighed  er  bleven 
underslagen  og  forholdet,  som  andre  Østerske  Stssder,  der  ud- 
sælge  deres  Salt  udi  Fiskende,  pleie  at  give,  og  er  derfor  be- 
gjerendes  at  vide,  hvorledea  vi  det  dermed  ville  have.  Da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  for".*  Skib  lader  blive  udi  Arrest,  om  det 
ikke  allerede  er  løs  givet,  indtil  hvis  Told  og  Rettighed,  som  os 
deraf  tilkommer,  bliver  dig  fornøiet  paa  vore  Vegne.  Krogen 
11  Septbr.  1676.  T.  99-  Afekr.  IV.  645i 

Anne,  Rasmus  Villumssøns  Efterleverske,  fikBrev  paa 

en  Sag  mølle,  som  hendes   Huusbonde  havde  ladet  bygge 

for  Skien. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  efterdi  denne  BrewisMdce  Anne,  Ras- 
mus Villumssøns,  har  underdanigst  ladet  berette  for  os,  hvorledes 
hendes  Huusbonde  tor*^  Rasmus   Villumssøn  med  vor  Bevilling 
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{qt  nogen  Tid  siden  skal  have  ladet  opbygge  en  Sagmølle  udi 
Tort  Rige  Norge  for  Skien,  hvilken  ham  var  bebreven  hans  Livs- 
tid,, og  t^un  nu.  giver  tUkjende  hajn  at  have  gjort  stor  Bekost- 
ning derpaa  og:  v^ere  bort  død  fast  paa  det  {iC^,  san^i^e  Sag  er 
bleve^  fi^rat  fngrdig,  og  derforerbegjere^deaforf  Sagmølle  firem- 
di9les-at  maa  nyde  og  beholde.  Da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gnnsl  og  Naade  .nndit  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
BreviEDde  og  tilladf^at  fon*'  Anne,  Basnms  ViUumsøønS)  for<i« 
8ag^  hendes  Hunsbonde  apbygde  og  hun  .nu  selv  udi  Værge 
havde/ma^x>g  skalihave^-x^de,  brage  og  beholde,  tU  saalænge 
vi  Miderledes  derom  tilsigydes  vorder.  Dog  saa  at  hun  skal 
give  derafeUg  Afgift^  som  der  bør  af  at  gange  med  Rette,  og 
ikkebruge  vore  og  Kremens  Skove  uden  hvis  hun  kjøbendes 
vordiBr  ^Uer*  kan:  have  udi  Minde.  Cum  inhib.  sol.  Krogen.  12 
Septbr.  .167!8..  R.  150.  Afekr.  III.  160. 

Paul  Hvitfeidt  fik  9iev  at  skulle  pu  straz  udi  Vinter  lade 
hugge  der.  udit  Iftorge-slige  Afaster,  som  kunde  være,  tjenlige 
til  Oxlogaskibene  St.  Olaf,  Fortunen  og  Jægeren,  som  Hugo 
B e dau  ydermerø  skulde. give  tilkjende  og  bestille,  at  samme 
Maater  strax  paa  Foraaret  nedskikkes  til  Holmen  for  Ejøbenhavn. 
Sammeledes  at  ban  aarUgen  skal  fomøieHugp  Bedau  hvis  Pen- 
sion  og  B^soldiag,  hans  B^tilning  formelder.  |]srom  26  Septbr. 
1676.  T.  9».  A&kr.  IV.  646. 

Mester  Hugo  Bedow  med  hans  Consorter  fik  Brev  paa  de 

Jernitaytter,  hans  Broder  begyndt  har,   og  hvis  han  selv 

ydennere  aor^tter^  adi  20  Aar. 

Vx.  IL  Q.  a#  !v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tilladt.  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  uiMle, 
bevilge  og  tiUad^^  at  oa  elskelige  Mester  Hugo  Bedou,  vor  Skibs- 
bfgger,  og  Goasotrter  maa  bekomme  de  Jernhytter  udi  Brats^ 
berg. og  Skien  Len,  som  hans  Broder  !Nicolaus  Bedou  be- 
gyndt har,  saa  og  at  maa.  anrette  der  eller  andensteds  udi  andre 
Len  andre  Jernhytter,  eftersom  Leiligheden  sig  begiver  og  gavn- 
ligst  kan  være.  Dog  dersom  det  er  jordegne  Bønder,  Eiendom 
og  ikke  vort  og  Kronens,  hvor  samme  Jernhytter  kunde  sættes, 
skal  de  IbrhRndlet  med  Bøndeme  og  have  det  udi  Bøndernes 
Minde.  ,0g  siden  maa  og  skal  han  og  hans  Consorter  samme 
Jemhytte  paa  deres  egen  Omkostmng  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde udi  tyve  saoifelde  Aar,  næst  efter  dette  vort  aabne  Brevs 
Datum  r^^endes  og  efter  de  ere  anrettede.     Og  naar  samme 
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Aar  ere  forløbne,  skolle  de  oå  paanj  besøge  og  hare  ået  Udi 
Tore  Minde,  om  de  samme  Jemhytter  tenger  skuDe  brage.  IXog 
skal  forv  Mester  Hugo  Bedan  og  hans  Broder  KieoIausBedau  og 
deres  Medconsorte^  gire  os  hvert  tiende  Skippuiåd  Jem  af  hver 
Hjtte  og  det  til  ror  Lensmand  sammesteds  lade  ovémntvdrde. 
Og  naar  deres  Arbeide  kommer  noget  mere  Og  bedre  ndi^Svang, 
sknlle  de  unde  os  for  nogen  anden  hvis  Jern,  de  ttfhienfde  kunde, 
og  Skippundet  for  7  Daler,  saa  vi  har  altid  1  Daler  bedi^  HjsA) 
end  andre,  ehvad  det  gjelder.  Såmmétedes  skolle  de  viere  for- 
pligt  igjen  at  give  os  hvis  Omkostning  og  E^orstrsbkiiing',  ått  af 
os  er  gjort  paa  de  Jemhytter,  sou»  aDerede  ere  opbygde,  og 
det  aflægge  med  Jern.  eller  Penninge,  naar  d^sKnnøt  kommer 
mere  og  bedre  paa  Gang.  Sammeledes  paa  det  foi^  Mester 
Hugo  Bedau  og  de,  som  skulle  arbeide  udi  samme  Hytte,  kotine 
have  nogen  Plads  og  Værelse,  da  have  vi  af  «annkie  Ghinél  og 
Naade  ondt  og  bevilget,  at  forv  Mester  Hugo  Bedau  og  hans  Con- 
sorter  maa  bekomme  en  vor  og  Kronens  Oaard,  kaldes  Gulset, 
udi  Bratsberg  Len  liggendes,  og  den  méd  al  sin  Eiendom  og 
rette  Tilliggelse  Intet  undertaget  at  have,  nyde,  brugeog  be- 
holde kvit  og  tVi,  udenAfgift,  til  saalænge  fbrr  Aar  eire  fofMme. 
Cum  inhib.  sol.  Bsrom  26  Beptbr.  1576.  R.  151.  Aftkr.  HI.  150. 
Brev,  at  Bent  Vind  skal  være  Tolder  udi  Marstrand. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  udlændiske  Ejøbmænd  og*  andre, 
som  besøge  Fiskende  udi  vor  Ejøbstad  Marstmnd,*  tsvindéligén 
med  Oud  og  vor  Naadé.  Vider,  at  vi  have  filskikket  og  befa- 
let 08  elskelige  Bent  Vind  at  skulle  der  BamméstééB  vmfe  vor 
Toldere  og  der  paa  vore  Vegne  at  opbære  hvis  Tokl^  Sise  og 
anden  Rettighed  os  og  Klonen  ihed  Rette  tilkomuier  Éif  hvis 
Vare,  Gods  og  fremmed  Drik,  som  did  fløres  eller  odbælgee*  Tbi 
bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeQgen  byde  saar  mange, 
som  siden  St.  Mikkelsdag  sidstforgangen  allerede  ere  ankodikxveii 
eller  og  hei^fter  did  kommendes  vedder,  åt  I  retler  Eder  efter 
strax  bos  for«.«  vor  Toldere  Eder  at  angive  og  ham  psia  vore 
Vegne  fornøie  hvis  Told,  Sise  og  anden  Rettighed,  oto  ogr  Kro- 
nen af  samme  Gods  med  Rette  tilkommer,  emedett*  og  id  den 
Stund  samme  Fiskende  paa  staaér,  saafreait  I  ikke  derfor  vil 
stand-  til  Rette,  hvorefter  I  Eder  kunne  have  at  ft>ilidlde>  Kro- 
gen  19  Octbr.  15TO.  T.  IpO.  Afstor.  IV.  648. 

Bent  Vind  fik  Brev  paa  Tappedals  La:Kefisflcende. 

Fr.  n.    G.  a.  v.,  åt  vi  af  vor  syndertige  Gunst  og  Na^ide 
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haveund^  og  tiUadt  og  bq  med  detie  ToHaabne  firer  ande  og 
tillMe,  åt  06  iB^kéllge  beirt  Vind,  Ttdder  ttdi  tov  Éjøbstad  Håt- 
feitrartd,  tdto  fremdeleiB  uyde,  bTtigé  og  beholde  Tappedals  Fi- 
økeilde  ttÆ  vart  Rige  Norge,  som  han  tSlforn  har  v6rt.Brev  paa, 
rtieå  dcÉ  Beskéd,  at  han  ttft**  Laxefiekende  ska)  brugb  påa  hans 
egétt  Obikoøltiiiig  6g  hetéfler  gi^i^e  oø  ^åeroS  Hed^delen  hris  Lax 
der  ttige»  og  den  rei  forvaret  m^  Balt  og  iVee  ft^itiøkikke  til 
Vdti  Slot  KJØbenhavii,  (^  attdeti  halre  Deél  maa  hati  fbr  eatnme - 
OMkostififhig  til  éin  Bart  beholde.  Sanimeledes  økal  det(8ic)'Mt 
fblre  ai  bmge' h«^8  Haiidél  iiied  Vaire  (Ski^férbrftteogafhætide,  dog 
mk  at  htfn  t\g  dermed  saalodee  skal  forholde,  at  ingen  'biUige 
ElftgeAiasd  orer  ham  kommendes  vorder.  Erogenr  19  Octbr.  1576. 
R.  161  Aftkr.  ni   1*1. 

Henrik  Oyidenstjérne  paa  fiaahunsftkBrev,  atefter- 
som  hitn  tilfom  har  fanget  h:  Hnj.s  Skrivdse,'athanclkolde)ade 
hygge  og  forbedre  pakkToidboderne  derucKLenfetmedTåg  og 
andet,  hvis  der  Behov  gjøres,  ^esUgeste  ftnrskafite  Tolderhe  saa 
mange  B«sin  ds  tager,  som  de  til  lian»  Maj.s  {^Me&skénde  be- 
høve, pa«  det  at  Toldeme  ikke  skulle  kjøbe  dem  paa  det 
dyiWte,  sammeledes  og  hvis  BrsenfdeVeed^og  toden  Nødtørft, 
søm  de  paa  k.  Maj<s  Vegne  Behov  have.  Da  beder  h.  Maj.  ham 
endnn,  al  hvis  PetÉilie  elter  anden  Nødtørft  Bent  Vind,  Tol- 
detre  uåi  Miarefti^and,  ham  ^om  bøsøgendes  vorder,  enten  paa 
fitne  egne  éUer  de  a»d!re  Tolderes  Vegne,  at  han  det  til  gode 
Rédø  fotslmffier  ham,  paa  det  at  hafts  Maj.s  Sildesialteit  des  be- 
dt^ kan  gaftUfi  for  sig,  hvørefte#  haiir  kan  vide  sig  at  rette,  ^al- 
Imidborg  19  Uovbr;  1576.:  T.  lOOl' Aftkr.  tV.  646. 

Bent  Vind,  iToldere  udi  M  ar  strand,  fik  Brev  lydendes, 
at  eft^idét  sjmes  at  ville  tidlig  falde  p^a  em  stærk  Vinter, 
hvorfok*  detter  bdVygtetidee,  at  Slldéfiskendet  ikke  vil  gaae 
saft  rigeligen  for  sig,  som  man  havde  agtel,  ai  hati  derfor  skal 
ingen  TM  spare  derp&a,  at  han  jo  •kan  ^aåe  saa  meget  Sild 
saltel,  aém' herm  er  beftUet,  og  al  han  derhoe  har  god  Tilsyn 
med  de  andre  Toidere,  at  dé' og  udi  lige  Maade  gjør  deres  Bedste,  ' 
at  hver  af  dem.  ban  saHe  saå  meget,  som  dem  er  befalet.  Hans 
Mig. ' har  ^og  tilskrevet  Hent ik  6 y I d en« tj erne,  at  hris  han 
eller  nogen  af  de  andre  Toidere  noget  behøver,  enten  Baandsta- 
ger,  Bdebrand,  eller  og  om  der  fattes  noget  paa  Toldboderne  at 
forbedre,  at  han  det  skal  ham  forskaffe  og  i  alle  Maade  paa 
k.  Maj.s  Vegne  være  ham  behjælpelig,  naar   han   ham   tilsiger. 
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paa  det  at  samme  Salteri  des  bedce  kan  gaae  for  sig  k.  Maj.  til 
Bedste.  EaUondborg  1»  Novbr.  1576.  T.  100.  Afskr.  IV.  647. 
Disse  efterskrevne  Lensmænd  fiogeBreTom  Sagskjærere,  som 
k.  Maj.  did  op  forskikker  at  skolle  skjære  Skibøplanker. 
Fr.  II.  Vid,  at  ri  have  ladet  affaerdige  N.  Par  Bagskjærere 
og  en  Tømmermand,  som  skulle  drage  did  op  adl  dit  «Len  at 
slgære  der  nogre  Bkibsplanker  til  vore  Bkibes  Behov;  itbi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  annammer  samme  Sagslgovere  og  Tøm- 
mermand  til  dig  og  forskaffer  dem  der  adl  Lenet  sea  m^eget 
Tømmer,  som  de  mest  kunne  skjssre udi Plankiar, indtilda videre 
&Dger  vor  Skrivelse  derom,  og  der  til  med  deres  tilbørlige  Un- 
derholdning til  Mad  og  01,  ettersom  dem  her  gives  paa  H<dmen. 
Sammdedes  at  du  og  lader  betale  dem  udi  Alnetal  hvis  Plankør 
de  sigærer,  som  er  for  hver  Sag* Alen,  7  qelandske  Kvarter 
lang,  halvanden  Penninge,  efteiBom  Mynten  nu  er  sat,  hvilke.  7 
Kvarter  altsammens  skal  beregnes  udi  Længden  paa  Tømmeret. 
Og  hvis  du  giver  samme  SagskjSBrere  og  Tømmermand  til  Un- 
derholdning og  Løn,  at  du  det  indskriver  udi  dit  Regnskab  og 
derhos  ogsaa  indtegner,  hvormange  Planker  de  slqære^  og  hvor 
Planker  de  skjære,  og  hvor  lang  hver  Planke  er,  og  naar  du 
forsender  samme  Planker  til  Kjøbenhavn,  at  du  det  i  lige  Maade 
ogsaa  indtegner  i  dit  Regnskab  og  derpaa  tager  Beviis  af  l^dp- 
peren,  dem  indtager,  som  og  udi  lige  Maade  skal  gjøre  Bagi^skab 
for  dem,  naar  han  konomer  frem  til  Kjøbenhavn.  Og  skal  du 
samme  Planker  lade  nedføre  paa  de  Ladesteder,  som  vi  kunne 
bedst  lade  Skibe  løbe  etter  dem,  og  have  Tilsyn  med  sam- 
me Sagskjærere  og  Tømmermand,  at  de  ikke  ggøre  Bøndwne 
nogen  Overlast  eller  Uret,  og  dersom,  de  det  gjøre,  at  du  da 
lader  straffe  derover,  som  ved  bør,  hvoretter  du  kan  vide  dig 
at  rette.  Fredriksborg  27  Decbr.  1677  (sic).  —  Henrik  67I- 
densQerae  udi  Baahuus  Len  12  Par  Sagskjærere.  Paul  HviU 
feldt  paa  Moss  4  Par  Sagslqærere.  Erik  Brockenhuus  udi 
Mandals  og  Skiens  Len  8  Par  Sagskjærere*  Erik  Munk  udi 
Nedenes  12  Par  Sagslgærere.  Henrik  Brockenhuus  udi  Ry- 
fylke og  hvor  Egeskov  findes  12  Par  Sagskjssrere.  Anden 
Bing  udi  V  ar  db  erg  Len  12  Par  Sagdlqærere.  T.  101.  Afskr. 
IV.  647. 
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K.  Maj.8  aabne  Brev  adgaogen  om  600  Baadamænd, 
sooi  akulle  iidtegeø  udi  Norge. 

Fr.  II.  Hilfie  Bder  allerore  kjære  troe Undersaatter, Kjøb- 
stædsmænd,  Bønder  og  menige  Almne,  som  bygge  og  boe  over 
alt  vdrt  Bige  Norge^  *evindeligen  med*  Gud  og  vor  :(}aade.  Vi- 
der, at  Ti  paa  Foraavet  agte  at  lade  udlægge  Tore  Qrlogafikibe 
paa  Strømmene,  og  efterdi  os  dertil  yil  Behov  gjøres  et  stort 
Antal  Baadsmttod,  da  have  vi  be&let  os  elskelige  Paul  Hvit- 
feldt,  vor  Mand,  I^fener  og  Btatholder  der  udi  vort  Bige  Norge 
og  Embédsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  at  skulle  paa  vore 
Vegne  tål  des  Behov  adtage  der  udi  Norge  udi  Ejøbstædeme  og 
paa  Landet  600  gode,  dnelige  Baadsmøsnd  af  ungeEarle  og  som 
ugifte  ere,  og  dem  siden  fremakikke  til  Ejøbenbavn,  saa  de  vist 
kunne  være  der  tilstede  inden  Midfliste  førstkommendes  udi  det 
AUerseneste.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles  strenge- 
ligen  byde,  at  I  for?  Paul  Hvitfeldt  eller  hans  Fuldmægtige  her- 
udinden  paa  voze  Vegne  ville  have  betroet  og  Eder  som  lydige 
troe  Undersaatter  godvillige  lade  befinde,  saa  at  hvilke  af  Eder 
han  udtagendes  vorder,  at  I,  ettersom  han  Eder  tilsiger,  uforsøm- 
mdigen  begiver  Eder  til  Kjøbenhavn,  at  I  der  kuime  være  til- 
stede inden  MidflAste,  som  før  er  rørt.  Vi  ville  lade  give  Eder 
Besolding,  saa  at  I  Eder  med  BiU^bed  ikke  skulle  kunne  have 
derover  at  beklage.  Fredriksbbrg  8  Jlmuar  1577.  T.  102.  Af- 
skr.  IV.  648. 

Ta  Paul  Hvitfeldt  om  samme  800  Baadsmænd  at 
udtage  og  nedskikke.        • 

Fr.  n.  '  Vid,  at  efterdi  der  vil  Behov  gjøres  et  stort  Antal 
Baadsmssnd  til  vore  Orlogsskibe,  som  vi  strax  paa  Foraaret  agter 
at  lade  udlsBgge  paa  Strømmene,  da  have  vi  for  godt  anseet,  at 
der  af  vort  Bige  Norge  blev  udtaget  til  des  Behov  800  Baads- 
mænd, og  skikke  dig  herhos  indelukte  nogre  vore  aabne  Breve, 
som  vi  derom  til  Undersaatteme  sammesteds  saavel  udi  ejøb- 
stædeme som  paa  Landet  have  ladet  udgaæ,  eftersom  du  af 
samme  Breve  ydermere  Leiligheden  har  at  fbrfiBire.  Bedendes 
dig  og  ville,  at  du  strax  med  det  Allerførste  lader  forkynde  for» 
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vore  Breve  og  baade  udi  Kjøbslæderne  og  paa  Landsbyerne  la- 
der udtage  forv  800  Baadsm^end^  de  som  duelige  og  gode  ere 
af  unge  og  ugifte  Karle,  og  mesten  Delen  Nor denfj elds,  og 
at  du  siden  for»*  Baadsmænd  fl^mskikker  til  KjøbenhaTD,  saa  at 
de  Tisseligen  uden  al  forsømmelse  kunne  Tære  der  til  Midfeste 
førstkommendes  i  det  Allersenesiée,  anseendes  al  os  der  stov  Magt 
paaligger.  Vi  Tille  lade  giTe  dem  BeeoMiag,  at  de  ikke  skulle 
kunne  haTe  dem  med  Billighed  deroTer  at  beklUge.  Fredriks- 
borg  8  Januar  1577.  t.  K».  Afskr.  IV.  648. 

Til  Paul  HTitfeMi,  at  Hans  Bap*tist  er  did  o^ddkket 

at  skulle  fbrAure  Leiligheden  om  den  Saltajden   og  de 

Jernhytter. 

Fr.  n.  Vid,  eftersom  [du]  nu  stakket  Tid  sidtoD  hat  skreTet 
os  til  og  ladet  tilskikke  en  Fortegnelse  om  hTis  Omkostmnger, 
som  gaaer  paa  den  Saltsyden,  Ti  der  udi  Agershnus  Len  haTe 
ladet  anrcftte,  formeneodes  samme  Sahsyden  ikka  at  skalle  kunne 
aflægge  hTis  Omkostning  skeer,  saa  Tille  Ti  dig  naadigst  ikke 
forholde,  efterdi  os  tilfbrn  er  beret  af  dem,  som  haTe  beseet 
samme  LeQighed  og  gaTo  sig  ud  derpaa  at  haTe  Faietaadi  at 
samme  Kunst  Tel  skulde  kunne  haTe  Fremgang,  at  Ti  iUBe  gene 
den  Handel  lode  iUde,  hTis  nogen  Fortrøstningferde  (sic)  den  nogen- 
lunde  med  Fordeel  at  kunne  bruges,  hTorfor  ti  nu  haTe  affinr- 
diget  denne  BreTTiser  Johannes  Baptista,  TorSkibAøTedsknaiid, 
til  de  Seltsydere  der  udi  Lenet  at  tale  med  dem  og  forfture,  om 
sAmme  Kunst  kan  gaae  for  sig  os  til  Fordeel  eller  ei,  og  at  tåge 
en  gmndtlig  og  endelig  Besked  af  dem.  Sammeledes  haTe  Ti 
beAtlet  for*«  Johannes  Baptista  at  tåge  en  Karl  med  sig,  som  har 
Forstand  paa  Jemmaim  at  smelte,  som  udi  lige  Maade  skal 
drage  med  ham  til  de  Jernhytter  i  Norge  at  forfare  den  Leilig- 
hed  og  sideD  strax  med  det  Fwste  at  begiTe  sig  hid  tilbage  at 
berette  os  ydenhere  om  Stand  og  I^eilighed.  Thi  bede  W  dig 
og  ville,  at  naar  forv  Johannes  Baptista  kommer  til  dig,  at  du 
ham  paa  Tore  Vegne  forskaffer  god  Fordrrlser  der  udi  Norge 
firem  og  tilbage,  og  hTis  for"."  Saltsydere  fomenune  dem,  at  samme 
Saltkunst  kan  gaae  for  sig  med  Fordeel,  og  at  de  tnøster  til  at 
kunne  gjøre  saa  kraftigt  Salt,  at  Kjøbmmnds  Oods  dermed 
kan  forTares,  at  du  dem  Aremdeles  forstrakker  med  hTis  de 
behøTer^  og  derudinden  lader  dig  Aittigén  befinde,  eflersom 
Ti  dig  naadigst  tiltroer.  Kronborg '22  Januar  1577^  T.  liO.  Af- 
skr. IV.  649. 
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Cl»a8  Skeiell  fik  Forleniogabrev  paa  Vardøhuus  med 

.Finmarken  og  Senjen. 
Fr.  n.  £L  a.  ir.^  ai^  ti  af  tøt  synderlige  GuoBt  og  Naade, 
asa  og  fbc  Troakab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Glaoø 
Skeiell,  vør  Mand  og  IJener^  as  og  Riget  hertit  gjort  og  beviiM 
har. og  hereftef  troligen  gjøre  og  bevise  maa  ogiikal,  have  andt 
og  forleot  og  nu  med.  dette  rort  aabne  Brev  mule  og  forlene  for*.* 
Olaas  SkeieU  vont.  og  iNovgJos  Krones  Lener  Yardøhuuø  Hooed  FiQf 
marken,  efleraom  hans  Broder  Mat»  Skeiell  det  aidst  udiFor* 
leniBg  ba^de,  saaBmetedés  Smqan  Len,  som  Jaoob  Hauss  øn, 
Foged  der  sammesteds,  udi  Yærge  havde,  medBøndeK,T}««iere, 
og  al  ^in  Rente  og  rette  Tilliggelse^  aldeles  Intet  undt^get,  at 
hare,  nyde,  teoge  og  bdiolde,  til  ^aitonge  vi  aiiderledes  derom 
tibigeDdflB  Tordes.  Og  skal  han  aarttgen  give  os  til  Afgift  for 
al  den  visse  indkomst,  rære  hvad.  Nayn  den  nævnes  kan^  som 
han  af  lodr*«  Leiiø  opkssrendes  vorder,  860  Daler  og  dem  aarli- 
gen  til  gode  Rede  lade  fDmøie  og  betale  ind  udi  vort  Rente- 
kammer tfl  hver  St;  Midiels  Dag,  og  skal  hans  Genant  begynde 
og  paa  gaae  nu  Si  Michels  Dag  sidst  forleden  og  siden  Aør  fra 
Aar,,  saalænge  han  forv  Finmarken  og  Senjen  udi  Forlening  hijkr. 
Mm  hvis  GaaifdfsBstaing,  Landboveitsel,  Sagefsld  og  al  anden 
uvisse  Rente,  som  der  falder  udi  Lenete,  skal  for>i*  Olaus  Skeiell 
aarUgeD  g)øre  os  Rede  og  Regnskab  fore  og  samme  uvisf e  Rente 
Torvende  udi  Penge  og  den  siden  med  sin  Afgift  paa  hans  egen 
Omkostning  levere  udi  Ejøbenfaavn  paa  vort  Bentekammar,  af 
hvilken  fbr^  uvisse  Rente  forv  Claus  SkeieU  for  sin  Umage  skal 
mue  have  og  beholde  den  femte  Penoinge.  Dog  ville  vi  os  for- 
beholdet have  al  hvis  Told,  Sise  og  Vrf^,  som  der  falder  udi 
Lmene,  og  det  efter  godt  og.  klart  Regnskab  alene  at  komme 
os  til  Bedste.  Skal  og  forv  Claus  SkeieU  holde  Bøndeme  der 
^  liggendes  ved  Lov,  Sigel  og  Ret  og  ingen  af  dem  uforxette 
imod  Loven  eUer  med  nogen  nye  og  usssdv^lig  Paalægge  be* 
svsere.  Skal,  han  og  bygge  og. forbedre  vc^rt  Slot  Vardøhuus  og 
det  hølde  ved  Hsdvd  og  Magt;  og  hvis  dertil  Behov  gjøres,  en- 
ten TøBuner,  Steen,  KaUc,  Jern  eUer  andet,  skal  han  udi  Tide 
derom  lade  os  tilsige,  saa  ville  vi  ham  det,  did  lade  forskaffe^ 
Og  hvis  udi  saa  Jdaade  efter  vor  Befaling  bUver  bygget  paa  for".* 
Vardøhuus,  og  fpr*.*  Claus  Skøiell  derpaa  anveuder,  vUlevi  ham 
udi  hans  AJjpft  lade  kvittere.  Skal  og  forv  Claus  SkeieU  have 
god  Opseende  og  Tilsyn,  at  Rydtsen  ikke  tilholder  eller  tUgriber 
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sig  Tidere,  end  han  nu  udi  Haand  og  Hævd  har  og  ham  bør  med 
Rette  at  have.  Og  derøom  han  sligt  formæiicer,  skal  han  strax 
nforsømmeligen  os  det  skrifUigen  till^ndegiTe '  mcM  al  omsten- 
dige  Vilkaar,  hvorledes  det  derined  har  «ig.  Cani  inhib.  sol. 
Fredriksborg  1  Febraar  1577.  R.  154.  Afskr.  in.  158. 
Disse  efterv  Breve  udginge  paa  Fredriksbcn^  2  Febraar  1577. 

Først  til  Henrik  Gyldenstjerna  paa  Baahaua,  at  k. 
Maj:  fomndrer,  hvorfor  han  ikke  endmi  har  Aremsendt  Skatten 
af  Baahnns  Len,  thi  beder  hans  k.  Maj.^  at  han  strax  anseendes 
denne  hans  Haj.s  Skrivelse  frémsénder  hvis  søm  af  samme  Skat 
opbaaret  er  og  derhos  klart  Register  paa  hvis  den  beløber  sig 
over  alle  Baahnns  Len,  og  hvis  Restants,  som  endnn  staaerhos 
Almnen  og  ikke  er  opkrtøvet,  at  han  mmxae  Reøtatits*  oforsøm- 
meligen  opkræver  og  med  det  allerførste  fk^mskikker,  hrørefter 
han  kati  vide  sig  at  rette.    T.  104.  Aftkr.  IV.  850. 

Et  Brev  til  Erik  Brockenhuus  udi  ligeMaadeom  Skat- 
ten og  Jernhytten  udi  Bratsberg  Len;  itnd. 

Et  Brev  til  Fredetik  Lange  og  om  Skatten;  ibid. 

Et  Brev  til  Henrik  Broekenhuns  iligemaade  om  Skat- 
t-n; ibid. 

Et  Brev -til  Hans  Pederssøn  paa  Biergenhnus  udi  lige 
Maade  om  Sicatten  af  Bergenhnus  Len;  ibid. 

Et  Brev  til  Hans  Pederssøn,  at  eftersom  han  tilforn  har 
fonget  k.  Maj.s  BelMing  at  skulle  lade  handle  med  Skipperne 
paa  de  Skibe,  som  løbe  til  Finmarken  ogVardøhuus,  at  de 
indtage  Tømmer,  Kalk,  Steen  eller  andet,  som  gjordes  Bdiov 
til  Slottens  Bygning  der  sammesteds,  saa  beder  k.  Maj.  ham 
endnu,  at  han  paa  Foraaret  med  de  Skibe,  noget  paa  et  og  no- 
get  paa  et  andet,  som  segler  til  Finmarken,  Aremsender  saa  me- 
gen  Kalk,  Steen  og  Tømmer,  som  han  meest  kan  afetedkomme, 
og  at*han  derudinden  ingen  Forsømmelse  tager  efter  k.  Maj.s 
alvorlige  Vilje  og  BefeHng.    T.  105.  Aføkr.  IV.  660. 

End  et  Brev  til  Hans  Pederssøn,  at  €ftersom  han  tilforn 
har  fanget  k.  Maj .8  Brev  og  Befaling  at  skalle  indkræve  og  til  eig 
annamme  hvis  Oods,  som  ftmdtes  hos  Kjøbmttnd  ved  Brjggen  og  de 
H  am  b  0  r  g  e r  tilkommer,  saa  haver  han  ildce  siden  den  Tid  skrevet 
hans.  Maj.  no^en  Besked  til,  om  han  samme  hans  Maj.s  Befa- 
ling har  efterkommet  og  Aildgjort  eller  ei.  Thi  beder  k.  Maj. 
ham,  at  han  strax  skriver  fra  sig  og  sender  hans  Maj.  en  kktr 
Fortegnelse  derpaa,  hvorledes  det  har  sig  med  samme  Hambor- 
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gen  Otoås  og  bvad  det  er,  og  at*  han  denidi  ingen  Forsømmelse 
tager;  ibid.  Hssc  pnescripta  aota øunt  FrederiohBb.  2  Febr.  1577. 
Paul  Hvitleldt  flk  Brev  at  han  skai  forskaffe  Eiler 
Orubbe  200  Tylrter  Deler,  naar  han  ham  derom  lader  besøge 
og  8kibe  <lerefler  «kikker,  som  han  skal  have  til  den  Bygning, 
k.  Maj.  har  befalet  ham  at  foretage  paa  Vordingborg  8k)t.  Fre- 
driksborgB  Btebmar  1577.  T.  105.  Aftkr.  IV.  661. 

Brey^  som  Okius  Soheiell,  Ludrig  Mnnk,  Axel  Gyn* 
terøberg  fik,  at  Ingen  maa  inddrage  odi  Nordlandene 
og  kj<øbe  med  Fiskemed  før  Kongen  har  ftmget  sin  Ti- 
ende, eUerkjøbe  øm  forbudne  Dage  hos  Kongens  Ledinga- 
boder  etter  forhandle  skadelige  Varer. 
Fr.  n.  O.  a.  ▼.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  mange  vore  Uadersaatter  adi  vort  Rige  Norge,  Borgere^  Pre- 
ster og  Andre  dém  understaae  med  deises  Vare  at  dri^e  ind  udi 
Nordlandene  og  der  bruge  deres  HandcQ  med  dem,  som  udroer  udi 
Fiskeværene,  at  kjøbeFisken,  feir  dedermed  komme  tillands,  og  ikke 
til^M  ndgire  den  Tiende,  som  os  med  Rette  tilkommer,  hvormed 
vor  og  Kronens  Rettighed  forkortes,  efterdi  at  Boi^eme  tiender 
Intet.  '  Sammteledes  fare  de  ndi  Landet  at  kjøbe  samme  Fisk  for 
adskillige  Vare,  som  er  Vjin,  Bastert,  Romeni,  Brændeviin,  Figen, 
Rosiner,  Peberkager  og  allehaande  Kræmmeri,  sem  Bøndeme 
mere  er  til  Skade  end  til  Gavn,  hvilket  tilforn  ofte  ska)  være 
forbudet  ndi  fremfarne  Konningers  Privilegier,  da  for  saadan 
LeiHgbed  ville  vi  alvorligen  forbudet  have,  at  aldeles  Ingen  skuUe 
dem  understaae  med  for?  Fiskere  at  kjøbe  nogen  Elsk,  føre^d 
vi  deraf  har  bekommet  hvis  Tiende  og  anden  Rettighed  os  og 
Kronen  med  Rette  tUkommer.  Skulle  og  ikke  vore  Undersaatter 
udi  vore  Kjøbstæder  Bergen  eller  Throndhjem  eller  andre, 
ebvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  mue  kjøbe  eller  handle  med 
for^  Fibere  udi  nogre  de  forbndneDage  hos  vor  Ledingsboder, 
eftersom  af  gammel  Tid  sædvanligt  har  været,  paa  det. vi  maa 
vor  og  Kronens  Rettighed  saa  meget  des  bedre  bekonune  af 
Finnerne  og  Andre.  Bindes  nogen  herimod  at  gjøre,  da  skal 
vor  Lensmand  Mi^  have  derover  paa  vore  Vegne  at  straffe, 
sotn  ved  bør.  Fordrister  sig  og  Nogen  til  enten  Borgere,  Pre- 
ster eller  Andre  at  indfeire  udi  Nordlandene  og  kjøbe  for  nogen 
skadelige  eller  forbudne  Vare,  enten  Viin,  Bastert,  Romeni,  Bræn* 
deviifn,  Figen,  Rosiner,  Peberkager  eller  noget  Kræmmeri  eller 
Andet,  som  Undersaatterne  kunde  være  til  Fordærv,   da  skulle 
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de  hare  forbrudi  hvis  de  haxé  *  med  al;  fare  og  atraflés,  aom  de 
vore  Breve  Og  Beftiiiig  ikke  agle  viUe.  IfeD  iKtUkCv  ^O^i^'  der 
Tilie  bruge  dierefl  Haddel  med  Fiik  at  kjøbe,  skuUei  ^føre  -dtrind 
de  Vare,  som  Underaaattentfe  kande  vtere  gttfBlig  og  Landet.  tU- 
bedsle,  og  ikke  Andet.  Fredriksborg  12  rebniar  1677.  R.  156. 
Afskr.  m.  154. 

Til  Paul  fiyitfeldt  dm  dén  8aItflf)rdeTe  KuliM. 
>  Pr.  II.  Vid  eftersdm  4u  for  nogén  Tid  ddjefii  har  skreret 
Md  ned  fonneifendee,  at  det  Intet  skal  rteare  bevendt  med  den 
Salteyden,  vi  have.  ladet  begynde  udi  vorti  B.%e  Nec|pe,  og  at 
Omkostningen  skal  løbe  ftlsi  bøiére  end  ietié.  EordeeL  hoe»  kan 
findes,  med  videre  Onotøiønd  og  Leiilghed)  dia  Tjener  lailqcftide- 
gav,  dn  hid  «ned  seiidte,  at  samme  Sait  ikke  helløc  skfcilde:  due 
at  forvare  Fiøk  og  Sjød  tned^  og  Bøndeme  tilmed  deroyer.  be- 
^vffirges  og  fbrthretliø)'  at  ti  selv  have  hørt  til  Ords!  dit  tvende 
Saltsydegre,  hid  ere  neder  kommen,  lag  trøste  de  «dem  til  «di.aUe 
Maade  at  gjøre  saa  godt  karalkigt  8alt,  at  Madetn  deirmed;  skal 
ktmne  forvares,  og  ved  nogre  Antal  Læsber  omr  Ugen^  og  maa 
vel  skee^  som  vi»  og  formærkte  .af  deni,  at  dette  kan  yæse  fin 
Aarsag  til)  at  der  ikke  er  iHræddt  mere  uéi  Aar,  at. de  ikke  ere 
bleven  saa  beftnrdi^ede  med  hvis  de.  akulde.paa  boldes  Yeed, 
Pander  og  «aden  Deel,  som  vi  gjetne  havde  seet  og  Bthov- gjor- 
des. Og  efterdi  vi  ikke  gjerne  k>d  denne  Kunst  komme  der  af 
Riget,  hvis  den  ellers  kundie  have  Fremgang,  eigforv  flaltsydere 
dngive,  hrorledes  de  største  Bjssvmrisf^kiinneforeteammeBraied 
ringe  Omkost  at  gjøre,  som  er  en  HestemøUe  at  pMipe  Våndet 
op  med  og  med  Praimne  at  holde,  sool  kunde 'ttlføretyeed.Aok, 
da  ere  tvi  ikke  tilssodis  endnu  saa  snart  Am^v  Kunst  åt  overgive^ 
men  agter  den  vjdeve  at  iorsøge;  thi  bede  vi  4ig  og  ylUe,  at  du 
nn  strax  lader  begyri.de  ajt  foretagei  samme  Vandkanst  efter  deree 
Underviisning  og' tUlftgger^eii' god,  stor  Pram  stedse  at  føre: Veed 
med,  åt  Bønéeme  des  ydøvmere  kunne  forakaanea,  befoidreades 
dem  udi  alie  Maade  méå  hvis.  de  skulle  paa  holde.  Desiigestat 
du  stedse  har  en  bro  BV^øed  iios  dem  og  ofte  selv  er  derbos  til- 
stede, at  Altmgest  des'  bedi)e  kan  have  Fremganga,  saseendee, 
at  vi  ikke  agte  den  Omkostiiibg  skee  skal,  saaAfemt  den  Handel 
eller  kan  gaae  lykkeligeii  for  sig*  Frediriksboai^  iA  Februar 
1577.  —  Sehedula  litteris^inohisa:  Samnleledes  eftersom  forv 
Saltsydere  give  tilkjende,  at  der  skal  ligge  eu  B0ndege4rd  heatti 
hos  der,  som  dén  Heatemøtte  kunde  anrettes,  hvilken  de  c^  er 
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begjeveiulea  at  miuatte  bekomme  for  Engens  Bbyld.  som  Bebor 
▼U  g)øre$  til  de  HeAte,  hoø  samme  MøUe  skolle  brugea,  dabav^ 
Tl  dem  for*  GMrd  berilget^  bedendes  dig  og  ville,  at  da  for- 
skaffer, at  saoune  Qaard  dem  indrømmes,  og  forbjo^lper  Bonden, 
der  nu  paaboer,  tU  en  anden  Qaard  igjen.  Actom  ut  in  littens. 
T,  106.  Afskr.  IV,  651. 
Til  Hans  Pederssøn,  at  ban  skal  lade  Claus  Bcheyell 
følge  Yardøbuns  med  Finmarken  og  Senjen  Lene. 

Fr.  n.  Vid,  at  vi  nu  naadigst  bave  undt.og  forlent  os  el- 
skeUg^  Claus  Sebeyell,  vpr  Mand  og  I^jener,  Vardøbuus  med 
Finmarken  og  fiei^n  Lene,  sa^  ban  dem  stra^  ska)  lade  aur 
n^mme,  og  efterdi  baiw  Genant  skal  begynde  pg  paa  gaae  nu 
St.  Micbels  Dag  sidst  forleden,  bede  vi  dig  pg  ville,  at  naar 
fbrv  Claus  Scheyell  dig  med  dette  vort  Brev  lader  besøge,  du 
da  strax  lader  barn  spmme  Lene  halge,  pg  tilbolder  dine  Fogder 
paa  V^øbuua  og  Senjen  strax  til  hans  Fuldmægtige  at  over- 
antvorde  bvis  de  der  enten  have  annammet  til  Inventarium,  saa 
og  Alt  hviB  de  af  Lenene  bave  opbaaret  aiden  St,  Michels  Dag 
næst  forleden  med  klare  Eegister  og  Begnskab  derbos,  eftersom 
det  sig  bør,  saa  b w  derpaa  maa  bekomme  klar  og  visse  Besked, 
hvorefter  han  sig  Altingest  kan  vide  at  rette*  Fredriksborg  14 
Februar  1*77,  T.  107,  Afekr.  IV..  652i 

TH  Paul  Hvitfeldt,  at  han  af  Oluf  EaUps  skal  lade  annamme 
Tienden  af  hvis  Gods  han  med  forlent  er. 

Vid,  eftersom  vi  naadigst  have  forlent  os  elskelige  Oluf  Ka- 
lips,  vor  Maud  og  Tjener,  med  noget  Gods  deør  udi  vort  Eige 
Norge,  da  giver  han  underdanigst  tiUgende,  at  ham  paa  trænges 
ISenden  af  samme  Gpds,  som  mesten  Delen  skud  vs^e  Havre, 
hvill^ea  Havre  han  maa  betale  Uge  høit  med  andet  reent  Kom, 
en  Daler  for  hver  Tønde,  da  efterdi  ban  sig  derudinden  besvse- 
rer,  og  vi  ellers  hare  forbeholdet  os  Tienden  allesteds  der  udi 
Norge,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Tiende  paa  vore  Vegne 
lader  annamme  og  den  siden  føre  til  Regnskab.  Fredriksborg 
U  Februar  1677.  T.  107.  Afskr.  IV.  652. 

Oluf  Kalips  fik  Forleningsbrev  paa  Aahygge  Skibrede, 
Vemme  Skibrede  og  halv  Rakkestad  Sogn» 

Fr.  H.  G.  ^  v,,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Oluf  Kalips,  vor  Mand  og  Ijener^  Aabjgge 
Skibrede,  Vemme  Skibre4e  og  halv  Rakkestad  Sogn  udi  vort 
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Rige  Norge,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  i:il- 
liggelse,  Intet  undertaget,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde,  til 
saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at 
han  skal  give  os  for  hver  Tønde  reent  Korn,  han  den^  oppe- 
bærendes  vorder,  en  gammel  Daler,  for  hver  Tønde  Smør  12 
Daler,  regnendes  20  Pund  Smør,  for  hver  Tønde  Havre,  Malt 
eller  andet  formænget  Korn  |  gaounel  Daler,  for  et  Skippond 
Salt  1  Daler,  for  hver  Hnd  eller  Hndelag  8  Orts  Daler,  Alt  be- 
regnet udi  gamle  Daler.  Og  skal  for~  Olof  Ealips  aarligen  til 
hver  Sanctorum  Philippi  o^  Jacobi  Dag  gjøre  vor  Lensmand  paa 
vort  Slot  Ågershuus,  den  som  nn  er  eller,  herefter  kommendes 
vorder,  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab  baade  for  vis 
og  avis  Indkomst,  undertagendes  Foringen  og  Tienden,  som  er 
lagt  nnder  Ågershuus  Len,  hvormed  han  sig  aldeles  intet  skal 
befatte.  Og  maa  og  skal  for".*  Oluf  Ealips  for  hans  Tjeneste  og 
Umage  aarUg  bekonmie  af  forv  visse  og  uvisse  Rente  150  Daler 
og  det  andet  Alt  at  komme  os  til  Bedste  efter  godt  og  klart 
Regnskab.  Og  skal  han  holde  Bønderae  paa  Godset  boendes 
ere  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret.  Cum  ceteris  clausulis  con- 
svetis  et  inbibitione  solita.  Fredriksborg  14  Februar  1577.  R. 
156.  Afskr.  HI.  155. 

Jacob  Huitfeldt  fik  Forleningsbrev  paa  Reins  Kloster 
med  Tutterøen  og  Vigs  Gods. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jacob 
Hritfeldt,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  har,  og  herefter  troiigen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
tmdt  og  forlent,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene forv  Jacob  Hvitféldt  vort  og  Norges  Kronens  E[loster  Reins 
Kloster  med  Tutterøen  og  Vigs  Gods,  saa  og  Bønder  og  Tjenere 
og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  undertaget, 
eftersom  Jørgen  Munk  det  sidst  før  ham  udi  Værge  havde, 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder,  do^  saaledes  at  han  aarligen  tU  hver 
Sanctorum  Thilippi  og  Jacobi  Dag  skal  give  til  Afgift  til  os  og 
Kronen  af  al  Indkomsten  300  gode  myntede  og  uforfalskede 
gammel  Daler  og  dem  til  gode  Rede  yde  og  fomøie  vor  Rente- 
mester,  paa  vore  Vegne.  Skal  han  og  holde  Klosteret  med  forv 
Gods  ved  god  Hævd  og  Magt.  Cum  ceteris  clausulis  consvetis 
et  inhibit.  sol.    Fredriksb.  14  Febr.  1577.  R.  157.  Afskr.  IH.  156. 
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Jacob  Hvitfeldt  fik  Følgebrev  til  Bønderne,  som  ligge 
og  tjene  til  Reins  Kloster,  og  de  som  bjggeogboepaa  Tut- 
terøen  og  Vigs  Gods,  at  de  skulle  svare  ham  ad  gratiam. 
Predriksborg  14  Juni  [Februar]  1W7.  R..  157.  Afskr.  m.  167. 

Staffen  O Iss  øn  fik  Expectantbrev  paa  det  første  Kaii- 
nikedom,  som  efter  Kapitels  Statuter  vaccerer  og  ledigt  bliver 
udi  Throndhjems  Domkirke.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  23  Februar  1577.  R.  157.  Afskr.  IH.  157. 

Herr  Jens  Anderssøn,  Læsemester  udi  Throndhjem, 
fik  Brev  paa  Gantordømmet  udi  Throndhjems  Domkirke,  som 
nu  vaccerer  og  ledigt  er  efter  Herr  Sigvard  Amundssøn, 
med  "Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  alde- 
les Intet  undertaget,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde  ad  gra- 
tiam; cum  omnibus  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Kjøbenhavn 
26  Febr.  1677.  R.  167.  Afskr.  m.  187. 

Herr  Jacob  Ghristenssøn  udi  Valders,  Sogneprest  til 
Vangs  Prestegjeld  under  MagleQeld  udi  Norge,  fik  k.  Maj.s 
Brev  at  maatte  aarligen  bekomme  og  lade  opbære  al  k.  Maj^s 
Part  af  Tienden  af  fon*  Vangs  Prestegjeld  og  den  kvit  og  fri 
nyde  og  beholde  ad  gratiam.  Kronborg  28  Febr.  1577.  R.  158. 
Afbkr.  ra.  157.  ^ 
Otte  BrockenhuuB  fik  Forleningsbrev  paa  Romsdals  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  o^  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Otte  Broe- 
kenhuus,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  har,  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene for~  Otte  Brockenhuus  vort  og  Norges  Bjronens  Len  Roms- 
dal, med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
Intet  undertaget,  eftersom  han  det  selv  tilforn  udi  Værge  havde, 
at  have,  nyde,  brage  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  til  hver  Philippi 
og  Jacobi  Dag  skal  give  os  deraf  til  Afgift  200  gammel  Daler. 
Skal  han  og  holde  Bønderne  der  til  liggendes  ere  ved  Norges 
Lov,  Skjel  og  Ret.  Cum  ceteris  daus.  consv.  etc.  Fredriksborg 
7  Marts  1577.  R.  158.  Afskr.  m.  157. 

Ludvig  Munk  fik  Forleningsbrev  paa  Jemteland  og 
Herdalen. 

Fr.  n.    G.  a.  v.,  at  vi  af  singulari   gratia  et  dementia  sic 

pro  servitio  facto  et  faciendo  have  undt  og  forlent  og  nu   med 
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dette  Tort  aabne  Brev  nnde  og  forlene  os  elskelige  Ludvig  Munk, 
vor  Mand,  Isener  og  Embedsmand  pea  vor  Gaard  udi  Thrond* 
hjem,  vor  og  Norges  Kronens  Len  Jemtland  og  Herdalen  med 
Bønder,  Ijenere  og  al  d^es  ReiMe  og  reite  TilliggelBe,  alddee  Intet 
undertaget,  eflersom  han  dem  nu  selv  ndi  Værge  bar,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  aaderledee  derom  tUsigendes 
vorder,  dog  saa  at  han  aarligén  til  gode  Rede  AbI  give  til  Af- 
gift  af  den  visse  B.ente  og  Indkomst  og  af  Tienden,  som  falder 
udi  for**  Lene,  600  gode  Daler  og  dem  aarligén  paa  hans  egen 
Omkostning  og  Eventyr  levere  udi  Kjøbenhavn  paa  vort  Rente- 
kammer.  Vi  ville  os  alene  forbeholdet  have  hvig  Vildværk  der 
udi  Lenet  fialder  efter  Jordeb(^ns  Lydelse,  som  er  Maarøkind, 
Hermelin  og  Egerneskind,  de  at  komme  os  alene  Hl  Bedste.  Og 
skal  hans  Afgift  begynde  og  pea  gaae  Philippi  og  Jacobi  96 
sidst  forleden  og  endes  til  Philippi  og  Jacobi  Dsg  xra  førstkom- 
mendes,  og  siden  saa  forfølges  Aar  fira  Aar,  saaleange  han  for^ 
Lene  udi  Forlening  behold^ides  vorder.  Skal  han  og  aarligén 
>  til  samme  Tid  gjøre  vor  Rentemester  pea  vore  Vegne  gode  Eede 
og  Regnskab  for  el  den  uvisse  Rente,  som  udi  forv  Len  &lde 
kan,  hvorof  han  for  sin  Umage  maa  bekomme  den  ^øtte  Penge, 
og  det  andet  Alt  efter  godt  og  klart  Regnskab  at  komme  os 
alene  tQ  Bedste.  Sammeledes  skal  han  have  .Tilsyn  med  sine 
Fogder  og  Skrivere  sammesteds,  at  de  ikke  tilstede  nogen  For- 
fang atskeede  svenske  Kjøbmænd  eller  Bønder,  som  der 
udi  Lenet  kommer  at  handle  og  vandle  med  vore  Uadersaatter, 
at  nogen  af  dem  kan  have  sig  med  Rette  at  beklage,  men  med 
dem  saa  meget  muligt  erholde  godt Naboakab.  Og  sloal  haaog 
lade  opkjøbe  os  til  Bedste  alt  hvis  Kobber,  som  kan  falde  udi 
forv  Lene,  og  det  fremdeles  paa  vor  Omkostning  forsende  til 
vort  Slot  Bergenhuus  og  det  overantivorde  og  levere  vor  Lans* 
mand  sammesteds.  Desligeste  skal  han  og  hoUie  Bøndeme  udi 
for^  Lene  boendes  ved  Lov,  Skjel  og  Ret.  Cum  ceteris  ektoa. 
consv.  etinhib.  sol.  Fredrb.  13Martsl577.  R.  158.  Afekr.  Ul.  158. 
Til  Johan  Boekholt  om  to  Havne,  de  af  Stade  hare 
forpagtet.  Fredriksborg  15  Marts  1577.  T,  106.  Afokr.  IV.  653. 
Pros  Lauritssøn  [Hørbje]  fik  Brev,  .at  de  akal  Iqende 
hani  for  deres  Lagmand  udi  Skiens  Lagmandadøm- 
me,  og  at  han  skal  beholde  hvis  Rente  andre  Lagmænd 
sammesteds  før  ham  havt  have  med  de  to  SagmøUer  og 
den  Gaard)  Peder  Friis  bavde. 
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IV.  II.  6.  n.  v.,  ai  eftersom  yi  have  tilskikket  og  forordi* 
Mret  0»  elskelige  Pros  Laurit.saøn,  vot  Maud  og  Isener,  at 
skulle  ræte  Lagmaiid  udi  Skienø  Lagmandsdøiimie  uåi  yort  Bige 
^^8^)  <^  1^^^  b^  SJo^  og  svoret  00  eløkelige  Paul  Hvitfeldt, 
▼or  Maad)  Tjener,  Statholder  adi  vort  Bige  Jiorge  og  Bmbedt- 
■umd  paa  vort  Blot  Agerfthiiut)  hans  Lagmands  Ed  paa  vore 
VegnO)  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  ondt,  be- 
vilget og  tilladt  og  BH  med  dette  vort  aabne  Brev  onde/ bevilge 
og  tillade,  at  forf  Pmø  Louritssøn  maa  til  øatnme  Lagmandsstol 
ftfte  og  beholde  hvis  Reale  og  B^ghed,  som  andre  Lagmænd 
øamiBestids  tøt  barn  bavt  have.  Sammeledeø  méa  ban  nyde  og 
beholde  da  tvende  Sagmøller  og  den  Gaard,  Peder  Friis  før  ham 
udi  Vserge  havde,  og  ham  tilforn  varndlagt  af  vore  tålforordoede 
Baad  og  gode  Msand,  til  saalssnge  vi  anderledes  derom  ttlsigen- 
dea  Toider,  bedeodes  og  bydendes  alle  vore  Undersaatte/,  som 
bygge  og  boe  udi  forv  Skien  Lagmandsdømme,  og  hver  særdeles 
stnogeligsn  byxle,  at  I  retter  Eder  eOer  at  agte  og  holde  for>« 
ftos  Lamitssøn  for  Eders  Lagmand  og  hos  ham  at  søge  Eders 
Ret  og  ham  itor  Overvold  beskytter  og  haandhaorver.  Han  skal 
ig]en  v«fe  fiirpligt  al  fa^sslpe  Eder  Alle  og  hver  særdeles^  som 
ham  ksradet  for  Dom  at  konmie,  saa  meget  som  Norges  Lov  og 
Eet  w.  Vredtiksborg  15  Marts  1577.  K.  159.  Askr.  m.  159. 
Meater  Jon  Ltt»emeøter  fik  Brev  paa  det  første  Kan- 
nikedømme,  som  vaecerer  ndi  Oslo  Domkirke. 

Fr.  U.  Q.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
givet  oe  dtskeMg,  hssderlig  og  bøilærd  Mand  Mester  Jon,  Læse- 
meøtor  odi  vor  EJøbstad  Oslo,  vort  Brev  at  maatte  bekomme 
det  første  Eaaniioédømme,  som  vaccerede  og  ledigt  blev  ndi  Oslo 
Docokiike,  da  have  vi  nn  af  vor  synderiige  Gunst  og  Naade  nndt 
og  tilladt,  at  naor  noget  Eannikedømme  sammesteds  vaecerer- 
og  ledigt  bliver,  maa  ban  det  strax  annamme  og  med  Bønder, 
Tpeiiere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget, 
have,  nyde,  brage  og  beholde  ad  gratii^.  Cnm  omnibns  dans. 
eonsv.  et  inhib.  øoL    Fredriksborg  19  Marts  1577.  Afskr.  m.  160. 

8ki]^r  Peder  Stoldfoed  fik  Brev  ubehindret  at  mue 
besøge  Bergen. 

Fr,  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brewiser  Skipper  Pe- 
der Btc^dfoed  af  Werdemande  underdanigst  har  ladet  give  os 
tOkjande,  hvorledes  han  er  kotnmm  udi  Forfaring,  at  hvis  Rp- 
slokker  Bkibe  og  andre  Stssdernes  Skibe,  som  besøge  vor 
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Ejøbstad  Bergen,  anholdes  og  arresteree  af  vor  Lensmand  sam- 
mesieds  for  et  Løfte,  aom  Con  tor  et  sammesteds  har  gjort  for 
noget  Hamborger  Gods  og  Skibe,  og  derfor  ^ar  befrygt^ides, 
om  han  did  søgte,  at  skolle  af  Lensmanden  sammesteds  arre- 
steres og  anholdes,  da  have  vi  afvor  synderlige  Goust  og  Naade 
undt,  bevilget  og  tilladt,  og  nu  med  dette  rort  aabne  Brey 
onde,  bevilge  og  tillade,  at  forv  Skipper  Stolfoed  og  hans  C!on- 
sorter  af  Rostok  eller  andensteds  med  deres  Skibe  og  Gods  mue 
besøge  for*^'  vor  Kjøbstad  Bergen  og  Ck>ntoret  og  ubehindret  sam- 
mesteds bruge  deres  Handel^  og  Vandel,  saa  han  og  forv  hans 
Consorter  og  Medredere  ikke  af  vor  Lensmand  eller  nogen  an- 
den paa  vore  Vegne  skuUe  anholdes  udi  nogre  Maade.  Kron- 
borg 27  Marts  1577.  R.  160.  Afiskr.  ID.  160. 

Hugo   Bedow  fik  Brev  at  mue  ubehindret  Ijøbe  der  paa 

Limdet  hvis  Fetalie  ham  fornøden  Behov  gjmies  til  sig  og  sit 

Folk  og  anden  Nødtørft  tU  Hytteme. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Hugo  Bedow  med 
vor  Bevilling  og  TiUadelse  har  foretaget  at  anrette  nogen  JerUi* 
hytter  udi  vort  BJge  Korge,  vore  Undersaatter  og  Indbyggere 
der  omkring  boendes  til  Gavn  og  Bedste,  og  han  tU  samme  Ar- 
beide at  fulddrive  maa  holde  en  stor  Hob  Folk  og  til  deres  Un- 
derholdning megen  Fetalie  behøver,  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  forv  Hugo.  Bedow  maa 
ubehindret  lade  kjøbe  og  tilforhandle  sig  paa  Landet  der  udi 
Norge  hos  vore  Undersaatter,  Bønder  og  Andre  hvis  Fetalie  ham 
til  sig  og  hans  Folk  fornøden  Behov  gjøres  og  anden  Nødtørft, 
som  han  til  Hytterne  at  ophold^  behøver.  Dog  saa  at  han  og 
hans  Folk  dermed  ikke  skulle  bruge  nogen  Handel  eller  Ejøb- 
mandskab  til  Forprang,  andre  vore  Undersaatter  til  Hinder  eller 
Skade,  uden  aleneste  dem  at  være  firit  fore  at  mue  sælge  og 
afhænde  hvis  Jern  de  der  sammesteds  brændendes  vorder.  Oum 
inhib.  soL    Fredriksborjf  6  April  1577.  R.  161.  Afskr.  m.  160. 

Til  Johan  Bockholt,  at  han. skal  anholde  alle  Hambor- 
ger Skibe,  som  ankommer  for  Island.  Fredriksborg  9  April 
1577.  T.  108.  Afskr.  IV.  663. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  eftersom  k.  Maj. 
for. nogen  Tid  siden  har  bekommet  noget  Tømmer  paa  Gulland 
af  Jacob  Ulfeld,  og  hans  Maj.  har  tilskrevet liam,  at  han  skulde 
forskaffe  Jacob  Ulfeld  saa  meget  Tømmer  igjen  udi  Baahuus 
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Len^  hvilket  ikke  endnu  skeet  er,  at  han  derfor  skal  lade  Jacobs 
Faldmægtige  bekomme  80  Bjelker,  hver  20  Alen  lange,  naar 
han  8kib  derefter  skikkendes  rorder,  at  han  ikke  forgjeves  skal 
gjøre  ag  Omkostning.  Fredriksborg  10  April  Ibil.  T.  108. 
Afskr.  IV.  653. 

Nogen  Borgere  udi  Buzthehade  finge  Brev  at  mue  lade 
med  deres  Skibe  besøge  Island  udi  dette  Aar.  Fredriksborg 
27  April  1677.  R.  162.  Afskr.  IH.  161. 

Brev  paa  nogre  Tiender,   som  blev  lagt  til  de  Fattige  og 
S.jges  Underholdning  udi  Be^;en. 

Fr.  n.  6.  a.  ▼.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgemestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  have  underdanigst  givet  os 
tilkjende,  hvorledess  der  til  deres  By  komme  mange  vanføre  og 
sjge  Mennesker,  som  ikke  kunne  være  om  at  ibrljene  deres 
Brød,  og  at  den  Rente,  som  høibaame  Fyrste,  vor  l^asre  Herr 
Fader,  saUg  og  høilovlig  Ihukommelse,  har  fimderet  og  lagt  til 
Hospitalet  der  udi  Bjen,  ikke  kan  forslaae  til  fiere  at  under- 
holde, end  alene  nogle  &a,  som  med  spedalsk  Sygdom  ere 
beladne,  hvorfor  Boi^emes&re  og  Raadmænd  der  sammesteds 
berette  at  have  med  andre  godt  Folkes  Hjælp  ladet  bygge  et 
Huus  ved  Domkirken,  som  saadanne  fattige,  syge  og  udlevede 
Folk  kunne  vasre  udi;  og  efterdi  de  paa  de  Fattiges  Vegne  be- 
klage, at  de  Fattige  ingen  Indkomst  eller  Underholdning  have, 
udea  aleneste  hvis  Almisse  godt  Folk  dertil  vil  give ;  da  paa  det 
forskrevne  de  Fattige  saa  meget  des  bedre  kunne  med  Under, 
holdning  forsørges,  have  vi  Gud  almægtigste  til  Lov  og  Ære,  og 
de  ftittige  Byge,  som  indkomme  i  foreskrevne  nyeSygehuus,  til 
Hjsslp  og  Bistand,  naadigst  undt,  bevilget  og  tilladt,  og  nu 
med  dette  v<Mrt  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  cJ  vor 
og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Vigs  Sogn  med  sine  Annexer, 
som  ere  Hopperstad  Kirke,  Haugs  Kirke,  Qvam Kirke,  Ar- 
nefjord  Kirke  og  Østreims  Kirke,  maa  herefter  aarligen  op- 
pebærges  til  forskrevne  de  Fattiges  og  Syges  Underholdnings 
BehOT  udi  forskrevne  Sygehuus,  dog  med  slig  Besked,  at  for- 
skrevne de  Fattiges  Forstandere  skuUe  aarligen  gjøre  vor  Lens- 
mand  paa  Bergenhuus  og  Boif;emestere  og  Raadmænd  udi  Ber- 
gen, de  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder,  god  Rede 
og  Regnskab  for  Oppebørsel  af  forskrevne  Tiender,  og  Lens- 
manden  med  Borgemestere  og  Raad  at  vssre  forpligtet  at  have 
godt  Opseende  med,  at  det  forvendes  de  Fattige  til  Bedste  og 
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til  intet  andet,  eaafremt  de  «ikke  Tille  BtésAe  d^for  til  Rette. 
Thi  forbyde  vi  voré  Fogder,  EinbedMiiænd  og  alle  aadre  fonr* 
økreme  de^  Fattiges  Forstandere  herimød  paa  Tor  og  Kionenfi 
Part  af  Tienden  itfforskreTDe  Sogner,  efterBom  foresktevet  staaer, 
at  hindre  eller  i  nogen  Maade  Fotfang  at  gjøre  under  vor  Hyl- 
dest og  Naade.    Fredriksborg  7  Mai  1577.  R.  162.  Aftkr«  HI.  161. 

Kong.  Haj.s  aabne  Brer  udgaaiget  til  «Ue  Prester  og  Kir- 

keværger  udi  Bergens  Stift  om  Calhedrati^um,  som 

skål  gires  til  Bergens  Kirke. 

Fr.  n.  Hilse  Bder  aUe  Prester  og  Kirkenøtger  orer  alt 
Bergene  Stift  eYindeligen  med  Ond  og  ror  Naade.  Vider,  efter- 
som  Ti  komme  udi  Forfaring,  ai  Domkirken  udi  ror  KjøbstMl 
Bergen  ikke  har  nogttk  synderlig  Rente  og  Indkomst^  hTomed 
den  kan  holdes  ved  Hærd  og  Bygning,  Andet  hrad  Bjjnlp  som 
andre  Kirker  og  Presttr  sammesteds  udi  BtifM  gjøre  dertil,  bom 
kaldes  Oathedratioam,  hvilket  øaaledes  skal  hare  TMpt  brugéligt 
af  gammdi  Tid,  og  derpaa  er  gjoit  en  Skik  og  Oidnuig  udi  ror 
Lensmands  Christopher  Yalkendørfs  Tid,  hrilkte  ri  med 
rort  Brer  for  nogen  Tid  siden  hare  flildbyrdet  og  samtykt,  da 
efterdi  ri  forfare^  for*?  Domkirke  nu  at  rsare  meget  bygftdden^ 
og  at  I  imod  rort  Brere  Lydelie  fortrykker  fidUr  «tyde  og  ud* 
gire  udi  tilbørlig  Tid  der  til  hris  Rettighed,  som  eædranligt  har 
r»ret,  rille  ri  £d>er  Alle  og  hrer  sæideks  hermed  sirengeiigén 
og  alroriigen  befalet  hare,  saa  mange  som  af  Arilds  Tid  hate 
udgiret  forv  Cathedratiicum  og  ere  det  pligtige,  al  I  fremdeles 
retter  Eder  efter  betimen  for?  Hjsdp  efter  den  Sfcik,  derpaa  af 
ror  Lensmand  gjort  er,  aarligen  Kirkerærgenie  udi  Bergm  Dom- 
kirke til  gode  Rede  at  fomøie  eUer  til  deres  FuldmsBgiige  at  orét* 
antrorde  paa  de  Steder  sædranligt  har  ræret,  saafremt  Nogen 
sig  herudinden  fortrykker,  I  da  ikke  derfor  rille  tiltales  son 
ulydige.  Og  skal  Lensmanden  paa  rort  Slot  fiergenhunø,  den 
som  nu  er  eller  berefter  kommendes  rorder^,  riBre  forpUgt,  saa 
ofte  han  af  Kirkerærgeme  udi  Bergen  bUrer  besøgt,  at  ferfajnlpe 
Kirken,  at  hun  forv  Rente  aarligen  bekommendes  ronåer,  og 
dem  tiltede  og  straffe  efter  Norges  Lor,  som  for*?  Rettighed  for- 
holde ;  saafremt  han  ikke  derom  lader  rære  sig  anliggende,  og 
det  for  08  beklages,  ri  ikke  skulle  ride  det  hee  ham.  Ona 
iahib.  sol.  Fredrikeborg  7  Mai  1577.  T.  108.  Aftkr.  IV.  «SS. 

Axel  Frederikssøn,  Lagmand  udi  Bergea  eg  fitule^ 
thing,  fik  Brer  ait  maa  aariigen  henoflber  bekenHie  eg  ladeeiM 
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børe  Kmnens  Purt  af  Tienden  af  Halmangerø  Prestegjeld 

ndi  Krin d bered  og  den  krit  og  firi  bare,  nyde,  bruge  og  be- 

holde  ad  gratiam.    Fredriksb.  7  Mai  1577.  R.  108.  Afskr.  m.  162. 

Til  Hans  Pederssøn  om  nogen  Omnd  og  Eiendom,  Bor* 

gef mester  og  Raad  ndi  Bergen  hare  miét  og  skal  have 

Fylleste  tor. 

Ft.  n.  Vid,  ettersom  os  elskelige  Borgemester  og  Raad« 
ftMMid  ndi  tor  K^bstad  Bergen  hare  ladet  glve  Os  tilkjende^ 
hvorledes  dem  paa  deres  Embedsregne  stedse  skal  have  fdgt 
nogen  Omnd  og  Eiendom  der  ndi  Byen,  bvoraf  elden  nogen  ere 
dem  afhisndlge  gjorte  og  indtagne  (il  Gader  og  andre  Almin. 
dinge^  og  beretter  derhos,  at  vor  Skrivelse  tUfom  at  være  der  op- 
kommen,  at  hvilke  ndi  saa  Maade  have  mist  nogen  Eiendom 
skulle  derfoY  ndi  andire  Maade  vederlægges.  Da  efter  ^g  Lei- 
ligked,  som  t6t^  staaer,  at  vi  tilfbm  sknlle  have  beveget  dem 
Vederlag,  og  en  Part  Andre  allerede  ere  fbmøiede,  hede  vi  dig 
og  vifie^  at  dn  om  iot^  vor  Bevilling  saavelsom  om  hvis  Jorder, 
dem  eadnn  ikke  er  skeet  Pyldeste  for,  lader  forfttre  og  fbr^ 
Boiigemester  og  Raad  Ihgemaade  lader  bekomme  sligt  Vederlag 
enten  af  anden  Byes  jorder  eller  Kronens  Jorder,  eftersom  Andre 
fot  éérh  have  bekommet.  Rden  knnne  de  os  fremdeles  besøge 
om  voH  Brev  derpaa.  JVedriksb.  17  Mai  1677.  T.  100.  Afekr.  IV.  664. 
Brev,  at  Prester  og  handgiegner  Mænd,  som  boe  paa 
Landet  og  have  Hnse  og  Oaarde  ndi  Bergen,  sktdle  deraf 
give  Leding  og  holde  Tjrnge  lige  med  andre  Borgere. 
Fr.  n.  &.  A.  v.,  at  eftersom  Borgemester  og  Raadmnnd 
ndi  vor  Kjobstad  Beinen  ndi  vert  Bige  Korge  berette,  hvorledes 
der  ndi  Byen  og  paa  Landet  skal  boe  en  heel  Hobhandgiegner 
Mænd,  Prester  og  Andie,  som  der  sammesteds  have  flere  Hnse 
og  Gaarde  end  der^  rette  Residentser,  hvoraf  de  fortrykker  dem 
at  udgive  Leding  eller  oph6lde  nogen  sædvanlige  Byes  Tynge 
li^  ved  andre  Borgere  og  ladbyggere  sammesteds,  og  at  Nor- 
ges Lov  skal  formelde,  at  Prester,  handgiegner  Mænd  og  andre, 
som  Hnse  og  Gaarde  eie  der  ndi  Bergen,  ere  pligtige  at  give  deraf 
Leding  og  opholde  fto  såimme  Hnse  og  Gaarde  lige  Byes  Tfnge  ved 
andre  IndbyggerenBdtagendes  af  deres  egne  Residentser,  som  dem 
røefH  tilladt  af  ft^mfame  Konølngér,  da  ville  vi  eJvorligen  dermed 
ma  holdet  have,  ait  hvilke  Prester  og  handgiegner  Mænd,  som  ndi 
icKtv  vor  ^øbirtad  Bergen  have  endre  Huse  eller  Gaarde  end 
deres  retta  Residentser,  ^derAf  sknlle  give  lige  Leding  og  opholde 
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lade  (sic)  Tynge  ved  andre  Borgere  sammestedS)  hver  efter  åeres 
Evne  og  Formue,  og  ikke  være  forrt:aanet  ydennere  end  deres 
Frihed  sig  forstrækker.  Og  skal  Lensmanden  patf  vort  Slot 
Bergenhuus,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  være 
forpligt  at  holde  herover,  og  om  Nogen  samme  Retlighed  os  og 
Bjen  ville  forholde,  den)  derfor  at  lade  tiltale  og  straSé  efter 
Loven.  Saaframt  han  det  ikke  gjørendes  vorder,  og  det  bekla- 
ges for  os,  vi  ikke  skulle  vide  det  hos  ham,  hvorefter  sig  hver 
kan  vide  at  rette.  Fredriksb.  17  Hai  1577.  R.  163.  A&kr.  m.  162. 
Til  Hans  Pederssøn,  at  de  Huse  udi  Dreggen  skulle  albry- 
des,  og  om  det  Jjøfte  for  det  Hamborger  Gk>ds. 

Fr.  n.  Vid,  eftersom  det  nu  er  Ueven  fora&kedet  imellem 
os  (sic)  Stædemes  Sendebud,  som  have  været  forsamlede  udi  Ejø- 
benhavn,  at  de  Huse  udi  Dreggen,  som  ere  bygt  for  nser  Slottet 
der  udi  Bergen,  skulle»  afbrydes,  hvilket  og  den  Odenseeske  Be- 
ces  formaaer  (sic),  endog  det  ikke  til  des  er  skeet;  thibedevi  dig 
og  ville,  at  hvis  de  ikke  inden  St.  Michds  Dag  førstkommendes 
samme  Huse  nedtage,  at  du  dem  da  lader  afbryde  efter  forr  Re- 
cesses  og  Afskeds  Lydelse.  Desligeste  skikke  vi  dig  herhos  vort 
Brev  til  Gontoret  udi  Bergen,  belangendes  det  Løfte,  de 
have  gjort  for  hvis  Hamborger  Gods,  du  paa  vore  Vegne  faavde 
udi  Arrest^ng,  at  de  til  samme  Tid  derfor  skulle  stille  dig  til- 
freds, og  ville,  at  du  derom  skal  gjøre  Anfordring  og  paatrænge, 
og  hvis  de  det  ikke  til  forv  Tid.  betalendes  vorder,  at  du  da 
fremdeles  giver  os  det  tilkjende,  at  vi  vor  Leilighed  deretter  kunne 
vide  at  rette.    Fredriksborg  21  Mai  1577.  T.  110.  Afskr.  IV.  654. 

Kong.  M%j»s  Brev  til  Ludvig  Munk  paaThrondhjem,  at 
k.  Maj.  sender  nu  hans  Maj.s  Skibsbygger  Mester  Berthel 
did  op  til  Throndhjem  at  skulle  der  udi  Throndhjems  Len  lade 
opsætte  en  stor  Fyrreblasse  at  brages  her  til  Holmen,  som  kunde 
føre  Master  og  Tømmer  til  k.  Maj.s  Skibsbygnings  Behov,  og 
har  toiV  Mester  Berthel  Befaling  si  opsætte  et  lidet  Skib  derhos 
saa  stort  som  paa  40  eller  60  Læster,  som  kunde  brages  til  en 
Orlogs  Pinke;  thi  beder  k.  Maj.  Ludvig  Munk,  at  [forskaffe]  for-.* 
Mester  Berthel  Hjælp  med  Tømmermænd  og  andet  Folk,  som 
kunde  udhugge  af  Skovene  hvis  Tømmer  dertil  Behov  gjøres, 
og  desligeste  at  han  forskaffer  ham  ogsaa  af  de  bedste  Skibs- 
tømmermænd,  som  der  er  udi  Lenet,  som  kunde  være  dagligen 
hos  ham  og  arbeide  med  ham  paa  for»?  Skibe,  og  at  han  betaler 
samme  Tømmermænd  for  deres  Arbeide  og  giver  dem  en  billig 
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Dagløn  om  Dagen.  Sammeledes  at  h^i  lader  koge  og  spise  for 
aamme  Hester  Berthel  og  det  andet  Folk  altsammens  til  Nød- 
tørft,  saalænge  de  ere  der,  og  det  indtegne  i  ,k.  Maj.sRegnskab, 
og  at  han  i  alle  Maader  forskaffer  for"«  Mester  Berthel  Alt  hvis 
ham  til  samme  Skibsbygning  bebor  gjøres,  og  derpaa  lader  holde 
klare  Register  baade  paa  Indtægt,  Udgift  og  Udspiisning,  Intet 
midertaget  i  nogre  Haade,  og  at  han  har  god  Tilsyn,  at  samme 
Arbeide  kan  gaae  for  sig  og  med  det  Første  blive  færdige.  Kron- 
borg  10  Juni  1677.  —  En  Seddel:  Sammeledes  have  vi  befalet 
vor  Skibsbygger  Mester  Berthel  at  skolle  ogsaa  der  udi  Thrond- 
ly  ems  Len  lade  opsætte  og  bygge  en  Gallei;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  saavel  til  samme  Gallei  som  til  de  andre  Skibe,  han 
sammesteds  skal  bygge,  forskaffer  ham  Tømmer  og  hvis  anden 
Deel,  han  til  Bygningen  og  til  Folkenes  Underholdning  behøver, 
saa  at  for».*  Oallei  med  det  Første  muligt  er  bliver  færdig,  og 
hvis  Omkostning  paagaær  at  du  det  indskriver  udi  dit  Regn-» 
sk^.     Actum  ut  in  litteris.    T.  110.  Afskr.  IV.  656. 

Hans  Wincke,  Stiftsskriver  udi  Stavanger  Stift,  fik 
Expectantbrev  paa  det  første  Eannikedømme,  som  efter 
Kapitels  Statuter  vaccerer  og  ledigt  bliver  udi  Bergen  eller  Sta- 
vanger Domkirker..  Og  naar  noget  Kannikedønmie  ledigt 
bliver,  skal  han  lade  k.  Maj.  derom  besøge;  siden  vil  hans  k. 
Maj.  ydermere  lade  give  ham  Brev  og  Forvaring  derpaa.  Dog 
dermed  uforkrænket  hvis  Breve  k.  Maj.  Andre  udi  slige  Maade 
have  givet.  Kronborg  11  Juni  1577.  R.  164.  Afskr.  III.  162. 
Til  Sysselmesteme (sic) udi  Oslo,  Skien,  Frederiksstad 
og  Tunsberg,  at  Rostokker  og  Werdeminder  skal 
ikke  give  udaot  en  Mark  til  Sise.af  Tønde  Rostoks  ØL 
Fr.  n.  Vid,  at  vi  naadigst  have  bevilget  Indbyggeme  af 
Rostok  og  Werdeminde  Forskaansel  paa  hvis  Sise,  som  gives  af 
Rostoks  01,  udi  saa  Maade,  at  hvis  01  de  indførendes  vorder 
der  for  Byen  eller  andensteds  og  med  nøiagtige  Certificatzer 
kunne  bevise  dem  selv  at  tilhøre  og  ingen  anden,  samme  01 
mue  de  ikke  give  mere  til  Sise  af  hver  Tønde  end  en  Mark 
danske,  som  Mynten  nu  er  sat.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
naar  nogen  Rostokker  eller  Werdemindete  Indby^ere  did  for 
Byen  med  Rostokker  01  ankommer,  som  dem  tUhører,  at  du 
dem  da  ikke  besværer  med  ydermere  Accise  af  hver  Tønde  01 
at  give  end  en  Mark,  som  forv^staaer.  Kronborg  12  Juni  1577. 
T.  lU.  Afckr.  IV.  656. 
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Johan   Harmseno,   i&dfMi  Borgemøn  tii  .Bergen,   ftk 

Brev  lige  med  andte  BorgerHfaner  samimøtedt  atmaabmge 

sin  Hæiing  og  Bjering. 

Fr.  n.  O.a.  r.,  at  efterdi  denne  Brerriier  Johan  Harmsen 
har  ladet  berette  for  oa,  hvorledes  h«D  ekal  Tiere  Indbygger  ndi 
vor  Ejabøtad  Bergen,  og  har  hani  Kadtkaberi  med  aine  FonaU 
dre  aaimneflteds,  og  ham  ligerel  fonneaeB  hans  Handel  og  Yandel 
der  at  bmge  som  andre  Borgero  Bøm  øammeitedt  gjilreiy  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Chmst  og  Naade  undt  og  tOladt  og  na 
med  dette  rort  aabne  Brev  onde  og  UUada,  at  tan  Johan  HiaoB^ 
MQ  maa  nbehindret  brage  ain  Biandel  og  Kjrtgnaadakab  og  aøge 
øin  Næring  baade  udi  Bergen  og  andenøtedB  taavel  aom  andre 
Borgere  Bøm,  som  ere  indfødta  ndi  Betgen,  og  det  ikh»  ham 
ndi  nogen  Maade  at  aknlle  ham  formeoeB.  Cmn  inUb.  aol. 
FredriksborgdS  Juni  lft77«  R.  164.  Aftkr.  m.  168. 

Henr  Peder  Rieøs  fik  Brev  paa  Tromsø  Prartegjødd 
effaer  en  Kannika  Bød  udl  Tbrondlisiem. 

Fr.  n.  O.  a«  v.,  at  eftenom  denne  Brørriser  os  elskelige 
htederlig  Mand  He»  Peder  Bias  na  er  kaidet  af  en  Kamnk  odi 
Tfarondhjem  at  være  Kapellan  ta  Tromsø  Presteg^sdd,  hrOket 
Gjtehi  han  efter  foit'  Kanniks  Død  og  Afgong  er  bégjerendes 
udi  alle  Haade  at  mue  beholde,  eftersom  (br?  KaanttB:  det  finr 
ham  haT)  da  have  vi  af  vor  sjrnderiige  Onnst  og  Naade  ondt  og 
tiliadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  imde  og  tillade,  at 
for^if  Herr  Peder  Riss,  Kapellan  til  forv  Troauø  Prest^jæld  maa 
efter  for».*  Kanniks  odi  Throndbjem  Død  og  A^ang  for«r  F^este- 
gjæld  bekomme  og  med  al  indkomst  have,  njrde,*  fanige  og  be- 
holde, eAersom  fbr?  Kannik  ndi  Hurondhjem  det  na  og  andre 
før  ham  havt  have,  dog'  saafremt  Sognefolket  ville  kalde  ham, 
og  han  derfor  af  Bispen  kgendes  god  og  duelig  ndi  Levnet  og 
Lærdom.  Onm  inhib.  sol.  Vordingborg  31  Jnni  ltf77.  R.  165« 
Aftkr.  m.  168« 

Herr  Hans  Søffrenssøn,  Slotspredikanter  paa  Agevs- 
huus,  fik  Expectant  Brev  paa  det  første  Kannikedø^mne, 
som  vaecerer  eller  ledigt  bliver  adi  Ham  er  eUer  Stavanger 
Domkirker  efter  Kapitels  Stataier,  og  naar  noget  fUder  eUer 
ledigt  blivM*)  skal  han  strax  det  mne  lade  ammmma  og  det  med 
Bønder  og  Tjenere  have,  njrde,  brage  og  beholde  ad  gmtiani, 
dog  hermed  uforknenket  hvis  Breve  kong.  Maj,  Andre  udi  saa 
Maade  givet  have  paa  Kaanikedømme  saaamesteds;     Og  akal 
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forv  HenrEangSøffrenssøn)  naar  ban^  ikkb  er  længere  udi  samme 
Tjeneste,  for  en  PredikaDtor  pna  Agershaiia^  resideve  og  boe  hos 
Domkbrken  oaminesteds.  Cum  cetem  clausulis  cobsv.  et  inhib. 
8oL    Tordingborg  31  Juni  1577.  R.  165.  Aftkr.  IIL  164. 

Hevt  Ckristen,  Sogneprest  til  Tor  Frue  Kirke  udi 
Thr^ndhjem,  fik  Expeotant  Brer  paa  det  fiørate  Eannike- 
døttme)  sont  efter  Kapitels  Statuter  vaoeerer  og  ledigt  bliver 
itdi  Throndhjems  Domkirke,  og  naax  noget  Kannikedømsae 
ledigt  bUver,  akal  han  kong.  Maj.  det  tiltLieDdegi^e)  salvis  et 
massis  regfis  litterls  aliiø  antea  ex  eadem  giatia  regia  concessifl. 
Fredxikaborg  27  Jmti  1577.  R.  165.  Afskr.  m.  164. 

Udi  lige  Maade  fik  Herr  Laurits  N.,  Sogneprest  udi  Op- 
daL,  Expecdoit  Brev  paa  det  første  Kannikedømme,  som  vaoee- 
rer udi  Throndbjem.  Cum  omnibus  olausuliø  in  litteris  parox- 
ime  prsaeedentibufl  agsignatis.  Fredriksborg  28  Juni  1577.  R. 
166.  A£Bkr.  m.  164. 

Vincents  Ju^l  fik  Evittants  paa  Bergenhuus  Slots 

og  Lens  Indtægt  og  Udgift 
BV*  Ué  O.  a.  v.,  al;  os  elskelige  Vinoents  Juel  til  Hessel- 
med,  vor  Maud  og  Isener,  nu  bar  g)ort  oa  gode  Rede  ogRegn- 
akab  for  ti  Indiægt  og  Udgift  af  den  visse  og  uvisse  Lddkomst 
og  LandeskatteT)  som  han  paa  rore  Vegne  har  opbaaret  paa 
vort  SM  Bei^eQhuus  af  vor  og  Kronens  Len  og  deraf  itøen  ud- 
givet  og  fira  sig  leveret  &a  det  første  han  fik  samme  vort  Slot 
og  Len  af  os  udi  Forleohlg  til  den  Dag  han  dem  kvit  blev.  Og 
hvis  han  oa  deraf  skyldig  blev,  har  han  paa  vore  Vegne  nu  be- 
talet  vor  Reateitlester  oe  elskelige  Ohristopher  Valkendorf, 
vor  Maud  og  Raad^  desligeste  autvordet  HieinsPederssøn,  vor 
Hand  og  Tjener,  der  aaattnesteds  til  Inventarium  ved  Slottet  og 
foraeadt  til  Vardøhuus  og  ontvordet  Mads  Skeel  Aimo  72 
og  78  37  Løber  |  Pund  Smør,  31  Voger  Talg,  32  Nødekroppe 
og  50  Faarekroppe.  Saa  han  os  daraf  aldeles  Intet  er  skyldig 
bleven  efier  hans  overantvordede  Register,  Regnskab  og  Kvit- 
lantseø  Lydelse;  thi  lade  vi  forV  Vineents  Juel  og  hans  Arvinger 
kvit  og  kravesløs  af  os  (^  vore  Efl^kommere  Konger  udi  Dao- 
maak  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  £f termamng  for  f orr  hans 
Register,  Regnakab,  Kvittantser,  Indtægt  og  Udgift  i  alle  Maade. 
Fredriksborg  28  Juni  1577.    R.  166.  Afokr.  m.  164. 
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Mageskifte  Brey  imellem  kong.    Haj.  og  Peder  Bagge  om 
en  0  i^di  OuldmersQord  kaldes  Store  Bornø. 

Fr.  n.  O.  a.  y.)  at  yi  nu  haye  gjort  et  eyigt  Mageskifte 
med  denne  Breyriser  os  elskelige  Peder  Bagge  ndi  saa  Maade, 
at  han  for  eyig  Eiendom  har  ndlagt  til  os,  yore  Eftei^kommere 
Konger  udi  Danmark  og  Norges  Krone  en  hans  Gaard  ndi 
yort  Rige  Norge  i  Sønder  Vigen  udi  Laen  Skibrede  udi  Rjet 
Sogn  kaldes  R  os  holt,  skjlder  aarligen  2  Tønder  Kom,  efter- 
som  det  Brey,  han  os  derpaa  underdanigst  giyet  har,  ydermere 
formelder  og  udyiser.  Og  haye  yi  derimod  til  fyldeste  Vederlag 
naadigst  igjen  beyilget  og  udlagt  forv  Peder  Bagge  en  yor  og 
Norges  Kronens  0  kaldes  Store  Bornø,  liggendes  udiGuldmers- 
fjord  i  Sønder  Vigen,  hyilken  foi«?  0  med  al  sin  Skoy  og  Eien* 
dom  udi  Længden  og  Bredden,  som  den  nu  begreben  og  fore- 
ftinden  er,  for^f  Peder  Bagge  og  hans  Arvinger  skulle  haye, 
n  jde,  bruge  og  beholde  for  eyind^lig  Eiendom,  og  bepligte  yi  os, 
yore  Efterkommere  Konger  udi  Danmark  og  Norges  Krone  at  firi 
hjemle  og  ftildkommeligen  tilstaae  forr  Peder  Bagge  og  hans 
Aryinger  for*?  Bornø  for  hyer  Mands  Tlltale,  som  derpaa  kan 
tale  med  Rette.  Og  dersom  for".«  0  bliyer  forr  Peder  Bagge 
eller  hans  Aryinger  afrunden  udi  nogen  Rette^^ang  for  yor  Van- 
hjemmels  Brøst  Skyld,  da  bepligter  yi  os,  yore  Efterkommere 
Konninger  udi  Danmark  og  Norge  at  yéderlsBgge  ham  eller  hans 
Aryinger  saa  god  Eiendom  igjen  inden  sex  samflilde  Uger  der- 
næst  efter  og  holde  det  ham  skadesløst  i  alle  Maade.  Fredriks- 
borg  2  JuH  1B77.  R.  166.  Afskr.  m.  165. 

Til  Ludyig  Munk  om  den  Trætte  imellem  Presteme  og 
Bønderne  udi  Stayanger  Stift  om  Tiende. 

Fr.  n.  V.  6.  t%  Vid,  eftersom  der  begiyer  sig  nogen  ICs- 
forstand  imellem  en  Part  Prester  og  Bønder  udi  Stayanger  Stift 
om  den  Rente  og  Indkomst,  dem  paa  deres  Embeds  Vegne  er 
tillagt,  udi  saa  Maade,  at  Bønderne  efter  en  Reces,  yi  dem  no- 
gen Tid  siden  haye  ladet  giye  og  stadteste,  nu  ikke  yille  jde 
Presteme  deres  Rettighed  udi  Vare,  som  sædyanligt  har  yæret, 
men  udi  Penninge,  hyorimod  Presteme  mene  dem  pligtige  at 
giye,  som  sædyanligt  har  yæret,  og  de  af  Arilds  Tid,  baade  før 
og  siden  samme  Reces  udgik,  yelyilligen  og  unødt  haye  yedtaget, 
og  dem  ikke  ellers  at  kunne  leye  af  deres  Rente,  eftersom  de 
jdermere  paa  begge  Sider  samme  Sags  Leilighed  kunne  berette. 
Da  paa  det  hyer  maa  bekomme  den  Deel,  ham  bør,   og  Ingen 
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derover  besværges,  bede  vi  dig  og  rille,  at  du  retter  dig  efter, 
strax  at  da  Slottet  og  Statholders  Befaling  der  udi  Biget  paa 
Yore  Vegne  antagendes  vorder,  at  kalde  samme  Bag  for  dig  udi 
Rette,  tagendes  til  dig  Lagmænd  og  Lagrettesmænd,  og  at  du 
med  dem  siden  gransker  og  grangiveligen  forfarer  samme  Sags 
Leilighed,  hvad  heller  Bøndeme  ere  pligtige  at  give  dem,  efter- 
som  de  have  vedtaget  og  have  fomøiet,  før  og  siden  samme 
Reces  er  udganget,  eller  ^ter  samme  Recesses  Lydelse,  saa  og 
om  Presteme  derover  paa  deres  Underholdning  blive  forfaaede, 
beflittendes  dig  paa  enten  udi  Mindelighed  dem  imellem  Altingest 
at  forhandle  eller  med  Dom  at  stille,  saa  hver  kan  vide  sig  der- 
etter at  rette,  og  hvis  udi  saa  Maade  bliver  for  Rette  kjendt  eller 
forhandlet,  at  du  det  giver  beskrevet,  effiersom  du  vil  ansvare 
for  Gud  og  være  bekjendt  for  os,  og  siden  alvorligen  holder. 
Predriksborg  4  Juli  1577.  T.  112.  Afekr.  IV,  656. 

Brev,   at  alle  Landskirkernes  Rente  og  Indkomst  udi. 
Sta  van  ger  Stift  skal  udi  nserværendes  Aar  komme  til  Dom- 
kirkens Bygning. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  tilforn  have  undt  og  bevil- 
get,  at  aDe  Landskirkerne  deres  Rente  6g  Indkomst  udi  Stavan- 
ger Stift  skulle  paa  et  Aars  Tid  opbæres  til  Domkirkens  Bygning 
sammesteds,  hvilket  Aar  nu  er  forløben,  og  vi  dog  forfare  forv 
Domkirke  ikke  endnu  aldeles  at  være  opbjgt  og  færdiggjort  og 
tilmed  at  være  kommen  udi  Gjeld  over  hvis  Bygning  derpaa 
anvendt  er,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt, 
bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge 
og  tillade,  at  for<^  Domkirkes  Forstandere  udi  Stavanger  mue 
endnu  firemdeles  udi  dette  nærværende  Aar  bekomme  og  lade 
opbære  alle  Kirker  deres  Rente  udi  for««  Stavanger  Stift  til  at 
iuldkomme  samme  Bygning  og  for>f  Gjeld  med  at  aflægge,  un- 
dertagendesaf disse  efter"?  Sogne,  som  er  Avaldsnes,  Falnes, 
Talgø,  Ørre,  Bø,  Gjuland,  Spangereid,  Offne  [Ogne], 
Hallshug  og  Oddernes  Sogne,  hvilke  Kirker  selv  have  deres 
[Rente]  og  Indkomst  Behcyv  og  er  udi  Gjeld  kommen;  desligeste 
maa  og  skal  forv  Forstandere  til  for™  Domkirkes  Bygnings  Be- 
hov lade  bruge  hvis  gammel  Steen,  som  tilovers  er  afdet  gamle 
St.  Olafs  Kloster  der  udi  Byen,  som  er  nedbrudt;  og  skal 
forr  Forstandere  være  forpligt  at  gjøre  vor  Statholder  gode  Rede 
og  Regnskab  for  samme  Bygning  og  Indkomst,  at  man  kan  vide, 
hvor  den  er  hen  vendt.     Og   hvis  deraf  noget   tilovers   bliver, 
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som  ikke  behøvøø  tU  Domkirkens  Bjgning^   det  skal  forveodae 
og  OTerantTordes  til  Skolens  Bygiung  sammesteds,     Oum  inUb* 
sol.  Fr^ksborg  4  Juli  1677.  R.  167-  Afskr.  IIL  166; 
Herr  Christopher  SiTordssøn  paa  Araldsuøs  udi  Kanil- 
sond  fik  Brey  paa  Eroneos  Part  af  Tienden  af  Avaldsnes  Sogn« 

Fr.  n,  O.  a.  T»,  at  efterdi  denne  Brerriier  hs^erligMand 
Herr  Christopher  Sirordssøn  paa  Avaldsnes  udi  Kanwønnd  i  yort 
Bige  Norge,  har  underdanigst  ladet  bevetto  for  os,  bvorledfiø 
ban  sidder  paa  en  AUiunrei  og  meget  besviørge»  med  Qjesteri 
baade  af  vort  eget  Folk  og  Andre,  som  enten  reiøe  til  eller  fta 
Berg^  og  beUager^  at  han  derfov  ikke  kan  til  komme  med 
hvis  aarlige  Presterente  ban  bar  af  hans  Sogn,  og  at  han  bar- 
over  meget  bfiver  forarmet,  da  bare  vi  af  vor  synderlige  Ounat 
og  Kaade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabneBrev  nnde 
og  tillade,  at  fixrv  Herr  Christopher  Btvordssøn  maa  herefter 
^  aarligen  bekomme  og  lade  opbare  ror  og  Kronens  Part  af  Ti- 
enden af  Avaldsnes  Sogn,  og  den  bavai  nyde,  brugeog  beholde 
kvit  og  fri  ad  gratiam.  Cam  inhib.  soL  FredriksbQxg  6  Juli 
1577»  E,  168.  Afskr,  HI.  167. 

Sammeledes  fik  Herr  Oluf  Jonssøn  udi  Egersund  Brev 
paa  Tienden  af  samme  Sogn,  Ugeljdwdes  ad  gratiam,  Actum 
ut  supra;  ibid. 

Herr  Jørgen  Hansaøn,  Sogneprest  tU  Moland  Sogn,  fik 
Brev  fremdelef  at  maa  boe  og  besidde  den  Kronen»  Oaard  kal- 
des Moland,  han  hertil  udi  Værge  havt  bar,  og  den  med  al  sin 
Eiendom  oj;  rette  Tilliggelse  have,  nydei  brage  og  beholde  kvit 
og  fri  uden  Leding  og  Landskyld  ad  gratiam.  Fredrikaborg  5 
Juli  1577.  B.  169.  Afskr.  m.  167. 

Herr  Hans  Pederssøn,  Skolemaeter  udi  Stavanger, 

og  en  Hører  sammesteds  finge  Brev  paa  tvende  Kannik e- 

dømmer  udi  Stavanger  Domkirke. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vaccerer  og  ledige  ere 
tvende  Kannikedømmer  udi  Stavanger  Domkirke,  det  ene  kaldes 
Egenes  efter  Christopher  Nilssøn,  som  nu  er  derfra kaldet 
at  være  Lagmand  udi  Nordlandene,  det  andet  efter  Jon 
Simonssøn,  kaldes  Kjelland  Præbende,  da  have  vi  af  vor 
synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  denne  Brewiser  bs^derlig  Mand 
Herr  Hans  Pederssøn,  Skolemester  udi  Stavanger,  maa  forv  Ege- 
nes Præbende  til  sig  selv  strax  bekomme,  og  det  andet  bvilten 
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som  tilforordineret  bliver  at  være  Hører  sammesteds,  hvilke  to 
Præbender  med  Bønder,  I^jenere  og  al  deres  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  Intet  undertaget,  for*»  Personer  skulle  have,  nyde, 
brage  og  beholde  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  dog  saa  at  de  skulle  gjøre  sligTjnge  og  Tjeneste  inden 
Kirken  og  aden  som  andre  Kanniker  sammesteds.  Cum  ceteris 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Juli  1577.  R.  169. 
Aftkr.  ra.  167. 

Doctor  Rasmus  Lætas  fik  kong.  Maj.s  Brev,  at  dersom 
han  overlever  hæderUg  Mand  Hester  Nils  Olssi^n,  Kannik  udi 
Oslo  Domkirke,  maa  han  eiter  hans  Død  og  Afgang  strax 
bekomme  det  Kannikedømme,  han  sammesteds  nu  med  forlent 
er,  og  det  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Til- 
liggelse have,  nyde,  brage  og  beholde  ad  gratiam.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Juli  1677.  R.  169.  Afskr. 
ra.  168. 

Herr  Nield  Milssøn,   Sogneprest  udi  Hjelmelands  Pre- 

stegjæld,  fik  Brev  efter  en   gammel  Prest  at  mue  beholde 

alle  tre  Sogner  udi  samme  Gjæld  tilhobe. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  ettersom  denne  Brewiser  hæderlig 
Mtod  Herr  Nield  Nilssøn,  Sogneprest  udi  Hjelmelands  Preste- 
gjæld,  har  beret  for  os,  hvorledes  en  gammel  Prestemand  sam- 
mesteds har  til  sin  Livs  Ophold  et  Sogn  udi  fon*  Ojæld,  hvilket 
Sogn  dog  altid  tilforn  med  de  andre  to  Sogner,  han  nu  brager, 
har  været  under  en  Prest,  da  have  vi  efter  slig  Leilighed  af  vor 
synderlige  Gunst  ogNaade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  dersom  for".*  Herr  Nield  Nilssøn 
fori«  gammel  Prestemands  Død  overlevendes  vorder,  maa  han 
efter  hans  Død  bekomme  alle  tre  Sogner  og  dem  med  al  Preste- 
rente  og  Rettighed,  Intet  undertaget,  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde, saafremt  han  ellers  af  Bispen  udi  Stavanger  Stift  kjendes 
duelig  og  god  for  en  Guds  Ords  Tjenere  og  Sjælesørgere,  og 
Sognefolket  ville  kalde  ham.  Skal  ban  og  gjøre  Sognefolket  slig 
Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  en  Sogneprest  \^t  at  gjøre, 
og  sig  udi  Levnet  og  Lærdom  tilbørligen  skikke  og  forholde; 
hvis  han  og  udi  Fremtiden  behøvede  en  Kapellan  til  en  Med- 
tjenere^  skal  han  den  udvælge,  som  Superintendenten  dertil  kjen- 
der  duelig  og  god  at  være.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  6 
Jnli  1677.  R.  170.  Afskr.  ra.  168. 

Konke  Bigt-Begtstmater.  II.  16 
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Til  Paul  Hvitfeldt,  at  k.  Maj.  naadigst  har  forløvet  ham, 
at  han  derfor  skal  lade  Agershuus  Slot  og  Len  følge 
Ludvig  Munk  og  overantvorde  ham  Inyeatarium. 
Fr.  n.  Vid,  at  efterdi  vi  forfare,  at  du  nogen  Tid  skulle 
have  været  noget  syg  og  ilde  tilpas,  og  der  udi  Norge  skal  falde 
megen  ond  Vei  og  slemme  Reiser  baade  over  onde  Broer  og 
Klipper,  saa  at  det  er  nok  for  en  ung  Mand  eller  den,  som  er 
vel  tilpas,  'at  kunne  færdes  og  udrette  der  udi  Landet  hvis  Be- 
stilling, som  der  dagligen  paa  vore  Vegne  kan  forefalde,  end 
sige  den  som  syg  a*  eller  ilde  tilpas,  saa  ville  vi  derfor  naadigst 
have  dig  med  samme  vor  Befaling  og  Bestilling,  som  du  der  udi 
Landet  paa  vore  Vegne  har,  forskaanet  og  forløvet.  Og  have 
vi  udi  din  Sted  til  samme  Befaling  tiltroet  og  forordineret  os 
elskelige  Ludvig  Munk,  vor  Mand  og  T|jener,  og  ham  med  vort 
og  Kronens  Slot  og  Len,  Agershuus,  som  du  af  os  udi  Forlening 
har,  med  forlent,  og  det  imod  St.  Michaels  Dags  Tide  at  skulle 
annamme.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Altingest  retter  dig 
efter,  og  naar  forv  Ludvig  Munk  kommer  did  til  dig  med  vort 
Brev,  at  du  da  paa  vore  Vegne  antvorder  ham  for°«  Agershuus 
Slot  og  Len,  baade  med  Inventario  og  Andet,  hvis  der  bør  at 
lades,  og  tag  derpaa  Beviis.  Han  skal  siden  fremdeles  stande 
os  derfor  til  Regnskab.  Og  eftersom  vi  tilforn  have  skrevet  dig 
til,  at  du  med  det  Første  skulde  komine  hid  til  os,  'saa  ville  vi 
nu  med  samme  Reise  have  dig  forskaanet,  paa  det  at  du  des 
bedre  kunde  gjøre  Altingest  klart  der  paa  Slottet,  indtU  Ludvig 
Munk  kommer  til  dig.  Fredriksborg  7  Juli  1577.  T.  113.  Af- 
skr.  IV.  667. 

Mogens  Sv|ale  fik  Forleningsbrev  paa  Ide  og  Marker 

Skibrede,  Vist  og  Uvist. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  tilforn  naadigst  have  undt 
og  forlent  os  elskelige  Mogens  Svale,  vor  Mand  og  Tjener,  vor 
og  Norges  Kronens  Len  Ide  og  Marker  Skibjrede,  og  vi  have 
ladet  vore  Breve  udgaae,  at  vi  os  ville  forbeholdet  hav.e  al  den 
uvisse  Rente  udi  alle  Lene  over  alt  vort  Rige  Norge,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forr  Mogens  Svale 
maa  heretter  have,  nyde,  bruge  og  beholde  fori«  Ide  og  Marker 
Skibre(^  med  Bønder  og  Tjenere,  StigtensGods  o^  al  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  Tiende,  Vist  og  Uvist,  aldeles  Intet  under* 
tåget,  kvit  og  fri  uden  al  Afgift,  til  isaalænge  vi  apdededes  derom 
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tilsigendes  Torder.  Dog  rille  ri  oa  forbeholdet  hare  al  hvis 
Told,  Bise  og  Vrag,  som  der  adi  Lenet  teååe  kan,  og  det  alene 
at  komme  os  til  Bedste.  Og  skal  for**  Mogens  Svale  gjøre  os 
og  Biget  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og  holde  Bøndeme  ved  Norges 
Lot,  Skjel  og  Ret,  og  ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  eller 
med  nogen  ny  (^  usædvanlig  Paalæg  besvære,  og  skal  han  ikke 
forhugge  eller  forhagge  lade  nogre  de  Skove,  der  til  ligger,  til 
Upligt  adi  nogre  Maade.  Oam  inhib.  sol.  Actum  paa  Jagthuset 
paa  Halsnes  9  JoU  1577.  B.  170.  Aftkr.  Ul.  169. 
Lndvig  Munk  fik  Porleningsbrev  paa  Agershuus  Slot  og 
Len  og  Ins  tru  x,  efter  hvilken  han  sig  der  skal  forholde. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naadigst  have  tilforordnet 
og  tilbetroet  os  elskelige  Lndvig  Munk  Ludvigssøn,  vor  Mand  og 
Tjeneif,  a*  skulle  være  vor  St  at  hol  der  udi  vort  Rige  Norge  og 
have  vort  Slot  Agershuus  udi  Forlening,  da  skal  han  have  for*.* 
Slot  og  Len  med  denne  Besked  og  rette  sig  efter  denne  efker"5 
Instruction  udi  alle  Maade : 

Først  ville  viundefor»*  Ludvig  Munk  Helgeland  udiKoi^e 
med  Bønder  og  Tjenere  og  al  den  visse  Indkomst  kvit  og  fri  for 
sin  Tjeneste  og  Umage,  men  hvis  Sagefald,  Landboveitsel,  Jord- 
bygsel  eller  Andet,  som  der  kan  falde  udi  Lenet  om  Aaret,  have 
vi  bevilget  for?  Ludvig  Munk  at  mue  beholde  Halvparten  af,  men 
den  anden  halve  Part  med  al  Tienden  ville  vi  os  alQiie  forbeholdet 
have.  Og  skal  forv  Ludvig  Munk  med  for*.*  Len  lade  sig  nøie 
og  ingen  Tæring  eller  Udgift  tilskrive  os  enten  paa  sit  eget  Liv 
eller  hvor  han  reiser  udi  vore  Hverv  eller  Bestillinger.  Og  skal 
han  aarligen  lade  indføre  al  Agershuses  Rente  med  hvis  der 
tilligger  til  Regnskab,  og  det  alene  at  komme  os  til  Bedstø,  un- 
derlaget den  tiende  Penge  af  Uvist,  som  er  alene  af  Sagefald 
og  Gaardbjgsel  af  Agershuus  Len,  som  Ludvig  Munk  skal  og 
maa  for  sig  beholde.  Dog  skal  dermed  saa  holdes,  at  Skriye- 
ren  skal  en  Gang  om  Aaret  fange  ham  sine  Penninge,  éaa  at 
naar  vi  fanger  10  Daler  af  forv  Uvisse,  da  skal  forv  Ludvig 
Munk  mue  fange  en  Daler  af  Bondens  og  ikke  af  den  Deel  os 
tilkommer. 

Skal  og  Ludvig  Munk  have  besynderlig  Opseende  med  Skri- 
veren og  Skriveristuen,  og  ei  tQétede  nogen  at  gaae  derind  at 
drikke  eller  tilstede,  at  Skriveren  sidder  til  Sleffue  Drik  eller 
Gjestebud  enten  under  sig  selv   eller  med  andre,  hvormed  vore 

Register  og  Regnakab  kunde  forsømmes. 
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Skal  han  og  holde  paa  Slottet  dette  eften*  Folk  og  fange  paa 
dem  Elæde  og  PeDnixige,  som  herefter  telger: 

Først  12  hans  egne  Svende,  brer  6  Daler,  og  til  for^  Karies 
Elædning  84  Alne  Engelst,  84  Alne  Deventerai,  48  Alne 
Sårdag  og  48  Alne  Lærred. 

End  hans  egen  Haandskriver  ligesom  en  af  Syendeoe. 

En  Kok  lige  saa  meget. 

Tre  hans  egne  Drenge,  hver  om  Aaret  5  Alne  Engelsi,  5  Alna 
Deventerst,  4  Alne  Sardug  og  4  Alne  Lænred«  • 

To  Stalddrenge,  hver  6  Alne  Flamst,  B  Daler. 

Item  skal  for".*  Ludyig  Munk  holde  12  gerast  Heste  og  have  til  dem 
Nat  og  Dag  1  Tønde  Havre,  men  naar  han  er  adi  Lenene^  skal 
ham  ikke  gires  Foring  paa  Slottet,  inden  han  kommer  igjen. 

En  Slotsfoged  skal  have  om  Aaret  10  Daler  og  8  Alne  Engelst. 

Slotsskrireren  10  Daler,  8  Alne  Engelst. 

To  Und^skriTere,  hver  6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Slotsprædlkant  8  Daler,  8  Alne  Engelst. 

En  Borgekok  4^  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Eokkedreng  2|  Daler,  3  Alne  Flamst,  3  Alne  Deyenterst  og  3 
Par  Sko. 

En  Brygger  5  Daler,  6  Alne  Flamst,  12  Alne  Lærred  og  2  Par  Sko. 

En  Bryggersvend  2^  Daler,  6  Alne  Lybskgraat,  12  Alne  Vadmel, 
12  Alne  Lærred  og  2  Par  Sko. 

En  Bager  5  Daler,  6  Alne  Flamst,  12  Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 

En  Bagersvend  2^  Daler,  6  Alne  Osumbrjggerst,  12  Alne  Vad- 
mel, 12  Alne  Lærred  og  2  Par  Sko. 

En  Redesrend  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Ejeldersvend  4^  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Smed  6  Daler,  6  Alne  Engelst.  i     Den  Stund  Byg* 

En  Smedesvend  4j^  Daler,  6  Alne  Flamst. )  n\iig  er. 

En  Fisker  4^  Daler,  6  Alne  Flamst. 

To  Vægtere,  hver  om  Aaret  3^  Daler,  6  Alne  Deventerst,  6 
Alne  Vadmel,  20  Alne  groH  Lærred,  8  Par  Sko. 

En  Fadeburskyinde  6  Daler. 

En  Portner  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

Fire  Portholdere,  hyer  6  Daler,  6  Alne  Flamst. 

Sjy  Bøsseskyttere,  hyer  om  Aaret  6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Og  Arkelimesteren  12  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Fire  Baadsmænd,  som  og  kunne  brages  for  Fiskere,  om  det  be- 
findes  at  yære  gaynligt,  byer  dem  24  Daler. 
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Fire  Slede  Drenge,  den  Stand  Bygningen  varer,  hver  24  Dalev^ 
6  Alne  Vadmel,  12  Alne  Lærred,  3  Par  Sko. 

En  Melkedeie  udi  Ladegaarden  for  Slottet  16  Mark. 

En  Pige  hos  hende  2^  Daler. 

Udi  Ladegaarden  paa  Øen  en  'Hlsynskarl  5  Daler,  som  og  seir 
skal  tærske  og  avle. 

En  Kvinde  eller  Pige,  som  skal  vare  Kvæget,  2^  Daler. 

Bygmesteren  selv  anden  feil  01  og  Mad.. 

Fogdeme  ii£  Lenene  ere  9,  og  skal  hver  om  Aaret  mue  fanga 

5  Dal^  og  6  Alne  Engelst.  . 

Skriverne  skulle  være  8,  som  Jblge  Fogderne,   og  hver   dem   5^ 
Dakr,  6  Alne  Engelst,  og  skulle  klarligen  indtegne  hvis  Bet- 
tighed  oe  udi  hvert  Len  tilkommer. 

En  Hnilmand  (sic)  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Tømmennand  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

Han  skal  og  holde  der  paa  Slottet  «altid  udi  Tjenesten  30  Enegte, 
og  skal  hver  dem  have  til  Løn  7^  Daler  og  6  Alne  Flamst. 

Maa  og  gives  Byfogden  udi  Oslo  efter  gammel  Sædvane  5  Daler, 

6  AJne  Engelst. 

Keet  og  Feta&e  paa  for?  Personer: 

Norskl  Meel 29  Lcester. 

Tyefct  Meel .23  Tønder. 

Ncvskt  Malt BO  Læster. 

Beregnet  12  Tønder  udi  Læsten. 

Hamle   ^ ..*.....    9  Skippund. 

Nødekropper 246^. 

Fttarekropper 506. 

Flesk 100  Sider. 

Smør 20  Tønder. 

Lax 4  Tønder. 

SiW 7i  Læst«r. 

Saltfisk 4  Læster. 

Bergerflsk 12  Vofeer. 

Tøt  Torsk  og  Kuller 150  Vorder. 

Rpget  Sild 132  Volle. 

Norskt  Salt 12  Skippund. 

Fljnder 5000. 

Gryn      .     .    , 29  Jønder. 

Erter 16  Tønder. 

Lyneborger  Salt 2  Tønder. 
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Oste 156  Bismeipd« 

Sielledyr B 

Eddike 13  Tønder.  < 

Tørre  Kabelou 4  Vorder. 

8und  og  Hager 2  Tønder. 

Aal , 2  Tønder.  - 

Tørre  Ørreder 3  Vorder. 

Høns 20  Par. 

Rav BO 

Rækling 6  Kipper. 

Orer  denne  Fetalie  til  forr  Personer  skal  for^  Ludvig  Munk 
Intet  lade  forspise,  men  dersom  Moget  over  bliver  og  mere  kan 
forstrække  sig,  det  skal  komme  os  til  Bedste  efker  godt  og  klart 
Regnskab. 

Talg  og  Støbelys  af  skal  ban  have  5  Tønder  smeltet  Talg. 
Salt  at  salte  Kjød  og  Fisk  med  skal  indskrives  udi  vort  Regnskab. 

Hvad  Bekostning,  som  gjøres  om  Aaret  med  Regnskabet  og 
Penninge  ned  at  føre  paa  vore  Vegne  skal  og  udi  Regnskabet 
indskrives. 

Over  denne  for".''  Besked  og  Genant  skal  Alt,  hvis  som  udi 
Lenena  eUer  udi  Ladegaarden  falde  kan,  det  være  sig  Told,  Sise 
eller  anden  Rettighed,  saayel  af  det  som  indføres  som  adføres, 
Vist  eller  Uvist,  hvad  det  helst  er  eller  nævnes  kan^  Intet  on* 
dertaget,  uden  saa  meget  Hø  og  Btrøélse  af  Ladegapiden,  han 
til  hans  Heste  fornøden  har,,  skal  komme  os  alene  til  Bedste  og 
føres  til  Regnskab. 

Sammeledes  skal  alt  det  Vrag,  som  strander  under  Lenene, 
komme  os  til  Fordeel,  desligeste  ville  vi  os  forbeholdet  have  alle 
Sagkvemer,  og  hvad  Fordeel  deraf  komme  kan  at  være  os  fri. 

Og  skal  for"«  Ludvig  Munk  til  hver  St.  Hans  Dag  Midtsom- 
mer lade  tilskrive  og  slutte  Slottens  Regnskab,  og  .da  dermed 
nedskikke  Slotsskriveren,  og  hvis  Penninge  eller  andet,  han  af 
samme  I^egnskab  skyldig  bliver,  da  at  levere  fra  sig  med  Regn- 
skabet, saa  det  er  her  nede  Penninge  og  Regnskab  til  St.  Hans 
Dags  Tide. 

Skal  Ludvig  Munk  og  have  god  Opseende,   at  der  holdes 

gode,  troe  Karle  til  Fogder,  som  kunne  hver   udi  sit  Fogderi 

« indkræve  ,vor  Landskyld,  visse  og  uvisse  Rente  og  ikke  forsømme 

vor  Ret  og  Rettighed  der  udi  Lenene,  og  skulle  Fogdeme  ingen 

Handel  eller  Vandel  bruge,  men  lade  sig  nøie  med  deres  Besol- 
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ding.  Er  nogen  af  dem  gifte  eller  holder  Huus,  skuUe  de  og 
ikke  nvte  kjøbe  uden  til  deres  Huses  Ophold  og  aldeles  Intet  til 
Forprang  at  sælge  eller  kjøbe.  Og  dersonn  nogen  Klage  kom- 
mer for  ham  paa  Fogdeme,  skal  han  dem  til  tilbørlig  Tid  lade 
indstevne.  Bindes  da,  at  de  have  gjort  Uret  og  imod  Loven  og 
Borgernes  Privilegier,  da  skal  han  ikke  længer  tilstede  dem  at 
være.  Fogder,  men  dem  afsætte,  og  andre  gode  Karle  udi  det 
Sted  tilskikker,  og  dem  at  bøde  derfor  efter  Loven  og  Borgernes 
Privilegier.  Sknlle  for«*  Fogder  ndi  de  Sager,  de  har  at  gjøre 
med  Bonden,  tåge  Dom  for  dem  og  ikke  pludselig  overfalde 
Bøndeme.  Og  efterdi  Fogdeme  skulle  stedse  være  udi  Lenene, 
sktdle  de  herefter  have  hver  en  fri  Fogedgaard  udi  samme  Fog- 
deri at  boe  paa  og  have  sin  Underholdning  af,  paa  det  de  ikke 
skulle  besværge  Bøndeme  eller  unytteligen  forkomme  eller  for- 
fore (sic)  vort  Gjesteri.  Have  de  noget  med  Bøndeme  at  gjøre  eller 
udrette,  eller  deres  Ærinder  falder  der  frem  udi  vore  eller  Lens- 
mandens  Bestillinger,  maa  de  fange  01  og  Mad  til  Nødtørftighed, 
hvis  Bonden  har  udi  Huset  og  ikke  lægge  Tønden  paa  Stol  eller 
gjøre  Gjestebud,  og  naar  de  komme  ind  til  Slottet,  skal  Lens- 
manden  strax  lade  dem  faa  deres  Afsked  og  at  skynde  sig  udi 
Lenet  igjen. 

Hvis  Konnings  Kjøb  er,  som  kan  kjøbes  der  udi  Lenet 
efter  Loven,  skal  komme  os  alene  til  Bedste,  og  det  ved  klare 
Register  af  Fogdeme  indføres  udi  Skriverstuen ;  de  skuUe  og  for 
et  skjelligt  Værd  kjøbe  os  al  Los,  Maard,  Elshuder  ogVildvare 
til  Bedste. 

Sammeledes  skal  han  opbære  al  Tienden  af  al  Oslo 
Stift  og  Hamer  Stift,  sammeledes  af  de  Prestegjeld  udi  Sta- 
vanger Stift,  som  under  Slottet  ligger,  og  hvert  Aar  for  sig 
udhyre  Tienden  det  allerdyreste  muligt  er,  saa  at  hvem  meest 
vil  give  skal  den  beholde.  Og  skulle  Ridefogderne  herefter  ud- 
rette alle  de  geistlige  Sager  baade  med  Tienden  og  Andet  og 
dermed  alle  de  Hofmænds  Provster  udi  Agershuus  Len  at  være 
afskaffet.  Skal  og  for»«  Ludvig  Munks  Fogder  optegné  hver 
Hovedkirke  og  hver  Annex,  desligeste  hvor  meget  hver  Bonde 
tiender,  paa  det  der  maa  tiendes  retfærdeligen,  saa  at  os  og 
Kirken  skeer  hvad  Ret  er.  Er  der  nogre  Sogner,  som  giver 
Kom  til  Afgift,  da  skal  Fogden  ikke  afhænde  sligt  Korn  for  andre 
Vare,  førend  han  med  sin  Skrivelse  lader  Lensmanden  eller  Slots- 
skriveren  vide,  hvor  meget  det  er,  og  han  fanger  Besked  igjen, 
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om  det  gjøres  Behov  paa  Slottet  eller  ei.  .  Dog  er  ikke  hermed 
ment  Kirkens  Part  og  egen  Indkomst;  men  den  skal  kimme  til 
Kirkens  Nytte,  Gavn  og  Bygning,  hvortil  Ludvig  Monk  skal  lade 
have  Tilsyn  med  Kiifteværgeme,  at  samme  Kirkens  Tiende  og 
Indkomst  kommer  Kirkeme  til  Bedste  om  Aaret. 

Skal  og  forv  Ludvig  Munk  haveBefaling  overPrestesager 
og  med  dem  efter  Ordinantsens  Lydelse,  som  om  Religionen  er 
udgivet,  og  efter  Superintendentens  Raad  at  lade  handle,  dog 
ikke  videre  end  efter  hver  hans  Regning,  og  fop  hvis  geistlige 
Rente  og  Rettighed  der  falder  udi  lige  Maade  at  gjøre  os  Rede 
og  Regnskab  fore. 

Skal  for°«  Ludvig  Munk  have  god  Tilsyn  til  sine  Skrivere 
og  Fogder,  at  dersom  nogen  af  dem  forkommer  voreJPenge  eller 
Vare,  da  skal  for"«  Ludvig  Munk  ikke  dermed  vssre  undskyldet, 
men  udi  alle  Maade  fuldgjøre  vort  Regnskab. 

Skal  ikke  heller  tor"^  Ludvig  Munk  kjøbslaae  eller  bytte  «ig 
Odelsgods  til  af  Bønderne,  ikke  heller  tilstede,  al  Andre  af 
Adelen,  som  have  Len  udi  Agershuus  Len,  kjøbslaae  eller  bytte 
sig  Odelsgods  til  med  de  Bønder  under  dem  bosiddendes  ere, 
nden  det  skeer  med  vor  naadigste  Vilje  og  Forlov. 

Af  alle  de  smaa  Len,  som  ligger  udi  Agershuus  Len,  ehvem 
de  nu  have  og  dermed  forlent  ere,  skulle  de  ikke  hare  uden 
visse  Renten,  Leding,  Gesteret  (sic)  og  Gaardbygselen ;  men  Sagefal- 
det  skal  de  gjøre  Ludvig  Munk  Regnskab  fore  paa  vore  Vegue, 
undertagendes  hvilke  vi  synderligen  dermed  have  forlent,  og 
deraf  skulle  de  beholde  den  tiende  Penge.  Al  Tienden  udi 
forv  Len  skal  for"/  Ludvig  Munk  paa  vore  Vegne  lade  anjaamme, 
og  Bønderne  udi  Lenet  skulle  ham  den  Iføre,  hvor  de  tilsiges. 
Al  Kongens  Kjøb  udi  for*i«  Len  skal  han  og  lade  kjøbe  paa  vore 
Vegne,  synderligen  Los,  Maard  og  Sagtømojier.  Og  skal  vore 
egne  Sager  først  forsøi^pes,  førend  de  andre  maa  kjøbe;  men 
Adelen  og  Odelsmænd  skulle  ikke  ^øbe  Sagtømmer  af  yore  og 
Kronens,  Stigténs,  Klosters,  Preaternes  og  Kirkemes  Bønder,  men 
det  lade  hugge  udi  deres  egne  Skove.  Og  hvis  han  Bønderne 
udi  forv  Len  paa  vore  Vegne  tilsiger,  skulle  de  være  ham  hørigeij 
lydige  og  følgagtige.  Dersom  han  og  begjerer  Sagdeler  eller 
Tømmer  af  nogen  tilkjøbs  alene  paa  vore  Vegne,  skulle  de  ham 
dem  sælge  for  et  skjelligt  Værd.  Og  hvis  Fordeel  deraf  falder, 
skal  alene  komme  os  til  Bedste.  Og  skaji  ingen,  som  haver 
geistlige  eller  verdslige  Len,  bruge  mere  af  Kronens  Skove  end 
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til  deres  Hased  Ophold  uden  vort  isjuderlige  Forlov.  Skal  og 
for<?  Told  og  Vrag  adi  forv  smaa  Lene  paa  irore  Vegne  annam- 
mes og  føres  dl  Re^nskab. 

Skal  og  for~  Ludvig  Mank  lade  have  god  og  flittig  Tilsyn  til 
vore  Sager,  at  hvis  Tømmer,  som  der  bjøbes  eller  bestilles  til 
Bageme,  at  det  maa  l^ive  skaaret  til  Fordeel  og  gavnligt,  og  at 
hvis  der  bygges  paa  Sagerae  eller  paa  Blottet  med  Deler,  at  det 
bygges  med  Udskyreme  (sic)  af  samme  Tømmer,  paa  det  at 
Sagdelerne  ikke  adgives  om  Aaret  til  Unytte. 

Hvis  andre  Lene  dertil  ligger,  som  af  Arilds  Tid  have  havt 
Gjesteri  og  Leding  af  deres  Bønder,  skulle  det  ikke  heref^er 
have,  uden  de  have  det  af  vor  synderlig  Bevilling,  men  blive 
ved  Ågershuus. 

Skal  og  for*!f  Ludvig  Munk  lade  hugge  Master,  Sparrer,  Leg- 
ter,  Tøndetømioer,  Sktbstømmer  og  andet  godt  Tømmer,  som 
OB  gavnl^t  er  og  kan  bruges  for  Ejøbenhavn  eller  andensteds, 
og  det  lade  føre  paa  Ladestedeme  udi  aUe  Havneme,  paa  det 
vore  Sklbe  kunde  bekomme  deres  Ladning,  naar  de  derefter 
komme  og  ikke  forsømmes  eller  unytteligen  opholdes* 

Og  efterdi  udi  Ågershuus  Len  findes  alt  for  stor  Indbøx- 
ler,  somAlmuen  udgiver  hvert  tredieAar,  og  de  derover  meget 
forarmes,  og  det  fast  mere  af  andre  end  af  vore  Lensmænd 
skeet  er,  skal  herefter  dermed  saa  holdes,  at  hverken  vore  Lens- 
mænd eller  andre  Geistlige  eller  Verdshge  skal  tåge  mere  «id 
en  Daler  af  hver  andet  Pund  Rente  eller  og  en  Ko  dier  2  Daler 
af  3  Pund  Rente.  Og  dermed  skal  Almuen  hvert  tredie  Aar 
vore  jEbrskaaaet. 

Hvilken  for»"  Bkik  vi  udi  alle  Maade  saa  ville  holdet  og 
foldkommet  kaive.  Aetmn  paa  vort  Jagthuus  paa  Halsnes  d  Juli 
1677.  R.  171.  Afskr.  HL  168. 

En  Fortegnelse  paa   hvis   kong.  Maj.  har  befhlet  Ludvig 

Munk  at  skulle  udrette  paa  hans  Naades  Vegne  udi  Norge, 

nu  han  did  opkommer. 

Først  skal  Ludvig  Munk  vssre  Statholder  udi  Norge,  og 
have  vi  derfor  medgivet  ham  vort  aabne  Brev  til  alle  vore  Un- 
dersaatter,  Lensmænd  og  Andre,  at  de  skulle  være  ham  hørige 
og  lydige  udi  Alt,  hvis  han  dem  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og 
befalendes  vorder. 

2.  Og  skal  han  hvert  Aar  besøge  de  Lagthing  til  Oslo, 
Bergen  og  Throndhjem   og   der  med  Lagmænd,  Lagrettes- 
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mænd,  Borgemestere  og  Raad  sidde  Dom,  høre  Sager  efter  gam- 
mel Sædvane  og  haVe  god,  flittig  Opseende  med,  at  hrerHand, 
den  Fattige  saayelsom  den  Rige,  yedeifares  saameget  Noi^es 
Lot  og  Ret  er,  og  paa  -alle  Sager,  som  lovligen  bliver  stevnet, 
endeligen  dømmes  uden  videre  Skudsmaal  eller  Opsættelse. 

3.  Dersom  nogen  vore  Undersaatter  udi  nogre  vore  Lene 
har  sig  over  vore  Lensmænd  eller  deres  Fogder  at  be- 
kjlage,  og  ham  derover  besøgendes  vorder,  da  skal  han  være 
forpligt  at  give  Stevning  over  dem,  paa  hvilke  de  kl^e,  og  si- 
den tåge  de  Lagmænd,  som  ere  næst  tilstede,  til  sig  og  dømme 
dem  imellem,  hjælpendes  begge  Parteme  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er. 

4.  Skal  han  og  haveflittiglndseende  med,  at  ingen  af  Lens- 
mændenesFogder  udsner  og  beskatter  nogen  vore  Under- 
saatter eller  paalægger  dem  nogen  nye  usssdvanlige  Besværinge. 

5.  Sammdedes  skal  han  sig  og  være  beftdet  og  paalagt  at 
bestille  og  forskaffe,  at  al  vor  Rente,  som  der  ndi  Riget  oppe- 
bæres, aarligen  til  rette  betimelig  Tid  ndkommer,  og  Lensmæn- 
denes  Skrivere  til  samme  bestemte  Tid  og  med  deres  Regnskab 
fremkomme  det  ndeii  videre  Forhaling  at  forklare. 

6.  Udi  lige  Maade  skal  han  og  have  flittig  Indseende  med, 
at  Åltingest  med  Religionen  der  ndi  Riget  skiUreligen  og  or- 
dentligen  holdes  efter  Ordinantsens  Lydelse,  og  at  Saperinten- 
denterne  aarligen  fuldgjøre  deres  Beftding  med  Visitats  og  udi 
andre  Maade,  saa  Guds  Tjeneste  forfremmes,  og  Intet  dermed 
bliver  forsømmet. 

7.  Skal  han  og  grangiveligen  lade  forfSBn*e  og  ndspørge,  om 
noget  Gods  er  kommet  fra  Kronen  eller  jordegneBøn- 
der  eller  ndi  andre  Maade,  som  os  og  Kronen  kan  være  til 
Skade,  enten  at  Lensmændene  sig  det  har  tilbyttet,  eller  og' de 
eller  andre  det  udi  andre  Maade  bekommet  have,  og  det  paa 
klare  Register  optegne  med  hvad  Besked,  de  dem  det  have  til- 
hævdet,  og  samme  Fortegnelse  os  selv  tilskikke,  saa  vi  noksom 
Leiligheden  kan  forfare,  og  skal  han  det  strax  igjen  uden  videre 
Befaling  efter  Norges  Lov  inddéle,  saa  det  igjen  kan  komme 
under  Kronen. 

8.  Skal  han  og  ikke  bruge  nogen  Kjøbmands  Handel 
og  Vandel,  vore  Undersaatter  til  Skade  udi  nogre  Maade. 

9.  Og  efterdi  vi  have  tillagt  ham  hans  aarlige  Bes  eld- 
ning og  Underholdning,  da  skal  han  sig  dermed  lade  benøie 
og  ikke  derunder  bruge  nogen  anden  Fordeel.    Skal  han  og  ikke 
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odi  nogen  Bagrø  eller  anden  Handel,  paa  vore  Vegne  skal  ud- 
rettes, tåge  Skjænk  eller  G^ve,  ikke  heller  ansee  Gunst,  Vild, 
Venskab,  Had  eller  Vrede,  men  aleneste  hare  Gud  og  Retfær- 
dighed  for  Øine  og  udi  alleMaade  være  os,  Tore  BJger  og  Lande 
hulde  og  tro,  vort  Gavn  og  Bedste  af  hans  yderste  Formue  vide, 
ramme  og  befordre  og  ror  Skade,  saa  meget  meest  muligt  er, 
hindre  og  afvesde.  Actum  paa  Jagthuset  paa  Halsnes  9  Juli 
1677.  T.  114.  Afskr.  IV.  667. 

TU  alle  Undersaatter  udi  Norge,  at  de  skalvære  Ludvig  Munk 
paa  kong.  Maj.s  Vegne  hørige  og  Ijdige. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
deilnændsmænd.  Fogder,  Embedsmsmd,  Provstet*,  Prester,  Ejøb- 
stædsmænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over 
alt  vort  Bige  Norge,  med  Gud  og  vor  Kaade.  Vider,  at  vi  have 
betroet,  tilskikket  og  tilfbrordineret  os  elskelige  Ludvig  Munk  Lud- 
vigssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agers- 
huus,  at  være  vor  Statholder  over  alt  forv  vort  Rige  Norge, 
og  der  udi  vor  Fraværelse  Alting  paa  vore  Vegne  at  bestille 
og  udrette,  saa  og  at  bjælpe  hver  Mand,  Fftttige  og  Bige,  udi 
deres  retfærdige  Sager,  hvad  Lov  og  Ret  er,  eftersom  den  Li- 
strux,  vi  ham  beseglet  og  underskrevet  medgivet  have,  ydermere 
udviser  og  indeholder.  Thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter  at  være  forr  Ludvig  Munk 
hørige,  lydige  ogfølgagtige  udi  Alt  hvis  han  Eder  paa  vore  Vegne  til- 
sigendes  og  befalendes  vorder,  ligerviis  som  vi  selv  personligen  til- 
stede vare,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Has  skal  holde  Eder  Alle  ved  Lov,  Skjel  og  Ret  og  Ingen  af 
Eder  tilstede  at  uforrettes  imod  Loven  udi  nogre  Maade.  Actum 
paa  Jagthuset  paa  Halsnes  9  JuU  1577.  T.  115.  Afskr.  IV.  669. 
Til  Paul  Hvitfeldt. 

Fr.  n.  Vid,  at  eftersom  vi  tilforn  have  skrevet  dig  til,  at 
naar  os  elskelige  Ludvig  Munk,  vor  Mand  og  Tjener,  dig  med 
vor  Skrivelse  besøgte,  at  du  da  paa  vore  Vegne  skulde  ovérant- 
vorde  ham  vort  Slot  og  Len  Agershuus  med  Inventario  og 
hvis  anden  Deel,  som  der  bør  at  lades  og  blive  hos  Slottet,  saa 
bede  vi  dig  endnu  og  ville,  at  du  overantvorder  ham  samme 
Slot  og  Len  Agershuus  med  hvis  Fogderi  der  underligger  og 
anden  Deel,  der  bør  at  lades  der  paa  Slottet,  tagendes  derpaa 
hans  Bekjendelse.  Actum  paa  Jagthuset  paa  HaJsnes  10  Juli 
1677.  T.  116.  Afskr.  IV.  669. . 
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Lttdyip:  Munk  fik  Følgebrev  til  fiønd^  og  menige  Almae 
over  alt  Helgeland,  og  Axel  Gynteløberg  sidst  udi  Værge 
havde,  ai  de  strax  til  St.  Michels  Dag  førstkommeDdes  flfcoUe 
øvare  ham^  ad  gratiam.  Cumclaoø.  consv.  et  inhib.  eol.  Breerød 
12  Juli  1577.  R.  178.  Afekr.  HI.  177. 

Mester  Niels  Saell  fik  Brev  pas  et  Kamiikedøaime  ndi 
Ham:er  Domkirke,  som  vaccerer  og  ledigt  er  efter  Mester 
Thorben  Olssøn,  og  'det  med  Bønder,  Tjenereogal  sin  Rente 
og  rette  Tilliggelse  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad  gratiam. 
Cam  omnibas  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  28  Juli  1577. 
R.  178.  Afskr.  HI.  177. 

Anders  Pciulssøn  fik  Brev  at  mue  udi  nærvsorendes  Aar 
bekomme  og  lade  opbære  Kronens  Pairt  af  Tienden  af  Glop- 
pen Prestegjæld  i  Bergenhuos  Len  og  den  kvit  og  fri  til  Hjælp 
at  studere  med  nyde  og  beholde.  Cnm  inhib.  sol.  Kronborg 
29  JuU  1677.  R.  178.  Afskr.  IH.  177. 

Til  Lndvig  Munk,  at  han  «skal   lade  Jacob  Hvitfeldt 

følge  Throndhjems  Oaard  og   Len   og  antvorder  ham 

Inventarium^  Jordebøger,  Breve  etc. 

Fr.  II.  Vid,  at  vi  naadigst  have  undt  og  ft>rlent  os  elskelige 
Jacob  Hvitfeldt,  vorMandogTjener,  Throndhjems  Len,  Jemi- 
teland  og  Herdalen  udi  vort  Rige  Norge  med  hvis  mere  Lene 
under  Tbrondhjem  liggendeø  er,  og  du  til  des  udi  Værge  og 
Forlening  havt  har,  sea  han  dem  nu  strax  skal  annamme.  Thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  naar  han  dig  med  dette  vort  Brev  be- 
søgende»  vorder^  at  du  daabektndret  lader  ham  for*f  Lene  følge, 
saa  og  til  ham  of  erantvorder  hvis  Inventarium,  Jordebøger,  Breve, 
Register  og  hvis  anden  Deel,  som  bør  at  lades  paa  vor  Gaard 
udi  Throndfajem,  og  ingen  Hinder  eller  Forftmg  derpaa  gjør  ham 
udi  nogre  Maade.  Actum  paa  Jagten  udi  Ibstrup  5  August  1577. 
T.  116.  Afskr.  IV.  660. 

Jacob  Hvitfeldt  fik  Forleilingsbrev  paa  Throndhjem, 
Jemteland  og  Herdalen. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  C^unst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jacob 
Hvitfeldt,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  fprlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene ton*  Jacob  Hvitfeldt  vort  og  Norges  Kronens  Len  Thrond- 
hjems Len  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tillig- 
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gdse,  Intet  undertaget,  eftersom  os  elskelige  Ludvig  Munk, 
ror  Mand,  Tjener,  Statholder  udi  vort  Rige  Norge  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Agershuus,  det  hertil  udi  Værge  og  Forsvar 
havt  har,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde  til  saalænge  vi  an« 
derledes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  aarligen 
skal  give  til  Åfgift  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  og  af  Tienden 
udi  foi«/  Len  falder  8000  gode  uforfalskede  gamle  Daler  og  dem 
aarligen  til  gode  Rede  paa  hans  egen  Omkostning  fornøie  ind 
paa  vort  Rentekammer  udi  i^øbenhavn,  og  hvis  uvisse  Rente, 
som  udi  forv  Len  falder,  skal  han  aarligen  lade  gjøre  os  gode 
Rede  og  Regnskab  fore,  hvoraf  han  for  sin  Umage  maa  bekomme 
den  femte  Penge,  og  det  andet  Alt  at  komme  os  alene  til  Bedste. 
Og  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  der  udi  Lene^  falde  kan,  det  ville 
vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet  have.  Og 
skal  han  ingen  Omkostning  tilregne  os  med  Fogdeme  at  holde 
udi  Lenet,  men  det  st  gange  paa  hans  egen  Bekostning.  Bam- 
meledes  skal  han  aarligen  til  hver  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi 
J>ag  paa  hans  egen  Omkostning  fremsldkke  hans  Regns^b  til 
Ejøbenfaavn  méd  hans  Afgift  og  hvis  anden  Deel  han  os  skyldig 
bliver,  og  dermed  Altingeste  hos  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne 
klart  gjøre.  Desligeste  skal  han  paa  hans  ^;en  Omkostning  holde 
de  12  Degne  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  eftersom  sæd  van- 
ligt  har  været.  Og  skal  forv  hans  Afgift  og  Regnskab  beregnes 
og  angaae  fra  Philippi  og  Jacobi  Dag  sidst  forleden  udi  dette 
nærværende  Aar  77  og  endes  til  samme  Aarsdag  dernæst  efter 
78  og  siden  saa  forfølges  Aar  fra  Aar,  saalænge  han  samme 
Forlening  beholdendes  vorder. 

Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt  og 
bevilget  ham  at  mue  beholde  udi  Forlening  Jemteland  og  Her- 
dalen  méd  Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tillig» 
geise, -Intet  undertaget,  som  forv  Ludvig  Munk  og  til  des  udi 
Værge  havt  har,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsige,  dog 
saa,  at  han  skal  give  os  til  Afgift  af  ^en  visse  Rente  og  Ind- 
komst udi  forv -Len  falde  kan  og  af  Tienden  600  Daler  og  dem 
paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  levere  ind  paa  vort  Ren- 
tekammer udi  Ejøbenhavn.  Og  hvis  Vildvare,  som  udi  forv  Lene 
falder  efter  Jordbogens  Lydélse^  som  er  Maarskind,  Hermelin  og 
Egerneskind,  dem  ville  vi  os  alene  forbeholdet  have.  Og  skal 
hans  Afgift  begynde  og  paagaae  Philippi  og  Jacobi  sidst  forleden 
og  endes  til  samme  Aarsdag  udi  tilkommendes  Aar  78,  og -siden 
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saa  forfølges  Aar  fra  Aar,  saalænge  han  samme  Lene  udi  For- 
lening beholdendes  vorder.  Udi  lige  Haade  skal  han  aorligen 
til  Philippi  og  Jacobi  gjøre  os  gode  Rede  og  Regnskab  for  al 
den  uvisse  Rente  udi  forv  Lene  falde  kan,  Intet  undertaget, 
hvoraf  han  for  sin  Umage  maa  bekomme  den  sjette  Penninge, 
og  det  Andet  Alt  efter  godt  og  klart  Regnskab  at  komme  os 
alene  til  Bedste.  Og  efterdi  forv  Jacob  Hvitfeldt  ikke  kan  an- 
namme forv  Throndhjem,  Jemteland  og  Herdalens  Lene,  førend 
om  8t.  Michels  Dags  Tide,  og  ikke  [heller  for!*  Ludvig  Munk 
kan  dem  før  end  ved  samme  Tid  fra  sig  levere,  derfor  kuode 
de  under  dem  selv  eens  blive,  at  hver  af  dem  tager  af  den  visse 
Rente  og  desligeste  udi  Afgiften,  eftecsom  hver  har  meest  udi 
Aaret,  og  eftersom  billigt  og  jet  kan  være  paa  baade  Sider,  saa 
at  vi  af  dem  baade  bekomme  vor  fulde  Afgift.  Sammeledes  skal 
for".«  Jacob  Hvitfeldt  have  Tilsyn  med  hans  Fogder  og  Skrivere 
sammesteds,  at  de  ikke  tilsteder  nogen  Forfbng  at  skee  de  svenske 
Ejøbmænd  eller  Bønder,  som  der  udi  Lene  (sic)  kommer  at  handle 
og  vandle  med  vore  Undersaatter,  at  nogen  af  dem  med  Reite 
kan  have  sig  at  beklage,  men  med  dem,  saa  meget  muUgt  er, 
holde  godt  Naboskab.  Og  skal  han  lade  kjøbe  os  til  Bedste  alt 
hvis  Kobber,  som  kan  falde  udi  for".*  Lene,  og  det  siden  fremde- 
les paa  vor  Bekostning  forsende  til  vort  Slot  Bergenhuus  og  det 
paa  vore  Vegne  l€tde  overantvordQ  og  levere  vor  Lensmand 
sammesteds.  Sammeledes  skal  ha^i  holde  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem  ved  Hævd  og  Magt,  som  den  .nu  er  forefunden,  og  Bøn- 
derne  udi  forv  Lene  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret.  Cum  cete- 
ris  daus.  consv.  et  inhib.  soL  Actum  paa  Jagten  udi  Ibstrup 
B  August  1577.  R.  178-  Afskr.  HI.  177. 

Alexius  N.  paa  Island  fik  Fredbrev.  Fredriksborg 
30  August  1577.  R.  180.  Afskr.  m.  179. 

Herr  Laurits  Peterssøn,  Sogneprest  tU  Øjer  Prestegjeld 
udi  Hamer  Stifb,  fik  kong.  Maj.s  Brev  at  maa  til  hans  Under- 
holdnings Behov  bekomme  og  lade  opbære  Halvparten  af  Kro- 
nens Part  af  Tienden  af  Øjer  Prestegjeld  og  den  have,  njde, 
bruge  og  beholde  kvit  og  fri  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Fre- 
driksborg 31  August  1577.  R.  181.  Afskr.  HI.  179. 

Jørgen  Køidt,  Boiler  i  Ejøbenhavn,  fik  Bestilling  at  skulle 
segle  paa  Island  for  kong.  Maj.  for  en  Kjøbmand.  EVedriks- 
borg  5  Septbr.  1577.  R.  181.  Afskr.  IH.  180. 
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Til  Sisemester  udi  Bergen. 

Fr.  n.  Vid,  eftersom  vi  have  efkergivet  vore  Ujadersaatter 
saavel  udi  Danmark  som  udi  vort  Bige  Norge  en  Mark  til  Sise  af 
hver  Tønde  Thjøøll,  de  indfiørendes  vorder,  og  de  til  Bergen  til 
des  have  givet  2  Hark,  3om  før  gik,  da  maa  de  udi  Bergen 
efter  denne  Dag,  til  saalænge  vi  anderledes^iiLsige,  udiligeMaade 
med  en  Mark  at  udgive  til  Siae  af  hver  Tønde  TjschtøU,  de 
indførendes  vorder,  være  forskaanet,  bedende»  dig  derfor  og 
ville,  at  du  Borgerne  udi  Bergen  med  ydermere  Sise,  end  som 
forv<  staaer,  herefter  ikke  aværer.  Fredriksborg  8  Septbr.  1577. 
T.  116.  Åfskr.  IV.  660. 

Hans  Wincke  fik  Brev  paa  tvende  Præbender  udi  8ta« 
vanger  Domkirke,  som  nu  vaccerer  og  ledige  ere  efter  Herr 
Jon  Guttormssøn,  og  dem  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad 
gratiam.  Cum  omnibus  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Åctum  paa 
Jagten  udi  Kntidsbj  20  Septbr.  1577.  R.  182.  Afskr.  m.l80. 

Thormo  Packe  fik  Brev  paa  Kronens  Part  af  Tienden 
af  Nessin  Prestegjæld  udi  Vigen  og  den  kvit  og  fri  have,  njde, 
bruge  og  beholde  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov 
Kloster  26  Septbr.  1577.  R.  182,  Afskr.  m.  180. 

Hertug  Adolf  af  Holsten  fik  Brev  at  maa  lade  et  hans 
Naades  Skibe  løbe  paa  Island.  Antvorskov  Kloster  10  Octbr. 
1577.  R.  182.  Afskr.  HI.  180. 

Henrik  Matssøn,  Slotsskriver  paa  Baahuus,  fik  kong. 
Mig.s  Brev  paa  Kronens  Part  af  Tienden  af  Biørnland  og 
Seffne  Sogner  paa  Risingen  og  den  have,  nyde,  bri^^e  og 
beholde  ad  gratiam.  Dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  deraf 
til  Afgift  12  Daler  og  dem  til  gode  Rede  fomøie  Lensmanden 
paa  Baahuus.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  Kloster  18  Octbr. 
1577.    R.  183.  Afskr.  HI.  180. 

Rasmus  Peterssøn  fik  Bestilling  at  skulle  lade  sig  bruge 

for  en  Kjøbmand  paa  koDg.  Maj.s  Skibe,   som  segle  nordenpaa 

Isl an d.  Antvorskov  Kloster  18  Octbr.  1577.  R.  183.  Afskr.  Ilt.  180. 

Bent  Wind  fik  Brev   at  mue  sætte  en  anden  god  tro  Karl  udi 

sin  Sted  udi  M  a  r  st  rand,  naar  han  selv  ikke  kan  være  tilstede. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Bent  Wind,  vor  T ol- 
der udi  Marstrand^  ikke  altid  om  Aaret  kan  være  der  tilstede 
udi  Marstrand  og  oppebære  paa  vore  Vegne  vor  og  Kronens 
Told,  Sise  og  anden  Rettighed,  som  der  falder  udi  Byen,  som 
det  sig  burde,  og  derover  kan  og  meget  af  slig  Rettighed  (som 
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08  imidlertid  kande  tilfnkle)  blive  fortømmet,  da  have  vi  derfor 
befelet  forv  Bent  Wind  at  skulle  udi  ein  Fravttrelse  paa  vore 
Vegne  have  og  holde  en  god  vis  Earl  udi  Marstrand,  som  sam- 
me ror  Rettighede  hvis  der  falde  maa,  lidet  eller  meget,  Intet 
undertaget,  kan  paa  klare  Register  og  os  til  godt  Regnskab 
opbære,  og  derfor  paa  vore  Vegne  aarligen  gjøre  vor  Renteme- 
ster  Regnskab,  og  have  bevilget  for"5  Bent  Wind  aarligen  at 
mue  give  samme  Earl  paa  vore  V^^ne  100  Daler  baade  til  sin 
Underholdning  og  til  sin  Besolding  og  6  Alne  Sngelst  og  Intet 
mere.  Og  skal  forv  Bent  Wind  sætte  der  en  god  trq  Earl  til 
samme  Befaling,  at  dersom  samme  Earl  findes  udi  nogreMaade 
forsømmelig,  da  skal  forT  Bent  Wind  oprette  os  hvis  Skade  vi 
deraf  kunde  fange.  Antvorskov  Eloster  18  Ocibr.  1577.  R.  184. 
Afskr.  m.  180. 

Hans  Hanssen  paa  Asche  fik  Brev  paa  Eronens  Rettigbed 
udi  nogreOaarde  udi  Bergenhuus Len  udi  Nordhordland. 

Fr.  II.  6.  a.  v,,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brewiser  Hans  Hanssøn  paa  Asche  maa  her- 
efter  bekomme  og  lade  opbære  vor  og  Eronens  Rettighed  af 
disse  efterv  vore  og  Norges  Erones  Gaarde  udi  vort  Bige  Norge 
udi  Bergenhuus  Len  udi  Nordhordland  og  Herlø  Skibrede  strax 
hos  Asch  beliggendes,  som  er  Aasebø,  Stje,  Hannevig  og 
Strømsnes,  eftersom  vor  Lensmand  paa  Bergenhuus  ham  sam- 
me Oaarde  nu  undt  har,  og  samme  Rettighed  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Dog  saa  at  han  aarligen  skal  give  for  samme  Rettighed  til  oa 
og  Eronen  5  gammel  Daler  og  dem  til  gode  Rede  7de  og  ibmøie  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne  den,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,  til  den  Dag,  som  anden  saa- 
dan  Afigift  der  udi  fon»  vort  Rige  Norge  pleier  at  ydes.  Cum 
inhib.  sol.     Antvorskov  19  Octbr.  1577.  R.  184.  Afskr.  IH.  181. 

Herr  Laurits  Paaske,  Sogneprest  til  Mel  hu  us  Prestegjæld, 
fik  Brev,  efterdi  han  boer  paa  en  alfar  Vei  imellem  Dovre^eld 
og  Throndhjem,  og  altid  meget  besværges  med  kong.  Maj.s  og 
andet  fremmed  Folk  at  herberge  og  underholde,  som  reiser  der 
imellem  frem  og  tilbage,  og  han  en  ringe  Ting  har  til  sin  Un- 
derholdning, da  maa  han  aarligen  bekomme  og  lade  opbære 
Eronens  Part  af  Tienden  af  for".«  Melhuus  Prestegjæld  og  den 
kvit  og  fri  have,  nyde,  bruge  og  beholde  ad  gratiam.  Ant- 
vorskov Eloster  26  Octbr.  1577.  R.  185.  Afskr.  HI.  181. 
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Til  Bendt  Windt  for  Ditrich  Lasson  udi  Stralsund. 
Pr.  II.  Vid,  at  denne  Brewiser  Ditrich  Lasson,  Boi^r  udi 
Stralsund,  underdanigst  hat  ladet  gire  os  tilkjende,  hrorledes 
han  nog^n  Tid  forleden  har  hart  Rettergang  med  En  ved  Navn 
Hans  Kandestøber  om  en  Skude,  som  hansSkib  skulde  have 
løbet  i  Sænk  for  Ejøbenhavn,  og  endog  han  af  12  Skippere  for 
den  Såg  er  funden  kvit,  beklager  han  ligevel,  at  hans  Skib  no- 
gen  Tid  forleden  der  udi  Marstrand  at  være  bleren  arresteret 
og  ikke  han  kunde  det  løs  bekomme,  førend  hans  Skipper  Erik 
Karii$søn  har  inaattet  udlove  100  Daler.  Da  efterdi  han  beraa- 
ber  sig  paa,  at  der  engang  er  gangen  Dom  udi  Sagen,  bede  vi 
dlg  og  ville,  at  du  derom  forfisirer  Leiligheden  og  ikke  tilsteder 
ham  over'  for**  D6m  at  besværes  udi  nogre  Maade,  men  om  han 
nogét  udgivet  har,  at  det  ham  igjen  betales.  Sorø  Kloster  8 
Novbr.  1B77.  T.  117.  Afskr.  IV.  660. 
Til  Ludvig  Munk  om  Bøndemes  Elagemaal  udi  Romsdal. 

Ff.  II.  Vid,  at  menige  vore  og  Kronens  Bønder  og  Tjeneve 
udi  Romsdals  Len  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst  have  ladet 
give  os  tilkjénde,  hvorledes  dem  njligen  er  paalagt  nogén  nye 
Tynge  og  Besværingé  af  Jørgen  Pederssøn,  La^mand  udi 
Throndhjem,  ydermere  end  de  have  gjort,  som  have  været  ikg. 
mænd  for  ham,  som  er  1  Pund  Fisk  af  hver  nygift  Mand  udi 
Lagman  ds  Told  og  af  hver  Mand  2  Pund  Fisk  udi  Michels 
T^ld,  og  de  tilfbrn  ikke  have  givet  mere  end  6  Mark  Fisk, 
eftersom  du  af  hosliggende  Klagemaal  ydermere  har  at  forfare. 
Thi  bede  vi  dig  og  vUle,  at  du  derom  forfttrer  LeiKgheden,  og 
dersom  dem  med  Urette  noget  nyt  er  paalagt  imod  vor  Bevil- 
ning  og  gammel  Skik  og  Vane,  at  du  det  da  saa  bestiller,  at 
det  bliver  dem  igjen  afskaffet,  at  de  over  gammel  Sædvane  ikke 
skulle  besværes.  Sorø  Kloster  6  Novbr.  1577.  T.  117.  Afskr.  IV.  661. 
Lagma-nden  udiBergen  fik  Brev,  at  Ingen  skal  give  Stevnin- 
ger udi  de  Sagei^,  hån  skal  dømme  udi,  uden  han  selv. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Lensmændene  paa  vort  Slot  Bergenhuus  til  des  undertiden 
have  udgivet  Stevninger  udi  de  Sager,  som  skulle  udi  Rette  for 
Lagmanden  udi  Bergen,  hvorover  Lagmanden  sig  .beklager,  at 
det  ham  er  besværligt,  at  Andre  skulle  ';udgive  Stevninger  udi 
de  Sager,  han  skulde  dømme  paa,  efterdi  ban  af  siige  Sager 
tilforn  Intet  veed  af  at  sige,  førend  de  komme  med  samme  Stev- 
ninger  for  ham  og  strax  ville  have  Dom.    Da  paadetforr  Lag- 
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uiand  adi  Bergen  ikke  skal   med  Billighed  have  sig  herudinden 
at  beklage,  yille  vi  med  dette  vort  Brev  alvorligen  have  forbudt 
vor  Lensmand  paa  Bergenhuus,   den  som  na  er  eller  herefter 
kommeDdes  vorder,  nogen  Stevninger  efter  denne  Dag  at  udgive 
udi  DOgen  de  Sager,   øom  Lagmanden   der  sammesteda  skulde 
dømme  paa,   men  hvem  som  Stevninger  yille  have,  skulle  dem 
tåge  af  Lagmanden,  og  han  og  ingen  anden  dem  at  skulle  ud- 
give.    Herefter  sig  hver  skal  have  at  rette.     Sorø  Kloster  9  Novbr. 
1577.  T.  118.  Afskr.  IV.  661. 
Til  Ludvig  Munk  om  to  Gaarde,  som  Mogens  Svale  og 
Christopher  Pederssøn  begjere  til  Mageskifte. 
Fr.  n«    Vid,  eftersom  os  elskelige  Mogens  Svale  og  Chri- 
stopher Pederssøn,    vor  Mand   og  Tjenere,   underdaningst   ere 
begjerendes,  hver  dem  en  Gaard  til  Mageskifte  af  Kronens  Gods 
der   udi  Norge,    hvorimod  de  igjen  ville  udlægge  os  Sigel  og 
fyideste  af  deres  Arvegods  sammesteds,   som  de  dig  ydermere 
unde  (sic)  a.t  berette,  da  bede  vi  dig  og  befale,  at  du  med  deC  Første 
begiver  dig  til  for"*  Gaarde,   de  begjere,   saavelsom   og  til  de 
Gaarde  og  Grods,  de  os  og  Kronen  ville  udlæg^  derimod,  gran- 
skendes   og  grangiveligen  forfarendes  begge  forv  Godses  Eien- 
dom, Landgilde,  Herlighed,  Rente  og  anden  Tilliggelse  og  siden 
ligner  og  lægger  Kronens  Skyld  og  Rettiglied  imod  deres,   saa 
at  os   og  Kronen   saavelsom  dem   udi   alle  Maade  kan    skee 
Sbgel  og  Fjldeste.     Og  hvis   du  udi   saa  Maade  granskendes 
og  forfarendes  saa  og  det  ene  Gods  imod  det  andet  lignendes  og 
læggendes  vorder,  at  du  det  under  dit  Signet  giver  klarligen  fra 
dig  beskrevet,   som  du  vil  ansvare  og  være  bekjendt  for  os,  og 
os  samme  Optegnelse  siden  tilskikker,   at  vi  deraf  Leiligheden 
ydermere  kunne  forfare,  om  os  udi  samme  Skifte  kan  skeeSlqel 
og  Fyldeste;  saafremt  os  udi  samme  Skifte  for  din  Forsømmelse 
Skyld  skeer  for  kort,  du  da  ikke  vil  stande  os  derfor  til  Rette. 
Sorø  Kloster  9  Novbr.  1577.  T.  118.  Afskr.  IV.  661. 
Ludvig  Munk  fik  Brev  at  lade  forfærdige det  gamle Steenhuus 
paa  Agershuus. 
Fr.  II.     Vid,  eftersom  du  selv  har  givet  os  tilkjende,  at  paa 
vort  Slot  Agershuus  skal  ingen  bekvemmelig  Værelse  være,  der- 
som det  sig  hændte,  at  vi  engang  eller  andre  Etterkommere  Kon- 
ger did  (sic)  at  komme,  og  vi  formærke  af  dig,  at  paa  Slottet  skal 
stande  et  gammelt   Steenhuus,    som  vel   stod  til  at  bjælpe,  da 
hvis  du  samme  Steenhuus  kan  hjælpe  og  (ilflie  med  gode  Kam- 
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mer  og  Værelse,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  lader  forfærdige, 
dog  at  du  ingen  Omkostning  opskriver  os  over  100  Daler,  saa- 
fremt  du  det  ikke  selv  vil  udlægge.  Sorø  Kloster  10  Novbr.  1577. 
T.  119.  Afskr.  IV.  662. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  de  Bergefaer,  som  søge  det 
rydske  Marked,  ikke  skulle  overfalde  de  Rysser. 
Fr.  n.  6.  a.  t.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes  en  Part  vore  Undersaatter  Borgere  til  Bergen  saavelsom 
Andre,  der  besøge  det  rydske  Marked  ved  Vardøhuus  udi  vort 
Rige  Norge,  undertiden  skulle  understaae  dem  at  holde  sig  imod 
de  Rysser  fast  modvilligeh  med  Pucken  og  Slaen,  naar  de  skulle 
gjøre  deres  Marked  med  dem,  hvilket  er  befrjgtendes  kunde 
give  Aarsag  til  mere  vløst  (sic),  og  paa  det  Sligt  maa  forekom- 
mes og  afskaffes,  da  ville  vi  med  dette  vort  aabne  Brev  stren- 
geligen  og  alvørligen  have  forbudet  alle  vore  Undersaatter  Ber- 
gen Borgere  og  Andre,  saa  mange  som  besøge  for"*  rydske  Mar- 
ked, nogen  Overvold  og  Uret  enten  med  Pucken  eller  Slaen  efter 
denne  Dag  at  øve  eller  bruge  mod  for"*  de  Rysser,  men  at  hver 
sig  fredeligen  imod  dem  forholder.  Saafremt  nogen  fordrister 
sig  til  herimod  at  gjøre  og  utilbørligen  sig  at  skikke,  de  da  ikke 
ville  straffes.  [Uden  Sted  og  Datum;  indført  strax  efter  et  Brev 
af  10  Novbr.  1B77].  T.  119.  Afskr.  IV.  662. 

Ludvig  Munk  fik  Befaling  og  Fuldmagt  paa  kong.  Maj.s 
Vegne  at  skulle  mageskifte  med  Bønder  om  Jordbjgselen 
og  at  tilstede  Bønderne  at  opbryde  Almindinge  paa 
Leding. 

Fr.  n.  G.  a.  v.  Eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at  Kjto- 
nen  mangesteds  udi  vort  Rige  Norge  ikke  har  Gaardbygselen 
udi  Bøndergaarde,  men  undertiden  en  ringe  Part,  ikke  mere  end 
en  Hud  eller  to,  og  Andre,  som  have  den  meste  Part,  eie  Byg- 
selen, hvilken  vi  os  formedelst  Mageskifte  os  undertiden  man- 
gesteds tilforhandle.  Desligest  forfare  vi,  at  udi  forv  Rige 
allevegne  findes  store  Almindinge,  som  vel  kunne  opbrjdes, 
Andre  uden  Skade,  og  derpaa  at  være  gjort  en  Skik,  at  hver 
Mand  med  Lensmandens  Samtykke  af  slige  Almindinge  maatte 
opbryde  og  indtage  sig  til  Odel  og  os  til  Leding;  da  have  vi 
derfor  tilbetroet  og  Fuldmagt  givet  og  med  dette  vort  aabne  Brev 
tUtroe  og  Fuldmagt  give  os  elskelige  Ludvig  Munk,  vor  Mand, 
Tjener  og  Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  at  forbytte  og  mage- 
skifte paa  vore  Vegne  med  jordegne  Bønder,  hvor  vi  med  dem 
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og  de  med  08  haire  sllge  rioge  Parter  i  Gaarde,  og  derfor  at 
givé  og  tåge  andensteds  Skjel  og  Fvldest,  at  Gaardbygselen  os 
aldeles  kan  forfalde.  Sammeledes  skal  det  Tære  for>f  Ladyig 
Munk  frit  fore,,  bror  slig  Leilighed  findea  og  skee  kan,  Andre 
uden  mærkelig  Skade,  da  at  tilstede  bvem,  som  ham  besøgendes 
vorder  og  derpåa  rille  gjøre  Omkostning^  at  opbryde  og  ind- 
tåge  af  saadanne  Almindinge  saa  meget  deres  Nødtørft  kan  for- 
dre og  kam  godt  sjnes.  Og  hvis  de  adi  saa  Maade  med  hans 
Samtykke  og  Bevilling  opbrydendes  vorder,  mue  de  nyde^  bnige 
og  beholde  dem  til  Odel  og  os  til  dobbelt  Leding  eiter  gammel 
Viis  og  Vane,  paa  hvilke  Jorder  saavelsom  paa  forv  Hageskifte 
han  maa  give  dem  hans  Brev  og  Forvaring  og  dem  og  deres 
Arvinger  iogen  Hinder  eller  Forfang  derpaa  af  os  eller  vore  Ef* 
terkommere  at  skulle  skee  udi  nogre  Maade,  hvoradinden  han 
vil  ramme  vort  og  Kronens  Gavn  og  Bedste  efter  den  Ed,  han 
os  svoret  har.  Sorø  Kloster  10  Novbr.  1577.  R.  185.  Afskr.  m.  182. 
Ludvig  Milnk  fik  Befaling  og  Fuldmagt  at  stevne  Lag- 
mænd,  Lagrettesmænd,  Borgemester,  Raadmænd  og  alle 
andre  Dommere,  som  beklages  at  have  dømt  Uret. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  tilskikket  og  for- 
ordineret  os  elskelige  Ludvig  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  at  'skuUe  være  Statholder 
udi  vort  Rige  Norge  og  der  paa  vore  Vegne  med  Altingest  have 
flittig  og  grangivelig  Opseende,  saa  at  der  kan  holdes  god  Skik 
og  Politi,  og  hver  Mand  maa  vederfiares  saa  meget  Norges  Lov 
og  Ret  er,  da  have  vi  ham  ogsaa  befalet  og  Fuldmagt  givet  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  befale  og  Fuldmagt  give,  at  der- 
som nogen  enten  Lagmænd,  Lagrettesmænd,  Borgemestere,  Raad- 
mænd eller  andre  Dommere  understaae  dem  at  gjøre  nogen 
Mand  Uret  og  udi  nogen  deres  Sager  at  dømme  uretfærdeligen 
og  imod  Norges  Lov  og  Ret,  og  det  for  ham  beklages,  skal  han 
dem  stevne  for  sig  udi  Rette  og  til  sig  forskrive  andre  gode 
Mænd  og  Lagmænd  og  siden  med  dem  at  dømme  udi  Sagen 
over  for°«  Lagmænd,  Lagrettesmænd,  Borgemester,  Raadmænd 
og  andre  Dommere,  som  klages  over,  og  derudinden  forhjselpe 
alle  dem,  som  klagaides  ere,  saa  meget  Lov  og  Ret  er,  og  det 
give  beskrevet,  som  han  vil  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt 
for  os,  saa  at  aldeles  Ingen  skal  have  sig  retløs  at  beklage.  Be- 
findes  og  at  nogen  fori'  Dommere  ^nten  for  Vild,  Venskab,  Gunst, 
Gave  eller  og  graveligen  og  aabenbarligen  imod  al  Billighed  og 
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Bet  at  have  dømt  Uret  imod  Nogen,  da  skal  og  for<f  vor  Stat- 
holder  have  Foldmagt  dem  at  afsætte  og  igjen  tilskikke  andre 
gode^  forstandige  og  uberygtede  DannemaBod  i  deres  Sted  og  af 
dcQEii  tåge  Ed  paa  vore  Vegne,  at  de  skulle  gjøre  hver  Hand 
Lov  og  Bet)  eftersoiii  det  sig  bør.  Og  skal  for?  vor  Statholder 
hermed  lade  sig  være  befalet  med  største  og  alvorligste  Flid  at 
forbjsdlpe  hver  Mand  Lov  og  Bet  og  dem  for  Over&ld  og  Uret 
at  beskytte  og  baandhfæve,  eftersom  han  derfor  vil  stande  os  til 
Bette.  Sorø  10  Novbr.  1677.  B.  18&  Åfskr.  m.  183. 
Herr  Jenses  Søn  udi  Thanum  fik  Brev  at  maa  bekomme 
Thanum  Prestegjseld  efter  hans  Faders  Død. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gm:ist  og  Naade 
have  undt  og'  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tiBade,  at  naar  Hert  Jens  udi  Thanum  udi  Vigen  udi  vort  Bige 
Korge  døer  og  afgaaer,  da  maa  hans  Søn  denne  Brevviser  N. 
bekonune  forr  Thanum  Prestegjæld  og  dermed  Prestegaard  og 
hvis  Bente,  Presten  er  sammesteds  tillagt,  have,  njde,  brugeog 
beholde.  Dog  med  slig  Besked,  om  han  af  Bøndeme  samme, 
steds  kan  bekomme  lovlig  Kald  efter  Ordinantsens  Ljdelse  og  af 
Smperintendenten  kjendes  god  derfor,  og  sig  ellers  udi  Lærdom 
og  Levnet  skikker  og  forholder  som  en  Guds  Ords  Tjener  egner 
og  bør.  Gum  inhib.  sol.  Sorø  Kloster  10  Novbr.  1577.  B.  187. 
Åfskr.  m.  184. 
Henrik  Gyldenstjerne  fik  Forleningsbrev  paa  Baahuus. 

Fr.  Q.  6.  a.  v.,  bI  vi  ex  singular!  gratia  et  dementia  et 
pro  servitlo  faoto  et  faciendo  have  undt  og  forlent  og  nu  med 
dette  vofrt  aabne  Brev  unde  og  forlene  os  elskelige  Henrik  Gyl- 
dens^eme,  vor  Mand  og  Tjener,  Baahuus  Slot  og  Len  udi  vort 
Bige  Norge  liggendes,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Bente  og 
rette  Tilliggelse,  Intet  undertaget,  eftersom  han  det  nu  selv  udi 
Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  tU  saalænge  vi 
[anderledes]  derom  tUsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen 
for  al  hvis  visse  Bente  og  Indkomst,  som  falder  udi  forv  Len, 
skal  give  til  en  vis  Afgift  3715  Daler  saa  og  ti  Læster  Smør,  og 
forr  Penninge  aarligen  paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr 
til  hver  Sai^etonim  PhiUppi  og  Jacobi  apostolorum  Dag  yde  og 
levere  ind  paa  vort  Bentekammer  vor  Bentemester  paa  vore 
Yegne  tilhænde.  Desligest  skal  han  aarligen  til  den  22  Dag 
Jnh  yde  og  levere  vor  Slotsskriver  paa  Ejøbenhavns  Slot  forv 
Smørafigift  paa  vore  Vegne.     Og  dersom  forv  Penninge  og  Smør 
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til  for"5  Tider  og  Terminer  ikke  aarligen  udkommer,  da  skal 
for**  Henrik  <77lden8^eme  pUgtig  være  at  opreite  os  al  hvis  Skade 
og  Omkostning,  vi  derpaa  lide  kunne.  Og  skal  hans  Afgift  be- 
gynde  og  paa  gaae  nu  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi  Dag  sidst 
forleden  udi  dette  nærrærendes  Aar  77  og  endes  til  samme  Aars 
Dag  førstkommendes  udi  tilkommendes  Aar  78,  og  saa  forfølges 
Aar  fra  Aar,  emeden  og  al  den  Stund  han  samme  Slot  og  Len 
udi  Forlening  har.  Og  hvis  for?  Baahuus  Slots  og  Lens  Tisse 
Indkomst  med  Slottens  og  Eastelle  Klosters  Avl  mere  renter, 
skal  forv  Henrik  Gyldenstjerne  maa  beholde  til  at  underholde 
sig,  sit  Folk,  Bøsseskyttere,  Earle,  Baadsmænd  og  andre  Slot- 
tens daglige  Folk  med,  som  der  nu  holdes,  hvilket  Folk  han 
paa  Slottet  Ikke  forringe  skal.  Og  der  med  skal  han  ingen 
ydermere  Omkostning  eller  Afregning  paa  Slottet  eller  udi  Le- 
net tilskrire  os  u^  nogre  Maade;  men  hvis  Ødegaarde,  som  her- 
efter  optages  for  Leding  og  Landskyld  der  udi  Lenet,  og  ikke 
nu  ere  udi  Jordbogen  for  Leding  og  Landskyld,  skal  han  fiøre 
til  Begnskab.  Og  skal  han  paa  samme  sin  Underholdning  aar- 
ligen  lade  opbære  vor  og  Kronens  Tiende  Kom  Kirkeme  uden 
Besværing,  og.  det  aarligen  til  godt  Regnskab  betale  osforTøn- 
den  en  gammel  Daler  og  samme  Penninge  udi  lige  Maade  lade 
levere  ind  paa  vort  Rentekammer.  Sammeledes  skal  han  aarli- 
gen gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  R^[n- 
skab  for  al  uvisse  Rente  udi  forv  Len  falder,  Intet  undertaget  ved 
hvad  Kavn  det  helst  er  eller  nævneskan^hvorafhan  for  sin  Umage 
maa  bekomme  den  tredie  Penninge,  og  det  andet  Alt  at  komme  os 
alene  til  Bedste,  undertagendes  Told,  Sise  og  Vrag, .  hvilket  vi 
os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  ville  forbeholdet  have. 
Og  skal  han  paa  vor  Omkostning  lade  holde  Teglovnen  ved  Magt 
der  for  Slottet  og  have  god  flitig  Tilsyn,  at  samme  Arbeide  kan 
gange  flittig  for  sig  til  fori**  Slots  Bygnings  Behov.  Desligeate 
skal  han  holde  forv  Baahuus  Slot  ved  Hævd  og  Bygning,  som 
det  nu  forfiinden  er.  Hen  dersom  vi  ville  lade  beftde  nc^et  syn- 
derligt  at  bygge  der  paa  Slottet,  da  skal  det  skee  paa  vor  Ooa- 
kostning,  og  eftersom  vi  det  naadigst  befale.  Skal  han  og  holde 
for"5  Baahuus  Slot  udi  en  Slotslov  os  og  Danmarks  Rige  til  troer 
Hænde  og  derpaa  udi  alle  Maade  have  god  og  flittig  Tilsyn, 
som  en  ærlig  oprigtig  Riddersmand  bør  at  gjøre.  Og  skal  han 
holde  godt  Naboskab  med  de  Svenske  og  ikke  give  dem  no- 
gen   Aarsag   til   nogen   Ulyst   eller   Uenighed.     Dog  skal   han 
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have  god  TilsyD,  at  dem  ikke  indrømmea  nogen  mere  Frihed 
der  udi  Lenet,  end  som  de  nu  har  og  af  gammel  Tid  havt  have. 
Sammeledes  skal  han  holde  Bøndeme  der  til  liggendes  ere  ved 
Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og  Ingen  af  dem  uforrette  imod  Lo- 
ven. Gum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Sorø  Kloster  12 
Novbr.  1577.  R.  187.  Afskr.  IH.  184. 

Herr  Claus  Berg  fik  Brev  paa  det  Kannikedømme  udi  Oslo 
Domkirke,^  som  nu  vaccerer  og  ledigt  er  efter  Herr  Clemven 
Pederssøn,  og  det  med  Bønder,  T^jenere  og  al  des  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  undertaget,  have,  nyde,  bruge  og 
beholde^  ad  gratiam;  dog  saa  at  han  strax  skal  aftræde  det  Kan- 
nikedømme, han  nu  har  udi  Ham  er  Domkirke,  og  sig  intet 
videre  dermed  befatte  og  siden  altid  boe  og  residere  hos  Oslo 
Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  inden  Kirken  og  uden,  som  an- 
dre Kanniker  sanlmesteds.  Cum  ceteris  daus.  consv.  et  inhib. 
sol.    Fredriksborg  27  Novbr.  1577.  R.  189.  Afskr.  EI.  186. 

Nils  Skriver  fik  Brev  at  skulle  være  Lagmand  udi 
Stegen  Lagmandsdømme.^ 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfare,  at  der  er  ingen  Lag- 
mand paa  Stegen  udi  vort  Rige  Norge,  da  have  vi  tilskikket  og 
forordineret  og  nn  med  dette  vort  aabne  Brev  tilskikke  og  for- 
ordinere  denne  Brewiser  os  elskelige  Nils  Skriver  paa  Grøitenek 
herefter  at  være  Lagmand  udi  for"*  Stegen  Lagmandsdømme,  og 
der  paa  vore  Vegne  at  skulle  gjøre  og  forhjælpe  alle  dem,  som 
ham  hænder  for  Dom  at  komme,  saa  meget  Norges  Lov  og  Ret 
er,  som  en  Lagmand  pligtig  er  og  bør  at  gøre,  dog  saa  at  han 
tilforn  skal  gjøre  os  elskelige  Claus  Skeel,  vor  Mand,  Tjener 
og  Embedsmand  udi  Senjen  Len,  paa  vore  Vegne  hans  Lagmands 
Ed  og  siden  strax  derefter  sig  samme  Befaling  antage  og  fore- 
staae.  Bedendes  og  bydendes  aUe  vore  kjære,  troe  Undersaat- 
ter  over  ålt  forv  Stegen  Lagmandsdømme,  at  I  herefter  agter  og 
holder  forv  Nils  Skriver  paa  Grøitenek  for  Eders  Lagmand  og 
hos  ham  søger  Eders  Ret  udi  de  Sager,  som  for  Lagmanden 
bør  at  ordeles.  Han  skal  vaSre  forpligt  at  hjælpe  Eder  Alle, 
saa  meget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  8  Decbr.  1577. 
R.  190.  Afskr.  m.  186. 

Peder  Hanssøn,   Foged    over    Salten   Len,   og  Erik 

Hansaøn,  [Foged]  over  Lofoten  og  Ves  ter  aalen  Len,  fik 

'  I  Kanten  paa  dette  Brer  staaer  tilføiet:  Gik  Intet  for  sig. 
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kong.  Haj.s  Brev,  al  kong.  Mej.  ikke  Ifi^oger  vil  mide  åem 

Lenene  paa  Åfgift. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersooi  vi  nu  en  Tid  lang  have 
undt  dig  vort  og  Kronens  Len  N.  paa  Afgift,  saik  behøve  vi  nia 
selv  hvis  Fisk,  som  der  kan  falde  og  oppebæres  i  Lenet,  ogviUe 
ikke  derfor  nu  længer  unde  og  bevilge  dig  for»  N.  Len  Iceoger 
for  Afgift,  men  viUe  naadigst  unde  dig  til  dig  og  dit  Folk  til 
Besolding  og  Underholdning  saameget  i  Penge  og  Fetalie^  eft^r- 
som  denne  Seddel  formelder,  vi  dig  herbos  tilskikker.  Og  bvif 
derover  er  af  for*  Lens  Indkomst,  visse  eller  uvisse  Bente  og 
besynderlig  udi  Fisk,  det  meste  du  kan  komme  afUed,  det  skal 
du  lade  paa  vor  Omkostuing  nu  til  St.  Olafs  Dag  føssUcommen* 
des  levere  til  Bergen  til  os  elskelige  Hans  Peders søn,  vor 
Mand,  l^jener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  der  sammeotads, 
og  derfor  paa  vore  Vegne  lade  gjøn-e  hc^m  godt  og  Mart  Regp- 
skab.  Dersom  dig  sjnes^  at  du  ikke  kan  komme  til  med  denne 
Besolding  og  Undiarholdning,  eftersom  denne  Seddel  herbos  lig- 
ger formelder,  da  maa  du  beholde  samme  Len  paa  Regnskab, 
eftersom  andre  Lensmssnd  og  Fogder  for  dig  havt  have  paa  vi- 
dere* Besked.    Kjøbenh.  18  Decbr.  1877.  T.  120.    AfAr.  IV.  66». 

Til  Hans  Pederssøn  paa  Bergenhuus  at  skulle  annamme 

hvis  Fisk  eller   Andet,    ham   tilskikket  vorder  af  Peder 

Hanssen,  Foged  over  Salt-n,  ogErikHanssøn,  Foged 

over  Lofoten  og  Vesteraalen  Len. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  tilskrevet  os  elskelige  N., 
at  vi  nu  ikke  længer  ville  unde  dem  vort  Len  paa  A%ift,  som 
de  dem  nu  af  «os  i  Forlening  har,  men  vi  ville  dog  bbde  dem 
beholde  samme  vort  Len  paa  videre  Besked,  dog^^saa^  at  de 
enten  skuUe  lade  dem  nøie  med  den  Genant,  som  vi  have  ladet 
fortegnet  og  dem  tilskikket,  eller  og  de  skulle  g}øre  Biegnskab 
af  samme  Len,  eftersom  andre  Fogder  og  Lensmænd  tilforn  gjort 
have,  og  have  vi  skrevet  dem  til,  at  hvis  Fisk  eller  Andet,  som 
der  falder  udi  Lenet,  at  de  den  skulle  i^de  levere  dig  paa  vore 
Vegne  og  gjøre  dig  deres  Regnskab  nu  til  St.  Olafs  Dag  tøv^t- 
kommendes.  Bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  annammer  til 
dig  hvis  Fisk  eller  Andet,  som  de  lade  dig  paa  vore  Vegne  le- 
vere, og  den  lader  indlægge  udi  gelderne,  og  at  du  saa  hører 
deres  Regnskab  og  have  god  Tilsyn  dermed,  saameget  soqi  ret 
er.     Kjøbenhavn  19  Decbr.  1577.  T.  121.  Afskr.  IV.  663. 
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Johan  Venatermand  fik  Forleningsbrev  paa  Reina 
Kloater  med  Tutterøen  og  Vigs  Oods.^ 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  eynderiig  Ganat  og  Naada^ 
aaa  og  toa  Troakab  og  villig  Tjeneste,  sotn  oa  elsk^ge  Johan 
VeofitermaDd,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og 
beviist  bar  og  herefter  troligen  gjøre  og  beTiæ  maa  og  skal, 
hiave  ondt  og  fortent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Bret  unde  og 
feriene  fon"  Johan  Vemtermand  vort  og  Norges  Krones  Kloster 
Reins  Kloster  med  TutteitøejQt  og  Vigs  Goda  aaa  og  Bønder  og 
Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Ititel  nn* 
dertaget,  efteiBom  os  elakelige  Jacob  Hyitfeldt,  vor  Mand  og 
Tjener,  det  nu  odl  Værge  har.  Og  skal  ban  til  Philippi  Jaoobi 
Dag  iøratkommendea  samme  Len  maa  lade  annamme  og  siden 
have,  nyde,  brage  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  de/ora 
tilsigendes  vorder,  dog  aaa  at  han  aarligen  til  hver  SaBctontra 
Philippi  og  Jacobi  Dag  derefter  skal  give  til  Afgift  til  os  og  ELro- 
nen  af  al  Indkomsten  400  gode  myntede  og  ufbrMskede  gammel 
Daler  og  dem  til  gode  Rede  jde  og  fomøie  vor  Rentemester 
paa  voire  Vegne.  Skal  ban  og  holde  Klosteret  laed  for^  Gods 
ved  god  Hævd  og  Magt  og  Bøndeme  der  tilliggendes  ere  ved 
Moirges  Lov,  Sigel  og  Ret  og  Ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven 
eller  med  nogen  .nye  usædvanlige  Paalægge  besvære,  og  skal 
hain  ikke  forbngge  eller  forhngge  lade  nogen  de  Skove,  der  til 
ligge,  til  Upligt  i  nogre  Uaade.  Kjøbenhavn  19  Decbr.  1S77. 
R.  190.  Afskr.  lU.  187. 

Claus  Skeel  fik  kong.  Haj.s  Brev  at  skulle  fomøie  Hans 

Pederssøn,  Embedsmand  paa  Bergenbuus.  paa  hansMaj.a 

Vegne  Halvparten  hvis  ban  akyldig  bliver  udiFisk  for  Re- 

atants  af  Penge. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  .behøve  til  vor  eget  og  til  vort 
Skiba  Behov  til  Underholdning  en  Summa  Jlsk;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  hvia  Afgift,  aom  du  skal  give  oa  af  dine  Lene  udi 
Penge,  at  du  den  Halvparten  deref  lader  fomøie  oa  udi  Fiak, 
efteraom  Fisken  tilforn  er  anslagen  for,  og  den  paa  vore  Vegne 
lader  letvere  os  elakelige  Hans  Pederssøn,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenbuus,  nu  til  St.  Olafs  Dag 
førstkpmmendes  eg  den,  som  god  er.  Kjøbenbavn  20  Decbr. 
1677.  T.  121.  Afair.  IV.  664. 

TU  Baahuua:  Ordoat  og  Thjørn,  Indland.  Hising,  Sønder- 
yigen  og  Nordvigen. 
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Udi  Agershaus  Len:  Agers  Fogderi,  Øvre  og  Medre  Ro- 
merige og  Soloers  Fogderi,  Bragernes  Fogderi,  Follo  Fogderi, 
Hedemarkens  Fogderi,  Østerdalens  Fogderi,  Gadbrand8[dalens] 
Fogderi,  Hadelands  Fogderi,  Moss  Fogderi,  Øvre  Boi^esjssék 
Fogderi,  Lister  Len,  Tunsberg  Len,  Brunlag  Len,  Ide  og  Marker 
Len,  Tune  og  Skieberg  Sogner,  Midsyssel  Len,  Ingedals^  Len, 
Nedenes  Len  og  Robygdelagen,    Bratsberg  Len,  Namedals  Len. 

Udi  Bergenhuus  Len:  Sunhord  Len,  Jsederen  og  Dalerne, 
Ryfylke,  Hardanger,  Søndfjord  Len,  Nordhord  Len,  Vos,  Roms- 
dalen, NordQord,  Sogn  Fogderi. 

Item  udi  Vardøhuus  Len:  Vesteraalen  og  Lofoten,  Ande- 
nes, Senjen,  Trumsen,  Salten,  Helgeland,  Finmarken. 

Udi  Throndhjems  Len:  Strinde  Len,  Guldals  Len,  Or- 
kedalens  Len,  Størdalens  Len,  Skogn  og  Verdalens  Len,  Inder- 
øens  Len,  Sparboens  Len,  Fosen  Len,  Nordmørs  Len,  Numedals 
Len,  Søndmørs  Len,  Herdalen,  Jemteland.  [Udateret,  indført  efter 
foreg.  Brev].  T.  121,  Afskr.  IV.  664. 

Nils  Jenssøn   fik  Forleningsbrev   paa  en  kong.  Maj.  og 

Norges   Krones   Graard   Halseter   paa  Suinden  [Strinden] 

udi  Throndhjems  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  denne  Brewiser  Nils  Jenssøn  vor  og  Norges  Ejooes 
Gaard  Halseter,  paa  Suinden  udi  Throndhjems  Len  udi  vort 
Rige  Norge  liggendes,  med  al  sin  Eiendom  og  Tilliggelse,  efter- 
som  han  den  nu  selv  udi  Værge  har,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  kvit  og  fri  uden  al  Leding,  Landskyld  og  anden  Rettig- 
hed  at  give  deraf  til  Kronen,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom 
tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  tjene  os  og  Riget  deraf 
med  en  gerust  Hest  paa  hans  egen  Bekostning,  naar  Behov  gjø- 
res og  han  derom  tilsiges.  Han  skal  og  være  vor  Lensmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  hørig  og  lydig  udi  hvis  han  ham  paa  vore  Vegne 
tilsigendes  og  befalendes  vorder.  Desligeste  skal  han  holde 
for».*  Gaard  med  sin  tilliggendes  Eiendom  ved  god  Hævd  og 
Magt  og  frede  Skovene  til  samme  Gaard  liggendes  ere  og  dem 
ikke  til  Upligt  forhugge  eller  forhugge  lade  udi  nogre  Maade. 
Ganløse  21  Decbr.  1577.  R.  191.  Afskr.  HI.  188. 

Jens  Bagge  fik  Forleningsbrev  paa  en  kong.  Maj.  og  Nor- 
ges Krones  Gaard  Refsnes  udi  Agershuus  Len.  [Mutat.  mu- 
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tand.  8001  foregaaende  Brev].    Ganløse  21  Decbr.  1677.  R.  191. 
Aftkr.  m.  188. 

Jens  Munk  fik  Forleningfibrer  paa  en  kong.  Maj.  og  Nor- 
ges Krones  Oaard  Melkerø  udi  Baahuas  Len  udi  Vigen. 
[Mutat.  mutand.  som  næst  foregaaende  Brer].  Ganløse  21 
Decbr.  1577.  R.  192.  Afskr.  IH.  189. 

Til  Ludvig  Munk  om  nogen  fagdeler. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  ettersom  vi  behøve  nogen  Sagdeler 
til  allehaande  Brug  paa  vort  Slot  Eoldinghuus,  da  bede  vi 
dig  og  Ville,  naar  du  mfed  dette  vort  Brev  bliver  besøgt,  og  os 
elskelige  Laurits  Skram,  vor  Mand  og  Tjener,  dig  tilsigendes 
vorder^  at  du  lader  ham  bekomme  100  Tylvter  Deler,  Danmarks 
Last)  og  ham  udi.  alle  Maade  derudi  befordrer,  saa  han  for*.*  De- 
ler med  det  AUerførste  kan  bekomme.  Ganløse  24  Decbr.  1577. 
T.  122.  Afskr.  IV.  666. 

Paul  Hvitfeldt   fik  kong.    Maj.s   Evittere-Brev  paa  100 

Tylvter  Deler,  som  han  havdeLaurits  Skram  ladet  fiailge 

efter  hans  Skrivelse. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  paa  os  elskelige  Laurits 
Skram,  vor  Mand  og  Tjeneres,  Skrivelse  for  nogen  Tid  siden 
har  sendt  ham  til  Eold^ng  Slots  Behov  100  Tylvter  Deler, 
endog  du  ingen  Befaling  havde  fra  os,  da  efterdi  de  ere  korn- 
mon os  til  Bedste,  ville  vi  dig  samme  100  .Tylvter  Deler  gode 
gjøre  udi  dit  Regnskab,  saa  du  derfor  maa  blive  kvitteret,  saa 
du  denne  vor  Skrivelse  hos  dit  Regnskab  paa  vort  Rentekammer 
indlægge,  hvilket  vi  dig  ikke  forholde  kunne.  Ganløse  24  Decbr. 
1B77.  T.  123.  Afskr.  IV.  664. 

Erik  Nilssøn  fik  Forleningsbrev  paa  en  kong.  Maj.  og 
Norges  Erones  Gaard  udi  Fosen  Len  kaldes  Lienes.  [Mut.  mu- 
tand. som  ovenstaaende  Breve  af  21  Decbr.].  Fredriksborg  26 
Decbr.  1578  (sic).  R.  194.  Afskr.  ffl.  191. 

Udi  lige  Maade  fik  Jens  Eiempe  Brev  paa  en  Gaard  paa 
Nordmøre  udi  Norge  liggendes  kaldes  .  .  .  .^  med  slig  Vil- 
kaar  og  Besked,  som  for**  staaer.  Datum  anno,  die  et  loco  ut 
supra.    R.  194.  Afskr.  IH.  191. 

Christen  Clemetssøn  fik  Expectante  Brev  at  maatte  be- 
komme det  første  Eannikedømme,  som  efter  Eapitels  Statuter 
vaccerer  og  ledigt  bliver  udi  Oslo  Domkirke,  og  naar  noget 
Eannikedømme  der  sammesteds  ledigt  bliver,  skal  han  kong. 

'  Aabent  Rum  i  Registranten.       • 
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Maj.  beaøge.  Siden  vil  hans  Mq.  ydermere  give  ham  derpaa 
Brev,  dog  hermed  uforkræcket  hvis  Brere,  kong.  Maj.  Andre 
ndi  saa  Maade  tilforn  giret  har.  Fredriksborg  26  Deébr.  1578 
(sic).     R.  194.  Aftkr.  lU.  191. 

Hans  Jenssøn  fik  Foileningsbrey  paa  en  kong.  Maj.  og 

Norges  Krones  Gaard  udiSparbo  liggendes,  kaldes  Maaren 

og  skylder  6  Spand. 

Fr.  II.  O.  a.  T.,  at  efterdi  denne  Brevriser  Hans  Jenssøn 
udi  næst  forleden  Feide  har  troligen  ladet  sig  bruge  imod  Tore 
og  Bigens  Fiender  og  sig  skikket  og  -forholdet,  som  en  ærlig 
Krigsmand  egner  og  bør,  da  have  vi  af  ror  syndériig  Gunst  og 
Naade  nndt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  onde 
og  forlene  forr  Hans  Jenssøn  en  Tor  og  Norges  Krones  Gaard 
odl  Sparbo  liggendes,  kaldes  Mæren  og  skylder  6  Spand,  med 
al  forv  Gaards  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Intet  underlaget,  at 
bete,  ny  de,  brnge  og  beholde  krit  og  fri,  til  saa  længe  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  skal  bygge 
og  forbedre  Gaarden  og  den  med  sin  Eiendom  og  Tilliggelse 
▼ed  god  Hævd  og  Magt  holde  og  ikke  forhngge  eller  forhugge 
lade  nogen  de  Skove  der  til  li^er  til  Upligt  i  nogre  Maade. 
Skal  han  og  være  os  og  Riget  huld  fpg  tro  og  vor  Lensmand 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  den  som  nu  er  eller  herefker 
kommendes  vorder,,  hørig  og  lydig  udi  hvis  han  ham  paa  vore 
Vegne  tilsigendes  og  befalendes  vorder  og  udi  alle  Maade  som 
en  lydig  hørsamme  tro  Undersaat  skikke  og  forholde.  Fredriks- 
hoTg  36  Decbr.  1578  (sic).  R.  196.  Aftkr.  m.  192. , 

Udi  lige  Maade  fik  Hans  Holst  Brev   paa  en  (}aard  udi 

Verdalen  liggendes  kildes  Lecken  med  slig  Vilkaar  og  Be- 

sked,  som  for:*^  staaer.    Datum  anno,   die  et  loco  nt  supra.    R. 

195.  Afskr.  HI.  192. 

Kong.  Maj.s  Breve  om  Baadsmænd  af  de  .nordlandske 

Len  udi  Norge. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  vore  kjære  Undersaatter,  Bønder  og; 
menige  Almue,  som  bygge  og  boe  udi  N.  Len,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  behøver  et  Antal  Baadsmænd- 
til  at  bruge  i  denne  tiikommendes  Sommer  paa  vore  Orlogsskibe 
og  have  derfor  be&let  os  elskelige  N.  at  skulle  lade  uOskrive 
der  af  N.  Len  N.  gode  duelige  Kårle,  som  ere  duelige  at  bruge 
for  Baadsmænd  og  dem  forskikke  til  vort  Slot  Kjøbenhavn,  saa 
at  de  kunne  være  der  tilstede  til   Saaske   føratkommendes,  be- 
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dendes  Eder  derfor  og  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter 
at  lade  Eder  adBkrive,  eftersom  forv  N.  eller  hans  Fuldmægtige 
Eder  tilsiger.  Dersom  I  og  ville  udgive  en  Hjselp  i  Fisk  der 
af  Lenet  i  dets  Sted  til  at  antage  andre  Baadsmænd  for,  da  (sic) 
befalet  forv  N.,  at  han  det  paa  vore  Vegne  maa  bevilge  og  sam- 
tykke og  med  Eder  eens  vorde,  hvis  I  derfor  sknlle  udgive,  dog 
saa  at  samme  Fisk  ydes  og  fornøiies  til  St.  Olafe  Dag  førstkom- 
mendes  ndi  det  AUerseneste  til  Bergen.  Fredriksborg  28  Decbr. 
1578  (sic).    T.  126.  Afskr.  IV.  667. 

Clans  Bkeel  skal   have  et  aabent  Brev 

til  Finmarken  paia   .  ^ 150  Baadsmænd 

og  til  Senjen  et  Brev  paa 200         -* 

Ludvig  Munk  et  aabent  Brev  til  Helge- 
land eller  hans  Foged  i  hans  Fraværelse  paa    150         — 

Paul  Hvitfeldt  eller  hans  Foged  i  hans 
Fraveérelse  ndi  Tro  ms  øen  Len  paa     .    .     .    100        -^ 

Heri  of  Skave  eller  hans  Foged  i  hans 
Fraværelse  et  aabent  Brev  til  Apd  enes  Len  paa      60         — 

BrikHanssøn  et  aabent  Brev  til  Ves  ter- 
aalen  og  Lofoten  paa 150*       -^ 

Peder  Hanssøn  i  SalienLen  et  aabent 

Brev  paa 160        — 

Sab  eodem  dato  ut  supra.    T.  126.  A£ikr.  IV.  667. 

Om  Baadsmænd  at  udtage  finge  disse  efterv  kong.  Maj.s 

Brev,  ut  seqvitor:    Claus   Skeel,   Ludvig  Munk,  Paul 

Hvitfeldt,   Herlof  Skave,    Erik   Hanssen,   Peder 

Hanssen. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  skikke  dig  vort  aabne  Brev  til 
Almuen  udi  N.  Len,  som  du  af  os  udi  Forlening  har,  om  nogen 
Baadsmænd,  de  skulle  udgjøre,  som  samme  vorfBrev  ydermere 
formelder,  bedendes  dig  derfor  og  ville,  at  du  samme  vOre  Breve 
strax  lader  for  dem  forkynde,  og  hvis  vore  Undersaatter  udi 
for?  H.  Len  ville  give  os  derfor  nogen  Hjælp  af  Fisk,  at  man 
her  nede  kan  udi  deres  Sted  antage  Andre,  da  maa  du  forenes 
med  dem,  saa  at  hver  Mand  udi  Lenet  efter  sin  Leilighed  og 
Formue  giver  os  2  Voger  Fisk  eller  og  5  Pund  idetmindste  god 
Rosbering,  hvilken  du  vil  lade  levere  til  os  elskelige  Hans  Pe- 
derssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ber- 
g^rtmus,  paa  vore  Vegne,  og  at  du  strax  skriver  fra  dig,  hvor- 
meget  samme  Fisk  kan  sig  beløbe  og  derhos  har  Indseende,  at 
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du  samme  Fiak  saa  adtinger,  at  du  derudi  rammer  vort  Gam 
og  Bedste,  som  vi  dig  naadigst  tiltroer.  Fredriksborg  28  Deebr. 
1678  (sic).  T.  127.  Afskr.  IV.  668. 

Til  Ludvig  Munk  om  Legter  og  Deler  til  Aakjers 
Slots  Behov  at  skulle  fremskikke. 

Fr.  n.  V.  O.  i.  Vid,  at  vi  behøve  et  Antal  Legter  og  De- 
ler til  vort  Blot  Aakjer  at  lade  bjælpe;  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  did  forsender  strax  paa  Foraaret  2000  Legter  og  liK) 
Tjlvler  Deler,  Danmarks  Last,  og  dertil  lader  fragte  Skibe,  som 
fbrr  Deler  og*  Legter  kunne  indtage  og  dermed  løbe  for  Aa^er 
Len  til  Houff  Havn  dier  Norsminde;  befalendes  at  samme  Leg- 
ter og  Deler  med  det  første  muligt  er  kunde  did  fremkomme. 
Fredriksborg  28  Decbr.  1578  (sic).  T.  127.  Afskr.  IV.  668. 

Morten  Enudssøn  fik  Brev  paa  et  Præbende  udi 
Hamer  Domkirke. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brewiser  Morten  Knudssøn  maa  nu  strax  be- 
komme og  lade  annamme  det  Præbende  udi  Hamer  Domkirke, 
som  Herr  Olaus  Berg  til  des  udi  Værge  havt  har  og  det  med 
Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse  aldeles 
Intet  undertaget  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  naar  han  ikke 
bruges  os  til  Tjeneste,  skal  han  boe  og.  residere  hos  Hamer 
Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og 
uden  som  andre  Kanniker  sammesteds  og  være  den  geistlige 
Ordinants,  som  om  Religionen  er  udgangen,  og  Kapitels  Statuter 
aldeles  hørig,  lydig  og  undergiven  udi  alle  Maade.  Skal  han 
^S  bygS^  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han  der  til  be- 
kommendes  vorder,  og  den  ved  god  Hævd  og  Magt  holde,  og 
Bøndeme  der  tilliggendes  ere  .ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  og 
Ingen  af  dem  uforrette  imod  Loven  .eller  med  nogen  nye  Ind- 
fæstning  eller  anden  usædvanlige  Paalæg  besvære,  og  ikke  hel- 
ler forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de  Skove,  der  tilligge, 
til  Upligt  i  nogre  Maade.  Fredriksborg  28  Decbr.  1578  (sic). 
R.  195.  Afstr.  UL  192. 

Til  Hans  Pederssøn,  Embedsmand  paa  Bergenhuus, «et 
Steenbrud  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
ved  Lysekloster  udi  vort  Bige  Norge  skal  være  et  Steenbrud,  af 
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hvilken  Steen  Bønderne  gjøre  Gry  der  og  Potter,  de^lgeste  for- 
mærke  en  hed  Hob  huggen  Steen  at  ligge  der,  80m  Lysekloster 
bar  etandet;  thi  hayevinu  affærdiget  denne  Breyyiser  Herman 
Steenhugger  hid  op  at  skulle  bryde  nogen  af  samme  Steen 
udi  tow  Steenbrud,  saa  og  tåge  med  sig  hyis  Steen  af  samme 
Slags  findes  paa  Stedet,  som  Lysekloster  har  standet.  Bedendes 
dig  og  yille,  at  du  ham  samme  Steenbrud  lader  forvise,  forskaf- 
fer ham  Hjælp  at  bryde  saa  meget,  vi  behøve,  desligest  at  du 
lader  ned  forskaffe  til  Ladestedet  hvis  Steen  paa  Lyseklosters 
Sted  liggendes  er,  og  han  brydendes  vorder,  og  siden  paa  vor 
Omkostning  dertil  fragter  Skuder,  som  den  kunde  indtage  og 
hid  nedføre,  befordrendes  ham  derudinden  udi  alle  Maade  tu 
det  Bedste,  at  samme  Steen  uforsømmeligen  maa  hid  nedkomme 
til  den  Bygning,  vi  have  paa  Kronborg  foretaget,  og  Intet  for* 
din  Befordrelse  og  Flittighed  skal  forsømmes,  eftersom  vi  naa- 
digst  tiltroer.  Fredriksborg  28  Decbr.  1678  (sic).  T.  127.  Afskr. 
IV.  089. 


157». 

Herr  HansSeverinssøn  Slotsprædikant  paa  Agershuus  fik  Brev 
paa  et  Præbende  udi  Oslo  Domkirke  kaldes  StilckensGods. 
Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  efterdi  udi  Oslo  Domkirke  nogen  Tid 
siden  forleden  er  ledigt  bleven  et  Præbende  kaldes  Stilckens 
Gods,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 
ladt  og  nu  med  dette  yort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  denne 
Breyviser  Herr  Hans  Severinssøn,  Slotsprædikant  paa  Agershuus, 
maa  forv  Præbende  bekomme,  og  det  med  Bønder,  Tjenere  og 
al  des  Rente  og  rette  Tilligelse,  Intet  undertaget,  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  eftersom  han  det  selv  til  des  udi  Værge  havt 
har,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog 
saa,  at  naar  han  ikke  længer  bruges  udi  det  Kald,  han  nu  er, 
skal  han  boe  og  residere  hos  Oslo  Domkirke  og  gjøre  slig  Tynge 
og  l^jeneste.  inden  Kirken  og  uden  som  andre  Kanniker  samme- 
steds og  være  den  geistlige  Ordinants,   som   om  Religionen   er 
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udgaDgen,%g  Kapitels  Statuter  aldeles  uadergiven  udi  alle  Maade. 
6kal  han  og  bygge  og  forbedre  den  Gaard  og  Residents,  han 
dertil  bekommendes  vorder,  og  den  ved  godHærd  og  Magt 
holde,  og  Bøndeme  der  ttlliggendes  ere  ved  Norges  Lot,  Skjel 
og  Ret  etc.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredrikaborg  2 
Januar  1578.  R.  196.  Afskr.  HI.  193. 

Til  Henrik  Ojldenstjerne. 
Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  eAersom  du  underdanigst  giver 
migende,  åt  vor  Bjgmester  Hans  Posche  nu  hur  v«ret 
her  paa  Baahuus  og  des  Leilighed  forfieaiet,  hvorledes  Betest- 
ningen  d^  sammesteds  bedst  igjen  kan  flsBrdig  gjøres,  og  derpaa 
ndkastet  en  Skabelun,  og  at  du  tilskikker  os  en  Seddel  paa  no- 
gen  Toug  og  Redskab,  som  der  vil  Behov  gjøres  at  bruge^  be- 
*  gjerendes  paa  det  underdanigste  herom  vor  Villie  al  vide,  hvor- 
ledes du  dlg  dermed  skal  forholde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  mX 
du  nieddet  allerførste  og  efterfaaanden  lader  foretage  og  begynde 
for"«  Bekostning  (sic),  eftersom  den  afskabelunt  og  Smalet  er.  Og 
som  du  veed  dig  at  erindre  og  har  ladet  dig  forlyde  hos  os,  at 
du  trøstede  fast  til  med  et  Aars  Indkomst  at  fulddrive  samme  Be- 
fæstning,  saa  vil  du  ramme  herudinden  med  Altingest  vort  (ravn 
og  Bedste,  som  vi  dig  tiltroer,  om  os  endskjønt  der  skulde  paa 
gaae.  Vi  have  tilskrevet  vor  Rentemester,  at  han  med  første 
Leilighed  skal  did  forsende  hvis  Toug  og  Redskab  der  gjøres 
Behov  at  bruge,  og  du  os  om  tilskriver,  saa  meget  hosliggendes 
Seddel  paa  formelder.  Men  hvad  det  Haandværksfolk  belanger 
og  andet,  du  skriver  om,  maa  du  selv  forskaffe  dig.  Vi  sende 
dig  og  herhos  et  aabent  Brev  til  Bøndeme  der  udi  Lenet,  at  de 
skulle  væte  dig  hørtge  og  lydige  udi  hvis  du  dem  tilsige,  hvoraf 
[du]  selv  ydermere  har  Leiligheden  at  forfare.  Udi  lige  Maade 
sende  vi  dig  vort  Brev  til  Herr  Jørgen  Lykke,  at  han  skal 
forskaffe  dig  saa  megen  Kalk,  du  ham  om  tilskriver  og  behøver 
til  den  Bygning  sammesteds,  dog  du  det  skal  ham  det  betale,  og 
hvis  Skuder  og  Bkibe  der  til  fragtes.  Du  vil  nu  Altingest  med 
samme  Bygning  dig  flitteligen  lade  være  befalet  og  have  grangiveli- 
gen  Opseende  med,  at  det  gaaer  for  sig,  og  Intet  derudinden 
forsømmes,  og  hvis  derpaa  gaaer,  det  Altsammen  lader  føre  til 
klai^t  Regnskab.  Kronborg  6  Januar  1578.  T.  128.  Aféto.  IV.  689. 
Hvis  som  skal  bestilles  og  forskikkes  til  Baahuus: 
Først  et  Toug  at  vinde  med,  4  Tommer  tykt,  80  Favn  langt; 
end  et  Toug  3  Tommer  tykt,   100  Favn  langt ;    end  et   andet 
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Toug  6  Tommer  tykt,  70  eller  60  Favn  latigt;  end  en  Hob 
Haandtong  at  slæbe  Steen  og  Tømmer  méd  200  Alner  eller  300 
Favib ;  end  dobbelt  Blokker  med  Kobbej^sklver  udi  2  Stykker ;  end 
fire  enkende  Blokker  med  Kobberskiver  udi;  end  100  Jerns  Kul-' 
ler,  de  som  stærke  ere,  og  60  Spader.  [Udateret].  T.  120.  Af- 
skr.  IV.  670. 

Ta  Ludvig  Munk. 

V.  Q.  t.  Vid,  eftersom  os  elskelige  Paul  Hritfeldt,  vor 
Mand  og  Tjener,  har  beret  for  os,  hvorledes  paa  Moss  udi 
Agersfanus  Len  skal  ligge  nogen  Master,  som  du  ikke  har  an- 
tiammet  udi  Inventarium,  og  tilforn  ere  brugt  til  Flod  under 
Fortunen,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Master  lader 
annamme  og  dem  lader  sagskjBeré  udi  lange  Deler  og  dem  siden 
hid  nedskikker.  Sammelédes  eftersom  vi  have  agtet  at  lade 
gjøre  en  Gallei  af  den  gamle  Herkules,  og  derfor  er  opsat 
paa  Landet,  og  nu  for&re  den  skal  ikke  due  dertil,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  lader  sætte  Ild  derpaa  og  siden  lader  opsamle 
hvis  Jernbolte,  Søm  og  andet  Jemfang,  derudi  findes,  og  det  os 
lader  holde  til  Bedste.  Kronborg  6  Januar  1578.  T.  129.  Af- 
skr.  IV.  670. 

Vilhelm  Ly  dall  (sic)  fik  Brev  paa  en  Gaard  og  en 
Jei-nhytte. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brewiser  Vilhelm  Lyd- 
dall  giver  tilkjende  paa  hans  store  Omkostning  at  have  med  vor 
Statholder  udi  Norge  Bevilligt  og  Tilbedelse  begyndt  og  anret 
en  Jernhytte  udi  Agershuus  Len  udi  Merydtzdal,  som  Hugo 
Bedow  tilforn  med  ham  og  audr^  hans  Consorter  havde  fure- 
taget  og  siden  igjen  overgivet,  da  have  vi  afvor  synderlig  Gunst 
Og  Kaade  undt,  bevilget  og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for»»  Vilhelm  Lyddall  med  hans 
Consorter  maa  forn?  Jernhytte  udi  Merydtzdal  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  udi  ti  samfelde  Aar  næst  efter  dette  vort  aabne  Brevs 
Datum  regnendes,  og  naar  de  ti  Aar  forløben  er,  skal  os  paany 
derom  besøge,  dog  saa  at  han  skal  give  os  hver  tiende  Part  af 
hvis  Jern,  han  deraf  bekompnendes  vorder,  og  det  fomøie  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  Agershuus  paa  vore  Vegne.  Desligeste 
skal  han  være  forpligt,  hvis  vi  behøve  at  kjøbe  noget  af  samme 
Jern,  da  at  unde  os  hvert  Skippund  for  en  Daler  ringere  Ejøb, 
end  Andre  giver,  naar  for»»  vor  Lensmand  paa  Agershuus  paa 
vore  Vegne  derom  hos   ham   anlanger.    Sammeledes  have  vi  af 
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samme  GunBt  og  Naade  ondt  og  bevilget  forv  Vilhelm  Lyddall 
at  maa  bekomme  en  vor  og  Norges  Krones  Oaard  kaldes  Breck 
og  den  med  sin  Eiendom  og  Tilliggelse,  Intet  andertaget,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  til  saalænge  fon*  ti  Aar  forløben  ere. 
Dog  saa  at  han  skal  holde  Gaarden  med  sin  tilliggendes  Eien- 
dom ved  god  Hævd  og  Magt  og  aarligen  til  gode  Rede  give  Dg 
fomøie  deraf  til  os  og  Kronen  slig  Leding,  Landskyld  og  anden 
Rettighed,  som  der  med  Rette  pleier  og  bør  af  at  gange.  Kron- 
borg 9  Januar  1578.  R.  197.  Afskr.  IQ.  194, 
Til  Ludvig  Munk. 

Fr.  U.  V.  6.  t  Vid,  at  vi  naadigst  have  undt  og  bevilget 
denne  Brevviser  Vilhelm  Dyddal  (sic)  den  Jernhytte  udi 
Meritzdal  der  udi  Agershuua  Len,  han  selv  har  bygget  og  an- 
rettet, saa  og  undt  ham  en  Gaard  sammesteds,  kaldes  Breck, 
og  forv  Jernhytte  herefter  i  10  samfelde  Aar  at  maatte  ny  de  og 
beholde  efter  det  Brevs  Lydelse,  vi  ham  naadigst  derpa4pb  givet 
have.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  samme 
Bestilling  at  annamme,  hvis  Rente  os  deraf  kan  tilkomme,  og 
at  du  tilholder  Bønderne  deromkring  boer,  at  de  gjøre  ham 
Tilføring  med  Veed  og  Kul  for  hans  Penninge,  og  i  alle  Maade 
er  ham  til  det  Bedste  beforderlig,  at  samme  Kunst  kan  gange 
for  sig.  Kronborg  9  Januar  1578.  T.  129.  Afskr.  IV.  671. 
Axel  Gyntersberg  fik  Forleningsbrev  paa  den  geistlige 
Jarisdicts  i  Stavanger  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  forlene  os  elskelige  Axel  Gyntersberg,  vor  Mand  og  Tj^^^^i 
den  geistlige  Jurisdicts  i  Stavanger  Len,  som  ligger  under  Ber- 
genhuus,  udi  vort  Rige  Norge,  og  den  med  Bønder,  Tjenere  og 
al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,  vist  og  uvist,  have,  nyde,  bruge 
og  beholde,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vor- 
der. Dog  saa  at  han  aarligen  fra  Sanctorum  Philippi  og  Jacobi 
først  regnendes  og  siden  fremdeles  skal  give  os  til  Afgift  af  den 
visse  Rente  og  Indkomst  40  gamle  Daler  og  dem  fomøie  vor 
Lensmand  paa  Bergenhuus  paa  vore  Vegne.  Skal  han  og  aar- 
ligen gjøre  vor  Lensmand  paa  Bergenhuus  Rede  og  Regnskab 
fur  den  uvisse  Rente,  hvoraf  han  for  sig  maa  bekomme  den 
Qerde  Part,  og  det  Andet  altsammen  at  komme  os  til  Bedste 
efter  godt  og  klart  Regnskab.  Skal  han  og  være  vor  Lensmand 
psia  Bergenhuus  hørig  og  lydig  udi  hvis  han  han)  paa  vore  Vegne 
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tiløigendefi  og  befalendes  vorder,  og  skal  han  aldeles  intet  stort 
Vildt  lade  skyde  eller  slaa  der  i  Lenet.  Samineledes  skal  han 
holde  Bønderne  etc.  Cum  dans.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg 
17  Januar  1B78.  R.  198.  Afskr.  HI.  195. 

TUl  Hans  Pederssøn,  Embedsmand  paaBergenhuas^  at 
skulle  oppebære  og  annamme  saa  meget  Baadsmænds 
Fisk,  som  der  kommer  af  de  nordlandske  Len. 
Fr,  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  ladet  udtinget  af  de  nord- 
landske Len  nogen  Fisk  til  Hjælp  at  antage  nogen  Baadsmænd 
med  og  have  ladet  bestellet,  at  samme  Fisk  skal  leveres  dig  til 
Bergen,  nu  til  St.  Olafs  Dag  førstkommendes ;  såmmeledes  have 
vi  og  tilskrevet  Erik  Hanssøn  og  Peder  Hanssøn,  Fogder 
udi  Lofoten,  Vesteraalen  og  Salten,  at  de  skulle  gjøre  Regnskab 
af  deres  Len  og  lade  levere  Fisken  hos  dig  paa  'Slottet;  thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  annammer  til  dig  paa  vore  Vegne 
saa  meget  Baadsmænds  Fisk  med  klar  Mandtals  Register,  som 
der  kommer  af  de  nordlandske  Len.  Desligeste  at  du  ogsaa 
annammer  klare  Regnskab  af  forv  Erik  Hanssøn  og  Peder  Hans- 
søn for  deres  Len,  og  hvis  Fisk,  som  du  i  saa  Maade  paa  vore 
Vegne  oppebærer,  at  du  den  siden,  saa  meget  som  Ejøbmands- 
gods  er,  og  med  Kjøbmands  Vegt  lader  levere  Jochim  Wich- 
naand.  Borger  til  Hamborg,  paa  vore  Vegne  og  lade  tåge  der- 
paa  hans  nøiagtige  Evittans.  Kronborg  17  Januar  1578.  T.  129. 
Af«&r.  IV.  671. 

■RI  Ludvig  Munk. 
Fr.  n.  Vid,  efkersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  har  ladet 
fra  dig  indløse  Peders  trup  Gaard  udi  vort  Land  Laaland,  som 
du  af  os  udi  Pant  havde,  og  din  Broder  os  elskelige  Peder 
Munk,  vor  Mand,  Raad  og  Admiral,  paa  samme  Tid  paa  dine 
Vegne  har  givet  os  sin  Revers,  åt  han  samme  Penninge  paa 
dine  Vegne  har  annammet  og  skulde  igjen  forskikke  os  Pante- 
brevet, da  efterdi  det  hu  er  fast  længe  siden,  samme  Pant  er 
løst,  og  Brevet  ikke  endnu  er  kommen  tilstede,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  er  fortænkt  udi  med  det  Allerførste  igjen  at  tilskikke 
og  forskaffe  os  samme  Pantebrev,  du  har  paa  Pederstrup  Gaard, 
paa  det  at  det  ikke  en  Anden  did  skulde  komme  os  til  Forfang 
og  Besværing.  Fredriksb.  26  Januar  1578.  T.  130.  Afskr.  IV.  671. 
Her  Peder  Christenssøn  fik  Brev  at  maatte  besidde 

en  Gaard. 

Fr.  n.    G.  a.  v.,  at  vi   af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
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have  undt  og  tilladt  og  na  'med  dette  vort  aabne  Brer  onde  og 
tillade,  al  denne  Brevviser  hæderlig  Mand  Her  Peder  Christens- 
6øn,  som  tilforn  var  Prest  adi  Orsmarck  Ojeld  udi  vort  Bige 
Norge^  maa  herefter  besidde  den  Oaard  Kirke huem  paa  Tbo- 
ten,  han  nu  seir  paaboer,  og  den  kvit  og  fri  aden  Landskyld 
og  al  anden  Tynge  haye,  nyde,  brage  og  beholde,  til  saa  længe 
han  igjen  med  noget  andet  Kald  kan  blive  forsølet.  Fredriks- 
borg  3  Februar  1578.  R.  198.  Afskr.  m.  195. 
StaffenOlssøn  fik  Brev  paa  etPræb  ende  udi  Throndhjem. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  der  nu  vaooerer  og  ledigt  er  udi 
Throndhjems  Domkirke  en  Præbende  efter  En  ved  Navn  Her 
Zacharias  Anfindssøn  Sopius,  som  nogen  Tid  forleden  er 
død  og  afgangen,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Ounst  og  Naade 
undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  denne  Brevviser  Staffen  Oksøn  maa  bekomme  samme  Præ- 
bende, og  den  med  Bønder  og  Isenere  og  al  des  Rente  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  eftersom  hans  Formand  det  for  ham  havde, 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  9  Februar  1578.  R.  199. 
Afskr.  m.  196. 

Til  Adelen  og  menige  Almue  over  alt  Norge  om  Rettergang 
at  skulle  holdes  udi  Oslo. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Ridder- 
mændsmænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Ejøbstædsmænd, 
Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  N.  Len  udi  vort 
Rige  [Norge]  og  andre  Lene  eler  underliggendes  ere,  kjærligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  nu  ikke  udi  lang  Tid  have 
havt  vort  Raad  der  oppe  hos  Eder  at  sidde  Retterthing,  og  at 
mange  sig  derover  finde  besværede,  da  paa  det,  at  de,  som  have 
nogen  billige  Sager  og  Klagemaal,  mue  derudinden  fort^ælpes  til 
Rette,  have  vi  for  godt  anseet  at  lade  nogen  vor  forordnede 
Raad  med  de  fleste  Lagmænd  over  alt  Riget  at  møde  udi  vor 
Ejøbstad  Oslo,  Maanedsdagen  efter  St.  Hans  Dag  Midtsommer 
førstk.,  som  er  den  22  Juli,  da  hvis  Sager  og  Klagemaal  for 
dem  indkommendes  vorder  imellom  begge  Parter  at  forhøre  udi 
Rette  og  derudinden  forhjælpe  Eder,  saa  meget  Norges  Lov  og 
Ret  er,  og  efterdi  det  vil  falde  Eder  besværligt  at  søge  om  Stev- 
ninge  hos  sanmie  vore  Forordnede,  have  vi  tilskrevet  os  elskelige 
N.,  vor  Mand,  Tjener  og  ^mbedsmand  paa  vort  Slot  N.,  at 
«kulle  meddele  saa  mange  dem  derom  besøgendes  vorder  og  udi 
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for^  N.  og  andre  omliggendes  Lene  boendes  ere,  Stevninger, 
hvorfor  I  Eder  der  efter  med  Stevninge  at  tåge  kunne  vide  at 
rette;  da  skal  Eder  skee  og  vederfares,  saa  meget  dom  Lov  og 
Ret  er.  Kjøbenhavn  14  Februar  1578.  T.  130.  Afskr.  IV,  672. 
Ludvig  Munk,  HansPederssøn, Henrik  Gyldenstjerne,. 
Jacob  Hvitfeldt  finge  Brev. 
Fr.  .n.  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  for  godt  anseet  Maaneds- 
dagen  næst  efter  St.  Hansdag  Midtsommer,  som  er  den  22  Juli 
ISørstk.,  at  affærdige  nogen  vor  Raaddid  ind  udi  vort  Rige  Norge 
til  vor  Ejøbstad  Oslo  der  til  samme  Dag  at  skulle  paa  vore 
Vegne  sidde  Retterthing  og  forhøre  Sager,  og  har  derfor  ladet 
▼ore  aabne  Breve  udgaae  til  menige  Undersaatter  over  alt  Boget, 
at  hvem  6t>m  helst  sig  har  at  beklage  skulle  hos  vore  Lens- 
maend  tåge  Stevninger  over  deres  Vederpart  at  møde  udi  Rette 
udi  Oslo,  til  den  22  Juli  førstk.,  og  der  vederfares  saa  meget 
Norges  Lov  og  Ret  er,  eftersom  du  af  hosli^i^ndes  vort  Brev, 
▼i  dig  tilskikker,  ydennere  har  at  forflu-e;  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  samme  vort  Brev  strax  uforsømmeligen  lader  lasse 
og  forkynde  over  alt  dit  Len,  desligeste  og  udi  de  andre  Len, 
som  ligge  der  under  dit  Len,  som  paa  indelukte  Seddel  findes 
fortegnet,  at  hver  sig  derefter  kunde  vide  at  rette.  Og  efterdi 
Leiligheden  sig  ikke  begiver,  at  vor  Raad  selv  kunde  udgive 
Stevninger,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udgiver  Stevninger 
til  alle  dem,  som  af  dit  Len  og  andre  for?  Len,  som  indelukte 
Seddel  paa  formolder,  som  dig  b^søge  udi  de  Sager,  de  dem 
beklagendes  vorder,  saa  at  begge  Parterne  kunde  der  omen  (sic) 
noøde  udi  Rette  udi  Oslo  med  deres  Breve  og  Bevisning  til  den 
22  Juli,  som  for?*  staaar,  og  at  du  tilskriver  alle  Lagmændene 
udi  fon*  dit  Len  og  for»  underliggendes  Lene,  at  de  paa  den 
Tid  retter  dem  efter  hver  udi  sær  uden  al  Undskyldning  at  være 
tilstede  udi  Oslo,  s«ia  de  oied  for"*  vore  tilforordnede  Raad  og 
de  andre  Lagmænd  kunde  sidde  Retterthing  og  forhjælpe  hver, 
som  sig  har  at  beklage,  udi  de  Sager  der  indstevnes  hvis  Nor- 
ges Lov  og  Ret  er,  at  Ingen  sig  kunde  have  rettesløs  at  beklage. 
Vi  have  udi  lige  Maade  tUskrevet  vor  Lensmand  paa  Baahuus, 
Bergenhuus,  Throndhjem  og  Vardøhuus  og  dem  vort  aabne  Brev 
tilskikket,  at  de  dem  skulle  lade  læse  og  forkynde  udi  deres 
Lene  og  andre  Lene,  der  underligger,  der  at  udgive  Stevninger 
og  tilskrive  Lagmændene  sammesteds,  at  de  møde  tilstede  paa 
forv  Tid  og  Sted  at  sidde  Retterthing,  som  fiør  er  rørt.    I^øben- 
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havD  14  Februar  1578.  T.  131.  Afakr.  IV.  672.  NoÉbi:  Udi  Lud- 
Tig  Munks  Brev  skal  staae,  at  han  selv  møder  tilstede  at  sidde 
Retterthing.* 
Til  Henrik  Gyldenstjerne,  Embedsmand  paa  Baahuus. 
,Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  efterat  vi  nu  have  affærdiget  og  til- 
skikket denne  Brevriser  os  elskelige  Mester  Hans  Paasche  at 
Tære  Bjgmester  for  den  Befæstning,  vi  have  befie^et^er  paa 
Sloitet  at  skuUe  foretages,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
ham  søge  Disk  og  Dug  med  dig  selv  og  en  hans  Tjener  med 
dit  Folk,  saa  og  at  du  forskaffer  ham  et  Kammer  der  paa  Slottet, 
han  kan  være  udi,  ladendes  dig  med  samme  Bestilling  efter  vor 
første  Skrivelse  aldeles  være  befolet,  saa  den  kan  Ailddrives 
med  det  Allerførste.  Kjøbenhavn  14  Februar  1578.  T.  131. 
Afskr.  IV.  678. 

E.  Maj.s  Brev  til  Jacob  Hvitfeldt. 
Først  eftersom  Skriveren  giver  tilkjende,  hvorledes  at  det 
Krud,  som  han  har  der  paa  Oaarden,  skal  have  ligget  udi  et 
fugtigt  Kammer  og  derorer  skal  være  noget  fordærvet,  saa  det 
ikke  skal  være  saa  kraftigt  eller  dueligt  til  at  bruge,  som  det 
burde  at  være,  derfor  vil  k.  Maj.  lade  befale,  at  saasnart  der 
kommer  Skib  ind  op  til  Throndhjem  i  Sommer,  at  ind  skal  for- 
skikkes  saa  meget  Krud  did  op,  som  til  Nødtørft  Behov  er,  og 
at  han  da  paa  samme  Skib  forsender  det  andet  Krud  hid  til  Kjø- 
benhavn igjen.  Hvis  det  gamle  Jern  skjøt  er  anrørendes,  som 
der  og  findes  paa  Gaarden,  maa  han  udi  lige  Maade  forskikke 
saa  meget  déraf  hid  til  Kjøbenhavn,  som  der  af  forrustiget  og  ubru- 
geligen  er,  og  hvis  Skjøt  ham  i  det  Sted  Behov  gjøres,  at  han 
det  selv  forskriver  fra  sig  hid  tilbage  igjen.  Som  han  og  skri- 
ver, at  Mester  Bert  hel  har  nu  begyndt  at  arbeide  baade  paa 
det  Skib  og  den  ene  Gallei,  som  der  allerede  er  opsat,  saa  hø- 
rer k.  Maj.  det'  gjerne  og  beder  ham,  at  han  har  god,  flittig 
Tilsyn,  at  samme  Arbeide  kan  gaa  for  sig  og  besynderlig  med 
Galleien,  og  beder  k.  Maj.  ham,  at  han  befaler  Mester  Bertel  at 
opsætte  en  Gallei  hos  denne,  som  kan  være  saa  stor  som  den 
første,  den  sidste  var  bygget  i  Agershuus  Len,  saa  at  den  imod 
St.  Michels  Dag  kan  være  færdig.  —  Hvis  den  Gjerd  ogHjælp, 
er  anrørendes,  som  han  har  udthinget  hos  Almuen  til  Fetalie 
til  samme  Skibs  Bygning,  lader  k.  Maj.  sig  saa  naadigst  befiile, 
og  hvilke  der  under,  som  ere  saa  forarmede,  at  de  ikkeformaae 
at  udgive  deres  Mandspart,  maa  han  efter  Leiligheden  lade  skrive 
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to  for  en  Mandspart,  og  hvis  samme  Gjerd  ikke  kan  tilrække, 
al  han  da  kjøber  mere  Fetalie,  hvis  der  til  Behov  gjøres,  og 
derudinden  rammer  h.  Maj.s  Gavn  og  Bedste.  —  Sammeledes 
som  han  skriver,  at  hans  Forleningsbrev  indeholder  ham,  at  han 
skal  Igøbe  k.  Maj.  til  Bedste  hvis  Kobber,  som  der  falder udi 
Jemteland,  og  giter  tilkjende,  at  der  falder  intet  Kobber  til- 
kjøbs  i  Jemteland,  nden  hvis  der  bliver  ført  af  Sverige,  da 
efterdi  der  skal  intet  Kobber  falde  i  Jemteland,  vil  h.  Maj.  naa- 
digst  hermed  have  ham  forskaanet.  Men  hvis  Kobber  han  kan 
lade  kjøbe  og  forhandle  sig  til  paa  k.  Maj.s  Vegne  af  de  Sven- 
ske, som  føre  Kobber  did  ind  udi  Jemteland,  skal  han  gjøre  sit 
Bedste  med,  dog  han  handler  vel  og  venligen  med  dem  og  i 
alle  Maade  holder  godt  Venskab  og  Naboskab  med  de  Svenske, 
saa  at  de  med  Rette  ikke  kunne  have  dem  over  ham  at  beklage, 
og  udi  alle  Maade  rammer  og  vider  k.  Maj.s  Gavn  og  Bedste, 
øom  h.  Maj.  ham  tilbetroet  har.  Ejøbenfaavn  15  Februar  1578. 
T.  182.  Afskr.  IV.  674. 

Herr  Arngrim  Jonssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  Gre- 
niadarstad  Sogn  paa  Island,  om  han  Herr  Sivord  Jons- 
søn s  Død  overlever,  som  nu  har  det.  Fredriksborg  21  Februar 
1578.  R.  199.  Afskr.  HI.  196. 

Baldtzer  Leest  fik  Forleningsbrev  paa  Lister  Len. 

Fr.  n.  G:  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naadesaa 
og  for  Troskab  og  villig  l^®^^®*®^  ^^^  os  elskelige  Baldtzer 
Leest,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  bevist 
har  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
,og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for".*  Baldtzer  Leest  vort  og  Norges  Krones  Len  Lister  Len  med 
Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  aldeles  In- 
tet undertaget.  Og  skal  han  samme  Len  annamme  nu  til  sancto- 
rum  Philippi  og  Jacobi  apX)stolorum  Dag  førstk.  og  det  siden  at 
have,  njde,  bruge  og  beholde  til  saalænge  vi  anderledes  derom 
tOsigendes  vorder.  Og  skal  han  aarligen  give  os  til  Afgift  baade 
af  den  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst  400  gode  gamle  Daler 
og  dem  til  hver  Philippi  og  Jacobi  Dag  lade  fomøie  vor  Rente- 
mester  paa  vore  Vegne.  Dog  ville  vi  os  selv  have  forbeholdet 
al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag  der  udi  Lenet  falde  kan,  og  det  alene 
at  komme  os  til  Bedste  efter  gode  og  klart  Regnskab.  Samme- 
ledes skal  han  og  Qøte  os  og  Biget  deraf  tilbørlig  Tjeneste  og 
holde  Bøndeme  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret  etc.    Cum  claus. 
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consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksb,  21  Febr.  1578.  R.  200.  Aftkr.  IH.  196. 

Til  Hans  Pederssøn,  Embedsmand  pa»  Bergenhaus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  tilkommendes  Sommer  selv  agte 
at  lade  besegle  Færø;  tbi  bede  Ti  dig  og  rille,  at  du  der  udi 
Byen  og  andensteds  lader  tilsige  vore  ITndersaatter,  at  de  udi 
denne  Sommer  ikke  segle  paa  Færø,  og  dersom  nogen  Skibe 
er  allerede  der  fra  Byen  did  heden  afløben,  førend  du  dette  rort 
Brey  bekommendes  vorder,  at  du  da  lader  bjøbe  os  til  Bedste 
saa  meget  F  eder,  som  de  did  til  Byen  indføre  fra  Færø,  og 
den  annammer  for  det  Værd,  som  den  er  Bøndeme  der  paa 
Landet  anslagen,  og  til  med  fomøier^dem  derfor  en  billig  Fragt 
og  det  indskriver  udi  dit  Regnskab,  og  at  du  siden  samme  Feder 
strax  med  det  Første  forskikker  til  ror  Tolder  udi  ror  Ejøbsiad 
Helsingør.  Fredriksborg  21  Februar  1578.  T.  133.  Afskr.  IV.  674. 
Claus  Lindemand,  Borger  til  Rostock,  fik  Brev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Clftus  linde- 
mand, Borger  til  Rostock,  underdanigst  har  ladet  berette  for  os, 
hvorledes  tvende  Tore  Undersetter  ved  Navn  Claus  Qudtakow 
udi  Rønneby  og  Jochim  Lindemand  til  Marstrand  skulle 
være  ham  240  Gylden  skyldig,  hvilke  de  ikke  ere  formaaendes 
at  betale,  med  mindre  dem  maatte  tilstedes  efter  deres  eget 
Tilbud  at  betale  ham  med  ferske  Sild  udi  Giedvigs  Sund  udi  vort 
Bige  Norge,  hvor  de  ftarligen  pleie  at  opdrage  til  deres  Salte- 
boder,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv 
Claus  Lindemand  maa  udi  fon*  Giedvigs  Sund  lade  salte  saa 
mange  Sild,  som  han  af  hans  Skyldener  bekommendes  vorder, 
saa  vide  forV  Gjeld  sig  beløber,  dog  vor  og  Kronens  Told  og 
Rettighed  der^f  uforkrænket.  Og  skal  han  være  forpligt  aarli- 
gen  at  lade  skrive  uden  paa  dette  vort  Brev,  hvor  mange  Læ- 
ster  Sild  han  bekommer,  til  saa  længe  ibr"«  Sum  er  fuldgjort,  at 
ingen  videre  Ejøbmandskab  bruges  under  det  Sidn.  Fredriks- 
borg 22  Februar  1578.  R.  200.  Afskr.  IH.  197. 

Herr  Thorsten  Illugassøn  fik  Brev  paa  et  Beneficium 
paa  Island  ved  Navn  Mula  i  Norder  Syssel.  Fredriksborg  23 
Februar  1578.  R.  201.  Afskr.  ffl.  198. 

Jon  Jenssøn  fik  Brev  paa  en  Gkiard  paa  Island  liggendes. 
Antvorskov  Kloster  5  Marts  1578.  R.  201.  Afskr.  m.  198. 

Til  Erik  Munk. 

Fr.  II.  V.  G.  t.    Vid,  hvad  denne   Brevviser  Michel  Ja- 
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cobsaijD  underdanigst  til  oa  siipplicerer  om  hvis  Gods  du  for- 
gangen Sommer  udi  Søen  ham  skal  hare  frataget  og  deraf  en 
Part  imod  den  Dom,  af  vore  Forordnede  udi  Kjøbenhavn  er 
afsagt,  ham  foreholder,  forevendendes  en  Deel  af  Skipperen  dig 
yære  foræret,  som  ban  med  Certificataer  dog  kan  afnse  ander- 
ledes  at  være,  har  du  af  hans  hosliggende  Elagemaal,  vi  dig 
tilskikke,  ydermere  at  forfare;  thi  bede  vi  dig  og  viUe,  at  du 
retter  dig  selv  derudinden  og  endeligen  med  det  første  tiltænker 
ham  at  fomøie  og  tilfredsstille  for  hvis  du  ham  har  frataget, 
saaframt  han  os  videre  besøgendes  vorder,  vi  ikke  anderledes 
skulle  tiltasnke.  Antvorskov  7Mart6l578.  T.  133.  Afskr.  IV.  675. 
'  Christopher  Grøn,  Lagmand  paa  Stegen,  fikForlmings- 
brev  paa  tvende  k.  Maj.  og  Norges  Krones  Gaarde. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  sjmderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Christopher  Grøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Lag* 
mand  paa  Stegen  udi  vort  Rige  Norge,  tvende  vore  og  Norges  Kro- 
nes Gaarde,  den  ene  kaldes  Dyredal  udi  Ryfylke  Len,  den  anden 
Ned  r  el  and,  paaJederenliggendes,  med  al  for?  Gaardes  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  undtaget,  ettersom  han  dem  nu 
selv  udi  Værge  har,  at  have,  njde,  bruge  og  beholde  kvit  og 
fri  uden  al  Afgift,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Dog  saa  at  han  skal  holde  for"«  Gaarde  ved  Hævd  og 
Magt  og  Bøndeme  etc.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol.  Ant- 
vorskov Kloster  8  Harts  1578.  R.  202.  Afskr.  UL  198. 

Christopher  Grøn,  Lagmand  paa  Stegen,  fik  Brev  den 
tiende  Voge  Ledinge  anrørendes. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  have  tilskikket  denne  Brev- 
viser  os  elskelige  Christopher  Grøn,  vor  Mand  og  Tjener,  at 
være  Lagmand  paa  Stegen  udi  Nordlandene  udi  vort  Rige 
Norge,  og  han  nu  giver  tilkjende,  at  ham  af  vore  Fogder  sam- 
mesteds forholdes  fore  den  tiende  Voge  Leding,  som  stedse  skal 
have  ligget  til  for»  Lagmandsstol,  og  andr^  Lagmænd  for  ham 
havt  have,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
for".*  Christopher  Grøn  heréfter  (maa)  bekomme  og  lade  opbære 
al  den  Rente  og  Rettighed,  det  være  sig  den  tiende  Voge  Le- 
ding eller  anden  Deel,  eftersom  det  pleier  at  ligge  til  Lagmands- 
stolen,  og  andre  Lagmænd  der  sammesteds  for  ham  havt  have,  og 
den  have,  nyde,  bruge  og  beholde  emeden  og  al  den  Stund  han  er 
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Lagmand.  Åntvorsk.  Eloøier  8  Maris  1578.  R.  302.  Åfskr.  m.  198. 

Til  Ludvig  Munk  at  skulle  forhandle,  at  Hetlands  Præ- 

bende   skulde  ubehindret  følge  Hr.  Hans  Peders søn, 

Skolemester  udi  Stavanger. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  SkolemesterenudiStavanger 
red  Navn  Hr.  Hans  Pederssøn  har  underdanigst  ladet  give  os 
tUkjende,  hvorledes  han  skal  have  forhvervét  vort  Brev  paa  et 
Præbeqde  udi  samme  Domkirke  kaldes  Ekenes  eller  Hetlands 
Præbende,  som  Christopher  Nilssøn  Grøn,  Lagmand  sam- 
mesteds, havde  til  Lagmandsstolen,  som  nu  er  henkaldet  at  være 
Lagmand  paa  Stegen,  hvilket  Præbende  han  beklager,  han 
ikke  har  villet  lade  ham  følge,  hvilket  kan  være  skeet  af  den 
Aarsage,  for  Christopher  Grøn  ikke  har  Wiss  (sic)  paa  hvad  héUer 
han  Vilde  forlade  hvis  Befaling  han  havde  udi  Stavanger  eller 
ikke,  da  efterdi  vi  det  nu  saaledes  have  bestillet,  at  han  skal 
blive  paa  Stegen  og  njde  slig  Rente,  andre  før  ham  havt  have, 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  efter  slig  Leilighed  bestiller,  at  han 
lader  forr  Skolemester  i  Stavanger  ubehindret  følge  det  Præ- 
bende, han  havde  i  Stavanger,  og  ikke  sig  dermed  foefiatter,  for- 
farendes  ligevel  Leiligheden  om  samme  Hetlands  Præbende  ikke 
findes  perpetueret  til  Lagmandsstolen,  og  saafremt  slig  Besked 
derpaa  findes,  at  du  det  lader  os  vide,  af  vi  fbr^  Skolemester 
anderledes  kunne  forsørge.  Antvorskov  9  Marts  1B78.  T.  134. 
Afskr.  IV.  676. 

Thønne  Parsbergtil  Harrestetz  fik  Forleningsbrev  paa 

Frølands  Skibrede,  sammeledes  Kronens  Gaarde  og  Gods 

udi  Edsberg  Sogn. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Thønne 
Parsberg  til  Harrestetz,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil 
gjort  og  beviist  haj  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maaog 
skal,  have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde  og  forlene  for"«  Thønne  Parsberg  vort  og  Norges  Krones 
Len  Frølands  Skibrede  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Intet  undtaget,  sammeledes  alle  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  og  Gods  udi  Edsberg  Sogn  med  al  sin  Rente  og 
Indkomst,  Intet  undtaget,  efter  som  Arild  Olssøndet  sidst 
udi  Værge  havde,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde  kvit  og  fri 
uden  Afgift,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder, 
dog  saa  at  han  skal  holde  Bøtiderne  ved  Norges  Lov  etc.   Cum 
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dans.  coflsv.  et  inhib.  sol.    Fredriksborg  16  Marts  1578.  R.  203. 
Af8kr.  m.  199. 

Til  Henrik  Gjldenstjerne  at  skulle  lade  Toldboden 
•  og  Salterboden  i  M  ar  strand  gjøre  fisrdige. 

V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  BentWind,  Tolder  udiMar- 
strand,  har  iinderdanigst  berettet  for*  os,  hvorledes  Toldboden 
adi  Marstrand  er  mestedelen  forfialden  saavel  som  en  Part  af  de 
andre  Toldboder  der  ndi  Baahuud  Len,  saa  at  vores  Toldere 
ikke  knnne  bare  deres  Værelse  derudi  og  paa  vore  Vegne  bruge 
deres  Salteri,  ikke  heller  knnne  forvare'  hvis  Salt  og  andet  Gods 
de  have  med  at  fare,  som  det  sig  burde,  og  berette,  at  de  Kjøb- 
mænds  og  andre  Saltere  Boder,  som  baade  staaer  udi  Marstrand* 
og  de  andre  Tolderi,  de  staaer  vel  bjgt  og  ved  Magt  holdet,  og 
hvilke  08  tilkommer  forfaldes,  endog  vi  formode  os  saavel  som 
^jøbmænd  eller  andre,  som  der  have  Salterboder^  at  kunne  for- 
måa dem  ved  Magt  at  bolde,  og  vide  vi  os  og  vel  at  erindre, 
at  vi  Sligt  tilfom  have  befalet,  endog  det  ikke  skeet  er;  thi  bede 
vi  dig  og  viUe,  at  du  tiltænker  strax  uforsømmeligen  at  lade 
fflsrdiggjøre  Ålt  hvis  som  flattes  enten  paa  Toldboden  eUer  paa 
Sfidterboden  udi  Marstrand,  og  hvis  det  gamle  Tømmer  ikke 
duer,  at  du  da  af  ny  lader  dem  opbygge,  saa  lang  og  stor,  som 
den  meest  behov  gjøres,  saa  den  visseligen  bliver  færdig  gjort 
med  det  allerførste,  førend  Fiskeriet  paa  gaaer.  DesKgeste  at 
du  ogsaa  lader  færdig  gjøre  Toldboderne  udi  de  andre  Tolderi, 
inden  Fiskeriet  angaaer,  og  hvilke  der  ikke  tjener  at  kunne 
færdig  gjøres  af  dem,  som  ere  gamle  og  forfolden,  at  du  dem 
af  ny  lader  opbygge,  og  hvis  samme  Toldboders  eller  for»*  Sal- 
terboders  Bygning  komme  at  bekoste,  at  du  det  lader  indskrive 
udi  dit  Regnskab,  rammendes  der  udinden  vort  Gavn  og  Bedste, 
som  vi  dig  tiltroe.  Fredriksborg  21  Marts  1578.  T.  134.  Afskr. 
IV.  676. 

Lyder  Oddssøn  og  Jørgen  Eøi'dt  iBngeBrev  atmaanæ- 
ste  tilkommendes  10  Aar  lade  besegle  to  Havne  paa  Island. 
Fredriksborg  23  Marts  1578.  R.  204.  Afskr.  ffl.  199. 

Udi  lige  Maade  fik  Markus  Hess,  Borgemester  i  Kjøben- 
havn.  Brev  at  besegle  tre  Havne  paa  Island,  Loco  et  dat.  ut 
supra;  ibidem. 

Til  Jacob  Hvitfeldt  om  Kirkens  Penninge  at  laane 
til  k.  Maj.s  Behov. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 


Digitized  by 


Google 


308  ISW. 

at  en  Part  Landskirker  der  udi  Lenet  skulle  have  Penninge  adi 
Forraad,  som  Kirkerne  selv  ikke  behøve,  meo  at  de  alene  hol- 
des udi  Forraring,  og  Ingen  har  der  Gavn  af,  hvilke  ere  befiyg- 
tendes  at  kunne  bortvendes,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  hvilke 
af  samme  Kirker,  som  i  saa  Maade  har  Penninge  udi  Forraad, 
og  de  ikke  behøve  dem  selv  at  brage,  at  du  da  paa  voré  Vegne 
laaner  samme  Penninge  af  Kirkernes  Forstander  og  igjen  giver 
dem  dit  Brev  derpaa,  at  dersom  Kirkerne  i  Fremtiden  trænger 
til  forr  Penninge,  skulle  de  dem  igjen  blive  fomøiet,  og  at  du 
siden  for~  Penninge  bruger  os  til  Bedste  og  dem  forer  til  BiOgn- 
skab.  Fredriksborg  23  Marts  1678.  T.  135.  Afskr.  IV.  677. 
Kong.  Maj.s  aabne  Brev  til  alle  Kirkeværgerne  udi 

Throndhjems  Len. 
Fr.  n*  O.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfiuring,  at  en 
Part  Landskirker  udi  Throndlgems  Len  skulle  have  Penge  udi 
Forraad,  som  Kirkerne  selv  ikke  b^øve,  men  &t  de  alene  hol- 
des udi  Forvaring,  og  Ingen  har  der  Gavn  af,  hvilke  ere  be- 
firjgtendes  at  kunne  bortvendes,  da  have  vi  derfor  befalet  og 
Fuldmagt  givet,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  beftde  og 
Fuldmagt  give  os  elskdige  Jacob  Hvitfeldt,  vor  Mand,  Ise- 
ner og  Embedsmand  paa  vor  Oaard  udi  Throndl^em^  paa  vore 
Vegne  at  skulle  laane  os  tllbedste  hvis  Penninge  Kirkerne  udi 
for^?  Throndhjems  Len  i  saa  Maade  have  udi  Forraad,  og  Kir- 
kerne ikke  selv  behøver  at  bruge,  og  dersom  Kirkerne  i  Frem- 
tiden selv  trænge  til  s^mme  Penninge,  skulle  de  dem  igjen  blive 
fomøiet,  bedendes  og  bydendes  menige  Kirkeværgerne  til  alle 
Landskirker  over  alt  Throndhjems  Len,  som  nogen  Forraad  hos 
findes  af  Penninge,  at  I  har  forv  Jacob  Hvitfeldt  udi  al  Maade 
paa  vore  Vegne  betroet  og  ham  antvorder  og  laaner  de  fleste 
Penninge,  I  nogenlunde  kunne  aflade  og  miste  fra  for*f  Kirker. 
Han  skal  igien  give  Eder  hans  Brev  paa  hvis  Penninge  han  paa 
vore  Vegne  af  Eder  annammendes  vorder.  -Fredriksborg  24 
Marts  1578.  R.  204.  Afskr.  m.  199. 

Thomis  Kapmandt  og  Clement  Dreper  tilLundenudi 
England  finge  Brev  at  mue  lade  bruge  Ra  f  f  n  s  b  er  ge  B  e  r  g- 
værk  og  at  mue  opsøge  anden  Malm,  enten  Guid,  Sølv, 
Kobber,  Tin,  Jern  eller  Sligt  og  det  bruge  udi  20  Aar. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,   at  disse  Brewisere  Thomis  Kapmandt 
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og  element  Dreper,  Borgere  til^Lundenadi  England,  mae  heref- 
ter  bruge  Rafinøberg  Bergværk  udi  vort  Rige  Norge,  sammeledes 
mue  de  søge  i  forr  Norge  efter  jeindre  Bergværk  og  Malm,  som 
der  kan  være  at  bekomme,  hvad  heller  de  giver  Guid,  Sølv, 
Kobber,  Tin,  Jern  eller  anden  slig  Halm.  Og  hvilke  Bergværk- 
de  udi  saa  Haade  flnde,  dem  mue  de  og  deres  Arvinge  med 
for".«  Raffhsberge  Bergværk  have,  njde,  bruge  og  beholde  udi 
20  samfelde  Aar,  næst  efter  dettie  vort  aabne  Brevs  Datum  reg- 
nendes, dog  saa  at  de  skulle  give  og  fomøie  os  og  vore  Efter- 
kommere  Eonninger  udi  Danmark  den  tiende  Penninge  af  Alt, 
hvis  deraf  kan  komme.  Og  skulle  de  mue  have  fri  Bdebraad 
til  samme  deres  Arbeide  af  Elle,  Hassel  og  anden  slig  unjttig 
Skov,  som  ikke  er  Skovgkade  paa  vore  og  Kronens  egne  Skove. 
Dog  at  de  det  tilforn  skulle  give  vor  Lensmand  tilkjende,  som 
derpaa  skal  have  Indseende.  Men  hvis  de  paa  Adelens,  paa 
Geisttige  deres  Gk>ds,  eller  paa  jordegne  Bønders  Orund  og 
Eiendom  behøve  nogen  Skov  til  de  Bergværk,  som  de  anrette 
kunde,  da  skulle  de  have  det  udi  deres  Minde,^  som  Skovene 
tilkommer,  og  dem  derfor  tilfredsstille.  Desligest  have  vi  og 
ondt  og  samtykt  dem,  at  Ingen  skal  bekomme  nogen  Forlov  at 
bruge  nogen  Jernbytter  nærmere  dem  end  2  Mile  Vegs,  undta- 
get  dem  som  allerede  tilforn  have  vore  Breve  paa  nogen  Jern- 
hytter.  Og  ville  vi  ikke  heller  forløve  nogen  fremmed  at  lade 
støbe  Skøt  eller  Lod  der  i  Norge  Andre  end  dem  og  deres  Sel- 
skab  udi  10  samfelde  Aar  efter  dette  vort  Brevs  Datum  regnen- 
des. Og  skal  det  dem  være  tilladt  saa  tit  og  ofte  de  finde  no- 
gre  nye  Bergværks  Steder  at  maa  udsende  og  forskikke  af  Lan- 
det af  hvert  Sted  20  Tønder  Malm  til  en  Probe.  Herimod  skal 
de  være  forpligt  at  sælge  os  og  Kronen  saa  meget  af  hvis  Skøt, 
som  de  støber,  som  vi  behøve,  Skippundet  for  10  Daler,  og 
Skippund  Lod  til  hele  og  halve  Kartover  eller  slig  Art  for  4 
Daler,  og  siden  Skippundet  af  de  andre,  som  mindre  ere,  med 
de  allermindste  for  6  Daler,  og  Skippund  af  Sfangejem  for  6 
Daler.  Og  hvis  vi  ikke  behøve  om  Aaret,  det  mue  de  have  frit 
Forlov  til  at  lade  udskibe  og  sælge  efter  deres  egen  Vilje.  Og 
dersom  vi  herefter  ville  staa  Halvpart  med  eller  og  mindre  i  nogre 
af  hvis  Bergværker,  som  de  kunne  opsøge  over  alt  for".«  Norge, 
da  skal  det  være  os  frit  fore,  dog  paa  vor  egen  Omkostning  lige 
ved  for"«  Thomis  Kapmandt  og  Clement  Dreper,  og  de  og  deres 
Folk  holde  og  skikke  dem  troligen  og  vel  imod  os,  vore  Lens- 


Digitized  by 


Google 


270  1678. 

mesnå  og  Undersaatter,  øaa  længe  de  brage  deres  Handel  der 
udi  Landet,  og  i  alle  Maade  være  Noi^es  Lov  og  Ret  undergt- 
ven.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  8  April  1578.  R.  205.  Afskr.  m.  200. 

Erik  Arnessøn  paa  Island  fik  k.  Maj.s  aabne  Brev  en 
*  Arv  anrørendes  sammesteds.  Kronborg  8  April  1578.  T.  135. 
Afskr.  IV.  677. 

Borgerne  udi  Bergen  Qnge  Brev,  at  ingen  af  de  Tjdske 

paa  Bryggen  mue  lade  b7^;e  Huse  ud  paa  Stranden  in- 

den  Bjens  Takmark  eller  under  Erkebiskopsgaarden. 

Fr.  n,  6.  a,  v.,  at  ejfterdi  os -elskelige  Borgernes  ter  og  Raad- 
mænd  og  menige  Borgere  udi  ror  Kjøbstad  Bergen  underdanigst 
have  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  at  en  Part  af  de  l^dske 
red  Bryggen  skalle  nu,  efker  hvis  Afsked  med  Stædeme  gjort 
er,  have  ladet  afbryde  hvis  Søhuus  og  Boder  de  havde  staaendes 
udi  Dreggen,  og  understaae  sig  dem  at  opsætte  ud  paa  Sti^nden 
inden  Byes  Takmark  og  under  Erkebiskopsgaarden,  hvor  vore 
nordlandske  Varer  og  Fisk  pleier  at  oplæg^es,  hvilket  skal  være 
imod  deres  Privilegier  og  Friheder,  som  deres  By  naadeligen  af 
fremfarne  Konninger  undt  og  given  ere,  og  imod  den  Skik  og 
Ordning  vore  forordnede  Raad  have  gjort  og  vi  stadfæstet,  dem 
ikke  til  en  ringe  Skade,  da  ville  vi  hermed  forv  tydske  og  ud- 
lændiske  Kjøbmænd  alvorligen  forbudt  have  nogen  Huse  eller 
Bygning  at  sætte  ud  paa  Stranden  inden  deres  Byes  Takmark 
eller  under  Erkebiskopsgaarden,  saa  vide  som  det  kan  være 
imod  deres  Byes  Friheder  og  den  Skik  og  Ordning  gjort  er. 
Og  hvis  Bygning  allerede  der  over  paa  forv  Steder  er  ført,  skal 
igjen  strax  afbrydes.  Bedendes  og  bydendes  Lensmanden  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  den  som  nu  er  eller  herefter  kommendes 
vordjer,  at  han  holder  derover,  og  ikke  tilsteder  for*^  vore  Un- 
dersaatter  udi  Bergen  herimod  Forfang  at  skee  udi  nogen  Maade, 
under  vor  Hyldest  og  Naade.  Helsingborg  13  April  1578.  R. 
206.  Afskr.  m.  201. 

Thord  Bjørnssøn  fik  Forleningsbrev paa Renenes Kloster 
paa  Island.    Helsingborg  13  April  1578.  R.  207.  Afskr.  IH.  202. 

Søffren  Anderssøn,  Borger  i  Bergen,  fik  Bestilling  at  mue 

tåge  paa  de  Hollænder,   som  løber  nordenom  Vardø- 

huus  paa  Rysland. 

Fr.  II.  'G.  a.  'v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des en  Part  Hollænder  Skibe  nu  paa  en  Tid  lang  have  under- 
standet  dem  at  løbe  norden  omkring  Vardøhuus  udi  vort   Rige 
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Norge,  og  der  bruger  deres  Handel  og  Vandel  med  de  Ry  seer, 
hvorover  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  her  udi  Sundet  for- 
kortes og  formindskes  os  ikke  til  ringe  Skade,  da  have  vi  derfor 
befalet  og  Fuldmagt  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  be- 
fale og  Fuldmagt  give  denne  Brevviser  Søffren  Anderssen,  Bor- 
ger udi  vor  Kjøbstad  Beinen,  at  hvis  han  nogen  saadanne  Hol- 
lændere,  som  sig  udi  saa  Maade  understaae  at  løbe  paa  Rysland, 
kan  betræde  og  overkomme,  skal  det  være  ham  fi:it  fore  dem 
at  mue  aptaste  og  paagribe,  og  siden  hid  ned  at  forskikke,  for 
hvilken  hans  Umage  vi  ham  siden  ville  lade  tilfredsstille  efter 
som  billigt  og  ret  kan  være,  saa  det  skal  være  ham  uden  Skade. 
Kjøbenhavn  16  April  1578.  R.  207.  Afskr.  HI.  202, 

Ludvig  Munk  fik  Brev  paa  200  Daler  aarUg  til  hans 
Underholdnings  Forbedring. 

Fr.  n,  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  undt  og  forlent  os 
elskeUge  Ludvig  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge^  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Agershuus 
og  givet  ham  vort  Brev  paa,  [hvor]  meget  han  skal  have  hans 
Underholdning  af  Slottet,  og  hvad  hap  skal  have  for  hans  Umage, 
da  efterdi  han  beklager,  at  det  bliver  fast  ringe  ban  fanger  for 
sin  Umage  for  alle  hans  Reiser,  han  skal  gjøre  frem  og  tilbage 
der  udi  Riget,  og  paa  det  han  saa  meget  deø  bedre  kan  til- 
komme, have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  til- 
ladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for".« 
Ludvig  Munk  maa  aarligen  bekomme  200  Daler  udi  rede  Pen- 
ninge  af  for"/  vort  Slot  Agershuus  til  hans  Underholdnings  For- 
bedring, til  saalænge  vi  anderledes  tilsigendes  vorder.  Bedendes 
og  bydendes  vor  Reutemester,  den  som  nu  er  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  at  han  ham  for"5  200  Daler  udi  hans  Regnskab 
aarligen,  efkersom  for?*  staaer,  godtgjør  og  derpaa  ingen  Hinder 
gjør  ham  udi  nogen  Maade.  Kjøbenhavn  17  April  1678. ,  R.  208. 
Afskr.  m.  203. 

Samuel  Laurltssøn  fik  Brev  at  mue  blive  Prest  udi 
Stjørdals  prestegjeld  efter  hans  Faders  Død. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser  Samuel  Lau- 
ritøsøn  har  nu  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  at  hans  Fa- 
der en  Tid  lang  har  været  en  Guds  Ords  Tjener  og  havt  et 
Gjeld  udi  Throndtgems  Stift,  kaldes  Stjørdal,  og  han  nu  forme- 
delst hans  Alderdom  gjøres  meget  skrøbelig  og  derfor  underda- 
nigst er  begjerendes,  at  han  efter  hans  Faders  Død  og  Afgang 


Digitized  by 


Google 


272  1578. 

samme  Gjeld  igjen  bekomme,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  dersom  for".*  Samuei  Lauritssøn  hans  Faders  Død 
OTerlevendes  vorder,  maa  han  for  nogen  anden  bekomme  fbr^ 
Stjørdals  Prestegjeld  og  det  siden  hare,  njde,  bruge  og  beholde, 
ettersom  hans  Fader  det  for  ham  havde,  dog  saafiremt  Sognefol- 
ket ham  Tille  samtykke  og  han  af  Superintendenten  udi  for^ 
Throndhjems  Stift  kjendes  duelig  og  til  samme  Kald  udi  Lær- 
dom og  Levnet  skikkelig.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  17  April 
1578.  R.  208.  Afskr.  HI.  203. 

Mons  Heinessøn  fik  Brev  at  mue  segle  paa  F»rø  at 
indkræve  hvis  Gjeld  ham  tilstaaer. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Mogens  Hei- 
nessøn  af  Bergen  har  underdanigst  ladet  give  os  tilbende,  hvor- 
ledes ham  tilstaaer  nogen  Gjeld  paa  vort  Land  Færø,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  tor»*  Mogens  Heinessøn 
maa  segle  paa  for?  Færø  der  at  indkræve  hvis  Gjeld  hafii  der 
sammesteds  tilstaaer,  dog  saa  at  han  skal  unde  os  hans  Vare, 
han  der  bekommer,  for  det  Ejøb,  som  de  gjelder  der  paa  Lan- 
det. Og  efterdi  vi  herefter  selv  agte  at  lade  besegle  Landet, 
skal  hermed  være  ham  forbudt  noget  ydermere  hos  Bønderne 
at  udtinge,  men  alene  at  maa  inc^æve  hvis  ham  allerede  til 
denne  Di^  rester  der  paa  Landet.  Cum  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
17  April  1578.  R.  209.  Afskr.  m.  204. 

Til  Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Hans  Pe- 

derssøn  og  (sic)  Brockenhuus   om   Kirkernes   Pen- 

dinge  at  laane. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  vi  behøve  en  stor  Summa 
Penge  at  udgive  nu  inden  Pintsedag  til  adskillige  Rigens  Nytte 
og  Behov,  og  vi  komme  udi  Forfaring,  at  Kirkeme  paa  Landet 
der  udi  N.  Len  skulle  have  Penninge  udi  Forraad,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  oplaaner  alle  hvis  Penge, 
som  der  findes  hos  Kirkeme  paa  Landsbyerne  i  Forraad  over 
alt  N.  Len,  og  Kirkeme  ikke  selv  fornøden  Behov  have  at  bruge, 
og  dem  med  klare  Register  derpaa  strax  forskikker  med  et  vist 
Bud  hid  til  Kjøbenhavn  til  vort  Behov,  og  lader  overantvorde 
vor  Rentemester  her  sammesteds,  saa  at  samme  Penninge  uden 
al  Forsømmelse  med  det  allerførste  fremkommendes  vorder.  Vi 
ville  for<»  Kirker  samme  Penninge   til  beleilig  Tid  igjen  lade 
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betale..   Kjøbenhavn   17   April  1578.    T.  186.    Afskr.  IV.  677. 

Hans  Pederssøn  paa  Bergen  haus  fik  Brev  lydendes, 
at  eftersom  k.  Maj.  forfarer^  at  han  ikke  endnu  har  havt  sin 
Skrivere  her  nede  med  Lande hjælp,  som  Almaen  i  Nord- 
Isrndene  na  til  St.  Olafs  Daj^  sidsl  forgangen  udgave  til  Bergen, 
hvilket  k.  Maj.  ikke  nok  som  over  forundrer,  at  han  ikke  længe 
siden  enten  har  havt  sit  Bud  her  ned  med  samme  Landehjælp 
eller  ogidetmindste  havde  skrevet  fra  sig,  hvorledes  det  havde 
sig  med  samme  Landehjælp,  om  han  den  har  bekommet  og  op- 
baaret  eller  ei;  thi  beder  k.  Maj.  ham,  at  han  strax  anseendes 
denne  hans  Maj.s  Skrivelse  uforsømmeligen  med  hans  eget  visse 
Bud  fremsender  samme  Penninge  med  klare  Register  og  skriver 
derhos,  af  hvis  Aarsage  at  han  ikke  tilforn  har  fremsendt  samme 
Penninge.  'Sammeledes  beder  k.  Maj.  ham,  at  han  og  nu  til 
hans  rette  Tid  og  Termin  fremsender  haus  Afgift  af  Bergenhuus 
Len  med  hvis  som  endnu  rester  hos  ham  og  k.  Jtfaj.  tilkommer, 
saa  at  samme  Afgift  og  Restants  uforsømmeligen  fremkommer, 
saafremt  at  hans  Maj.  ikke  skal  tænke  et  andet  Sind  dertil.  Kjø- 
benhavn 17  April  1578.  T.  136.  Afskr.  IV.  678. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  annamme  der  under 
Slottet  Hounsyld  [Onsø]  Prestegjeld. 

Fr.  II.  Vid,  at  eftersom  vi  have  undt  og  forlent  Mester 
Hugo  Bedow,  vor  Skibsbygger,  Hounsyld (sic) Prestegjeld  der  udi 
Agershuus  Len  med  des  tilliggendes  Gods,  Bønder  og  Tjenere, 
da  have  vi  nu  for  godt  anseet,  at  Bønderne  udi  forv  Prestegjeld 
skalle  igjen  evare  did  til  Slottet,  og  derfor  ladet  vort  Følgebrev 
derom  udgaae,  hvilket  vi  dig  herhos  tilskikker,  bedendes  dig  og 
ville,  at  du  samme  vort  Brev  lader  forkynde  og  siden  annammer 
Hounsyld  Prestegjeld  der  under  Agershuus,  dog  at  du  retter  dig 
efter  aarligen  paa  vore  Vegne  at  gi  ve  og  fomøie  for<*«.  M.  Hugo 
Bedow  saa  meget,  for«f  Gjeld  aarligen  til  os  og  Kronen  kunde 
forrente,  saa  han  det  betimen  og  til  gode  Rede  kan  bekomme. 
Kjøbenhavn  18  April  1578.  T.  137.  Afekr.  IV.  678.  (jfr.  S.  294.) 

Mester  David  Jørgenssøn  fik  k.  Maj.s  Brev  paa  k.  Maj.s 
og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Gloppen  Prestegjeld  i  Bergen- 
huus Len  at  nyde  og  beholde  kvit  og  fri  ad  gratiam.  Cum  inhib. 
sol.  Fredriksborg  24  April  1578.  R.  209.  Afskr.  III.  204. 
Ohristpffer  Valkendorf  til  Glorup  fik  Forleningsbrev  paa 
Ryfylke,  Jæderen  og  Dalerne. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade, 

Norske  Bigs-Rcgistninter.  II.  18 
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saa  og  for  Troskab   og  Tillig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Chri- 
stoffer Valkendorf  til  Glorup,  vor  l^and,  Raad  og  Rentemester, 
os  og  Riget  hertil  gjort  og  beviist  har  og  herefter  troligen  gjøre 
og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og  forleofc   og  nu  med  dette 
Yort  aabne  Brev  unde  og  forlene  forv  Christoffer  Valkendorf  vor 
og  Kronens  Lene  Ryfylke,   Jæderen  og  Dalerne  udi  vort  Rige 
Norge  saa  og  Fossjord  Laxefiskende  og  andre  Herlighed  dertil 
ligger  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse, vist  og  uvist,  aldeles  Intet  undtaget,  eftersom  os  elskelige 
Henrik   Brockenhuus,   vor  Mand  og  Tjener,  det  til  des  adi 
Værge  havt  har,  at  have,  nyde,  brage  og  beholde,  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.    Dog  saa  at  han  aarligen 
til  gode  Rede  skal  give  os  til   hver  St.  Michels   Dag  til  Afgift 
baade  af  Vist  og  Uvist  af  forv  Lene  300  gammel  Daler,  og  dem 
paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  lade  levere  ind  paa  vort 
Rentekammer.     Og  skal  hans  Afgift  begjnde  og  paa  gaae  nu 
St.  Michels  Dag  sidst  foif;angén  udi   forleden  Aar  77  og  endes 
til  St.  Michels  Ds^  førstk.  udi  dette  nærværendes  Aar,  og  siden 
saa  forfølges  Aar  fra  Aar,    saa  længe  kan  samme   Lene  behol- 
dendes  vorder.     Men  hvis   Told,    Sise  og  Vrag  udi  for»«  Lene 
falder,  ville  vi  os  alene  efter  godt  og  klart  Regnskab  forbeholdet 
have;  og  skal  han  holde  Bønderne  der  tilliggendes  ere  ved  Nor- 
ges Lov,  Skjel  og  Ret.    Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fre- 
driksborg  26  April  1578.  R.  209.  Afskr.  lU.  204. 
Menige  Borgere  udi  Bergen  finge  Brev  at  mue  være  fri  for 
Arbeide  til  Slottet  og  for  Fløttingp. 
Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,    Boi^me- 
ster,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbstad  Bergen  i 
Norge  have  underdanigst  ladet   give  os  deres  Besværinge  til- 
kjende,    hvorledes  at  vor  Lensmand  paa  vort   Slot  der  samme- 
steds besværer  dem    med   allehaande  dagligt  Arbeide  at  gjøre 
paa  Slottet  og  desligest  med  Fløttingsbaade  og  Midre  slige  Be- 
sværinge n\i  ydermere  end  nogen  Tid  tilforn  været   har,    hvor- 
over mange  af  dem  forhindres   fra  deres  Næring  og  Bjering  og 
derover  forarmes,  og  ere  derfor  underdanigst  begjerendes,  at  de 
for  slige  Besvænnge  ogde^ligen  nye  forf  Paalægge  maatte  blive 
forskaanet.     Da  paa  det  at  for"«  vore  Undersaatter  udi  Beinen 
mue  saa  meget  des  bedre  bruge  deres  Næring  og  Bjering,  have 
vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilleuit  og- nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for»*  vore  Undersaatter, 
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menige  Boi^ere  og  Indbjggere  odi  forv  Bergen  mae  herefter 
▼ære  fri  for  al  Slottens  Arbeide  og  Fløtting,  Intet  nndtaget  udi 
nogre  Maade,  indtil  saa  længe  ri  andertedes  derom  tilsigendes 
▼order.  Hen  dersom  der  kommer  nogen  med  ▼ore  egne  Pas- 
bord,  da  skalle  de  udi  alle  Haade  rette  dem  efter  ▼ore  Pasbords 
Lydelse,  ligesom  ▼ore  Borgere  gjøre  her  udi  ▼ort  Rige  Danmark, 
udi  EjøbstsBderne,  og  derudi  lade  dem  findes  ▼illige  og  hørsom, 
eftersom  det  sig  bør*  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  26  April 
1578.  R.  210.  Afskr.  m.  206. 

Til  Sisemesterne  udi  Marstrand,  Oslo,  Bergen,  Od- 

de^ald,  Fredriksstad,  Skien,   Tunsberg,    Kongelf, 

Stavanger. 

Fr.  II.  Vid,  at  ri  komme  udi  Forfiiring,  at  en  Part  Lag. 
mænd.  Prester  og  Fogder  der  udi  Riget  ski:dle  understaae  dem 
at  ▼ille  ha^e  sisefri  b^is  Rostockerøl  og  anden  fremmed 
Drik,  de  kjøber  eDer  lader  indføre,  endog  de  derpaa  ha^e  in- 
gen  Privilegier  eller  Friheder;  thi  bede  ri  dig  og  ▼ille,  at  du 
dem  herefter  ikke  lader  bli^e  forskaanet  med  Sise,  men  den 
saa^el  af  dem  som  af  andre  opbærer,  ikke  seendes  med  nogen 
igjennem  Fingre,  saafremt  du  ikke  derfor  ▼il  stande  til  Rette, 
h^orefter  du  dig  kan  ▼ide  etc.  Fredriksborg  26  April  1578.  T. 
187.  Afskr.  IV.  679. 

Udi  lige  Maade  til  Bent  Wind,  at  han,   naar  Fiskende 

er,   opbær  samme  Sise  af  dem,    som  forv*  staaer,  og  tilsiger  de 

andre  Toldere  at  gjøre  ligesaa.  Aet.  ut  sup.  T.  188.  Afskr.  IV.  679. 

Til  Henrik  Brockenhuus,    at  han  skal  lade  Christopher 

Valken dorf  følge  Ryfylke,  Jæderen  og  Dalerne  Len. 

Fr.  II.  Vid,  at  ▼i  naadigst  ha^e  uiTdt  og  forlent  os  elskelige 
Christopher  Valkendorf,  ▼or  Mand,  Raad  og  Rentemester,  Ry- 
fylke, Jæderen  og  Dalerne  Lene,  som  du  til  des  udi  Værge  havt 
har,  saa  han  dem  nu  strax  maa  annamme;  thi  bede  ri  dig  og 
▼ille,  at  naar  forv  Christopher  Valkendorf  dig  med  dette  ▼ort 
Bre^  lader  besøge,  du  da  ubehindret  lader  hans  Fuldmægtige 
iølge  torv  Lene  saa  og  til  hans  Fuldmægtige  o^erant^order  hTis 
Jordebøger,  Bre^e,  Register  og  h^is  anden  Deel  der  bør  at  lades, 
og  ingen  Forhindring  derpaa  gjør  ham  udi  nogre  Maade.  Fre- 
driksborg 26  April  1578.  T.  138.  Afskr.  IV.  679. 
Knud  Grubbe  fik  Forleningsbre^  paa  Brunlag  og  Numedal 
Lene  med  St.  Olafs  Kloster  udi  Tunsberg. 

Fr.  II.  6.  a.  ▼.,  at  ▼i  af  ▼or  synderlig  Ounst  og   Naade, 

18  • 


Digitized  by 


Google 


276  I»*» 

saa  og  for  Troøkab  og  villig  Tjeneste^  som  os  elskelige  Enad 
Grubbe,  vor  Mand  og  l?)eDer,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
vist har  og  heretter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande  og  for- 
lene for?  Knud  Grabbe,  vor  og  Norges  Kronens  Lene,  Brunlag 
og  Numedal  Lene  med  St.  Olafs  Kloster  udi  Tunsberg,  saa  han 
for".«  Lene  nu  strax  maa  bekomme  og  dem  med  Bønder  og  Tje- 
nere og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  underta- 
gendes,  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  han  aarligen  til 
hver  Sanctorum  Philippi  (^  «Facobi  Dag  skal  give  til  os.  og  Kro- 
nen til  Afgift  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  360  Daler  og  dem 
paa  hsias  egen  Omkostning  lade  levere  og  fornøie  ind  paa  vort 
Rentekammer  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn.  Og  skal  hans  Af- 
gift begjnde  og  paa  gaae  nu  Philippi  og  Jacobi  Dag  sidst  for- 
leden og  endes  samme  Aarsdag  anno  etc.  1579,  og  siden  Aar  fra 
Aar,  saa  længe  han  samme  Lene  beboldendes  vorder.  Hvis  den 
uvisse  Rente  belanger,  skal  han  aarligen  gjøre  vor  Rentemester 
gode  Rede  og  Regnskab  fore,  og  de  to  Parter  deraf  at  komtne 
os  og  Kronen  alene  til  Beds  te,  og  den  tredie  Part  skal  han  for 
sin  Umage  for  sig  selv  mue  beholde.  Men  hvis  Told,  Bise,  og 
Vrag,  som  der  kan  falde  udi  Lenene,  ville  vi  os  alene  forbehol- 
det have  og  det  at  komme  os  og  Kronen  alene  og  ingen  anden  til 
Bedste  og  Fordeel  efter  godt  og  klart  Regnskab.  Og  hvis  Sag- 
møUer,  som  kan  bruges  der  udi  Lenet,  skal  for«?  Knud  Grubbe 
lade  bruge  os  og  Kronen  saavel  som  sig  selv  til  lige  Fordeel  og 
Bedste,  hvorimod  vi  ogsaa  skulle  bekoste  Halvparten  hvis  Om- 
kostning, som  paa  samme  SagmøUer  kan  til  Billighed  om  Aaret 
paa  gaae,  som  han  og  aarligen  skal  gjøre  vor  Rentemester  god 
Rede  og  Regnskab  for.  Skal  han  og  holde  Klosteret  ved  god 
Hævd  og  Bygning,  oum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fre- 
driksborg  7  Mai  1578.  R.  211.  Afskr.  lU.  206. 

Jørgen  Urne  fik  Forleningsbrev  paa  Gimsø  Kloster. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade, 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Jørgen 
Urne,  vor  Hofsinder,  os  og  Riget  her  til  gjort  og  beviist  har  og 
herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt  og 
forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  ande  og  forlene  for^? 
Jørgen  Urne  vort  og  Norges  Krones  Kloster  Gimsø  Kloster  med 
Bønder  og  Tjenere  og  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse,   Intet 
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andertaget,  eftersom  Erik  Brockenhuus  det  hertil udi Værge 
havt  har,  at  have,  -ayde^  bruge  og  beholde  til  saaJænge  vi  an* 
deriedes  derom  tilsigendes  varder.  Og  skal  han  maa  nyde  og 
beholde  samme  Len  med  al  sin  Bente  og  Indkomst,  Vist  og 
Uvist,  krit  og  fri,  al  den  Stund  han  er  udi  vor  Tjeneste  her  til 
Hove,  og  naaf  han  ikke  længer  er  hos  os  i  vor  daglige  Tjeneste, 
skal  det  sættes  ham  for  en  skjellig  og  tilbørlig  Afgift  aarligen 
deraf  til  os  og  Kronen  at  udgive,  og  skal  samme  hans  Forlening 
beregnes  fra  Philippi  og  Jacobi  Dag  nu  mest  forgangen.  Skal 
han  og  holde  Bøndeme  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Bet  o.  s.  v. 
Cum  ceteris  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  9  Mai 
1578.  R.  212.  Afskr.  m.  207. 

Erik  Brockenhuus  lik  Brev  straz  at  skulle  lade  følge 
Jørgen  Urne  Gimsø  Kloster  og  overantvorde  hans  Fald* 
mægtige  Luventarium,  Jordebøger,  Breve,  Register  og  hvis  an- 
den Deel  der  burde  at  lades  og  ingen  Hinder  eller  Forfang  gjøre 
ham  derpaa  udi  nogre  Maade.  Fredriksborg  9  Mai  1578.  T. 
138.  Afekr.  IV.  680. 

Til  Ludvig  Munk,  at  han  skal  udlægge  Peder  Iverssøn 
Fyldest  ibr  hans  Gaard,  som  blev  indtagen  under  Fredriks* 
stads  Eiendom,  og  forfare  Leiligheden  om  detOods,  Hans 
Pederssøn  blev  tilforn  udlagt. 

Fr.  n.  Vid,  at  os  elskelige  Peder  Iverssøn,  vor  Mand  (^ 
Tjener,  har  underdanigst  for  os.  beret,  hvorledes  at  nogen  Aar 
forleden,  der  vor  Kjøbstad  Fredrikøstad  udi  vort  Rige  Norge  er 
bleven  bjgt,  skal  en  hans  og  hans  Søsterbøms  Gaard,  kaldtes 
Seygerstad,  skyldte  aarlig  2  Pund  Byg,  1  Fg.  og  Vs  Løb  Smør 
og  4  Skill.,  være  indtagen  under  for".*  Fredriksstads  Eiendom, 
og  at  lian  nu  paa  ni  Aars  Tid  har  mist  Oppebørselen  deraf  og 
end  intet  Vederlag  derfor  bekommet,  begjerendes  derfc»-  at  maatte 
bekonune  til  Vederlag  dette  efter".«-vort  og  Kronens  Gods  udi 
Stokke  Sogn  i  Tunsberg  Len,  først  Møl  sen,  skylder  3  Løbe 
Smør,  og  udi  Haugen  2  Løbe  Smør;  thi  bede  vi  dig  og  vUle, 
at  du  forfarer  derom  al  Leiligheden,  og  hvis  befindes,  at  fori* 
Peder  Iverssøn  og  hans  Søsterbørn  udi  saa  Maade  uden  Udlæg 
have  mist  for.»  €ktard  Seigerstad,  at  du  da  udlægger  ham  for>« 
Gods  igjen,  han  er  begjerendes,  saa  vide  ham  derimod  kan  for* 
slaae,  rummendes  derudinden  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi 
dig  tUtroer.  Sammeledes  eftersom  vi  og  forfare,  at  os  elskelige 
Hans  Pederssøn,  vor   Mand,  Tjener   og  Bmbedsmand  paa  vort 
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Slot  Bergenhuus,  og  hans  Sødskende  ndi  lige  Maade  have  misi 
Gods,  som  er  kommen  under  fori«  Fredriksstad,  og  ham  derimod 
er  udla^  af  Christen  Munk  noget  Grods  paa  Tocke  (sic), 
hvilket  kanske  er  bedre  end  hans,  da  bede  ti  dig  og  ville,  at 
du  forfarer  derom  al  Leiligheden  og  siden  skriver  fra  dig  derom 
ind  udi  vort  Eanseli,  at  vi  os  derefter  kunne  vide  at  rette,  ha- 
vendes  Indseende  med,  at  os  udi  ingen  Maade  skeer  for  kort. 
Kronborg  12  Mai  1678.  T.  138.  Afskr.  IV.  680. 

Til  Johan  Bockholt  om  Jordebøger  paa  hvert  Klosters 
Gods  paa  Island  og  om  Islands   Elsk  og  2000  Alne  Islands 
'  Vadmel,  og  at  Eggert  Hanssøn  skulde  følge  hid  ned.    Kronborg 
12  Mai  1678.  T.  139.  Afskr.  IV.- 681. 

K.   Maj.s  .Brev   udganget,   at  hvilken  Person  paa  Island, 

som  sig  forseer  udi  Ægteskab,  skal  tåge  aabenbare  Afløsning 

af  sin  Heredsprovst  og  ikke  af  Superintendenten.     Kronborg  16 

Mai  1678.  R.  212.  Afskr.  m.  207. 

Hr.  Hans   Bang  fik  Brev,   at  hans  Søn  Jon   Bang,  som 

studerer,  maa  bekomme  On sø  Prestegjeld  efter  hans  Død. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelig,  hæderlig  Maud,  Hr. 
Hans  Bang,  Sogneprest  paa  Onsø  udi  vort  Rige  Norge,  under» 
danigst  har  givet  os  tilkjende,  hvorledes  han  skal  have  en  Søn 
ved  Navn  Jon  Bang,  er  til  Studium  her  udi  BJget,  er  begjeren- 
des  at  samme  hans  Søn  efter  hans  Død  forv  Sogn  maatte  be- 
komme, efterat  han  har  gjort  stor  Bekostning  paa  ham,  da  have 
vi  af  vor  synderlige  Gunst  ogNaade  undt  og  tilladt,  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  saaft'emt  samme  Gjdd 
tilkommer  os  at  forlene,  og  forv  Jon  Bang  bliver  saa  skikkelig 
udi  Levnet  og  Lærdom,  at  han  udi  Fremtiden  forv  Onsø  Pre- 
stegjeld kan  forestaae  og  af  Sognefolket  kan  bekomme  Kald  og 
af  Bispen  samtykkes,  maa  og  bkal  han  forv  Onsø  Prestegjeld 
bekomme  og  det  med  al  Presterente,  som  andre  hans  Formænd 
have  havt  med  Rette,  have,  nyde,  bruge  og  beholde.  Cum  inhib. 
sol.  Kronborg  16  Mai  1678.  R.  213.  Afskr.  ffl.  207. 
ThygeBradeOttessøn  fik  Forleningsbrevpaa Nordfjord  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftereom  vi  uaadigst  have  bevilget  og 
tilladt,  at  os  elskelige  Thyge  Brade  Ottessøn,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, maa  bekommeHelligtrekongersKapel  udi  Roeskilde 
Domkirke,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  tilliggendes  Rente, 
om  han  Henrik  Holks  Død  overlevendes  vorder,  som  nu  der- 
med forlent  er,  og  det  kan  sig  tildrage,  at  han  en  Tid  lang  maa 
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fortøve,  indtil  samme  Præbende  falder,  da  hare  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  forlene  forv  Thyge  Brade  vort  og  Norges 
Kronens  Len  NordQord  Len  og  Fogderi  med  Bønder,  Ijenere 
og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Vist  og  Uvist,  Intet  under- 
tåget,  at  have,  ny  de,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri,  uden  Åfgift, 
til  saa  længe  han  Helligtrekongers  Kapel  kan  bekomme  og  der- 
med blive  forsørget.  Og  naar  han  samme  Præbende  bekommen- 
des  vorder,  skal  han  derimod  strax  dette  for"*  Len  afstaa  og  sig 
Litet  videre  dermed  befotte.  Og  skal  han  holde  Bøndeme  der 
adi  Lenet  ved  Norges  Lov,  Sigel  og  Ret.  Cum  ceteris  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Mai  1578.  R.  213.  Åfskr.  III.  206. 
Peder  Svendssøn  fik  Forleningsbrev. 

Fr.  IL  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  denne  Brewiser  Peder  Qvendssøn  en  vor  og  Norges  Kro- 
nes G«ard  udi  Ågershuus  Len  liggendes,  kaldes  Munke th veit 
og  en  Kvern  derhos,  skylder  aarligen  tilsammen  4  Pund,  med  al 
forv  Jords  og  Kverns  Landgilde  og  Rettighed,  Intet  undtaget, 
at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  kvit  og  fri,  uden  Åfgift,  til 
saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  al 
han  skal  ^ene  os  og  Riget  deraf  med  en  gerust  Hest  paa  hans 
egen  Omkostning,  naar  han  derom  tilsiges  og  Behov  gjøres.  Og 
ont  han  bliver  tilsinds  selv  at  bruge  fori*  Gaard  og  Kvern,  skal 
han  have  det  udi  Bondens  Minde,  at  ingen  Klagemaal  over  ham 
kommer.  Desligest  ville  vi  os  forbeholdet  have,  at  om  samme- 
steds kan  bruges  nogen  Sagmølle,  da  skal  Fordelen  høre  os  til. 
Sammeledes  skal  han  holde  for?  [Gaard]  og  Kvern  ved  Hævijl 
og  Magt,  og  Bøndeme  der  paa  boendes  ere  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg 19  Mai  1578.  R.  214.  Åfskr.  lU.  208. 
Til  menige   Ålmue   over  alt  Bergenhuus   og  Thrond- 

hjems  Lene  om  Retterthing  at  holde  sammesteds. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  vore  kjære  tro  Undersaatter,  Kjøbstæds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue  over  alt  (Bergenhuus)  (Thrond- 
hjems)  Len  og  næste  omliggendes  Lene  udi  vort  Rige  Norge, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  Eder 
saavel  som  andre  vore  kjære  tro  Undersaatter  menige  Norges 
Riges  Indbyggere  til  Gavn  og  Bedste  have  gjort  den  Forordning 
og  for  godt  anseet,   at   til   den  22  Juli  førstk.  skulle  holdes  et 
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almindeligt  Retterthing  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  og  derfor  oogen 
Tid  siden  ladet  Tore  aabne  Brev  udgaae  over  alt  vort  Rige 
Norge,  at  hyemsomhelst  sig  udi  nogre  Maade  havde  at  beklage, 
de  skulle  hos  vore  Leosmænd  tåge  Stevninger  udi  samme  Sager 
over  deres  Vederpart  og  siden  til  den  bestemte  Tid  møde  udi 
Oslo  for  vore  forordnede  Raad  og  gode  Mænd,  som  vi  have  de* 
puteret  til  at  sidde  Retterthing  sammesteds,  og  der  at  vederfares 
hvis  Norges  Lov  og  Ret  er^  som  samme  vore  Breve  videre  derom 
formolder,  og  efterdi  vi  naadigst  kanne  besinde,  at  det  uden 
Tvivl  vil  falde  en  Part  Eder  og  andre  vore  Undersaatter  udi 
Nordlandene  og  andensteds  udi  Norge,  som  vide  fra  Oslo  er 
bosiddendes ,  fast  besværligt  at  reise .  saa  vide,  og  det  kan  sig 
tildrage,  at  en  Part  vore  Undersaatter  baade  udi  Ejøbstæderne 
og  paa  Landet  kunde  have  adskillige  Klagemaal  og  Besværinge, 
som  de  vore  tilforordnede  Raad  og  godeMænd  ville  andrageog 
paa  vore  Vegne  tilkjendegive,  dft  have  vi  derfor  beftdet  vore 
tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd,  at  naar  de  have  siddet  Ret- 
terthing udi  Oslo  den  22  Juli  førstkommendes,  skulle  de  siden 
begive  dem  til  vort  Slot  Bergenhuus  og  der  v«ere  tilstede  14  Dage 
efter  St.  Olafs  Dag  (og  udi  Tbrondhjem  8  Dage  efter  St.  Bar. 
tholomæi  Dag,  som  er  den  Iste  Dag  Septembris)  og  udi  lige 
Maade  forhøre  Sager  og  hvis  EUagemaal  og  Besværinge,  I  have 
at  andrage  enten  over  Lensmændene,  deres  Fogder  eller  andre,  og 
derudinden  forhjælpe  Eder  Alle  og  hver  særdeles,  saa  meget  Nor- 
ges Lov  og  Ret  er ;  thi  bede  vi  Eder  Alle,  saa  mange  nogle  Sager  ha- 
ve at  andrage  og  ikke  udi  Oslo  blive  forhørte,  at  I  retter  Eder  efter 
til  bestemte  Tide  forv  vor  Forordnede  udi  Bergen  (Throndhjem) 
at  søge  og  Eders  Vederpart  selv  did  at  stevne;  de  skulle  paa 
vore  Vegne  forhjælpe  Eder  Alle,  som  dem  besøgendes  vorder, 
hvis  Norges  Lov  og  Ret  er,  saa  at  aldeles  Ingen  skal  have  sig 
at  retløs  at  beklage.    Odense  1  Juni  1578.  T.  140.  Afskr.  IV.  681. 

Hans  Pederssøn  og  Jacob  Hvitfeldt  finge  Breve  at 
skulle  lade  forkynde  for".*  aabne  Breve  baade  udi  Ejøbstæderne 
og  paa  Landet  til  Lagthingene  udi  deres  Lene,  saa  Undersaat- 
teme  dem  derefter  kunde  vide  at  forholde.  Aotum  utsapra.  T. 
140.  Afskr.  IV.  682. 

Instrux.  som  k.  Maj.s  Forordnede  blev  medgiven,  som 

skulle  sidde  Retterthing  og  forhøre  Sager  udi  Norge. 

Fr.  U.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  vore  Igfl^re^  tro  Undersaat- 
ter, menige  Norges  Riges  ladbyggere,  til  Gavn  og  Bedste  have 
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gjort  den  Forordning  og  for  godt  anseet,  at  til  den  22de  Dag 
Juli  skalle  holdes  et  almindeligt  Rettertbing  udi  vor  Ejøbstad 
Oslo,  og  derfor  nogenTid  siden  ladet  vore  aabne  Brere  udgaae 
orer  alt  vort  Bige  Norge,  at  hTom  som  helst  sig  ndi  nogre  Maade 
hayde  at  beklage,  de  skaUe  hos  vore  Lensmænd  tåge  Stevninger 
ndi  samme  Sager  over  deres  Vederpart,  og  siden  til  den  be- 
stemte Tid  møde  udi  Oslo  for  vore  tilforordnede  Raad  og  gode 
Mænd,  som  vi  have  deputeret  til  at  sidde  Retterthing  samme- 
steds,  og  der  at  vederfares  hvis  Norges  Lov  og  Ret,  som  samme 
▼ore  Breve  videre  derom  formolder,  da  have  vi  nu  aiFærdiget  os 
elskelige  Bjørn  Anderssøn  til  Steenoldt,  Axel  Viffert  til 
Axelvold,  vor  Mand  og  Raad,  Christen  Munk  til  Tobberup, 
Lndvig  Hank  til  Nørlund,  Statholder  ndi  vort  Rige  Norge, 
vor  Hand  og  Tjenere,  og  Houritz  Stygge,  vor  Sekreter,  og 
dem  beftJet  og  Fuldmagt  givet,  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  befale  og  Fuldmagt  give  at  skulle  paa  vore  Vegne  sidde 
Retterthing  adi  for".*  Oslo  til  den  22de  Juli  førstk.  og  der  med 
vore  Lensmænd  og  Lagmænd  udi  Norge,  saa  mange  til  den  Tid 
der  forsamlet  vorder,  udi  Rette  forhøre  alle  hvis  Sager,  som  der 
for  dem  bliver  indstevnt,  derpaa  endeligen  dømme  og  forhjælpe 
alle  og  hver,  som  der  hænder  dem  for  Dom  at  komme,  saa  me- 
get Norges  Lov  og  Ret  er,  og  det  klarligen  give  fra  dem  beskre- 
vet, som  de  viDe  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt.  Og  efterdi 
det  uden  Tvivl  vil  falde  mange  vore  Undersaatter  udi  Nordlande 
og  aodensteds  udi  Norge,  som  vidt  fra  Oslo  ere  bosiddendes, 
fast  besværligt  at  kunne  møde  der  tilstede,  saa  at  mange  under- 
holde dem  at  drage  did  for  den  lange  Vei  Skyld,  og  det  kan 
sig  tildrage,  at  en  Part  vore  Undersaatter  baade  udi  Ejdbstæ» 
deme  og  paa  Landet  kunde  have  adskillige  EUagemaal  og  Be- 
sværinge  sto  vel  over  Lensmændene  som  over  deres  Fogder  og 
Andre,  som  de  for».*  vore  tilforordnede  Raad  og  Godemænd 
ville  andrage  og  paa  vore  Vegne  tilkjendegive,  da  ville  vi  for".* 
vore  Raad  og  Godemænd  hermed  befalet  og  Fuldmagt  givet 
have,  at  naar  de  have  fuldendt  for"f  Retterthing  udi  Oslo,  skulle 
de  siden  begive  dem  til  Bergen,  at  de  kunde  der  være  tilstede 
14  Dage  efter  St.  Olafs  Dag,  fremdeles  derfra  til  Throndhjem, 
saa  de  der  kunde  være  tilstede  8  Dage  efter  St.  Bartholomæi 
Dag  førstk.,  og  der  udi  lige  Haade  sidde  Retterthing,  udgive 
Stevninger  og  forhjælpe  alle  dem,  som  sig  have  atbeUage,  hvis 
Norges  Lov  og  Ret  er.    Sammeledes  skal  dem  og  være  befelet 
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og  Fuldmagt  givet  paa  vore  Vegne  at  annamme  og  fliitelig  forhøre 
alle  de  Elagemaal.)  Besyæringe  og  uBSBdyanlige  Paalæg,  som  dem 
forekommer,  og  derudinden  efter  Leiligheden  forhjdpe  hver  at 
maa  fikee,  saa  meget  Norges  Lov  og  B^et  er,  saa  at  aldeles  In- 
gen skulle  have  sig  retløs  at  beklage.  Og  skulle  de  herudi  af  d^res 
yderste  Forstand  og  Beskedenhed  at  handle,  gjøre  og  afekafie, 
eftersom  dem  synes  billigst,  tjenligst  og  rettest  at  være,  og  liger- 
viis  som  vi  selv  personligen  tilstede  vare,  bedendes  og  bjdendee 
alle  vore  kjære,  tro  Undersaatter  over  alt  vort  Bige  Norge,  at 
I  for*?  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  herudinden  udi 
alle  Maade  ville  betroet,  ligerviis  som  vi  selv  personligen  tilstede 
vare.  Odense  2  Juni  1578.  R.  214.  Åfskr.  Ul.  209. 
Til  Henrik  Gyldenstjerne,  at  han  fremdeles  maa  udi  dette 
Åar  beholde  Baahuus  Len. 

Fr.  n.  Vid,  at  som  du  underdanigst  hos  os  lader  anholde, 
at  du  fremdeles  maa  beholde  Baahuus  Slot  og  Len  for  slig  Af- 
gift,  som  du  til  des  deraf  g^vet  hsH*,  da  ere  vi  naadigst  tilfreds, 
at  du  endnu  dette  Åar  maa  beholde  for'*  Slot  og  Len  med  slig 
Besked,  eftersom  dit  Forleningsbrev  derom  formolder.  Dog  naar 
dette  Aar  er  forløben,  at  du  da  paany  taler  til  os  om  samme 
Len,  og  med  hvad  Besked  du  det  skal  beholde.  Odense  4  Juni 
1578.  T.  141.  Åfskr.  IV.  682. 

Hans  Findssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  Lensmanden  paa  jrort.  Slot  Ber- 
gen hu  us  har  stedt  og  bortfæstet  til  denne  Brevviser  Hans  Finds- 
søn en  vor  og  Kronens  Gaard  udi  SøndQord  kaldes  Sandvig, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for*?  Hans 
Findssøn  maa  for".*  Sandvig  Gaard  med  sin  Tilliggelse  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stund  han  udi  timelig  Tid 
udgiver  hans  aarlige  Landgilde  og  anden  Rettighed.  Og  skal 
han  være  os  og  Riget  huld  og  tro  og  vor  Lensmand  paa  for".* 
Bergenhuus  Slot,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder, 
hørig,  lydig  og  følgagtig  udi  hvis  han  ham  paa  vore  Vegne  tiU 
sigendes  vorder.  Sammeledes  skal  han  bygge  og  forbedre  sam- 
me Gaard  og  ei  forhugge  eller  forhugge  lade  hvis  Skove  der  til 
er  til  Upligt  udi  nogre  Maade.  Gum  inhib.  sol.  Kolding  9  Juni 
1678.  R.  2X6.  AfiBkr.  HI.  210. 

Hans  Lindene  v  til  Drennerup  fik  Følgebrev  til  alle 
Bønder  og  Tj^^^'^?   ^^^  l^gg^  og  Qene   til   Bergenhuus,   og 
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Hans  Pederssøn  sidst  udi  Værge  og  Forsvar  hayde,  at  de 
herefter  skulle  svare  ham  ad  gratiam.  Cam  omnibus  claus.  consv. 
Kolding  17  Juni  1578.  R.  216,  Afskr.  IH.  211. 

Hans  Pederssøn  fik  Brev,  at  efterdi  k.  Maj.  har  forlenet 
Hans  Lindenov  med  Bergenhuus,  da  skal  han  lade  ham 
følge  samme  Blot  og  Len,  naar  han  ham  med  samme  Brev  be- 
søger,  og  overantvorde  til  ham  hvis  Inventarium,  Jordebøger,  Re- 
gister og  anden  Deel,  som  der  bør  at  lades,  og  ingen  Hinder 
eller  Forfang  gjøre  ham  derpaa  udi  nogre  Maade.  Eolding  17 
Juni  1678.  T.  141.  Afskr.  IV.  682. 

Herr  Claus  Berg  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  und  t  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  dersom  denne  Brevviser  os  elskelig,  hæderlig  Mand  Herr  Claus 
Berg  overlever  Herr  Clemen  Cantors  Død  udi  Oslo,  maahan 
strax  bekomme  og  lade  annamme  det  Eannikedømme  udi  Oslo 
Domkirke,  for"«  Herr  Clemen  nu  udi  Værge  har,  og  det  med 
Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles 
Intet  undertaget,  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  saa  længe  vi 
anderledes  der  om  tilsigendes  vorder.  Dog  saa  at  naar  han 
samme  Eannikedømme  bekommer,  skal  han  altid  og  strax  boe 
og  residere  hos  forr  Oslo  Domkirke,  saa  fremt  han  ikke  dette 
vort  Brev  vil  have  forbrudt,  og  gjøre  slig  Tynge  og  Tj®°^^^ 
inden  Eirken  og  uden,  som  andre  residerende  Eanniker  samme- 
steds, og  være  den  geistlige  Ordinants,  som  om  Religionen  er 
udgangen,  og  Eapitels  Statuter  aldeles  undergiven  udi  alle  Maade. 
Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eolding  19  Juni  1678. 
R.  216.  Afskr.  HI.  211. 

Erik  Brockenhuus   fik  Forleningsbrev   paa  Aabygge 

Skibrede,   efkersom  os   elskelige  Olaf  Ealips  det  til  des  udi 

Værge  og  Forsvar  havt  har,  kvit  og  fri.     Cum  claus.  consv.  et 

inhib.  sol.     Eolding  26  Juni  1678.  R.  217.  Afskr.  HI.  212. 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  at  skulle  handle  med  En  ved 

Navn  Mester  Anders  om  en  Fos  at  dæmme. 

Fr.  n.  Vid,  eftersom  du  giver  tilkjende,  at  udi  Bratsberg 
Len  skal  være  en  Fos,  som' kaldes  Skodfoi^sen,  igjennem  hvil- 
ken  skal  skiudes  hvis  Tømmer,  vi  eller  vore  Undersaatter  der- 
omkring boendes  ville  lade  sagskjære  paa  de  SagmøUer  der 
nedenfor,  og  samme  Fos  at  skulle  løbe  saa  stride  undertiden,  at 
intet  Tømmer  kan  der  igjennem   skiudes,   og  undertiden   hvis 
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Tømmer  der  orenfor  flodes  med  hastig  Strøm  at  bortføres,  os 
saavel  som  Yore  Undersaatter  til  Skade,  og  at  En  ved  Navn 
Mester  Anders  sig  for  dig  skal  have  ladet  formærke  at  rille 
gjøre  det  med  Dæmming  og  Andet  hos  samme  Fos,  saa  den 
altid  skulde  løbe  lige  og  ikke  være  os  eller  vore  Unde'sa&tter 
deromkring  boendes  til  Forhindring  eller  Skade,  naar  de  der 
igjennom  ville  skiude  noget  Tømmer  til  Sagmølleme  der  neden- 
for at,  sagskjære,  dersom  vi  eUers  derpaa  ville  lade  gjøre  nogen 
Bekostning,  hvilket  Arbeide  du  formener  vore  Undersaatter  der- 
omkring boendes  siden  at  kunne  handles  med,  at  de  gjøre  oa 
Fyldest  og  Opretning  derfor  enten  med  hvert  10de  eller  12te 
Træ  til  Told,  der  igjennem  kommer,  hvis  vi  ellers  ville  gjøre 
første  Forlag;  da  efter  slig  Leilighed  ere  vi  tilsinds  at  lade  der- 
paa bekoste  ved  de  500  Daler,  bedendes  dig  og  ville,  at  do 
handler  med  Mester  Anders,  at  han  sig  samme  Arbeide  foreta- 
ger, og  ham  til  des  Behov  forstrækker  paa  vore  Vegne  udi  de 
500  Daler,  beflittendes  dig  derudinden,  at  det  med  samme  Fos 
at  dæmme  maatte  have  Fremgang,  og  hvis  du  udi  saa  Maade 
paa  vore  Vegne  ham  til  samme  Arbeide  forsb-ækkendes  vorder, 
at  du  det  indskriver  udi  dit  Regnskab,  og  naar  samme  Arbeide, 
os  og  Bønderne  derhos  boendes  til  Gavns,  fiildendt  er,  at  du 
da  eller  nu  tilforn  handler  med  Bønderne  paa  vore  Vegne,  som 
dig  bedst  sjnes,  saa  vi  for  vor  Bekostning  maa  bekomme  hvert 
10de  eller  12te  Træ  til  Told,  som  igjennem  skiudes,  rammendes 
derudinden  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  naadigst  tiltroer. 
Kolding  27  Juni  1578.  T.  141.  Afskr.  IV.  682. 
Kjøbsts^eme  udi  Norge  fingeBrev  om  en  Skat  og  Hjælp 
at  udgive  udi  saa  Maade: 
Bergen     .  .  .  1000  Daler    Fredriksstad  .  .  200  Daler. 

Throndhjem     500     —       Skien 100     - 

Oslo    .....    500     -       Oddevald    ....150     - 

Marstrand    .  1000     ~       Kongelf 100     — 

Tunsberg  ,  .  300  —  Stavanger  ....  150  — 
Fr.  II.  V.  Gi  t.  Vider,  at  os  og  Riget  endnu  paahænger 
nogen  Gjeld  udenlands,  som  vi  ere  udi  kommen  forleden 
Feide,  hvilken  'Vi  udi  dette  nærværendes  Aar  endeligen  og  alde- 
les næst  efter  Guds  Hjælp  agter  at  aflægge,  hvorfor  vi  den  Lei- 
Ughed  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  have  betragtet 
og  overveiet,  og  efterdi  Ejøbstæderne  udi  vort  BigeNoi^e  ikke 
tilforn  synderligen  have  været  besværede  med  nogen  Hjælp  eller 
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Undsætning  at  gjøre,  have  de  bevilget  og  samtykt  os  en  Skat 
Og  Hjælp  at  mue  bekomme  og  lade  opbære  af  Ejøbetæderne  over 
alt  forif  vort  Rige  Norge,  saa  vel  som  af  menige  Ålmue  'her  udi 
Yort  Rige  Danmark,  og  Eder  ladet  taxere  for  N.  enkede  gamle 
Daler  at,  komme  os  og  Riget  til  Hjælp  med ;  thi  bede  vi  Eder 
og  Yille,  at  I  retter  Eder  efter  der  af  Eders  By  at  komme  os  til 
Undsætning  med  forv  N.  gammel  Daler,  og  dem  inden  8t.  Mor* 
tens  Dag  førstk.  udi  det  allerseneste  fremskikker  til  Kjøbenhavn 
og  vor  Rentemester  os  elskelige  Christopher  Valkendorf 
til  Glorup,  vor  Mand  og  Raad,  paa  vore  Vegne  overantvorder. 
I  ville  Eder  nu  herudinden  som  lydige,  tro  Undersaatter  bevise 
og  lade  befinde,  saa  at  samme  Penninge  jo  til  forv  Tid  vissdi- 
gen  kunde  være  der  tilstede,  anseendes  at  os  der  Magt  paa  ligger. 
Vi  vUle  igjen  være  Eder  ÅHe  og  hver  særdeles  en  naadig  Herre 
og  Kenning  og  Eders  Gavn  og  Bedste  udi  alle  Maade  vide  og 
ramme,  som  vi  vore  tro  Undersaatter  pligtigeere.  Koldinghuus 
29  Juni  1578.    T.  142.  Afskr.  IV.  684. 

Peder  Jørgenssøn  udi  Skien  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  y.,  at  efterdi  denne  Brewiser  Peder  Jørgens- 
søn udi  Skien  underdanigst  har  ladet  give  os  tillgende,  hvorle- 
des han  nogen  Tid  siden  forleden  har  forhvervet  vor  Skrivelse 
til  os  elakelige  Erik  Munk,  den  Tid  han  havde  Bratsberg  uc|i 
Forlening,  at  han  skulde  tilstede  ham  at  opbyggeen  Sagmølle 
paa  vor  og  Kronens  Grund  og  Eiendom  for  Skien,  hvilken  han 
og  opbygget  og  selv  bekostet  har,  og  er  han  sat  af  os  elskelige 
Paul  Hvitfeldt  til  Snestrup,  vor  Mand  og  Tjener  og  den  Tid 
Statholder  udi  vort  Rige  Norge,  for  30  gammel  Daler  deraf  aar- 
ligen  til  hver  St.  Hans  Baptistæ  Dag  at  fomøie  paa  vor  Gaard 
Bratsberg,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  *  at  fori^f 
Peder  Jørgenssøn  maa  og  skal  herefter  firemdeles ,  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  fon*  SagmøUe,  han  udi  saa  Maade  har  opbjg*- 
get,  emeden  og  al  den  Stund  han  udi  tilbørlige  Tid  udgiver  forv 
Afgift.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  19  Juli  1578.  R.  217. 
A&kr.  m.  212. 
Werner  Henrikssøn  fik  Brev  paa  Gerpen  Kirkes  Indkomst. 

JFr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brewiser  Werner  Henrikssøn  naaa  aarligen 
herefter  bekomme  og  lade  opbære  Indkomsten  til  Gierpen  Kirke 
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udi  Skiensyssel  Len  udi  vort  Rige  Norge,  hvilken  for?  Gerpen 
Kirkes  Indkomst,  baade  vis  og  avis,  for»*  Werner  Henrikssøn 
sig  selv  til  Bedste  skal  have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  saalænge 
vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal 
give  aarligen  deraf  til  forv  Gierpen  60  gamle  Daler,  hvilke  60 
Daler  skal  komme  Kirken  til  Bedste.  Cum  inhib.  sol.  Skander- 
borg  21  Juli  1578.  R.  218.  Afskr.  HI.  212. 
Til  Ludvig  Munk,  at  Renten  af  Brunlag  Len  skal  følge 
Vincents  Juel  til  St.  Hans  Dag  sidst  forleden. 

Fr.  IL  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have 
undt  og  bevilget  os  elskelige  Knud  Grubbe,  vor  Mand  og 
Tjener,  at  mue  bekomme  Brunlag  Len,  Numedal  en  og  St. 
Olafs  Klosters  Gods  udi  Forlening,  som  os  elskelige  Vincents 
Juel,  vor  Mand  og  Tjener,  udi  Pant  havde,  og  dig  befalet  for~ 
Lene  at  skulle  indløse  fra  forv  Vincents  Jud  for  den  Summa 
Penge,  de  fore  udi  Pant  stod,  da  beklager  for?  Vincents  Juel, 
at  han  ikke  endnu  samme  Penge  har  bekommet,  underdanigst 
begjerendes,  at  Renten  af  forv  Lene  maatte  følge  ham  til  St.  Hans 
Dag  sidst  forleden,  efterdi  han  til  den  Tid  ikke  har  fanget  sine 
Penge,  hvilket  vi  ham  og  naadigst  bevilget  have;  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  bestiUer,  at  hvis  Smør,  Landgilde  og  anden 
Rente  falden  udi  for"«  Lene  til  St.  Hans  Dag  sidst  forleden,  at 
det  ubehindret  følger  forv  Vincents  Juel,  saa  ham  derpaa  ingen 
Hinder  eller  Forfang  skeer  udi  nogre  Maade.  Skanderborg  24 
Juli  1578.  T.  148.  Afekr.  IV.  684. 

Hans  Hanssøn  Skrivere  paa  Ask,  hans  Hustru  Else* 

be  Thoiqisdatterog  deres  Børn  finge  Brev  paa  tvende 

Grunde  udi  Wogsbotnen. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  oselskelige  Christopher  Val- 
ken do  rf  til  Glorup,  vor  Mand,  Raad  og  Rentemester,  nogen 
Tid  siden  fosleden,  den  Tid  han  var  vores  Lensmand  paa  vort 
Slot  Bergenhuus,  paa  vore  Vegne  har  undt  og  bebrevet  denne 
Brevviser  Hans  Hanssøn  Skrivere  paa  Ask,  hans  Hustru  Elsebe 
Thomisdatter  og  deres  Børn  og  Arvinge  tvende  Grunde  udi 
Wogsbotnen  liggendes  for  aarlig  Grundleie  til  Skolen  og  Loca- 
ternes  Underholdning  udi  vor  Kjøbstad  Bergen,  den  ene  35^  Alen 
bred  og  53  Alne  lang,  den  anden  22  Alne  bred  og  27  Alne  lang, 
eftersom  de  Breve,  forv  Christopher  Valkendorf  ham  derpaa 
givet  har,  ydermere  formelder  og  udviser;  da  have  vi  af  vor 
synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med 
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dette  vort  aabne  Brer  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for"/  Hans 
HanBSøn  maa  nu  strax  lade  indtage  og  indplanke  fori«  tvende 
Grander  udi  Vogsbotnen  saa  vide  og  brede,  ettersom  forr?*  staaer, 
og  toTf  Christopher  Valkendorfs  Brev  om  formelder,  og  hau, 
hans  Hustru  ELsebe  Thomisdatter  og  deres  Børn  og  Arvinge  dem 
siden  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  dog  saa  at  de 
skulle  føre  der  paa  god  Kjøbstads  Bygninge  og  den  ved  god 
Hævd  og  Magt  holde  og  aarligen  give  deraf  til  Skolen  og  Lo- 
catemes  Undei^oldning  ^ldi  Bergen  slig  Åfgift,  som  til  des  deraf 
har  ganget.  Gum  inhib.  sol.  Skanderborg  26  Juli  1578.  R.  218. 
Åfskr.  m.  213. 

Nils  Lauritssøn,  Borgemester  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Gaard  sammesteds  paa  HoUænderstrædet. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Nils  Lauritssøn,  Borgemester  udi  vor 
Kjøbstad  Bergen,  maa  og  skal  bekomme  den  vor  og  Kronens 
Jord  og  Grund  udi  Bergen,  liggendes  paa  HoUænderstrædet  næst 
op  til  Bryggesporten  der  sammesteds,  som  Anders  Pederssøn 
Borgemester  tilforn  havt  har;  og  strækker  sig  for".*  Jord  og 
Grund  &a  Gaden  og  ned  til  Søen,  saa  langt  som  den  nu  med 
Huse,  Bygning  og  Bulværk  forefunden  og  begreben  er,  og  siden 
saa  langt  udi  Vaagen,  som  den  udi  Fremtiden  herefter  os  og 
Byen  til  Nytte  og  Bedste  bebygges  maa  og  kan  effcer  Byloven, 
hvilken  forv  Jord  og  Grund  eftersom  berørt  for^f  Nils  Lauritssøn 
og  hans  Arvinge,  den  ene  efter  den  anden,  mue  og  skulle  have, 
nyde,  bruge  (^  behplde  til  evig  Tid,  dog  saa  at  de  aarligen 
betimeUgen  og  til  gode  Rede  skulle  give  deraf  en  tilbørlig  Grund- 
leie  efter  den  Skik  og  Brug,  som  der  til  Bergen  af  Arilds  Tid 
sædvanligt  været  har,  og  maa  og  skal  det  være  dem  frit  fore 
at  mue  med  Huse  ag  Bulværk  udbygge  saa  langt  udi  Søen,  som 
de  kunne  bygge  efter  deres  Bylov,  og  af  Lagmanden  og  Dane- 
mænd  kunde  kjendes  ret  og  billigt  at  være.  Cum  inh.  sol. : 
sine  dato.  [Lidført  mellem  Brev  af  25  Juli  og  31  Juli  1578]. 
R.  219.  Afskr.  HI.  214. 

Hans  Lindenov  fik  Forleningsbrev  paa  Bergenhuus 
Slot  og  Len. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Hans  Lindenov,    vor  Mand  og  Tjener,   vort 


Digitized  by 


Google 


688  i»TO, 

og  Norges  Eronena  Slot  og  Len  [Bergenhuas  Len]  med  disae 
eften*"  Lene  og  Fogderi  udi  yort  Rige  Norge,  som  er  Søndhord- 
land,  Nordhordland,  Søndfjord  og  Sogn  med  Bønder, 
Tjenere  og  al  eteres  B«nte  og  retto  Tilliggelse,  aldeles  Intei  nnd- 
taget,  eftersom  os  elskelige  Hans  Pederssøn,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, dem  til  des  udi  Værge  og  Forsvar  bart  har,  at  have,  nyde, 
bruge  og  beholde  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal  give  os  til 
Åfgift  af  al  hvis  visse  Rente,  som  udi  fori«  Lene  falder,  som  er 
Ledinga  Landskyld,  Landvare  og  Fredtold,  800  gode  gammel 
Daler  og  dem  aarligen  lade  yde  og  levere  ind  paa  vort  Rente- 
kammer tu  hver  St.  Micbaelis  Dag  og  vor  Reotemester  samme- 
steds paa  vore  Vegne  overantvorde.  Og  skai  hans  Afgift  be- 
gynde  og  paagaae  nu  til  St.  Michels  Dag  førstk.  udi  dette  nær- 
værendes  Aar  78  og  endes  til  St.  Michels  Dag  udi  tilkommen- 
des  Aar  79,  og  siden  saa  forfølges  Aar  fra  Aar,  saa  længe  han 
samme  Lene  af  os  udi  Forlening  har,  men  hvis  Tiende  Ewn^ 
Smør,  Lam,  Oste,  eller  anden  Tiende,  som  falder  udi  for*»  Lene, 
desligest  Skibstold,  som  udgivesudi  MeelogMalt,  skalforv  Haas 
Lindenov  lade  opbære  og  aarligen  forvende  udi  Penninge  os  til 
Bedste  efter  godt  og  klart  Regnskab.  Og  hvis  uvisse  Rente, 
som  udi  forv  Lene  falder,  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede 
og  Regnskab  fore,  hvoraf  han  for  sin  Umage  maa  bekomme  og 
beholde  den  fjerde  Penninge,  og  det  andet  Alt  at  komme  os 
alene  til  Bedste,  undertaget  hvis  Told,  Sise,  Vrag  udi  for«*  Lene 
falder,  hvilket  vi  os  alene  efter  godt  og  klart  EtiOgnskab  ville  < 
forbeholdet  have.  Og  skal  han  holde  Bergenhuus  ved  god  Hævd 
og  Bygning,  som  det  nu  er.  Cum  ceteris  claus.  consv.et  inh. 
sol.  Jagthuset  udi  Rye  31  Juli  1578.  R.  219.  Afskr.  Ul.  214. 
Brev,  at  Domkirken  udi  Throndhjem  skal  bruges  for 
Sognekirken  og  en  af  Sognekirkerne  at  afbrydes. 
Fr.  II.  G.  a.  v.  Eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Domkirken  udi  "^or  Ejøbstad  Throndhjem  ingen  Rente  eller 
Indkpmst  bar,  hvormed  den  kan  ved  Magt  holdes,  og  at  det  er 
en  skjøn  Kirke  og  Skade,  at  saadan  herlig  Bygning  skulcte  for- 
falde, hvilken  vel  nogerledes  kan  holdes  ved  Lige  og  Magt  udi 
saa  Maade,  om  en  af  de  andre  Sognekirker  der  udi  Byen,  som 
ere  to,  ødelsBgges,  saa  der  gjordes  en  Sognekirke  af  Domkirken, 
og  Renten  skiftes  under  dem  til  lige,  da  efterdi  det  ellers  er 
nok  for  den  Almue,    at  der  er   to   Kirker  der  i  Byen,   saa  og 
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eflerdi  den  epe  Sognekirke  allerede  skal  være  forfalden,  have 
▼i  for  godt  anseet,  at  forv  Domkirke  heretter  skal  holdes  og 
regnes  for  en  af  Sognekirkeme,  Kanniketjenestenmed  Sjungen 
og  i  andre  Maade  ligevel  uforsømmet.  Og  skal  en  af  Sognekir- 
keme,*  hvilken  mest  forfalden  er,  ødelægges  og  méd  hvis  Steen 
og  Tømmer,  der  udi  findes,  komme  forv  Domkirke  til  Bygning. 
Udi  lige  Maade  skal  Throndhjems  Bj  og  Almae  saavelsom  begge 
de  gamle  Sognekirkers  Rente  og  Indkomst  skiftes  udi  tvende 
Parter,  saa  at  Halvdelen  Folket  søge  til  Domkirken  og  Halv- 
delen  til  den  sædvanlige  Sognekirke,  og  Renten  udi  lige  Maade 
skiftes,  Halvdelen  til  den  ene  og  Halvdelen  til  den  anden  Kirke, 
at  de  baade  kunne  være  hjulpne.  Bedendes  og  bydendes  Lens- 
manden  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  at  han  bestiller,  at 
hvilken  af  de  gamle  Sognekirker  mest  forfalden  er  nu  strax 
ødelægges  og  kommer  Domkirken  til  Bygning  og  Bedste,  og  at 
han  siden  med  Bispen  sammesteds  ligeligen  og  bekvemmeligen 
skifter  baade  Almuen  og  Renten  begge  Éirkerne  imellem  og 
derpaa  gjør  en  endeUg  Skik,  hvorledes  dem  bedst  synes.  Jagt- 
huset  udi  Rye  7  August  1578.    R.  220.  Afskr.  m.  215. 

*     Bispen  udi  Throndhjem  skal  strax  anrette  en  Skole  paa  Ve- 
st er  huus  udi  Jæmteland  og  hvis  Jorder  der  er  tillagt. 
Fr.  n.  6.  a.  v.    Efterat  den   geistlige  Juris  dikts   udi 
Jæmteland  saavelsom  udi  Her  dalen  siden  den   Stettinske 
Fredsfordrag  er  kommen  under  os  og  Norges  .Krone,  og  os  der- 
for som  en  christelig  Øvrighed  bør  at  have  Opseende  med,  at 

*  Religionen  og  Guds  Ord  sammesteds  forfremmes,  Kirker  og  Sko- 
ler opbygges,  og  vi  nu  ere  kommen  i  Forfaring,  Jivorledes  at  in- 
gen Skoler  skal  findes  funderede  udi  for°«  Jæmteland,  som  hol- 
des  ved  Magt^  eller  nogen  der  at  være  holden  i  lang  Tid,  da 
have  vi  derfor  Landet  til  Gavn  og  Bedste  for  godt  anseet,  at 
Bispen  udi  Throndhjem  nu  strax  skal  begynde  og  anrette  en  * 
Skole  sammesteds  paa  Vesterhuus,  som  tilforn  har  været  et 
Eapel,  og  der  med  Altingest  skikke  og  forhandle,  som  ham  bedst 
og  gavnligst  synes.  Til  fon*  Skoles  Ophold  have  vi  udlagt  disse 
efter»»  Jorder  med  hvis  Landskyld  og  Rettighed  deraf  ganger, 
som  er  først  fon*  Vesterhuus,  item  Sødergaarden  udi  Érynslo, 
Stuen  udi  Rafin  Prestegjeld  og  Bispegaarden  sammesteds,  hvilke 
for~  Jfcrder  alfcid  herefter  til  evig  Tid  skulle  ligge  og  blive  til 
forv  Skole  paa  Jæmteland.  Og  skal  Bispen,  som  nu  er,  og  hans 
Etterkommere  have  et  grangiveligt,  flittigt  Opseende  med,  at 
Nonke  lUgt-Begiftranter.  II.  18 
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samme  Skole  holdes  Ted  Magt  og  forsørges  med  fliltige  Perspner, 
som  deres  Embede  fuldgjøre  ville,  saa  at  Ungdommaa  samme- 
steds lærer  der  at  lease  og  skrive  og  deres  første  Fundamenta, 
før  de  kommer  paa  andre  Steder,  saafremt  de  ikke  derfor  ville 
stande  til  Rette.  Cum  inh.  sol.  Rje  7  August  1578.  R.  221. 
Afskr.  ra.  216. 

Hr.  Christopher  Sivordssøn  fik  Brev  paa  St.  Olafs 
Præbende  udi  Throndhjems  Domkirke,  som  vaccerede  «^ 
ledigt  var  efter  Mikkel  Sivordssøn,  dog  saa  at  han  derimod 
strax  skal  afstaa  og  aftræde  det  Præbende,  som  han  tilforn  med 
forlent  er  udi  forv  Throndhjems  Domkirke.  Cum  daøs.  cons* 
et  inh.  sol.    Rje  8  August  1578.  R.  222.  A&kr.  UL  216. 

Til  Bøndeme  i  Baahuus  Len  og  Viken  om  tomme 
Salttønder. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  menige  Bønder  og  Almue,  som  bjgge 
og  boe  udi  Baahuus  Len  og  Viken  udi  vort  Rige  Norge,  evin- 
deligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  ere  komne  udi 
Forfaring,  at  vore  Toldere  der  sammesteds  udi  Sildefiskendet 
ikke  aarligen  udi  rette  Ti4er  kunne  bekomme  de  tomme  Tønder, 
som  I  pligtige  ere  at  udgive  til  vort  Salteri,  og  en  Part  af  dem, 
som  fremkomme,  ikke  heller  ere  saa  gode  som  dem  burde  at 
være,  hvorpaa  vi  aarligen  lide  Skade;  thi  bede  vi.  Eder  Alle  og 
hver  særdeles  sirengeligen  byde,  at  I  aarligen  heretter  tiltænker 
udi  Tide,  naar  os  elskelige  Henrik  Gyldenstjerne,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  Eder  til- 
siger, at  lade  samme  Eders  tomme  Tønder  fremkomme,  som  I 
pligtige  ere  at  udgive  til  vort  Salteris  Behov,  og  de  som  gode 
ere  og  dem  lade  jde  og  levere  paa  de  Steder,  forv  Henrik  Gyl- 
denstjerne Eder  lader  tilsige,  saa  at  de  visseligen  til  rette  Tide 
udkommer,  saafremt  I  ikke  ville  stande  os  til  Rette  for  hvis 
Skade  vi  derover  kunne  lide.  Hald  14  August  1578.  T.  143. 
Afskr.  IV.  684. 

Til  Ludvig  Munk  over  Valders  pg  Hallingdal, 

-  Baltzer  Leist  over  Lister  Len, 

-  Erik  Brockenhuus  over  Midsyssel, 

-  Erik  Munk  over  Nedenes  Len 

om  et  Spand  Korn  at  udgive  af  hver  Mandsværk  til  Stavan- 
ger Skole. 

Fr.  n.  Vid,  at  eflersom  af  vor  Statholder  udi  Norge  og 
andre  vore  Lensmænd,  Lagmænd,  Superintendent,  Provster,  Pre- 
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8ter  og  andre  fornemme,  forstandige  og  risse  Mænd  er  med  Me- 
nighedens Bevilling  og  Samtfkke  iblandt  Åndet  gjdrt  en  Skik 
og  Forordning,  hvorledes  holdes  skuUe  udi  Stavanger  Stift  med 
den  fjerde  Part  af  Tienden,  som  .kaldes  Bonde  Laaden 
(sic),  saa  at  Aimaen  skulde  den  beholde  hos  sig  efter  gammel  Sæd- 
vane og  Iqælpe  deres  Fattige  hjemme  i  Bygden  med,  og  at  hver 
Mand  skal  give  et  Spand  Kom  af  hver  Hands  Værk  aarligen  og 
det  fremføre  med  deres  Tiende,  og  2  Mand  udi  hvert  Sogn  skulle 
det  tQhobe  iage  og  antvorde  det  Presten,  og  han  siden  at  for- 
vande det  i  Penge  dier  anderledes  til  fikolen  i  Stavanger  Sko» 
ledegne  til  Uhderholdning,  da  forfiftre  vi  ligevel,  at  for»»  Spand 
Kom  af  hver  Mands  Værk  udi  N.  Len,  du  udi  Beftding  har, 
efter  for?  Skik  og  Ordning  ikke  aarl^n  udgives  til  forv  Skole 
i  Stavanyaper;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  det  saa  bestiller  og 
endeligen  I  saa  forskaffer,  at  for~  Spand  Kom  aarligen  efter  denne 
Dag  af  hver  Mands  Værk  bMver  betimen  og  til  gode  Rede  ud- 
given  efter  den  Skik  og  Ordning,  derom  gjort  er,  ogaf  Almuen 
er  bevilgel  og  vedtaget,  saa  at  aldeles  ingen  Forsømmelse  derfor 
tåges.  SUkeborg  26  August  1578.  T.  144.  Afskr.  IV.  086. 
M^ter  Jørgen  Erik  ss  øn,  Superintendent  udi  Stavanger 
Stift,  fik  k.  MaJ.s  aabne  Brev,  at  Ingen  skulde  huse  eller 
helte  Mourits  Nilssøn  eller  hans  Hustru  Vivicke  Hans- 
datter. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Jøtgen  Brikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift,  under- 
danigst har  givet  os  tilkjende,  hvorledes  En  ved  Navn  Mourits 
Kilssøn  med  hans  Hustru  Vivicke  Hansdatter  nogen  Tid  siden 
skulle  have  tillagt  og  paasagt  ham  nogen  Løgn  og  usanddru 
Sag,  som  hans  Ære,  gode  Rygte  og  Navn  kunde  være  for  nær, 
hvorfor  han  den  sig  har  indstevnt  for  vor  Statholder  udi  Norge, 
og  han  med  en  Part  vore  Lensmænd  have  begge  Farteme  udi 
Rette  forhørt  og  da  endelig  tildømt  for**  Mouritz  Nilssøn  for 
atig  hans  Tilsagn  og  Løgn  fra  sit  Presteembede  og  at  være  ære- 
løs  og  for^  hans  Hustru  Vivicke  at  være  en  Hore  og  miste  sin 
Hud,  og  at  de  inden  6  Uger  skulle  rømme  af  Riget,  eller  og 
dersom  han  fandtes  her  i  Riget,  efter  6  Uger  vare  forløben,  eller 
c^  befondtes  udi  nogre  Maade  at  tale  paa  forr  Mester  Jørgen 
om  samme  Sag,  efter  den  Dag  da  at  miste  sit  Hoved  som  en 
anden  Misdædere,  hvor  han  findes  eller  paa  tåges  kan,  eftersom 
Dommen  ydetmere  formelder,  og  for?  Mester  Jørgen  nu  bekla- 
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ger,  at  forr  Mooritz  Nilssøn  nu  paany  skal  med  Skj^Ddsord  og 
Bagtale  lade  sig  fornemme  om  samme  Sag  ikke  aleaie  om  ham, 
men  ogsaa  om  vor  Statholder  og  dem)  som  den  Dom  med  ham 
have  dømt  og  a&agt,  og  dem  groveligen  eftertaler  og  fornlem- 
per,  da  ville  vi  med  dette  vort  aabpe  Brev  støengeUgen  og  al- 
vorUgen  have  befalet  alle  vore  Fogder,  Embedsmsend,  Lagmænd, 
Borgemester,  Raadmænd  og  alle  andre,  aom  med  dette  vort 
Brev  besøges,  at  I  ikke  tilsteder  for?  Monritz  Nilssøn  eller  hans 
Hustru  at  være  eller  blive  udi  Eders  Lene,  Stader,  Byer  eller 
nogensteds,  som  I  Beteling  har,  men  dem  derfra  forviser,  aaa 
de  efter  denne  Dag  der  ikke  hnses  eller  helles,  ei  heller  nogen- 
lunde  tilsteder  dem  der  at  blive,  og  dersom  de  dem  modvilUg» 
forholder  og  ikke  ville  bortvige,  at  I  da  dem  lader  fmagligen 
paagribe,  og  siden  efter  Norges  Lov  gaae  derom  saa  meget  Ret 
er.  Ladendes  det  ingenlunde,  saafremt  vi  ikke  skulle  vide  det 
hos  Eder.    Silkeborg  26  August  1&78.   T.  14&.   Afskr.  IV.  686. 

Til  Mester  Hans  Mogenssøn,  at  haio  skal  være  Mester 

Hans  Qaas^s  Medhjælper  og  strax  komme  til  k.  Ib^.  og 

gjøre  sin  Ed. 

Fr.  U.  Videri  at  vi  for  godt  have  anaeet  Eder  at  tilgive 
og  medforordne  os  elskelige  hæderlig  og  høilttrd  Mand,  Mester 
Hans  Gaas,  Superintendent  udi  Throndhjems  Stift,  til  en 
Medhjælper  udi  hans  Kald  og  Embede,  og  at  I  efter  hans  Død 
og  Afgang  skulle  ham  suocedere  udi  for?  Superintendents  Beftu 
Ung,  thi  bede  vi  Eået  og  begjere,  at  I  retter  Eders  Leilighed 
derefter  med  Altingest,  saa  I  med  det  tørste,  før  Vinter  angaaer, 
kunne  begive  Eder  til  for**  Throndhjem,  og  naar  I  al  Edere 
Bestilning  og  Leilighed  i  saa  Maade  til  Rede  forordnet  have  og 
skikket  Eder  til  Reisen,  at  I  da  begiver  Eder  til  os  at  gjøre  oe 
Eders  Ed,  som  det  sig  bør,  og  da  at  tåge  om  Altingest  vide 
Besked  (sic).  Silkeborg  28  August  1S78.  T.  146.  Afskr.  IV.  687. 
Mester  Hans  Mogenssøn  fik  Brev. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelig,  hæderlig  Mand  Hr. 
Christopher  Sivordssøn  stakket  Tid  siden  forleden  har  be- 
kommet vort  Brev  paa  et  Eannikedømme  udi  Throndhjems 
Domkirke,  kaldes  St.  Olafs  Præbende,  som  vaccerede  efter 
Michel  Sivordssøn,  dog  med  sligVilkaar  ogBeskeen  at  han 
strax  derimod  skulde  afstaae  det  Kannikedømme  iidi  forv  Thrond- 
hjems Domkirke,  han  tilforn  udi  Væi^  og  Foriening  havde,  og 
sig  dermed  intet  ydermere  befatte,  da  have  vi  af  vor  synderlig 


Digitized  by 


Google 


1S78.  293 

Qnnsi  og  Naade  andt  og  (alladt)  ftt  os  elskelig,  hæderlig  og  høi- 
lærd  Maud  Mester  Hans  Mogenssøn  maa  nu  strax  bekomme  og 
lade  annamme  samme  Kannikedømme  udi  for<?  Throndhjems 
Domkirke,  som  for~  Christopher  Sivordssøn  tilforn  havde  og  nu 
skal  aføtaae  for  for^  8t.  Olafs  Præbende,  han  har  bekommet,  og 
for*»  Kamnikedømme  med  Bønder,  Tjenere  og  al  des  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  aldeles  Intet  ondertaget,  have,  njde,  bruge  og 
beholde,  emeden  og  al  den  Stund  han  er  Superintendentens 
Medhjælper  udi  Throndhjems  Stift,  og  nHar  han  bliver  selv  Su- 
perintendent sammesteds  og  bekomtner  al  Superintendents  Ren- 
ten, skal  han  igjen  aføtaae  for».*  Eannikedømme  udi  Throndhjems 
Domkirke.  Og  skal  han  boe  og  residere  hos  samme  Domkirke 
og  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden  som  andre 
Kanniker  sammesteds,  etc.  Cum  ceteris  claus.  consv.  et  inh.  sol. 
«Ikeborg  1  Septbr.  15TO.  R.  238.  Afskr.  m,  217. 
Kapitel  udi  Throndhjem  finge  Brev,  at  de  Sogne,  som 
ere  komne  fira  Kapitel,  skulle  igjen  dertil  komme. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  hæderlige  Kapitel 
udi  Throndhjems  Domkirke  have  underdanigst  givet  os  tilkjende, 
hvorledes  der  skal  være  kommen  nogre  Sogne  fra  Kapitlet,  som 
udi  fordom  Tid  have  der  tilligget,  og  andre  Personer,  som  ikke 
ere  udi  Kapitlet,  nu  har  dem,  hvoraf  Kapitlet  har  fanget  stor 
Skade,  fordi  Præbendeme  skulle  være  ringe,  at  de  deraf  uden 
Sogner  dertil  ik|[e  kunne  have  deres  Undcfrholdning,  da  have 
vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt,- 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at 
naar  de  Personer  døe  og  afgaae,  som  nu  have  de  Sogner,  der 
ere  komne  fra  Kapitlet  udi  Throndhjems  Domkirke,  da  skulle 
samme  Sogner  igjen  komme  til  Kapitlet  og  altid  derefker  blive 
dertil,  efter  som  det  (ilfom  været  har.  Cum  inhib.  sol.  Skan- 
derboi^  8  Septbr.  1678.  R.  228.  Afskr.  IH.  218. 

Mester  Hans  Sivordssøn  fik  Brev  paa Kanniken  Hr.  Ha a- 
gen  Lfkuritdsøns  Kannikedømme  udi  Throndhjem,  om 
han  hans  Død  overlever.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skan- 
derborg  8  Septbr.  1B78.  R.  224.  Afskr.  HI.  218. 

Hr.  Peder  Anderssøn  fik  Brev  paa  Kronens  Part  af 
Tienden  af  Aakerøens  Prestegjeld. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  denne  Brevviser  hæderlig  Mand  Hr.  Peder  Andetssøn, 
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Kapellan  og  Medhjælper  udi  Aakerøens  Prestegjeld  udi  Roms- 
dalen udi  Yort  Rige  Norge,  maa  og  skal  aariigen  heretter  be- 
komme og  lade  opbære  Afgiften  af  Tor  [Pari]  af  Hmden  af 
for"*  Aakerøens  Prestegjeld  og  den  tQ  Hjælp  til  hans  Underhold- 
ning krit  og  fri  baye,  nyde,  brage  og  beholde  til  saa  længe  han 
enten  med  forv  Aakerøens  Prestegjeld  efter  den  gamle  Prests 
Død  og  Afgang,  som  nu  er  sammesteds,  eller  og  udi  andre 
Maade  bliyer  forsørget.  Cnm  inhib.  sol.  Skanderboif;  8  SeptlMr. 
1678.  R.  224.  Afskr.  m.  218. 

Til  Lndrig  Munk,  at  han  aariigen  skal  gire  Mester  Hugo 

Bedow  af  Slottet  saa  meget  som  Onsø  Sogn  kan  rente, 

og  aariigen  fornøier  ham  sin  Besolding. 

Fr.  II.  Vid,  eftersom  vi  hare  bevilget,  at  Onsø  Sogn,  som 
denne  Brevriser  vor  Skibsbygger  Mester  Hugo  Bedow  havde  udi 
Forlening,  skulle  igjen  konune  under  Slottet,  og  vi  ikke  rettere 
vide  os  at  erindre,  end  at  du  har  fisnget  Beftding  aailigen  af 
Slottet  at  skulle  fornøie  ham  saa  megeo  Rente,  som  t&tv  Onsø 
Sogn  kan  inddrage,  da  bede  vi  dig  og  nUe,  at  du  retter  dig 
efter  vor  Befaling  og  ham  aariigen  paa  videre  Besked  lad/er  be* 
komme  den  Deel,  ham  bevilget  er.  Sammeledes  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  udi  dette  nærværendes  Aar,  saavel  som  altid 
aariigen  herefter  paa  vore  Vegne  giver  og  fomøier  forv  Mester 
Hugo  Bedow  slig  Besoldning,  som  vi  ham  aariigen  haveforrture- 
vet,  og  ham  efter  hans  Bestillings  Lydelse  bør  og  tilkommer, 
indtil  du  anderledes  derom  bliver  tilsagt,  og  det  lader  indskxive 
udi  dit  Regnskab.  Skanderborg  19  Septbr.  1678.  T.  146.  Afiikr. 
IV.  687.  (jfr-  Sid©  273), 

Klaus  Holst  fik  Brev. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  eflersom  denne  Brevviser  Klaus  Hobt, 
boendes  paa  en  ror  og  Norges  Krones  Gaard  ved  Throndlijem 
i  Sparbo  Len,  kaldes  Mæren,  underdanigst  har  givet  os  til- 
kjende,  hvorledes  En  ved  Navn  Hans  Jenssen,  boendes  paa 
en  anden  Oaard  der  ucti  Lenet,  nogen  Tid  siden  skal  have  for- 
hvervet  vort  Brev  paa  den  Gaard,  ban  nu.  paa  boer,  og  er  be- 
frygtendes,  at  han  derover  skal  blive  huusvild  og  trænges  fra 
samme  Gaard,  da  efterdi  vi  forfiare,  at  forr  Klaus  Holst  skal 
have  sted  og  fæst  den  Gaard,  han  nu  paa  boer,  og  den  vel  bygt 
og  forbedret,  og  at  for?«  Hans  Jenssøn  skal  med  en  aaden  god 
Gaard  der  udi  Lenet  være  forsørget,  som  han  nu.sely  boer  paa, 
have  vi  a/vor  synderlig  Gunst  og  Naade  bevilget  og  (illadt  og 
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n!u  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  for?  Elaas 
Holat  maa  herefter  som  til  des  nyde  og  beholde  den  Gaard,  han 
nu  i  boer,  kaldes  Mæren,  og  ikke  at  skulle  derfra  trsenges,  dog 
øaa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal  gire  og  fomøie  for^  Hans 
Jenssen  hvis  Skyld  og  Afgift,  som  aarligen  pleie  at  gives  til  os 
og  Kranen  af  samme  Ghiard,  paa  videre  Besked.  Skanderborg 
4  Octbr.  1678.  R.  226.  Afskr.  DI.  219. 

Mester  Hans  Gaas  fik  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  tt  efterdi  os  elskelig,  hæderlig  og  høilærd 
Mand,  Mester  Hans  Gaas,  Superintendent  udi  Throndhjems 
Stift,  nogen  Tid  siden  forleden  har  sig  beklaget  for  os,  at  han 
for  hans  Alderdom  og  Skrøbellgheds  Skyld  nn  fast  ikke  mere 
gider  eller  kan  alene  visitere  der  udi  Stiftet,  prædike  eller  i  andre 
Maade  fiddgjøre  hans  Superintendents  Befaling,  som  af  ham  ud- 
kræves,  hvorfor  han  underdanigst  har  været  begjerendes,  at  ham 
ikiaatte  tilfbrordnes  en  god  frotn  gudfrygtig  Mand  udi  Lærdom 
og  Letnet,  som  kunde  være  hans  Medhjælper  og  ham  bistandig 
i  samme  BeAiling,  og  vi  den  Tid  have  tilskrevet  de  høilsBrde 
odi  Unitersitetet  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn  om  slig  en  Per- 
son, som  did  kunde  henskikkes,  og  de  iblandt  andet  have  fore- 
givet  09  elskelige  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Hans  Mo- 
g«n»søn  og  ham  kjende  dueligen  til  samme  Befaling,  da  have 
vi  1^  vor  synderlige  Gunst  og  Naade,  og  paa  det  Intet  derover 
udi  for^  Throndhjems  Stift  med  Religion  skulde  forsømmes,  men 
Altingest  kunde  gange  des  bedre  og  ligéligt  til,  bevilget,  sam^ 
fykt  og  stadftest  forv  Mester  Hans  Mogenssøn  at  skulle  være 
foTV  Mester  Hans  Gaases  Medhjælper  udi  Religionen  og  andre 
Supertntendents  Bestillinger  og  efter  Mester  Hans  Gaases  Død 
eller  velvillig  Resignats,  naar  han  ikke  mere  gider,  da  at  være 
og  skulle  blive  Superintendmt  over  forv  Throndhjems  Stift  og 
nyde  al  den  Rente  og  Indkomt,  Superintendenten  er  tillagt  og 
hans  Pormand  for  ham  havde.  Og  har  han  nu  gjort  os  sin  Su- 
perintendents Bd  og  derhos  lovet  og  tilsagt  samme  Kald  troligen 
og  med  al  Flid  at  forestaae  og,  saa  tit  og  ofte  Behov  gjøres,  at 
skulle  viritere  Kirkerne,  saa  vide  samme  Stift  strækker  sig,  og 
forfore  hvad  Brøst  paa  Færde  er.  Bedendes  og  bydendes  me- 
nige Provster  og  Prester  og  Degne  udi  for**  Stift,  at  I  paa  vore 
Vegne  udi  tilbørlige  Sager  ere  ham  hørige  og  lydige.  Samme- 
ledes  befale  vi  menige  Ridderskab  og  Adel  i  forv  Stift,  at  I  ere 
ham  bistandige  udi  samme  Beftiling  og  ham  beskytter  og  be- 
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skjenner.    Skanderborg  9  Octbr.  1578.  R.  226.  Afokr.  m.  220. 

Mester  Hlins  MogenssøD  fik  Brev  at  maatte  bekommeog 
lade  opbære  en  Daler  af  hver  Kirke  over  al  Thrond hjems 
Stift  til  hans  Underholdnings  Behov,  til  saa  længe  at  M.  Hans 
6  a  as  døer  og  afgaaer,  at  han  da  kui  fange  al  Superintendents 
Rente  der  sammesteds.  Datum  ut  supra.  R.  227.  Afskr.  m.  221. 
Laurits  Hanssøns  Hustru  udi  Bergen  fik  Brev. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  undt  og  givet  os  el- 
skelige Laurits  Hanssøn,  Borger  udi  vor^Kjøbstad  Beigen,  vort 
aabne  Brev  paa  en  vor  og  Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Her- 
loff,  at  nyde  og  beholde  kvit  og  fri  uden  Landgilde  hans  Livs- 
tid,.,dc^  hfl^^o  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og 
tillade,  at  dersom  for?  Laurits  Hanssøns  Hustru,  som  han  nu 
har,  overlever  fOr".«  hendes  Husbondes  Død,  maa  og  skal  hun 
udi  lige  Maade  eiter  hans  Død  og  Afgang  kvit  og  tri.  udea  al 
Landgilde  have,  nyde,  bruge  og  beholde  forv  OaardHerloffmed 
al  sin  Tilliggelse  udi  hendes  Livstid  og  al  den  Stund,  hun  sidder 
udi  hendes  Enkesssde  ugift.  Cum  clauø.  ccmsv.  Skanderborg  31 
Octbr.  1578.  R.  229.  Afskr.  UL  223. 

Borgemestere  og  Raadmænd  udi  M&r stand  flnge  Brev  at 

mue  blive  forskaanet  for  400. Daler  af  deres  Byskat. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  eftersom  I  underdanigst  lader  give 
tilkjende,  hvorledes  I  have  bekommet  vor  Skrivelse  at  skulle 
komme  os  til  Hjsalp  med  1000  Daler  til  at  aflsagg^  Rigeos  Gjeld 
med,  og  at  I  tilforn  i^ke  have  været  taxerede  høiere  udi  Skat 
end  Oslo,  og  derfor  underdanigst  have  været  begjecendes  at 
maatte  blive  forskaanede  med  de  400  Daler,  da  endog  vi  vel 
vide,  at  Oslo  udi  forleden  Feide  er  afbromdt  og  har  Udt  stor 
Skade,  saa  I  derfor  ere  ved  bedre  Formue  end  vore  Undersaat- 
ter  udi  for"/  Oslo,  ville  ri  Eder  dog  paa  denne  Gang  naadigst 
have  forskaanet  med  forv  400  Daler,  saa  I  ikke  skuUe  give  uden 
600  Daler,  hvilke  I  til  den  bestemte  Tid  ville  til  gode  Rede  ud- 
give  og  lade  overantvorde  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne,  og 
at  I  en  anden  Tid  ville  befindes  godvillige  udi  hvis  I  paa  vore 
Vegne  tilsiges.  Dette  vi  Eder  naadigst  ikke  ville  forholde,  hvor- 
efter  I  Eder  kunne  vide  at  rette.  Skanderborg  2  Novbr.  1578. 
T.  147.  Afskr.  IV.  688. 

Thord  Benkestok  fik  ForleningslHrev. 

EV.  U.    G.  a.  v.,  at  vi   af  vor  synderlig   Gunst  og  Naade 
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have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  Tort  aabne  Brer  usde  og 
forleoe  os  elskelige  Thord  Benkestok,  vor  Mand  og  Isener)  rort 
og  iforges  Krones  Len  Salten  Len ndi Nordlandene,  med  Bøn- 
der, Talenere  og  al  des  Reni»  og  reite  Tilliggelse,  Intet  ander- 
tåget,  eftersom  os  elskelige  Peder  Hanssen  det  sidst  udi  Værge 
og  Forsvar  havt  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa- 
lenge  vi  anderledes  derom  tilaigendes  vorder.  Og  skal  han  aar- 
ligen  give  os  til  Åfgift  af  samme  Iirøis  visse  Rente  og  Indkomst, 
som  er  Landskyld,  Leding,  Finneskat  og  Tiende,  750  gode  gamle 
Daler,  og  å&f^  aarligen  betimen  og  til  gode  Rede  [overasitvorde} 
os  elskelige  Hans  Lin deno v,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vo?t  Slot  Bergenbuos,  paa.voreVegne,  og  derhos  skal  han  gjøre 
forv  Bans^Liqdenov  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab  for  al 
uvisse  Rente,  som  der  kan  falde  udi  Lenet,  hvoraf  han  for  hans 
Umage  skal  maa  beholde  den  .timide  Penning  og  .det  andet  alt- 
sammen ^at  komme  os  til  Badste,  med  Told,  Bise,  Vrag  og  Fred- 
løsemaal,  som  der  kan  falde  udi  Lenety  hvilket  vi  os.  alene  ville 
forb^oldet  have  efter  godt  og  klart  Regnskab.  Og  skal  bana 
Oenant  regnes  og  paagaae  fra  St.  Olafs  Dag  førstk.  1&79  og 
siden  endes  St  01a&  Dag  der  næst  efter  1680,  og  siden  Aar 
fra  Aar,  saa  Isenge  han  samme  Len  b^oldendes  vorder.  Dog 
hvis  Bfterstand  og  Restants,  som  nu  staaer  bos  Bøndeme  og 
Almuen  der  udi  Lenet,  og  til  St,  Olc^s  Dag  skulde  have  været, 
ydet  og  udgivet,  skal  han  opbære  og  indkræve  os  alene  til  Bed- 
ste  og  derfor  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab.  Og  skal  han  holde 
Bøndeme  der  udi  Lenet  boendes  ved  Norges  Lov,  Skjel  og  Ret 
og  Ingen  aldem  tilstedes  at  uforrettes  imod  Loven,  [medj.nje 
og  usædvanlige  Paalse^e  eller  med  svare  Vssgt,  end  som  der 
pleier  at  bruges  udi  Lenet  til  at  indtage  Fisk  og  andre  Varer 
med,  at  besvære;  skal  han  ikke  heller  bruge nogen Ejøbmands* 
akab<  imod  borgernes  Privilegier,  Borgerne  til  Forprang  udi  ne- 
gre Maade,  og  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogre  de  Skove 
der  tilligger  til  Upligt  "udi  nogre  Haade.  Gam  inhib.  sol.  Aa- 
kjer  4  Novbr.  1578.  R.  225.  Afskr.  HI.  219. 

Thord  Benkestok  fik  Følgebrev  til  Bøndeme  og  Tje- 
neme,  som  bygge  og  boeover  alt  Salten  Len  udi  Norge.  Oura 
Claus,  consv.  Datum  ut  supra.  R.  226.  Afskr.  Ul.  220. 

Ludvig  Ifunk  fik  Brev  Knud  Grubbe  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  eOersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
have  undt  og  forlent  os  elskelige  Knud  Grabbe,  ver  Mand  og 
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Tjeaer^  Brniilag,  Numedal  og  6t.  Olafs  Klosters  Gods 
adi  vort  Sige  Norge,  som  os  elskelige  Vin  cents  Juel,  vor 
Maud  og  Tjener,  tilforn  udi,  Værge  harde,  dog  at  han  aarligen 
paa  Tort  Rentekammer  rinille  fomøie  slig  A^ift  for  den  risse 
Rente  med  ror  Anpart  af  det  Urisse,  som  hans  Forieningsbrer 
om  formelder,  da  hare  ri  nu  naadigst  bevilget,  at  hris  Åfgift, 
faao  udi  saa  Kaade  aarHgen  af  tor^  Lene  skal  gire  med  den 
avMse  Rente,  han  pUgtig  er,  skal  lerere  dig  paa  rore  V^^ne. 
Bedendes  dig  derfor  og  rille,  at  du  retter  dig  eflér  samme  Åf- 
gift og  nris  Rente  aarligen  af  hans  Foged  at  annamme,  naar 
han  dig  dermed  besøger,  og  ham  derfor  kritterer,  og  samme 
Pennioge  fremdeles  fra  dig  forsUkker  ind  paa  rort  Rentekam- 
mer og  dem  lader  orerantrimie  til  FOr  Rentemester  der  samme- 
steds. Skanderborg  7  Norbr.  ISTB.  T.  148.  Afekr.  IV.  690. 
Hans  Lindenor,  BrilbedsmaQd  paa  Bergenhmis,  fik  Brer 
Claus  Bkeel  anrørendes. 
Fr.  U.  V.  O.  t.  Vid,  at  som  ri  komme  adi  Forfaring,  at 
Ond  almægtigste  har  paalagt  os  elskelige  Claus  Skeel,  ror  Mand 
og  I^er,  nogen  hastig  Sygdom,  siden  han  et  did  kommen  til 
Bergen  fra  Nordlandene,  at  han  skal  rmre  saa  godt  som  fra  hans 
Fornuft  og  Forstand,  og  du  dcal  hare  bam  der  paa  GHotlet,  og 
efterdi  han  ikke  har  nogen  hansSlægt  og  Venner  der  udiKorge, 
som  ham  i  saadan  hans  Sygdom  og  Sraghed  kan  til  det  Bedste 
forfremme,  og  paa  det  ikke  skal  forkommes  noget  af  hris  ham 
med  Rette  tilhører,  da  bede  ri  dig  og  rille,  at  du  lader  hare 
flittig  og  god  Opsju  og  Varetsgt  paa  bam  der  paa  Slottet  udi 
samme  hans  Sygdom,  indtil  Gud  ril  gjøre  det  anderledes  med 
ham,  og  at  du  med  to  eller  tre  andre  Ck>demænd  eller  Dsoine- 
mænd  lader  forsegle  hris  Kister,  Skrine  og  anden  Deel,  ban 
der  har,  som  ham  tilkommer,  og  hris  Gtods,  Fisk  eller  andet, 
som  allerede  er  did  ankommen  eller  berefter  did  kommendes 
rorder,  som  ham  tilhører,  at  du  det  lader  annamme  og  paa 
klare  Register  optegne  brad  det  er^^og  siden  udi  god  Forraring 
holder  det  tilstede  paa  ridere  Besked,  ha?>endes  flittig  og  grao- 
girdig  Opseende  med,  at  aldeles  intet  af  hans  Gods  forrykkes 
eller  forkommes  udi  nogre  Maade.  Desligeste  at  du  af  tot^  (Saus 
Skeels  Fogder,  Skrirere  og  Tjenere,  som  hare  ræret  hans  Regn* 
skab  eller  noget  hans  Gods  betroet,  enten  tager  nøiagtige  Loren 
og  Vissen  eller  og  deres  strenge  Forpligtelse,  •  at  de  skulle  holde 
tustede  hris  Gt>ds^  og  Regnskabde  hare,  fot^  Claus  Skeel  tu* 
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kommer,  indtil  ridere  paaæøkeø,  og  aldeles  mtetdertkfbortrende 
eller  forkomme  udi  nogre  Maade,  under  høieate  Feen  og  fiMaraf. 
Skanderbopg  9  NoYbr.  1578.  T.  146.  Afakr.  IV.  689. 
•  Hr.  Morten  L^nritssøn  fik  Brev. 
Fr.  n«  G.  a.  r.,  at  vi  afvor  syndwUgOuaBVogNaadeliaTe 
ondt  og  tilladt  og  nu  med  dette  veirt  aabne  Brev  ande  og  tillade, 
ai  dMne  Brewiåer  hederlig  Mand  Hr.  Morten  iMmritøBøn,  Pregfe 
udi  Kjelvik  ndi  FliunarkeD  udi  vort  Rige  Norge,  maa  ogdc^ 
efter  (^dinantøeDs  Ljdeiae  bekoume  og  lade  opbmré  tveéie  Par- 
ten af  Fiaketienden  af  Kjdvifar  Fiskevter  og  de  andre  msmm 
Fiakevssr  der  underliggendea  ere,  fjl  saa  lønge  vi  andeiledea 
derom  tilaigendes 'vorder.  :  flkaaderborg  9  Mé^inr.  IBW.  R.  297. 

Afdkr.  m.  aai. 

Knud  Grubbe  fik  Brev  Hk  Bønder  og  Tjenere,  som  ligge 
og  tjene  til  Brunlag,  Numedial  og  St.  Olaifs  Klortér,  atde 
iagan  aiMlre  Lenamæad  eller  nogén;  deres  Fbgder  skalle  svare 
«den  ham  éller  hans  Ombadsmand.  Sarameledeafbrbudet  strem» 
geUgen;  aUe  andre  Lensm^Bnd,  hvo  som  helst  de  ene  eller  væiB 
kunne,  at  befatte  dem  med  nogen  de  Bønder  og  Tfenene,  setA 
ligge  og  Qene  til  forr  len,  eller  nogen.  Rettighed  efter  denne 
Dag  a£  dem  at  opbare.  Skandérborg  12  Novbr.r  1S78:  B^  227. 
AAkr.  m.  2!^; 

Thomes  Bagge  fik  Brev  paa  en  Kronens  Gaardii  Agers 
Sogn  ndi  Agers  haus  Len  Kggendes,  kaldes  A  bel  tø,  og  den» 
med  fersk  8ø  der  tilligger  og  al  sin  Bidndom  og  rette  Tilliggelse 
have,  nyde,  bmge  og  selv  besidde,  indtil  vi  andeiledes  derom 
tilsige,  dog  saa  at  han  skal  udminde  dem,  som  paa  samme  Gaavd 
boe,  og  aarHgen  glve  slig  Leding,  Landskyld  og  anden  Rettig- 
hed, som  der  pleieir  og  bør  af  at  gainge.  Cum  claus.  oonsv.  et 
inhib.  sol.     Skandérborg  18  Novbr.  1578.  R.  228.  Afskr.  IlL  222. 

Peder  Thomessøn  fik  Brev  paa  en  Kronens  Oaard  adi 
Sparboen-  udi  Stod  Ojeld  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem  lig« 
gendes,  kaUes  Egge,  kvit  og  fri,  uden  ad  Leding,  Landskyld  og 
al  anden  Tynge  og  Afgift,  dog  saa  at  ban  skal  tjene  os  og  JEbi4 
get  deraf  med.  en  geryst  Hest,  naar  Behov  gjøres.  Cum  daua. 
consv.  et  inh.  sol  Skanderb.  ISNovbr.  1578.  R.  228.  Afskr.  IH.  222. 
Mogens  Pefier$søn,    Byfoged  udi  Marstrand,   Sk  Brev  en 

Borger  udi  li^ismar,  Henrik^Wolther,  anrørendes. 

Fr*  II;  V.:  Cr»  i,  Vid^  at  høibaame  Fyrsto,  vorkjaré  Herre 
Fader,  Hertug  Ulrik  af  MeklenbOrg,  har  tilskrevet  i  os  paa. 
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en  af  ham  Undéfsaatters  Vegne  udi  Viømar,  red  Navn  Henrik 
Wolttier,  og  derhos  tilskikket  os  hosliggende  SappKkato,  fon*  Hen- 
rik Wolther  beklager,  at  han  en  Tid  lang  har  bart  en  Karl  der 
udi  Marstrand  liggendes,  red  Nam  Claus  Borgernes  ter,  som 
han  har  i^skikkei,  at  han  dem  skulde  fbrrandle  og  igjen  tilfor- 
handle  ham  andre  Vare,  som  falde  der  udi  Landet,  og  at  for^ 
Claus  Borgemeøter,  der  han  har  én  Part  hans  Vare  unytteligen 
omkommet,  saa  han  er  bleren  ham  skyldig  050  Daler,  skal  han  af 
Ifistrøst  og  IMflbelsens  (ne)  Indskydelse  hare  omkommet  og  druk- 
net sig  seir,  og  for"*  Henrik  Wolther  did  er  aakommen  at  for- 
fare Leiligheden,  om  hvis  Ggeld  han  ham  skyldig  var,  og  Varer, 
han  ham  har  tilskikket,  og  gjøres  ham  derpaa  Fovhindring,  efter 
som  du  af  forv  hans  Supplikats  ydermere  har  at  fortere,  og  efterdi 
YL  ingen  anden  Vidskab  have  om  hans  Sag,  hvorfor  samme  Gods 
ham  forholdes  fore,  eller  om  det  og  til  os  er  forbrudt;  thibede 
Ti  dig  og  ville,  at  du  al  Leiligheden  derom  atrax  med  det  første 
fira  dig  indskiidEer  udi  vort  Eanseli,  at  ri  derefter  kunne  vide 
at  gjøre  Forordning.  Koldinghuus  21  Novbr.  1578.  T.  149. 
Afiikr.  IV.  690. 

Ludvig  Munk  fik  Brer. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at  Vi  hare  ladet  prøve  og  komme 
udi  Forfaring,  at  hvis  Salt,  som  de  Frantzoeer  brssnde  der 
udi  TCfti  Rige  Norge,  ikke  skal  være  saa  godt  som  andet  Salt 
og  ikke  heller  saa  tjenligt  til  at  salte  Sild  med  Som  andet  Salt, 
hvorfor  vi  eflt^  slig  LeiMghed  saa  og  for  den  Omkostning  paa  gaaer 
og  den  Besværing,  Bønderne  lide  der  dermed,  have  vi  for  godt 
aneeet  samme  Saltbrænder  at  lade  aftakke.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  dem  nu  strax  lader  aftakke  og  betale  hvis  vi  dem 
skyldig  blive.  Koldin^uus  21  Novbr.  1578.  T.  150.  Aftkr.  IV.  691. 
Anders  Green  fik  Brev. 

Fr.  IL  Gt.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og  Kaade 
have  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
tillade,  at  os  elskelige  Anders  Green,  vor  Sekreter,  maa  nu  strax 
udi  dette  nnrværendes  Aar  78  saa  vel  aarligen  herefter  bekom- 
me og  lade  oppebære  al  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden, 
som  falder  udi  Møklebye  og  Theineby  Prestegjeld  udi  Baa- 
huus  Len  udi  vort  Rige  Norge  og  samme  'Hende  kvit  og  fri  uden 
al  Afgift  have,  nyde  og  beholde  tQ  saatænge  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder.  Koldinghuus  24  Novbr.  1578.  R.  228. 
Afskr.  m.  233. 
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Ladvig  Mniik  fik  Brey  Vincents  Juel  anrørendes. 

Fr:'  II.  V.  6.  t.  Vid,  eftersbm  vi  dig  iii^enTid  siden  forle- 
den hare  tikkreret,  at  efterdi  vi  have  undt  og  forienet  oa  dske- 
lige  Knud  Grabbe,  ror  Mand  og  'Q^ener,  Brunlag  Len,  Nu- 
medalen  og  8t.  Olafs  Klosters  Gods  udi  Forlening,  som 
os  elskelige  Vinceots  Jael,  vor  Mand  ogljrøier,  ndi  Pant  kavde, 
og  forv  Vinoents  Jael  udi  rette  THåe  ikkevar  betelet  <^ fomøiet 
hvis  Penninge  hanpaa  forv  Lene  bavde  forstrakt  og  udkgt,  at 
du  derfor  paa  vore  Vegne  det  saa  skulde  forordne  og  bestille, 
at  hvis  Smør,  Landgilde  eller  anden  Rente  af  for?  Lene  var 
falden  til  St.  Hans  Dag  sidst  forleden,  at  det  ubehindret  skulde 
følge  forv  Vincents  Juel,  da  har  han  «os  nu  atter  besøgt  og  un- 
derdanigst givet  tillgende,  hvorledes  samme  vor  Skrivelse  ingen 
Frugt  skal  Jbave  skaffet,  hvorover  vi  os  ikke  lidet  forundre,  at 
vor  Skrivdse  og  Befaling  ikke  anderledes  efterkommes,  og  vi 
saa  ofte  derudi  skulle  foraarsages  at  forordne;  thi-  bede  vi  dig 
eadnu  og  ville,  at  da  endeligen  bestiller,  at  alt  Landgildet,  Smør 
og  Andet,  som  ialden  er  for  St.  Hans  Dag,  felger  ham  eller 
ban  det  bektnnmer  udi  nsest  kommendes  Aar,  anaeenées  os  «eir 
er  bevist,  han  ikke  har  bekommet  hans  Penninge  til  St  Hans 
Dag,  men  Skriveren  var  her  nede  med  dem,,  au  vi  vare  paa  Jag.» 
ten.  Skanderborg  den  sidste  Dag  Novembris.  1&78.  T.  147. 
Afskr.  IV.  688. 

Peder  Enudssøn,  som  nu  eir  Foged  over  Hadelands 
Fogderi  udi  Agershuns  Len,  fik  Brev  paa  tvende  Kronens  Oaarde 
paa  Thoten  liggendes,  den  ene  ved  Havn  Hallingstad,  skyl- 
der aarlig  i  Pund  Malt,  og  den  anden  kaldes  Euangh,  skyl- 
der 4  Pund  Malt,  sammeledes  et  Fiskende  figgendes  udi  Land, 
kaldes  Wodir  Fiskende,  hvoraf  gaaer  aarligen  2  Pund  Malt, 
kvit  og  fri  uden  Afgift;  dog  skal  han.  ^ene  os  pg  Riget  deraf 
med  2  geryst  Heste,  naar  Behov  gjøres,  og  være  Lensmanden 
paa  Agershuus  hørig  og  lydig.  Cnm  omnibns  daus.  consv.  et 
inh.  soL  Kolding  6  Decbr.  1B78.  R.  229.  Aftkr.  HI.  224. 
Ludvig  Munk  og  Hans  Lindenov  fik  Brev  n<^n  Baads<> 
meend  at^ skulle  forøkikkes  til  Throndhjem  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  ettersom  vi  nu  have  ladet  foretage 
at  bygge  nogen  Skib  og  en  Gallei  oppe  udi  Throndlqems  Len, 
da  forfare  vi,  at  der  of^e  skal  vsare  Brøst  og  Mangel  for  gode 
Baadsmænd  og  søfaret  Folk,  som  samme  Skib  og  Gallei  kunde 
hid  nedfølge  udi  tOkommendes  Sommer,  naar  de  blive  færdige« 
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Bedendet  dig  derfor  og  viUe^  efterdi  Magt  paaliggendet  «r,  at 
samme  Skib  og  G«Uei  forsyDes  med  godt  Folk,  at  da  naar  os 
elskelige  Jacob  Hritfeldt,  ror  Maud,  Ijener  og  Embeds- 
aiand  paa  ror  Geard  adi  DiitMidlgeiii,  dig  derom  filskrire»,  paa 
Yore  Vegne  forsUkker  did  op  til  ham  saa  mange  Baadsmænd 
og  godt  søfaret  Folk  der  af  dit  Len,  som  hans  Skrivelse  formel* 
der,  paa  det  Intet  med  for^  Bkibe  og  QaUei  ibrsømmes.  Kd- 
dinghmu  28  Deobr.  1578.  T.  IfiO*  Afskr.  IV.  681. 


fiaité  LindenoT  paa  Bergenfaoiis  fik  Brer. 

Fr.  n.  V.  G;  t  Vid,  eilersom  rore  forordnede  Raad  og 
gode  Mssnd)  nu  senesten  vare  der  vdi  rort  Rige  Iforge,  hwre 
afoait  en  Foged  ved  Navn  Anders  Holst  for  hans  atllbørlige 
Handel  Skyld,  da  forfore  vi,  ai  da  imod  tow-ywe  Rands  og 
gode  MiBnds  ForordMng  samme  Foged  iigevel  paany  igjen  har 
antaget  og  sendt  adl  Befoling  og  i  sa*  Mande  gjort  dem  un^ii- 
dige,  som  vi  tilforn  have  gjort  foldmjrndige,  hvxMroverTi  os  ikke 
noksom  kunne  forandre,  og  efterdi  saadant  ikke  er  os  liddigt, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  der  med  lader  blive,  ligesom  for^ 
vore  forordnede  Oommissarii  det  have  beshtttet,  og  samme  Karl 
igjen  aifesBtter  af  siai  Befaling.  Koldinghuas  6  Januar  1B79.  T. 
163.  Afskr.  IV.  688. 

Ludvig  Munk  fik  Brev. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  skjænket  og  gi- 
vet  08  elskelige  Hans  Ross  en  o  w,  Borger  til  Lybek,  et  Skiblad 
Tømmer  eller  Sagdeler;  tfai  bede  vi  dig  og  ville,  naar  for^  Hans 
Rossenow  eller  hans  Fnldmiegtige  dig  derom  besøgendes- vorder, 
at  du  da  af  hvis  Del«r,  vi  der  udi  Agershuus  Len  have  standen- 
des,  forskaffer  ham  saa  mange,  forv  hans  Skib  kan  indtage,  eller 
saa  meget  Tømmer  (om  han  det  heiier  er  begjerendes),  som  for*.« 
Skib  kan  føre.  Steenborg  22  Januar  1579.  T.  158.  Afskr.  IV.  693. 
Hans  Pederssøn  fik  Brev  Ejf,  Christopher  Barssøe, 
Capellan  udi  Itoeho,  anrørendes. 

Fr.  n,  V.  O.  t  Vids  at  os  elskelig  hasderlig  Maad  Hr. 
Ckriséopher  Bansøe^  Capellan  U(fi  vor  Ejøbstad  Iteeho,  har  an* 
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derdanigøt  ladet  c^ve  os  tilkjende,  hTorledes  ban  skal  )i9^^hart 
en  Broder  udi  Norge  udi  din  I^jeneste  ved  Nayn  Mats  Barssøe, 
hvilken  for  nogei^  Tid  siden  skal  y»re  død  og  adgangen,  oghyis 
Gods,  han  har  efterladt  baade  udi  Hadersløff  aaayelsom  anden- 
Bted^^  af  dig  at  være  beslagen  for  hanp  Regnskahs  Skyld,  be- 
klagendes^  at  samme  hans  Broder  skal  have  inde  hos  sig  nskift 
hvis  Anrelod  ham  og  hans  Søskende  efter  deres  Fader  er  HU 
kommen  og  sig  derudinden  at  skee  forkort,  hvorfor  haa  under* 
danigst  har  vceret  begjerendes,  at  vi  ville  forlgfls|pe:haai  tilden 
l>eel,  han  kunde  have  Ret  til,  ettersom  du  af  hostiggende  Sup? 
plikats  jdermere  kan  forfiare;  thi  bede  vi  qg  ville,  ^i  du  ube* 
hindret  igjen  lader  følge  forv  Christopher  Qarssøe  og  hans  Med» 
arvinger  deres  Anpart  udi  hvis  baus  Eiendom,  c^  Gods,  son»  du 
har  beslaget,  og  de  nøia^gteligen  kunne  bevise  dem  at  tilhøre, 
og  at  du  med  det  Første  lader  foretagefor^  Mats  Barssøes  Regn- 
skaber og  dem  af  uvillige  Dannemænd  ^ennem  seer,  og  aideii 
lader  dem  udvurdere  dig  aaavelsom  andre  GiUdep^  (sic)  Fjldest 
af  samme  Gods  for  hvis  ban  dig  eller  Andre  med  Rette  skyldig 
bhver,  «saah^nge  ^od^t  kan  f^r^^ke,  bestillendes,  at  for^^Hr^ 
Christopher  Barssøe  og  hans  Medarvinge  ubebind^et  tøHg^x  hTlS 
tilovers  ej^^  og  der  med  at  forb}«|pes  til  Rette  det  AUersnpireste 
muligt  er,  paa  det  ban  ikke  tU  foigjeves  skal  sig  gjøre  Omkost- 
ning den  lange  Vei  at  skikka  Ud|  vor  IQøbstad  Erempen  23 
Januar  1679.  T.  154.  Afskr.  IV.  694. 

Villatz  N.  [Andei;ssøn},  Byfoged  udi  Tbroodlgem,  fik 
Brev  for  sin  Umage  at  maa  være  Skat  og  al  borgertig  Tyn- 
ge fri,  der  til  med  at  bebplde  den  Qerde  Pending  a£  al  uvisse 
Indkomst  ad  gratiam. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  ettersom  denne  Brewiser  Villatz  M.  er 
tilskikket  at  skulle  være  Byfoged  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
bjem,  og  ban  udi  samme  Befaling  mege$  paa  hans  Næring  og 
Bjering  forsømmes,  og.  Iqtet  ban  har  for  hans  Umage,  d»,  paa 
det  han  saa  meget  des  flittigere  skal  for"*  Befaling  forestaae  og 
i  alle  Maade  vi^e  og  ramme  voit  Gavn  og  Bedste,  have  vi  af 
vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tUladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  forv  Vilr 
latz  N.,  Byfoged  der  sammesteds^  maa  og  skalvære  ki^it  og  fri 
for  Skat  og  al  anden  borgerlige  og  ByesTyngø.  Sammeledes, 
maa  og  skal  ban  for  hans  Umage  nyde  og  beholde  den  QeMe 
Pei^ding  af  al  Sagefald  og  andeQ  uvisse  Rent^,  sqta  kai)  falde 
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der  ttdi  Byen,  adi  saa  Maade,  «t  den  skal  skiftes  udi  åte  Parter, 
de  to  dl  08  og  Kronen,  den  tredie  til  Byen  og  den  Qerde  fal 
Byfogden,  indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  rorder. 
Koldinghutts  8  Febr^a^  1579.  R.  232*  Afskr.  m.  225. 

Til  Lagretteamændene  over  alt  Throndhjems  Len. 

Fr.  n.  O.  a.  ▼.,  at  eftersom  ri  komme  udi  Forfaring,  tiTor- 
ledes  en  Part  af  Li^rettesmændene  udi  Throndhjems  Len  be- 
svære dem  at  dømme  udi  Sager  saa  og  at  pre  beskrevet,  hvor- 
ledes paa  Thinget  tilgaaer,  endog  de  det  altid  pleier  at  gjøre, 
og  det  af  Arilds  Tid  har  vseret  ssdvanligt,  da  paa  det  Ingen 
der  udover  skalle  holdes  fra  deres  Ret,  ville  vi  hermed  strenge- 
ligen  Cf;  alvorlig  hare  befalet  alle  Lagrettesmændene  over  alt 
Throndtgems  Len,  at  de  efter  denne  Dag  retter  dem  efter  ende- 
ligen paa  ^j6mthinget  at  dømme  adi  de  Sager,  som  der  bør  at 
dømmes,  og  at  de  give  begge  Parteme  beskreret  hvis  inden 
ThiBge  bliver  forhandlet,  eftersom  af  gammel  Tid  sædvanlig  har 
været,  og  som  de  vi&e  ansvare  og  være  bekjendt;  tagendes  der 
alddes  ingen  Forsømmelse  fore,  saafremt  I  derover  ikke  ville 
sIrafflBS  som  ved  bør.  Eoldinghuus  8  Februar  1579.  R.  233. 
Aftkr.  m.  226. 

Hr.  Christen  Mikkelssøn,  Sogneprest  til  Vor  Frue  Kirke 
adi  Throndlyem,  fik  efter  det  'Klsagn,  hao,  tilforn  har  havt,  Bcev 
paa  et  udi  Throddhjems  Domkirke  ledigt  Kannikedømme, 
kaldes  prebenda  trinitatis.  Cum  daus.  consv.  Koldinghuus 
a  Februar  1579.  R.  288.  Afskr.  m.  226. 

TUOrkedals,  Guldals  og  Stjørdals  Fogeder  (sic). 

Fr.  DL  Hilse  Eder  vore  Undersaatter,  Bøndeme  udi  Orkedals, 
Guldals  og  SQørdals  Fogeder  (sic)  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  som  der  vil  Behov  gjøres  eti  stor  Hob  Tjære 
til  vore  Skibes  Behov,  vi  have  beftdet  at  lade  bygge  udi  Thrond- 
hgem  Len,  da  bede  vi  l^der  og  strengeligen  byde,  at  I  retter 
Bder  efter  at  sælge  os  elskelige  Jacob  Hvitfeldt,  vor  Mand, 
Ijener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  paa 
vore  Vegne  saa  meget  Ijære  han  behøver  til  forv  vore  Skibes 
Behov,  og  at  I  det  selv  indføre  til  Skibsbjggerne.  Han  skal  paa 
vore  Vegne  Eder  derfor  betale,  efter  som  billigt  og  ret  kan  være. 
Koldinghuus  8  Februar  1679.  T.  155.  Afskr.  IV.  694. 
Til  Ombudsmændene  udi  Stjørdals,  Sparbo,  Frostens, 
•  Skogn  og  Verdals  Prestegjeld. 

Fr.  IL  Hilse  Eder  vore  troe  Undersaatter,  Kirk  em  es  Om- 
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budsmænd  iidi  Stjørdals  Prestegjeld,  Sparbo  Prestegjdd,  Fro- 
stens Prestegjeld  og  Skogn  og  Verdals   Prestegjeld   evindeligen 
noied  Gud  og  vor  Naade.    Vider,  at  som  os  vO  Beboy  gjøres  en 
stor  Hob  Proviant  til  Underholdning  til  vor  Bkibsbygger,  som 
skulle  forfærdige  vore  Skibe  der  udi  Throndhjems  Len,  saavel- 
som  og  til  at  udfetalie  nogen  samme  vore   Skibe  med,   nu  udi 
tilkommendes  dommer  skulle  løbe  derfra  hid  ned  til  Danmark, 
da  bede  vi  Eder  og  beMe,  at  naar  os   elskelige  Jacob   Hvit- 
feldt,  vor  Mand,   Isener  og  Embedsmand  paa  vor  Oaard  udi 
Throndhjem,  Eder  lader  besøge  og  tilsige,  at  I  da  sælger  ham 
paa  vore  Vegne  til  des  Behov  hvis  Tiende  Korn,  somEirkeme 
tilkommer  og  duer  til  at  gjøre  Malt  af,   saa  at  Bøndeme  gjøre 
det  selv  udi  Malt  og  siden  det  indfører  til  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem.     Vi  have  befalet  forv  Jacob  Hvitféldt,   at  han  paa  vore 
y^ne    skal  Eder    derfor  betale,   eftersom   billigt   og  ret  kan 
være.    Koldinghuus  3  Februar  1579.  T.  155.  Afskr.  IV.  686. 
Menige  Almue  udi  Throndhjems  Len  flnge  Brev. 
Fr.    II.    Hilse  Eder   vore  kjære  troe  Undersaatter,   Bøn- 
der og  menige  Almue  over  alt  Throndhjem  Len  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.    Vider,  at  som  os  vil  Behov  gjøres  en  stor 
Hob  Fetalie  baade  til  vore  Skibsbyggeres  Underholdning,  som 
pkulle  bygge  og  forfærdige  os  nogen  Skibe  der  udi  Lenet  saavel 
som  og  til  at  udproviantere  nogen  samme  Skibe  med,   som  udi 
tilkommendes  Sommer  skulle  løbe  derfra  hid  ned  til  Danmark, 
og  efterdi  vi  ugjeme  ville  Eder  nu  paany  med  nogen  Ojengjerd 
at  udgive  besvære  ydermere,  end  I  allerede  haver  udgivet,   da 
have  vi  befalet  os  elskelige  Jacob  Hvitféldt,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vor  QBSxå  udi  Throndlyem,   at  han 
paa  vore  Vegne  skal  lade  IsBgge  Eder  udi  Leg  (sic)  sammen, 
saa  at  hver  20  Mænd  skulle  sælge  ham  til  vort  Behov,  som  for- 
skrevet (sic)  staaer,  2  Slagtemød,  10  Faar,  2^  Spand  Smør,  2^ 
Vog  Ost,  2i  Vog  Gryn,  10  Voger  Mel,  lOVogerMalt,  den  Rige 
hjælpe  den  som  mindre  formuendes  er.     Bedendes  Eder  derfor 
Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  Eder  derudinden 
godvillige  lader  befinde   og  af  for*r  Jacob  Hvitféldt  eller  hans 
Fuldnægtige  for  for*?  Ejsdp  lader  lægge  og  skrive,  og  den  siden 
med  det  Allerførste  efter  hans  Underviisning  med   Eders  eget 
Bud  fremskikker  til  Throndhjem  og  Skriveren  sammesteds  over- 
antvorder;  saa  at  den  udén  al  Undskyldning  eller  Forhaling  det 
snarest  muligt  er  kan  udkonune,  anseendes  at  os  der  stor  Magt 
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paaligger.     Vi  have  befialet  forv  Jacob   Hvitfeld^   at  han   paa 

Yore  Vegne  skal  Eder  samme  Fetalie  betale,   eftersom  skjelligt 

og  ret  kan  være.    Koldingh.  3  Febr.  1579.  T.  156.  A&kr.  IV.  695. 

Ludvik  Munk  fik'  Brev. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  som  vi  stakket  siden  have  skrevet 
dig  dl  om  en 30 gode  Skibbyggere  at  forskikkeop  tilThrond- 
bjem,  som  kunne  med  at  bygge  Skib  og  drive  dem,  og  os 
elskelige  Jacob  Hvitfeidt,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  atter 
^ver  tilkjende,  at  det  er  fornøden,  at  samme  Skibbyggere  ere 
der  med  det  første,  hvis  samme  Skib  og^  Oaleie,  som  der  byg- 
ges eller  udi  Aar  skulle  blive  seglfærdige,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  efter  slig  Leilighed  bestiller,  at  han  bekommer  gode 
Skibstømmermænd,  som  hare  Forstand  paa  at  drive,  og  at  de 
visseligen  er  der  tilstede  nu  Midfaste  førstkommendes.  Hvad  de 
Baadsmænd  belangendes  er,  som  skulle  nederfølge  samme 
Skibe,  som  dig  i  lige  Maade  er  om  tilskreven,"  dem  kan  du  flie 
ham,  naar  han  videre  skriver  dig  til,  og  Altingest  saa  nær  er 
rede.  Eoldinghuus  3  Februar  1579.  T.  158.  Afekr.  IV.  697. 
Mogens  Hennes6øn[Heinessøn],  Boi^rudiBei^n,  fik  Brev. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  denne  Brevviser  Mogens  Hennesøn, 
Borger  udi  vor  ^jøbstad  Bergen,  og  hane  Medredere,  Borgere 
der  sammesteds,  mue  herefter  besegle  vort  Land  FfiBrø  alene  og 
ingen  Anden  med  deres  Skibe  og  der  bekomme  tilkjøbs  alle  de 
Vare,  som  os  og  Kronen  der  paa  forv  Færø  tilkommer,  enten  i 
visse  Landskyld  eller  i  andre  Maade,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder,  og  skal  han  med  hans  Medredere  give 
os  for  hvert  Færøiske  Gyldens  Værd  en  god  gammel  Daler  for 
saa  mange  Færøiske  Vare,  som  de  om  Aaret  af  den,  som  er 
vor  Foged  og  Skrivere  der  paa  Land-t,  opbærendes  vorder.  Og 
skal  deres  Aar  og  Termin  regnes  fra  St.  Michels  Dag  nu  sidst 
forgangen  og  endes  til  St.  Michels  Dag  førstk.  i  dette  Aar  1579, 
og  siden  betale  Pendingene  til  Juul  der  ns&st  efter  udi  Kjøben- 
havn  paa  vort  Rentekammer  paa  deres  Omkostning  og  Evenfyr. 
Og  skulle  de  aarligen  give  vor  Foged  der  paa  Landet  en  klar 
Beviis  paa,  hvor  mange  Vare  de  af  ham  annanmier,  og  derhos 
bepligte  dem  at  betale  Pendingene  til  Juul  for  samme  Vare, 
efter  som  forskrevet  staaer.  Og  skal  forv  Mogens  Hennessø)} 
med  sine  Medredere  af  Bergen  handle  og  vandle  med  gode  Kjøb- 
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mandsvarer  med  Altnaen  paa  Færø  og  give  dem  gammelt  Ejøb 
paa  deres  Varer,  de  føre  i  Landet,  ligesom  de  bekomme  gammelt 
Kjøb  af  os  og  Almuen  paa  hvis  Vare,  de  føre  der  af  Landet,  og 
handle  baade  med  at  kjøbe  og  sælge  med  Alen  og  Vægt,  efter- 
som  Loven  formelder.  Skulle  de  ogsaa  være  forpligtet  at  lade 
indføre  og  indskibe  der  i  Landet  saa  meget  Kjøbmands  Gods  og 
Varer  af  allehaande  Slags  og  der  til  saa  meget  Tømmer  og  De- 
ler til  Huasbjgning,  saa  Almaen  dermed  kunde  være  undsættet, 
og  hver  Mand  der  paa  Landet  maa  bekomme  hvis  ham  til  Kød- 
tørft  Behov  gjøres,  og  skalfori*  Mogens  Hennessøn  og  hans  Med- 
redere ikke  mue  indtage  nogre  fremmede  og  udlændiske  Kjøb- 
mænd  til  dem  i  denne  Kjøbmands  Handel  hemmelig  eller  offent- 
lig i  nogre  Maade.  Skal  og  forv  Mogens  Hennesøn  og  hans  Med- 
redere handle  og  skikke  dem  selv  og  deres  Folk  frommeligen 
og  retfs^delig^n  imod  Ahnuen  der  paa  Landet;  skulle  de  og 
aarligen  være  pligtig  paa  deres  Skibe  at  indføre  og  afføre  vor 
Foged  og  Skrivere  der  paa  Landet  og  fra,  og  skal  for"*  Mogens 
Hennesøn  og  haus  Medredere  udi  Bergen  være  forpligtet  at  stille 
os  elskelige  Hans  Lindene  v,  vor  Mand,  T^^^®^  ^S  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  Vissen  og  Loven  for  vor  Beta- 
ling, førend  de  segler  fra  Bergen  til  Færø  efter  vore  Varer. 
Bedendes  og  bydendes  Fogden  og  Skriveren  paa  Færø,  at  de 
retter  dem  efter  til  forv  Mogens  Hennessøn  og  hans  Medredere 
at  overantvorde  hvis  Varer  os  deraf  Landet  tilkommer,  efter  som 
forr*  staaer,  og  aldeles  ipgen  Forhindring  derpaa  gjøre  dem  i  nogre 
Maade.  Koldinghuus  4  Februar  1679.^  R.  234.  Afskr.  EL  227. 
Tjenerne  til  St.  Olafs  Kloster  finge  Brev. 
Fr.  n.  Hilse  Eder  menige  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge 
•  og  boe  paa  St.  Olafs  E[losters  Gods  udi  vort  Rige  Korge,  i  hvor 
og  i  hvad  Len  samme  Gods  er  liggendes,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  eftersom  vi  nogen  IHd  siden  forleden  have 
undt  og  forlent  os  elskelige  Johan  von  Allefeldth,  vor  Hof- 
sinder,  forr  St.  Olafs  Klosters  Gods,  og  Eder  der  med  atskuUe 
udi  Væm  og  Forsvar  have,  da  giver  for"«  Johan  von  Allefelld 
nu  underdanigst  tilkjende,  hvorledes  han  er  udi  Forfaring  kom- 
men,  at  en  Part  andre  I^pnsmænd  saavel  have  at  raade  og  byde 
over  Eder  som  han;  thi  bede  vi  Eder  Alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  herefter  ingen  anden  at  svare 
end  aleneste  fori*"  Johan  von  Allefelldth  eller  hans  Ombudsmand, 

givendes  og  gjørendes   ham  og  ingen   Anden   paa  vore  Vegne 
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Eders  aarlige  Ldndgilde,  Gjæsteri,  Sagerør,  *  Leding,  Egt,  Ar- 
beide og  al  anden  Rente  og  Reitighed,  som  I  pleie  og  pligtige 
ere  at  gjøre  og  give  og  I  af  Arilds  Tid  gjort  og  giret  haver  til 
os  og  Kronen,  udi  hans  Livstid  og  saa  længe  han  lever.  Sam- 
meledes  forbyde  vi  strengeligen  alle  andre  Lensmænd,  ihvosom 
helst  de  ere  eller  være  kunne,  Ingen  undertaget,  at  befatte  dem 
med  nogen  de  Bønder  og  Tjenere,  som  boendes  ere  paa  for»* 
St.  Olafs  Klosters  Gods,  eller  nogen  Rettighed  efter  denne  I>ag 
afdematoptage.  Koldingh.  SFebr.  1S79.  R.  236.  Afskr.  III.  228. 
Christen  Vind  fik  Brev  til  Bønderne  og  Tjenerne  udi 
VardøhuuB  Len. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  menige  Bønder  og  Tjenere,  som  bygge 
og  boe  over  alt  Vardøhuus  og  Senjen  Len,  og  os  elskelige 
Claus  Skeel,  vor  Mand  og  Isener,  nu  udi  Værge  og  Forle- 
ning har,  evindelig  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efterdi 
Gud  allermægtigste  har  paalagt  for^  Claus  Skeel  Sygdom  og 
Svaghed,  at  han  ikke  selv  kan  være  tilstede  der  udi  Lenene 
Altingest  at  bestille  og  udrette,  som  det  sig  bør,  da  bede  vi 
Eder  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder 
hereffcer  at  svare  os  elskelige  Christen  Vind,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, givendes  og  gjørendes  ham  og  hans  Fuldmægtige  og  ingen 
Anden  paa  vore  Vegne  Eders  aarlige  Landgilde,  Gjæsteri,  Sage- 
øre  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  I  os  og  Kronen  pleie 
og  pligtige  ere  at  gjøre  og  give  og  I  af  Arilds  Tid  gjort  og  givet 
har,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Han 
skal  igjen  holde  Eder  Alle  ved  Lov,  Skjel  og  Ret  og  Ingen  af 
Eder  tilstede  at  forurettes  imod  Loven  i  nogre  Maade.  Desli- 
geste  at  I  og  retter  Eder  efter  med  det  allerførste  uden  al  Und- 
skyldning  at  betale  og  fornøie  forv  Christen  Vind  eller  hansT 
Fuldmægtige  paa  for"«  Claus  Skeels  Vegne  hvis  Restants  og  Ef- 
terstand^  I  med  tilbage  staaer  og  I  enten  til  Claus  Skeel  haver 
affinget  eller  i  andre  Maade  ere  ham  skyldige,  paa  det  han  med 
Regnskab  og  hvis  han  os  skyldig  er  kan  komme  til  med  det 
første  Altingest  at  klart  gjøre.  Koldinghuus  8  Februar  1579.  R. 
236.  Afskr.  IH.  229. 

K.  Maj.s  Brev  udganget  Claus* Skeel  anrørendes. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Gud  almægtigste  har  paa- 
lagt os  elskelige  Claus  Skeel,  vor  Mand  og  Tjener,  Svaghed  og 
Sygdom,  at  han  selv  sit  eget  Gavn  og  Bedste  ikke  veed  og 
ramme  kan,  og  vi  forfare,    at   ham    skal    tilstaae  udi  vort  Rige 
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Norge  baade  \idi  de  Lene,  han  har  af  os  udi  Forlening,  og  an- 
denBtedø  en  stor  Restants  saavel  hos  Bøndeme  som  Andre^  ham 
ere  gjeldskyldige,  og  os  elskelige  Iver  Vind  til  Grunndith,  vor 
Mand  og  Ijener,  som  hans  næste  Slægt  og  Forvandle  os  efter 
slig  hans  Leilighed  og  Vilkaar  underdanigst  har  besøgt  og  til- 
kjendegivet,  at  han  derfor  er  tilsinds  hans  Søn  os  elskelige 
Christen  Vind,  vor  Mand  og  Tjener,  did  udi  Norge  at  affær- 
dige,  som  for**?  Claus  Skeel  udi  hans  Svaghed  skal  hjælpe  til 
Bedste  og  indkræve  paa  hans  Vegne  hvis  Restants  og  Gjeld  ham 
tilstaaer  saa  og  annamme  hvis  Gods  og  Vare,  han  der  har,  og 
det  forvende  i  Pendinge  og  i  alle  Maade  at  vide  hans  Gavn  og 
Bedste  og  det  Altsammen  føre  til  klart  Regnskab,  paa  det  han 
udi  saadanne  hans  Sygdom  og  Svaghed  ikke  skulde  lide  Skade, 
og  han  kunde  komme  til  hos  os  at  klart  gjøre  hvis  han  os  skyl- 
dig bliver  og  med  Regnskab  at  gjøre  til  Ende;  da  bede  vi  og 
strengeligen  byde  alle  for"«  Claus  Skeds  Fogder,  Skrivere  og 
Tjenere,  saa  mange  forv  Claus  Skeels  Regnskaber  eller  noget 
hans  Gods  har  været  betroet,  at  I  ere  fori«  Christen  Vind  hørige 
og  lydige  paa  for»«  Claus  Skeels  Vegne  udi  hvis  han  Eder  tilsi- 
gendes  og  befalendes  vorder,  og  tiltænker  at  holde  Eders  Regn- 
skaber klare,  saa  og  indkræver  hvis  udi  Lenene  eller  andensteds 
tilbage  staaer,  efter  som  han  Eder  tilsiger,  og  der  paa  gjør  ham 
klar  og  god  Besked,  eftersom  I  ville  ansvare  og  stande  til  Rette, 
at  Intet  hvis  ham  tilhører  forkortes  i  nogre  Maade.  Sammeledes 
bede  vi  og  strengeligen  byde  alle  dem  udiVardøhuus  ogSenjen 
Len,  som  med  Noget  rester  og  tilbage  staaer,  i  hvad  som  helst  det 
være  kan,  saa  og  alle  dem,  som  ere  for»/  Claus  Skeel  gjeldskyl- 
dige,  at  I  uden  længer  Forhaling  det  udgiver  og  fornøier  for".* 
Christen  Vind  eller  hans  Fuldmægtige  ,paa  Claus  Skeels  Vegne 
og  udi  ingen  Maade  forholder  ham  det  længer  fore,  paa  det  han 
Altingest  med  Regnskab  og  hvis  han  os  skyldig  bliver  kan 
komme  til  at  klart  gjøre.  Eoldinghuus  8  Februar  1579.  R.  237. 
Afekr.  m.  230. 

Christen  Vind  fik  Forleningsbrev  paa  Vardøhuus  Slot 
Og  Senjen  Len. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Gud  almægtigste  har  hjemsøgt 
ofi  elskelige  Claus  Skeel,  vor  Mand  ogI|jener,  ogpaalagtham 
Svaghed  og  Sygdom,  at  han  ikke  selv  kan  vide  lians  Gavn  og 
Bedste  og  forestaae  de  Lene,  vi  ham  naadigst  med  forlenet  have 
udi  vort  Rige  Norge,  som  det  sig  bør,  og  os  elskelige  Christen 
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Vind  Iverssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  af  hans  Fader,  som  er 
for>5  Claus  Skéels  næste  Slægt  og  Forvandté,  er  afTærdiget  ind 
udi  Norge  at  hjælpe  for?  Claus  Skeel  udi  saadanne  hans  Skrø- 
belighed  og  8vaghed  til  Gode  og  med  hans  Regnskaber  og  hvis 
Varer  og  Gods  der  findes  sig  Altingest  at  lade  være  befalet  paa 
hans  Vegne,  da  paa  det  forv  Claus  Skeel  eller  og  forr  hans 
Slægt  og  Venner,  om  ham  bleve  forkort  eller  og  saa  snart  ikke 
kom  til  sig  igjen,  saa  meget  des  bedre  kunne  komme  til  med 
Regnskab  og  anden  Deel  hvis  de  os  skyldige  blive  hos  os  at 
klart  gjøre  saa  og  bekomme  hvis  Restants  og  Efterstad  udi  Le- 
nene tilstaaer,  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt, 
bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  be- 
vilge og  tillade,  at  forv  Christen  Vind  paa  for"»  Claus  Skeels  og 
hans  Faders  Iver  Vinds  Vegne  maa  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde Vardøhuus  Slot  og  Len  saa  og  Senjen  Len  med  alle  des 
tilliggende  Bøndet  og  Tjenere,  Rente  og  Tilliggelse,  Intet  under- 
laget, med  stig  Besked  og  for  saadanne  Afgift,  eftersom  fori* 
Claus  Skeel  dem  til  des  havt  har,  og  hans  Forleningsbrev  formel- 
der  og  ud  viser,  dette  nærværendes  Aar  igjennem  ind  til  St.  Michels 
Dag  førstk.,  og  da  siden  at  ville  gjøre  der  paa  videre  Forord- 
ning,  hvorefter  han  sig  forholde  skal,  og  skal  for".*  Christen  Vind 
sig  imidlertid  beflitte,  at  Altingest  med  Regnskaber  og  hvis  Claus 
Skeel  bliver  os  skyldig  kan  til  den  Tid  blive  klart  gjort.  Skal 
han  og  holde  Bønderne  osv.  cum  claus.  consv.  Koldinghuus  8 
Februar  1579.  R.  238.  Afskr.  HI.  231. 

Til  Hans  Lindenov,  Claus  Skeel  anrørendes. 
Fr,  II.  V.  G.  t.  Vid,  som  vi  tilforn  have  skrevet  dig  til  om 
os  elskelige  Claus  Skeel,  vor  Mand  og  Tjener,  som  Gud  alsom- 
mægtigste  har  med  Sygdom  og  Svaghed  hjemsøgt,  at  han  skulde 
blive  der  paa  Slottet,  indtil  Gud  vilde  gjøre  hans  Sag  anderle- 
des,  og  vi  forfare,  hans  Sygdom  sig  endnu  intet  har  forandret 
til  Bedring,  da  have  vi  naadigst  efter  hans  Slægt  og  Venners 
Begjering  bevilget,  at  han  endnu  fremdeles  maa  blive  der  paa 
Slottet  og  der  fange  hans  fri  Underholdning  paa  sig  og  en  hans 
Tjener,  ham  kan  v€u*e,  indtil  udi  Sommer  udi  Efterhøst,  at  han 
da  enten  kan  nederføres  eller  og  hans  Leilighed  sig  imidlertid 
anderledes  kan  begive.  Bedendes  dig  og  ville,  at  du  ham  der 
paa  Slottet  lader  blive  og  med  nødtørftig  god  Underholdning 
paa  vore  Vegne  lader  forsørge,  til  saa  længe  hans  Slægt  og 
Venner  enten    ville   lade   ham   nederføre  eller  og  det  kan  blive 
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bedre  med  ham,  som  før  er  rørfc.  Og  efiersom  vi  ttlfom  have 
skrevet  dig  til  at  skulle  lade  annamme  og  forvare  hvis  Godø  der 
fandtes  forv  Claus  Skeel  tilhørte  paa  videre  Beskeden,  at  Intet 
deraf  skulde  forrykkes,  og  for"»  Claus  Skeels  næste  Fprvandte 
og  Slægt  os  elskelige  Iver  Vind  til  Grunndith,  vor  Mand  og 
Tjener,  nu  har  affærdiget  hans  Søn  os  elskelige  Christen 
Vind,  vor  Mand  og  Tjener,  did  ind  udi  Norge  at  hjælpe  forv 
Claus  Skeel  udi  hansSvaghed  oeSygdom  til  gode  og  annamme 
hans  Gods  og  med  Altingest  paa  hans  Vegne  lade  sig  være  be- 
falet baade  med  Lenene,  som  Claus  Skeel  har,  Regnskaber  og 
i  andre  Maade,  da  bede  vi  dig  og  vUle,  at  du  lader  for"«  Chri- 
sten Vind  paa  Claus  Skeels  Vegne  følge  hvis  Gods  og  anden 
Deel  der  findes  ham  tilhører  og  i  alle  Maade  ham  til  det  Bedste 
værer  beførderlig.  Koldingh.  8  Febr.  1579.  T.  167.  Afskr.  IV.  696. ' 
Johan  von  Ållefeldt  fik  Livsbrev  paaSt.  Olafs  Kloster. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Johan  von  AUefeld, 
vor  Hofsinder,  har  underdanigst  givet  og  fomøiet  os  5000  gode 
gamle  ufor&lskede  Daler,  da  have  vi  derimod  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Kaade  saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som 
for~  Johan  von  AUefeld  os  og  Siget  hertil  gjort  og  bevist  har 
og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  undt  og  forlent 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene  fon«  Johan 
von  AUefelld  vor  og  Norges  Krones  Len  St.  Olafs  Kloster  udi 
for"«  vort  Rige  Norge,  med  Bønder,  Tjenere  og  al  sin  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Vist  og  Uvist,  aldeles  Intet  undertaget,  efter 
som  os  elskelige  Knud  Grubbe,  vor  Mand  og  Tjener,  nu  sidst 
der  til  udi  Værge  havt  har,  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde, 
kvit  og  fri,  udi  hans  Livstid  og  saa  længe  han  lever,  dog  saa 
at  hsn  skal  være  os  og  Riget  htdd  og  tro  og  der  af  tjene  os  og 
Riget  til  Lands  og  Vands,  naar  Behov  gjøres,  og  naar  han  døer 
og  afgaaer,  skal  samme  St.  Olafs  Kloster  og  des  tilliggendes 
Gods  fri  igjen  hjemfalde  til  Norges  Krone.  Desligeste  skal  han 
holde  Godset  ved  god  Hævd  og  Magt  og  Bøndeme  der  paa  bo- 
endes ere  ved  Norges  Lov,  Skjel .  og  Ret  og  Ingen  af  dem  ufor- 
melte imod  Loven  eller  med  nogen  nye  og  usædvanlige  Paalæg 
besvære  udi  nogre  Maade,  saafremt  nogen  Klagemaal  over  ham 
kommer,  han  da  ikke  for  os  vil  stande  derfor  tilR,ette,  som  det 
sig  bør,  og. skal  han  ikke  forhugge  eller  forhugge  lade  nogen  de 
Skove,  der  tilligger,  til  Upligt  udi  nogre  Maade.  'Koldinghuus 
19  Februar  1679.  R.  239.  Afskr.  HI.  232.- 
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Lenømændene  udi  Norge  finge  Breve  lydendes  eflter  denne 
Fortegnelse. 
Ludvig  Munk  fik  et  Brev,  at   han   nden   al  Forsømmelse 
tUtænker  at  framsende  sit  Regnskab  til  Kjøbenhavnaf  alle  Ågers- 
husec  Lene  og  derhos  hvis  Pendinge,  som  hører  at  følge  B.egn- 
skabet,  anseendes,  at  k.  Maj.  er  der  Magt  paaliggendes  etc. 
Henrik  Gjldenstjerne  fik  i  lige  MaadeBrev,  at  hao  til 


Tid  frenjsender  sit  Reenskab  med  hvis  Pendinge,  som 
hører  hos  Regnskabet,  saa  nære  som  4000  Daler,  han  i  Pendinge, 
Varer  og  Fetalie  kan  beholde  hos  Slottet  i  Sommer  over  til 
Slottens  Bygning  etc. 

Hans  Lindenov  paa  Bergenhuns  fik  i  ligeMaade  et  Brev, 
at  han  fremsender  sin  Skriver  med  Slottens  R^gnskab,  saa  han 
det  snareste  muligt  er  efter  Philippi  og  Jacobi  Dag  visseligen  er 
tilstede  i  Kjøbenhavn  med  hvis  Pendinge,  som  bører  hos  R^o- 
skabet. 

Jaeob  Hvitfeldt  fik  et  Brev,  at  han  i  lige  Maade  fram- 
sender sin  Skriv^er  med  sit  Regnskab  af  Throodl^m  med  (sic) 
hvis  Pendinge,  som  hører  hos  Regnskabet,  maa  han  beholde  hos 
sig  at  betale  Tømmermænd  og  andre  Arbeidsfolk  med,  som  ar- 
beider paa  de  nye  Skibe  der  er  opsat,  og  at  han  har  flittig  Til- 
syn, at' samme  Arbeide  maa  gaa  flax  for  sig.  Actmn  Nygaard 
13  Marts  1579.  T.  158.  Afekr.  IV.  697. 

Mageskiftebrev  mellem  k.  Maj.  (^  Mogens  Svale. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Mogens  Svale, 
vor  Mand  og  Tjener,  nu  for  Magelag  og  evig  Eiendom  under- 
danigst har  udlagt  for  os  og  Norges  Krone  disse  efterskrevne 
hans  Oaarde  og  Grods  udi  forv  vort  Rige  Norge,  som  er  tørst 
udi  Id  Skibrede  udi  Rokke  Sogn  en  Gaard  kaldes  Mønnerød^» 
skylder  aarlig  to  Huder,  udi  Raade  Skibrede  udi  TøstøU  Sogn 
hans  Lod  og  Anpart  udi  en  jSaard  kaldes  Sogn,  skylder  aarligen 
til  ham  to  Huder,  med  al  for»«  Oaardes  og  Oodses  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  Intet  undertaget,  efter  som  det  Brev,  for"*  Mogens 
Svale  os  underdanigst  derpaa  givet  har,  ydermere  formolder  og 
udviser,  da  have  vi  derimod  til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen 
udlagt  til  forV  Mogens  Syale  og  hans  Arvin^e  en,  vor  og  Norges 
Krones  Oaard  udi  forv  Norge  udi  Id  Skibrede  Uggendes  kaldes 
Ous,  skylder  aarligen  10  Huder,  et  Laxevod,  som  ligger  under 
forv  Gaard,  som  er  den  ottende  Parten  af  samme  Laxevod,  skyl- 
der aarligen  to  Huder  udi   det   Høieste,  hvilken  fori«  Gaard  og 
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PiBurt  udi  for*f  Laxevod  med  deres  Rente  eg  rette  Tilliggelse.^ 
Ager,  Eng,  8kov,  Hark^  Fiskevand,  Fægang,  Vaadt  og  Tørt, 
aldeles  Intet  undertaget,  ^ed  hvad  Navn  det  helst  er  eller  næv. 
nes  kan,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  tilligget  har  og 
bør  der  til  at  ligge  med  Rette,  for"*  Mogens  Svale  og  hans  Ar- 
vinge  mue  og  skulle  have,  ny(^e,  bruge  og  beholde  for  evindelig 
Eiendom,  saa  fritsom  andre  af  Adelen  der  udi  Riget  have  deres 
Arvegods;  thi  bepligtevi  os  og  vore  Efterkommere  Konninger  udi 
Danmark  og  Norge  og  Norges  Krone  at  fri  hjemle  og  fuldkom- 
naeligen  tilstaae  forv  Mogens  Svale  og  hans  Arvinger  forv  Gaard 
ogAupart  udi  forv  Laxevod  med  al  deres  Rente  og  rette  Tillig- 
gelse for  hver  Mands  Tiltale,  osv.  Gum  claus.  consv.  Eolding- 
huus  16  Marts  1579.  R.  240.  Afskr.  Ul.  233. 

Mogens  Svales  Gjenbrev;  [mut.  mutand.  som  foreg. 
Brev;  Ludvig  Munk  og  Frederik  Lange  havde  til  ydermereVid- 
nesbyrd  og  bedre  Forvaring  med  Mogens  Svale  beseglet  Brevet]. 
Kolding  16  Morts  1679.  R.  241.  Afskr.  Ul.  234. 

Til  Ludvig  Munk,  Mogens  Svale  fluirørendes. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  hav^ 
bevilget  os  elskelige  Mogens  Svale,  vor  Mand  og  Tjener,  at 
maatte  for  Vederlag  bekomme  noget  vort  og  Norges  Krones 
Gods,  og  du  nu  har  fremskikket  en  Optegnelse  paa  hvis  Gods 
han  udi  saa  Maade  var  begjerendes,  saavel  som  og  paa  det  han 
derimod  vilde  udlseggøs  da  tilskikke  vi  dig  nu  herhos  vort  Brev, 
som  han  skal  have  om  samme  Mageskifte,  desligeste  det  Gjen- 
brev, han  derimod  skal  give  os  og  Kronen,  bedendes  dig  og 
ville,  at  du  lader  ham  besegle  og  underskrive  samme  Brev,  som 
det  sig  bør,  og  det  siden  med  det  Første  indskikkes  udi  vort 
Kanseli.  Koldinghuus  17  Marts  1579.  T.  159.  Afskr.  IV.  698. 
Til  Borgemesterne,  Raadmændene  og  Byfogden  udi  Marstrand. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vidw,  at  os  elskelige  Hans  Rossenoy, 
vor  Factor  til  Lybek,  har  underdanigst  ladet  give  ps  tilkjende, 
hvorledes  tvende  Eders  Medborgere,  ved  Navn  HansHostmand 
og  Simmond  Bøddicker  skulle  have  borget  af  en  hans  Tjener 
Jacob  Willers  50  Læster  Salt,  og  hans  Betaling  derfor  for- 
holdes  ham  over  deres  Afskeden,  ham  til  Skade  og  Afbræk, 
hv(»for  ban  underdanigst  har  været  begjerendes,  at  han  des  sna- 
rere maatte  fdrhjælpes  til  hans  Betaling,  og  efterdi  vi  ere  pligtige 
at  hjælpe  hver  til  det,  som  Ret  er,  da  bede  vi  Eder  og  ville, 
naar  I  med  dette  vort  Brev  besøges,  at  I  da  tilholder  fori«  Eders 
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Medborgere  efter  hvis  Ejøb  de  have  gjort  med  det  Allerførste 
uden  videre  Fortog  at  betale  forr  Hans  Rossenow  eller  han8 
FuldmÆgtige,  hvis  de  ham  med  Rette  pligtige  ere,  eller  det  at 
have  udi  hans  Minde,  paa  det  han  ikke  skal  have  i  Behov  os 
videre  derom  at  besøge  eller  foraarsages  at  gjøre  derpaa  større 
Omkostning.  Koldinghuus  1579.  [udateret;  indført  mellem  Brev 
af  17  Marts  og  13  April].  T.  159.  Afskr.  IV.  698. 

Knud  Grubbe  fik  Forleningsbrev  paa  Brunlag 
og  Numedals  Len. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
saa  og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskelige  Knud 
Grubbe,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  her  til  gjort  og  bevist 
har  og  her^fter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal,  have  undt 
og  forlenet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  forlene 
for**  Knud  Grubbe  vort  og  Norges  Krones  Len  Brunlag  Len  og 
Numedal  med  Bønder  og  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette  1^- 
liggelse,  efter  som  han  nu  det  selv  udi  Værge  har,  at  have, 
njrde,  bruge  og  beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode  Rede  skal  give 
af  den  visse  Indkomst,  som  der  udi  Lenet  falder,  100  gode  gamle 
Daler  og  dem  aarligen  til  hver  Philippi  og  Jacobi  Dag  yde  og 
fomøie  vor  Rentemester  udi  vor  Kjøbstad  Kjøbenhavn,  den  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne.  Sam- 
meledes  skal  han  til  bestemte  Tid  aarligen  lade  gjøre  for?  vor 
Rentemester  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab  for  alt 
det  Uvisse,  hvoraf  han  for  sig  selv  Halvdelen  maa  nyde  og  be- 
holde, og  anden  Halvdelen  at  komme  os  til  Bedste,  undtagendes 
Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  udi  Lenet  falde  kan,  hvilket  vi 
ville  os  alene  forbeholdet  have,  og  skal  han  holde  Godset  ved 
god  Hævd  og  Magt,  osv.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  7  April 
1579.  R.  242.  Afskr.  HI.  235. 

Borgermestere  og  Raadinænd  udi  Bergen  iSnge  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgemestere  og 
Raadraænd  udi  vor  Kjøbstad  Bergen  underdanigst  have  ladet 
give  os  tilkjende,  hvorledes  Fogden  udi  Søndmøre  Len  udi 
vort  Rige  Norge  eftér  en  Skik  og  Forordning,  som  nogle  vore 
Raad  og  gode  Mænd  senesten  have  gjort  om  de  Bergiske  Bor- 
geres Handel  udi  Søndmøre  Len,  skal  have  veldeligen  frataget 
nogle  deres  Medborgere,  som  handlede  der  sammesteds,  hvis 
Gods  og  Vare  de  havde  med  at  fare,  for  at  de  efter  St.  Mortens 
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Dags  Tide  har  der  brugt  deres  Handel  og  Vandel,  endog  at  hvis 
Forordning,  for«?  vore  Raad  derom  gjort  havde,  ikke  har  været 
forkyndt  til  Bergen  Bything,  at  de  dem  derefter  have  kunnet 
vide  at  rette  og  for  slig  8kade  at  tåge  vare,  da  efter  slig  Lei- 
lighed  at  samme  vore  Raads  Skik  og  Ordning  ikke  tilforn  har 
været  pvet  dem  til  deres  Bything  tilkjende,  bede  vi,"  byde  og 
alvorlig:en  befale  Fogden  udi  forr  Søndmøre  Len,  at  han  ende- 
ligen tiltænker  strax  med  det  Første  igjen  åt  forskaffe  forv  vore 
Undersaatter  hvis  Gods  han  dem  har  frataget  uforrykt  og  uskadt 
i  alle  Haade,  saafremt  han  ikke  vil  stande  dem  derfor  til  Rette, 
Dog  skal  hermed  være  uforkrænket  hvis  Skik  og  Forordning 
vore  tilforordnede  Raad  og  gode  MSBnd  gjort  have,  og  den  her- 
etter at  holdes,  som  det  sig  bør.  Kjøbenhavn  7  April  1B79.  R. 
243.  Afekr.  m.  236. 

Eggert  Hanssøn  fik  Forleningsbrev  paaBaardestrands 
Syssel  og  Gods   paa  Island.    Kjøbenhavn   1S79  [udat.;  indført 
mellem  Brev  af  7  og  11  April].    R.  244.  Afskr.  IH.  237. 
Læsemesteren  udi  Bergen  fik  Brev. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  ettersom  os  dskelig  hæderligMandHr. 
Jens  Christenssøn,  Læsemester  udi  vor Ejøbstad  Bergen,  saa 
vel  som  hans  Formænd  for  ham  underdanigst  beklager,  hvorle- 
des fra  en  Gaard  kaldes  Enapskou,  liggendes  til  det  Præ- 
bende  corporis  Christi,  han  og  andre  Læsemestere  har  væ- 
ret forlen t  med,  skal  udi  Bispernes  Tid  være  frakommet  et 
Laxe fiskende,  som  er  opskrevet  og  annammet  med  andet 
Stigtens  Gods  under  vort  Slot  Bergenhuus,  og  ham  endnu  for- 
holdes  fore,  hvilket  han  tilkjendegiver  med  Brev,  Segl  og  Prob 
at  kunne  bevise  saaledes  at  befindes,  da  have  vi  naadigst  be- 
vilget og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev.  unde,  bevilge 
og  tillade,  at  for"«  Hr.  Jens  Christenssøn  maa  og  skal  heretter, 
efler  hans  Breves  og  Vidnesbyrds  Lydelse,  have,  nyde,  bruge 
og  beholde  for»«  Laxefiskende  og  hvis  anden  Rettighed,  som  med 
Rette  og  tilforn  findes  at  have  ligget  til  for»*  Præbendes  Gaard 
Knapskou.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  11  April  1B79.  R.  244. 
Afskr.  ra.  237. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Ludvig  Munk,  Erik  Brocken- 
huus  og  Erik  Munk  finge  Breve. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  agte  i  denne  tilkommendes  Som- 
mer at  lade  bygge  ved  vort  Slot  Kjøbenhavn,  baade  paa  Holmen 
og  hos  Slottet,  hvortil  vil  gjøres   Behov   en   ganske   Hob  Ege- 
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tømmer,  efterøom  vi  have  befUet  vor  Rentemester  dig  al  Lei- 

ligheden  derom  at  tilskrive  og  med  det   Første  paa  vore  Vegne 

at  skulle  skikke  8kib  derefter;    thi  bede  vi  dig  og  ville,    at  du 

oplgøber  os  der  udi  dit  Len  alt  hvis  Egetømmer,  som  der  kan 

fialde,  ihdtil  saa  længe  at  du  har  opkjøbt  saa  meget,  som  os  til 

samme  vor  Bygning  vil  gjøres  Behov,   og  det  betaler  Afanueu, 

eftersom  billigt  og  ret  kan  være,  og  at  du  aldeles  intet  Egetøm- 

mer  tilsteder^  lidet  eller  meget,  at  udføres  der  af  dit  Len,  forend 

du  har  kjøbt  saa  meget  til  vort  Behov,   efter  den   Seddels  Ly* 

deise,  som  for"*  vor   Rentemester   dig  paa  vore  Vegne  herfaos 

tilskikker.     Fredriksborg  13  April  1679.  T.  160.  Askr.  IV.  699. 

Johan  Foxall,  hans  Svoger  Willom  Liddell  af  England 

og  deres  Arvinge  fik  k.  Haj.  Brev  med  deres  Madskappi  at 

maatte  bruge  og   beholde  en  Jernhytte  udi   Meritzdal 

udi  20  Aar. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og 'tillade,  at  os  elskelige  Johan  Foxall,  hans  Svo- 
ger Willom  Liddell  af  England  og  deres  Arvinge  med  deres 
Madskappi  mue  og  skulle  nyde,  bruge  og  beholde  den  Jernhytte 
udi  vort  Rige  Norge  udi  Meritzdal,  som  de  selv  have  begyndt, 
udi  20  samfelde  Aar,  næst  efter  dette  vort  aabne  Brevs  Datum 
regnendes ;  til  des  Behov  og  at  saadant  Arbeide  kan  have  Frem- 
gang, have  vi  naadigst  bevilget  dem  til  Ddebrand  og  Eul  og  til 
at  grave  Jord  og  Liimsteen  paa  fri  Brugning  til  Nødtørft  paa 
næste  omliggendes  Krone  Skove  og  Eiendomme.  Og  naar  de 
20  Aar  ere  forløbne,  skulle  de  os  paany  derom  ansøge,  dog  saa 
at  de^  skulle  give  os  og  Kronen  den  tiende  Part  af  hvis  Jern  de 
deraf  bekommendes  vorder  og  4et  til  gode  Rede  fornøie  vor 
Lensmand  paa  Agershuus  paa  vore  Vegne. .  Desligeste  skulle  de 
være  forpligt  hvis  vi  behøve  at  kjøbe  af  samme  Jern  eller  Skjøt, 
om  de  det  støbendes  vorder,  at  unde  os  hvert  Skippund  for  7 
gammel  Daler,  men  hvis  vi  ikke  behøve  det,  mue  de  fri  ube- 
hindret,  uden  al  Besværinge,  efter  det  er  os  anbøden,  udføre  af 
Riget  og  gjøre  dem  saa  nyttigt,  som  de  bedst  kunde;  dem  skal  og 
dermed  være  tilladt  og  ingen  anden  nu  eller  i  Fremtiden  paa  en  10 
Mils  Vei  omkring  nær  Agershuus  at  mue  bygge  flere  Jemhytter, 
en  to  eller  tre,  saa  mange  som  Leiligheden  sig  begiver  til,  og 
udi  lige  Maade  dem  nyde  med  slig  Frihed  og  Vilkaar,  som  de 
have  den  udi  Meritzdal,  hvortil  de  og  skulle  bekomme  fri  Brug- 
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niDg  til  ndebrand,  Kul,  Liimsteen  og  Jord,  efter  som  for"?*  ataaer. 
Vi  have  og  af  samme  Gunst  og  Naade  samtykt,  at  for"«  Johan 
Foxall  og  Willom  Liddell  maa  bekomme  disse  efter"»  Bønder- 
gaarde  der  omkring  liggendes,  at  de  og  deres  Folk  kunne  have 
der  deres  Værelse  udi,  ved  Navn  Breck,  Vester  Greffsang  og 
Lille  Bang,  og  dem  fri  for  Landgilde  og  anden  Besværing  nyde 
og  beholde,  saa  længe  som  for.*»  staaer.  Dog  skulle  de  selv  ud- 
minde  Bøndeme,  saa  de  haver  udi  deres  Nøie,  at  de  godvilligen 
ville  rømme.  Og  hvis  Lykken  sig  saaledes  kunde  be^ve,  at  de 
heretter  deromkring  kunde  finde  nogen  anden  Erts  eller  Metal, 
hvad  det  helst  er  eller  være  kan,  det  skal  udi  lige  Haade  komme 
os  og  dem  til  Bedste  og  ingen  andre  udlændiske  eller  indlæn- 
diske,  før  den  Termin  forløben  er,  som  for?*  staaer.  Fredriks- 
borg  15  April  1579.  R.  247.  Afskr.  HL  289. 

Anders  Green,  vor  Sekreter,  fik  Brev  at  mué  nd  stråx 
bekotnme  det  Kannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som  vac- 
cerede  efter  Hans  8  tiss  øn.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
17  April  1579.  R.  248,  Afskr.  HI.  240. 

Mester  Gudbrand  Thorkelssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift  paa  Island,  fik  Brev  at  maa  holde  et  Skib  til  at  hente 
Tømmer  og  Andet  med  til  Domkirkens  og  hans  Residentses  Byg- 
nings Bejiov.    Fredriksborg  18  April  1579.  R.  249.  Afskr.  IH.  241. 

Mester  Gudbrand  Thorlakssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift  paa  Island,  fik  Brev  at  mue  lade  prente  Biblia  paa 
IslandskeMaal.  Fredriksb.  19 April  1579. R. 245. Afskr. HI. 237. 

Mester  GudbrandThorkelssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift  paa  Island,  fik  Brev  at  maa  lade  Bibelen*  udgaae  paa 
Tryk  paa  Islandsk  Sprog,  sammeledes  at  alle  Eirkevargeme 
paa  Island  skal  kjøbe  til  hver  Kirke  der  paa  Landet  en  af  samme 
Bibler  for  Kirkemes  Pendinge.  Fredriksborg  22  April  1579.  R. 
250.  Afskr.  HI.  241. 

Anne  Matsdatter  fik  Brev  paa  en  Sagmølle. 

Fr.  IL  G.  a.  v(,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  n^ed  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  denne  Brewiserske  Anne  Mats- 
datter maa  fremdeles  beholde  den  Sagmølle  udi  vort  Rige 
Norge  for  Skien,  som  hendes  afgangne  Husbonde  Rasmus 
Villemssøn  efter  vor  naadigste  Bevilling  opbygde,  og  den  have, 
njde,  bruge  og  beholde  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  til- 
sigendes  vorder,  dog  saa  at  hun  aarligen  til  gode  Rede  skal  give 
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deraf  til  os  og  Kronen  30  gode  gammel  Daler  og  dem  yde  og 
fornøie  Lensmanden  paa  vor  Graard  udi  Bratsberg,  den  som  nu 
er  eUer  hérefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne.  Og  skal 
hun  selv  lade  kjøbe  hvis  Tømmer  og  Sagstokke  hun  dertil  be- 
høver og  ikke  udi  nogre  Maade  hugge  eller  hugge  lade  paa 
omliggende  Kronens  Skove,  uden  hvis  hun  k^  have  udi  vore 
Lensmænds  Minde.  Fredrb.  22  April  1579.  R.  2|50.  Afskr.  Ul.  241. 
Hans  Lindenov  fik  Brev. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  du  dig  vedst  at  erindre  om 
den  Dom,  som  os  elskelige  Hans  Pederssøn,  vor  Mand  og 
T^jener,  og  Kontoret  der  paa  Bryggen  er  senesten  imell^ai 
ganget  om  det  Løfte,  som  for°5  Kontor  have  lovet  til  ham  for 
de  Hamborger  deres  Skibe  og  Gods,  at  de  samme  Løfte  er 
forpligtet  at  holde  og  efterkomme,  da  tQskikke  vi  dig  herhos 
vprt  Brev,  som  vi  for»«  Kontor  derom  have  tilskrevet,  at  de 
samme  deres  Løfte  og  forv  Dom  ville  tiltænke  at  fuldgjøre,  be- 
dendes  dig  og  ville,  at  du  dem  samme  vort  Brev  lader  overant- 
vorde  og  at  du  siden  paa  vore  Vegne  fordrer  og  anholder  hos 
dem,  at  de  endeligen  tiltænke  deres  Løfte  og  for».*  Dom  med  det 
Første  at  fuldgjøre  og  efterkomme,  saafremt  vi  ikke  anderledes 
skuUe  tiltænke.    Fredriksb.  22  April  1679.  T.  161.  Afskr.  IV.  699. 

Bisperne  paa  Island  finge  Befaling  Domkirkernes 
Gods  sammesteds  anrørendes.  Fredriksborg  22  April  1579.  T. 
161.    Afekr.  IV.  700. 

Til  Adelen,  Provster  og  andre,  som  have  geistlig  Gods  udi 
Skien  Syssel,  Sagtømmer  anrørendes. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  Alle,  som  fri  og  frelse  kjendes,  saa  og 
Prov4|er,  Prester  og  alle  Andre,  som  have  noget  geistlige  Gods 
udi  Skien  Syssel  udi  vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  til  vor  Gaard  Bratsberg  have 
liggendes  en  stor  Hob  Sager,  og  os  elskelige  Erik  Brocken- 
huus,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  for".«  vor  Gaard 
Bratsberg,  underdanigst  beretter,  at  ham  dertil  skal  fattes  Tøm- 
mer, saa  at  dersom  de  med  Sagtømmer  ikke  kan  blive  for- 
sørget, skulle  de  med  Tiden  blive  øde.  Da  efter  gammel  Sæd- 
vane og  Kongs  Kjøb  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  stren- 
geligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter  paa  videre  Besked  hvis  Tømmer, 
som  I  hérefter  ville  afhænde,  at  tilbyde  for".«  vor  Befalingsmand 
paa  Bratsberg  paa  vore  Vegne,  og  det  ikke  før  bortsælge;  dog 
skal  han  Eder  det  betale,  eftersom  I  derfor  kunne  bekomme  af 
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Andre^  og  ikke  trænge  Eder  Eders  af,  ikke  heller  dette  vort  Brev 
misbruge  udi  nogre  Maade.  Fredriksborg  22  April  1679.  T. 
162.  Afskr.  IV.  700. 

Ludvig  Munk  fik  Brev. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskelige  Johan  Fuxall  udaf 
England*  med  hans  Svoger  W  il  lem  Lyd  dall  have  forhvervet 
af  os  npgen  ydermere  Frihed  paa  den  Jernhytte  udi  Meritz- 
dal,  som  for  nogen  Tid  siden  {sammesteds  er  bygget,  eftersom 
du  ydermere  af  det  Brev,  de  derpaa  have,  kan  forfare;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  ingen  Forhindring  gjør  dem  imod  samme 
vort  Brev,  men  at  du  tilsiger  Bøndeme,  at  de  for  deres  Pen- 
dinge  gjør  dem  Befordring,  ^aa  det  samme  Arbeide  kan  have 
des  bedre  Fremgang.  Fredrb.  25  April  1679.  T.  162.  Afskr.  IV.  700. 
Ludvig  Munk  fik  Brev. 

Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  En  ved  Navn  Werner 
Henrikssøn  for  nogen  Tid  siden  forleden  har  forhvervet  vort 
aabne  Brev  ad  gratiam  paa  Gierpen  Kirkes  Indkomst  for  20 
Daler  aarligen  Afgift,  og  vi  nu  forfare,  at  Kirken  ikke  der  ud- 
inden  skeer  Skjel  og  Fyldest,  da  efter  slig  Leilighed  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  igjen  lader  annamme  vort  Brev  af  for"«  Wer- 
ner Henrikssøn  og  siden  forunder  2  eller  3  af  Sognemændene 
for**  Indkomst,  sættendes  den  efter  som  billigt  og  ret  kan  være. 
Kronborg  29  April  1579.  T.  162,  Afskr.  IV.  701. 

Til  Undersaatterne  udi  Baahuus,  Agershuu8,'Bergen- 
huus  og  Throndhjems  Lene. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
dermændsmænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Kjøbstæds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  boe  over  alt 
17.  Len  udi  vort  Rige  Norgte  og  andre  Len,  der  underliggendes 
ere,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi 
udi  næst  forganget  Aar,  menige  Norges  Riges  Indbyggere  til 
Gavn  og  Bedste,  havde  forskikket  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd 
did  ind  udi  Riget  paa  vore  Vegne  at  sidde  Retterthing  og  for- 
høre hvis  Sager,  Klagemaal  og  Besværinger,  vore  Dndersaatter 
sammesteds  havde  at  andrage  og  tilkjendegive,  og  derudinden 
forhjælpe  hver  saa  meget  Norges  Lov  og  Ret  er,  og  som  vi  endnu, 
eftersom  altid  tilforn,  ere  aldeles  tilneiget  Eder  saavelsom  menige 
Rigens  Indbyggere  for  Overvold  og  Uret  at  haandhæve  og  be- 
skytte og  holde  ved  Norges  Lov  og  Ret  og  i  alle  Maade  vide 
og  ramme  Eders  Gavn  og  Bedste,  og  vi  komme  udi  Forfaring, 
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at  en  Part  vore  Underøaatier  der  udi .  Korge,  som  vidt  ere  be- 
siddendeS)  endnu  skalle  have  flere  Sager  og  Elagemaal,  som  i 
forgangne  Aar  ikke  ere  blevne  ordelt  og  fothørt,  ikke  heller  for 
vore  forordnede  Raad  og  gode  Mænd  den  Tid  ere  blevne  ind- 
stevnede  eller  for  dem  fremkommet,  da  paa  det  Alle  og  hver, 
saa  mange  som  have  nogen  billige  S^er  og  Elagemaal,  mue 
forhjælpes  dermed  til  Rette,  at  aldeles  Ingen  skulde  have  sig 
rettesløs  at  beklage,  have  vi  forgodtanseetogere  tilsiods  endiln 
paanj  udi  dette  nærværendes  Aar  at  affærdige  nogne  vore  Raad 
og  gode  Mænd  did  ind  udi  Norge,  som  med  Lagmændene  skulle 
sidde  Retterthing  og  hvis  Sager  og  Klagemaal  fordemind- 
kommendes  vorder  imellem  begge"  Parteme  at  forhøre  udi  Rette 
og  hjælpe  Alle,  som  dem  besøge,  saa  meget  Norges  Lov  og  Ret 
er,  og  skulle  samme  vore  Tilforordnede  være  udi  vor  Ejøbstad 
(Oslo  til  St.  Hans  Dag  Midtsommer,  som  er  den  24  Juni)  (udi 
Throndhjem  den  5  Søndag  Trinitatis,  som  er  den  19  Juli)  (udi 
Bergen  til  St.  Laurits  Dag,  som  er  den  10 August),  og  dåder 
sidde  Retterthing  og  forhøre  hvis  Sager  og  Klagemaal,- vore  Dn- 
dersaatter  der  udi  N.  Len  og  de  andre  underliggendes  Lene 
boendes  kunde  have  dem  at  andrage,  og  efterdi  det  vil  falde 
Eder  besværligt  at  søge  om  Stevninger  hos  for»«  vore  TOforordnede, 
have  vi  tilskrevet  os  elskelige  N.,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  N.,  at  skulle  meddele  Eder  Alle,  som  ham 
besøge.  Stevninger  over  Eders  Vederpart  til  den  bestemte  Tid 
for  vore  forordnede  Raad  og  gode  Mænd  at  møde  udi  Rette, 
hvorfor  I  Eder  efter  med  Stevninger  at  tåge  kunne  vide  at  rette, 
saavelsom  og  med  hvis  Elagemaal  og  Besværinger  I  have  at  fore- 
give  til  den  Tid,  som  før  er  rørt,  vore  Forordnede  at  andn^e. 
Siden  skal  Eder  af  dem  skee  og  vederfares  hvis  Lov  og  Ret  er. 
Kronborg  2  Mai  1579.  T.  163.  Afskr.  IV.  701. 
Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Hans  Lindenov 
og  Jacob  Hvitfeldt  flnge  Brev. 
Fr.  IL  V.  6.  t.  Vid,  at  vi  have  for  godt  anseet  endnu 
paany  udi  dette  nærværendes  Aar  at  affærdige  nogne  vore  Raad 
og  gode  Mænd  did  ind  udi  vori  Rige  Norge  at  sidde  Retter- 
thing, og  skulle  de  til  St.  Hans  Dag  Midtsommer  førstik.  være 
udi  Oslo  og  der  forhøre  hvis  Sager  og  Elagemaal,  vore  Under- 
saatter  udi  Agershuus  Len  og  Bergenhuus  Len  og  andre  under- 
liggendes Lene  for  dem  indstevnendes  og  tillqendegi vendes  vor- 
der, og  have  vi  derfor   ladet   vore  aabne  Breve  over  alt  Riget 
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udgaa  til  menige  Undersaatter,  at  hvemsomhelst  sig  haver  at 
beklage,  skulle  hos  vore  Leosmænd  tåge  Stevninger  over  deres 
Vederpart  at  møde  for  forr  vore  Tilforordnede  udi  Rette,  efter- 
som  du  af  hosliggendes  vore  aabne  Breve  til  Undersaatteme  udi 
dit  Len  og  andre  underliggende  Lene  udskrevet  ydermere  have 
at  forfare;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  vore  Breve 
strax  uforsømmeligen  lader  læse  og  forkynde  over  alt  dit  Len, 
baade  udi  Ejøbstædeme  og  paa  Landet  og  udi  de  andre  Lene, 
som  ligge  under  dit  Len  og  paa  indelukte  Seddel  findes  for- 
tegnet, at  hver  sig  derefter  kan  vide  at  rette,  og,  efterdi  Lei- 
ligheden  sig  ikke  begiver,  at  vore  Tilforordnede  selv  kunde 
udgive  Stevninger,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  udgiver  Stev- 
ninger  til  alle  dennem,  som  af  dit  Len  og  andre  underliggendes 
Lene  dig  besøge  udi  de  Sager,  de  dennem  beklagendes  vorder, 
saa  at  beg^e  Parteme  kunne  derom  møde  udi  Rette  udi  (Oslo) 
med  deres  Breve  og  Bevisninger  til  St.  Hans  Dag  Midsommer, 
som  forskrevet  staar,  og  at  du  tilskriver  alle  Lagmændene  udi 
for".*  dit  Len  og  underliggendes  Lene,  at  de  paa  den  Tid  retter 
dennem  efter,  hver  uden  al  Undskyldning,  at  være  tilstede  udi 
Oslo,  saa  de  med  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  kunne 
sidde  Retterthing  og  forhjælpe  hver,  som  sig  haver  at  beklage 
udi  de  Sager  der  indstevnes,  hvis  Norges  Loug  og  Ret  er,  at 
Ingen  kunde  have  sig  rettesløs  at  beklage.  Cum  daus.  consv. 
et  inhib.  solita.  Kronborg  2  Mai  1579.  T.  164.  Afskr.  IV.  702. 
Bøndeme  udi  Bergen  hu  us  Len,  som  bo  paa  Thingsteder, 
maa  væ^e  fri  for  Leding. 
Fr.  n.  G.a.  v.  Efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  vore 
Undersaatter  udi  Bergenhuus  Len  udi  vort  Rige  Norge  under- 
danigst ^ve  06  tillqende,  at  de  Bønder,  som  bo  paa  Thing- 
steder, have  været  fri  for  Leding,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  Naade  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  bevilge  og  tillade,  at  Bønderne  udi  Bergenhuus  Len, 
som  bo  paa  Thingsteder,  mue  og  skulle  her  efter  være  og  blive 
kvit  og  firi  for  Leding,  eftersom  de  tilforn  været  have.  Cum 
inhibit.  solita.  Kronborg  4  Mai  1579.  R.  245.  Afskr.  IIL  237. 
Kapitel  udi  Oslo  fik  Brev,  at  alle,  som  ere  forlente  medPræ- 
latur  og  Kannikedømme,  skulle  residere  og  bo  hos  Domkirken. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  der 
ganske  faa  Prælater  og  Kanniker  residere  og  bo  hos  Oslo 
Domkirke  udi  vort  Rige  Norge  og  der  holder  og  gjøre  Tynge 
Norske  Bigs-Begistraiitor.  II.  21 
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og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  det  sig  burde,  hTorover 
Kapitlet  med  Tiden  bliver  øde  og  Residentserne  forfaldes,  hvil- 
ket og  skal  være  imod  Kapitels  Privilegier  og  Friheder,  thi 
bede  vi  og  strengeligen  byde  alle  dennem,  som  med  Prælator 
eller  Kannikedømme  udi  Oslo  Domkirke  ere  forlente  og  ikke 
ere  udi  vor  daglige  Tjeneste  'til  Hove  forhindret,  at  I  tiltænker 
med  det  allerførste  at  residere  og  bo  hos  forv  Oslo  Domkirke 
og  der  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  nden^  som 
residerendes  Kanniker  pligtige  ere,  saa  framt  vi  ikke  skolle 
foraarsages  at  tåge  saofime  Prælatar  og  Kannikedømme  fra  Eder 
og  dennem  til  andre  forlene,  som  ville  residere  hos  Domkirken 
og  gjøre  sUg  Tynge  og  Tjeneste,  som  det  sig  bør.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  solita.  Kronborg  5  Mai  1579.  R.  246.  Å&kr. 
m.  238. 

Bønderne  udi   Bergenhuus  Len  finge  Brev,  at  naar  de 

arbeider  did  til  Slottet,  skal  dennem  gives  Mad  og  01. 

Fr.  n.  6.  a.  v.  Eftersom  vi  konmie  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  det  altid  skal  have  været  brugeligt,  at  naar  Bønderne 
under  Bei^enhuus  liggendes  haver  arbeidet  did  til  Slottet,  skal 
dennem  have  været  givet  01  og  Mad,  hvilket  vore  Undersaatter 
under  forv  Bergenhuus  liggendes  nu  beklager  aldeles  at  være 
afskaffet,  saa  de  nu  deres  eget  Mad  og  01  mue  medføre,  naar 
de  der  til  Slottet  skulle  arbeide,  dennem  ikke  uden  stor  Tynge 
og  Besværing,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
*undt  og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
bevilge,  at  naar  Bønderne  udi  Bergenhuus  Len  arbeider  der  til 
Slottet,  skal  dennem  gives  til  Nødtørft  Mad  og  01,  eftersom  til- 
forn af  gammel  Tid  sedvanligt  haver  været,  bedendes  og  by- 
dendes  Lensmanden  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  den,  som  nu  er 
eller  herefter  kommendes  vorder,^  at  de  retter  dennem  efter, 
naar  Bønderne  arbeider  did  til  Slottet,  at  give  dennem  paa  vore 
Vegne  Mad  og  01  til  Nødtørft,  at  de.  ikke  skulle  have  dennem 
derom  videre  at  beklage.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  5  Mai 
1579.     R.  246.  Afskr.  HI.  238. 

Christen  Mule,  Borgermester  udi  Oslo,  fik  Skjødebrev 
paa  den  øde  Biskopsgaard  sammesteds. 

Fr.  II:  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Christen  Mule,  Bor- 
germester udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  haver  udi  forleden  svenske 
Feide  lidt  stor  Skade  og  ladet  sig  bruge  af  hans  yderste  For- 
mue os  og  Riget  til  Tjeneste,  og  han  samme  Tid  haver  forstrakt 
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vor  Lenstnand  Christen  Munk  halTtrediehundrede  gamle  Da- 
lere, hyilken  Summa  han  nu  haver  ladet  ialde  og  underdanigst 
eftergivet,  da  have  vi  derimod  af  vor  synderlig  Ounst  og  Naade 
undt,  skjødt  og  afhændet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
skjede  og  afhænde  fra  os  og  Kronen  og  til  fori«  Christen  Mule 
og  hans  Arvinger  den  øde  Biskopsgaard  udiOslo  liggendes 
med  den  gammel  forfalden  Mur,  der  nu  paastaar  udi  Længden  og 
Bredden,  eftersom  den  nu  begreben  og  forfimden  er,  at  have,  nyde, 
brnge  og  beholde  for  evindeligBiendom,  og  bepligte  vi  os  voreEfter- 
kommere,  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  at  frihjemle  og  fuld- 
kommeligen  tilstaa  forv  Christen  Mule  og  hans  Arvinger  for".* 
Biskopsgaard,  som  den  nu  er  forfunden  og  begreben,  for  hver 
Mands  Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette.  Cum  inhib. 
solita.     Kronborg  5  Mai  1579.  R.  247.  Åfskr.  Ul.  289. 

E.  Maj.s  Undersaatter  udi   Norge,   udi  Idde,    Åabygde, 
Skongberig  [Skjeberg],  Thumeraad  [Thune  og  Raade], 
Od  ens  SØ  og  Ingedals  Skibrede,  finge  K.  Maj.s  Brev  her* 
efter  for  St.  Olufs  Told  at  udgive  at  skulle  være  forskaanede. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,   at  eftersom   vore  Undersaatter   af  Idde, 
Aabygge,  Skougberig,  Thuneraadt,  Odenssø  og  Ingedals  Skibrede 
underdanigst  lader  give  tilkjende,   hvorledes  at  deres  Forældre 
fidi  Pavedømmet  skal  have  bevilget  aarligen  at  udgive  til  Told 
en  Sætting  Korn,  som  dé  kalde  St.  Olufs  Told,  at  de  skulle  be- 
komme godt  Ploug*Veder,  hvilken  Told  de,  siden  den  rette 
Religion  og  Lærdom  er  opkommen,  ligevel  aarligen  have  maatt  ud- 
give, da  havQ  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv  Told,  som 
kaldes  St.  Olufs  Told  og  udi  Papisteriet  afMisbrug  er  opkommen, 
maa  og  skal  aldeles  afs kaffes,    og  for".«  vore  Undersaatter 
udi  Idde,  Aabjgde,   Skougberig,   Thuneraadt,  Odenssø  og  In- 
gedals  Skibrede  herefter  være  og  blive   for  samme  St.  Olufs 
Told  at  udgive  udi  alle  Maader  kvit,  fri  og  forskaanede.    Cum 
inhib.  sol.    Kronborg  5  Mai  1579.  R.  251.  Åfskr.  III.  242. 

Menige  Undersaatter  udi  Bergenhuus  Len  finge  K.  Maj.s 
Brev  herefter  at  skulle  være  forskaanede  for  Hende  og  Told 
af  ferske  Laxe  at  udgive. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  udi  Bergen- 
huus  L^i  underdanigst  have  ladet  berette  for  os,  at  den  Tid 
Christopher  Hvitfeldt  var  Lensmand  der  paa  Slottet,  skal 
der  være  opkommen  og  paalagt  en  Told,  som  man  kaldte  Fred- 
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eller  Farre-Told,  hyilken  de  aarligen  ekuUe  udgive  og  der^ 
med  Tiende  og  anden  Told  af  Lax  og  andet  at  være  afskaffet^ 
og  de  nu  beklager,  at  endog  de  samme  Fred-  og  Farre-Told 
aarligen  til  os  udgiver  og  fomøier,  skal  de  ligevel  med  for".*  Ti- 
ende og  Told  at  udgive  af  ferske  Laxe  ved  Slottet  besværes, 
hvilken  og  stakket^  siden  skal  viere  forbøiet,  da  hav^  vi  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med 
dt'tte  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  naar  for?  v(»re 
Undersaatter  udi  forr  Bergenhuus  Len  aarligen  udgiver  forv  Told, 
som  kaldes  Fred-  eller  Farre-Told,  mue  og  skulle  de  være  og 
blive  aldeles  fri  og  forskaanede  for  Tiende  og  Told  af  fer- 
ske Laxe  ved  Slottet  at  udgive  og  ikke  ydermere  derover 
besværes  i  nogre  Maader.  Cum  inhibit.  sol.  Kronborg  5  Mai 
1579.  R.  251.  Afekr.  IH.  242. 

Mmige  Undersaatter  udi  Watteherrit  [Vettahered]  udi 

Baahuus  Len  fingeK.  Maj.s  Brev,  at  Skjeppeme  og  Maa- 

let  der  udi  Lenet  ikke  skal  være  stivere  elier  større,  end  som 

den  udi  Hr.  Claus  Bildes  Tid  været  haver. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  som  vore  Undersaatter  udi  Watteherrit 
udi  Baahuus  Len  udi  vort  Rige  Norge  klageligen  have  ladet 
give  os  tilkjende,  hvorledes  Maalet  nogen  Tid  siden  er  blevet 
dennem  forhøiet,  saa  at  Skjeppen  skal  være  gjort -større,  end 
som  den  af  Arilds  Tid  og  udi  Hr.  Claus  Bildes  Tid  været 
haver,  hvorover  de  dennem  besvaore  og  mene  at  skee  Uret,  da 
ville  vi  dermed  saa  alvorligen  have  holdet,  at  Skjeppeme  og 
Maalet  ikke  skal  efter  denne  Dag  være  større  paa  vort  Slot 
Baahuus  eller  udi  Baahuus  Len,  end  som  den  haver  været  af  Arilds 
Tid  og  udi  Hr.  Claus  Bildes  Tid,  bedendes  og  bydendes  vor 
Lensmanfi  paa  Baahuus,  at  han  herefter  lader  for».*  Skjeppe  for- 
andre og  pmgjøre  der  i  Lenet,  saa  at  den  bliver  saa  stor,  som 
den  af  gammel  Tid  og  udi  Hr.  Claus  Bildes  Tid  været  haver 
og  ikke  større,  paa  det  vore  Undersaatter  ikke  skulle  have  den- 
nem videre  derom  at  beklage,  og  vor  Lensmand  da  derfore  at 
stande  til  Rette.  Cum.  claus.  consv.  Kronborg  5  Mai  1579. 
R.  252.     Afskr.  HI.  243. 

K.  Maj.s  Undersaatter  over  alt  Agershuus  og  Badhuus 

Lene,  som  holde  deres  Vaaben  og  Vei^e  ferdige,  finge  K. 

Maj.s  Brev  herefter  for  Vaabenvide  at  udgive  skulle  være 

forskaanede. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  eftersom   vore  Undersaatter  over  alt 
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(Ågershuas)  Baahuus)  Lene  underdanigst  have  ladet  give  os  til- 
kjende,  hvorledes  at  de  fast  besværes  med  Vaabenvide  at 
udgive/  enddog  en  Part  de  holde  deres  Vaaben  og  Verge  fer- 
dige og  vedlige,  som  det  sig  bør,  hvorudinden  de  mener  denqem 
at  skee  Uret  og  imod  Norges  Loug,  som  skal  formelde,  at  hvil- 
ken  Mand  ikke  holder  sine  Vaaben  og  Verge  vedlige,  den  skal 
udgive  Vaabenvide,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
ondt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade, 
at  alle  de  over  alt  forv  (Ågershuus)  eller  Baahuus)  Lene,  som 
holder  deres  Vaaben  og  Verge  fa^dige  og  ved  Magt,  som  dét  sig 
bør,  mue  og  skulle  vi^re  og  blive  kvit,  fri  og  forskaanet  for 
Vaabenvide  at  udgive  og  ikke  dermed  besværes  udi  nogre  Maa- 
der,  dog  skal  vore  Lensmænd  have  god  grangiv^ig  Opseende 
med,  at  der  ikke  flere  befries  for  samme  Vaabenvide,  end  som 
der  have  deres  Vaaben  og  Verge  vel  ferdige,  som  det  sig  bør. 
Cum  inh.  sol.  Kronborg  5  Mai  1579.  R.  252.  Afskr.  III.  243. 
E.  Haj.s  Undersaatter  udi  Gud  br  an  ds  dal  udi  Ågershuus 
Len  fihge  K.  Maj.s  Brev,  at  et  Marked,  som  pleiede  at  staa 
ved  Hammer  og  nu  en  Tid  lang  haver  været  afljst,  maa  igjen 
paalyses  og  der  holdes,  eftersom  tilforn  s|:eet  er. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  «t  eftersom  vore  Undersaatter  udi  Gud- 
brandsdal  udi  Ågershuus  Len  underdanigst  haver  ladet  os  til- 
kjendegive,  hvorledes  der  af  Arilds  Tid  skal  være  holdet  et 
Marked  ved  Hammer,  hvoraf  de  saavelsom  andre  deromkring 
boende  have  havt  stor  Gavn  og  Fordel  med  deres  Næring  og 
Bjering,  saa  de  der  kunde  kjøbe,  hvis  dennem  Behov  gjordes 
til  deres  Huse  og  Gaardes  Bygning  og  Ophold,  og  de  nu  be- 
klager, at  samme  Marked  for  nogen  Tid  siden  skal  være  af- 
skaffeft,  menige  Ålmue  til  stor  Skade  og  Åfbræk  paa  deres  Næ- 
ring og  Bjering,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  undt  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  fiUade,  at  for»«  Marked  maa 
igjen  paaly  ses  og  aarligen  holdes  der  ved  Hammer  og  være  alle 
og  hver  Indlændiske  o^dlændiske  Mt  fore  did  at  søge  med  deres 
Gods  og  Vare  og  der  med  hverandre  bruge  deres  Handel,  Vandel 
og  Ejøbmandskab,  eftersom  de  af  Arilds  Tid  tilforn  gjort  haver, 
dog  dermed  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  udi  alle  Maader 
uforkrænket.  Cum  mhibit.  solita.  Kronborg  5  Mai  1579.  R.  253. 
Afskr.  HI.  244. 

Borgere  udi  Bergen,  som  havde   Huse  og  Gaarde  næst 
op  til  Slottet,    hvilke  nogen  Tid  siden  blev  afbrudte,    finge 


Digitized  by 


Google 


326  1579.  . 

K.  Maj.s  BreT,  at  dennem  andensteds  derfore  ved   Bergen 

skulde  udlægges  EieDdom. 

Fr.  II.  6.  a.  ▼.,  at  eftersom  nogen  Borgere  udi  Bergen  med 
flere  vore  Undersaaiter  anderdanigst  lade  gire  tilkjende,  hror- 
ledes  de  have  nogen  Grander  med  Hose  og  Bygninger  udi  Dreg- 
gen yed  Bergen,  øom  skal  være  deres  rette  Odel,  og  Hasene 
nogen  Tid  siden  efter  vor  Befhling  er  bleven  afbradt  af  den 
Åarsag,  at  de  hayé  ligget  Slottet  for  nær  og  til  Forhindring,  saa 
at  for"«  Jorder  nu  ligger  øde,  at  de  deraf  ikke  bekomme  deres 
Landgilde,  som  de  tilforn  gjorde,  da  ville  ri  hermed  hare  be- 
falet og  Fuldmagt  givet  os  elskelige  Hans  Lindenov,  Tor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  Tort  Slot  Bergenhoas,  na 
strax  med  det  første  paa  vore  Vegne  at  skulle  udlærøe  /or^ 
vore  Undersaatter,  som  samme  Jorder  udi  Dreggen  tilhørte,  Sigel 
og  Fyldest  af  andre  vor  og  Kronens  Jorder  der  udi  Bergen  lig- 
gendes  for  hvis  de  udi  saa  Maade  mist  have,  og  de  det  siden 
for  evig  Eiendom  at  beholde,  paa  det  de  ikke  skulle  have  den- 
nem derom  videre  at  beklage.  Gara  inhib.  sol.  Kronborg  5 
Mai  1579.  R.  258.  Afskr.  III.  244. 

K.  Maj.s  Undersaatter  udi  Herd  alen   finge  Brev  at  mue 

efter  denne  Dag,   naar  nogen  almindelig  Landeskat  paaby- 

des,  være  forskaanet  med   halv   Skat  imod  andre   Norges 

Indbyggere  at  udgive. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  udi  Herda- 
len  underdanigst  have  ladet  berette  for  os,  hvorledes  de  ligge 
hardt  under  den  svenske  Grændse,  saa  altid,  naar  der  haver 
været  nogen  Feide  mellem  Sverige  og  vore  Riger  Danmark  og 
Norge,  have  Fienderne  gjort  Indfald  der  udi  Herdcden  og  afbrændt 
deres  Oaarde  og  Gods  og  udi  andre  Maader  tilvendet  dennem 
stor  Skade  med  Mord  og  Brand,  hvorudover  de  meget  ere  blevne 
forarmede  og  endnu  udi  andre  Maader  med  adskillige  Tynge  be- 
sværes, saa  de  meget  paa  deres  Næring  og  Bjering  ere  blevne 
forhindrede,  og  de  ligevel,  naar  nogen  Sftat  tilbydes,  mue  ud- 
give fuld  Skat  lige  ved  andre  vore  Undersaatter  der  udi  Riget 
imod  deres  gamle  Friheder  og  Privilegier,  hvilke  d^inem  udi 
forgangne  Feide  skal  være  frakomxpen  og  opbrændt,  da,  paa  det 
for<r  vore  Undersaatter  saa  meget  des  bedre  kan  bUve  ved  Magt  og 
igjen  komme  til  deres  Næring  og  Bjering,  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  ogNaade  undtog  tilladtog  nu  meddette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for««  vore  Undersaatter  udi  Herdalen  mue  altid  her- 
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efter,  naar  nogen  Landskat  paabydes  eller  udskrives  over  for"« 
Tort  Rige  Norge^  være  og  blive  kvit,  fH  og forskaanet med  halv 
Skal  at  adgive,  saa  at,  naar  andre  vore  Undersaatter  der  udi 
Norge  udgive  heel  Skat,  skal  de  ikke  udgive  hver  uden  halv  saa 
meget  som  en  anden  af  Undersaatterne  der  udi  Riget.  Gum 
inhib.  solit.  Kronborg  5  Mai  1579.  R.  254.  Afskr.  Kl.  245. 
Bjørn  Ånderssøn,  Jørgen  Skram,  ManderupPars- 
berg  og  Maurits  Stygge,  IL  Majs.  Tilforordnede,  at 
skulle  udi  dette  nærværendes  Aar  sidde  Retterthing  udi 
Norge,  finge  Fuldmagt  og  Instrux,  som  efterfølger. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  udi  forganget  Aar  vore 
b^ære  tro  Undersaatter,  menige  Norges  Riges  Indbjggere  til 
Gavn  ogBedste,  have  forskikket  nogen  vore  Raad  og  gode  Mænd 
did  ind  udi  Riget  paa  vore  Vegne  at  sidde  Rettertliing  og 
forhøre  hvis  Sager,  Klagemaal  og  Besværinger  vore  Undersaatter 
sajouneeteds  havde  at  foregive,  og  derudinden  forhjælpe  hver  tU 
Loug  og  Ret,  og  som  vi  aitid  ere  tilneiget  for»«  vore  tro  Under- 
saatter, menige  Norges  Riges  Indbjggere,  for  Overvold  og  Uret 
at  handhave  og  beskytte  og  dennem  at  holde  ved  Norges  Loug 
og  Ret  og  i  alle  Maader  vide  og  ramme  deres  Gavn  og  Bedste, 
og  der  endnu  kan  være  iblandt  vore  Undersaatter  en  Part,  som 
kunde  have  Sager,  Klagemaal  og  Besværinger  at  ville  have  udi 
Rette  og  tilkjendegive,  som  forganget  Aar  ikke  er  bleven  for- 
hørte, hvorom  os  saa  langveis  hid  neder  at  besøge  vilde  falde 
dennem  fast  besværligt,  og  paa  det  de  ligevel  mue  bjælpes  der- 
aied  til  Rette,  da  have  vi  nu  paa  ny  affærdiget  os  elskelige 
Bjørn  Ånderssøn  til  Steenalt,  Jøj^en  Skram  til  Thiele,  Mande- 
rup  Parsberg  til  Sandby,  vore  Mænd  og  Raad,  og  Maurits  Stygge 
til  Holbekgaard,  vor  Sekretær,  at  skulle  begive  dennem  ind  udi 
for**  vort  Rige  Norge  og  dennem  befalet  og  Fuldmagt  givet  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  befale  og  Fuldmagt  give  at  skulle  der 
sammesteds  paa  vore  Vegne  sidde  Retterthing,  først  udi  Oslo  til  St. 
Hanfl  DagMidsonmier  næstkommendes,  dernæst  eftep  udi  Th  r  o  n  d- 
hjem  til  den  femte  Søndag  efter  Søndagen  Trinitatis,  som  er  den 
19  Juli,  og  siden  udi  Bergen  til  St.  Laurits  Dag,  som  er  den 
10  August.  Og  skulle  forn?  vore  Forordnede  for  det  første  paa 
alle  for»?  de  Steder,  naar  de  did  ankomme,  og  førend  de  begynde 
at  sidde  Retterthing,  efter  deres  begavede  Beskedenhed  alle  vore 
kjære  Undersaatter  og  menige  Almue,  som  der  forsamles,  offent- 
lig lade  forståa  og  tilkjendegive  vor  naadigste  Villie  ogAffection 
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imod  dennem  alle  til  at  vide  og  ramme  deres  Gavn  og  Bedaie, 
dennem  holde  ved  Loug  og  Refc  og  for  Overvold  og  Dret  ai 
beskytte,  forsvare  og  handhave,  som  vi  deonem  som  vore  tro 
Undersaatter  pligtig  er,  og.de  for  slig  Aarsag  at  være  did  af- 
ferdiget,  efterdi  vi  ikke  selv,  som  vi  ellers  gjeme  vilde  og  nok- 
som er  tilneiget,  kunde  være  der  tilstede  at  forhjs^e  dennem 
til  Rette.  Og  skulle  de  siden  tåge  Lagmændene  til  dennem  og 
udi  Rette  forhøre  alle  hvit  Sager,  som  der  for  dennem  bliver 
indstevnet,  der  paa  endeligen  dømme  og  forhjælpe  alle  og  hver, 
som  dennem  hender  der  for  Dom  at  komme,  saa  meget  Norges 
Loug  og  Ret  er,  og  det  klarligen  give  fra.  dennem  beskrevet, 
som  de  ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt.  Sammeledes 
skal  dennem  og  være  befalet  og  Fuldmagt  givet  paa  vore  V^ne 
at  annamme  og  ilitteligen  forhøre  alle  de  Klagemaal,  Besværin- 
ger  og  usedvanlige  Paalæg,  som  dennem  indkommer,  og  der- 
udinden  efter  Leiligheden  forhjælpe  hver  at  maa  skee,  hvis  Nor* 
ges  Loug  og  Ret  [er],  saa  aldeles  ingen  skulle  have  sig  rettesløs 
at  beklage,  og  skulle  de  derudi  af  deres  yderste  Forstand  og 
Beskedenhed  handle,  gjøre  og  afskaffe,  eftersom  dennem  synes 
billigst,  lideligst  og  mettest  at  være,  og  ligervis  som  vi  selv  per- 
sonligen  tilstede  var,  og  dersom  nogen  Eli^maal  eller  Besvæ- 
ringer  forekommer,  som  ere  dennem  betænkelige,  skulle  de  den- 
nem klarligen  med  deres  Omstændighed  lade  optegne  og  til 
deres  EQemkomst  os  selv  sligt  andrage  og  tilkjendegive,  at  vi 
derpaa  kunde  gjøre  videre  Forordning.  Og  eftersom  vore  For- 
ordnede, som  i  forganget  Aar  vare  i  Norge,  underdanigst  have 
os  beret,  at  vore  Undersaatter  over  alt  Bergenhuus  Len, 
Throndhjems  Len,  Vardøhuus  Len  pg  over  alt  Nordlan- 
dene beklage  dennem  hardt,  at  hvis  Bismer  ogVegter,  som 
Fogderne  indtage  vor  Rettighed  med,  ere  fast  stindere  [stivere] 
og  sværere,  end  som  de  af  gammel  Tid  været  have,  og  at  Fog- 
derne besvære  dennem  med  Overvegt  at  udgive  paa  hvis  de 
skulle  yde  dennem,  fast  jdermere  end  af  Arilds  Tid  haver  været 
brugeligt,  da  skal  for"»  vor^  Forordnede  ogsaa  have  Fuldmagt 
og  alvorligen  være  befalet  sligt  at  afskaffe  med  saadanne  ubillige 
Vegt  og  Bismer  over  alt  Nordlandene,  saa  vel  som  og  hvis  ubil- 
lige Overvegi;  Fogderne  besvære  vore  Undersaatter  med,  efter- 
som vi  ogsaa  vort  aabneBrev  derom  have  ladet  udgaa,  og  skulle 
de  siden  gjøre  en  ret,  christelig  Forordning,  hvorledes  altidher- 
efter  med  samme  Bismer  og^  Vegt  over  alt  Nordlandene  forhol- 
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des  skal,  og  dersom  de  kunde  overveie,  at  Fisken,  som  Fog- 
deme  indiage,  ikke  kan  stande  sin  Vegt  uden  Overvegt,  skulle 
de  gjøte  en  Skik  paa,  naar  Fisken  med  en  retCerdig  Vegt  ind- 
tåges,  [hvor]  mange  Mark  BMsk  de  da  skulle  yde  Fogdeme  til 
Overvegt  paa  hver  Vog  Fisk,  at  dermed  kan  gaa  ligeligen  og 
ret  til.  Desligeste,  som  vore  Undersaatter,  menige  Almue  udi 
Nordfjord,  dennem  beklager  over  enTold,  ny  ligen  skalvære 
paalagt,  at  hver  Mand  skal  give  til  Slottet  aarligen  en  Mark 
Danske  eller  18  Mk.  Smør,  18  Mk.  Tallig  eller  h^er  to 
Mand  et  Faar,  saa  godt  som  en  halv  Daler,  hvilken  Told  de 
skulle  have  udgivet  fra  ^nno  73  og  til  denne  Tid,  da  skal  for".* 
vore  Forordnede  grangiveligen  forfare  derom  Leiligheden  og  til 
deres  Igjenkomst  os  al  Besked  derom  tilkjendegive.  Hvad  Ka- 
pitlet udi  Oslo  haver  underdanigst  ladet  os  berette  om  nogen 
Avlsgaarde  og  Engeparter  der  udenfor  Oslo,  som  Kapitlet 
skal  have  havt  kvit  og  fri  for  Tiende  og  al  anden  Afgift,  og  de 
beklage  dennem  nu  er  paalagt  at  skal  give  deraf  som  andre 
Bønder,  hvilket  de  mene  være  imod  deres  Privilegier,  derom 
skal  for".*  vore  Raad  og  gode  Mænd  i  lige  Maade  forfare  og  os 
al  Besked  derom  berette.  Som  vore  Undersaatter,  Borgerme- 
stere, Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen 
have  ladet  os  tilkjendegive,  at  vore  Tilforordnede  i  forganget 
Aar  skulle  have  .gjort  en  Skik  og  berammet  en  Tid,  hvorlænge 
de  Bergen  Borgere  aarligen  mue  blive  liggendes  udi  Sund- 
niøre  Len,  og  de  mene  det  at  være  imod  deres  Privilegier  og 
Friheder  og  dennem  paa  deres  Næring  og  Bjering  meget  til 
Skade,  da  skulle  forv  vore  Forordnede  i  lige  Maade  fprfare 
derom  al  Besked,  hvad  Privilegier  de  Bergen  Borgere  haver 
derpaa,  og  grangivelig«a  overveie,  hvorledes  bedst  dermed 
forholdes  kan,  og  enten  efter  Leiligheden  forlænge  den  Tid,  de 
udi  Sundmøre  Len  mue  blive  liggendes  eller  udi  andre  Maader 
gjøre  den  Forordning,  saa  at  Borgerne  imod  deres  Privilegier 
ikke  skeer  forkort,  og  altingest  dermed  gaar  ligeligen  og  ret  til, 
dog  at  dennem  ikke  tilstedes  med  Hustru  og  Børn  der  at  blive 
liggendes  efter  deres  egen  Villie,  som  til  des  skeet  er.  Skulle 
og  for"«  vore  tilforordnede  Raad  og  ^ode  Mænd  efter  deres  høi- 
este  begavede  Forstand  og  Beskedenhed  paa  alle  andre  hvis 
Klagemaal  og  Besværinger,  vore  Undersaatter  dennem  andrager 
og  tilkjendegiver,  beflitte  at  forhjælpe  hver  til  Rette  og  derud- 
inden  altingest  forskaffe,  gjøre  og  forhandle,   eftersom  dennem 
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Bynes  billigst  og  rettest  være  og  vore  Undersaatter  gavnligst  og 
nyttigst,  og  som  vi  dennem  naadigst  tilfortror,  saa  at  ingen  med 
Billighed  skulle  kunne  have  sig  derover  at  beklage.  Kronborg 
5  Hai  1579.     R.  256.  Åfskr.  UL  246. 

Menige  Undersaatter  over  alt  Bergenhuus,  Throndhjems 
og  Vardøhuus  Lene  finge  E.  Maj.  Brev  at  efter  denne 
Dag  ikke  skulle  besværges  med  saa  ubillig  O  ve  r  v  eg  t, 
som  til  des  skeet  er. 

Ft,  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  menige 
Bønder  og  Almue  over  alt  Bergenhnus,  Throndhjems  og  Vardø- 
huus Lene  og  over  al  Nordlandene  underdanigst  beklager  for  os, 
hvorledes  de  hardt  besværes  med  Bismer  og  Veg  ter,  som  Fog- 
derne  der  indtage  vor  og  Kronens  Rettighed  med,  saa  Bismer 
og  Vegter  nu  «kal  være  fast  stivere  og  svarere,  end  de  haver 
været  af  gammel  Tid,  og  dertilmed  skal  de  udgive  Overvegt 
paa  hvis  Fogdeme  af  dennem  paa  vore  Vegne  annammer  og 
opbærer,  saa  at  hvor  de  skal  udgive  til  os  og  Kronen  3  Voger, 
3  Løber  eller  3  Spand,  og  Fogdeme  det  annamme  med  deres 
egne  Vegter,  da  skal  det  vel  beløbe  sig  med  Bøndemes  Bismer 
og  Vegt,  med  Overvegten  og  alt,  som  de  udgiver,  henved  4 
Voger,  4  Løber  og  4  Spand,  de  give  for  de  3  Voger,  8  Løber 
eller  3  Spand,  de  med  Rette  pligtige  ere,  da  paa .  det  alting 
maa  gaa  christeligt  og  billigt  til,  og  forv  vore  Undersaatter  ikke 
paa  slige  ubillige  Bismere,  Vegter  eller  Overvegt  skulle  have 
dennem  jdermere  at  beklage,  ville  vi  over  alt  Nordlandene  alle 
slige  stive  og  svare  Vegter  aldeles  have  afskaffet,  desligeste  den 
Overvegt,  som  gives  af  Kom,  Smør  og  andre  slige  Varer,  som 
ikke  kan  tabe  deres  Vegt.  Hvis  Overvegt,  som  gives  paa  Fisk 
eller  andre  Varer,  som  ikke  kan  staa  deres  Vegt  ud,  derom 
skal  vore  forordnede  Kaad  og  gode  Mænd  gjøre  en  billig  Han- 
del, saa  der  udi  alle  Maader  skal  holdes  med  Bismer  og  Vegt, 
eftersom  der  haver  været  holdet  af  Arilds  Tid.  Cuminbib.  solita. 
Kronborg  5  Mai  1579.  R.  268.  Afskr.  IH.  249. 

Item  udgik  et  «aadant  Brev  til  Vardøhuus  Len  og  et  til 
Bergenhuus  Len  under  Dato  ut  supra.    R.  269.  Afskr.  HI.  250. 
Hans    Lindenov    og  Christen  Wind  finge  K.   Haj.s 
Breve,  hvorledes  med  Bismere  og  Vegter  herefter  holdes  skal. 
Fr.  n.  V.  Ga  t.     Vid,  eftersom   vore  Undersaatter,  menige 
Bønder  og  Almue  saavel  udi  dit  Len  som  andensteds  udi  Nord- 
landene underd.  for  os  have  ladet  beklage  den  store  Besvæ- 


Digitized  by 


Google 


1679.  331 

riitg  dennem  paahætiger  med  stivere  Bismer  og  Vegter,  saa- 
Telsom  og  med  Overvegter,  end  som  af  Arilds  Tid  haver 
været  sedvanligt,  da  ville  vi  nu,  at  saadanne  ubillige  Overveg- 
ter  sical  afskaiFes,  eftersom  du  af  hosliggende  vort  aabne  Brev 
ydermere  haver  at  forfare,  og  enddog  samme  vort  Brev  lyder 
og  formelder,  at  vQre  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd 
skulle  derpaa  gjøre  en  christelig  8kik  og  Ordning,  saa  er  dog 
forbleven,  at  vi  ingen  vore  Raad  og  gode  Mænd  have  did  udi 
Riget  afferdiget  i  Sommer,  men  ere  besindede  nogle  til  Bt. 
Hans  Dag  førstkommendes  at  aiFerdige,  bedendes  dig  d^fore 
og  ville,  at  An  enten  selv  eller  og  lader  din  Fuldmægtig  møde 
paa  forv  Tid  nd\  forv  (sic)  Oslo,  at  paa  samme Overvegter kan 
gjøres  en  endelig  Handel^  hvoriedes  herefter  dermed  skal  for- 
holdes, hvilken  Skik  og  Ordning  du  og  dine  Fogder  siden  frem- 
deles vil  eftarkomme,  saafremt  du  derfor  ikke  vil  stande  til  Rette. 
Gum  Claus,  consv.  Kronborg  5  Mai  1579.  T.  165.  Afskr.  IV.  704. 
Menige  Undersaatter  udi  Jæmteland,  som  om  Aaret  selge 
[segle]  til  Bergen,  finge  E.  Maj.s  Brev  at  skulle  være  for- 
skaanet  for  hvis  ny  og  usedvanlig  Told,  dennem  ér  paalagt. 
Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  nogne  Skip- 
pere fra  Jæmteland,  som  segle  til  Bergen,  underdanigst  have 
ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  dennem,  som  did  segle,  nogen 
Aar  forleden  er  paalagt  at  skulle  give  en  lidelig  Told  til  os  og 
Kronen,  og  de  beklage,  at  samme  Told  siden  Aar  fra  Aar  er 
dennem  forhøiet,  saa  det  falder  dennem  fast  besværligt  den  at 
udgive,  da  paa  det  for"«  vore  Undersaatter  udi  Jæmteland,  som 
ere  vidt  bosiddendes  fra  Bergen,  mue  blive  ved  Magt  og  have 
deres  Næring  og  BJering  til  Bergen  saavelsom  andre  Norges 
Biges  Indbyggere  og  ikke  med  nogen  ubillig  Told  besværes  i 
nogre  Maader,  have  vi  af  vor  kongelig  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for"«  vore 
Undersaatter  udi  Jæmteland,  saa  mange  efter  denne  Dag  segle  paa 
Bergen,  mue  og  skulle  være  fri  og  forskaanet  for  hvis  Told  dennem 
er  forhøiet  og  af  ny  paasat,  men  alene  at  skulle  udgive  den  første 
Told,  de  bleve  taxeret  fore,  og  derover  med  ydermere  Told  ik^e 
at  skulle  besnæres  efter  denne  Dag  udi  nogre  Maader.  Gum 
inbibit.  soL    Kr6nborg  5  Mai  1579.  R.  259.  Afskr.  UL  250. 

Menige  Borgere  udi  Oslo  finge  K.  Maj.s  Brev  at  mue  lade 
salte  fri  uden  al  Told  hvis  Sild,  som  de  til  deres  egen  Hu- 
ses Behov  bruger. 
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Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  som  vore  Undersaatter,  Borgermestere, 
Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  underda* 
nigst  have  ladet  givet  os  tilkjende,  hvorledes  de  have  forhvervei 
vort  Brev  at  skulle  toldfri  njde  og  beholde  hvis  Sild  de  lader 
salte  og  føre  hjem  til  deres  eget  Husea  Oph old,  og  beklage,  at 
de  samme  Frihed  ikke  mue  nyde,  men  at  Tolderen  ligevel  des 
uanseet  vil  have  Told  af  dennem,  da  have  vi  af  vor  sjnderlige 
Gunst  ogNaade  undtog  tilladt  og  nu  meddette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for»5  vore  Undersaatter,  Borgermestere,  Raadmænd  og 
menige  Borgere  Og  Indbyggere  udi  Oslo  mue  og  skulle  heretter  ny- 
de og  beholde  fri  uden  Told  al  hvis  Sild  de  til  deres  eget  Huses  Be- 
hov lade  salte  og  hjemføre  og  ikke  i  nogre  Maader  med  Told  deraf 
at  udgive  besværes,  dog  dersom  de  nogen  Sild  lader  salte  og 
hjemføre,  og  den  siden  enten  af  Riget  udføre  eller  andensteds 
igjen  udsælge,  da  skulle  de  deraf  udgive  Told,  som  brugeligt  er, 
under  den  Straf,  som  vedbør.  Cum  inhibit.  solitft.  Kronboi^ 
5  Mai  1579.     R.  260.    Afskr.  m.  250. 

Fallenthin,  som  en  Tid  lang  haver  Ijent  paa  Agers- 
huus  Slot  for  en  Archelimester,  fik  Brev  at  maa  be- 
.holde  den  Gaard,  han  nu  udi  bor,  kaldes  Haffn  og  skylder 
aarligen  et  Pund,  kvit  og  fii,  saalænge  han  er  udi  samme  Tje- 
neste.   Kronborg  5  Mai  1579.    R.  260.  Afskr.  III.  251.  (Uddrag.) 

K.  Maj.s  Brev  om,  et  Kannikedømme,  som  skulde  Ujdlægges 

Skolemesteren  udi  Throndhjem  til  sin  Underholdning. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Skolemesteren  udi  Throndhjem 
underdanigst  haver  ladet  give  tilkjende  for  os,  at  han  ikke  skal 
saa  være  forsørget  med  Rente,  at  han  sig  nødtørfteligen  kan 
underholde,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at 
der  til  Skolemesterens  Underholdning  maa  perpetueres  et  af  de 
Kannikedømmer  derudi  Throndbjems  Domkirke,  som  efter 
dens  Død,  som  nu  dermed  forlent  er,  stedse  kan  blive  hos  Sko- 
lemesteren til  hans  Underholdning,  og  skulle  Prælateme  og  Ean- 
nikeme  med  Superintendenten  sammesteds  optegne  et  Kannike- 
dømme, som  de  kan  tænke  bedst  og  bekvemmeligst  kan  dertil 
perpetueres,  og  os  det  lade  vide,  siden  ville  vi  give  vort  eget 
Brev  derpaa.    Kronborg  5  Mai  1679.    R.  260.     Afskr.  m.  251. 

Superintendenten  og  menige  Kapitel  udi  Thrond- 
hjem fik  Brev  at  forfare,  hvilket  af  Kannikedømmerne  der 
udi  Domkirken  bekvemmeligst  kan  perpetueres  til  Skolemeste- 
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rens  Underholdning,  naar  den  dør  og  afgaar,  som  nu  dermed 
forleneter.  Kronborg  5  Mai  1679.  T.  165.  Afekr.  IV.  703.  (Uddr.) 
Hogen  Colbjørnssøn,  som  en  Tid  lang  haver  ladet  sig 
bmge  paa  Orlogsskibene  imod  Rigens  Fiender  og  der  er  bleven 
vanfør  og  mist  sit  ene  Ben  og  derover  kbmmen  ndi  Armod,  fik 
Brev  at  maa  bekomme  saa  megen  Jord,  som  aarligen  kunde 
skylde  en  Hud,  at  bo  paa  og  den  kvit  og  fri  njde  og  beholde. 
Kit)nborg  5  Mai  1579.    R.  261.    Aftkr.  Ul.  252.  (Uddr.) 

Borgermesterne,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  Sta- 
vanger fingeK.  Maj.s Brev,  at  ingen  Bissekræmmer  maa 
deromkring  bmge  nogen  Kjøbmandskab,  Borgerne  til  For- 
prang,  sammeledes  at  de  ikke  skulle  give  mere  til  Sise  af 
fremmed  Drik,  som  der  indføres,  end  som  der  gives  af 
til  Bergen. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere,  Raad- 
mænd og  menige  Borgere  udi  vor  Ejøbsted  Stavanger  underda- 
nigst have  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  der  findes  mange 
Bissekræmmere,  Bønder  og  Bondedrenge,  som  bruge  deres  Han- 
del med  Ejøb  og  Udsalg  til  Forprang,  dennem  til  Skade  og 
Besværing,  desligeste  at  en  Gjest  understaar  sig  at  kjøbe,  handle 
og  bruge  Kjøbmandskab  med  en  anden,  sammeledes  at  de  be- 
sværes  med  ydérmere  Sise  at  udgive  af  hvis  fremmed  Drik  de 
kjøbe,  end  udi  Bergen  eUer  andens teds,  da,  paa  det  for»»  vore 
Undersaatter  udi  StavangeJr  saa  meget  des  bedre  kunde  blive 
ved  Magt  og  have  deres  Næring  og  Bjering,  ville  vi  herefter 
alvorligen  dermed  saa  holdet  have,  at  aldeles  ingen  Bissekræm- 
mere, Bønder  eller  Bondedrenge  skulle  efter  denne  Dag.  mue 
bruge  noget  Kjøb  eller  Udsalg  til  Forprang  enten  udi  Stavanger 
eller  paa  Landet  der  omkring,  uden  de  have  tilforn  svoret  deres 
borgerlige  Ed  at  holde  borgerlig  og  Bys  Tynge  og  Besværing. 
Skal  der  og  ikke  heller  tilstedes  en  Gjest  at  kjøbe  med  en  anden, 
lønllg  eUer  aabenbarUg,  ei  heller  at  bruge  nogen  Landekjøb. 
Findes  nogen  herefter  det  at  gjøre,  da  skulle  de  have  forbrudt 
deres  Kjøb.  Sammeledes  have  vi  og  naadigst  bevilget  og  til- 
ladt,  at  forv  vore  Undersaatter  og  Indbyggere  udi  Stavanger 
maa  give  til  Sise  af  hvis  fremmed  Drik,  de  lader  kjøbe  eller 
og  indføres  og  sælges  der  udi  Byen,  eftersom  vore  Undersaatter, 
Borgerne  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  give  deraf  tU  Sise,  og  der- 
over ydérmere  end  de  Bergen  Borgere  med  Sise  ikke  at  skulle 
besværes.    Desligeste  have  vi  af  vor  synderlige  Grunst  og  Naade. 
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tåget  og  annammet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brer  lage  og 
annamme  for»«  vore  Undersaatter,  Borgermestere,  Baadmiend  og 
menige  Borgere  udi  Stavanger,  deres  Hostru,  Bøm,  Folk,  Gods, 
rørendes  og  urørendes,  udinden  vor  kongelig  H^n,  Væm,  Fred 
og  Beskjermelse,  besynderligen  at  ville  for  Overveld  og  Uret 
beskytte,  forsvare  og  handhave,  og  dersom  nogen  haver  dennem 
til  at  tale,  skulle  de  det  gjøre  med  Noiges  Loug  og  Retog  ikke 
anderledes^  Cum  inhib.  sdlita.  Krontiorg  5  Mai  1579.  R.  261*. 
Afskr.  m.  252. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  lydendes,  at  hvor  to  eller  tre  Msend 
bo  paa   en   Graard   udi  Throndelagen,   hvilken  .ikke  er 
bedre,  end  som   en  Hand   paabor,  samme  2  eller  3  Msend 
*  skulle  ikke  g^ve  mere  end  en  Daler  til  Landbohold. 
Fr.  II.    6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfiuing,  hvor- 
ledes en  Part  vore  Undersaatter  udi  Throndelagen  udi  vort  Rige 
Norge  dennem  beklage,  at  naar  to  eller  tre  sidde  paa  en  Jord, 
maa  hver  for  sig  give  en  Daler  udi  Landbohold,  enddog  at  hvor 
en  anden  sidder  alene  paa  en  Jord, .  som  er  saa  god  som  den, 
der  sidder  to  eller  tre  paa,  han  giver  ikke  heller  uden  en  Daler 
til  Landbohold,   hvorudinden   de  mene,  dennem  skeer  Uret,  da 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  hvor  i  saa  Maade 
udi  Throndelagen  befindes,  at  der  sidder  to  eller  tre  paa  en  Jord, 
som  ikke  er  bedre,   end  en  anden  sidder  alene  paa,  da  skulle 
de  to  eller  tre  tilsammen  ikke  give  mere  af  den  Jord,  depaabo, 
til  Landbohold,  end  som  denMand  giver  af  den  Jord,  han  alene 
paabor  og  er  lige  god  ved  den  Jord,  og  derover  med  ydermere 
Landbohold  ikke  at  skulle  besveeres  i  nogre  Maader.    Kronborg 
5  Mai  1579.  R.  262.  Afskr.  m.  253. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,   at   ^irk-ernes    Tiender    udi 
Venne  [V em  be]  Skibrede,  udi  Hudrums  Prestegjeld,  og 
nogre  udi   Borgesyssel   og  andensteds  udi  Agershuus 
Len,  som  en  Tid   lang  haver   bragdet  [o:  ligget]  til  Dom- 
kirken^ Bygning  udi  Oslo,   samme  Tiender   skulle  nu  .her- 
efter  blive  hos  deres  egne  Kirker  igjen. 
Fr.  n.     G.  a.  v.,  at  ^tersom  Domkirken  udi  vor  Kjøbr 
sted  Oslo   udi  forledne  Feide   haver  været  afbrændt  og 
Kirkemes  Tiender  udi  Vemme  Skibrede,  udi  Hudrums  Prestegjeld, 
og  nogre  udi  Borgesyssel  og  andensteds  udi  Agershuus  Len  der- 
fore   haver    været    lagt   til   Hjælp    for*?  Domkirke  igjen    med- 


Digitized  by 


Google 


1679.  S35 

at  opbygge,  saa  den  nu  skal  saameget  være  hjulpen,  at  den 
med  sin  egen  Indkomst  kan  forbygges,  og  for"5  Landskirker  ud- 
imidlertid  meget  skulle  Tære  bygfalden,  ogAlmuen  ikke  er  saa 
formuendes,  at  de  dennem  aden  Kirkemes  Rente  kunde  igjen 
opbygge  og  ved  Hagt  holde,  da  have  vi  af  vor  synderlig  'Gunst 
og  Naade  ondt  og  tilladt  og  nu  med  dette  Tort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  Kirkemes  Tiender  udi  for"«  Venne  Skibrede,  Hu- 
drums  Prestegjeld,  Borgesyssel  og  audeosteds  udi  Agershuus 
Len,  som  en  Tid  lang  haver  ligget  til  forv  Oslo  Domkirkes  Byg- 
ning, mue  strax  igjen  følge  deres  egne  Kirker  og  altid  herefter 
være  og  blive  til  for»f  Kirkers  Bygning  og  Forbedring  og  ingen 
andensteds  hen  vendes.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  5  Mai  1579. 
R.  263.  Afakr.  in.  264. 

K.  Haj.s  Brev  udganget,  anrørendes  nogen  Gaarde,  som 
Jon  Kragssøn  paa  Island  formener  sig  at  have  Ret  til. 
Fr^riksboi^  8  Hai  1579.  R.  2^.  Afskr.  m.  366. 

BenedictzHaldumssøn  fik Forleningsbrev paa Møderual- 
de  [M5druvalla]  Kloster  paa  Island  liggendes.  Fredriksborg 
10  Hai  1679.  R.  264.  Afskr.  lU.  266. 

Siurder  Jonssøn  fik  Forleningsbrev  paa Rønnested  [Rey* 
nistaftr]  Kloster  paa  Island  liggendes.  Fredriksborg  12  Hai 
1679.  R.  264.  Aftkr.  m.  266. 

K.  M%j.s  aabne  Brev  til  Johan  Bockholt  og  Superiui- 
denter  ne  paa  Island  udganget.  Fredriksborg  12  Mai  1679. 
T.  166.     Afskr.  IV.  704. 

Johan  Bockholt  fik  K.  Haj.s  Brev  Gefliietolden  [Gjaf- 
tolden^]  paa  Island  anrørendes.  Fredriksborg  12  Mai  1579. 
T.  167.  Afskr.  IV.  704. 

Baltzer  Leist  fik  K.  Haj.s  Brey,  Salve  Tallissøn  anr. 

Fr.  II.  V.  G.  t>  Vid,  at  denne  Brevviser  Salve  Tallissøn 
onderd.  haver  ladet  give  os  tillqende,  hvorledes  Fru  Sophie 
Lykke,  som  den  Tid  havde  Lister  Len  udi  Forlening,  skulde 
have  frataget  hannem  og  hans  Hedeiere  et  Skib  saa  godt  som 
300 Daler,  og  en  ved  Navn  Laurits  i  Bierge  og  hans  Hedeiere 
en  Skude,  desligeste  fra  Taarle  [Thorleif]  paa  Hine  og  hans 
Hedeiere  en  Skude  med  Lasten,  hvilke  Skibe  de  saa  lang  Tid  tU 
deres  store  Skade  have  maattet  miste,  og  at  vore  tilforordnede 
Raad  og  gode  Hænd,  som  siden  viur  udi  vort  Rige  Norge  at 
forhøre  9ager,  have  tildømt  for**  Fru  Sophies  Arvinger  at  stande 
>  Se  on  Gjaftolden  en  AlthinKsdom  af  Juli  1579.  lai.  LovaamL  I.  8.  108. 
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derfore  til  Rette,  og  beretter,  at  oe  elskel.  Fru  Edle  Harden- 
berg,  Fraots  Bildes  EfterleTerske,  og  Fra  Anne  Erik  Ruds 
Bøm  ikke  haver  endnu  betalt  og  tilfredøstillet  dennem  aden  for"^ 
Salve  TaliiBsøn  med  hans  Medeiere,  som  haver  bekommet  84 
Daler.  Den  anden  Rest  have  de  tidt  og  ofte  med  stor  Bekost- 
ning fordret  og  ligevel  ikke  kan  bekomme  deres  Betaling,  ikke 
uden  deres  store  Skade,  og  herhos  giver  tilkjende,  at  der  udi 
Lister  Len  skal  findes  nogen  Pendinge  hos  deres  Fuldmsegtig 
ved  Navn  Bendt  Nilssøn,  som  skulle  tilhøre  for?  Fru  Edle 
Hardenberg  og  Fru  Annes  Arvinger,  hvilket  de  underd.  er  be- 
gjærendes  at  maatte  arresteres  paa  en  Ret,  hvilket  vi  dennem 
og  naadigst  bevilget  have.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for<!5 
Penge  lader  hos  Jbrv  Bendt  Nilssøn  arrestere  paa  en  Ret,  paa  det 
de  engang  maatte  komme  til  deres  Betaling.  Gom  daus.  consT. 
Kjøbenhavn  15  Mai  1579.  T.  167.  Afskr.  IV.  704. 

Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Jacob  Hvit- 
feldt  og  Hans  Linden o v  finge  Breve,  at.  ettersom  Kongen 
havda  tilforordnet  nogle  sine  Raad  og  gode  Mænd  at  sidde 
Rette  r  th  ing  i  Noi^e  i  førstkommende  Sommer  ogdorom  ladet 
udgaa  aabent  Brev  til  Undersaatteme,  at  de,  som  havde  nogen 
Sag  at  andrage,  skulde  tåge  Stevninger  og  siden  møde  i  Oslo 
til  St.  Hans  Dag,  i  Throndhjem  19  Juli  og  i  Bergen  St.  Lau- 
rentii  Dag,  som  er  den  10  August  førstkommendes,  men  der  nu 
er  anden  Ubeleilighed  forefalden,  saa  for".«  Raad  og  gode  Mænd 
ikke  kunde  være  tilstede  paa  den  berammede  Tid,  men  skul- 
de møde  N.  Dag,  skulle  de  lade  dette  forkynde  for  Undersaatteme, 
at  de  kunne  møde  til  N.  Dag  og  deres  Leilighed  derefter  vide 
at  rette.   Kjøbenh.  15  Mai  1579.  T.  168.  Afskr.  IV.  706.  (Uddr.) 

Mats  Paulssøn,  K.  Maj.s  Foged  paa  Færø,  fik   Brev 
^    Anders  Judes  Arvinger  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  ettersom  os  er  tildømt  hvis  Gods 
Anders  Jude,  fordum  Foged  der  paa  Færø,  haver  efterladt 
udi  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  for  hans  Arvinger  ikke  vilde 
stande  og  svare  hans  Regnskab  eller  hvis  han  os  kunde  findéa 
skyldig  at  være,  da  have  vi  derimod  etter  forv  Anders  Judes 
Arvingers  underd.  Supplioering  og  Begjær  naadigst  bevilget  og 
tilladt  dennem  at  maa  lade  opkræve  og  dennem  selv  til  Bedste 
bekomme,  have,  nyde,  bruge  og  forvandle  hvis  Qjeld  forv  An- 
ders Jude  paa  vore  Vegne  kunde  tilstande  der  paa  Landet,  un- 
dertaget  hvis  vi   have  Jordegoda  sammesteds  i  Pant  fore,    hvil- 
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køt  Ti  denned  ikke  Tille  haTe  meent,  men  alene  06  til  Bedste 
forb6holdet'.haTe.  Thi  bede  Ti  dig  og  Tille,  at  du  ikke  alene 
herimod  tor^  Ånders  Judes  Aninger  ingen  Forhindring  gjører, 
men  at  du  og  er  dennem  behjælpelig  at  indJiræTe  o^  at  mue 
bekomme,  hTis  Gjeld  forn*  Anders  Jade  der  paa  Landet  kan  til- 
stande,  undertaget  liTis  Jordegods  er  pantet  fore,  eftersom  for- 
skreTet  staar,  og  deradinden  i  alle  Maader  dennem  til  det  Bed- 
ste befordrer.  Cum  claus.  coust.  Fredriksborg  16  Mai  1579. 
T.  169.    Afskr.  IV.  706. 

Jon  Jonssøn,  Lagmand  paa  Island,  fik  Forlenings- 
breT  paa  Thingøre  Kloster  og  Len.  Fredriksborg  19  Hai 
1579.  R.  264.     Afskr.  ffl.  256. 

K.  Maj.s  aabne  BreT,  ndgaaet  til  menige  Indbyggere  paa 
Island,  ang.  at  Johan  Bockholt  er  befalet  at  indlgøbe,  hTis 
hTide  Bjøme,  hTide  ¥alke,  Rosmartænder,  Enhjørning  eller  hTis 
andet  underligt  og  selsomt  der  paa  Landet  kan  findes.  Fre* 
riksborg  19  Mai  1579,    T.  169.  Afekr.  IV.  706. 

Baltzer  Leist,  [Lensmand  i  Lister   Len,]  fik  K.  Maj.s 
BreT  at  maa  holde  en  Foged  der  og   ikke   selT  Tære   forpligtet 
at  bo  der  udi  fem  Aar  næst  efter  dette  BreTs  Datum.   Fredriks^ 
borg  19  Mai  1579.    R.  265.     Afskr.  III.  255.  (Uddr.) 
Jacob  Aldax[Aldag]  fik  Bestilling  Grønland  at  skalle  besøge. 

Fr.  II.  6.  a.  t.,  at  eftersom  Grønland  med  al  Billighed  og 
Ret  hører  ander  Tort  Rige  Norge  og  Norges  Krcme,  og  det  nu 
udi  mange  Aar  ikke  haTer  Tæret  besøgt  enten  af  os  eller  en 
Part  fremfarne  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  paa  det 
samme  Land  maa  igjen  komme  under  sin  rette  ØTrighed,  og 
Undersaatter  der  paa  Landet  med  nødtørftig  Tilføring  af  hvis 
de  behøTe  kunde  forsørges,  desUgeste  paa  det  menige  Almue 
der  paa  Landet  Gud  almægtigste  til  Lot  og  Ære  kunde  Uringes 
til  den  christelige  Tro  og  fange  den  rette  Religion  og  Guds^e* 
neste,  da  haTc  Ti  nu  handlet  med  denne  BroTTiser,  os  elskeL 
Jacob  Aldax,  og  hannem  med  tTende  Vare-Skibe  afierdiget,  og 
Tille  Ti  hannem  med  dette  Tort  BreT  haTe  Fuldmagt  giTet  at 
skulle  med  aWorhgste  Flid  og  Vindskibelighed  gjøre  sit  Bedste 
for?  Tort  Land  Grønland  at  opsøge  og  om  hTis  HaTne,  der 
under  Landet  findes,  at  kunne  fange  Tisse  Kundskab,  at  Ti  siden 
fremdeles  kunne  gjøre  der  Tidere  til.  Og  paa  det  Skib^folket, 
Skipper,  Btyresmænd,  Bøsseskytter  og  Baadsmænd  skulle  Tære 
des  flittigere  og  ufortrøde!  samme  Land  at  opsøge  og  for"*  Ka* 

Konke  Bigs-Begistnnter.  II.  ^ 
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pitoin  hørige  og  lydige,  da  ville  vi  hermed  og  udi  Kraft  dette 
Yort  aabne  Brevs  hver  deres  Aarspendinge,  efteraom  haa  er  til 
og  han  pleier  at  fange,  have  forbedret,  saa  haonem  til  hans 
lykkelig  Hjemkomst  skal  gives  dobbelt  Aarspendinge,  og  ville 
vi  hannem  som  en  Høvedsmand  for  samme  Reise  saavelsom 
hver  af  Skibsfolket  sssrdeles  effcer  som  tilbørligt  med  al  Gunst 
og  Kaade  have  betænkt,  at  de  skulle  have  os  at  betakke,  saa 
framt  Gud  AlmsBgtigste  formedelst  dennem  giver  Lykke  til,  at 
Landet  kan  opsøges.  Udi  lige  Maade  have  vi  bevilget,  at  de 
tvende  P^soner,  som  hannem  ere  medgivne  paa  hans  eget  Liv 
for  Sprogets  Skyld,  skulle  mue  bekomme  hver  dennem  lige 
Besolding  med  Høibaadsmæn4.  Bedendes  derfore  og  bydéndes 
menige  Skibsfolket,  at  I  tiltænker,  at  [v]ære  hannem  hørige  og 
lydige,  følgagtige  og  ufortrøden  udi  hvis  han  Eder  tilsigendes  vor- 
der, eftersom  hver  Eder  til  Eders  Tilkomst  vil  have  os  en  naadigst 
Herre  og  Kenning,  herefter  [I]  Eder  kunde  vide  at  rette.  Cum 
Claus,  consv.    Fredriksborg  21  Mai  1679.  R.  265.  Afskr.  EI.  255. 

Bernt  Nordhassel  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  fremdeles 
beholde  det  Falkeleie  udi  Lister  Len,  kaldes  Nordhassel, 
som  han  til  des  selv  havt  haver,  dog  saa  at  han  aarligen  til  gode 
Rede  skal  give  deraf  slig  Afgifk,  som  der  pleier  af  at  gives.  Cum 
inhib.  sol.  Fredriksb.  21  Mai  1579.  R.  266.  Afskr.  UL  256.  (Uddr.) 

Haagen  Eolbjørnssøn  fik  Brev  paa  en  G^rd,  kaldes 
Urdal  paa  Hvaløerne  udi  Bratsbei^  Len  [skal  være  Smaa- 
lenene],  som  skylder  aarligen  en  Hud,  at  beholde  kvit  og  fri 
ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  28  Mai  1579.  R.  261. 
Afskr.  m.  258.  (Se  ovenfor  Side  383). 

Johan  Bockholt  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  aarligen  ad 
gratiam  lade  besegle  disse  efterskrevne  Havne  paa  Island  udi 
Guldbrings  Syssel,  som  ere  Holm,  Hafnefjord,  Strøm, 
Vadløse,  Eillevig  og  Bossande.  Eronborg  23  Mai  1579. 
R.  266.    Afekr.  ffl.  257. 

Menige  Norges  Riges  Indbyggere  finge  E..  Maj.s  Brev. 

Fr.  n.  Hilser  Eder  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter,  Rid- 
dermændsmænd.  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Ejøbsteds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider, 
at,  eftersom  vi  vare  tilsinds  at  afferdige  nogen  vore  Raad  og 
gode  Mænd  udi  denne  nærværende  Sommer  did  ind  udi  Riget 
at  sidde  Retterthing  og  derom  ladet  vore  aabne  Breve  ud- 
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gaa  til  Eder,  saa  at  de  skulde  haTe  viBret  udi  Oslo  St.  Hans 
Dag  Midsommer,  førstkommende,  demssst  efter  udi  Thrond- 
hj  em  den  19  Juli  og  udi  Bergen  St.  Laurentii  Dag,  og  vi  siden 
for  høivigtige  Aaraagers  Skyld  have  samme  bestemte  Terminer 
noget  forlænget  og  derom  paany  tilskrevet  vore  Lensmænd,  at 
de  Eder  sligt  skuUe  tilkjendegive,  da,  efterdi  vi  nu  forfare,  det 
vil  falde  Eder  besværligt,  saa  mange  sig  have  at  beklage  eller 
Bogen  Sager  at  udføre  den  Tid  Aars,  saa  langveis  at  for- 
reise  og  søge  Eders  Ret,  have  vi  for  adskillige  Ubeleiligheds 
Skyld  g}ort  den  Forordning,  at  altingest  med  for>«  Retterthing 
at  bolde  paa  denne  Gang  skal  opstaa  til  St.  Hans  Dag  Midsom- 
mer førstkommende  over  et  Aar,  og  da  til  den  Tid  visseligen 
at  ville  forsende  nogen  vore  Raad  og  gode  Mænd  til  Oslo,  som 
der  skulle  sidde  almindelig  Retterthing  og  forhjælpe  hver  Mand 
over  alt  vort  Bige  .Norge  udi  hvis  Sager,  de  for  dennem  ind- 
stevner  eller  pg  haver  dennem.  at  beklage,  saameget  Norges 
Loug  og  Ret  er.  Bedendes  o^  bydendes  alle  dennem^  som  sig 
have  at  beklage  eller  nogen  Sager  at  ville  udføre,  at  I  hos 
vore  Lensmænd  retter  Eder  efter  at  tåge  Stevninger  over  Eders 
Vederpart  og  siden  til  St.  Hans  Dag  over  et  Aar  at  møde  for 
vare  Tilforordnede  udi  Oslo,  da  skal  Eder  samme  Tid  alle  og 
hver  forhjælpes  og  vederfares  hvis  Loug  og  Ret  er,  saa  ingen 
skulle  have  sig  rettesløs  at  beklage.  Cum  claus.  consv.  etinhib. 
sol.    Kronborg  23  Mai  1579.  T.  169.  Afskr.  IV.  706. 

Ludvig  Munk,  Hans  Lindenov,  Henrik  Gylden- 
stjerne, Jacob  Hvitfeldt  og  Christen  Wind  fingeK.  Maj.s 
Brev,  hver  i  sit  Len  at  forkynde  næstforegaaende  aabne  Brev, 
at  Herredagene  vare  udsatte  til  det  følgende  Aar.  Kronborg 
23  Mai  1579.    T.  170.    Afskr.  IV.  707.  (Uddr.) 

Anders  Holck,  K.  Maj.s  Sekretær,  fik  Forleningsbrev 
paaAllehelgens  Gods  udi  Norge,  som  hans  Fader  med  forle- 
net  var,  og  det  at  beholde  kvit,  fri  og  uden  Afgift  ad  gratiam. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredrlksborg  28  Mai  1579. 
R.  267.    Afskr.  HI.  257.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  at  kjøbe  K.  Meg.  til  Bedste 
et  halvt tusinde Tylvter  Deler  til  Koldinghuus  Slots  Behov. 
Christopher  Walkendorf  var  tilskrevet  at  skulle  med  det 
første  aflferdige  Skibe  og  Skuder  efter  samme  Deler.  Fredriks- 
borg  28  Mai  1679.     T.  171.     Afskr.  IV.  708.  (Uddr.) 
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Hans  LindenOY  fik  Brer  al  skulle  annamme  under  Bergen- 
-  huusLen  Nordfjord  Len  og  Fogderi,  Tyge  Brahe  medforlenetyar. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid)  at  vi  hare  undtog  forlenetos  elskel. 
Tyge  Brahe  Ottessøn,  ror  Mand  og  Tjener,  Nordfjord 
Len  og  Fogderi  med  des  tilliggende  Bønder  og  Tjenere,  indfcil 
han  kunde  bekomme  Hellig  tre  Kongers  Kapel  ndi  Ros* 
kilde,  Henrik  Holck  medforlenet  rar,  som  Ti  bannem  naad. 
efter  hans  Død  bevilget  harde,  og  ibrr  Henrik  Holck  nu  er  død 
og  afgangen,  saa  for*?  Tyge  Brahe  nu  for*r  hellig  tre  Kongers 
Kapel  haver  bekommet,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax, 
anseendes  dette  vort  Brev,  paa  vore  Vegne  annammer  forv  Nord- 
fjord Len  igjen  der  ved  Slottet  og  for  des  R^ite  og  Indkomst, 
Vist  og  Uvist,  gjør  os  aarligen  gode  R^e  og  Regnskab.  Fred- 
riksborg  29  Mai  1579.     T.  172.     Aftkr.  IV.  708. 

Jacob  Hvitfeldt  fik  Brev  lydendes,  at  K.  Maj.  sender 
hannem  til  de  nye  Skibes  Bygnings  Behov  750  Jembolter  og  900 
Sider  Flesk,  bedendes  hannem,  at  han  med  al  Flid  tilholder  Me. 
ster  Bertel,  at  samme  Skibe  og  Galleier  med  det  første  kunne 
blive  ferdige,  og  at  han  skriver  fra  sig,  hvor  snart  han  formoder, 
det  samme  Skibe  kunne  blive  ferdig,  og' besynderlig  Galleieme. 
Cum  Claus,  consv.  Fredriksb.  31  Mai  1579.  T.  172.  Afekr.  IV.  706. 
'  Alexander  Durham,  Skibshøvedsmand,  fik  Forlenings- 
brev  paa  Salten  Len  at  beholde  ad  gratiam,  eftersomThord 
Benkestok  det  sidst  for  hannem  udi  Verge  og  Forlening  havt 
haver,  dog  saa  at  han  derimod  skcd  lade  falde  og  afstaa  de  tre 
Hundrede  Daler,  som  ban  til  des  aarligen  har  bekommet  til 
Pension  og  Besolding,  og  derforuden  til  Afgift  af  forv  Lens  visse 
Rente  og  Indkomst  tre  hundrede  gamle  Daler.  Af  den  uvisse 
Rente,  som  kan  falde,  maa  han  bekomme  den  tredie  Pending, 
men  hvis  Told,  Sise,  Vrag  og  Fredløaemaal,  som  falder,  forbe- 
holdes Kongen.  Guoi  claus.  consvet.  et  inhib.  soUta.  Fredriks- 
borg  1  Juni  1579.    R.  267.     Afskr.  lE.  257.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Pederssøn,  Sogneprest  til  Vigedals  Preste- 
gjeld, fik  K.  Maj.s  Brev  at  maa  bekomme  det  første  Præbende, 
som  efter  Kapitels  Statuter  vacoerer  og  ledigt  bliver  udi  Sta- 
vanger Domkirke.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fred- 
riksborg  2  Juni  1579.     R.  268.  ^  Afskr.  UL.  258.  (Uddr.) 

Hr.  Jon  Ellingssøn,  Sogneprest  til  Bø  Prestegjeld,  fik 
Brev  at  maa  nu strax bekomme  et  Præbende  udi  Stavanger 
Domkirke,  kaldes  Løffre  Præbende,  der  nu  vaccerer  og  le- 
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digt  er  efter  Hr.  Peder  Jacobssøns  Død  og  Afgaog.  Cum 
clauø.  coDSvet.  et  inbib.  solita.  Fredriksborg  3  Jdni  1579.  R. 
269.     Afskr.  III.  259.  (Uddr.) 

Hr.  Palle  Ghristezissøii,  Sogneprest  tilHog8kildt8[Hau- 
skens]  Prestegjeld  paa  Renndersøei\  [Rennesø]  ved  Stavan- 
ger, fik  Brev  paa  et  Præbende  udi  Stavanger  Domkirke, 
kaldes  Steenbergs  Præbende,  somTaccerer  efter  Hr.  Anders 
Jenssøns  Død  og  Afgang.  Fredriksborg 3 Jani  1579.  R.  269. 
Afekr.  m.  269. 

Mester  Jørgen  Exikssøn,  Saperintendent  udi  Stavanger 
Stift)  fik  E.  If^j.s  Brev  at  maa  lade  hugge  saa  meget  Tøm- 
mer, han  behøver  til  nogen  Bygning,  han  haver  sig  foreta- 
get  at  opsaBtte  udi  for«f  Stavanger,  paa  det  geistlige  Godses 
Skove,  som  han  haver  udi  Forlening. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi.  nogen  Tid  siden  forleden 
have  naadigst  skjødt  og  givet  os  elskel.  hæderlig  og  høilærd  Mand 
Mester  Jørgen  Erikssøn,  Superintendent  udi  Stavanger  Stift 
udi  vort  Rige  Norge,  den  Grund  og  Eiendom  udi  tor*?  Stavanger, 
som  Kommune t  udi  fordum  Tid  stod  paa,  med  hvis  gamle 
Mure,  som  sammesteds  ftmdtes,  og  han  for  os  haver  ladet  be- 
rette, hvorledes  han  er  tilsinds,  sig,  sin  Hustru  og  Arvinger  til 
Bedste,  at  føre  der  Bygninger  paa,  begjærendes  underdanigst, 
yi  ville  naadigst  tillade,  at  han  til  des  Behov  maatte  bekomme 
og  lade  hugge  Tømmer  udi  de  Skove,  som  ligge  til  det  Gods, 
hannem  til  hans  Underholdning  er  tillagt,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tiUadt  og  nu  med  dette 
▼ort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for".«  Mester  Jørgen 
filrikssøn  maa  bekomme  og  lade  hugge  udi  de  Skove,  liggendes 
til  det  Gods,  hannem  til  Underholdning  er  undt  og  tillagt,  saa 
meget  Bygningstømmer,  som  han  behøver  til  den  Bygning,  han 
agter  at  bygge  og  føre  paa  for".'  Grund  udi  Stavanger,  dog  saa 
at  det  skal  hannen^  først  af  vor  Lensmand  eller  hans  fuldmæg- 
tige  Foged  udi  hans  Fraværelse  forvises,  paa  det  Skovene  ikke 
skulle  forhugges  til  Upligt,  hans  Efterkommere  til  Skade.  Be- 
dendes  og  bydendes  for".«  vor  Lensmand  eller  hans  Foged  sam- 
naesteds  udi  hans  Fraværelse,  at  naar  han  af  for*f  Mester  Jørgen 
BriUsøn  bliver  tilsagt,  han  da  begiver  sig  paa  samme  Skove 
der  at  forvise  hannem  eller  hans  Fuldmægtige,  hvor  og  hvad 
han  til  forv  Bygnings  Behov  maa  og  skal  lade  hugge,  og  her- 
imod  ingen   Forhindring  gjøre  hannem  i  nogre  Haader.     Cum 
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Claus,  consv*    Fredriksborg  3  Jani  1579.  R.  269.  ACskr.  DI.  280. 
K.  Majst  haver  Ainderet  et  Præbende  til  Sognepresteoø . 
Ophold  udi  Stavanger. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  forfiftre,  hvorledes  Sogne- 
presten til  Domkirken  udi  vor  KJøbsted  Stavanger  udi  vort 
Rige  Norge  skal  have  en  ganske  ringe  Rente  og  Indkomst,  saa 
han  sig  og  sit  Huus  deraf  ikke  kan  nære  og  opholde,  og  paa 
det  for*.«  Sogneprest,  ^om  nu  er  eller  herefter  kommendes  vor- 
der til  forv  Domkirke  udi  Stavanger,  maa  have  en  tilbørlig  ær- 
lig Ophold  og  en  visse  Rente  og  Indkomst,  da  have  vi  af  vor 
synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  hssderlig  Mand 
Hr.  Jørgen  8 vens  s  øn.  Sognepresten  til  Domkirken  sammesteds, 
maa  bekomme,  haf e,  nyde,  brage  og  beholde  et  Præbende  udi 
forv  Stavanger  Kapitel,  kaldes  Eika  nes  Præbende,  som  nu 
vaccerer  og  ledigt  er  efter  Hr.  Hans  Pederssøns  Død  og  Af- 
gang,  med  samme  Præbendes  Tjenere  og  al  des  Rente  og  rette 
Tilliggelse  og  det  altid  herefter  til  evig  Tid  at  skulle  l^e  til 
Domkirken  og  den,  sonr  Sogneprest  kaldes  sammesteds,  til  Un- 
derholdning.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriksborg 
3  Juni  1579.    R.  270.     Afskr.  IH.  260. 

Ludvig  Munk  fik  Brev,  Fredrik  Lange  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskef.  Frederik  Lange,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Tunsberg, 
beklager,  at  nu  siden  os  elskel.  Johan  von  Ahlefeld,  vor 
Mand  og  Tjener,  haver  forhvervet  vort  Livsbrev  paa  St.  01  ufs 
Klosters  Gods  med  Vist  og  Uvist,  skal  forv  Johan  von  Ahle- 
feld dermed  tilholde  sig  nogen  Leding  af  forr  Gods  med  anden 
Rente,  som  til  des  haver  fulgt  Tunsberg  Gaard  og  hans  Pant. 
Sammeledes  giver  han  tilkjende,  at  forr  Johan  von  Ahlefeld 
skal  have  forhvervet  vort  Brev,  at  Klosters  Bønder  skulle  svare 
hannem  alene  og  ingen  cmden,  og  at  de  af  Arilds  Tid  have  gjort 
Dagsverk  og  Høstarbeide  til  vor  Gaard  Sæm,  og  hvis  de  nu 
dermed  skulle  forsømmes,  kan  Gaarden  ikke  holdes  vedllge, 
eftersom  for".«  Frederik  Lange  dig  Tdermere  veed  at  berette.  Thi 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  grangiveligen  Leilig- 
heden  og  siden,  efterdi  forr  Johan  von  Ahlefeld  efter  vort  Brevs 
Lydelse  nydei;  St.  Olufs  Klosters  Gods  med  al  sin  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  Vist  og  Uvist,  intet  undertaget,  at  du  igjen  udi  Ste- 
det udlægger  forv  Fredrik  Lange  saamegen  Rente  af  næste  om- 
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liggende»  Lene  ved  Tunsberg,  som  det  8ig  beløber,  han  mister, 
st  han  det  udi  Stedet  kan  nyde  og  beholde,  sas  længe  han  for^ 
Tunsberg  Gaard  og  Len  udi  Pant  haver;  men,  bvad  den  ITenig- 
hed  belanger,  dennem  imellem  er,  om  hvis  Arbeide.  St.  Olufs 
Klosters  Bønder  sedvanligen  have  gjort  til  Sæm  Gaard,  at  du 
derom  forfarer  Leiligheden  og  beskeder  begge  Partemé  for  dig 
og  gjør  dennem  en  inderlig  Forhandling  imellem,  hvorledes  der- 
med holdes  skal,  og  hvormange  Dage  Klosters  Tjenere  skulle 
gjøre  Dagsverk  til  *  forv  vor  Gaard  Sæm.  Cum  daus.  consr. 
Fredriksborg  3  Juni  1679.    T.  172,  Afskr.  IV.  709. 

Hr.  Rasmus  Ottessøn,  Sogneprest  til  Torvestads  Pre- 
stegjeld, fik  Expectancebrev  paa  det  første Præben de,  som 
efter  Kapitels  Statuter  vacoerer  i  Stavanger  Domkirke,  der- 
med uforkrænket  de  Breve,  andre  tilforn  givne  ere.  Fredriks- 
borg 4  Juni  1579.    R.  268.     Afskr.  III.  259.  (Uddr.) 

Hans  Pederssøn  [Litle]  til  Sæm  fik  Kvitt  ans  for  Ber- 
genhuus  Slots  og  Lens  Indtægt  og  Udgift,  item  for  Inventa- 
r  i u m,  som  han  annammede  der  paa  Slottet  efter  Vincents  Juell, 
og  for  Kongeskaiter  af  de  NordlændiskeLen.  Hvis  handeraf 
skyldig  bier,  haver  han  fra  sig  leveret  med  Slottet  til  Hans 
Lindenov  og  betalt  RentQpaesteren  Christopher  Walken- 
dorf  til  Glorup  efter  hans  Regnskabers  Lydelse.  Cum  claus. 
consv.   Fredrik«b.6Junil679.    R.  271.   Afskr.  HL  261.  (Uddr.) 

Tyge  Brahe  tQ  Knudstmp  fik  Forleningsbrev  paa  Nord- 
fjord Len  og  Fogderi.  Fredriksborg  13  Juni  1579.  R.  271. 
Afskr.  HI.  262.  (Trjkt  i  ^Danske  Magazin^,  H.  206.) 

Udi  lige  Maade  fik  Tyge  Brahe  K.  Maj.s  Følgebrev  til 
Bøndeme  udi  N  o  r  d  f j  o  r  d  L  e  n ,  at  de  hannem  herefter  skulle 
give  deres  aarlige  Landgilde,  som  de  pleie  og  pligtige  ere  at 
gjøre  og  give,  ad  gratiam.  Aotum  anno,  die  et  loco  ut  supra. 
R.  271.  Afskr,  IH.  262. 

Hans  Pederssøn  [Litle]  til  Sæm  fik  Forleningsbrev 
paa  Vesteraalen  og  Lofotens  Fogderi  mod  aarlig  Afgift  af 
fire  Hundrede  Daler.  Af  den  uvisse  Rente  maa  han  bekomme 
den  tiende  Pending,  men  Told,  Sise  og  Vrag  vil  Kongen  have 
sig  forbeholdt.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriks- 
borg 16  Juni  1579.  R.  272.  Afskr.  HI.  262.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Hans  Pederssøn  K.  Maj.s  Følgebrev 
til  menige  Kronens  Bønder  og  Tjenere  udi  Vesteraalen  og 
Lofotens  Fogderi,  at  de  efter  denne  Dag  skulle  give  hannem 
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deres  aarlige  Landgilde,  Sagefald  og  al  Rettighed,  bom  de  pleier 
og  pligtige  ere  at  gjøre  og  gire  etc.^  ad  gratiam.  Actam  anno, 
die  et  loco  nt  supra.  R.  272.  Afskr.  III.  263. 

Erik  Hanssøn,  Fc^d  over  Vesteraalen  og  Lofotens 
Fogderi,  fik  Brer,  at  Håna  Pederssøn  til  8æm  var  bleven 
forlent  med  Vesteraalen  og  Lofotens  Len,  som  Erik  Hans- 
8  øn  hidtil  havde  havt  i  Forlening,  og  det  fra  Philipp!  Ja- 
oobi  Dag  1579,  mod  at  adrede  en  vis  Afgift  deraf,  og  skal 
han  derfor  lade  for".«  Len  uden  al  Forhindring  følge  Hans  Pe- 
derssøn  og  overantvorde  denne  hvis  Breve,  Jordebøger  etc., 
soin  hos  Lenet  bør  blive.  Fredriksborg  15  Jani  1679.  T.  173. 
Afskr.  IV.  709. 

Hans  Lindenov  fik  K.  Maj.s  Brev,  tre  Losmandsbaade 
anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at,  som  vi  nogen  Tid  siden  have  skre- 
vet dig  til  om  tre  Losmandsbaade,  som  vi  have  forfaret  at  skulle 
have  ladet  til  Hambnrg  og  agtet  [sig]  did  til  Bergli,  og  du 
nu  underd.  giver  tilkjende,  at  der  nogen  Tid  forleden  haver 
været  en  Skipper  ved  Navn  Wedicke  Ly  dm  and,  boendes  til 
Hamburg,  som  havde  vort  Pasbord,  hvUken  haver  hent  den 
Fisk,  som  vi  havde  solgt  den  ^jøbmand  til  Hamburg,  og 
ikke  den  skal  have  havt  andet  Gods  inde,  end  samme  Ejøb- 
mands  Faktor  der  paa  Bryggen  tilkom,  og  du  beretter,  at  samme 
Skipper  med  det  første  er  forventendes  did  tilbage  igjen,  underd. 
begjærendes,  hvorledes  du  dig  dermed  skal  forholde:  da  ere  vi 
naad.  tilfreds,  at  du  for«!5  Skipper  efter  slig  Besked  maa  lade 
passere,  med  mindre  det  befindes,  han  haver  andet  Gods,  som 
hører  Hamburgere  til.  Hvad  du  og  giver  tilkjende  om  den  an- 
den Baad,  som  der  findes  tilladt  tor  Byen,  den  Tid  du  fik  vor 
Skrivelse,  havendes  hjemme  til  D  ev  en  te  r,  og  der  findes  klare 
Seddeler  og  Ruller  paa  hvis. Gods  den  Baad  haver  ført  der  udi 
Landet  og  nu  vilde  føre  af  Landet  igjen,  saavelsom  og  Kjøb- 
manden  der  ved  Bryggen  haver  certificeret  paa  hvad  Steder 
Godset  haver  hjemnie,  dog  noget  skal  findes  derpaa,  som  til- 
kommer de  Hamburgere:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  hvis  Gods 
der  findes,  Hamburgere  tilhører,  at  du  det  lader  arrestere  og 
oplaegge  som  andet  Hamburger-Gods,  vi  have  anholdet,  og  hvis 
mere  Gods  der  paa  findes,  som  nøiagtigen  certiflceres  ikke  at 
være  de  Hamburgers,  at  du  dermed  ubehindret  lader  dennem 
passere.    Vi  ere  og  naad.  tilfreds,  at  du  paa  denne  Gang  lader 
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vore  Kjøbmænd  til  Hamburg  følge  de  15  Tønder,  hannetn  til- 
kommer, og  de  to  Tønder,  han  lod  føre  i  Landet  med  01.  Og, 
som  du  formelder  om  den  tredie  Baad,  der  skal  høre  hjemme 
til  Ly  bek,  som  dig  er  berett,  og  skal  did  være  for  ventendes, 
bede  ri  dig  og  rille,  at,  om  derpaa  findes  noget'  Gods,  som  hører 
de  Hamburgere  til,  du  da  i  lige  Maade  det  paa  vore  Vegne  ar- 
resterer og  anholder,  og  ville  vi  dig  alvorHgen  have  befelet,  at 
du  herefter  saavelsom  til  des  haver  flittig  og  grangivelig  Opse- 
ende  med,  at  de  Hamburgere  ikke  have  der  nogen  Handel  eller 
Næring,  og,  hvis  kan  udspørges  noget  Gods,  dennem  tilkommer, 
at  du  da  det  paa  vore  Vegne  arresterer  og  annammer  og  derudinden 
rammer  vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  naad.  tilfortror.  Cum 
Claus,  consv;  Fredriksborg  17  Juni  1579.  T.  174.  Aftkr.IV.  711. 
Erik  Brockenhuus  fik  Brev,  Jon  Nilssøn  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskeL  JonNilssøn  [8k«tk],  vor 
Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  haver  underd.  for  os  ladet  be- 
rette, hvorledes  hans  afgangne  Fader  havde  og  brugte  udi  fri  F»]lig 
med  os  og  Kronen  tilsammen  en  Skov  kaldes  Svare,  udi  hvil- 
ken  Skov  for  v  hans  afgangne  Fader  skal  have  hugget  15  Tylfter 
Furutømmer,  som  udi  sin  rette  fælleds  Skov,  den  Stund  han  var 
fælleds  og  uskift;,  og  at  samme  Skov  nogen  faa  Aar  siden  forle- 
den efter  vor  Befaling  skal  være  skift,  saa  at  os  og  Kronen  er 
tilfalden  vor  Part  paa  et  Sted  for  sig  selv,  og  han  som  sin  af- 
gangne Faders  Arving  og  skal  vide  sin  Anpart  derhos  for  sig, 
og,  efterdi  nu  befindes,  at  for?  15  Tylfter  Tømmer  skal  vsre 
huggen  ndl  det  Stykke  Skov,  som  os  er  tilskift,  førend  Skifte 
er  ganget,  skal  du  derfore  hannem  tiltale  og  forfølge,  underd. 
begjærendes  for  samme  Tiltale  atmaatte  forskaanes,  hvilket  vi 
haapem  og  naad.  efter  slig  Leilighed  bevilget  haver.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  hvis  fbrv  15  Tylfter  Tømmer  er  huggen  udi 
uskift  og  fælleds  Skov,  førend  vort  og  hans  Part  derudi  er  ble* 
ven  fra  hverandre  adskilt,  at  du  da  lader  hannem  være  og 
blive  kvit  og  fri  for  samme  Sag  og  hannem  derfore  ikke  videre 
tiltaler  dier  forflølger  udi  nogre  Maader.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  17  Juni  1579.  T.  175.  Afskr.  IV.  712. 

Hr.  Nils  Lauritssøn,  som  nu  en  Tid  lang  haver  ^ent  for 
en  Prædikanter  paa  Baahnus  Slot,  fik  K.  Maj.s  Brev  at  maa 
efter  Hr.  Mats'8  Død  og  Afgang  bekomme  Skjeberg  Preste- 
gjeld udi  Borgesyssel,  udi  Baahuus  Len  (sic).  Cum  inhib. 
soUta.    Fredriksborg  18  Juni  1579.  R.  273.  Afskr.  Ul.  263.  (Uddr.) 
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Markus  Hess,  Borgermester  udi  Ejøbenhavn,  der  haver 
tilforhandlet  sig  noget  Tømmer  udi  Noj^  for  Gjeld,  haanem 
der  sammesteds  haver  tilstaaet,  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  lade 
bygge  og  opsætte  et  Skib  udi  Stavanger  Len  og  til  des  Behov 
sammesteds  kjøbe,  hvis  Tømmer  hannem  fattes  til  samme  Skibs 
Bygning,  og,  naar  det  blirer  ferdigt,  fri  og  ubehindret  at  maa 
det  der  af  Riget  bortføre.  Cum  inhib.  solita.  Fredriksborg  18 
Juni  1B79.  R.  273.  Afskr,  HI.  264.  (Dddr.) 

Baltzer  Leist  [Leosmand  i  Lister  Len]  fik  E.  Maj.s  Brev 
at  maatte  paa  denne  Oang  lade  indfore  i  Norge  sex  Læster 
Rostock  er  01  og  det  beholde  kvit  og  fri  uden  Bise.  Cum  inhib. 
solita.     Fredriksborg  25  Juni  1579.  R.  274.  Afskr.  m.  264. 

Peder  Iverssøn  [Jer nskj  eg]  til  Fressi[Frit8ø],  vor  Maud 
ogTjener,  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  bekomme  Sjronens  Part  af  E  o  r  n- 
tienden  af  Hedrum,  Neset,  Sande  og  TiUing[Thjødling] 
Sogne  og  deres  Annexer  og  dennem  beholde  ad  gratiam  mod 
slig  aarlig  Afgifk  af  hver  for"«  Tiender,  som  Statholderen  udi 
Norge,  Ludvig  Munk,  hannem  dennem  foresættendes  vorder. 
Cum  cIguus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriksborg  28  Juni  1579. 
R.  274.  Afskr.  HI.  264.  (Uddr.) 

Jens  Pederssøn  til  Bro  fik  Forleningsbrev  paa  mi  Oaard 
liggendes  paa  Jegeren  [Jæderen],  kaldes  Obrestad,  med  al 
sin  Rente,  Fiskeri  og  rette  Tilliggelse  og  den  at  beholde  kvit  og 
fri,  ad  gratiam.  CSum  daus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriks- 
borg 28  Juni  1579.  R.  274.  Afskr.  IH.  265.  (Uddr.) 

Nils  Parsberg  fik  Forleningsbrev  paa  Verne  Elos  ter 
og  Len  med  al  dets  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Vist  og  Uvist, 
intet  undertaget,  eftersom  han  det  selv  til  des  udi  Verge  havt 
haver,  mod  en  aarlig  Afgift  baade  af  den  visse  og  uvisse  Rente 
af  to  Hundrede  gamle  Daler.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  solita. 
Fredriksborg  2  Juli  1579.  R.  275.  Afskr.  m.  265.  (Uddr.) 

Pros  Lauritssøn[Hørb7],  Lagmand  udiSkien,  fikErit- 
tantsforlndtægtogUdgiftafNedenesLen  ogRobygdelagen, 
saa  og  for  hvis  Eongeskatter,  han  sammesteds  haver  oppebaaret, 
fra  det  første,  han  fik  samme  Len  udi  Forlening,  som  var  den 
9  August  1565,  og  til  den  16  Februar  1571,  han  det  kvit  blev  og 
'det  igjen  med  Inventarium  antvordede  til  E rik  Mu n k.  Cum  claus. 
eonsv.     Fredriksb.6Juli  1579.  R.  275.    Afskr.  HI.  266.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  Brev  de  Hamburgere  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  de  Hamburgere  nu  have  ladet 
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dennem  forlige  med  os  og  afhandlet,  hvis  Unaade  vi  for  deres 
Forseelse  havde  til  dennem.  Thi  bede  ▼!  dig  og  ville,  at  du 
herefter  lader  de  Hamburgere,  deres  Skibe  og  Gods  ubehindret 
passere;  hvad  som  ankommer  did  til  Byen  eller  Bryggen  og 
hvis  Hamborger-Gods,  som  allerede  enten  af  dig  eller  af  Hans 
.Pederssøn  [Litle]  paa  vore  Vegne  er  arresteret,  at  du  det 
lader  ubehindret  følge  dennem  og  ingen  Hinder  gjør  dennem 
derpaa  i  nogre  Maader.  Dersom  ^og  det  Forpligt,  de  paa  Kon- 
toret bavde  udgivet  for  de  Hambui^ere  deres  Gods,  som  ere 
udsted,  iBndes  hos  dig  tilstede,  at  da  dennem  det  igjen  overant- 
vorder  eller  og  tilskriver  for".«  Hans  Pederssøn,  at  han  det  for- 
sender  til  dig,  at  du  det  kan  overantvorde.  Cum  daus.  consv. 
Roskilde  18  Juli  1579.  T.  176.  Afekr.  IV.  713. 

Arild  Hvitfeldt  fik  Forleningsbrev  paa  Sundmøre 
Len,  eftersom  ChristiemHunk  det  sidstudi  Verge havde^  mod 
en  aarlig  Afgift  for  Vist  og  Uvist  af  tre  Hundrede  gamle  Daler, 
som  til  hver  St.  Michels  Dag'  skal  betales,  dog  skal  sanune  Af- 
gift først  ydes  St.  Michels  Dag  man  akriver  80.  Cum  daus. 
consv.  et  inhib.  solita.  Roskilde  16  Juli  1579.  R.  276.  Afskr. 
ffl.  266.  (Uddr.) 

Østen  Jenssøn,  Borger  udi  Stavanger,  som  for  nogen 
Tid  siden  skal  have  stedet  og  fæstet  af  Henrik  Brockenhuus 
en  Ødegaard  udrøifor  Stavanger,  som  han  nu  selv  udi  Verge 
haver,  hvilken  han  fast  af  raa  Rod  haver  ladet  bekoste  at  op- 
bygge  og  forbedre,  fik  E.  Maj.s  Brev  fremdeles  at  maa  bekomme 
og  beholde  samme  Gaard,  dog  saa  at  han  skal  give  og  gjøre 
deraf  til  den,  som  er  forlenet  med  Stavanger  Len,  slig  Landskyld 
og  anden  Rettighed,  som  bør  at  gange  af  samme  Gaard.  Cum 
daus.  consv.  et  inhib.  solita.  Balderup  20  Juli  1579.  R.  276. 
Affekr.  ra.  267.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  Hans  Sukkerbager, 
Borger  udi  Malmø,  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brewiser  os  dskel.  Hans 
Sukkerbager,  Borger  udi  vor  Ejøbsted  Malmø,  haver  un- 
derd.  ladet  berette  for  os,  hvorledes  han  skal  have  havtenS&l- 
terbod  udi  Norge  udi  Molsund  [i  Viken],  hvilken  efter  din 
Befaling  er  afbrudt,  og  i  det  Sted  er  opsat  vor  Toldbod,  og 
ingen  Opretning  hannem  derfore  er  skeet:  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  enten  paa  et  andet  beleiligt  Sted  paa  vore  Vegne 
udlægger  hannem  en  Plads  til  en  Salterbod  og  gjør  hannem  den 
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saa  god  med  Bygning,  som  den  anden  var,  eller  at  da  haonem 
efter  Dannemænds  Tjkke  lader  betale,  hvad  samme  Bod  haver 
været  verd,  som  blev  afbradt,  at  ban  ikke  skal  have  der  Bkade 
af.  Oum  daus.  consv.  Ibstrup  21  Jnli  IBTO,  T.  176.  Åfskr.  IV.  713. 
Pros  Lauritssøn  [Hørby],  Lagmand  udi  Skien,  fik  For- 
leningsbrev  paa  disse  tre  (sic)  Oaarde  udi  Sands  Skibrede  udi 
Nedenes  Len,  nemlig  Lofthuus,  skylder  aarligen  tre  Hader, 
og  Møgelstofue  [Hekles tue],  skylder  tre  Hader,  saa  og  paa 
Kronens  Part  af  Tienden  af  Øiestad  og  Land  vik  Prestegjelde, 
dennem  at  maa  beholde  kvit,  fri  og  aden  Afgift,  ad  gratiam. 
Gam  elans.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriksborg  25  Jali  1579. 
R.  277.  Afekr.  ra.  267.  (Uddr.) 

Martin  von  Hussen  fik  E.  Haj.s  Brev  at  skulle  have  det 
første  Band  paa  alle  Skader,  som  om  Aaret  udi  Sildefi- 
sket skeer  udi  Molsand,  ad  gratiam. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  G-anst  og.  Naade 
have  andt,  bevilget  og  tilladt  og  na  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  denne  Brevviser  Martin  von  Hussen, 
Borger  og  Bartskjer  udi  vor  Kjøbstad  Helsingør^  og  ingen 
anden  maa  og  skal  herefter,  naar  Sildefisket  er  udi  vort  Rage 
Norge,  bekomme  og  have  det  første  Band  paa  alle  Skader,  som 
skeer  udi  Molsund  |1  Viken],  indtil  saalssnge  vi  aoderledes 
derom  tikigendes  vorder,  dog  saa  at  han  derimod  skal  vs^e 
forpligt,  strax  han  udi  saa  Maade  faar  nogen  at  forbinde,  det 
vor  Tolder  sammesteds  at  formelde  og  andrage,  paa  det  at  vort 
og  Kronens  Sagefald  og  Rettighed  ikke  derover  skal  fordølges 
og  underslaaes,  saa  framt  han  ikke  derfore  vil  stande  vor  Tol- 
der paa  vore  Vegne  til  Rette.  Gum  inhib.  solita.  Fredriksborg 
ao  JuU  1579.  R.  277.  Afskr.  m.  268. 

Knud  6 rubbe,  der  nogen  Tid  forleden  var  bleven  forlenet 
med  Brunlag  og  Numedals  Len  for  aarlig  Afgift  et  Hundrede 
Daler  af  det  Visse  og  forRegnskab  at  gjøre  af  det  Uvisse  Halv- 
delen heraf,  fik  Brev,  at  han  udi  dette  nærværendes  Aar  aden 
al  videre  Regnskab  maa  beholde  alt  hvis  Uvist,  som  der  adi 
Lenet  falder,  mod  en  Afgift  af  et  halvt  Hundrede  gode  gamle 
Daler,  og  naar  samme  Aar  er  forløbet,  for  Vist  og  Uvist  af 
for".*  Len  aarligen  betale  to  Hundrede  gamle  Daler.  Gum  inhib. 
solita.  Fredriksborg  31Julil579.  R.  278.  Afskr.  Ul.  268.  (Uddr.) 
Henning  Falster  fikForleningsbrev  paaVardøhuus 
Slot  og  Len,    eftersom   Glans  Skeel  det  hertil  udi  Ve^e  og 
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Foriening  havde,  at  annamme  nu  til  St.  Michels  Dag  førstk. 
Til  Besolding  paa  hans  eget  Liv  bevilges  hannem  aarligen  et 
Hundrede  gamle  Daler  og  Elædning  og  Besolding  paa  sig  selv 
Qerde,  og  hvis  Folk,  som  ham  der  ellers  gjøres  Behov  at  holde 
paa  Slottet  og  udi  Lenet,  skal  han  indføre  ndi  sit  Regnskab 
med  klar  Optegne)se  paa  Indtægt  og  Udgift.  Cum  claus.  consv. 
et  in^ib.  solita.  Fredriksborg  5  August  1579.  R.  »18.  Afekr. 
m.  269.  (Uddr.) 

Erik  Munk  fik  Brev. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  befalet  oe^elskel.  Nils 
Kaas,  vor  Kantsler,  Peder  Munk,  vor  Admiral,  og  Christo- 
pher Walkendorf,  vor  Rentemester,  vore  troe  Mænd  og  Raad, 
at  skulle  paa  vore  Vegne  tale  og  handle  noget  med  dig,  som  os 
og  Riget  er  magtpaaU^ende :  bedendes  dig  og  ville,  at  du  den« 
nem  derudmden  vil  have  betroet,  ligesom  vi  selv  persooligen 
tilstede  vare,  og  udi  hvis  de  dig  paa  vore  Vegne  foregiver,  der- 
udi  vilt  dig  villig,  tro  og  flittig  lade  befinde.  Vi  ville  det  igjén 
med  al  Naade  bekjende.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  5  Au- 
gust 1699.  T.  177.  Afskr.  IV.  718. 

LudvigMunk  fik  Brev  at  skulle  bestille  1000  Steenlægter 
til  Nyborg  Slots  Bygning  og  dem  levere  til  Embedsmanden 
paa  Nyborg  Slot,  Lauritz  Brockenhuus^s  Fuldmssgtig.  Fred- 
riksborg 5  August  1579.  T.  177.  Afskr.  IV.  714.  (Uddr.) 
Jacob  Hvitfeldt  fik  K.  Maj.s  Brev  at  skulle  holde 
Munstrin^g  over  alt  Throndhjems  Len. 
,  Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  enddog  vi  ikke  vide  os  nogen 
aabenbarlig  Feide  eller  Fiendskab  med  nogen,  dog,  efterdi  vi 
ikke  kunne  vide,  hvad  Naboskab  vi  os  skulle  formode  af  den 
Muskoviter,  og  hvorledes  han  sig  paa  Orændsen  der  udi  Nord- 
lande[ne]  skulle  ville  forholde,  og  derfor  vil  være  fornøden 
altLngest  at  have  udi  god  Agt,  paa  det  at,  dersom  noget  hastigt 
paakom  (det  Gud  forbyde),  at  saadant  da  kunde  Miidres  og 
afvendes,  hvorfore  vi  have  for  godt  anseet  at  lade  holde  Mun- 
stringover  alt  Throndhjems  Len;  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  strax  med  det  første  selv  personligeu  holder  støtmt  Mun- 
string  over  alt  for«  Throndhjems  Len  og  tilsiger  vore  Undrøsaatter 
sammesteds,  at  de  deres  Hager,  Bøsser,  Boger  og  andre  Verger 
holder  vel  ferdige,  saa  de  kunde  være  tilrede,  om  noget  paa- 
kom, deres  egen  og  Norges  Riges  Skade  at  afverge  og  fore- 
komme,   og  at  du  siden  sammesteds  med  altingest  haver  flittig 
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Indseende,  som  det  sig  bør.  Og,  dersom  os  ekkel.  Henning 
Falsler,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand paa vort Blot Vard- 
øhuus,  eller  os  elskél.  Erik  Munk,  som  vi  have  tilskikket  paa 
Grændsen  at  skulle  have  Varetægt  og  Indseende,  dig  om  no- 
gen  Undsætning  lader  besøge,  at  du  da  uforsønmieligen  tilskik- 
ker dennem  saa  mange  Folk,  som  du  der  i  Lenet  meest  kan 
opføre  og  bringe  til  Veie.  Cum  claos.  oonev.  Fredriksborg  5 
August  1679.  T.  177.     Afskr.  IV,  714. 

E.  Maj.s  aabne  Befaling  til  Bønder  og  menige  Almue  over 

alt  Vardøhnus  Len  og  Finmarken  at  skulle  have  deres 

Verger  til  Rede  og  udi  Forraad. 

Fr.  IL  Hilser  Eder  alle,  vore  ^ære  tro  Dndersaatter,  Bønder 
og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  altVardøhuus  Len  og 
Finmarken,  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  end- 
dog  vi  ikke  have  Fiendskab  med  nogen,  men  paa  det  altingest 
kan  haves  [i]  god  Agt,  om  noget  Uforseendes  kom  paa,  bede 
yi  Eder  og  alle  og  hver  særdeles  atrengeligen  byde,  al  I  ret- 
ter Eder  efter  hver  Mand  at  have  Eders  Rustning  med  lan- 
ge  Bøsser,  Boger  og  andre  Verger  til  gode  Rede  udi  Forraad 
vel  ferdige,  saa  at  I  dermed  kunde  lade  Eder  bruge,  om  Behov 
gjøres,  om  noget  hastigt  paakommer,  naar  os  elskelige  Henning 
Fals  ter,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  SlotVard- 
øhuus,  og  os  elskelige  Erik  Munk,  vor  Tilforordnede,  Eder 
lader  tilsige,  og  i  alle  Maader  værer  dennem  paa  vore  Vegne 
hørige,  lydige  og  følgagtige  og  med  dennem  troligen  tilbjælper 
at  afverge  vor  og  Bagens  saavelsom  Eders  egen  Skade  og  For- 
dærv  og  Eder  som  tro,  villige  og  lydige  Undersaatter  forholde 
udi  alt,  hvis  de  paa  vore  Vegne  Eder  befalendes  og  tilsigendes 
vorder.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  5  Aug. 
1579.  T.  178.  Afskr.  IV.  715. 

Vincents  Juell  fikForleningsbrev  paa  Senjen  Len, 
det  at  skulle  beholde  kvit.  og  fri,  ad  gratiam.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  solita.  Fredriksborg  6  Aug.  1579.  R.  279.  Afskr.  HI. 
270.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Vincents  Juell  Følgebrev  til  menige 
Kronens  Bønder  og  Tjenere  udi  Senjen  Len,  at  de  ad  gratiam 
skulle  svare  hannem,  give  hannem  deres  aarlige  Landgilde,  Egt, 
Arbeide,  Sagøre  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  de  pleie 
og  pligtige  ere,  at  gjøre  og  give  etc.  Anno,  die  et  loco  ut  su- 
pra.    R.  279.  Aii9kr.  HI.  270. 
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Mester  David  Jørgen&søn  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  be- 
komme det  første  K^nnikedømme,  som  efter  Kapitels  Statu- 
ter  vaceerer  og  ledigt  bliver  udi  Bergen  Domkirke.  Cum 
Claus,  consv.  Frediiksborg  8  Aug.  1579.  R.  279.  Afskr.  III. 
270.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Forbydelsebrev  udgaaet  til  menige  Undersaatter  udi  Norge 
om  El  en  d  s  dy  r  at  omkomme,  iiden  den  Tid  demjte  forløvet  er. 

Fr.  n.  Hilser  Eder  alle,  vore  Undersaatter,  Lensmsend,  Fog- 
der, saa  og  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  nor- 
denfjelds  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Qud  og  vor  Naa- 
de.  Vider,  at  som  vi  komme  udi  For&ring,  hvorledes  mange 
understaa  dennem  at  ødelsagge  Elendsdyr  om  Aaret,  naar  de  ere 
utidige  og  ikke  kunne  være  nyttige,  hvorover  Elendsdyr  med 
Tiden  bortskydes  og  ødelæg^es,  enddog  vi  tilforn  have  gjort  en 
Forordning,  naar  og  paa  hvilke  Tider  om  Aaret  de  maatte  slaæs 
og  skydes,  og  derom  ladet  vore  aabne  Breve  udgaa  til  Eder, 
hvorover  vi  os  ikke  lidet  forundre,  at  vore  Breve  ikke.ander- 
ledes  holdes  og  efterkommes:  da  paa  det  sligt  herefter  maa 
endeligen  være  afskafibt,  forbyde  vi  alle,  ^vo  de  helst  ere  eller 
være  kunde,  efter  denne  Dag  at  slaa  eller  slaa  lade,  sky  de  eller 
skyde.lade  nogen  Elendsdyr  nogenTid  om  Aaret,  uden  aleneste 
imellem  St.  Bartholomæi  og  St.  Mortens  Dag.  Fordrister  sig 
nogen  til  herimod  at  gjøre,  da  skulle  de  udleegge  Huden  og  Kjø- 
det af  hvis  de  skyder  til  os  og  Kronen  og  tilmed  have  forbrudt 
8  Ørtuger  og  13  $.  for  hvert  Dyr,  de  4  saa  Maade  skyder  og 
ødelægger;  Sammeledes  som  vi  komme  udi  Forfaring,  at  mange 
uddrage  om  Foraaret  og  med  Hunde  bede  og  slaa  et  stort  An- 
tal  Reenskalve,  aleneste  for  den  Aarsag,  at  de  for  et  Skind 
kunde  fange  4  eller  6  Skilling,  og  lade  Kjødet  ligge  udi  Marken, 
hvorom  vi  ogsaa  have  ladet  vort  Forbud  udgaa :  da  ville  vi  sligt 
herefter  ogsaa  have  afskaffet;  saaframt  nOgen  understaar  sig  at 
bede  eller  slaa  nogen  Reenskalve,  de  da  ikke  derover  ville  straffes 
som  ulydige.  Og  skulle  vore  Lensmænd  alvorligen  holde  der- 
over, at  intet  herimod  gjøres,  saaframt  vi  ikke  skulle  vide  det 
hos  dennem.  Cimi  claus.  consv.  Fredriksborg  9  August  1579.  T. 
173.  Afskr.  IV.  710. 
Henrik  Gyldenstjerne  fik  K.  Maj.s  Brev,  et  af  Skibene, 
kaldes  Wolher,  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,   at  efl^ersom  vi  tilforn   have  skrevet 
dig  til,   at  yi  vUle  lade  forskikke  vort   Orlogsskib  Wolher 
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did  op  til  Baahuus^Len  ai  skolle  forbedres,  saa  hare  Ti  til 
des  Behov  befalet  os  elskelige  Christopher  Walkendorf, 
Tor  Mand,  Raad  og  Bientemester,  at  skulle  lade  forakikke  did 
op  med  samme  8kik,  hvis  Fetatie  og  anden  Nødtørft,  han  kude 
tænke  dertil  vil  behov  gjøres,  og  hvis  han  i  saa  Maade  opskik- 
kendes  vorder,  at  ban  derpaa  sknlde  sende  dig  et  Register,  at 
du  det  attsammen  skulde  til  dig  lade  annamme.  Thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  saasnart  samme  vort  Skib  Wolher  kommer  did  op 
udi  Baahaus  Len,  at  dn  da  lader  annamme  til  dig  al  hvis  Fe- 
talie,  Js^rn  og  andet,  som  med  samme  Skib  opkommendes  vor- 
der, desligeste  og  hvis  did  tQ  samme  Skibs  Bygnings  Behov  fira 
andre  Steder  forskrivendes  og  forskikkendes  vorder,  og  det  alt- 
sammen lader  indføre  dig  til  Indtægt  og  Udgift  udi  dit  Regn- 
skab,  og  hvis  Omkbstning  derpaa  gaar,  at  du  den  lader  hver 
Løverdag  ad  Aften  af  vor  Skibshøvedsmand  og  af  Bygmeeteren 
underskrive  og  lader  tåge  Bevis  paa,  hvis  Pendinge  til  samme 
Behov  udgives,  og  at  du  holder  en  god,  tro  Karl  til  Skriver,  som 
kan  vare  samme  Handel  og  Regnskab ;  vi  ere  naad.  tilfreds,  at 
du  samme  Skriver  paa  vore  Vegne  lader  give  en  billig  Løn  for 
sin  Umag,  dog  at  du  skal  staa  os  for  Regnskabet  for  samme 
Skibs  Omkostning,  eftersom  forsk\<*  staar,  og  at  du  herudi  vil  lade 
dig  flittig  befinde,  saa  at  samme*  Arbeide  uden  al  Forsømmelse 
maa  gaa  flux  og  vel  for  sig  og  os  ikke  skulle  opgaa  nogen  for- 
gefligen  Omkost;  her  vi  os  visseligen  til  forlade.  Cum  inhib. 
sol.    Roskilde  10  August  1579.  T.  179  Afskr.  IV.  715. 

Ludvig  Munk  fik  K.  Ifaj.s  Skrivelse  at  skulle  lade  hugge 
til  K.  Maj.s  Behov  i  Agershuus  Len  12  gode  Master  og 
dennem  lade  flaade  ned  til  Ejøbenhavn,  desligeste  at  han 
lader  og  hugge  der  udi  sit  Len  to  gode  steen  [stinde,  o:  fulde] 
Skibs  Lad  Eget  ømm  er,  som  tjener  til  Skibenes  Behov,  det  som 
godt  og  stort  er,  sammeledes  nogle  passelige  Master  og  Spirer, 
eftersom  Skibene  kan  dennem  fiørstindtage,  og  dertil  Vindbomme, 
Aarer  Tr»er  [Aaretræer]  og  Blokketømmer,  og  samme  Tømmer 
altsammen  lade  føre  paa  de  bedste  Ladesteder  udi  hans  Len, 
der  som  K.  Maj.s  Skibe  kunde  have  bedst  Indløb  at  indtage, 
hvorefter  han  sig  kan  vide  at  rette. 

Udi  Uge  Maade  fik  Erik  Brockenhuus  og  Erik  Munk 
E.  Maj.s  Skrivelse  at  skulle  hver  dennem  lade  hugge  to  store 
Skibslad  Egetømmer,  hver  udi  sit  Len,  og  det  lade  føre 
paa  de   Ladesteder,  E.  Maj.s   Skibe  det  bedst  kunde  indtage, 


Digitized  by 


Google 


16W.  858 

og  at  de  derhofi  lade  hugge  nogen  Master,  Spirer,  Vindbomme, 
Åaretrfeer  og  Bloktømmer  og  i  lige  Maade  lade  føre  paa  de 
Ladesteder,  som  K.  Maj.s  Skibe  det  altsammen  bedst  aden  Fare 
kunde  iudtage.  Kjøbenh.  28  Aug.  1B79.  T.  180.  Afskr.  IV.  716. 
Lttdrig  Munk  fik  BiPev,  eftersom  en  Gaard  kaldes  Seier- 
stad, som  tilhørte  Daniel  Bildt  og  Fru  Karen  Iversdatter 
[iernskjeg],  Erik  [o:  Henrik]  Ugerups  Efterlererske,  yar 
lagt  ander  Fredriksstad  By,  og  samme  Gaards  Leilighed  nu 
Tar  besigtet  af  Oluf  Kalips  og  Mogens  Srale,  men  Daniel 
Bildt  og  Fru  Karen  Iversdatter  endnu  Intet  derfor  er  vederlagt, 
at  med  det  første  udlægge  dem  Skjel  og  Fyldest  andensteds  i 
Landskyld  og  Eiendom.  Sammeledes  skulde  han,  efterdi  de  i 
saa  lang  Tid  havde  mistet  Oppebyrgselen  af  for"«  Gaard  Seier- 
stad, lade  overregne,  hvormeget  samme  Oppebyrgsel  sig  beløber, 
og  dennem  siden  paa  K.  Maj.s  Vegne  tilfredsstille.  Koldinghuus 
25  Septbr.  1579.  T.  180.  Afskr.  IV.  716.  (Uddr.) 

Anders  Green,  K.  Maj.s  Sekretær,  fikForleningsbrev 
paa  nogre  Norges  Krones  Gaarde  og  Gods,  saa  og  paa  en 
Tiende  at  beholde  kvit  og  fri,  ad  gratiam. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  os  elskelige  Anders  Green,  vor  Sekretær,  disse  efler- 
skrevne.vore  og  Norges  Krones  Gaarde  paa  Thiørme  [Thjørn] 
udi  BaahuusLen  liggendes,  som  hans  Fader  Laurits  Olssøn 
[Lagmand  i  Viken]  sidst  for  hannem  udi  Verge  havde,  som  er 
først  de  tre  Høgvalle  Gaarde,  Melby  en  Gaard,  tre  Møgge- 
nes  Gaarde,  Effie  [Evje]  en  Gaard,  Refsal  en  Gaard,  Sørby 
en  Gaard,  og  Dyffhalt  [Dypholt]  en  Gaard,  sammeledes  al  vor 
og  Kronens  Rente,  Skat  og  Rettighed  af  denØ  Mjøen  [Mjørn], 
hans  Gaard  Sun  ds  by  paa  ligger,  desligeste  vore  Kroneparter  og 
Skatteparter  udi  efterskrevne  Gods  udi  Baahuus  Len,  som  er 
udi  Fjellebro,  Refland,  Odsnes,  Bek,  Dyrhoved,  Bø, 
Arrud,  Herøen,  Brendsrud,  Nes  i  Ødsmaal  Sogn, 
Leer  skald  udi  Rø  [Rør]  Sogn,  hvilke  for".*  vore  og  Kro- 
nens Gaarde  og  Gods,  sammeledes  Kronens  Skat  og  Rettig- 
hed  af  forv  Mjøen,  saa  og  for«f  Kroneparter  og  Skatteparter 
udi  for««  Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  saavel 
udi  dette  nærværendes  Aar  som  heretter.  Vist  og  Uvist,  Intet 
undertaget,  for"«  Anders  Green  maa  og  skal  have  kvit  og  fri  [o.s.v.] 
Sammeledes  have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  undt,   bevilget 
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og  tilladt  og  nu  med  dette  vorl  aabne  Brev  unde,  bevilge  og 
tillade,  at  for**  Anders  Green  maa  og  skal  aarligen  heretter 
bekomme  og  lade  oppebære  al  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden, 
som  falder  paa  for"«  Thiøen,  og  samme  Tiende  udi  lige  Maade 
kvit  og  fri  nyde  og  beholde  indtil  paa  videre  Beskeden,  [o.  s.  v.] 
Gum  clans.  consv.  et  inh.  sol.  Koldinghuus  27  Septbr.  1579. 
R.  280.  Afskr.  m.  271. 

Sammeledes  fik  for^  Anders  Green  K.  Maj.s  Følgebrev 
til  de  Bønder,  som  bo  paa.de  elleve  Krongaarde  paa  Thjørn 
i  Valle  Sogn,  saa  og  til  dennem,  som  bo  paa  for?  Gaarde, 
Kongen  haver  Parter  udi,  udi  Baabuus  Len,  at  de  strax  her- 
efter  skulde  svare  for?  Anders  Green  og  gire  og  gjøre  hannem 
eller  hans  Fuldmægtige,  og  ingen  Anden,  paa  Kongens  Vegne, 
deres  aarlige  Landgilde,  Gjesteri,  Sagøre,  Egt,  Arbeide  og  al 
anden  Rente  og  Rettighed,  som  de  pleie  og  pUgtige  ere  at  gjøre 
og  give,  og  de  af  Arilds  Tid  glort  og  givet  haver  til  Kronen, 
ad  gratiam.  Sammeledes  til  Bøndeme  paa  Thjørn  om  for? 
Tiende  hannem  at  yde.  Logo,  anno  et  die  ut  supra.  R.  281. 
Afskr.  m.  272. 

K.  Maj.  haver  naadigst  tåget  menige  Borgere  med  deres 
Hustruer,  udi  Fredriksstad  boendes,  under  Hs.  Haj.s  Be- 
skyttelse og  Beslqermelse  saa  og  stadfsest  deres  gamle  Fri- 
heder og  Privilegier. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  tåget,  annammet  og  undfanget  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  tåge,  annamme  og.undfange  vore  Undersaatter,  os  elskel. 
Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  og  Indbyggere 
udi  vor  Kjøbsted  Fredriksstad  udi  vort  Rige  Norge,  dennem,  de- 
res Hustruer,  Børa,  BQon  og  Gods,  rørendes  og  urørendes,  ved 
hvadsomhelst  Navn  det  er  eller  nævnes  kan.  Intet  undertaget,  udin- 
den  vor  kongelig  Hegn,  Værn,  Fred,  Beskyttelse  og  Beskjermelse, 
besynderligen  at  ville  handhave,  forsvare  og  fordagthinge  den- 
nem til  alle  Rette,  og  hvosomhelst  denneui  haver  noget  til  at  tale, 
skal  det  gjøre  med  Loug  ogRet,  ikke  anderledes.  Sammeledes 
have  vi  af  samme  Gunst  og  Naade  fuldbyrdt,  samtykt  og  stad- 
fæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde,  samtykke  og 
stadfæste  dennem  alle  de  Friheder  og  Privilegier,  som  dennem 
af  høibaarne  Fyrste,  vor  Igs^re  Herre  Fader,  salig  og  høilovlig 
Ihukommelse,  og  andre  fremfarne  Kenninger  naad^st  given  ere, 
og  de  have  bavt  den  Tid,  de  boede  udi  Sal sb org,  saa  de  dej* 
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efter  skulle  ubehindret  nyde  og  bruge  alle  de  Friheder  udi  Fred- 
rikfistad,  som  tilforn  haver  lydt  paa  Salsborg,  dog  ville  vi  os 
og  vore  Efterkommere  forbeholdet  Qiave]  samme  Pnheder  og 
Privilegier  efter  Leiligheden  at  forandre,  formindske  og  formere, 
eftersom  os  og  Riget  og  vore  Undersaatter  kan  være  gavnligt. 
Cum  inh.  sol.  Koldinghuus  29  Septbr.  1679.  R.  281.  Afskr. 
ni.  372.  . 

^  Hr.  Peder  Vemnndssøn,  Sogneprest  til  Sanden  Sogn 
udi  Brnnlag  Len,  fik  Forleningsbrev  paa  en  Gaard, kaldes 
l»je)dskoUe  [Fjeld  ska  al],  udi  Hammers  Prestegjeld,  som 
ligger  til  Trin  i  tatis  Alter  ttdi  Bergen  og  skylder  aarligenl  Løb 
Smør  og  2  Faar,  med  al  samme  Gaards  Rente  og  rette  Tilliggelse, 
Intet  nndertaget,  eftersom  hæderlig  Hand  Hr.  Peder  Simons- 
8 øn  den  til  des  udi  Verge  bavt  haver,  at  maa  beholde  kvit  og 
fri,  ad.gratiam.  Cum  clans.  consv.  et  inh.  sol.  Koldinghuus  11 
Oktbr.  1679.  R.  282.    Afskr.  IH.  272.  (Uddr.) 

Laurits  Hanssøn  fik  Brev  at  skulle  vsere  Tolder  og 
Sisemester  udi  Bergen,  og  for  saadan  hans  Tjeneste  bevil- 
ges hannem  til  Løn  og  Klædning24  Daler  om  Aaret  og  ^  Dalei* 
om  Ugen  til  Kostpendinge,  saalænge  han  er  udi  samme  Befaling. 
Cum  daus.  consv.  et  inh.  sol.  Koldinghuus  17  Oktober  1679. 
R.  282.  Afskr.  ffl.  273.  (Uddr.) 

Volmar  Meuter   af  Ly  bek  fik  Brev  at  maa  paa  videre 

Besked  pm  Aaret  bruge  Silde-Salten   udi  de   Sund  nor- 

denfor  Marstrand  udi  Norge. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser  Volmar  Meu- 
ter  af  Lybek  haver  underdanigst  ladet  berette'  for  os,  at  han 
en  rum  Tid  forleden  haver  paa  vore  Vegne  forstrakt  Hans 
Nilssøn  [Borger  i  Kjøbenhavn  og  Kongens  Kjøbmand  paa 
Island],  den  Stund  han  seglede  paa  vort  Land  Island,  en  Summa 
Pendinge  beløbendes  307  m^  bb.,  som  hannem  ikke  er  bleven 
betalt,  hvilke  han  nu  haver  ladet  falde,  da  have  vi  af  vor  syn- 
derlige Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for«  Volmar  Meuter  maa  her- 
efter  aarligen  ubehindret  paa  yidere  Besked  bruge  Silde-Salten 
udi  de  Sund  nordenfor  Marstrand,  som  vore  Undersaatter  besøge, 
dog  vor  og  Kronens  Told  uforkrænket  udi  alle  Maader.  Cum 
inh.  sol.     Skanderboi^  1  Novbr.  1679.  R.  283.  Afskr.  IH.  274. 

Jørgen  Nilssøn[Valravn?]  til^kritshoved  [Skridshoel] 
fik  Brev  paa  K.  Ms.  og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Ringsager 
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Sogn  udi  Hamer  haus  Len,  krit  og  fri,  adgratiam.  Cam  claoB. 
consY.  et  inh.  sol.  Skanderborg  6  Novbr.  1579.  R.  283.  Abkr. 
ra.  274.  (Uddr.) 

David  Jørgenseøn  fik  Brev  at  maa  nu  starax  bekomme 
ei  Eannikedømme  udi  Bergen  Domkirke,  kaldes  Jacobi 
Præbenda,  somnu  vaccererog  ledigt  er  etter  Hr.  Michel,  som 
var .  Sogneprest  der  sammesteds,  saaframt  det  ikke  tiUbm  er 
fimderet  til  Sogneprestens  eller  nogen  andre  navngiyne  Perso- 
'  ners  Underholdning,  dog  saa  at  naar  ban  ikke  længer  studerer 
udi  noget  Universitet,  skal  han  bo  og  residere  hos  for^  Bergen 
Domkirke  o.  s.  v.  Cum  claus.  consv.  et  inh.  solita.  HavrebaU 
legaard  30  Novbr.  1679.  R.  283.  Afskr.  HI.  274.  (Uddr.) 

Mogens  Heinessøn,  Bo^er  udiBei^n,  fik  Brev  at  maa, 
>saa  ofte  han  segler  til  eller  fra  Færø,  bemande  sig  paa  sit 
eget  Skib  og  angribe  saamange  Sør ø ver e,  han  kan  over- 
komme, som  uforretto  og  gjøre  den  søforne  Mand  Skade. 
Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser  Mogens  Hei- 
nessøn, Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  efler  vor  naadigste 
Tilladelse  aarligen  besøger  og  besegler  vort  Land  F»rø,  og  han 
underdanigst  giver  tillgende,  en  Sørøver  ved  Navn  Klerck  og 
Andre  undertiden  at  gjøre  Indfald  der  paa  Landet  og  røver  og 
tager  fra  vore  Undersaatter  sammesteds  og  dennem  udi  adskil- 
lige Maader  uforretter  og  overfalder,  saavelsom  andre  vore  Un- 
dersaatter, de  udi  Søen  kunde  overkomme,  da  have  vi  naadigst 
bevilget  og  tilladt,  at  for"*  Mogens  Heinessøn  maa,  saa  ofte  han 
segler  til  eller  fra  Færø,  udruste  og  bemande  hans  eget  Skib  med 
Slqøt  og  Folk,  og  dersom  han  forn*  Sørøvere  eller  nogen  Andre, 
som  udi  saa  Maade  overfalder  og  uforretter  nogre  vore  Under- 
saatter eller  den  søfameMand,  kan  overicomme,  da  skal  det  være 
hannem  frit  fore  dennem  fiendtlig  at  mue  angribe  og  føre  for 
Retten,  saa  de  for  deres  Modvillighed  tilbørligen  kunde  blive 
straffet,  dog  saa  at  han  ikke  udi  nogre  Maader  skal  overfalde 
den  søfame  Mand,  som  er  paa  sin  retférdige  Reise,  saaframt 
nogen  Klagemaal  derover  kommer,  han  ikke  vil  da  stande  der- 
fore  til  Rette,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  solita.  Havreballe- 
gaard  30  Novbr.  1579.     R.  284.     Afskr.  m.  2*^. 

Udi  lige  Maade  finge  Søfren  Anderssøn  og  Jon  Broch 
udi  Bergen  hver  saadant  et  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  efter 
som  forskrevet  staar.    Looo,  anno  et  die  ut  supra.    Ibid. 

Mogens  Heinessøn  fik  Bestilling  at  skulle  frit  maa  tåge 
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'Og  angribe  hvis  Hollænder-Skibe,  sigunderøtaa  at  løbe 
nordenom  Vardøhnus  Slot  og  Len  og  der  handle  med  Ry  fl- 
åerne. 

.  Pr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  der 
skal  være  uogen  HoUænder,  som  sig  anderstaa  med  deres  Skibe, 
Gods  og  Vare  at  løbe  norden  omkring  vort  Slot  og  Len 
Vardøhuns  ndi  vort  Rige  Norge,  hvilken  Kaas  skal  være  fast 
usedvanlig  og  ulouglig  imod  gamle  Forbund  og  Friheder,  og  der 
handler  og  vandler  med  de  Rysser,  hvorover  vor  og  Kronens 
Told  ogRettighed  udi  Sundet  fast  forkrænkes  og  forringes,  da 
have  vi  befalet  og  Fuldmagt  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  befale  og  Fuldmagt  give  denne  Brevviser  Mogens  Heines- 
søn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  sig  tilsøs  at  maa  lade 
udruste  og  bemande  med  Skib,  Folk  og  Krigsmunition,  som  han 
bedst  kan  formåa,  og  dersom  han  da  nogen  HoUænder  kan  ud- 
spørge  og  eftertragte,  som  sig  ville  understaa  at  løbe  paa  forv 
Farvand  og  i  saa  Maade  med  for".«  de  Rysser  ulougligen  at  handle 
og  vandle,  skal  det  være  hannem  frit  fore  dennem  fiendtligen  at 
maa  angribe  og  gjøre  sit  Bedste  dennem  at  erobre  og  indtage 
og  siden  at  indføre  dennem  med  Skibe  og  Gods  for  vor  Kjøb- 
sted Brøgen  og  deres  Gods  der  frit  partere  og  dele,  hvoraf 
han  Halvparten  for  sig  selv  skal  mue  beholde,  og  den  anden 
halve  Part  skal  komme  os  og  Kronen  til  Bedste,  hvilket  vor 
Lensmand  sammesteds  paa  vore  Vegne  skal  overantvordes.  Dog 
skal  han  ikke  under  det  Skin  udi  nogreHaader  mue  overfalde 
eller  uforrette  nogen  vore  egne  Undersaatter  eller  den  søfarende 
Mand,  som  er  paa  sin  retferdige  Reise,  saafr^mt  han  ikke  ril 
tilbørlig  derfor  stande  til  Rette  og  straffes,  som  vedbør.  Havre- 
ballegaard  1  Decbr.  1B79.    R.  284.     Afskr.  III.  275.  • 

Udi  lige  Maade  fik  Søfren  Anderssøn  og  Jon    Broch, 
Borgere  udi  Bergen,  hver  en  Bestilling  lydendes,  eftersom  for- 
skrevet staar.   Loco,  anno  et  die  ut  supra.    R.  285.  Afskr.  HI.  276. 
K.  Maj.  haver  naad.  konfirmeret  og  stadfæst  menige  B  prgere 
og  Indbyggere  udi  Bergen  nogre  Privilegier  og  Friheder. 
.Fr.  n.    G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermester  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige  Norge,  me- 
nige Borgere  og  Indbyggere   til  Gavn  og  Bedste,  have  gjort  og 
berammet  denne  efterskrevne  Skik  og  Ordning,    hvilken  de  un- 
derdanigst have  været  begjerendes,    ri  ville   samtykke  og  stad- 
fæste,  som  er  først,  at  efterdi  menige  Borgere  til  des  haver  un- 
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derstandet  deonein  baade  at  bruge  deres  Kramboder  saa  og 
Bi  uddrage  eller  udsende  deres  Tjeaere  udi  Lenene  at  tigge  og 
opkjøbe^  hvis  der  falder,  de  andre,  som  ere  i  Byen  og  ingen 
Kramboder  bruge,  til  Skade  og  Åfbræk,  skal  det  dennem,  som 
bruge  Udferd  udi  Lenene,  være  forbuden  nogen  Kramboder 
udi  Byen  at  bolde  eller  bruge,  men  de  skulle  aldeles  lade  dennem 
nøie  enten  med  den  ene  Slags  Næring  ellrø  med  den  anden, 
under  samme  Godses  Fortabelse,  de  have  med  at  fare,  til  os  og 
Kronen,  ehvor  de  helst  findes,  og  derforaden  8  Ørtoger  og  13  Mk. 
Sammeledes  eftersom  hertildags  haver  ladet  sig  stor  Ulempe  finde 
hos  en  Part  Borgere  udi  samme  Udferd,  at  de  oflse  ere  uddragne 
af  Byen  og  blevet  ude  med  Hustru  og  Børn  Aar  og  Dag  eller 
længere  og  ikke  ere  igjenkonme  udi  Byen  udi  rette  Tide  at 
fuldgjøre  vor  og  Kronens  saavelsom  Byens  Tynge,  som  det  «g 
burde,  da  skal  det  ingen  af  Borgerne  herefter  tilstedes  Aar  og 
Dag  at  blive  fra  Byen  under  deres  Godses  Fortabelse  til  os  og 
Kronen  og  derforuden  8  Ørtuger  og  13  Mk.  Bøder.  Ikke  skal 
heller  nogen  Borger,  som  uddrager  udi  slig  Udferd,  tåge  sin 
Hustru  med  sig  uden  aleneste  om  Høsten,  den  Stund  Salteriet 
er  forhaanden,  men  dersom  Huusbonden  uddrager  andre  Tider 
om  Aaret,  sksd  Hustruen  blive  hjemme,  og  dersom  Hustruen 
uddrager,  skal  Manden  blive  lyemme  og  fuldgjøre  med  hans 
Medborgere  vor  og  Byens  Tynge.  Desligeste  skal  de,  som  ud- 
drager, ikke  have  eller  bruge  nogen  Kramboder  i*Byen,  men 
det  aleneste  at  være  dennem  frit  fore,  som  blive  udi  Byen,  ef- 
tersom forskrevet  staar,  dog  maa  det  vssre  dennem  frit  fore^ 
som  Kramboder  bruge,  om  Høsten  fra  Kjørmesse  til  St.  Mortens 
Dag  at  uddrage  og  kjøbe  Slagterfæ  eller  anden  Deel  til  deres 
Huses  Opbold,  ikke  til  Forprang  i  nogre  Maader.  Dersom  og 
nogen  Borgere,  som  udfarer  og  Kjøbraandskab  bruger,  synes  at 
kunne  bedre  nære  sig  af  Krambod,  eller  de,  som  Krambod  bru- 
ger, synes  bedre  Næring  at  kunne  forhverve  med  Kjøbmandskab 
og  Udfarre,  skal  det  være  hver  Maud  udi  de  Maader  frit  fore  at 
bruge,  hvilket  haunem  synes  beleiligst  at  være,  dog  skal  hver 
lade  sig  nøie  med  et  Slags  Næring,  eftersom  forskrevet  st^r. 
Udi  lige  Maade,  eftersom  der  og  findes  Brøst  hos  Embedsfol- 
ket,  at  en  Part  findes  forsømmelig  udi  deres  Haandv^k  ogSm- 
bede  at  forestaa,  saa  at  somme  giver  det  slet  over  og  tager  sig 
Kjøbmands-  og  Kræmmershandel  fore,  hvilke  Ud liggere  ogsaa 
besvære  Almuen  og  Lenene  i  mange  Maader^  hvorover  ofte  Klage 
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kommer,  saa  at  Handtverksfolket,  som  ikke  selv  kunde  udfare, 
reder  nogen  skjødesløse  Drenge  ad,  dennem  selv  til  Skade  paa 
deres  Grods  og  Ejøbmandshandel,  da  skal  Handtverksfolket  orer- 
give  den  Kjøbmandshandel  og  bruge  deres  Handtverk  flitteligen 
og  dermed  søge  deres  Næring  og  Bjering  red  den  Peen  og  Straf, 
forskrevet  staar,  dog  skal  det  yære  dennem  frit  fore  at  udfare 
om  Høsten  om  Slagterfæ  og  andet  til  deres  Huåsholdning,  lige- 
sooQ  Eræmmeme,  og  ikke  til  Forkgøb  eller  Forprang.  Skal  og 
forbudet  være  alle  Ejøbmænd  og  Borgere  at  opholde  nogen  løse 
Karle  i  deres  Gaarde,  som  ikke  ere  svorne  Borgere,  at  falde 
nogen  Embedsmand  i  sit  Embede  og  Handtverk,  hvadsomhelst 
Embede  eller  Handtverk  det  er  eller  være  kan,  men  lade  sig 
nøie  med  den  Handel  og  Næring,  som  forskrevet  staar.  Hvem, 
som  findes  derimod  åt  gjøre,  bøde  8  Ørtuger  og  13  Mk.  for 
hversinde  sig  hans  Forsømmelse  findes,  hvilken  for".*  Skik  og 
Ordning  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  for»«  vore  Under- 
saatter  udi  Bergen  til  Gavn  og  Bedste  have  samtykt,  fuldbyrd 
og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde,  sam- 
tykke og  stadfæste  med  alle  deres  Ord,  Punkter  og  Artikler, 
eftersom  forskrevet  staar,  dog  ville  vi  os  forbeholdet  have  forv 
vore  Undersaatters  Friheder  og  Privilegier  at  forandre,  formere, 
formindske  og  forbedre,  eftersom  vi  kan  tænke,  det  os  og  Kronen 
saavelsom  menige  vore  Undersaatter  kan  komme  til  Gavn  og 
Bedste.  Og  efterdi  for°«  vore  Undersaatter  udi  Bergen  tilkjende- 
give,  at  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd,  som  sidst  vare  udi 
Norge,  at  de  have  været  foraarsagede  af  den  Uskikkelighed,  som 
tilfom  bmgtes  af  Borgerne  med  hele  Aar  igjennem  og  længere,  de 
have  ligget  udi  Lenene,  at  sætte  dennem  nogen  Tider  og  Terminer 
fore  at  bUve  ude,  som  er  udi  Sun  dm  øre  Len  flraJuul  til  Faste- 
lavn, og  fra  Vor  Frue  Seirmesse  [o:  Mariumessa  sidare]  til  Mar- 
tini, hvilke  l^der  de  beklager  ulidelige  og  for  kort  at  være  sat, 
besynderligen  for  dennem,  som  besøge  de  længst  fraliggendes 
Lene,  som  ikke  udi  saa  kort  Tid  kunde  drage  frem  og  tilbage, 
meget  mindre  brage  nogen  Handel  eller  Vandel,  og  tit  og  ofte 
opholdes  af  Guds  Veder,  saa  de  ikke  saa  hastelig  kunde  komme 
tilbage  igjen,  og  derfore  have  været  begjerendes,  at  samme  Ter- 
miner maatte  dennem  forlænges,  da  ville  vi  tor^  Undersaatter 
adi  Bergen  have  efterladt  ubehindret  at  mue  søge  deres  Næring 
og  Bjering  udi  de  Len  itnellem  Lindesnes  og  Throtidhjem 
fra  St.  Hans  Dag  Midsommer  om  Aaret  og  til  St.  Mortens  Dag, 
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indftil  saalænge  vi  derom  gjøre  DOgen  anden  Forandnng,  og  ville 
vi  synderligeD  befale  vore  TilforordDede^  som  nu  om  St.  Hans 
Dag  førstkommendes  skulle  sidde  Retterthing  udiOslo,  at  over- 
veie, hvad  heller  samme  Tider  og  Terminer,  som  tilforn  «reind- 
skikkede,  ere  dennem  f6r  kort  sat  eller  ikke,  og  siden  derpaa 
give  dennem  en  anden  Besked,  hvorledes  dermed  holdes  skal, 
eftersom  vi  kan  tænke  det  gavnligst  være.  Gnm  inhib.  soL 
HavrebaUegaard  i  Decbr.  1579.  R.  286.  Afskr.  m.  276: 

Frederik  Lange  fik  Brev  at  maa  fra  Johan  von  Ahlefeldt 

til  første   Omslag  indløse  8t.  Olafs   Kloster  udi  Norge. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Johan  von  Ah- 
lefeldt, vor  Mand  og  Tjener,  nu  godvilligen  ha^er  afstaaetdet 
Livsbrev,  han  havde  paa  St.  Olafs  Kloster  udi  Norge,  og  bevil- 
get at  tåge  hans  Pendinge  igjen,  da  have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde  og  tillade,  at  os  elskelige  Frederik  Lange,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vorGaard  Sæm,  maA  nu  til  første 
Omslag  til  Kiel  indløse  fra  for"«  Johan  von  Ahlefeldt  for"«  St. 
Olafs  Kloster  og  Len  for  de  Pendinge,  som  det  fore  i  Pant 
staar,  og  naar  han  samme  Kloster  og  Len  udi  saa  Maade  ind- 
løst  haver,  ville  vi  ydermere  derpaa  lade  give  hannem  vort  Brev 
og  Forvaring.  Cum  claus.  consv.  et  inh.  sol.  Havi^eballegaard 
1  Decbr.  1579.  R.  287.  Afskr.  HL  279. 

Frederik  Lange  fik  Følgebrev  til  T^jenerne i  Tunsberg 
og  St.  Olafs  Klosters  Lene,  at  de  skulle  være  hannem  lydige 
og  følgagtige  med  Landgilde,  Egt,  Arbeide,  Sagøre,  Dagverk  og 
anden  Rettighed,  efterdi  han  tilforn  havde  faaet  Tunsberg  Len 
i  Pant  og  nu  tillige  havde  faaet  Bevilling  fra  20  Juli  førstkomm. 
at  indløse  St.  Olafs  Kloster  med  Bønder  og  Tjenere  fra  Johan 
von  Ahlefeldt,  som  det  sidst  i  Verge  havde.  HavrebaUegaard 
1  Decbr.  1579.  T.  182.  Afskr.  IV.  718.  (Uddr.)      , 

Oluf  Gaas  fik  Brev,  den  Residents  udi  Throndhjem 
anrørendes,  som  hans  Fader  iboede. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
den  Residents  udi  Throndhjem,  som  Superintendenten  pleier  at 
bo  udi,  skal  aldeles  være  forfalden,  og  Master  Hans  Gaases 
Arvinger  skal  annettes  (sic),  at  de  for"f  Superintendents  Vaaning 
skal  opbygge,  da  efterdi  os  elskelige  Oluf  Gaas,  vor  Mand  og 
Tjener,  forv  Mester  Ebms  Graases  Søn,  som  sidst  harde  samme 
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Vaaning,  oa  anderdanigsl  for  os  haver  ladet  berette,  for"f  Resi- 
dents udi  forledenFeide  atvære  blereanederbrudtogudført 
at  fylde  Skandser  med  for  Byeo,  og  at  hans  Fader  derforuden, 
den  Tid  ban  var  fangen  udi  Feiden,  at  have  ransoned  sig 
for  en  stor  Summa  Pendinge,  ville  vi  for"f  Mester  Hans  Gaases 
efterladendes  Hustru  og  Arvinger  hermed  naadigst  have  forskaa- 
net  med  forr  Residents  at  opbygge  og  for  hvis  for  deres  Skyld 
kan  være  forsømmet,  saa  de  efter  saadan  LeHighed  derfore  skulle 
blive  kvit,  fri  og  utiltalede.  Hatreballegaard  1  Decbr.  1579. 
R.  288.  Afskr.  IH.  279. 

Jakob  Hvitfeldt  fik  Brev  at  lade  opbygge  Superinten- 
dentens Residents  i  Throndhjem,  efterdi  Ordinantsen  for* 
melder,  at  K.  Haj.  skalvære  forpligtet  at  holde  den  ved  Hevd  og 
Magt.  Cum  claus.  consv.  Havreballegaard  1  Decbr.  1579.  T. 
181.  Afskr,  IV.  717.  (Uddr.) 

Erik  Munk  fik  K.  Maj.s  Brev  at  skulle  med  de  andre 
Lensmænds  Raad  lade  taxere  Agershuus'6  Len,  Lister  Len, 
Mandals  Len,  Nedenes  Len,  Skien  Len  med  hvis  flere  smaa 
Lene,  som  ligge  under  Agershuus  søndenQelds,  og  deraf  lade  op- 
tegne  500  gode  Baadsmænd,  som  strax  til  Fastelavn  skulle 
komme  til  Kjø  benhavn  og  lade  sig  bruge  paa  K.  Maj.s  Or- 
logsskibe,  og  haver  forv  Erik  Munk  fanget  Befaling  at  skulle 
omdrage  og  udtage  samme  Baadsmænd,  paa  det  at  K.  Maj.  kan 
bekomme  des  bedre  gode  duelige  søforendes  Mænd.  E.  Maj.  vil 
lade  give  dennem  deres  Maaneds  Pendinge  lige  ved  andre  K. 
Maj.s  Baadsmsand,  hver  efter  som  han  er  god  for,  og,  naar 
Skibene  igjen  hjemkomme  og  vorder  oplagte,  skulle  de  bekomme 
deres  Afsked  og  Hjemlov. 

E.  Maj.s  aabne  Brev  udgaaet  til  menige  Undersaatter,  som 
bjgge  og  bo  over  alt  Agershuus  Len^  Tunsberg  Len,  Skien 
Len,  Mandals  Len,  Nedenes  Len,  Brun! ag  Len,^ Lister  Len  og 
alle  andre  smaa  Lene,  som  ligge  søndenfjelds  under  Agershuus, 
at  de  lade  dennem  godvilligen  befinde,  hver  eftersom  dennem 
vorder  af  Ludvig  [a:  Erik]  Mank  optegnet  fore  at  udgjøre, 
at  de  dennem  betiden  udgjøre,  saa  de  ere  udi  Ejøbenhavn  til 
Fastelavn  førsikommendes.  Og  haver  E.  Maj.  befalet  Erik  Munk 
at  skulle  omdrage  udi  hvert  Len  og  udtage  samme  Bietadsmænd, 
som  de  vorder  taxeret  fore. 

Udi  lige  Maade  E.  Maj.s  Brev  udgaaet  til  Erik  Munk,  at 
han  aldeles  retter  sig  efter  denne  E.  Maj.s  Befaling,  og  at  han 
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fremskikker  saanme  BaiadsmeBnd  udi  Tide  og  retter  9ig  og  der- 
efter  at  Tære  selv  til&tede  adi  Kjøbenharn  indeii  Mtdftsie 
udi  det  seneste. 

Bilvester  Francke  fik  Brev  at  rette  sig  efter  at  være 
udi  KjøbenhavB  til  HidftMte,  og  at  han  gjør  sit  Bedste  og  be> 
stiller  K.  Maj.  6  gode  Styremænd,  som  ere kjendteodi Øste r- 
søen,  at  han  dennem  kan  tåge  med  sig.  Havreballegaard  1 
Decbr.  1679.  T.  181.  Afskr.  IV.  718. 

Undersaatterne  paa  F» rø  finge  BroT  nogen  Besværinger 
anrørendes,  dennem  er  paalagt. 

Fr.  II.  G.  a.  ▼.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  paa  vort 
Land  Færø  nu  hare  hart  deres  Fuldmægtige  her  hos,  girendes 
nogen  deres  Besværing  og  L^ghed  tiU^ende^  først  hvorledes 
de  udi  forgangne  Sommer  af  et  modvilligt  Selskab  af  Sørøvere^ 
som  have  faldet  ind  paa  Landet,  ere  blevne  overfledden  og  pin- 
strede,  og  befrygte,  at  de  nu  skulle  lide  videre  Skade,  uden  der 
føres  nogtti  godeRaad  til.  Demæst  om  nogen  usedvanlig  J or d- 
fæstning,  som  de  siden  Aar  56  have  vsoret  besTerede  med, 
saa  de  for**  Afgifter  neppeligen  kunne  med  Landskylden  afeted- 
komme,  hvorfore  de  ere  begjerendes  derudi  at  maatte  nyde 
nogen  Forskaansel.  Sammeledes  tilkjendegives,  hrorledes  An- 
ders Judes  Arvinger,  som  fordum  var  Foged  paa  Landet,  udi 
nogen  deres  Gjeld  skal  have  bekommet  nogen  Jordsmon  og 
Pant  af  dennem,  hvilke  Jorder  og  Pant  de  ere  begjerendes  den- 
nem maatte  følge,  naar  de  have  udlagt  den  Deel,  de  hannem 
pligtige  vare,  da  have  vi  derpaa  ladet  give  dennem  denne  efter- 
skrevne  Besked,  først,  at  siden  vi  ere  kommen  udi  Forfiaring 
om  for**  Fribytter,  have  vi  ladet  spørge  efter  hannem  og  paa 
det  sidste  fornummet,  hvor  han  sig  skal  forholde,  hvorfore  vi 
have  forordnet  vore  visse  Bud  der  heden  hannem  at  eftertragte 
og  anklage  og*  fordre  Ret  over  hannem,  og  paa  det  øaadan 
uforseendes  Skade  og  Overfald,  om  nogen  slige  modvillige  Skalke 
eller  Sørøvere  udi  Fremtiden  jsig  understaa  saadanne  Indfaid  at 
gjøre  der  paa  Landet,  at  røve,  tåge  eller  udi  andre  Maader  vore 
Undersaatter  sammesteds  at  uforrette,  kan  forekommes  og  af- 
vendes,  ville  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  advaret 
have,  at  I  ere  fortænkt  udi  at  have  Eders  Vaaben  og  Verge 
tilrede,  saa  at  om  noget  saadant  fremdeles  paakommer,  at  I  da 
kunne  ^omme  tilstede,  saadant  at  hindre  og  afVende.  Hvad 
for**  Afgifter  belanger,  da  skulle  de  herefter  som  lydige  Under- 
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øaatter  gire  Isgesom  tilforn,  indtil  øaalffinge  vi  gjøre  andeil  For- 
andring; Vi  Tille  dog  derom  lade  forfare  udi  vort  Rentekammer 
og  ikke  lade  dennem  videre  besverge,  end  som  gammelt  og  sed- 
vanligt  haver  været,  og  Jordébogen  formelder.  Som  de  og  give 
tilkjende,  at  en  Part  der  paa  Landet  have  pantsat  til  Anders 
Jude,  fordum  Befalingsmand  paa  Færø,  nogen  Jorder  og  Eien- 
dom for  Ojeld  Skyld,  hvilke  de  ere  begjerendes  al  mue  dennem 
Mge,  da  skal  det  være  for"«  vore  Undersaatter  frit  fore  at  ind- 
fri  til  dennem  samme  Jorder,  som  saa  ere  pantsatte,  og  selv 
nyde  dennem.  dog  hvilke  Jorder,  som  er  solgt  til  os  og  Kronen, 
dennem  skolle  vi  beholde  efter  vort  Kjøbebrevs  Lydelse,  hvilket 
vi  dennem  til  Besked  paa  fonf  Ærinde  ikke  have  kunnet  for- 
holde og  ville  hermed  være  dennem  alle  og  hver  særdele  en 
naadigst  Herre  og  Konge  og  deres  Gavn  og  Bedste  vide  og  ramme 
udi  alle  Maader,  som  vi  vore  troe  Undersaatter  pligtige  ere. 
Todberg  3  Decbr.  1579.  R.  288.  Afekr.  III.  280. 
Christopher  Walkendorf  fik  Brev,  Mogens  Heinessøn 
udi  Bergen  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  s.  O.  t.  Vider,  eftersom  Mogens  Heinessøn  af 
Bergen,  som  med  hans  Madskapi,  som  besegle  vort  I^and  Færø, 
give  tilkjende,  hvorledes  den  Fribytter,  som  nu  forleden  Aar 
var  indfalden  der  udi  Landet,  skal  have  borttaget  en  Deel  af 
Godset,  som  var  saramenført,  de  skulle  have  havt,  beløbendes 
sig  ved  850  færøiske  Gylden,  hvorfore  de  underd.  er  begje- 
rendes, at,  efterdi  de  ikke  have  bekommet  samme  Vare,  at  ikke 
heller  derfofe  med  Afgift  skulle  besværes:  da  ville  vi  efter  saa- 
dan  Leilighed  for^  Mogens  Heinessøn  og  hans  Konsorter  med 
Halvdelen  have  forskaanet,  saa  at  de  skulle  tåge  -Halvparten 
paa  dennem,  og  vi  den  anden  halve  Part,  at  I  derfore  saadaht 
lader  dennem  godtgjøre,  naar  de  klar  gjøre  deres  Handel  paa 
vort  Rentekammer  hos  Eder.  Cum  elaus.  consv.  Todberg  3 
Decbr.  1579.  T.  182-  Afskr.  IV.  719. 

Fru  Helvig  Hardenberg,  Erik  Rosenkrantz^s  Efter- 

leverske,  fik  Brev,  Mogens  Heinessøn  og  hans  Konsorter 

anrørendes. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vider,  eftersom  I  nogen  Tid  siden  forleden 
have  forhvervet  vort  aabne  Brev  og  Tilladelse  paa  en  ved  Navn 
Nils  Helle  ss  øn  udi  Bergen  at  maatte  segle  paa  Færø  Eders 
aarlige  Landgilde  at  hente,  og  vi  nu  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes for".<  Nils  Hellessøn  derunder  skal  bruge  sin  egen  Handel, 
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vor  Kjøbmand  Mogens  Heinessøn  og  dennem,  som  er  iilladt  at 
besegle  Landet,  til  Hinder  og  Skade,  hTilke  ere  overbødige  uden 
al  BesTæring  paa  Eders  Eventyr  at  føre  Eder  samntie  Vare  der- 
fra: da  ville  vi  samme  Brev  og  Tilladelse  hermed  have  igjen- 
kal4et;  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  efker  saadan  Leilighed  lader 
advare  fort*  Nils  Helleesøn,  at  han  sig  undholder,  men,  dersom  I 
ville  have  samme  Eders  Landgilde  fra,  at  I  da  forhandler  det  hos 
for"*  Mogens  Heinessøn,  som  ellers  er  overbødig  det  at  udføre.  Cora 
daus.  consv.  Todberg  3  Decbr.  1B79.  T.  183.  Afskr.  IV.  719. 
Fru  EUebe  Svob,  Vincents  Juels  Efterleveréke,  fik 
Følgebrev  til  menige  Bønder  og  Tjenere  udiSenjen  Len,  al  de 
skulde  svare  hende  Landgilde  Ac.  ligesom  hendes  Huusbondé 
tilfori).  Oom  claus.  oonsv*  et  inhib.  solita.  Todberg  4  Decbr. 
1579.  R.  289.  Afskr.  Ul.  281.  (Uddr.) 

Mogens  Heinessøn,  Borger  udi  Bergen,  og  hans  Kon- 
sorter  bleve  de  Terminer  fprlængede,  paa  hvilke  de  skulde 
aarligen  betale  K.  Majat.  de  færøiske  Varer. 
Fr.  U.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
ladet  gjøre  en  Handel  med  os  elskelige  Mogens  Heinessøn,  Bor- 
ger udi  vor  E^øbsted  Bergen,  og  hans  Konserter,  om  hvis  B«nte 
og  Indkomst,  som  os  aarligen  tilkommer  af  Færø,  saa  at  han 
med  for"«  hans  Madskapi  aarligen  skal  give  os  en  Sunmia  Pen- 
dinge  derfor  hver  Juni  paa  videre  Besked,  efter  det  Kjøb  med 
dennem  er  gjort,  som  samme  Handel  ydermere  inddholder,  og 
de  nu  beklage,  at  samme  Tid  er  dennem  for  kort  sat,  at  de  ikke 
inden  den  Tid  kan  gjøre  Pendinge  udi  Varer,  begjarendes  paa 
samme  Pendinge .  Dag  og  Forlængelse  til  Philippi  og  Jacobi, 
eftersom  sedvanligt  tilforn  haver  været,  da  have  vi  Leiligheden 
naadigst  anseet,  at  Sommeren  Aist  er  forløben,  inden  de  hjem- 
komme  om  Aaret,  at  gjøre  Varerne  udi  Pendinge,  og  af  vor 
synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde  og  tillade  for"«  vore  Undersaatter  med  hvis  Pen- 
dinge, de  til  os  skulle  udgive  for  for?  færøiske  Varer  aarligen, 
mue  med  forskaanes  til  8t.  Philippi  og  Jacobi  Apostolorum  Dag, 
indtil  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  at 
de  da  til  gode  Rede  paa  deres  ^en  Omkostning  og  Eventyr 
skulle  fornøie  samme  Pendinge  ind  paa  vort  Rentekammer,  vor 
Rentemester  der  sammesteds  tilhænde,  men  hvad  de  Pendinge 
belangendes  er,  ps  af  dennem  tilkommer  for  den  Rente,  de  udi 
dette  nærværendes  Aar  have  oppebaaret  af  for«.*  Færø,   dennem 
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skolle  de  til  Juul  førøtkammendes  efler  vor  første  Forskrivning 
fernøie  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne.  Cnm  inh.  sol.  Skan- 
derborg  9  Decbr.  1579.    R.  289.     Afskr.  m.  281. 

Horten  Knudssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  og  lade  op- 
pebære K.  Haj.s  og  Kronens  Part  afTienden  af  Oran  Sogn 
paa  Hadeland  udi  Agershuos  Len  og  den  beholde  krit  og 
fri  til  Hjælp  til  sin  Studering,  ad  gratiam. 
Fr.  n.    6.  a.  ▼.,   at  efterdi   deøne   Brevriser  os   elskelige 
Morten  Knudssøn  haver  underdanigst  givet  os  tilkjende,  hvorie- 
des  han  er  tilsinds  atviUe  begive  sig  udenlands  at  studere, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og 
nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  forv  Morten 
Knudssøn  maa  og  skal  aarUgen  herefter  saavelsom  og  udi  dette 
nærværendes  Aar   bekomme  og  lade  oppebære  al  vor  og  Kro- 
nens Part  af  Tienden  af  Oran  Sogn  paa  Hadeland  i  Agers- 
huus  Len  udi  ^ort  Rige  Norge  og  den  kvit  og  fri  have,  nyde, 
og  beholde  til  Hjælp  at  underholde  sig  med,  til  saalænge  vi  an- 
derledes  derom  tilsigendes  vorder.     Oum  inhib.  sol.    Havrebal- 
legaard  9  Decbr.  1579.  R.  290.  Afskr.  HI.  282. 

K.  Maj.  haver  naadigst  undt  og  givet  et  Stykke  Jord  og 
Eiendom  udi  Oslo   liggendes,    som   Kommunet   før   haver 
paa  standet,  hvilket  Bispen  skal  bo  paa. 
Fr.  n.     O.  a.  v.,    at  efterdi  vi  komme  i  Forfaring,   at  udi 
vor  Kjøbsted  Oslo  skal  ingen  vis   Residents  være,    som   Super- 
intendenten kan  udi  bo,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Ounst  og 
Naade  undt,  bevilget  og  tiUadt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  Superintendenten  udi  fofV  Oslo  Stift 
maa  bekomme  den  Sted  af  Jordsmon  og  Eiendom  udi  for"*  Oslo, 
som  Kommunet  tilforn  haver  standen,  hvilken  Jordsmon  og  Eien- 
dom udi  Længden  og  Bredden,  eftersom  den  nu  begreben  ogYorfun- 
den  er,  [Oslo  Superintendenter,  den,  som  nu  er]  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  mue  og  skulle  altid  herefter  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  for  deres  visse  Bolig  og  Værelse.     Gam  inh.  sol.    Skan- 
derborg  9  Decbr.  1579.     R.  290.     Afskr.  ffl.  282. 

Hr.  Peder  Anderssøn,  Sogneprest  til  Dragsmarks  Klo- 
sters Kirke,  fik  Brev  at  maa  aarligen  herefter  bekomme  og 
lade  oppebære  Kronens  Part  af  Tienden  af  Skredsvig  Sogn 
og  den  kvit  og  fri  beholde,  ad  gratiam.  Skanderborg  10  Decbr. 
1579.     R.  291.     Afskr.  HI.  288.  (Uddr.) 

Jochim'Kølnigk  up  dem  Huck  fik  Brev  at  maa  aarligen 
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kMie  besegle  en  Hstq  paa  Island,  kaldea  Kammervaag,  og 
gjøre  Undereaalterne  sammesteds  nødtørftig  Tilføring.  Skander- 
borg  11  Decbr.  1579.    R.  281.     Afskr.  in.  283. 

Eggert  Hanssøn  fik  i  ligeMaadeK.  Haj.s  aabne  Brev  paa 
tyende  Havne  paa  Island  liggendes,  kaldes  Skutilsfjord  og 
Dj  ure  f)  ord  at  maa  besegle,  elc.  Skanderboi^  12  Decbr.  1579. 
R.  281.     Afskr.  IH.  288. 

Johan  Bockholt  fik.  K.  M.s  Brev  tvende  Graarde  paa  Is- 
land kaldes  Kirkevaaggaard  og  GalmatiOden [anførende]. 
Skanderborg  18  Decbr.  1579.  T.  183.  Afskr.  IV.  720. 

Henrik  Slyther,  Borger  til  Ljbek,  fik  udi  lige  Maade 
saadant  et  E.  Hq.s  aabne  Brev  paa  en  Havn  vesten  paa  Island 
liggendes,  udi  Bardes  trends  Syssel,  kaldes  Flatø,  atmaalade 
besegle.  Skanderborg  14  Decbr.  1579.  R.  292.  Afskr.  III.  283. 
Jacob  Hvitfeldt  fik  E.  Maj.s  Brev. 
.  Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  viformærke  af  din  Skrivelse,  at 
der  vil  behDv  gjøres  en  stor  Hob  Skibsb  jggere  Éil  det  store Skib, 
vi  ved  Holmen  udi  Slyredal  [Stjørdal]  have  befalet  at  skulle 
opsættes  og  bygges,  da  have  vi  befalet  os  elskel.  Mester  Hugo 
Bed  au,  vor  Skibsbygger  der  udi  vort  BigeNoige  søndenQelds, 
baade  udi  Ejøbstederne  c^  udi  Lenene  at  skulle  udtagefiO  gode 
Skibsbyggere,  hvilken  vor  Befaling  er  hannem  tilsendt,  og  skal 
os  elskel.  Ludvig  Munk,  vor  Mand,  Tjener  og  Statholder  der 
udi  Norge  dennem  til  Skibs  eller  udi  andre  Maader  opskikke 
strax  paa  Foraaret,  naar  du  hannem  derom  fremdeles  tilskriirer, 
eller  paa  den  Tid,  for?  Mester  Bedau  hannem  undervisendes 
vorder.  Og,  naar  de  fremkomme,  skulle  de  stedse  fortøve  hos 
Arbeidet,  til  det  bliver  fulddrevet,  og  igjen  forløves.  Sammeledes, 
spm  du  underd.  lod  give  tilbende,  at  den  Oallei  og  Barke, 
du  haVer  Be&ling  paa  at  lade  bygge,  skulle  vssre  ferdige,  da 
have  vi  tilskrevet  for»5  Ludvig  Munk,  at  han  til  den  Tid,  du  han- 
nem om  tilskriver,  skal forskikke  did  op  200  gode  Baadsma&nd, 
som  samme  Skibe  kunde  hente  og  føre  her  neder.  Vi  have  og 
tilskrevetos  elskel.  Chris  tophevWalkendorf,  vor  Mand,  Raad 
og  Rentemester,  strax  paa  Foraaret  at  skulle  did  opskikke  et 
Skib  med  Segl,  Taug,  Redskab  og  hvis  Deel,  som  vil  behøves 
til  at  udfly  for?  Gallei  og  Barke  med,  desligeste  nog^i  Fbrraad 
af  Meel,  Malt,  Gryn,  Flesk  og  anden  Proviant,  som  vil  være 
fornøden  baade  til  at  udfetalie  samme  Gallei  og  Barke  med,  saa 
og   til  den   Skibsbygnings   Behov,   som    endnu  forhaanden  er. 
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Bannem  er  og  udi  lige  Haade  befalet  at  skulle  forsende  lil  dig 
noget  Kjørne  Krud,  som  du  kan  forrare  og  uddele  iblandt  Bøn- 
derne,  om  Behov  gjøres,  at  du  skal  sende  et  Antal  Folk  til 
Nordlandene,  hvilket  vi  dig  naad.  ikke  forholde  kunde. 
Skanderborg  26  Decbr.  1680  [o:  1579].  T.  187.  Afskr.  IV.  722. 

Mester  Hugo  Bedau  fik  K.  Maj.s  aabne  Breve   at  skulle 

udtage  60  gode  Tømmermænd  og  Skibsbjggere  søndenQelds 

udi  Norge. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at,  eftersom  vi  behøver  et  Antal  Skibs* 
tømmermænd  til  at  bruge  hos  hvis  Arbeide  vi  have  fore  tåget 
paa  de  8kibe,  vi  have  liidet  opsætte  udi  Thrond hjems  Len 
udi  vort  Rige  Norge,  og  paa  det  med  samme  Skibsbygning  kunde 
gaa  for  sig,  og  de  med  det  første  kunde  blive  ferdiggjorte,  da 
have  vi  nu  tilforordineret  og  befalet  os  elskel.  Hugo  Bedau,  vor 
Skibsbygger,  at  skulle  omdrage  til  vore  Undersaatter  baade  udi 
Kjøbstederne  og  paa  Landet  søndenQelds  udi  vort  Rige  Norge 
og  der  paa  vore  Vegne  udtage  til  des  Behov  60  gode  Tømmer- 
mænd og  Skibsbyggere,  hvilke  skulle  være  strax  paa  Foraaret  paa 
H  olm  en  for  Styrdal  [S  tj  ø  r  d  a  1]  til  den  Tid,  han  dennem  forelæg- 
ger,  og  skulle  de  være  forpligt  at  blive  der  tilstede,  til  samme  Ar- 
beide  med  Skibsbygning  bliver  aldeles  fuldgjort,  eller  de  bliVe 
forløvede  af  Arbeidet;  saaframt  nogen  undløber  og  viger  derfra 
uden  Forlov  eller  og  ikke  fremkommer^  efter  de  ere  udskrevne, 
de  da  ikke  ville  derfore  straffes,  som  vedbør,  bedendes  derfor^ 
og  bydendes  vor  Statholder  udi  Norge  saavelsom  og  alle  vore 
Lensmænd  og  Borgemestere  og  Raadmænd  søndenfjelds,  at  I 
ere  for"5  Mester  Hugo  Bedau  behjælpelig  og  beforderlig  samme 
Skibsbyggere  at  bekomme,  og  hvilke  han  i  saa  Maade  udtagen- 
des  vorder,  at  I  dennem  tilholder  uden  al  Forsømmelse  eller 
Undskyldning  paa  de  Tider,  han  tilsiger  paa  Foraaret,  at  være 
tilstede  paa  Holmen  for  Styredal  og  siden  efter  for".*  Mester  Hugo 
Bedau  hans  Undervisning  lade  dennem  troligen  bruge  hos  for'^ 
vore  Skibes  Bygning  der  sammesteds.  Vi  ville  lade  give  den- 
nem Underholdning  og  Besoldning  lige  ved  andre  vore  Skibs- 
byggere, og  efter  som  billigt  og  ret  kan  vssre.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  27  Decbr.  1580  [o:  1579].  T.  186.    Afskr.  IV.  721. 

Ludvig  Munk,  Statholder  i  Norge,  fik  K.  Maj.s  Brev  at 
overantvorde  næstforegaaende Brev  om  60  gode  Skibsbyggere 
at  udskrive  i  det  SøndenQeldske  til  Mester  Hugo  Bedau  og  at 
tilholde  dem  strax  paa  Foraaret  at  komme  tilstede  paa  Holmen 
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udi  Stjredal  [Stjørdal];  samméledes  «t  skikke  did  op  til  Foraaret 
200  godeBaadBmænd,  om  hvilke  Christopher  Walkendorf 
skulde  tilskriye  ham,  hvad  heller  han  maatte  tåge  dem  af  det 
Antal,  E.  Maj.s  aabne  Brev  er  udgangetom,  som  skulle  udtages 
SøndenQelde  eller  ikke,  dog  at  han  ikke  maa  skrive  til  Borger- 
mestere  og  Raadmænd  udi  Ejøbstederne,  at  de  dennem  udta- 
ger,  men  tilforordner  en  god,  tro  Karl,  som  kan  omdrage  til 
Kjøbstederne  og  udi  Lenene  og  udskrire  dem,  som  duelige  ere. 
Skanderb.  27  Decbr.  1680  [d:  1679].  T.  187.  Afskr.  IV.  722.  (Uddr.) 


K.  Ms.  Stadfæstelse  paa  enEontrakt  og  Handel,  som  er 
skeet  imellem  Hr.  Claus  Berg,  Sogneprest  til  Skien,  og  Chri- 
sten ClemmindssøD,  et Kannikedømme  og  Skien  Preste- 
gjeld anrørendes. 

Fr.  n.  6.  a.  ▼.,  at  eflersom  vi  for  nogen  Tid  siden  have 
forskrevet  os  elskelige  hæderlig  Hand  Hr.  Claus  Berg,  Sogne- 
prest til  Skien,  det  Eannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som 
Hr.  Clemmind  medforlent  er,  saaframt  han  hans  Død  overle- 
vede,  og  det  nu  saaledes  er  forhandlet  af  Superintendenten  He- 
ster Frants  &erg  imellem  hans  Søn  for».*  Hr.  Claus  Bei^  og 
denne  Brevviser  Christen  Clemmindssøn,  for»«  Hr.  Clem- 
minds  Søn,  at  naar  for°.*  Eannikedømme  falder,  og  for".<^  Hr.  Clem- 
mind dør  og  afgaar,  da  skal  for"5  Hr.  Claus  Berg  enten  afstaa 
til  forr  Christen  Clemmindssøn  enten  forv  Skiens  Sognegjeld 
eller  fori*  Eannikedømme,  hvilket  hannem  lyster,  efkersom  han 
samme  Forhandling  haver  bevist  for  os  med  Brev  og  Segl,  da 
have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  fuldbyrdet  og  sam- 
tykt og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  fuldbyrde  og  samtykke 
for"«  Handel,  saa  at  naarsomhelst  for".*  Hr.  Clemmind  dør  og 
afgaar^  da  maa  og  skal  denne  Brevviser.  forr  Christen  Clem- 
mindssøn, bekomme  enten  det  ene  eller  det  andet,  Skiens  Pre- 
stegjeld eller  Hr.  Clemminds  Kannikedømme,    og  det  med  slig 


Digitized  by 


Google 


l6éo.  369 

Beskeed  ogVilkaar  nyåe  og  beholde,  som  andre  Kanniker  eller 
Prester  nyde  deres  Præbender  eller  Sogne.  Skanderborg  1 
Januar  1580.    R.  294.     Afskr.  Ul.  285. 

Menige  Undersaatter  udi  Bergenhuus  Len  finge  E.  Maj.s 
Brev  at  være  Hans  Lindenov  hørige  og  lydige  udi  hvis 
han  dennem  undervisendes  og  befalendes  vorder  paa  E. 
Maj.s  Vegne. 

Fr.  II.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  som 
bygge  og  bo  over  alt  Bergenhuus  Len  og  alle  andre  Lene,  som 
under  Bergenhuus  liggendes  ere  og  tilforn  derunder  ligget  have, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at,  som  os  elskel. 
Hans  Lindenov,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Bergenhuus  tit  og  ofte  foraarsages  adskillige  Hverv  og  Be- 
stillinger paa  vore  Vegne  og  efter  vor  Befaling  hos  Eder  at  be* 
stille  og  udrette,  som  os  og  Riget  Magt  paaligger,  da  bede  vi 
Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde^  at  I  udi  alle  Maa* 
der  Eder  som  hørsomme,  lydige  Undersaatter  godvillige  lade 
befinde,  og  at  I  have  for".*  Hans  Lindenov  betroet  og  ere  ban- 
nera hørige  og  lydige  udi  hvis  han  paa  vore  Vegne  hos  Eder 
skal  bestille  og  forrette  og  Eder  tilsigendes  og  befalendes  vorder, 
enten  selv  med  hans  Skrivelse  eller  og  med  hans  Fogder  og 
Fuldmægtige,  ligerviis  som  vi  selv  personlig  tilstede  var.  Gum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  ^  Januar  1580.  T. 
189.     Afskr.  IV.  723. 

Menige  Undersaatter  udi  Bergenhuus  Len  finge  E.  Maj.s 
aabne  Brev  om  200  Hages kytter  at  skulle  udtages  der 
afLenet. 

Fr.  H.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  som 
bygge  og  bo  over  ^It  Bergenhuus  Len,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naside.  Vider,  at,  som  os  vil  behov  gjøres  udi  tilkom- 
mendes  Sommer  en  hel  Hob  Hageskytter  til  at  bruge  paa  vore 
Orlogsskibe,  som  vi  agte  at  lade  udruste  til  at  holde  Søen  reen 
for  Fribyttere  og  Andre,  som  vore  Lande  eller  Undersaatter 
kunde  gjøre  Skade,  saavelsom  og  andensteds  dennem  at  bruge, 
hvor  fornøden  Behov  gjøres,  da  have  vi  befalet  os  elskel.  Hans 
Lindenov,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot 
Bergenhuus,  at  skulle  til  des  Behov  der  udi  Lenet  paa  vore  Vegne 
udtage  200  gode  Hageskytter  med  gode  Rør  og  Verger  vel  ud- 
stafferet  og  dennem  holde  tilstede,  indtil  behov  gjøres,  beden- 
des  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen    byde,    at  I  Eder 
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herudinden  som  hørsomme,  lydige  Undereaatter  godvillige  lade 
befiade,  og,  naar  fori*  Hans  Lindenor  Eder  tilsiger  paa  rore 
Vegne,  at  I  da  for»«.  Hageskytter  udgjører,  eftersom  han  Eder 
tilsigendes  vorder,  saa  vi  mue  bekomme  gode,  duelige  Earle, 
som  vi  kunne  være  tjent  med.  Cum  claus.  consv.  et  inh.  sol. 
Kol^inghuus  29  Januar  1580.  T.  188.  Afskr.  IV.  724. 
Hans  Lindenov  fik  E.  Haj.s Brev  at  foretage  og  opbjgge 
paa  Bergenhuus  Slot,  hvis  bygfaldet  er. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  som  du  underd.  giver  tilkjende, 
hvorledes  vort  Slot  Bergeohuus  er  meget  bygfaldent,  og  at 
det  vil  være  fornøden  udi  Tide  at  føre  der  Raad  ved,  da  bede 
dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  med  det  første  foretager  og 
lader  bygge  og  ferdiggjøre,  hvis  behov  gjøres  der  paa  Slottet, 
og  hvad  Omkostning  derpaa  gaar,  at  du  det  -udi  Regnskab  lader 
indskrive,  rammendes  vort  Gavn  ogBedste  derudinden,  at  ikke 
for  stor  Omkostning  derpaa  anvendes,  eftersom  vi  dig  naad. 
tiltror.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  29  Januiir  1580.  T. 
190.     Afskr.  IV.  725. 

Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  fik  K.  Maj.s  Brev, 
nogen  Spirer  og  Master  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  åig  nogen  Tid  siden 
forleden  have  tilskrevet  og  befalet  at  skulle  der  udi  A  gers  hu  us 
Len  lade  hugge  til  vort  Behov  et  stort  Antal  af  Master  og  Spi- 
rer, og  vi  forfare,  at  vor  og  Kronens  Bønder  og  T5encre  der 
udi  Lenet  skulle  fast  besværes  over  forv  Master  og  Spirer  at 
hugge  og  nederføre  til  Ladestedet,  da  ville  vi  dennem  naad. 
have  forskaanet  for  Halvparten  af  de  200  Master  at  hugge,  om 
hvilke  du  senesten  haver  bekommet  vor  Skrivelse,  bedendes  dig 
derfore  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  lader  dennem  før  Halv. 
parten  af  for»«  200  Master  at  hugge  paa  denne  Gang  blive  fri 
og  forskaanet,  og  at  du  den  anden  Halvpart,  de  hundrede  Master, 
lader  hugge  og  nederføre  til  Ladestedet,  saa  de  kunde  være 
tilrede  til  bestemte  Tid,  eftersom  vort  Brev,  du  derom  tilforn 
bekommet  haver,  formelder.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
18  Februar  1580.  T.  190.  Afekr.  IV.  725. 
K.  Maj.s  Breve  til  nogre  af  Lens mænd ene  udi  Norge,  som 
skulle  give  Fisk  for  den  Pendinge-Afgift. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  behøve  en  stor  Summa  Fisk  til 
vore  Skibes  Udredning  om  Aaret,  hvilken  Fisk  vi  ikke  paa  an- 
dre Steder  end  af  de  Nordlandske   Lene  og  af  Island  vide 
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at  bekomme,  og  kunne  derfore  ikke  ande  dig  eller  de  andre 
vore  Lensmænd,  som  have  vore  Len  der  i  Nordlandene,  paa 
Pendinge-Afgift,  men  for  Fisk.  Dersom  du  nu  er  begjerendes  at 
ville  beholde  samme  dit  Len  N.  længer  og  vil  give  os  Fisk  deraf 
til  Afgift,  da  ville  vi  naad.  unde  dig  samme  Len  for  N.  Voger 
Fisk  om  Aaret  til  Afgift  og  dennem  hvert  Aar  lade  levere  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  altid  til  8t.  Olafs  Dag 
og  godt  Ejøbmandsgods.  Men,  dersom  dig  synes,  at  du  det  ikke 
Vil  gjøre,  da  skriv  det  strax  fra  dig  til  for»*  vor  Lensmand  paa  Ber- 
genhuus; thi  vi  have  tilskrevet  hannem,  at  han  skal  lade  an- 
namme samme  Len  under  Bergenhuus  og  der  udi  Lenet  lade 
sætte  en  god  Earl  til  Foged,  som  deraf  skal  gjøre  os  Regnskab, 
til  saa  længe  vi  lade  det  anderledes  forordne,  hvorefter  du  kan 
vide  dig  at  rette.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Februar 
1580,     T.  191.  Afekr.  IV.  725. 

Disse  efter««  Lensmænd  skulle  have  K.  Maj.s  Breve,  etter- 
som forsk*.»  staar: 

Johan  Wenstermand  af  Reins  Kloster  500  Voger  Fisk. 

Hans  Offessøn  [Rød]af  Bakke  Kloster  350    —        — 

Hans  Pederss-øn  [Litle]  til  Sæm  af  Ve- 
steraalen  og  Lofoten 530     —        — 

Otte  Brockenhuus  af  Romsdalen  .     .  250     —        — 

Capitain  Durham  af  Saltens  Len-  .     .     .  300     —        — 

Helgeland,  renter  1000  Daler,  haver  Ludvig  Munk  kvit 
og  fri  og  200  Daler  Pension  afAgershuus. 

Nordfjord  haverTyge  Brahe  kvit  og  fri,  renter  ved  BOO 
Daler,  og  500  Daler  Pension. 

Hr.  Kils  Thamissøn,  Sogneprest  til  Ullensager,  fikE. 
Måj.s  Brev  aarligen  herefter  at  maa  bekomme  og  lade  oppebære 
Halvparten  af  Kronens  Part  af  Korntienden  af  Ullensager 
Gjeld  og  kvit  og  fri  have,  ny  de,  bruge  og  beholde,  adgratiam. 
Cum  inhibitione  solita.  Fredriksborg  21  Febr.  1580.  R.  294. 
Afekr.  ffl.  285. 

Fru,  Helvig  Hardenberg,  Erik  Rosenkrands^s  Efler- 
leverske,  fik  Brev  selv  ved  hendes  Fuldmægtig  at  mue  lade  hente, 
hvis  Landskyld  hende  tilkommer  paa  Færø.     Koldinghuus  28 
Febr.  1580.    R.  294.    Afskr.  IH.  286. 
Claus  Skeel  fik  Brev,  Leiligheden  ved  Vardøhuus  anrør. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,    at  vi  ere  tilsinds  at  forsende  nogen 

vore  Skibe  og  Galleier  med  Folk  til  Vardøhuus  og  for  godt  an- 
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seet  ^er  at  lade  dennem  blive  denne  tilkommendes  Sommer  og 
Vinter  over,  og,  efterdi  vi  ikke  vide,  hvorledes  Leiligheden  sig 
der  haver,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  skriver  hid  al  Be- 
skeed,  hvis  dig  vitterligt  er,  om  Skibene  kunde  blive  liggendes 
der  ved  Vardøhuus  Vinteren  over,  saa  og  om  der  er  Huserum 
og  Værelse  paa  Slottet  fil  500  eller  600  Mand  Vinteren  over, 
saa  og  om  der  er  Huserum  til  at  brygge  og  båge  udi  til  samme 
Folk,  om  der  findes  Ved  til  Ildebrand  paa  Øen,  som  Slottet 
staar  paa,  til  at  brygge  og  båge  med  og  til  at  koge  og  varme 
sig  med  om  Vinteren.  Sammeledes,  eftersom  vi  komme  udi 
ForfaiTng,  at  det  skal  være  brugeligt  og  sedvanligt,  at  hvert 
tredie  Aar  sverges  og  bindes  Fred  paa  Grændsen ved  Vard 
øhuusafvor  Foged  sammesteds,  af  den  Svenskes  ogaf  Rys- 
sens  Fogder,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  i  lige  Maade  til- 
skriver os  derom  al  Omstændighed,  hvor  dermed  pleier  at  hol- 
des, saa  og  hvor  længe  det  er  siden  samme  Fred  sidste  Gang 
blev  bunden  og  svoren,  at  vi  os  al  tingest  derefter  kunde  vide  at 
rette.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  5  Marts  1580.  T.  192. 
Afskr.  IV.  726. 

Christen  Christenssøn,    Tolder   udi   Marstrand,    fik 

K.  Maj.s  Brev  at   skulle  lade   Hertug   Karls  Tjener  udi 

Sverige  passere  og  ingen  Told  af  hannem  at  skulle  fordre 

udi  Sildefisk  en  de  heretter. 

Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  høibaarne  Fyrste  Hertug  Karl  af 
Sverige  haver  os  tilskrevet  og  beklager  sig  over,  at  du  nu  for- 
leden Vinter  udi  Norge  til  Sildefiskende  skal  have  understandet 
dig  at  be^Bvære  en  Hans  Kjærligheds  egne  Tjenere,  som  haver 
ligget  der  at  salte  Sild,  med  Told,  saa  han  derfor  haver  maattet 
stille  dig  Borgen,  hvilket  skal  være  usedvanligt,  ei  heller  nogen 
Told  af  vores  Undersaatter  at  fordres  udi  Sverige,  thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  for".«  Borgen  løsgiver  og  ingen  Told  fordrer 
af  forv  Hertug  Karls  Tjenere  nu  eller  fremdeles,  men  dig  her- 
etter, som  sedvanligt  haver  været,  vider  at  skikke  og  forholde. 
Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  13  Marts  1580.  T.  192.  Afskr. 
IV.  727. 

Hr.  Gudbrand  Thorlakssøn,  Superintendent  i  Hole 
Stift,  fik  Brev  med  sine  Medredere  at  maa  søge  Skage  fjord,  ad 
gratiam.      Koldinghuus  15  Marts  1580.  R.  295.   Afskr.  HI.  286. 

Samuel  LUuritssøn  fik  Promission  paa  den  første  Præ- 
bende,  som  etter  Kapitels  Sta  tuter  vaccerer  og  ledigt  bliver  udi 
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Throndhjem,  og  da  skal  han  lade  E.  Maj.  derom  besøge. 
Dog  dermed  uforkrænket,  hvis  Breve  Andre  tilforn  udi  saa  Maade 
erudgiven.     Koldinghuus  19  Marts  1580.  R.  296.  Afskr.  DI.  286. 

Sivord  PederssøD,  Kantselliskriver,  fikForleningsbrev 
paaetKannikedømme  udi  OsloDonvkirke,  som  nu  vaccerer 
og  ledigt  er  efter  Nils  8 tub,  som  er  død  og  afgangen,  og 
Paul  Paulssøn  tilforn  udi  Verge  havde,  hvoraf  en  ved  Navn 
Simon  Skriver  tilforn  haver  været  forlene^  med  Halvparten, 
nu  strax  at  bekomme  og  lade  annamme,  dog  saa,  at  han,  naar 
han  ikke  længer  er  udi  Kongens  daglige  Tjeneste,  skal  gjøre 
eller  gjøre  lade  slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden 
som  andre  Kanniker  sammesteds.  Cum  cæteris  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kolding  22  Marts  1580.  R.  296.  Afskr.  IH. 
286.  (Uddr.) 

Christen  Clemmindssøn  fik  udi  lige  Maade  Brev  paa 
et  Præbende,  som  og  udi  Oslo  Domkirke  vaccerer  og  le- 
digt er  efter  Nils  St  ub,  og  det  strax  at  maa  bekomme  og  lade 
annamme  og  siden  det  med  al  sin  Rente  og  rette  Tilliggelse  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  ad  gratiam',  dog  saa,  n€kar  han  ikke 
længer  studerer  udi  noget  Universitet,  skal  han  bo  og  residere 
hos  Domkirken.  Cum  cæt.  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kol- 
ding 22  Marts  1580.  R.  296.  Afskr.  IH.  286. 

Hans  Knudssøn,  som  udi  forleden  Feide  skai  have 
ladet  sig  troligen  bruge  imod  Rigens  Fiender,  hvor  hannem  til- 
sagdes, maa  og  skal  herefter  kvit  og  fri  uden  al  Afgift  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  en  Norges  Krones  Ødegaardseie,  lig- 
gendes  tilElseteren[Helgeseter  Kloster],  skylder  aarligen IVa 
Vog  Fisk,  som  han  nu  udi  Verge  havde  kvit  og  fri  for  fpr».» 
Landgilde.  Cum  inhibitione  solita.  Koldinghuus  22  Marts  1580. 
R.  297.   Afskr.  HI.  287.  (Uddr.) 

Mads  Harildssøn,  Lagmand  udi  Fredriksstad,  fik  Brev 
paa  Kronens  Part  af  [Tienden  af]  Rakkestad  Prestegjeld. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  Mads  Harildssøn, 
Lagmand  udi  Fredriksstad  udi  vort  Rige  Norge,  haver  under- 
danigst  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  til  Lagmandsstolen 
sammesteds  var  lagt  nogen  Rente,  kaldes  St.  Olafs  Told, 
hvilken  Told  nogen  Tid  forleden  er  bleven  afskaffet*,  og  be^ 
klager,  at  hannem  derover  paa  hans  Underholdning  noget  er 
forkortet,  da  have   vi   af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt 
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og  bevilget  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  bevilge, 
at  for<i«  Mads  Harildssøn  maa,  imod  hvis  hannem  i  saa  Maade 
er  formindsket,  herefter  aarligen  bekomme^  og  ^lade  oppebære 
al  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Rakkestad  Prestegjeld  udi 
vort  Rige  Norge  og  den  til  Hjælp  til  hans  Underholdning  have, 
nyde,  bnige  og  beholde  kvit  og  fri,  ad  gratiam.  Gum  inhib. 
soUta.     Eolding  24  Marts  1580.  R.  297.  Åfskr.  m.  287. 

Mads  Harildssøn  fik  Brev  fremdeles  at  mue  bruge 
nogen  Fredriksstads  Bjs  Eiendom. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  eftersom  denne  os  elskelige  Brevviser 
Mads  Harildssøn  haver  underdanigst  for  os  ladet  berette,  hvor- 
ledes at  vi  for  nogen  Tid  siden  skulle  forundt  dennem  udi  Fred- 
riksstad  nogen  Eiendom  under  deres  By,  hvoraf  hannem  er  til- 
skift og  udiagt  samme  Tid  som  en  Borgermester  hans  (sic), 
og  han  nu  beklager,  at  siden  han  er  bleven  Lagmand,  skal 
der  være  nogle,  som  misunde  hannem  samme  Nytte  og  Brug 
af  for".*  Eiendom,  formenendes,  at  hannem  deraf  intet  burde, 
siden  han  er  tilskikket  udf  en  anden  Befaling,  da,  efterdi  han 
ikke  bør  at  nyde  det  ondt  Gif,  at  han  lader  sig  bruge  udi  vor 
og  Rigens  Tjeneste,  have  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt,  at  han 
den  Bys  Eiendom,  hannem  var.  udiagt,  den  Stund  han  var  Bor- 
germester, fremdeles  ubehindret  maa  nyde  og  beholde,  ad  gra- 
tiam. Cum  inhib.  solita.  Odense  27  Marts  1580.  R.  298. 
Afskr.  m.  287. 

Claus  Scheyel  [Skeel]  til  Enderup  fik  Brev  at  maatte 
afferdige  sin  Fuldmægtig  til  Norge  for  at  indkræve  nogen  Re- 
stants og  Gjeld,  hannem  tilstaar  udi  Vardøhuus  og  Senjen 
Lene,  og  at  annamme,  hvis  Gods  han  haver  der  udi  Riget,  som 
hannem  med  Rette  tilhører.  Og  efterdi  for»«  Claus  Scheyel  udi 
hans  Regnskab  skyldig  bliver  en  Summa  Pendinge  til  Kronen, 
bydes  enhver,  som  hans  Fuldmægtig  med  dette  Brev  b^søger, 
at  være  denne  beforderlig,  foråt  han  desbedre  kan  komme  til 
dermed  at  fuldgjøre  hos  Rentemesteren  paa  E.  Maj.s  Vegne. 
Cum  daus.  consv.  et  inh.  sol.  Koldinghuus  31  Marts  1580. 
R.  298.  Afskr.  IH.  288.  (Uddr.) 

Christen  Wind  Iverssøn  fik  Brev  at  skulle  indkræve 
Renten  og  Indkomsten  for  Åaret  1579  af  Vardøhuus  og 
Senjens  Lene,  som  Claus  Skeel  tilforn  havde  været  forlenet 
med,  og  at   give   saadan  Afgift   af  forv  Lene,  som  Claus  Skeel 
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tilforn  bavde  givet  deraf.  Koldinghuus  31  Marts  1580.  T.  193. 
Afskr.  IV.  727.  (Uddr.) 

Erik  Munk  [til  Hjørne]^  Lensmand  i  Nedenes  Len, 
fik  Skjødebrev  for  sig  og  Arvinger  paa  efternævnte  Norges 
Krones  Gaarde  og  Gods  udl tredenes  Len,  som  er  først  udi 
Bringsver  Skibrede,  udi  Fjerle  [Fjære]  Sogn:  Ripe  skyl- 
der aarlig  4  Huder,  Møsevold2  Huder,  V  i  k  3  Huder,  Ulnes  [U 1- 
lenes]  3  Huder,  Eskedal  2  Huder,  Espenes  4  Huder,  en 
Gaard  udi  Tromø  Sogn  i  Strengereid  Skibrede,.  kaldes 
Færevig,  3  Huder,  Flangbo  øde  [Flan kebo]  IHud,  en  Gaard 
udiStore[Stod]PrefitegjeldudiSparboLenudiThrondelagen, 
kaldes  By,  5  Vetter,  desligesie  Kronens  Rente  og  Rettighed 
udi  en.  Gaard,  kaldes  Buckethyed,  udi  Friore  [Birkethveit  i 
Bjære]  Sogn  IHud,  udi  en  Gaard,  kaldes  L  ød  es ø  11,  udiØstad 
[Øjestad]  Sogn  i  for».*  Bringsver  Skibrede  2  Huder,  udi  en 
Gaard,  kaldes  Vesterthveit,  i  Moland  Sogn  2 Huder  med  0de- 
gsarden  derunder  liggendes,  at  beholde  for  evindelig  Eiendom 
med  slig  Frihed,  som  andre  af  Adelen  udi  for".*  Norge  have  og 
nyde  deres  Arvegods  sammesteds.  Dog  dersom  befindes,  at  til 
nogre  forv  Gaarde  og  Gods  ligger  nogle  synderlige  Egeskove, 
vil  K.  Maj.t  have  sig  og  sine  Efterkommere  forbeholdt  fri  Hug  og 
fri  Brugning  eller  og  Gjenløsningsret  mod  andet  Gods.  Cum  claus. 
consv.   Koldinghuus  1  April  1580.  R.  289.  Afskr.  m.  288.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuus,  Embedsmand  paa  Bratsberg,  fik 
Skjøde  paa  et  Huus  udi  Fredriksstad,  som  Christen 
Hunk  paa  K.  Maj.s  Vegne  lod  opbygge  og  opsætte  til  et  Kom- 
huus.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  solita.  Kolding  6  April 
1580.  R.  300.  Afskr.  Ul.  289.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  fik  Brev,  eftersom 
det  var  bevilget  Erik  Brockenhuus,  Embedsmand  paa 
Kongens  Gaard  Bratsberg,  at  maatte  til  Magelaug  bekomme 
den  Herlighed,  som  Tttne  og  Raa[de]  Kirker  eie  i  en  Gaard 
Bi  er  re  i  Tune,  som  er  aarligen  2  Huder,  at  skulle  gjøre  samine  Ma- 
geskifte  til  Ende  og  have  Indseende  med,  at  forv  Kirker  skeer  Skjel 
ogFyldest.  Kolding  7  April  1580.  T.  193.  Afskr.  IV.  727.  (Uddr.) 

Joachim  Niebuhr  von  Vismar  fik  Brev  paa  Sild  at 
salte  under  Norge  udi  to  Aar  og  denne  toldfrit  lade  bortføre, 
eftersom  K.  Maj.s  Undersaatter  nyder  og  beholder,  hvis  Sild 
de  der  saltendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Kolding  11  April 
1580.  R.  300.  Afskr.  HI.  290.  (Uddr.) 
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Henrik  Gyldens  tjern  e  fik  E.  Maj.s  Brev,  et  Mand- 
el r  ab  med  Jesper  Krampe  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  du  tilforn  haver  fanget  vor 
Skrivelse  at  skulle  for  Lagmændene  og  Lagrettesmændene  ind- 
stevne  den  Sag  om  det  Mandslet,  Ag  haver  tildraget  med  Jes- 
per Krampe,  og  lade  gange  endeligen  Dom  over  dennem, 
som  have  været  hos  tilstede,  der  hau  er  bleven  dræbt,  og  ban- 
nera have  indbødet  og  ere  mistænkt  at  være  udi  Raad  og 
Daad  med  Manddraberen,  hvorvidt  de  efter  Norges  Loug  kunde 
til  os  være  forfalden,  og  vi  forfare,  det  ikke  endnu  skeet  at 
være:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  endeligen  tiltænker  na 
strax  med  det  allerførste  at  indstevne  Sagen  for  Lagmandsn 
og  Lagrettesmænd,  om  det  ikke  allerede  skeet  er,  alvorfigen 
forholdendes  dennem  at  granske  og  for&re  alle  hvis  Vindes- 
hjrå  og  Bevisninger,  som  udi  Sagen  findes,  og  siden  derefter 
uden  videre  Forhaling  endeligen  dømme  derpaa,  hvad  deres 
Straf  og  Faldsmaal  bør  at  være  efter  Norges  Loug  og  Ret,  og 
det  klarligen  gi  ve  fra  dennem  beskrevet,  som  de  ville  ansvare 
for  Gud  og  være  bekjendt  for  os.  Cum  claus.  consv.  et  inh. 
sol.    Koldinghuus  11  April  1680.  T.  193.  Afskr.  IV.  728. 

Disse  efterv  Lene   udi  Norge  finge  Breve   om  To  Id,  som 

skal  gives  afTømmer  og  Deler,  som  Fremmede   og  Ud- 

lænder  udskibe  f^a  Norge. 

Baahuus  Len ^enrik  Gyldenstjerne. 

Bergenhuus  Len Hans  Lindenov. 

Agershuus  Len Ludvig  Munk. 

Throndhjem  Len Jakob  Hvitfeldt. 

Stavanger  Len Christopher  Walkendbrf. 

Lister  Len Baltzer  Leist. 

Midsyssel  Len  er  under  Agershuus. 

Nedenes  Len Erik  Munk. 

"    Bratsbei^  Len Erik  Brockenhuus. 

Brunlag  Len Knud  Grubbe. 

Tunsberg  Len Fredrik  Lange. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  forfare,  at  mange  Frem- 
mede og  Udlændiske  besegle  de  Havner  udi  dit  Len,  saavel- 
som  og  udi  andre  Lenene  der  under  vort  Rige  Norge,  og 
der  udføre  Tømmer  og  Sagdeler  og  ingen  Told  eller  Rettig- 
hed  af  os  og  Krohen  deraf  gives,  da  have  vi  nu  ladet  vore 
aabne  Breve  udgaa  til  alle  Lenene  der  udi  Norge,  hvorledes  vi 
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herefter  ville   dermed   holdet  haye,  saa   at   alle  Fremmede   og 
Udlændiske,  som  samme  Havner  besegle  og  derfra  udføreTøm.- 
mer  eller  Sagdeler,  de  skulle  gire  til  os  og  Kronen  til  Told  af 
hver  Tylft  Tømmer  to  Skilling  Lybsk  og  af  hver  Tylft  Sagdeler 
en  Skill.  Lybsk,  eftersom  du  af  hoslfggendes  vort  aabne  Brev, 
vi  dig  tilskikke,  ydermere  have  at  forfare.     Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  forv  vort  Brev  lader  læse  og  forkynde  over  alt  dit 
Len  og  synderligen  udi  de  Havner  der  i  Lenet,  som  ere  Lade- 
steder og  Tømmer  eller  Deler  udføres,   at  alle  og  hver  dennem 
derefter  kunde  vide  at  rette,  og  at  du  hos  hver  samme  Havner 
tilskikker  og  forordner  en  god  forstandig  Dannemand  til  Havne- 
foged,  som  paa  vore  Vegne  samme  Told  og  Rettighed  kan  ind- 
kræve,  oppebære  og  med  altingcst  have  god  og  flittig  Opseende, 
at  ingen  Fremmede  eller  Udlændiske  samme  vor  Told   og  Ret- 
tighed forløbe,   saa  og  at  du  strengeligen  og  alvorligen  holder 
derover,  at  altingest,  eftersom  samme  vort  aabne  Brev  formelder 
og  indeholder,  bliver  etterkommet.     De^ligeste   bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  retter  dig  efter  samme  Told  og  Rettighed  at  føre  med 
din  (Åfgift  (eller  Regnskab)  til  godt  og  klart  Regnskab  og  dette 
vort  Brev  udi  god  Forvaring  at  holde  tilstede.    Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  soUta.  Koldinghuus  11  April  1680.  T.  194.  Afskr.  IV.  728. 
E.  Maj.s  aabne  Brev  om  samme  Told. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom   vi  komme  udi  Forfaring,    at 
mange  udlændiske  og  fremmede  Skibe  besøge  og  besegle  Hav- 
neme  qnder  vort  Rige  Norge  og  der  indskibe  og  udføre  adskil- 
lige Tømmer  og   Sagdeler,    hvoraf  til  os  og  Kronen  ingen 
Told  eller  Rettighed  udgives,    da  have  vi  nu  med  vore  elskel. 
Danmarks  Riges  Raad  gjort  derpaa  saadan  Forordning,  som  vi 
derefter  ville  alvorligen  holdet  have,  at  saamange  Fremmede  og 
Udlændiske,  som  efter  denne  Dag  med  deres  Skibe  besegle  nogne 
Havner  under  vort  Rige  Norge  og  derfra  udføre  Tømmer   eller 
Deler,  de  skulle   give  til  os  og  Kronen    til  Told   af  hver  Tylft 
Tømmer  to  Skilling  Lybsk  og  af  hver  Tylft  Sagdeler  en  Skilling 
Lybsk,  og  skulle  vore  Lensmænd,  hver  udi  sit  Len,  som  nu  ere 
eller  herefter  kommendes  vorder,    stedse  forordne   og  tilskikke 
udi  hver  Havn,  under  deres  Len  er  liggendes,  som  noget  Tøm- 
mer udskibes,  en  Havnefoged,  som  paa  vore  Vegne  for°«  Told  og 
Rettighed  skal  indkræve  og   oppebære,   saa   og   have   flittig  og 
grangivelig  Tilsyn,    at  aldeles  intet  Tømmer  eller   Sagdeler  ud- 
føres af  Fremmede  og  Udlændiske,  som  ikke   tilforn   fortoldede 
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[ere],  hvilken  Havnefoged  skal  til  fon*  vor  Leoeatand  samme 
Told  til  gode  Rede  lade  leverere,  og  han  siden  være  forpligt  den 
at  føre  til  Regnskab:  bedendes  og  bydendes  alle  fremmede  og 
udlændiske  Skippere  og  Ejøbmænd,  som  nogne  Havner  besøger 
under  vort  Rige  Norge  og  derfra  enten  Tømmer  eller  Deler  ad- 
fører,  at  I  retter  Eder  efter  deraf  at  ndgive  tU  os  og  Kronen 
slig  Told  og  Rettigbed,  som  forskrevet  staar;  saaCramt  Nogen 
bortsegler  og  samme  Told  'og  Rettighed  tilforn  ikke  ndgiver,  og 
han  siden  kan  betrædes,  han  da  ikke  vil  have  forbrudt,  hvis  han 
haver  med  at  fare  og  stande  derfore  til  Rette,  som  det  sig  bør. 
Cnm  dans.  consv.  et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  11  April  1580. 
T.  195.     Afskr.  IV.  729. 

Instrux  og  Underviisning  paa  hvis  Ærinder  og  Hverv,  vi 
Frederik  II,  Danmarks,  Norges,  Venders  og  Gothers  Kon- 
ningetc.,  have  tiltroet,  befalet  og  Fuldmagt  givet  vore  TUfor- 
ordnede,  os  elskel.  Bjørn  Ander ssøn  [Bjørn]  til Steenalt, 
Jørgen  Skram  til  Thiele,  vore  Mænd  og.Raad,  ogMaurits 
8 tyss®  ^  Holbekgaard,  vor  Sekretær,   at  skulle  paa  vore 
'Vegne  udrette  og  bestille  udi  vort  Rige  Norge. 
Først  skulle  forv  vore  Forordnede  gjøre  deres  yderste  Flid 
at  være  tilstede  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  St.  Hans  Dag  Midsom- 
mer, som  er  den  24  Dag  Juni  førstkommendes,  og  d^  straz,  førend 
de  brynde  at  sidde  Retterthing,  lade  læse  og  forkynde 
for  Menigheden  vor  Fuldmagt,  vi  dennem  naad.  medgivet  have, 
at  Menigheden  kunde  vide  dennem  derefter   at  rette   og  derhos 
efter  deres  begavede  Beskedenhed  alle  vore  kjære  Undersaatter 
og  menige  Almue,  som  der  forsamlet  ere,  aabenbarlig  lade  for- 
ståa og  tilkjendegive  vor  naad.  Villie  og  Assertion.  imod  d^mem 
alle  tal  at  vide  og  ramme  deres  Gavn  og  Bedste,  dennem  holde 
ved  Norges  Loug  og  Ret  og  for  Overvold  og  Uret  at  beskytte, 
forsvare  og   handthave,   som  vi  dennem   som  vore  troe  Under- 
saatter pligtig  ere,  og  de  for  sligAarsag  at  være  did  afiTerdiget, 
efterdi  vi  ikke  selv,  som  vi  ellers  gjerne  vilde  og  noksom  ere  tilnei- 
gede,  kunde  være  der  tilstede  at  forlyælpe  dennem  til  Rette. 

Og,  efterdi  vi  forfare,  vore  Undersaatter  der  udi  forv  vort 
Rige  Norge  udi  adskillige  Maader  imod  Norges  Riges  Loug  at 
uforrettes  og  besverges,  besynderligen  de  Fattige  og  de,  som 
ingen  Forsvar  have,  da  ville  vi,  at  vore  Forordnede  skulle  for 
dennem  beskede  at  høre  alle  dennem,  som  have  at  klage,  og 
siden  meddele  dennem,  som  ikke  allerede  stevnet  have.  Stevning 
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over  deres  Yederpart.  Og,  naar  Sagerne  ere  indstevnede  og 
komme  for  dennem,  skalle  de  graQgiveligen  granske  og  forfare, 
hvad  derom  Ret  er,  og  endeligen  dømme  dennem  imellem  og 
hjælpe  Tore  Undersaatter  til  Reite  efter  Norges  Loug,  givendes 
fra  dennem  beskrevet,  som  de  ville  ansvare  for  Gud  og  være 
bekjendt,  og  hvis  der  udt  saa  Maade  dømmendes  og  afsi- 
gendes  vorder,  skal  holdes  og  agtes,  ligerviis  som  vi  det  selv 
personlig  dømt  og  afsagt  havde.  Dersom  og  nogen  vore  Under- 
saatter have  dennem  imod  nogen  vore  Lensmænd,  deres  Fogder 
eller  Andre,  som  Befaling  have,  at  beklage,  skalle  vore  Forordnede 
ogsaa  fordre  slige  vore  Befalingsmænd  for  dennem  udi  Rette  og 
udi  lige  Maade  forhjælpe  Undersaatteme  imod  denne,  hvis  Nor- 
ges Loag  og  Ret  er. 

Og,  efterdi  os  mangfoldige  Klagemaal  af  for»;  vore  Under- 
saatter adi  for"*  vort  Rige  Norge  ere  forekommet  og  dagligen 
forekomme,  hvorledes '  der  adi  adskillige  Maader  med  nye  og 
usedvanlige  Paalæg  besværes  imod  Norges  Loug,  da,  paa 
det  for°«  vore  Undersaatter  kunde  blive  holdne  og  handthavede 
ved  Norges  Loug  og  deres  Privilegier  og  Friheder,  og  vi  for  slig 
idelig  Klagemaal  og  Overløb  engang  for  alle  kan  J)live  forskaa- 
net,  ville  vi  forv  vore  Forordnede  befalet  have  herom  Leiligheden 
grangiveligen  at  skulle  forfare,  og,  dersom  findes  forv  vore  Un- 
dersaatter med  nogen  Ubillighed  eller  usedvanlig  ny  Tynge  og 
Besværing  imod  Longen  at  være  besværet,  da  skalle  de  derudi 
af  deres  yderste  Forstand  og  Beske4enhed  efter  Leiligheden, 
som  dennem  synes  billigst,  lideligst  og  rettest  kan  være,  og  liger- 
vis  som  vi  selver  personligen  tilstede  vare,  forhandle,  saa  altin- 
gest  mue  blive  holdet  dermed  efter  Norges  Loag,  og  som  chri- 
steligen  og  ret  kan  være,  og  dersom  nogle  Klagemaal  og  Be- 
sværinger  forekomme,  som  ere  dennem  betænkelige,  skulle  de 
dennem  klarligen  med  deres  Omstændighed  lade  optegne  og  til 
deres  Hjemkomst  os  selver  sligt  underd.  andrage  og  tilkjende- 
give,  at  vi  derpaa  kunde  gjøre  videre  Forordning. 

Skulle  og  vore  Forordnede  forfare,  om  der  udi  Riget  findes 
Brøst  for  Lagmænd,  og  om  der  findes  nogen  Lagmand,  som  sig 
groveligen  imod  Norges  Loug  haver  forseet  eller  og  ikke  findes 
duelig  og  skikkelig  til  samme  deres  Befaling  retsindig  at  forestaa, 
og  dersom  der  findes'  nogle  af  Lagmændene  at  være  døde  og 
afgangne,  da  at  tilskikkq  andre  forstandige  Mænd  udi  deres  Sted. 
Dersom  og  der  findes  nogle   af  dennem  at  være  udaelige,    eller 
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som  dennem  imod  Lougen,  eftersom  forskru  staar,  groveligen 
have  fofseet,  da  skulle  de  udi  lige  Maade  hare  Foldmagt  deo- 
dem  af  deres  Befaling  at  afsætte  og  igjen  at  tilsætte  og  foror- 
dinere  andre  vise  og  forstandige  Mænd,  der  duelige  og  gode  ere^ 
som  kunne  og  ville  samme  deres  Befaling  christeligen  og  retfer- 
deligen  forestaa  og  forhjælpe  Undersaatterne  til  rette,  saaat  al- 
ting  dermed  maa  gange  ligeligen  og  retferdeligen  til,  og  efter 
at  de  dennem  dertil  have  for  gode  kjendt,  skulle  de  meddele 
dennem  deres  Skrivelse  til  os,  saa  ville  vi  lade  tåge  Ed  af  den- 
nem og  siden  lade  gi  ve  dennem  vort  Brev  paa  deres  Lagmandsdom. 

[Derpaa  følger  Instruction  ang.  ubillig  Veg  t  og  Bis  mere 
samt  0  verv  eg  t,  ligelydende  som  i  Brev  af  5  Hai  1579  til  Bjørn 
Ånderssøn  med  fl.,  S.  327  f.]. 

Udi  lige  Maade,  om  der  udi  forr  vort  Rige  Norge  findes 
nogen  Klage  over  Maalet  der,  vore  Fogder  indtage  vorRettig- 
hed  med,  skulle  vore  Forordnede  ogsaaLeiligheden  derom  forfare, 
og,  dersom  Maalet  findes  stivere  og  større  at  være  gjort,  end 
som  det  af  Arilds  Tid  været  haver,  skulle  de  sligt  afskaflfe  og 
igjen  oprette,  at  dermed  udi  alle  Maader  bliver  forholdet  efter 
Norges  Loug,  «g  som  christeligt  og  rétferdigt  kan  være. 

[Derpaa  følger  Instr.  ang.  en  Told  til  Bergenhuus  Slot, 
som  Almuen  i  Nordfjord  Len  beklager  sig  over;  ang.  nogle  A  vls- 
gaarde  ogEngeparter  udenfor  Oslo,  som  Oslo  Kapitel  beklager 
at  maatte  give  Tiende  af,  samt  ang.  hvorlænge  Bergens  Borgere 
maatte  blive  liggende  i  Søndmøre  og  de  andre  Nordlene  der 
omkring  Throndhjem,  hvorom  der  paa  forrige  Herredag  var 
gjort  en  Skik,  som  Bergens  Borgere  formeente  at  være  imod 
deres  Privilegier,  —  ligelydende  som  i  ovennævnte  Brev  af  5 
Mai  1579.] 

Og,  efterat  for~  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  al 
Leiligheden  og  Omstand  have  forforet,  skulle  de  ikke  ile  eller 
haste  derfra,  men  give  dennem  god  Tid  og  Stunder  til  alle  Sa- 
ger med  Flid  at  forhøre  og  gjøre  til  Ende  og  dennem  for«  vore 
Undersaatter  med  al  som  støréte  Flid  lade  være  befalet,  saa  de 
efter  deres  høieste  begavede  Forstand  og  Beskedenhed  paa  alle 
andre  hvis  Klagemaal  og  Besværinger,  forv  vore  Undersaatter 
dennem  andrage  og  tilkjendegive,  skulle  beflitte  denuem  at  for- 
hjælpe hver  til  Rette  og  derudinden  altingest  forskaffe,  gjøre  og 
handle,  ettersom  dennem  synes  billigst  og  rettest  kan  være  6g 
os,  vore  Undersaatter  og   Riger   nyttigst   og   gaynligst,   som  vi 
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denDem  naad.  tiltror,  saa  at  isgen  med  Billighed  skulle  have 
sig  derover  at  beklage.  Odensegaard  5  Mai  1580.  T.  195.  Åfskr. 
IV.  730. 

Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  fik  E.  Maj.s  Brev. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  have  tilforordineret  og  befalet  os 
elskel.  Bjørn  Anderssøn  [Bjørn]  tilSteenalt,  Jørgen  Skram 
tilThiele,  voreMænd  ogRaad,  og  Maurits  Stygge  tilHolbek- 
gaard,  vor  Sekretær,  med  det  første  at  skulle  begive  dennem 
ind  udi  vort  Rige  Norge  til  Oslo,  saa  de  kunde  være  der  til- 
stede til  St.  Hansdog  førstkommendes  og  der  paa  vore  Vegne 
forhøre  Sager  og  dennem  forhjælpe  til  Rette,  som  sig  med  Bil- 
lighed have  at  beklage,  eftersom  de  dig  selv  ydermere  vide  at 
berette.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  tilskriver  LeAsmændene 
og  Lagmændene  der  udi  Norge,  at  de  retter  dennem  efter  til 
forv  Tid  visseligen  at  møde  udi  fpr«  Oslo  tilstede  og  med  forv 
voreRaad  og  gode  Mænd  sammesteds  at  sidde  Rettertbing  og 
med  dennem  forhjælpe  hver  Mand,  hvis  Norges  Loug  og  Ret  er, 
saa  at  du  udi  timelig  Tid  bestiller  fori*  vore  Raad  og  gode  Mænd 
bekvem[me]  Herberger  og  Værelser  udi  forv  Oslo.  Cum  claus. 
consvet.  Odensegaard  5  Mai  1580.  T.  199.  Afskr.  IV.  734. 
K.  Maj.s  Fuldmagt,  Bjørn  Ånderssøn  [Bjørn],  Jørgen 
Skram  og  Maurits  Stygge  medgiven  udi  Norge. 
Fr.  II.  6.  a.  v.  at,  eftersom  vi  udi  forgangen  Aar  havde 
tilskikket  nogen  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som  skulde  paa  vore 
Vegne  have  sid  det  Retterthing,  hørt  Sager  og  Klagemaal  udi 
vort  Rige  Norge,  og  for  nogen  vore  og  Rigens  merkelige  An- 
liggender, som  midlertid  er  indfaldet,  dermed  er  ble  vet  tilbage, 
og  samme  Rettertbing  er  blevet  opsat  til  St.  Hansdag  Midsom- 
mer førstkommendes,  hvorom  vi  have  ladet  vore  aabne  Breve 
udgaa  til  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  menige  Norges  Riges 
Indbyggere,  at  hvem,  som  havde  hverandre  noget  til  at  tale  eller 
og  havde  sig  noget  at  beklage,  de  skulle  tåge  Stevning  af  vores 
Lensmand  over  deres  Gjenpart  og  til  samme  Tid  møde  for  vores 
Raad  og  gode  Mænd  og  der  deres  Anliggender  andrage  og  til- 
kjendegive,  eftersom  vore  aabne  Breve,  derom  udgangne  ere, 
des  Leilighed  videre  formelder.  Da,  efterdi  vi  ere  fUneiget  fori« 
vore  Undersaatter,  menige  Norges  Riges  Indbyggere,  for  Over- 
vold  og  Uret  at  handhave  og  beskytte  og  dennem  at  holde  ved 
Norges  Loug  og  Ret  og  ikke  tilstede  dennem  derom  at  skulle 
uforrettes,  men  udi  alle  Maader  vide  og  ramme  deres  Gavn  og 
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Bedste,  og  der  endnu  kan  være  iblandt  for"»  vore  Undersaatter 
en  Part,  som  kunde  hare  Sager,  Elagemaal  og  Besværinger  at 
ville  have  udi  Rette  og  tilkjendegive,  som  til  sidste  Retterthing, 
vore  Forordnede  sad  Retterthing,  ikke  ere  blevne  forhørte,  og 
efterdi  vi  ikke  selv  udi  egen  Person,  eftersom  vi  ellers  gjeme 
ville  og  noksom  ere  tilneigede,  kunde  være  der  tilstede  at  for- 
hjælpe  dennem  til  Rette,  og  vi  vel  naad.  kunde  betænke,  at 
eftersom  vore  Undersaatter  os  saa  lang  Vei  hid  neder  derom 
skulle  besøge,  vilde  det  falde  dennem  fast  besværligt:  have  vi 
nu  paany  aiferdiget  os  elskel.  Bjørn  Ånderssøn  til  Steenalt, 
Jøjgen  Skram  til  Thiele,  vore  Mænd  og  Raad,  og  Maurits 
Stygge  til  Holbekgaard,  vor  Sekretær,  at  skulle  begive  den- 
nem ind  udi  vort  Rige  Norge  til  vor  Kjøbsted  Oslo  og  dennem 
paaJagt,  befalet  og  Fuldmagt  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  paalægge,  befale  og  Fuldmagt  give  der  sammesteds  paa 
vore  Vegne  at  skulle  udgive  Stevninger  og  sidde  Retterthing  til 
for".«  St.  Hansdag  Midsommer,  som  er  den  24  Juni  førstkom- 
mendes,  og  da  med  vore  Lensmænd  og  Lagmænd  udi  Norge, 
saamange  som  til  den  Tid  der  forsamlet  vorder,  udi  Rette  for- 
høre alle  hvis  Sager,  som  der  for  dennem  bliver  indstevnet, 
saavel  de  Sager,  de  selv  for  dennem  indstevnendes  vorder,  som 
de,  der  allerede  efter  vor  Befaling  for  dennem  indstevnet  ere, 
derpaa  endeligen  dømme  og  forhjælpe  alle  og  hver,  som  der 
hender  dennem  for  Dom  at  komme,  saameget  Norges  Loug  og 
Ret  er,  og  det  klarligen  give  fra  dennem  beskrevet,  som  de 
ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjendt.  Og  efterdi  det  vel  kan 
sig  tildrage,  at  en  Part,  boende  udi  Ejøbstedeme  og  paa  Landet, 
kunde  have  adskillige  Klagemaal  og  Besværing  saavel  over 
Lensmændene  som  over  deres  Fogder  og  Andre,  som  de  for".* 
vore  Raad  og  gode  Mænd  ville  andrage  og  paa  vore  Vegne  til- 
kjendegive,  da  ville  vi  for"."  vore  Raad  og  gode  Mænd  hermed 
befalet  og  Fuldmagt  givet  have  at  annamme  og  flitteligen  forhøre 
alle  de  BJagemaal,  Besværinger  og  usedvanlige  Paalæg,  som 
dennem  forekommer,  og  derudinden  efter  Leiligheden  forhjælpe 
hver  at  maa  skee,  saameget  som  Norges  Ldug  og  Ret  er,  saa 
at  aldeles  Ingen  skulle  sig  have  retteløs  at  beklage,  og  skulle 
de  derudi  efter  deres  yderste  Forstand  og  Beskedenhed  handle, 
gjøre  og  afskaffe,  eftersom  dennem  synes  billigst,  ligeligst  og 
rettest  kan  være  efter  Norges  Loug  og  deres  medgivne  Instrux, 
ligerviis  som  vi  selv  personlig  tilstede  vare^  eftersom  samme  deres 
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Insbrux  ndi  sig  selver  videre  medfører  og  indeholder,  bedendes 
Og  bydendes  alle  vore  kjære,  troe  Undersaatter  orer  alt  vort  Rige 
Norge,  at  I  forv  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  herud- 
inden  udi  alle  Haader  ville  have  betroet,  ligerviis  som  vi  selver 
personlig  tilstede  vare.  Sammeledes  bede  vi  og  byde  alle  vore 
Embedsmænd,  Lagmænd  der  sammesteds,  saa^  og  Borgermester 
og  Raadmænd  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  at  I  retter  Eder  efter  at 
være  forv  vore  Raad  og  gode  Mænd  paa  rore  Vegne  følgagtig 
og  med  dennem  at  sidde  Retterthing  samme  Tid  og  forhjælpe 
hver  Mand,  som  hender  for  Retten  at  komme,  hvis  Norges  Loug 
og  Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Odensegaard  5  Hai  1580.  T.  199. 
Afskr.  IV.  734. 

K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget  om  Overvegt  norden- 
fjelds  udi  Norge  at  skulle  afskaffes,  da  Fogderne  efter 
denne  Dag  for  Overvegt  ikke  skulle  gjøre  Regnskab. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at,  eftersom  os  elske].  Christopher 
Walkendorf  tilGlorup,  vør  Hand,- Raad  og  Rentemester,  med 
os  elskel.  Johan  Wenstermand,  vor  Hand  og  Tjener,  for 
nogen  Hd  siden  haver  gjort  enSkik  og  Forordning  nordenQelds 
udi  vort  Rige  Norge,  at  Fogderne  og  Skriverne  skulle  gjøre 
Regnskab  for  hvis  Overvegt  de  indtage  paa  Fisken,  da  for- 
fare vi,  at  forv  vore  Fogder  og  Skrivere  ikke  kan  tilkomme  fer 
samme  Overvegt  at  gjøre  Regnskab,  med  mindre  de  af  Bøn- 
deme  skulle  igjen  tåge  ydermere  Overvegt,  hvorover  vore  Un- 
dersaatter, som  yde  Fisk  til  Landskyld,  haardt  skal  besverges, 
saa  at,  hvor  de  tilforn  ydede  3  Pund  Fisk  udi  Vogen,  kan  de 
ikke  nu  tilkomme  med  4  Pund,  hvilket  de  beklage  at  skulle 
være  dennem  meget  for  tungt :  da,  paa  det  for"«  vore  Under- 
saatter mue  blive  vedlige  og  Hagt  og  over  Billighcd  ikke  be- 
sverges, ville  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  aldeles  have 
afskaffet,  saa  at  Fogderne  efter  denne  Dag  ikke  for  samme 
Overvegt  skal  gjøre  Regnskab,  og  have  vi  befalet  vore  Raad 
og  gode  Hænd,  som  nu  ere  forordnede  at  sidde  Retterthing 
ndi  vor  Ejøbsted  Oslo,  at,  dersom  de  kunne  overveie  og  for- 
fare, at  Fisken  uden  Overvegt  ikke  skal  kunne  staa  sin  Vegt, 
og  Fogderne  og  Skriverne  ikke,  medmindre  end  de  tåge  Over- 
vegt, kunde  med  deres  Regnskab  tilkomme,  skulle  de  derpaa 
gjøre  en  lidelig  Forordning,  [hvor]  meget  der  paa  hver  Vog 
Rsk  skal  tåges  til  Overvegt,  og  eflfcer  den  Forordning,  vore  Til- 
forordnede  derom   gjørende^»  vorder,  skulle  vore  Fogder  have 
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dennem  aldeles  at  rette  og  med  ydermere  Overregt  at  udgive 
vore  Undersaatter  ikke  besverge.  Cum  inhib.  solita.  Odense 
7  Mai  1580.  T.  201.  Afskr.  IV.  736. 

Tre  Breve  udgik  udi  den  samme  Mening,  et  til  Bergen- 
huusLen,  et  til T bro nd hjem  s Len  oget  til  VardøhuusLeo. 
Christopher  Hanssøn  fik  Bestilling  at  skulle  bo  paa 
Toldboden  udi  Hermensund  og  have  Tilsyn  med  Toldbo- 
deme  udi  Bekkevik  og  Hamborgesund  [Hommersund]. 
Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  paa  det  vort  Gods  udi  vore  T  old  bo  der 
og  Saltboder  udi  Hermensund,  Bekkevik  og  Ham- 
borgesund udi  Norge,  udi  Baahuus  Len,  som  er  Salttønder, 
Baandstager  og  andet  sligt,  der  tilhører,  udi  Toldemes  Fravæ- 
relse kunde  blive  desbedre  forvaret,  saavel  hvis  de  lader  efler 
dennem,  naar  de  drage  derfra  om  Aaret,  som  hvis  andet  til 
forr  vort  Salteri  om  Sommertid  op  forskikkes;  desligeste  at 
kunne  udi  Tide  lade  indkræve  hos  Lensmanden  paa  Baahuus 
og  hos  Fogderne  udi  Lenet  hvis  Sildetønder,  som  Almuen  der 
udi  Baahuus  Len  ere  os  pligtige  og  skyldige  at  udgive  til  vort 
Salteri;  sammeledes  at  befordre  bos  Lensmanden  hvis  behov 
gjøres  at  bygge  paa  Toldboderne,  at  det  kan  blive  bygget  udi 
Tide,  Baandstager  at  lade  indkræve,  skjære  og  tilfly,  og  andet 
sligt  mere,  hvis  vort  Gavn  kan  være,  da  have  vi  derfore  ladet 
handle  med  denne  Brevviser  Christopher  Hanssøn  og  hannem 
tilforordnet  og  befalet  at  være  og  bo  udi  Toldboden  udi  Hermen- 
sund og  paa  vore  V^ne  have  god,  flittig  Tilsyn  og  Varets^ 
med  altingest  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste  der  udi  Hermen- 
sund saavelsom  paa  de  andre  tvende  Toldboder  udi  Bekkevik 
og  Hamborgesund,  eftersom  forskrevet  staar,  til  saalænge  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  for  slig  hans  Umage, 
tro  og  flittig  l^eneste  ville  vi  lade  give  hannem  aarligen  til 
Løn  12  Daler,  6  Alne  gemeen  Engelst,  og  til  -sin  Kost  og  Un- 
derholdning 30  Daler  og  intet  mere,  hvilken  Løn  og  Under- 
holdning  Tolderen  udi  for".<  Hermensund  hannem  aarligen  paa 
vore  Vegne  skal  give  og  fornøie.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.    Eolding  20  Mai  1580.    R.  300.  Afskr.  IH.  290. 

Jørgen  Ernst  Worm,  E.  Maj.s  Eamerer,  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  Verne  Kloster,  eftersom  Nils  Parsberg 
det  sidst  for  hannem  udi  Verge  havde,  kvit  og  fri,  undtagen  Told, 
Sise  og  Vrag.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita.-  Kolding 
25  Mai  1580.  R.  301.  Afskr.  IH.  291.  (Uddr.) 
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Sab  eodeitiDato  fik  han  og  Følgebrev  til  Bønderne,  at  de 
skulle  svare  hannem,  ad  gratiam.      Cum  omnibus  claus.  consv. 
Ludvig  Munk  fik  Brev. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  eflersoni  vore  Undersaatter  udi  Øvre 
og  Nedre  Borges yssel,  paa  Øvre  og  Nedre  Romerike,  paa 
Ringerike  dennem  underd.  for  os  have  beklaget  over  den 
store  Besværing  med  Tø  mm  er  f  ør  sel  at  gjøre,  dennem  ideligen 
paahænger,  til  vore  Sager  ved  Ågershuus  og  paa  Moss,  som 
dennem  skal  være  ior  tungt,  hvorom  hosliggendes  deres  Suppli- 
kata  ydermere  formelder,  hvilken  deres  Brøst  og  Leilighed  du 
derhos  haver  ladet  os  formelde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
forfarer,  udi  hvad  Maade  jåe  ktmde  hjæipes  enten  med  Forskaan- 
sel  paa  deres  Landgilde  eller  udi  andre  Maader,  og  siden  der- 
om tilskrirer  os  Beskeden  eller  og  ved  vort  Raad  det  lader  til- 
kjendegive,  som  nu  ere  forordnede  at  opdrage,  at  vi  derefter 
kunde  deres  Leilighed  betænke.  Cum  claus.  consv.  Eolding- 
huus  25  Mai  1680.     T.  202.    Afskr.  IV.  787. 

Caspar  Marckdaner,  Ejøgemester,  fikFølgebr  e  v  til  Bøn- 
der  og  Tjenere  udi  Senjen  Len,  som  afgangne  Vin  cents  Juel 
sidst  udi  Verge  og  Forsvar  havde,  at  de  skal  svare  hannem,  ad 
gratiam.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Nygaard  29  Mai 
1580.     R.  302.     Afskr.  HI.  291. 

Hr.  Jens  Pederssøn,  Kannik  udi  Throndhjem,  fik  Brev 
paa  Kronens  Part  af  Tienden  af  Bodø  Prestegjeld  kvit  og  fri 
at  maa  beholde  til  Hjælp  til  haus  Underholdning,  ad  gratiam. 
Eolding  9  Juni  1680.     R.  302.     Afskr.  Ul.  291. 

Østen  Jenssøn,  Borger  udi  Stavanger,  fik  Brev  paa 
fremdeles  at  maa  beholde  Egen  es  Glaard  udenfor  Stavanger, 
som  han  for  nogea  Tid  siden  skal  have  sted  og  fæstet  af  Hen- 
rik Brockenhttus,  og  spm  han  nu  selv  udi  Verge  haver,  hvil- 
ken han  haver  ladet  bekoste  at  opbygge  og  forbedre,  dog  saa 
at  han  skal  give  Lensmanden  udi  Stavanger  Len  slig  Landskyld 
og  anden  Rettighed,  som  bør  at  gange  af  samme  Gaard  med 
Rette.  Cum  cæt.  claus.  consv.  Kolding  9  Juni  1580.  R.  302. 
Afskr.  in.  292.     (Uddr.) 

Jacob  Steinmand,  Borger  til  Rostok,  fik  Brev  at 
maa  paa  videre  Beskeed^  og  til  saalængeK.  Maj.t  anderledes  til- 
siger,  ubehindret  søgé  sin  Næring  og^Bjering  udi  Norge  med 
Sildesalten  udi  de  Havne  nordenfor  Marstrand,  som  Kon. 
gens  Undersaatter  besøger,  dog  Kongens  og  Kronens  Told,  som 
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Fremmede  give,  uforkrænket  udi  alle  Maader.    Cum  inhib.  so- 
lita.     EoldiDg  12  Juni  1580.  R.  302.  Åfskr.  Ul.  282. 
Brev  om  Degne  og  Degnebolig  udi  Oslo  og  HamerStift. 

Fr.  II.  6.  a.  y.  Etterat  vi  forfare,  at  udi  Oslo  og  Hamer 
Stift  udi  Yort  Rige  Norge  mangesteds  paa  LandBbyerne  ikke 
skal  findes  Degne,  som  kunde  fortræde  og  opholde  Tjenesten 
udi  Kirken  med  Sang  og  lære  det  unge  Folk  deres  Bømelær- 
dom  efter  Ordinantsen,  af  den  Aarsag,  at  dennem  ingen  vis 
Bolig  sammesteds  er  tillagt,  da,  paa  det  dermed  beretter  des 
skikkeligere  maa  tilgaa  og  Degnene  maa  bo  hos  Eirkeme  og 
gjøre  Sognefolket  tilbørlig  Tjeneste,  ville  vi  det  forordineret  og 
holdet  have,  at  naar  de,  som  bo  paa  nogen  Eirkegaarde  udi 
forr  Stifter,  dør  og  afgaar,  eller  og  de  dennem  kunde  udminde, 
da  skulle  en  af  samme  Kirkegaarde,  som  ligger  beleiligt  hos  Ho- 
vedkirken udi  hvert  Prestegjeld,  udlægges  til  en  Degnebolig 
til  samme  Kirke,  dog  Kirken  dermed  åin  Rettighed  uforkræn- 
ket. Men  hvor  Kjøbstederne  ere  saa  nær  hos,  at  de  deraf  kan 
have  Degne,  da  skal  dermed  holdes  efter  Ordinantsen.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Kolding  13  Juni  1580.  R.  303. 
Afskr.  m.  292. 

Hvorledes  holdes  skal  udi  Oslo.  Domkirke 
med  Kanniker  at  residere. 

Fr.  U.  G.  a.  v.  Eftersom  os  elskel.  hssderlig  Kapitel  udi 
Oslo  DomkiPke  og  residerende  Kanniker  sammesteds  under- 
danigst haver  ladet  give  os  tillqende,  hvorledes  deres  Kapitel 
dagligendags  aftager  og  formindskes,  at  der  neppeligen  ere  saa 
mange  Kanniker  hos  Domkirken  bosiddendes,  som  kunde  op- 
holde Tjenesten  og  sidde  Kapitel,  naar  behov  gjøres,  af  den 
Aarsag,  mange  baade  her  neder  udi  Danmark  og  andensteds 
skulle  være  forlente  med  Kannikedomme  og  ikke  residere,  hvor- 
over Residentserne  og  forfalde,  dertilmed  give  tilkjende  til- 
forn bf  saadant  Betænkende  udi  høibaarne  Fyrstes,  vor  kjære 
Herre  Fader,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses  Tid  at  være  gjort 
en  Skik  og  Ordning,  at  der  skal  bo  12  Kanniker  hos  Domkir- 
ken, da  efterdi  det  høiligen  gjøres  fornøden,  synderligen  der- 
udi  Riget,  som  ingen  høi  Skole  eller  Universiteter,  for  Religio- 
nens Skyld,  for  geistlige  Sager  og  for  Egteskabssager,  som 
skulle  ordeles,  at  Kapitlet  holdea  ved  Magt,  og  saadant  tilforn 
christeligen  og  vel  skikket  og  forordnet  er,  have  vi  udi  lige 
Maade  for  godt  anseet   og  ville,    at  udi  det  Ringeste   hos  for? 


Digitized  by 


Google 


1580.  åSl ' 

Oslo  Domkirke  altid  skulle  bo  og  residere  12,  som  ere  forlente 
med  Eannikedømme,  som  kunde  sidde  Kapitel  og  fuldgjøre  dag- 
lig Tjeneste  udi  Kirken.  Bedendes  og  bydendes  derfore  alle, 
ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunde,  som  ere  forlente 'med  Præ- 
latur  eller  Kannikedømme  udi  for^  Oslo  Domkirke ,  at  I  tiltæn- 
ker  strax  med  det  første  oden  al  Undskyldning  at  bo  og 
residere  hos  for?»  Oslo  Domkirke  og  at  opbygge  Eders  Re- 
sidentser,  som  vi  formerke  mange  af  saadan  Eders  Fravæ- 
relse at  være  forfaldne  og  øde,  saafremt  vi  ikke  samme  Kan- 
nikedømme og  geistlige  Gods  andensteds  skulle  forlene  til 
de  Personer,  som  ville  og  kunne  residere  og  dennem  op- 
bygge, undertagendes  og  hermed  ikke  meent  de,  som  ere  i 
vor  daglige  Tjeneste  eller  udi  andre  Maader  priviligerede  og 
forskaanede  for  at  residere.  Dog  skulle  de,  som  i  vor  dag- 
lige Tjeneste  ere,  eller  som  synderligen  findes  forskaanede  eller 
forskaanes  kunne,  være  forpligt  at  bolde  deres  Koraler  sam- 
mesteds og  opbolde  slig  Tynge  og  Tjeneste,  som  andre  reside- 
rende Kanniker,  og  deres  Residentser  at  opbygge  og  ved  Magt 
at  holde,  og  naar  de  ikke  ere  længer  udi  vor  daglige  Tjeneste 
til  Hove,  skulle  de  såavelsom  de  andre  bo  og  residere  fios  Dom- 
kirken sammesteds,  med  mindre  vi  dennem  af  synderlig  Åar- 
sag  ville  have  forskaanet.  Hereftér  sig  hver  kan  vide  at  rette 
og  Kapitel  at  lade  besøge,  om  noget  herimod  skeer.  Cum 
inhib.  sol.  Koldinghuus  13  Juni  1580.  R.  803.  Afskr.  HI.  293. 
Kirkerne  og  Præsterne  udi  Oslo  og  Hamer  Stifter 
fik  Brev  om  hvis  deres  Oods  og  Eiendom,  som  findes  indskre- 
vet  udi  den  røde  Bog.  Koldinghuus  13  Juni  1580.  R.  304. 
Afskr.  III.  293.  (Trykt  i  [Sandvigs]-  Samlinger  til  d.  danske 
Historie.  U.  207-8.) 

Kapitel  og  de  Geistlige  udi  Oslo  finge  Brev  at  maa  være 
forskaanede    med  Landsknegtshold   og  anden  Bys   Tynge. 
Kolding  13  Juni  1580.     R.  305.  Afskr.  III.  294.    (Trykt  i  [Sand-  * 
Vigs]  Saml.  til  d.  danske  Hist.  H.  206-7.) 

Ludvig  Munk  fik  K.  Maj.s  Brev  at  skulle  lade  opbygge 

et  H6spitals-Huus  udi  Oslo  paa  K.  Maj.s  Vegne   efter 

Bispens  og  Kannikernes  Undervisning  sammesteds. 

Fr.  n.  V.  G.  t.     Vid,  at  vi   have   naad.    bevilget   at  lade 

by^e  et  Hospitals-Huus  og  Vaaning  udi  09)o,   Gud  til  Lov  og 

de  Fattige,  Syge  og  Sacure  sammesteds  til  Hjælp  og  Trøst.     Tbi 

bede  vi  dig  og  ville,  at   du  paa  vor  Omkostning  efter  Superin- 
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tendenternes  og  Kannikernes  udi  Oslo  Domkirke  deres  Under- 
visning lader  bygge  og  forordne  et  Hospitals-fiuas  og  Vaaning 
udi  forv  Oslo,  saa  de  saare '  og  syge  Hospitaislemmer^  samme- 
steds ere  eller  herefter  indtages,  kunde  der  have  Plads  ogRum. 
Sammeledes,  efkerdi  vi  forfare,  at  Superintendentens  Re- 
sidents udi  for«*  Oslo  skal  Tsore  meget  bjgftJden,  da  bede 
vi  dig  og  Tille,  at  du  paa  vore  Vegne  foretager  den  med  det 
første  at  hjælpe,  bygge  og  forbedre,  og,  hvis  du  udi  saa  Maade 
paa  fo^v  Hospitals- Vaaning  eller  Superintendents-Residents  for- 
byggendes  og  forkostendes  vorder,  at  du  det  lader  indskrive  i 
dit  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  13  Juni  1580. 
T.  202  Afskr.  IV.  737. 

Mester  Fr  ants  Berg  fik  Brev  paa  Halvparten  af  Super- 
intendentens Underholdning. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  hæderlig  og  høilærd 
Mand  Hester  Frants  Berg,  som  til  des  haver  vseret  Superinten- 
dent udi  Oslo  og  Ham  er  Stifter  udi  vort  Rige  Noi^e,  nogen 
Tid  siden  forleden 'haver  beklaget  sig  ikke  at  kunne  for  Alder- 
dom og  Skrøbeligheds  Skyld  samme  Kald  længer  alene  med 
Visitats,  Prsediken  og  udi  åndre^Haader  forestaa,  hvorfore  han- 
nem  paa  den  Tid  af  samme  Aarsag  haver  været  bevilget  og 
samtykt  os  elskel.  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Jens 
Nils  SØ  n  til  en  Medhjælper  udi  samme  hans  Kald  og  Embede, 
paa  det  udi  fori*  Stift  aldeles  intet  med  Religionen  skulde  blive 
forsømmet,  men  at  Altingest  maatte  der  gange  desbedre  og  lige- 
ligere  til,  med  denne  Beskeed,  at  naar  forr  Mester  Frants  Berg 
døde  og  afginge,  eller  samme  Superintendents  Kald  og  Embede 
ville  godvilligen  oplade  til  forv  Mester  Jens  Nilssøn  og  ikke 
længer  gad  det  forestandet,  skulle  han  udi  forV  Stifter  igjen 
være  og  blive  en  Superintendent.  Da,  efterdi  forV  Mester 
Frants  Berg  nu  haver  godvilligen  afstaaet  for»«  Kald  og  det  til 
for".*  Mester  Jens  Nihsøn  opdraget  og  resigneret  efter  den  Be- 
villing, dennem  selv  derom  imellem  gangen  er,  og  paa  det  for".* 
Mester  Frants  Berg  maa  ligevel  udi  hans  Livstid  med  en  tilbør- 
lig Underholdning  være  forsørget,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  bevilget,  samtykt  og  tillad t  og  nu  med  dette  vort  a  abne 
Brev  bevilge,  samtykke  og  tillade,  at  for»*  Mester  Frants  Berg 
maa  og  skal  aarligen  bekomme  og  lade  oppebære  Halvdelen  af 
den  aarlige  Besoldning,  som  forordineret  er  til  Superintenden- 
tens Underholdning  af  vort  Slot  Agershuus  aarligen  at  skulle 
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giTes,  spm  er  300  Daler,  hvorcif  for*?  Mester  Frants  aarligen  skal 
lade  oppebære  og  annamme  Halvdelen  og  den  hare,  nyde,  br.age 
og  beholde  udi  hans  Livstid,  og  saalænge  han  lever,  foruden 
hvis  hannem  eller  for  hans  Person  er  forskreven  og  ikke  ligger 
til  Kaldet.  ^en  naar  han  død  og  afgangen  er,  skal  al  den  Rente, 
som  Superintendenten  til  hans  Underholdning  er  tillagt  udi  de 
eller  andre  Maader,  strax  ubehindret  følge  for»«  Mester  Jens 
Nilssøn,  og  han  den  fremdeles  at  skulle  nyde  og  beholde,  saa- 
længe han  er  udi  samme  Superintendents  Befaling.  Cum  inhib. 
solita.    Eolding  13  Juni  1580.  R.  305.  Afskr.  Ul.  284. 

Menige   Adel   og  Ridderskab  udi  Norge,   udi  Oslo  og 
Hamer  Stift  boendes,  finge  E.  Maj.s  aabne  Brev  at  være 
Mester  Jens  Nilssøn  behjælpelige  udi  de  Sager,  hans  Embede 
,  «  anrørendes  ere. 

Fr.  II<r  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  me- 
nige Adel  og  Ridderskab,  saa  og  Fogder  og  Lensmænd,  som 
bygge  og  bo  over  al  Oslo  og  Hamer  Stifter  udi  vort  Rige  Norge, 
kjærligen  med  Oud  og  vor  Naade.  Vider,  at,  eftersom  os  elskel. 
hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Jens  Nilssøn  er  nu  rette- 
ligen  udvalgt  og  kaldet  til  Superintendent  at  være  der  udi 
Oslo  og  Hamer  Stifter  efter  os  elskel.  Mester  Frants  Berger 
[Berg],  som  samme  Superintendent^-Befaling  for  hans  Alder- 
dom og  Skrøbelighed  nu  haver  resigneret  og  a&taaet,  og  han 
nu  haver  gjort  os  hans  Eed  samme  sit  Embede  og  Kald  troligen 
og  rettelig^i  af  hans  yderste  og  høieste  Magt  og  Formue  at  skulle 
forestaa,  da,  hvis  som  for^  Mester  Jens  Nilssøn  nogen  Eders 
^jælp  og  Bistand  behov  haver  udi  de  Sager,  hans  Embede  an* 
rwendes  er,  bede  vi  Eder  alle  og  hver  sssrdeles  byde  og  befale, 
ai  I  forv  Mester  Jens  Nilssøn  paa  vore  Vegne  derudinden  er 
bestandige  og  hannem  derhos  for  Overvold  og  Uret  handthaver 
og  beskjermer.  Cum  inhib.  sol.  Eoldinghuus  13  Juni  1580.  T. 
208.  Afskr.  IV.  788. 

Superintendenten  udi  Oslo  Stift  fik  for  sig  og  Etter- 
følgere Stadfæstelsesbrev  paa  hvis  A  vi  sg  aar  de  og  Enge,  som 
ligger  til  hans  Kald  og  Embede,  eftersom  de  Superintendenteme 
i  Oslo  af  E.  Maj.  og  fremfarne  Konninger  givne  Breve  samme- 
steds udi  forledne  svenske  Feide  af  Rigens  Fiender  skal  være 
forkomne.  Cum  inhib.  solita.  Eolding  13  Juni  1580.  R.  306. 
Afskr.  m.  286.  (Uddr.) 

Mester  Jens  Nilssøn,  Superintendent  udi  Oslo  og  Ham  er 
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Stifter,  fik  Brer  paa  det  KanDikedom  i  Hamer Domkirke, 
som  Hr.  Hans  Bøfrenssøn,  Slotsprædikant  paa  Agershuus, 
blev  med  forlenet  efter  Hr.  Frants  udi  Gaasted,  og  som  ban 
nu  haver  hannem  godvilligen  afistandet  og  opdraget,  dog  saa,  at 
for>*  Hester  Jens  Nilssøn  skal  residere  og  bo  udi  Qslo  og  gjøre 
slig  Tynge  og  Tjeneste  inden  Kirken  og  uden,  som  andre  resi- 
derende  Kanniker  udi  Hamer.  Cum  claos.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kolding  13  Juni  1690.  R.  807.  Afskr.  ffl.  295.  (Uddr.) 

Hr.  Hans  Bøfrenssøn,  Slotsprædikant  paa  Agersbuus, 
fikExpectansbrevpaadet  førsteKannikedømme,  som  ledigt 
bliver  udi  Oslo  Domkirke.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kolding  16  Juni  1580.     R.  307.  Afskr.  HI.  295.  (Uddr.) 

Nils  Michelssøn  blev  forlenet  med  Hedemarkens  og 
Østerdal  ens  Fogderi  mod  en  aarlig  Afgift  af  den  visse  Rente 
850  gamle  Daler  og  af  den  uvisse  en  Fjerdepart,  og  skal  bans 
Afgift  begynde  og  paagaa  nu  Paaske-Dag  sidst  forgangen  udi 
dette  Aar  1580  og  endes  til  Paaske  niestlilkommendes  Aar  81 
og  saa  fremdeles.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kolding  25 
Juni  1580.    R.  807.    Afskr.  HI.  296.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  K.  Maj.s  Brev« 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  efterat  vi  komme  udi  Forforing,  at 
en  af  Hamburg  sig  haver  understandet  at  løbe  paa  vort  Land 
Færø,  handlet  med  vore  Undersaatter  sammesteds  uden  vor 
Tilladelse,  den  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  vi  samme 
Handel  forpagtet  have,  til  Hinder  og  Skade,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  tilsiger  for**  Borger  udi  Bergen,  at  han  gjører  sit 
Bedste,  at  han  for»«  Hamburger  med  8kib  og  Gods  kan  over- 
komme, og  dersom  han  hannem  ^med  samme  Gods  kan  blive 
mægtig,  at  han  da  det  indfører  for  Bergen,  og  at  du  derefter  af 
Lagmændene  og  Borgermester  og  Raadmænd  til  Bergen  tager 
Dom,  om  for^.'  Hamburgers  8kib  og  Gods  er  forfålden  og  for- 
brudt  eller  ikke,  og  siden,  hvis  samme  Skib  og  Gods  os  bliver 
tilkjendt,  det  lader  indtøre  for  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  Cum 
claus.  consv.     Koldinghuus  9  Juli  1580.  T.  203.  Afskr.  IV.  788. 

Jens  Aagessøn,  boende  paa  Røraa[Røre]  i  Eidangers 
Prestegjeld,  fik  StadfsBstelsesbrev  paa  en  Mølle  og  Kvern  paa 
Brunlagnes,  ved  Navn  Halde  Kvern,  som  jordegne  Bønder 
derhos  tilforn  have  havt  under  dennem  udi  Brug  fra  Kronen,  og 
som  han  paa  sin  egen  Omkostning  haver  opbygget  af  Ny.  I 
aarlig  Afgift  giver  han  10 Daler  til  Kronen,  hvorfor  den  af  Paul 
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Hvitfeldt,  den  Tid  han  var  Statholder  i  Norge,  blev  hannem 
beskrevet.  Ligeledes  forbydes  alle  og.  enhver  at  bygge  nogen 
Kvern  paa  Kronens  Grund  og  Eiendom  til  Ojemsø  Kloster 
lig^endes  paa  enten  af  Sideme,  oven  eller  neden  adi  Forstrag 
[Fossedrag?]  for  for*  HaJde  Mølle,  samme  Mølle  til  Forfang' 
og  Skade  i  nogre  Maader.  Jagten  udi  Brerød  10  Juli  1580.  R. 
306.  Afskr.  ID.  396.  (Uddr.) 

Hr..  Christen  Christenssøn  fik  Stadfæstelsesbrev  paa  et 
Præbende  udi  Hamer  Domkirke,  kaldes  Ålmues  Præben- 
de,  som  var  bevilget  hannem  af  Kapitlet  sammesteds,  hvem 
deone  Ret  tilkom  efter  dets  Statuter.  Cnm  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Koldingbuus  11  Joli  1680.  R.  300.  Afskr.  DI. 
297.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  K.  Maj.s  Brev. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  er  tilhændekommet  de  tre  Thenne 
[Tønder]  Gold,  som  du  os  tilskikker  for  det  Tusinde  Ungers  Gylden 
du  efter  dit  Brev  os  pligtig  er,  saa  haver  vi  samme  Guid  ladet 
probere,  og  findes  det  ikke  ret  purt  Ungers  Guid  at  være,  men 
af  alle  Slags  Guid  tilsammen  smeltet,  hvorfore  vi  samme  Guid 
dig  igjen  tilbage  forskikke,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  vil  være 
fortænkt  ufli  din  Forskrivning  berudinden  at  efterkomme  og 
fnldgjøre.  Som  du  og  underd.  haver  veret  begjerendes,  at  vi 
dig  ville  forløve  hid  neder  til  din  Broders  Bryllup,  da  ville  vi 
dig  naad.  ikke  forholde,  at  vi  paa  denne  Gang  dig  ikke  kunne 
forløve  der  fra  Slottet  efter  de  Tidninger,  som  forekomme  af 
Sverige,  som  vi  og  af  din  Skrivelse  Noget  derom  haver  for- 
nummet,  hvorfor  du  vil  tiltænke  at  blive  der  tilstede  og  med 
Altingest  at  have  flittig  Indseende,  eftersom  du  vil  ansvare.  Cum 
claus.  consv.    Kronborg  3  August  1580.     T.  204.  Afskr.  IV.  739. 

Hr.  €hristen  Lauritssøn  Warder,  Sogneprest  udi  B e r- 
gen,  fik  Brev  paa  et  Kannikedømme  i  Bergens  Domkirke  kal- 
des Præbenda  Jacobi,  efter  afgangne  Hr.  Michel  Jonssøn, 
forrige  Sogneprest  sammesteds,  uanseet  at  en  Anden  derpaa  har 
forhvervet  K.  Maj.s  Brev*^  hvilket  derfor  tilbagekaldes.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Fredriksborg  4  August  1580.  R. 
309.  Afskr.  HI.  397.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  K.  Maj.s  Brev  at  annamme  under 
Bergen huns  Nordfjord  Len,  som  Tyge  Brahe  til  Knud- 
strup  sidst  havde  havt  i  Verge,  hvorhos  blev  ham  tilskikket  Føl- 
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gebreT  til  Bønderne  i  for"*  Len.    Jagten   adi  Brerød  10  Aagnst 
1580.     T.  204.     Afskr.  789.  (Uddr.) 

Hans  LindenoT,  Høvedsmand  paa  Bergen  haus,  ftk 
Følgebrev  til  menige  Bønder  og  Tjenere,  som  ligge  og 
tjene  til  NordQord  Len,  og  Tyge  Brahe  Ottessøn  sidst  udi 
Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  svare  hannem  herefler 
til  Bergenhuus  og  give  og  gjøre  hannem  den  Rettighed,  som 
de  pleie  og  pligKge  ere  at  gjøre  og  give  til  Kronen,  ad  gratiam. 
Jagten  udi  Brerød  10  August  1580.    R.  310.  Afskr.  m.  288. 

Cosmus  Arildssøn,  Lagmand  udi  Stavanger,  fik  for 
sin  Besværing  og  Umag  udi  for**  Lagmands- Befaling  Forlenings- 
brev  paaGaardene  Bro,  Obrestad  og  Nordland  og  Kronens 
Part  udi  Dyrdal-Fisket,  som  Christopher  Nilssøn,  Lag- 
mand udi  Skien,  sidst  udi  Verge  og  Forlening  havt  haver. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita.  Jagten  udi  Valdby  14  Aug. 
1680.  r:  310.     Afskr.  Ul.  288.  (Uddr.) 

Bernt  Prenger  af  Rostok  fik  Brev  at  maa  aarligen  har- 
efter  lade  salte  udi  Mars  tran d  eller  andensteds  der  norden- 
for, hvor  Silden  bedst  ganger  til,  20  Læster  Sild  og  den  told- 
fri  njde  og  beholde,  ad  gratiam,  men  hvad  han  over  for^  20 
Læster  vil  salte,  deraf  skal  han  give  og  fornøie  den  Told,  som 
sedvanlig  er.  Cum  inhib.  solita.  Fredriksboig  28  Aug.  1580. 
R.  310.     Afskr.  ffl.  288.  (Uddr.) 

Hans  Sveverlinck  af  Rostok  fik  Brev  at  maa  aarligen 
fid  gratiam  herefter  lade  løbe  et  Skib  paa  80  Læster  norden- 
for Marstrand  ogder,  hvor  Silden  bedst  ganger  til,  lade  salte 
80  Læster  Sild,  dog  mod  slig  Told  og  Rettighed,  som  sedvan- 
lig er.  Cum  inhib.  sol.  Fredrikaborg  1  Septbr.  1580.  R.  311. 
Afskr.  ra.  288.  (Uddr.) 

Jakob  Rantzau  af  Rostok  fik  Brev  at  maa  aarligen  ad 
gratiam  lade  salte  30  Læster  Sild  under  Norges  Side,  hvor 
Silden  bedst  ganger  til,  og  deraf  give  Told,  som  sedvanligt  er. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  1  Seplbr.  1580.  R.  811.  Afekr. 
ra.  288.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  K.  Maj.s  Brev. 

Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  naad.  have  forlent  en  af 
Adel  ved  Navn  Jens  Pederssøn  noget  vort  og  Norges  Krones 
Gods  der  udi  Lenet,  hvilket  Gods  skal  ligge  ud  med  Søkanten, 
som  meest  Vrag  falder,  og  vi  forfare,  at  han  og  dermed  sig  vil 
tilholde  hvis  Vrag,  som  strander  paa  samme  Gods,    da   bede  vi 
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dlg  og  Tille,  at  du  nu  strax  indfordrérafhannem,  hvis  Vrag  du 
kan  bespørge  der  er  indkommet,  og  han  til  sig  annammet  harer, 
siden  du  fik  vort  Slot  og  Len  Bergenhuus  udi  Befaling,  og 
dersom  han  vegrer  sig  herudinden  for»*  Vrag  at  levere  fra  sig, 
at  da  da  annammer  der  under  Slottet  alt  hvis  Gods,  som  han 
af  os  medforlent  er.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  4  Septbr. 
1680.  T.  204.    Aftkr.  IV.  739. 

Werner  Henrikssøn  fik  Brev  at  maapaa  Kronens  Orund 
udi  Bratsberg  Len  ved  Skien,  hvor  det  beleiligt  er  og  skee 
kan,  Kronens  egne  Møller  uden  Foihindring  og  Skade,  lade 
bygge  og  opsætte  enSagmølle  og  den  njde  udi  sin  Livstid 
mod  sedvanlig  aarlig  Åfgift.  Efter  hans  Død  skal  Møllen  med 
Bygninger  hjemftilde  til  Kronen.  Dersom  det  befindes  og  nøi- 
agtigen  kan  bevises,  at  samme  Mølle  bliver  Kronens  Sager  og 
Møller  til  Skade,  skal  Werner  Henrikssøn  rære  forpligtet  den 
igjen  at  afskaffe,  naar  han  derom  bliver  tilsagt.  Cum  inhib. 
solittt.  Fredriksb.  6  Septbr.  1580.  R.  311.  Afskr.  IH.  299.  (Uddr.) 

Hans  Winckelmann,  Borger  tilDanzig,  fikBrev  atmaa 
aarligen  herefler  ad  gratiam  lade  salte  saamange  Læster  Sild 
ander  Norges  Side,  som  han  selv  kan  afstedkomme,  dog  mod 
sedvanlig  Told.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  20  Septbr.  1680. 
R.  812.  Aftkr.  ra.  800.  (Uddr.) 

Mads  Oadde,  Borger  udi  for»!"  Danzig,  fik  udi lige Maade 
Brev  at  maatte  lade  éalte  Sild  aarligen,  ad  gratiam,  under 
Norges  Side,  hvor  Silden  bedst  ganger  til,  og  lydde  samme  Brev 
Ord  for  Ord,  som  her  niest  forskrevet  staar.  Fredriksborg  20 
Septbr.  1680.  R.  312.  Afskr.  IH.  300. 

Christopher  Grøn,   Lagmand   paa   Stegen   udi  Norge, 

fik  Brev  den  Rente  og  Rettighed  anrørendes,  som  hannem 

til  Lagmandsstolen  er  tillagt. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  forleden  have 
tilskikket  os  elskel.  Christopher  Grøn,  vor  Mand  og  Tjener,  at 
være  Lagmand  paa  Stegen  udi  vort  Rige  Norge  og  derhos  naa- 
digst  bevilget  hannem  at  maatte  aarligen  herefter  saavel  som 
hans  Formænd,  Lagmænd  sammesteds,  bekomme  og  lade  oppe- 
bære al  den  Rente  og  Rettighed,  det  være  sig  den  tiende  Vog, 
Leding  eller  anden  Deel,  som  pleier  at  ligge  og  oppebæres  til 
Lagmandastolen  paa  for«f  Stegen  efter  det  vort  Brevs  Lydelse, 
han  derpaa  haver,  og  for^  Christopher  Grøn  nu  underdanigst 
giver  tflkjende,    at   hannem   af  vore  Befelingsmænd  og  Fogder 
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sammesteds  gjøres  Forhindring  pas  den  tiende  Vog  Leding,  som 
hannem  udi  saa  Maade  af  os  bevilget  er,  og  andre  Lagmænd 
for  hannem  have  havt  og*  oppebaaret  til  Lagmandsstolen,  af  den 
Åarsag,  at  en  Part,  som  have  deres  Len  paa  Afgifk,  foregive, 
at  det  dennem  udi  samme  deres  Afgift  er  indregnet,  og  de,  som 
have  deres  Len  fri,  dermed  ville  'dennem  det  tilholde,  da  bede 
vi  og  byde  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  befale  alle  over 
Befalingsmænd  udi  Stegens  Lagmasdsdømme,  hvad  heller  I  have 
samme  Len  fri  eller  paa  Afgift,  at  I  ere  fortænkt  udi  aarligen 
til  •  gode  Rede  at  give  og  fomøie  for»  Christopher  Grøn  den 
tiende  Vog  Leding,  som  pleier  at  ligge  til  Lagstolen  paa  for^ 
Stegen,  og  andre  Lagmænd  sammesteds  for  hannem  hart  og 
oppebaaret  have,  emeden  og  al  den  Stund  han  erLagmand  paa 
forr  Stegen,  efter  forv  vort  Brevs  Lydelse,  og  ingen  Forhindring 
derpaa  gjøre  hannem  udi  nogre  Haader.  Cum  daus.  consv. 
Fredriksborg  22  Septbr.  1580.  R.  312.  Afskr.  HL  300. 

Maurits8t7gge  til Holbekgaard  flkForleningsbrevpaa 
Vesteraalen  og  Lofotens  Fogderi  fra  St.  Michels  Dag  at 
regne  mod  aarlig  Afgift  af  400  Daler  af  den  visse  Rente.  Af 
den  uvisse  Rente  skal  han  nyde  den  tiende  Pending.  Told,  Sise  og 
Vrag  vil  Kongen  have  sig  selv  forbeholdt.  Cum  daus.  consv.  et 
inhib.  solita.  Fred.  26  Septbr.  1580.  R.  312.  Afskr.  IH.  301.  (Dddr.) 

Hans  Pederssøn  [Litle]  fik  Brev,  at,  eftersom  Maurits 
Stygge  til  Holbekgaard  var  bleven  forlent  med  Vesteraalen  og 
LofotensLen,  som  Hans  Pederssøn  sidst  havde  havt  i  Forlening, 
fra  St.  Michels  Dag  nærværende  Aar  og  siden  fremdeles  niod 
en  vis  Afgift,  skulde  han  lade  ham  følge  forv  Len,  saasnart  han 
modtbg  dette  Brev.  Hvis  han  havde  oppebaaret  noget  af  den 
Rente,  som  falder  til  St.  Michels  Dag,  skulde  han  det  igjengive  til 
Maurits  Stygges  Fuldmægtig.  Fredriksborg  26  Septbr.  1580.  T. 
205.  Afskr.  IV,  740.  (Uddr.) 

Oluf  Ealips  ogErik  Brockenhuus  fingeE.  Mig.saabne 
Befaling  og  Fuldmagt  at  rette  dennem  efter  at  begive  dennem 
paa  Verne  Klosters  Skove  der  udi  Norge,  granske  og  gran- 
giveligen  forfare,  hvorledes  de  ere  fredede  og  medfame,  og, 
efterdi  E.  Maj.t  haver  nu  naad.  forlent  Jørgen  Ernst  Worm, 
K.  Maj.s  Eamerer,  samme  Veme  Eloerter,  at  de  da  give  hans 
Fuldmægtig  beskrevet  og  til  hannem  overantvorder  under  deres 
Signeter,  hvis  de  udi  saa  Maader  gransket  og  forfaret  hare. 
Antvorskovkloster  11  Octoher  1580.    T.   20B.     Afskr.  IV.    740. 
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Erik  Brock enhnus  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  Claus 
Olambeck,  K.  Maj.s  Embedsmand  paa  Skanderborg^  100 
Tylfter  Sagdeler  til  nogen  Bygning  paa  Skanderborg  Slot. 
Antvorskovklo8terl6Octbr.l680.  T.  206.  Afskr.IV.  741.  (Dddr.). 

Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  fik  K.  Maj.s  Brev, 
et  Bergverk  ved  Ågershuus  og  enBrønd  at  gjøre  der 
paa  Slottet  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  g.  t.  Vid,  etterat  den  Berggesell  Hans  Qiør- 
wick  Ton  Marieberg  haver  nu  underd.  os  berettet  om  hvis  Lei- 
lighed,  som  findes  hos  det  Bergverk  der  ved  Ågershuus,  og  for* 
mener  han,  at  derom  vel  skulde  være  Forhaabning  derpaa  ikke 
til  forgjæves  at  skulle  anvendes,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
forskaffer  tow  Bei^gesell  al  hvis  Deel,  han  dig  undervisendes 
og  tilsigendes  vorder,  som  han  til  forv  Bergverk  behov  haver^ 
og  i  alle  Maader  befordrer,  at  dermed  maa  gaa  for  sig.  Det 
haver  og  forr  Hans  Giørwick  for  os  berett,  at  han  trøster  at 
skaffe  der  paa  vort  Slot  Ågershuus  en  Brønd,  bedendes  dig  der- 
fore  og  ville,  at  du  ogsaa  derom  handler  med  hannem,  at  samme 
Brønd  maa  dér  blive  gjort,  og  forskaffe  hannem,  hvis  han  dertil 
behov  haver.  Vi  ville  dig  og  naad.  ikke  forholde,  at  vi  her 
have  ladet  hannem  fomøie  en  Maaneds  Penninge.  Derefter  du 
dig  harer  at  rette,  udi  Afregningen  med  hannem.  Cum  daus. 
consv.  AntvOTskovkloster  25  Octbr.  1580.  T.  205.  Afskr.  IV.  740. 
Henrik  Oettle,  Engelskmand,  fik  Brev  at  maa  herefter 
fange  Falke  paa  Island.  Skanderborg  4Novbr.  1680.  R.  313. 
Afskr.  m.  302. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  K.  Maj.s  Brev,  nogen  Uskik- 
kelighed   anrørendes,   som  sig  skal  tildrage  udi  Fisker- 
leierne  ved  Mars  tr  and  og  andensteds  udi  Lenet  udi  Norge. 
Fr.  IL  V.  G.  t.    Vid,  eftersom  du  underd.  haver  ladet  give 
08  tilkjende  nogen  Uskikkelighed,  som  sig  til  nærværendes  Sil- 
de fiskende  under  vort  Rige  Norge  tildrager,  hvorledes  alle  de 
fremmede  Skibe,  som  vare  indløbne  udi  Marstrand  Havn,  skulle 
igjen  være  udløben  i  alle  Havne,   hvor  Silden  gsnger  til,  nor- 
denfor Marstrand,  der  at  ville  indtage  den  ferske  Sild,  hvil- 
ket ikke  alene  skulde  være  Tore  Undersaatter  udi  Marstrand  til 
Skade,  men  og  os   derover   paa   vor   Told    og  Rettighed  skulle 
skee  stor  Svig  og  meget  forkort,   en  Part  de  Fremmede  ogsaa 
Hgge   ude   hos   Gamene  i  SIgeret,    som  Silden  skal  indgaa,  at 
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rille  opkjøbe  og  indtage  den  ferske  6Ud^  Tore  Undersaatler  og 
andre,  som  ere  did  kommen  at  salte,  til  merkelig  Skade  og  For- 
fang, det  ogsaa  at  klages  af  Fiskerne,  at  de  Fremmede  løbe 
deres  Oam  sønder,  og  de  for  deonem  ikke  kmine  sætte  (Hm 
udi  Slqerenej  skulle  ogsaa  en  Part  de  Fremmede  skyde  udi 
Havneme,  som  de  ligge,  hroraf  er  at  formode,  at  Silden  skulle 
forfærdes  og  forjages  af  Skjerene ;  ogsaa  berettes  os,  at  en  Part 
de  fremmede  Skippere  skulle  rille  underkjøbe  og  indhandle  den- 
nem  hos  rore  Undersaatter,  at  de  deres  Skib  og  Gods  dennem 
skulle  antage  som  deres  forfhtgtede  Skibe,  og  rei  er  at  forrente 
at  skulle  findes,  som  sig  det  med  dennem  skulle  understaa,  os 
paa  ror  Told  til  stor  ForfUskning  og  Åfbræk:  hrad  nu  belån- 
gendes  er,  at  de  Fremmede  uden  ror  Berilling  eller  ror  Tolders 
Tilladelse  løbe  nordenfor  Marstrand,  da,  efterdi  at  de  Fremmede 
ikke  paa  andre  Steder  hare  nogen  Frihed  at  søge  Fiskeri  uden 
til  Marstrand,  og  ligerel  dennem  tilfordriste  at  løbe  udi  andre 
Harrne,  og  rei  er  at  tilteenke,  at  som  de  nu  saa  dristeligen  uden 
Forlor  dennem  sligt  understaa,  sktdle  de  dennem  det  en  anden 
Tid  for  en  Rettighed  anmode,  rer  og  Rigens  Høihed  til  Forag* 
telse  og  Forringering  og  rore  Undersaatter  udi  ror  Ejøbsted 
Marstrand  og  andensteds  til  Skade,  bede  ri  dig  og  rille,  at  da 
aldeles  Ingen  tilsteder  at  løbe  paa  andre  Harne  end  for  Mar- 
strand til  SUdeflskende,  uden  de  bare  derpaa  ror  Tilladelsebrer 
eller  udi  ror  Tolder  til  Marstrand,  os  elskel.  Oluf  Mortens- 
søns,  hans  Minde  paa  rore  Vegne,  og  hrilke  Fremmede  der 
findes  at  løbe  paa  andre  Hamer,  at  du  tned  ror  Tolder  dennem 
tiltaler,  saa  ride  du  kan  gjøre  med  Rette.  Og  som  det  i  lige 
Maade  gires  tOlgende,  at  de  Fremmede  skulle  indtage  og  tillade 
deres  Skibe  med  ferske  Sild,  dermed  de  siden  skulle  rille  bort- 
løbe,  dennem  paa  andensteds  at  salte,  da,  efterdi  det  ikke  skee 
kan  uden  merkelig  Afbræk,  Srig  og  Bedrag  paa  ror  Told  og 
Rettighed,  beftile  ri  dig  og  rille,  at  du  aldeles  Ingen  tillader 
med  ferske  Sild  at  lade  sit  Skib  og  udløbe,  men  at  de  dennem 
der  salte,  som  det  altid  til  des  harer  ræret  sedranligt.  Desli- 
geste,  eftersom  for  os  berettes,  hrorledes  de  Fremmede  skulle 
rille  sig  indkjøbe  og  underhandle  hos  rore  Undersaatter,  at  de 
dennem  deres  Skibe  og  Gods  skulle  antage  som  deres  forfirag- 
tede  Skibe  og  Gods,  og  er  at  formode^,  at  rei  skulle  findes,  som 
det  sig  skulle  understaa  os  til  Bedrag,  Srig  og  Afbreok  paa  ror 
Told  og  Rettighed,  da  bede  ri  dig  og  rille,  at  du  med  rorTol- 
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der  haver  dermed  grangivelig,  flittig  ladåeende,  og  dersom  No^ 
gen  kan  beflodes,  enten  Udlændiske,  som  eig  udi  saa  Maade 
hos  Nogen  haver  indbandlet,  eller  af  vore  UndersaatteT)  som  sig 
ndi  slig  Handel  med  Nogen  haver  indladet,  at  da  da  med  vor 
Tolder  dennem  paa  d^t  bøieste  derfore  med  Retten  tUtaler  og 
forfølger^  saa  de  derfore  tilbørligen  maa  blive  straffet.  Og  efter- 
som  beklages,  at  nogle/af  de  Fremmede  skulle  løbe  ud  paa  Fi- 
skernes Gam  og  løber  dennem  søfader  med  deres  Skibe,  en  Pa^t 
skulle  ligge  udi  Bkjerene,  som  Silden  skulle  iadgaa,  der  at  op- 
kjøbe  den  ferske  Sild,  vore,  Undersaatter  og  andre,  som'  S^lde- 
fiskende  besøge,  til  FOrprang  og  Skade,  Nogle  af  dennem  udaf 
deres  Skibe  uafladelig  skyder,  dermed  Silden  maa  forskrækkes 
og  forjages,  menige  Hand  til  Skade :  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  med  vor  Tolder  ikke  tilsteder  Nogen  at  ligge  udi  Skjerene 
at  forhindre  Sildens  Indgang  eller  der  at  opkjøbe  den  ferske 
Sild,  men  dennem  det  alvorligen  formener;  desligeste,  dersom 
nogen  løber  paa  Fiskerne  deres  Gam,  at  de  derfore  bliver  for 
Rette  tiltalet  og  straffet,  som  det  sig  bør;  sammeledes,  at  da 
alvorligen  foreholder  og  forbyder  alle  dennem,  som  Siktefiskende 
besøge,  at  de  udi  Skjerene  eller  Havner  ikke  skyde  af  deres 
Skibe,  deraf  Silden  kunde  forskrækkes  og  foijages,  og  hvilke 
siden  findes  det  at  gjøre,  at  de  da  blive  tilbørligen  straffet.  Vi 
have  for  20  Aar  ladet  gjøre  en  Modbog,  hvorefter  hyer,  som  det 
norske  Sildefiskende  ville  besøge,  baade  imod  os  og  dennem 
selv  indbyrdes  sig  skulle  rette,  hvilken  vi  agte  for  lidelig,  tiK 
hørlig  og  ret,  og  over  samme  Modbog  ville  vi,  at  du  med  vor 
Tolder  udi  Harstrand,  forv  Oluf  Mortenssøn,  skulle  alvorligen 
holde,  at  derefter  bliver  handlet,  skikket  og  forholdet,  og  hvilke 
derimod  gjør  eller  uden  vor  naad.  Tilladelse  og  Bevilling  seile 
paa  andre  Steder,  at  I  samtlige  dennem  derfore  tiltaler,  saa  vide 
I  kunde  gjøre  med  Rette,  og  hvis  FaJdsmaal,  som  fetlder  udi 
saadanne  Sager,  at  du  det  lader  følge  tow  vor  Tolder  udi  Mar- 
strand  paa  vore  Vegne,  at  han  det  siden  m^d  andet  kan  føre 
os  til  Regnskab.  Dette  vi  dig  naad.,  paa  hvis  du  om  den  Uskik- 
kelighed,  nu  hos  Sildefiskende  sig  tildrager,  haver  ladet  give  os 
tilkjendegive,  ikke  ville  forholde ;  derefter  du  dig  i  alle  Maader 
vil  vide  at  rette.  Og  have  vi  udi  lige  Maade  tilskrevet  vor 
Tolder  udi  Marstrand,  for^•  Oluf  Mortrassøn,  at  han  skal  holde 
derover,  som  dei  sig  bør^  og  bede  dig  og  ville,  at  du  med  han* 
nem  haver   fittHg   Indseende   med  Altingest,   saa  det  saavel  fqr 
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den  Indlændiske  som  JJdlændiske  maa  gsa  christelig,  8kikke% 
og  vel  til.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  5  Noybr.  1580.  T. 
206.  Afskr.  IV.  741. 

Tyge  Brahe  til  Koudstrap  fik  Forleningsbrey  paa 
Nordfjords  Len  og  Fogderi,  dets  Rente  kvit  og  fri,  baadeVist 
og  Uvist,  at  mue  beholde,  ad  gratiam,  eftersom  ban  det  seir 
senest  udi  Verge  havde.  Cum  dans.  consr.  et  inhib.  sol.  Skan- 
derborg 11  NoTbr.  1680.  R.  314.  Åfskr.  Ul.  302.  (Uddr.) 
Ludvig  Munk,  Statholder  odi  Norge,  hans  Under- 
holdning anrørendes. 
Fr.  IL  V.  O.  t.  Vid,  at  efter  vi  nu  til  forgangen  Herredag 
hare  med  vore  elskel.  Danmarks  Riges  Raad  betænkt  og  over- 
veiet, at  paa  vore  Blotte  og  Oaarde,  saavel  udi  vort  Rige  Norge 
som  her  udi  Riget,  opgaar  megen  unyttig  Omkostning  og  For- 
tæring, saa  at  os  af  vore  Lenes  Indkomst  og  Rente  ganske  ringe 
Fordeel  tilkommer,  derover  Riget  ikke  kan  komme  til  nogen 
Forraad,  da  have  vi  for  godt  anseet  at  ville  med  vore  Slotte  og 
Lene  lade  gjøre  Forandring  og  saalede^  derom  lade  forordne, 
som  vi  kunde  formerke  og  betænke  det  os  og  Riget  til  meest 
Nytte,  Gavn  og  Fordeel  skee  kan,  og,  efterat  vi  os  have  erin- 
dret, at  hertildags  til  Statholderens  Underholdning  og  aarlige 
Genant  udi  Norge  meget  opgaar  efber  den  Ordning  til  des  der- 
med er  holdet,  da  ere  vi  ogsaa  aldeles  nu  til  Philippi  og  Jacobi 
Dag  førstkommendes  [betænkt]  med  for»*  Statholders  Bestilling 
og  to  Lene,  du  haver,  at  lade  forandre,  saa  derpaa  nøiere  Om- 
kostning kunde  opgaa.  Det  vi  dig  naad.  ikke  ville  forholde,  at 
du  derudinden  maa  være  fortænkt  og  din  Leilighed  udi  Tide 
derefter  vide  at  rette.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  1  Decbr. 
1580.  T.  208.  Afskf.  IV.  744. 

K.  Maj.s  aabne  Forbydelsesbrev,  at  ingen,  sombesøger 
Norges  Si  Ide  fisk  en  de,  skulle  eiter  denne  Dag  maa  bort- 
føre nogen  løs,  upakket  Sild,  men   den  at  skulle  salte  og 
indpakke,  førend  de  samme  Sild  bortfører. 
Fr.  II.    G.  a.  v.,  at  vi  ere  komne  udi  Forfaring,  hvorledes 
en  Part  af  dennem,   som  besøge  Sildefiskende  under  vort  Rige 
Norge,  synderligen   udlændiske  Skippere  og  Fremmede,  skulle 
nyligen  have  begyndt  og  foretaget  med  løse,  upakkede  Sild  deres 
Skibe  at  tillade  og  dermed  siden  løbe  paa  andre  Steder,  dennem 
.der  salte  og  i  Tønder  indpakke,  hvorover  os  ikke  alene  paa  vor 
Told  og  Rettighed  skeer  stor  Svig,  Bedrag  og  Afbræk,  men  og 
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ondertiden  sig  tildrager,  efterat  samme  Skippere,  som  i  saa 
Maader  deres  Bkibe  med  løse,  upakket  Sild  harer  tiUadt  og  en 
Dags  Tid  eller  nogle  af  Modbjrd  opholdes,  nødes  de  samme 
Sild,  Guds  Gaver,  igjen  at  kas(;e  forborde,  Gud  Alms^tigste  til 
Fc^tørnelse  og  Meniiesken  til  Skade :  da  rille  vi  dermed  stren- 
geligen  og  alvorligen  forbudet  have  alle  dennem,-  som  Sildefi- 
skeude  søge  under  vort  Rige  Norge,  Indlsendiske  og  Udlændi- 
ske,  deres  Skibe  med  løse,  upakket  Sild  at  tillade  og  andensteds 
at  forføre  at  salte,  men  skulle  herefter,  som  det  til  des  skeet  er, 
hvis  Sild,  de  salte  vUle,  der  sammesteds  salte  og  i  Tønder  ind- 
pakke,  som  sedvanligt  er.  Befindes  Nogbn,  som  herimod  gjør 
og  deres  Skib  med  løse,  upakkede  Sild  at  tillade,  da  skulle  de 
derover  have  forbrudt  Skib  og  Gods,  som  de  have  med  at  fare, 
og  tilmed  straffes^  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg 
17  Deebr.  1580.  R.  314.  Afskr.  m.  802. 

•  Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  fik  K.  Maj.s  Brev  at 
lade  næstforegaaende  aabne  Brev  forkynde  paa  alle  Fiskelei- 
erne^ som  han  udi  Befaling  haver,  og  siden  holde  derover,  som 
det  sig  bør.  Desligeste  at  have  flittig  Opseende  med,  at  ingen 
af  K.  Maj.s  Undersaatter  an  tåge  og  fragte  fi^emmede  Ejøbmænds 
Skibe  og  Gods  for  deres  egne  og  i  deres  eget  Navn  for  fren^- 
mede  Opfajøbere  salte  Sild,  hvorved  K.  Maj.t  besviges  for  sin 
Told,  og  at  lade  tiltale  og  straffe  dennem  paa  det  allerhøieste 
uden  al  Naade,  som  sig  udi  slig  Handel  indlade.  Sammeledes, 
eftersom  ban  underd.  giver  tilkjende,  at  af  de  116LsBster  Salt, 
som  de  Franzoser  have  brændt,  skal  med  Tiden  forlækkes 
og  fortæres  meget,  og  han  derfor  begjerer  at  vide,  om  han 
samme  Salt  maa  selge  for  den  Verd,  det  kau  gjaslde,  fik  han 
Befaling  at  selge  samme  Salt  for  14  Sk.  eller  en  halv  Daler  Tøn- 
den,  eftersom  han  derfor  kan  bekomme.  Som  han  og  har  været 
begjerende  at  blive  forløvet  ned  til  Danmark,  blev  det  ham  be- 
vilget at  drage  did  ned  at  forrette  sine  Hverv.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  17  Decbr.  1580.  T.  209.  Afskr.  IV.  744.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  lade  forkynde  E. 
Mi^.s  aabne  Breve,  at  Ingen  efter  denne  Dag  maa  med  løse 
iiild  tillade  deres  Skibe,  paa  alle  Fiskerleierne,  som  han 
havde  i  Befaling.  Desligeste  at  have  flittig  Opseende,  at  o.  s.  v. 
(som  i  foregaaende  Brev).  Cum  elaus.  consv.  Skanderbo^  17 
Decbr.  1680.  T.  210.  Afskr.  IV.  746.  (Uddr.) 
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Hånt  Lindene  v  fik  Brev,  at  eftersom  Nordfjord  Lea 
igjen  Tar  bleien  bevilget  Tyge  Brahe  Ottessøn,  skulde  han 
lade  forv  Tyge  Brahe  følge,  hvis  han  imidlertid  harde  oppe- 
baaret  af  Lenet.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  8  Vannår 
1581.    T.  213.     Afskr.  IV.  747.  (Dddr.) 

Søfren  Olufssøn  6k  Brev  at  maa  for  Sledsmaal  og  aar- 
lig  Afgifb  bekomme  den  Kronens  Oaard,  kaldes  Mørrestad  [Maur- 
stad] Gaard  udi  Nordfjord  udi  Bergenhuus  Len,  som  hans 
Hustrues  Moder  nu  paa  bor,  efter  hendes  Død  og  Afgang,  eller 
og  om  hun  herforinden  den  hannem  nnde  og  oplade  vil.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  28  Januar  1581.  R. 
317.  Afskr.  ffl.  305.  (Uddr.)  • 

Jakob  Hvitfeldt  fik  Forieningsbrev  paa  Reins  Klo- 
ster med  Tuterøen  og  Vigs  [Saxvigs]  Gtods,  eftersom  Jo- 
han Wenstermand  det  nu  udi  Verge  haver^  fra  8t."9"  Phi- 
lippi  et  Jacobi  Dag  førstkommendes,  mod  aarlig  Afgift  af  al 
Indkomst,600  gode  myntede  og  uforfalskede  gamle  Daler.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  8  Februar  1581.  R. 
817.  Afskr.  HI.  806.  (Uddr.) 

Oluf  NilsBøn  paa  Lister  fik  K.  Maj.s  Brev  paa  en  Kro- 
nens Gaard  udi  forv  Lister  Len,  som  han  sted  haver,  kaldes 
Sunde,  hvilken  han  er  tilsinds  at  bygge  og  forbedre,  saa  og 
at  en  hans  Sønner  efter  hans  Død  og  Afgang  for  Stedsmaal  og 
aarlig  Landgilde  maa  bekomme  samme  Oaard,  efterdi  han  er 
befrygftendes,  at  naar^han  den  bedst  havde  opbygt,  skuUe  han 
den  miste  og  blive  derfra  trængt  af  Fogden  og  andre,  som  mere 
kunde  formåa,  eftersom  tilforn  skal  være  hannem  veder&ret 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  ^ol.  Skanderborg  16  Februar  1681. 
R.  818.  Aftkr.  HI.  806.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  Brev  Kontoret  paa  Bryggen, 
som  var  sat  i  Pant  (sic),  [anrørendes]. 

Fr.  IL  V.  6.  t.  Vid,  eflersom  nogen  Undersaatter  og  Bor- 
gere udi  vor  Kjøbsted  Bergen  haver  underd.  for  os  berett,  som 
du  og  Ted  din  Skrivelse  lader  tilkjendegive^  hvorledes  nogle  af 
dennem  paa  Bryggen  skulle  være  dennem  en  Summa  Penninge 
skyldig,    for  hvilke  de  skulle  have  udsat  dennem  til  Pant  deres 
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Kontors  Stue,  og  nu  for"«  vore  Undersiktter  om  deres  Penge 
eller  Pant  anfordres,  skulde  det  deurfém  forholdes  og  formenes 
efter  en  Årtikel  udi  Kontors"^  Stuter  [Statuter],  at  Udlændiske 
skulle  foregaa  Andre  udi  Pant  at  betale,  som  hos  Nogen  udi 
Kontoret  kan  være  at  fordres,  og  efterdi  Sligt  udi  sig  selver  er 
ubilligt,  have  yi  tilskrevet  de  Lybske  som  Kontors  Hored,  at 
de  det  skulle  a&kaffe  og  forordne,  at  vore  Undersaatter  maa 
blive  betalte,  hvis  dennem  af  Nogen  udi  Kontoret  kan  med 
Rette  tilkomme,  eller  at  maa  nyde  deres  Pant.  Og  have  vi  for 
forv  vore  Undersaatter  i  lige  Haade  tilskrevet  Oldermænd  udi 
for"*  Kontor,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  efter  samme  Skrivelse 
hos  forr  Oldermænd  udi  Kontoret  er  for~  vore  Undersaatter 
behjælpelig  til  hvis  Billighed  og  Ret  er,  saa  de  enten  maa  ende- 
lig blive  betalte  eller  nyde  deres  Pant.  Cum  claus.  consv.  Skan- 
derborg  16  Februar  1581.  T.  213.  Afskr.  IV.  747. 

Mogens  Henrikssøn,  Borger  udi  Bergen,  fik  K.  Maj.s 
Brev,  at  han  havde  tåget  hannem,  hans  Tyende,  Folk  og  Gods 
i  sin  kongelige  Hegn,  Vern,  Fred  og  Beskjermelse,  besynderlig 
at  ville  for  Overvold  og  Uret  beskytte  og  forsvare.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  17  Februar  1581.  T.  214. 
Afskr.  IV.  748.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  fik  Brev,  de  Berggeseller  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underd.  lader  give  tilkjende 
om  det  Bergverk  der  udi  Lenet,  som  Berggeselleme,  did  op 
er  skikket,  have  havt  vor  Befaling  paa  at  probere,  at  samme 
Berggeseller  have  oppumpet  Våndet  afden  eneGrube,  14  Favne 
dybt,  og  er  3  Favne  Vand  igjen,  førend  de  kunne  komme  til 
Grunden,  og  at  endnu  aldeles  ingen  Erts  eller  Metalter  derudi 
have  været  at  finde  eller  fornemme,  og  derfore  skulle  være  at  (sic) 
befrygtendes,  at  derpaa  skulle  gjøre[s]  forgjæves  Arbeide  og 
Omkostning,  og  at  der  skal  være  en  anden  Grube  ikke  langt 
derfra,  som  er  dybere  end  den  første,  og  ville  vare  ind  paa 
Sommeren,  førend  Våndet  af  den  blev  udpumpet  med  stor  Be- 
kostning,, og  dog  er  misligt,  om  der  noget  Metal  er  at  finde 
eller  ikke,  underd«  begjerendes  at  vide,  hvorledes  dermed  skal 
forholdes,  da,  efterdi  ingen  synderlig  Forhaabning  skal  være 
om  for»*  Bergverk,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  Altingest  med 
samme  Arbeide  derpaa  at  gjøre  lader  falde  og  betæmme,  og  at 
du  Berggeselleme  en  Part  lader  blive  ved  den  Brønd  der  paa 
vort  Slot  Agershuus,  eftersom  vi  det  haver  befalet  og  for  godt 
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anseet  at  hugge  og  fuldkomme,  og  bestiller,  at  en  Part  drage  til 
Yort  Slot  Baahuus,  og  en  Part  til  Varberg,  der  samme  Sted 
udi  lige  Maade  at  udhugge  Brønde,  eftersom  der  paa  Slottet 
skee«skal.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg.  18  Februar  1581. 
T.  214.     Afskr.  IV.  748, 

Henrik  Gy.ldenstjerue  fik  Brev,  at  de  Berggeseller 

skulle  drage  til  Ågershuus  og  grave  der  en  Brønd. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
haver  skikket  ind  udi  vort  Rige  Norge  udi  Ågershuus  Lrø  nogle 
Berggeseller  at  skulle  forfare  om  det  gamle  Bergverk,  samme 
Sted  været  haver,  og  vi  fornemmer,  at  det  ikke  Andet  skal  være 
at  udrette  end  gjøre  forgjæves  Omkostning  og  Arbeide,  da  have 
vi  for  godt  anseet,  at  en  Part  af  samme  Berggeseller  skulle  skik- 
kes did  til  Slottet,  der  at  foretage  at  udhugge  en  Brønd,  efter- 
som vi  paa  vort  Slot  Ågershuus  have  bestilt  at  gjøre;  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at,  naar  samma  Berggeseller  did  ankomme,  du 
da  lader. dennem  samme  Arbeide  foretage,  hvor  det  der  paa 
Slottet  bekvenunelig  skee  kan,  og  siden  fordrer  og  haver  Ind* 
seende  med,  at  det  maa  gaa  for  sig  det  første  muUgt  er.  Cum 
Claus,  consv.  Skanderb.  18  Febr.  1581.  T.  215.  Afskr.  IV.  749. 
Mogens  Heinessøn,  Borger  i  Bergen,  fik  sit  Søbrev, 
der  han  skulde  opsøge  Grønland. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at,  eftersom  Grønland  med  al  Billighed  og 
Ret  hører  under  vort  Rige  Norge  og  Norges  Krone,  og  det  nu 
udi  mange  Aar  ikke  haver  været  besøgt  enten  af  os  eller  en 
Part  andre  fremfarne  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  paa 
det  samme  Land  maa  igjen  komme  under  sin  rette  Øvrighed, 
og  Undersaatteme  der  paa  Landet  med  nødtørftig  Tilføring  af 
hvis  de  behøver  kunde  forsørges,  desligeste  paa  det  menige 
Almue  der  paa  Landet,  Gud  Alsommægtigste  til  Lov  og  Ære,, 
kunde  bringes  til  den  christelige  Tro  og  fange  den  rette  Reli- 
gion og  Guds  Tjeneste :  da  have  vi  nu  handlet  med  denne  Brev- 
viser,  os  elskel.  Mogens  Heinessøn,  Borger  udi  vor  Ejøbstad 
Bergen,  saa  han  haver  Igvet  og  tilsagt  med  t vende  hansSkibe 
paa  sin  egen^  Omkostning  og  Eventyr  nu  udi  næste  tilkommendes 
Sommer  at  skulle  med  alvorligste  Flid  og  Vindskibelighed  gjøre 
sit  Bedste  forv  vort  Land  Grønland  at  opsøge  og  om  hvis  Hav- 
ner  der  under  Landet  findes  at  kunde  fange  visse  Kundskab,  at 
vi  siden  fremdeles  kunne  gjøre  videre  til.  Og,  dersom  Gud 
Almægtigste  vilde  give   hannem  Lykke  til,    at  han  kunde  finde 
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samme  Laad  og  i  saa  Maade  fly  od  derom  visse  Kundskab, 
▼ille  vi  hannem  for  slig  hans  Troskab,  Flid  og  Umage  naad. 
betænke,  at  han  derfor,  skal  have  os  underdanig  at  betakke. 
Thi  bede  vi  kjærligen  alle  vore  kjære  Venner,  Naboer  og  For- 
vandte  og  strengeligen  byde  alle  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre  vore  Undersaatter,  som 
han  paa  samme  Reise  med  Skib,  Folk  og  Gods  hender  fore  at 
komme,  at  I  fordrer  og  fremmer  hannem  til  det  Bedste,  og, 
dersom  de  af  Storm  eller  Uveder  indtrænges  udi  nogen  Eders 
Have  eller  Strømmer,  at  I  da  ville  undsætte  deDnem  med  Ån- 
kertang.  Folk,  Fetalie,  og  hvis  anden  Deel  de  beboY  have,  og 
Eder  om  tilsigendes  vorder,  det  ville  vi  med  forbe?»»  vore  kjære 
Venner,  Naboer  og  Forvandte  ndi  lige  og  større  Maade  forskylde 
og  bekjende  og  af  vore  egne  Undersaatter  det  saa  alvorligen 
havt  have.    Skanderborg  18  Febr.  1581.  T.  215.  Afskr.  IV.  749. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  skulle  for^affe  en 
heel  Hob  Egetømmer  til  nogen  Bygning  paa  Skanderborg 
Slot,  som  var  befalet  at  skulle  foretages  med  det  første  paa 
Foraaret,  nemlig  20  Tylfter  Ege-Fodstykker,  hvert  16  Alne  langt 
og  en  Fod  i  Kanten,  20  Tylfter  Ege-Fodstykker,  hvert  12  Alne 
langt  og  en  Fod  i  Kanten,  og  100  Tylfter  Egestolper,  hver  8 
Alne  lang  og  en  Fod  i  Kanten.  Gum  claus.  cons.  et  inhib.  sol. 
Skanderborg  2  Marts  1681.  T.  216.  Afskr.  IV.  750.  (Uddr.) 

Erik  Munk  og  Erik  Brockenhuus  fik  Brev  til  samme 
Bygning  at  forskaffe  en  heel  Hob  Furutømmer,  netnlig  36  Tylf- 
ter Furubjælker,  hver  16  Alne  lang  og  en  Fod  i  Kanten,  36 
Tylfter  Furusparrer, '  hver  14  Alne  lang,  30  TyW^cr  Furusparrer, 
hver  12  Alne  lang,  1000  Tylfter  Furudeler  og  8000  Steenlægter. 
Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  2  Marts  1581. 
T.  216.  Afskr.  IV.  751.  (Uddr.) 

Henrik   Gyldenstjerne   fik   Brev  at  skulle  komme  her 

neder  og  handle  om   den   Afgift,  som  han  skulde  give  af 

Baahuus. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at*  vi  ikke  ere  tilsinds  længer  at  unde 
dig  vort  Slot  og  Len  Baahuus  paa  slig  Vilkaar,  som  du  det  til 
des  havt  haver:  tbi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det;  første 
begiver  dig  hid  neder  til  os,  paa  hvis  Besked  du  fremdeles  kan 
nyde  for<if  vort  Slot  og  Len  og  det  dig  at  lade  sætte  og  taxere 
for  det  billigt  og  ret  [er],  forordnendes,  at  midlertid  udi  din  Fra- 
værelse med  Altingest  der  paa  Slottet  haves  tilbørlig  og  god 
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Indseende,    som   du   vedst  Hagt  paaligger.    Cum   daus.   coub. 
Kolding  3  Aprilis  1581.  T.  217.  Afskr.  IV.  751. 

Mageskiftebrev  imellem  K.  Maj.  og  Fru  Karen  Ivars- 

datter  til  Skjersnes,  Henrik  Ugerups  Efterleverske. 
Fr.  II.  O.  a.  Y.,  at  efterdi  os  elskel.  Fru  Karen  Ivars- 
datter  til  Skjersnes,  Henrik  Ugerups  Efterlererske,  for 
Mageli^ug  og  evig  Eiendom  haver  underd.  udlagt  tQ  os  og  Noi^es 
Krone  en  hendes  Anpart  udi  en  Gaerd  udi  Norge,  udi  Borge 
Sogn,  i  Aabygde  Skibrede  liggendes,  kaldes  8i  ere  tad,  som 
skyldede  aarligen  til  hende  2  Pund  Byg,  ^  Løb*  Smør,  1  Fjer- 
ding Kom,  4  Skill.  Ledingspenge,  med  al  hendes  Anpart  udi 
samme  Gaard  og  des  Rente  og  rette  Tillig^lse,  Intet  underta- 
get,  eftersom  det  Brev,  hun  os  underd.  derpaa  givet  haver,  yder- 
mere  formelder  og  udviser,  hvilken  Sierestads  Gaards  Eiendom 
for  nogen  Tid  siden  med  vor  Bevilling  er  annammet  under  vor 
Kjøbstad  Fredrikstad  og  derunder  brages,  da  have  vi  derimod 
til  fyldeste  Vederlag  naadigst  igjen  udlagt  til  for?  Fru  Karen 
Irersdatter  og  hendes  Arvinger  disse  efterskrevne  vore  og  Nor- 
ges Krones  Gaarde  og  Gods  udi  forr  vort  Rige  Norge,  som  af 
os  elskel.  Ludvig  Munk,  vor  Mand,  Tjener,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuu^,  efter 
vor  Befaling  ere  beseet  og  imod  forv  hendes  Anpart  udi  Siere- 
stad  Gaard  lignet  og  udlagt  efter  hans  Brevs  Lydelse,  hun  der- 
paa haver,  som  ere  tre  Gaarde  udi  Tunsberg  Len,  udi  Skee 
Sogn  udi  Arnedals  Skibrede,  den  første  kaldes  Rønning  [Ro- 
mingen],  Christopher  Hanssøn  ibor,  skylder  aarligen  1 
Pund  Havremalt,  9  Mark  Ledings  Smør,  2  Bismerpund  Ledings 
Korn,  1  Skill.  Ledings  Pendinge,  eftersom  Mynten  nu  gaar,  ^ 
Daler  Foringspenge  hvert  tredieAar,  den  anden  kaldes  Skjæld- 
bred,  Nils  Thordssøn  ibor,  skylder  aarligen  1  Pund  Havre- 
malt, 8  Mark  Ledings  Smør,  2^  Hvid  Ledingspenge,  som  Mynten 
nu  gaar,  1  Lispund  1  Remaal  Ledings  Korn,  ^  Daler  hvert  tre- 
die  Aar  udi  Foring,  den  tredie  kaldes  Mø  ken  es,  Søfren  An- 
derssøn  ibor,  skylder  aarligen  \  Skippund,  3  Lispund  Havre- 
malt, 4^  Mark  Ledings  Smør,  1^  Bismerpund  Havre  Ledings 
Korn,  ^  Skill.  Ledings  Pendinge,  som  nu  gaar,  j  Daler  Forings 
Pendinge,  som  udgives  hvert  tredie  Aar,  hvilke  for?  tre  Gaarde  og 
Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark, 
Fiskevand,  Fsegang,  Vot  og  Thiuffuert  [Vaadt  og  Tørt],  til  Fjelds 
og  Fjære,  aldeles  Intet  undertaget,   ved  bvad  Navn  det  helst  er 
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eller  nævnes  kan,  som  der  nu  tilligger  og  af  Arilds  Tid  iilligget 
haver  og  bør  dertil  at  lig^e  med  Rette,  for".»  Fra  Karen  Ivers- 
datter  og  bendes  Arvinger  mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  for  evindelige  Eiendomme  saa  frit,  som  andre  af  Adelen 
have  deres  Arvegods  udi  vort»  Rige  Norge.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Koldinghuus  5  April  1581.  R.  318.  Afskr.  lU.  307. 
Her  efterfølger  Kopi  af  Ludvig  Munks  Brev,  som  han 
haver  givet  forv  Fru  Karen  Iversdatter  paa  forv  Mage- 
skifte  paa  K.  Mej.s  Vegne,  hvorefter  hun  siden  forhvervede 
K.  Maj.sStadfæstelse- ogMageskifte-Brev,  ettersom  her  oven 
forsk**  staar,  og  lyder  Ludvig  Munks  Brev,  som  efterfølger. 
K.  Majs.  til  Danmark  og  Norge  etc.  H.  Majs.  Statbolder 
udi  Norge  og  Høvedsmand  paa  A  g er  s  hu  us,  jeg  Ludvig  Munk 
til  Nørlund  g.  a.  v.,  at  efter  nogen  forgangen  Aar  siden  forløben 
haver  ærlig  og  velbyrdig  Fru  Karen  Iversdatter,  salige  Henrik 
UgerupsEfterleverske  til  Skjersnes,  godvilligen,  efter  K.  Maj.s 
Bevilling,  fra  hende  og  hendes  Arvinger  ladet  vige  under  Fred- 
riksstads  Uddrivning  og  Mark,  som  er  den  Anpart  udiSiere- 
stad  liggende^  udi  Borge  Bogn,  i  Aabygde  Bkibrede,  og  skyl- 
der aarligen  2  Pund  Byg,  et  halvt  Løb  Smør,  en  Fjerding  Korn 
og  4  Skill.  Ledings  Pendinge,  og  kan  saaes  til  for"«  Anpart  15 
Tønder  godt  Kom,  og  paa  Engjord,  som  der  underligger,  kan 
høstes,  efbersom  Aarsens  Grøde  medgiver,  ungefærlig  80  Læs 
Hø,  med  hvis  Skov,  som  kan  bruges  til  Gaardsens  Nytte,  som 
der  af  underligger  og  tilhører,  hvilken  for»«  Anpart  under  for~ 
Sierestad  Gaard  haver  været  fri  Odelsgods  med  al  kongelig  Rente 
og  Indkomst  og  fulgt  for»«  Fru  Karenne  og  hendes  Forældre  for 
hende.  Derfor  haver  jeg  efter  K.  Majs.,  min  naadigste  Herres 
BeAiling,  ladet  udaf  gode  Mænd  besee  og  overdrage  disse  efter- 
skrevne  Gaarders  Eigner  og  Jordemaal  og  ladet  granske  og  for- 
fare deres  Leiligheder,  som  er  først  en  Gaard  kaldes  Rønning 
[Romingen];,  liggendes  udi  Tunsberg  Len,  i  Skee  Sogn  udi 
Arnedals  Skibrede,  som  Christopher  Hanssøn  paabor  og 
skylder  aarligen  1  Pund  Havremalt,  9  Mark  Ledings  Smør,  2 
Bismerpund  Ledings  Kom,  1  Skill.  Ledings  Pendinge,  som  Myn- 
ten nu  gaar,  og  en  halv  Daler  Forings  Pendinge,  som  udgives 
hvert  tredie  Aar,  og  kan  saaes  til  forv  Gaard  8  Tønder  Havre, 
og  kan  høstes  paa  Engjorden,  der  tilligger,  80  Læs  Hø,  med 
hvis  Skov,  der  tilligger;  udi  ligeMaade  en  Gaard  kaldes  Skjæl d- 
bred,  som  Nils  Thordssøn  nu  paabor,  giver  aarligen  i  Land- 
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akyld  1  Pund  Hayremalt,  8  Mark  Ledinga  Smør,  halviradie  HTid 
Ledinga  Pendinge,  aom  Mynten  nu  gaar,  1  Bismerpand  1  Remaal 
Ledinga  Korn  og  en  halv  Daler  Foringa  Pendinge,  aom  udgivea 
hvert  tredie  Aar,  og  kan  aaaea  der  til  8  Tønder  Havre,  og  kan 
bøatea  undertiden  af  den  Engjord,  aom  der  tilligger,  eOeraom 
Aareta  Grøde  medgiver,  om  Aaret  60  Laea  Hø,  med  hvia  Bkov, 
der  underligger;  aammeledea  en  Oaard  kaldea  Møkenea,  aom 
Søfren  Anderaaøn  nu  paabor,  akylder  til  den  Anpart,  aom 
K.  Maj.  derudi  haver,  aarligen  et  halvt  Skippund,  8  Liapund 
Havremalt,  halvfemte  Mark  Ledinga  Smør,  halvandet  Øiamerpund 
Havre  Ledinga  Kom,  en  halv  Skilling  Ledinga  Penge,  aom  Myn- 
ten nu  gaar,  en  halv  Daler  Foringa  Pendinge,  aom  udgivea  hvert 
tredie  Aar,  og  kan  aaaea  der  til  paa  K.  Maj.a  Aopart  2  Tønder 
Havrekorn  og  høa  tea  udaf  Engjorden  paa  K.  Mej.a  Anpart  aar- 
ligen 30  Læa  Hø,  med  hvia  Skov,  der  tilligger,  hvilke  for>^  tre 
Gaarde  findea  paa  Landakylden  udi  Havrekorn  og  andre  Rettig- 
heder at  komme  overeena  med  fori«  Anpart  udi  Siereatad  Gaard, 
som  er  lagt  under  forv  Fredriksatad,  haver  jeg  efter  den  Fuld- 
magt,  mig  af  høib*?  K.  Maj.,  min  naadigate  Herre,  given  er; 
undt,  bevilget  og  aamtykt  forv  Fru  Earep  Iveradatler  og  nu  med 
dette  mit  aabne  Brev  under,  bevilger  og  samtykker  hende  og 
hendea  Arvinger  forv  Rønning,  Skjældbred  og  Møkeoea  Gaarde 
med  derea  Rente  og  rette  Tilliggelae  til  evelag  Bie  at  nyde 
og  beholde  for  hver  Manda  Tiltale,  aom  derpaa  k^Q  tale  med 
Rette.  Og  deraom  aaa  akeede,  at  forv  Bøaniog,  Slgældbred  og 
Møkenea  Graarde  eller  derea  Rente  og  rette  Tilliggelae  bleve 
forv  Fru  Karen  Iveradatter  afvundeu  udi  nogen  Rettergang,  da 
bepligter  jeg  mig  paa  K.  Maj.a  Vegne  at  vederlægge,  etc.  (aom 
ovenfor).  Dog  med  den  Beaked,  at  forv  Fru  Karen  Iveradattw 
eller  hendes  Børn  og  Arvinger  skulle  være  forpligtet  til  herefter 
hoa  høib*?  K.  Maj.  underdanigat  at  forhverve  H.  Maj.a  Stadfæ- 
atelseabrev  herpaa.  Agershuus  17  Januar  1581.  R.  819.  Afakr. 
lU.  308. 

Fru  Karen  Iversdattera  Gjenbrev  pa^  forv  Mageakifte, 
aom  hun  paa  K.  Maj.s  Vegne  haver  givet  Ludvig  Munk^  og 
findea  Hovedbrevet  paa  Agershuus  iblandt  Slotsbrevene  forvaret. 
[Ligesom  Kongebrevet  fol.  318,  b.  mutat.  mutand.]  Agerahuus 
29  Februar  1B81.  R.  321.  Afskr.  IIL  309. 

Laurits  Tygessøn  Kruse  fik  Forleningabrev  paa 
Vardøhuus  og  Finmarken  efter  Henning  Falater.  [Lige- 
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lydande  med  Brevet  til  denne  6.  349.]  Eoldingh.  6  April  1581. 
R.  32Ji.  Afskr.  IH.  309.  (Uddr.) 

Gemene  Adelen  fik  Brev,  at,  naar  de  fragter  nogen  Skib, 

eller  at  de  haver  Part  med,  skulle  de  ikke  forkorte  K.  Haj.s 

Told,  8om  Borgetne  skulle  give. 

Fr.  n.  G.  a.  v.  Efterat  vi  ere  komne  udi  Forfaringa  hvor- 
ledes en  Paar  <o:  Part)  af  Adelen  her  udi  Biget  skulle  dennem 
med  udlændiske  Kjøbmænd  saavelsom  og  vore  egne  Un- 
dersaatter,  Borgere  og  andre  Indlændere  udi  Msdskapi  til 
Sildefisken  [sig  indlade]  og  under  slig  Handel  ville  befri 
for  Told  og  anden  Rettighed,  som  os  bør,  dennem,  med  hvilke 
de  udi  saa  Maade  have  Madskapi,  under  den  Frihed  som 
Adelen  haver  og  nyder  for  slig  Told  og  Tynge,  os  paa  vor  Told 
og  Rettighed  til  merkelig  Afbrek  og  Skade:  da,  enddog  vi  udi 
ingen  Haade  vore  kjære  troe  Undersaatter  af  Adelen  deres  Pri- 
vilegier og  Friheder,  som  vi  dennem  selv  naad.  givet  og  stad- 
fæst  have,  misunde  eller  forkorte  ville,  men  mere  derved  den- 
nem naad.  handthave,  agte  vi  dog  for  ubilligt  og  utilbørligt,  at 
08  paa  vor  og  Kronens  Tolde-Rettighed  formedelst  slig  Handel 
skeer  for  kort;  thi  ville  vi  endelig  have  afskaffet  og  hermed 
strengeligen  og  alvorligen  forbudet  alle  vore  Undersaatter  af 
Adelen  øig  udi  sligMadskapi  mednogen  udlændiske  eller  indlæn- 
diske  kjøbmænd  at  indlade,  dermed  os  paa  vor  og  Kronens  Told  og 
Rettighed  kan  skee  forkort.  Men  hvilke  af  Adelen,  som  ville 
brage  eUer  besøge  lade  Sildefiskende,  de  skulle  det  gjøre  med 
deres  eget  Gods,  og,  hvor  Nogen  haver  fragtet  nogen  Skib  eller 
Skibspart,  skal  han  med  sit  Brev  og  Segl  gjøre  derpaa  klart 
Besked,  at  intet  mere,  end  hvis  ham  selv  tilhør,  under  den  Skin 
og  Handel  for  Told  skulde  befries.  Dersom  det  befindes,  at  no- 
gen Ædel  eller  Usedel  sig  udi  slig  Handel  indlader,  dermed  os 
og  Kronen  paa  vor  Told  og  Rettighed  skeer  forkort  i  nogen 
Maade,  da  skal  de  have  forbrudt,  hvis  Skib  og  Gods  de  udi 
samme  Handel  og  Madskapi  have  med  at  fare,  og  stande  os  til 
Rette  for  hvis  vi  derinden  ydermere  kunde  have  dennem  at 
tiltale  med  Rette.  SkuUe  ogsaa  Adelen  herefter  ikke  mue  bruge 
nogen  Landkjøb  til  Bønderne  med  hvis  Sild  de  salte,  men 
hvis  de  orer  til  deres  Huusholdnings  Behov  lade  salte,  skulle 
de  afhænde  og  selge  til  Borgerne  udi  Kjøbstædeme  og  indlæn- 
diske  eller  udlssndiske  Kjøbmænd  eller  og  det  selvudskikke  paa 
deres  Næring   og  Forbedring   og   ikke  dermed   herefter   bruge 
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nogen  Landskjøb,  Borgerne  udi  ^Ejøbslædenie  imod  derea  Priyi- 
legier  til  Forprang  og  Skade.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol. 
Kolding  6  April  1581.     T.  217.     Afskr.  IV.  751. 

Hans  Lindenov  fik  Brev  om  de  Hamburgeres  Gods, 
som  var  paa  Færø  og  blev  Kongen  tildømt 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  de  Hamburgeres  Gods,  som 
haver  været  paa  Færø,  os  er  tildømt,  og  os  er  berett,  dig  sam- 
me Gods  at  have  forskikket  til  Ejø benhavn,  undtagen  hvad 
Baadsmændshjre  kunde  være  belangendes,  hvilket  du  paa 
en  Ret  haver  det  opholdet,  da,  efterdi  de  deres  Hyre  og  Gods 
derover  ikke  kunde  have  forfalden,  have  vi  naad.  bevilget,  at 
de  maa  igjen  bekomme  samme  Gods.  Thi  bede  vi  dig  og  ville, 
at,  naar  de  dig  med  dette  vort  Brev  lader  besøge,  du  da  dennem 
med  forv  Gods  lader  følge,  ei  gjørendes  dennem  derpaa  yder- 
mere  Forhindring.  Koldinghuus  8  April  1981.  T.  218.  Afskr. 
rV.  752. 

Brev,  at  Ingen  skulde  kjøbe  Egetømmer  i  Baahuus 
Len,  førend  Kongen  haver  faaet  sit  fulde  Lad  der  ud. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  befalet  oselskel.  Hen*- 
rik  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa 
vort  81ot  Baahuus  med  det  første  at  skulle  forskaffe  os  hid  ne- 
der  udi  Riget  en  stor  Hob  Tømmer,  som  behøves  til  nogen  Byg- 
ning, paa  nogen  vore  Blotte  og  Klostre  skal  foretages,  og  er  at 
formode,  dersom  hver  Mand  tilstedes  at  udføre  Tømmer  af  Baa- 
huus Len,  skulle  vi  ikke  udi  rette  Tide  bekomme  saa  meget 
.  Tømmer  derfra,  os  fornøden  gjøres,  da  ville  vi  alle  og  hver 
særdeles  Indlændiske  saavelsom  Udlændiske  hermed  strengeligen 
og  alvorligen  forbudet  have,  noget  Egetømmer  herefter  at  kjøbe 
udi  fon*  Baahuus  Len,  lidet  eller  meget,  og  derfra  udføre,  førend 
for»«^  Henrik  Gyldenstjerne  haver  bekommet  og  os  forskaffet  saa 
meget  Tømmer,  hos  hannem  paa  vore  Vegne  er  bestUt.  Cum 
claus.  consv.  et  mhib.  sol.  Koldinghuus.  10  April  1581.  T.  218. 
A&kr.  IV.  753. 

Bønderne  og  Tjenerne,  som  ligge  til  Dragsmark  Klo- 
ster, skulle  hjælpe  til  at  bygge  Wolher,  naar  dennem  til- 
sigendes  vorder. 

Fr.  II.    Hilse   Eder  vore   Undersaatter,    menige  Bønder  og 

Tjenere  [som  ligge]  til  Dragsmark  Kloster,  og  os  elskel.  Knud 

Gr  ub  be,  vor  Mand  og  Tjener,  udi  Forlening  haver,  evindeligen 

^  med  Gud  og  vor  Naade.     Vider,   at  eftersom  vi  have  et  vort 
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8kib,  kaldes  Wolher,  liggendes  deroppe  hardt  ved  Klosteret,  at 
flie  og  forferdige,  hvis  Brøst  derpaa  findes,  og  andre  vore  og 
Kronens  Bønder  og  Tjenere  der  udi  Baahuus  Len  derforuden 
meget  ere  besværede  med  forehavendes  Bygning  paa  vort  Slot 
Baahuus,  saa  de  den  Tynge  og  Arbeide,  hos  for°«  vort  Skib 
behøves,  ikke  alene  kunde  afstedkomme:  da  bede  vi  Eder  alle 
og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder  efter  at 
tilhjælpe  at  ferdiggjøre  for»»  vort  Skib  Wolher  med  Tømmer  at 
føre  og  andet  Arbeide,  naar  og  saa  ofte  oselskel.  Henrik  Gyl- 
denstjerne, vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  forv  Baa- 
huus, Eder  derom  lader  tilsige,  saalænge  samme  Bygning  paa  forv 
vort  Skib  Wolher  paastaar,  og  Eder  derudindfen  med  al  Villighed 
lader  befinde.  Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Koldinghuus 
10  April  1581.     T.  219.  Afskr.  IV.  753. 

Erik  Brockenhuus  fik  Brpv  at  skulle  forskaflTe  Jørgen 
Skram,  K.  Maj.s  Embedsmand  paa  Dronningborg,  40  Tylf- 
ter Deler  og  saamange  Ltegter,  som  for».»  Jørgen  Skram  tilskrev 
ham  om,  til  nogen  Bygning,  som  skulde  foretages  paa  Dronning- 
borg Slot.    Vandrup  21  April  1681.  T.  220.  Afskr.  IV.  754.  (Uddr.) 

Anders  Paulssøn,  Skolemester  udi  Bergen,  fik  Ezpec- 
tantsbrev  paa  det  første  Præbende,  som  efter  Kapitels  Sta- 
tuter  vaccerer  og  ledigt  bliver  udi  Bergen  Domkirke.  Cnm 
Claus,  consv.  Koldingh.  6  Mai  1581.  R.  322.  Afskr.  ffl.  310.  (Uddr.) 

Erik  Olufssøn  fik  udi  ligeMaade  Brev  paa  et  Kannike- 
dømme  udi  Bergen  Domkirke,  som  lydde  Ord  fira  Ord, 
efter  som  det  Brev,  her  oven  forskrevet  staar,  lyder.  Kolding- 
huus 14  Mai  1581.     R.  328.  Afskr.  ni.  310. 

Hr.  Jens  Anderssøn,  Sogneprest  paa  Støfren  [Støren] 
udi  Throndelagen,  fik  Brev  paa  Kronens  Part  af  Tienden 
af  Støfren  Prestegjeld.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fred- 
riksborg  26  Mai  1681.  R.  323.  Afskr.  III.  310.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  Peter  Reitz, 
K.  Maj.s  Embedsmand  i  Sorø  og  Andersskov  [Anfcvorskov] 
Kloster,  en  god  Skibsladning  gode  Danmarks  Deler,  til  nogen 
Bygning,  som  blev  foretaget  paa  Antvoi-skov  Kloster  med  Lofter, 
Døre  og  andet.    Fred.  26 Mai  1581.  T.  220.  Afskr.  IV.  754.  (Uddr.) 

Jakob   Hvit  fei  dt   fik  Brev,    at  der  skulde  være   Nogen, 

som  sidder  fri  udi  deres  Gaarde  i  Throndhjems  Len,  og 

dersom-  de  ville  nyde   og  bruge  deres   Gaarde,    skulle   de 

deraf  gi  ve  aarligen,  hvad  ret  er. 
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Fr.  n.  V.  O.  i.  Vid,  efterat  Ti  komme  adl  For&ring,  bror- 
ledes  der  skal  være  Nogen  udi  Throndhjems  Len,  som  ere  for- 
lente  med  nogle  vore  og  Kronens  Gaarde  sammesteds,  iblandt 
hvilke  en  ved  Navn  Peder  Hofmapd  med  en  (raard  kaldes 
Hoadstad  [Høstad  i  Bynesset?],  Peder  Hussmand  med  en 
Oaard  kaldes  Osby,  Søfren  Bierg  med  én  kaldes  Skognes, 
HansStrudtz  med  en  kaldesHof,  Vanlentin  vonHalberstad  t 
med  en  kaldes  Udschen,  Svend  Hagtorssøn  med  Suben, 
[Stubben?] Peder  Knudssøn  medSingsaas,  OlufKnudssøn 
med  tre  Gaarde,  Vindsnes,  Øxen,  Øyen;  Henrik  Jørgens- 
søn  med  to  Gaarde,  den  ene,  som  er  ret  Fogedgaarden,  kaldes 
Bremsnes,  den  anden  Foland  [Falland  i  Kvernes]:  da  ere 
vi  ikke  tilsinds  dennem  samme  Gaarde  fremdeles  kvit  og  fri  at 
forunde,  men  hvilken  dennem  herefter  vilde  njde  og  besidde, 
de  skulle  deraf  give  og  fuldgjøre  den  Rettighed,  os  og  Kronen 
deraf  bør.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  [du]  dig  herefter  vider 
at  rette,  at  [du}  for^  Gaarde  til  vor  Ghiard  udi  Tbrondhjem  la- 
4er  annamme  og  deraf  oppebære  paa  vore  Vegne  den  B.ettighed, 
som  bør  at  gives  og  gjøres,  og  dermed*  anden  Gaardsens  Ind- 
komst  at  føre  os  til  Bedste.  Cum  claus.  consv.  Kronboi^  31 
Mai  1581.  T.  220.    Afskr.  IV.  754. 

Hans  Lindene  v  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  af  hans  Lei^ 20 

Baadsmænd,  som  skulle  følge  den  Baadneder,  som  Jakob 

Hvitfeldt  lader  bjgge,  og  skulle  altid  være  der  hos. 

Fr.  n.  V,  G.  t.    Vid,  at  vi  have  befalet  os  elskel.  Jakob 

Hvitfeldt,  vor  Mand,   Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard 

udi  Tbrondhjem,   at  skulle  lade  bjgge  os  en  stor  ferdig  Baad, 

som  vi  kunde  have  liggendes  pfta  Belt  os  at  overføre,  naar  vi 

did  forreise,  og,   efter  at  der  udi  Throndhjems   Len  ikke  skal 

vsere  saa  gode  forfarede  Søfolk  som  der  udi  Lenet,  da  bede  vi 

dig  og  ville,  at  naar  samme  Baad  blivar  ferdig,  og  forv  Jakob 

Hvitfeldt  dig  derom  tilsigendes  vorder,   du   da  forskaffer  os  en 

20  gode,  søfame,  unge  og  ugifte  Karle,  som  samme  Baad  kunde 

fieilge  hid  neder  og  altid  blive  derhos  paa  Tjenesten.    Cumdaus. 

consv.    Kronborg  81  Mai  1681.  T.  221.  Afskr.  IV.  766. 

Laurits  Frantssøn  fik  K.  Maj.s  Stadfæstelsesbrev 
paa  efter  hans  Faders,  Hr.  Frants  Italus^s  Død  og  Afgang 
at  maa  bekomme  Nannestad  Prestegjeld,  hvortil  han  af  Sog- 
nemændene  vpu:  kaldet  med  Statholderens  Samtykke,  ,dog  saa,  ai 
han  af  Superintendenten  udi  Oslo  og  Ham  er  Stift  tilforn  skal 
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ezamlnereB  og  fil  tor^  Gje^dat.forestaa  af  hannemlgendes  skik- 
kelig og  duelig.  thim  inhib.  sol.  Kronborg  2  Juni  1581.  R. 
823.    Afskr.  IH.  311.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fikBrev  at  skulle opkrofre  nogen 
Ojeld,-som  Holger  Ulfstand,  Jens  Ulfstands  Søn,  tilstaar  udi 
Marstrand,  og  at' lade  den  levere  tilÅzel  Gyldenstjerne 
og  Orvits  Viffert,  som  var  tilskikket  at  forestaa  for^  Holgeor 
Ulfstands  Vergemaal.  Kronborg  5  Juni  1581.  T.  221.  Åftkr. 
IV.  755.  (Uddr.). 

Jørgen  Ernst  Worm  fik  Brev,  at  dersom  der  er  nogen  gam- 
mel B  te  en  i  det  Kloster,  som  ban  haver  i  Forlening  [o: 
Verne  Kloster],  at  skulle  lade  Borgermester  og  Raad  udi 
Fredrikstad  fiaa  den  til  Kirkens  Behov  udi  samme 
8led,  Klosteret  foruden  Bkade. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  Bykirken  udi  vor  Kjøb- 
stad  Frederikstad  udi  vort Bjge  Norge  forleden  svenske  Feide 
er  Ueven  afbrændt,  og  vore  Undersaatter,  menige  Indbyggere 
sammesteds,  os  haver  nu  underd.  besøgt,  efter  at  de  af  for^ 
svenske  Feides  Besræring  ikke  ere  ved  Formuen  samme  deres 
Kirke  igjen  at  opbyg^e,  givendes  tilkjende,  hvorledes  paa  vort 
Kloster,  du  med  forlent  er,  skal  vsere  nogen  gainmel,  forfalden, 
ubrugelig  lluur,  underd.  begjerendes,  de  til  samme  deres  By- 
kirkes  Bygnings  B^ov  maa  bekomme,  hvis  Steen  Klosteret  er 
utjenlig  og  uden  Klosters  Bkade  sammesteds  brydes  kunde:  da, 
dersom  det  kan  skee  Klosteret  uden  synderlig  Skade,  ere  vi 
naad.  tilfreds,  at  de  af  samme  gamle  og  forfaldne  Muur  til  des 
Behov  mue  bekomme,  bedendes  dig  derfore  og  ville,  at  naar  de 
dig  hermed  iHder  besøge,  du  da  gjører  den  Forordning,  at  sam- 
me gamle  Muur  efter  slig  Leilighed  dennem  ubehindret  maa 
følge,  deraf  at  lade  bryde,  henføre  og  til  forv  Kirkes  Bygning 
og  Nødtørft  anvende,  hvissen  som  er  udi  samme  Muur,  og  uden 
Klosters  Skade  skee  kan,  efter  som  de  bedst  kunde  gjøre  det 
Kirken  til  Gavn  og  Fordeel.  Cum  elaus.  consv.  Kronborg  9 
Juni  1581.  T.  222.  Afskr.  IV.  756. 

Menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  Fredriksstad  maa 
bekomme  og  lade  oppebære  K.  Maj.s  og  Kronens  Part  af 
Tienden  afOnssen  [Onsø],  Raade  og  lElygge  Sogner  og 
samme  Tiender  at  skulle  bruge  til  deres  Kirkes  Bygning, 
finge  der  Brev  paa. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  ni  efterdi  vore  Undersaatter,  menige  Bor- 
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gere  og  Indbyggere  udi  yor  Ejøbsted  FredrikBstad  udi  vort  Rige 
Norge  have  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  hrorledes  deres 
Bjkirke  udi  forleden  svenske  Feide  af  Rigens  Fiender  er 
nogen  Gange  aldeles  bleven  afbrændt,  og  beklage  dennem  ikke 
at  være  saa  formuendes  eller  udi  Forraad,  at  de  den  kunde 
igjen  lade  opbygge,  uden  de  dertil  kunde  bekomme  nogen  Hjælp : 
da  paa  det  samme  Kirke  saa  meget  désbedre  og  med  det  fidrste 
kan  igjen  blive^  bygget  og  forferdiget,  *have  vi  af  vor  synderlige 
Gunst  og  Naade  undt  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  os  elskel.  Borgermester  og 
Raadmænd  udi  forv  vor  Ejøbsted  Fredriksstad  mue  og  skulle  til 
samme  dere«  Kirkes  Bygnings  og  Forbedrings  Behov  bekomme 
og  lade  oppebære  vor  og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Onssen, 
Raade  og  Rygge  Sogner  udi  vort  Rige  Norge  og  samme  Tiende 
til  des  Behov  have,  nyde,  bruge  og  beholde  udi  Aar  ^  næst  efter 
de^e  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes,  dog  saa  at  samme 
Tiende  skal  anlægges  og  forvendes  forv  Kirke  alene  til  Bedste 
og  intet  Andet.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  11  Juni  1681.  R. 
824.  Afskr.  m.  311. 

Paul  Hvi tfeldt  fik  Forleningsbrev  paa  Tromsø  Sogn  i 
Nordlandene,  efterdi  han  tilforn  havde  været  forlenet  med 
Snidstrup  Gaard  med  tilliggende  Gods  paa  hans  og  Hustrues 
Livstid,  men  nu  var  bleven  tilskiftet  og  udlagt  som  Eiendom  af 
K.  Maj.t  forv  Gods  i  Mageskifte  mod  noget  hans  Arvegods. 
Fredriksborg  17  Juni  1581.    R.  324.     Afskr.  Ul.  812,  (Uddr.) 

Jens  Pederssøn  fik  Forleningsbrev  paa  to  Kronens 
Bro  og  Obrestad,  som  Kosmus  Arildssøn,  Lagmand  udi 
Stavanger,  nu  nogen  Tid  udi  Verge  og  Forlening  havt  haver, 
kvit  og  fri.  Fred.  26  Juni  1B81.  R.  324.  Afskr.  HI.  312.  (Uddr.) 

Henrik  Backer,  Borger  til  Embden,  fik  Brev  at  maa 
paa  denne  Gang  lade  kjøbe  en  Skibsladning  Egetømmer  i 
Norge,  dog  at  han  deraf  skulde  udgive  den  tilbørlige  Told  og 
Rettighed  til  Kronen.  Fredriksborg  27  Juni  1581.  R.  825.  Afskr. 
in.  312.  (Uddr.) 

K.  Maj.  haver  naadigst  bevilget,  at  Sognepresten  paa 
Bu  [Bod]  Fiskeleie  i  Romsdals  Len  maa  oppebære  Kronens 
Part  af  Tienden  af  A  ake  rø  Prestegjeld  og  den  ad  gratiam  be- 
holde kvit  og  fri  til  hans  Underholdning,  ettersom  forrige  Sog- 
neprest paa   Bu,  Hr.  Peder  Anderssøn,   som  nu  er  der  fra- 

^  Tallet  er  ndeladt  i  Originalen. 
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kommet  og  et  andet  Sted  bleven  forseet,  dermed  var  forlenet. 
Fredriksborg  4  JuU  1581.     R.  325.     Afskr.  HI.  313.  (Uddr:) 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  Svend  Eriks- 
8 øn,  som  i  sidste  svenske  Feide  paa  E.  Maj.s  Orlogsskibe  er 
bleven  slagen  lam  og  har  mistet  sin  Helbred  og  Intet  har  at 
hjælpe  sig  og  sin  Htuitru  med,  en  Kronen  tilhørende  Oaard  i 
Gudbrandsdalen  under  Dovrefjeld,  i  Fram  [Fron]  Sogn 
kaldes  Oderum  [Odensrud],  og  en  føie  Flek  Jord,  som  derhos 
ligger,  saafremt  denne  Gaard  er  ledig.  Fredriksborg  5  Juli  1581. 
T.  222.  Afskr.  IV.  766.  (Uddr.)  * 

Menige  Kapitel  udi  Throndhjem  finge  Brev,  at  de  skulle  . 

lade  Mogens  Mikkelssøn  bekommeVesteraalensPre- 

stegjeld. 

Fr.  II.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  denne  Brevviser,  Mogens  Mik- 
kelssøn, haver  underd.  ladet  os  berette,  hvorledes  han  efter  hans 
Faders  Død  og  Afgang  med  menige  Almuens  Bevilling  og  Sam- 
tykke udi  Vesteraalens  Prestegjeld  er  kaldet  til  Sogneprest  og 
Sjælesørger  sammesteds^  at  som  Kapitlet  nogen  Aar  forleden 
haver,  forhvervet  vort  Brev,  at  hvilke  Gjeld,  som  vare  komne 
fra  Kapitlet  og  tilforn  haver  det  tilligget,  skulle  igjen  komme 
dertil,  naar  de  jPrester  dø,  som  samme  Gjeld  nu  udi  Verge 
havde,  hvdrefter  Kapitlet  sig  nu  skulle  ville  tilholde  for~  Vester- 
aalens Prestegjeld,  formenendes  det  tilforn  at  have  hørt  til  Ka- 
pitlet  der  i  Throndhjem  Domkirke:  da,  efterdi  for"«  Gjeld  er  ^dt 
der  fra  Domkirken  beliggendes,  saa  ingen  af  Kannikeme,  som 
der  residere,  kan  der  til  gjøre  Tjeneste,  og  for".*"  Mogens  Mikkel- 
søns  Fader  haver  i  lang  Tid  havt  samme  Gjeld  og  sig  i  alle 
Maader  troligen  skikket  og  forholdet,  som  en  Guds  Ords  Tjener 
og  Sjælesørger  egner  og  bør,  og  Sognefolket  derfor  helst  vilde 
have  den  hans  Søn  igjen,  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  [I]  der- 
som for».*  Mogens  Mikkelssøn  af  Superintendenten  kjendes  dyg- 
tig,  skikkelig  og  bekvem  for  en  Sogneprest  og  Sjælesørger  til 
forv  Vesteraalens  Prestegjeld,  forunder  og  lader  [bannem]  be- 
komme [for"«  Gjeld]  og  med  hannem  forenes  om  en  lidelig  og 
skjellig  Pens  og  Bekjendelse  deraf  at  give  til  Kapitlet,  eftersom 
billigt  og  ret  kan  være.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  5  Juli 
1^.  T.  223.  Afskr.  IV.  757. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  Peter  Reitz, 
Befalingsmand  i  Sorø  og  paa  AntvorskovKloster,  Tømmer 
til  den  Bygning,  som  blev  fdretaget  paa  Åntvorskov  Kloster,  saa 
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ofte  og  8aa  meget,  som  ban  derom  blev  tilskteret  af  fer?  Peter 
Reitz,  paa  det  at  han  engang  for  alle  maatte  vide  sig  derudin- 
den  at  rette  og  K.  Haj:  ikke  besværes  med  at  tilskrive  ham 
hver  Gang  derom.  Fredriksborg  B  Juli  1561.  T.  228.  Afskr.  IV. 
767.  (Uddr.) 

Clans  Jenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  ik  Forlenings^ 
brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Oruioue,  som  ban  sted  og  fiesf 
haver  af  Henrik  Gyldenstjerne,  kvit  og  fri  aden  Åfgift,  al 
den  Stand  han  er  Lagmand  der  sammesteds.  Fredriksborg  12 
Juni  1561.  R.  326.  Afskr.  ffl.  313.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  aabneBrev  ndganget,  hvorledes  fremmede  og  ud- 

læjidiske  Ejøbmænd  dennem  udi  Sildefiskendet  til 

Marstrand  forholde  skulle.^ 

Fr.  II.  G.  a.  v«  Efterat  os  elskel.  Borgermester,  Raad- 
mænd  og  mebige  Borgere  adi  vor  Ejøbsted  Marstrand  iblandt 
Andet,  dermed  de  formene  dennem  imod  deres  Privilegier  og 
vore  Breve  og  Forordninger  at  skee  forkort  og  paa  deres  Næring 
til  Forfang,  underdanigst  have  ladet  os  tilkjendegive,  hvorledes 
mange  Fremmede  og  Udlændiske,  som  Sildefiskende  besøge, 
skulle  sig  understaa  imod  vor  Forordning  og  den  Modbog,  derom 
gjort  og  udgiven  er,  at  løbe  norden  Marstrand,  der  selv  fiske 
og  af  Fiskerne  opkjøbe  og  salte  Bild,  ikke  alene  den  menige 
Haandverksmand  udi  forv  vor  Ejøbsted  Marstrand  paa  deres 
Haiidel  og  Næring  til  Skade  og  Afbræk,  men  og  dennem  udi 
forv  Marstrand  Boendes  saavelsom  andre  vore  Undersaaitter,  som 
Sildefiskende  besøge  og  brage,  til  Forfang  og  Forprang,  derover 
08  ogsaa  undertiden  paa  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  skcd 
skee  forkort,  stor  Svig  og  Bedrag,  udi  det  vore  Toldere  paa 
saa  mange  og  adskillige  Steder  ikke  kan  have  den  tilbørlige 
Indseende,  og  Mange  belade  og  tilsalte  deres  Skibe  med  løse 
Sild,  og  drives  actokillige  Landekjøb  ogFarprang  under  samme 
Skin,  Borgerne  udi  Ejøbstederne  til  Skade,  med  anden  mere 
UskikkeUghed,  sig  derudinden  begiver,  hvilket  at  forekomme, 
saa  og  paa  det  vore  Undersaatter  udi  forv  Marstrand  paa  deres 
Næring  ikke  skulle  Forfang  og-  forkort  [skee] :  da  ville  vi  der- 
med herefber,  som  til  des  haver  været  forordnet,  endeligen  hol- 
det have  udi  saa  Maade,  at  alle  udlændiske  Ejøbmænd,  som 
for".*  Sildefiskende  besøgendes  vorder^  skulle  Ugge  ved  vor  ejøb- 
sted Marstrand,  og  hvilke  Fiskere,  som  til  dennem  ville  afhænde 
deres  SUd,  de  skulle  dennem   der  heden  føre  og  der  den  selge 
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og  forvandle,  eftersom  til  des  barer  været  sedvanligi;,  og  Ejøb- 
mændene  være  forpligt  Bammesteds  at  salte  dered  Sild  og  udgive 
til  vor  Tolder  den  Told  og  Rettighed,  som  det  sig  bør,. og  skal 
hermed  alle  firemmede  Ejøbmænd  være  forbudet  at  løbe  norden 
Marstrand  til  for"«  SildeiSskende,  nden  Nogen  haver  dertil  vor 
synderlig  Tilladdse  og  Brev.  Saafremt  Nogen  herimod  befindes 
at  gjøre,  de  da  ikke  ville  stande  derfore  til  Rette  og  straffes 
derfore  paa  Ldv  og  Gods,  som  vedbør.  Bedende^?  og  bydendes 
vor  Befalingsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,  desligeste  vor  Tolder,  som  åarligen 
bliver  tilskikket  etc.  Fredriksborg  12  Juli  1581.  R.  326.  Afskr. 
m.  314. 

K.  Maj.saabneBrev  og  Forbud  udganget,  at  ingen  Slrand- 
siddere  omkring  Marstrand  mue  herefter  bruge  nogen 
borgerlig  Næring  eller  noget  Landekjøb. 
Fr.  II.  O.  a.  v.    Efterat  os  elskel.  Borgermester  og  Raad- 
mæné  udi  vor  Ejøbsted  Marstrand  have  underdanigst  ladet  give 
08  tilkjende,  hvorledes  at  paa  Øeme  og  andensteds  der  omkring 
Fbkeleiet  skal  være  henfly t  en  heel  Hob  Strandsiddere,  som  un- 
derstaa  dennem  at  bruge  borgelig  Handel  og  Vandel   med  Seg- 
lads,  Landekjøb  og  anden  Ejøbmandsnæring,  hvilket  skal  være 
dennem  saavelsom  vore  Undersaatter  udi  andre  Ejøbsteder  til 
Forprang,  Afbræk  og  Skade,  saa  og  imod  Norges  Loug  og  Ret 
og  deres  Bys  Frihed  og  Privilegier,  ei  heller  samme  Strandsid- 
dere af  slig  Handel  give  eQer  gjøre  nogen  Skat  eller  anden  bor- 
gerlig Tynge:  da  ville  vi  herefter  slig  ulovlig  Handel  afskaffet 
have  og  hermed  strengeligen  og  alvorligen  forbyde  alle  Strand- 
siddere nogen   slig  Ejøbmandshandel  og  borgerlig  97æring  at 
bruge  efter  denne  Dag  i  nogre  Maader,    saafremt  de  ikke  efter 
Longen  derfore  ville  stande  til  Rette.     Cum  daus.  consv.   et 
inhib.  sol.  Fredriksborg  12  Juli  1581.  R.  326.  Afskr.  HI.  315. 
E.  Maj.s  aabne  Brev  udganget,  formeldendes  om  hvorledes 
fremmede  Ejøbmænd   og   Skippere  dennem  forholde 
skulle  til  Marstrand  med  Skibe  at  fragte  eller  forfiragte. 
Fr.  II.  6.  a.  v.    Efterat  os  elskel.  Borgermester  og  Raad- 
mænd  udi  vor  Ejøbsted  Marstrand  have  underdanigst  ladet  give 
os   tilkjende,   at  aarligen  der   for  deres  By  skal  indkomme  en 
heel  Hob  udlændiske  og  fremmede  Skibe  med  Ballast,  at  de  der- 
fra med  fremmede  Ejøbmænds  Gods  kunde  bUve  forfragtet,  og 
i  saa  Maade  foretage  vore  Undersaatter,  som  Handel  og  Seglads 
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brage,  den  Næring,  at  de  og  deres  Skader  og  Skibe  ikkekande 
bekomme  Fragt,  enddog  for".«  Tore  Undersaatter  adi  Maratrand 
mener,  udi  en  Part  Søstederne  og  andensteds  vore  UndetBaatters 
Skibe  ikke  maa  tiilades  med  fremmed  Gods  at  forfragtes,  ikke 
heller  vqre  Undersaatter  at  tillades  med  deres  Gods  at  forfragte 
andre  end  af  samme  Bys  og  Steders  Skibe  og  Skader :  da  efter- 
at  vi  forfare  Sligt,  at  skee  for».*  vore  Undersaatter  udi  Marstrand 
til  merkelig  Afbræk,  Forfang  og  Skade,  og  forfare,  at  i  saa 
Maade  saavel  imod  vore  Undersaatter  som  Andre  adi  somme  af 
Søstederne  forholdes,  at  ingen  fremmede  Skibe  maa  der  fragtes, 
ville  vi,  at  for^?  vore  Undersaatter  udi  Harstrand  dennem  i  lige 
Maade  imod  samme  Steders  handterendes  Ejøbmænd  eller  Skip- 
pere skulle  forholde,  saa  at  hvor  ikke  er  frit  vore  Undersaatter 
enten  at  lade  dennem  fragte,  naar  de  did  komme^  eller  til  deres 
Gods  at  fragte  hvad  Skibe  de  ville,  den  Steds  Ejøbmand  skal 
i  lige  Maade  være  udi  for"«  vor  Ejøbsted  Marstrand  forbudet  at 
fragte  nogen  fremmede  Skibe,  som  med  Ballast  er  did  indkom- 
men,  men  alene  af  vore  egne  Undersaatters  Skibe  at  skulle  fragte. 
Sammeledes  skal  og  være  samme  Steders  Skippere,  som  med 
Ballast  kunde  komme  for  for*»  Marstrand,  forbudet  sig  af  frem- 
mede Kjøbmænd  at  lade  fragte,  eftersom  forskrevet  staar.  Og 
skulle  Borgermester  og  Raadmænd  udi  forv  vor  Ejøbsted  Mar- 
strand hermed  have  grangivelig  Indseende  og  dennem  heretter 
imod  andre  Steders  Skippere,  som  med  Ballast  der  for  Bjen 
kunde  indkomme,  i  lige  Maade  forholde,  som  dennem  og  andre 
vore  Undersaatter  sammesteds,  hvorfra  for»*  Skippere  og  Skibe 
kunde  komme,  vederfares,  dog  derfor  dette  vort  Brev  derover 
ikke  i  nogre  Maader  misbruge.  Fredriksborg  18  Juli  1581.  R. 
327.     Askr.  Ul.  315. 

E.  Maj.  haver  naadigst  af  Sildetolden    givet  til  det  al- 
mindelige  Hospital  udi  Marstrand  100  gammel  Daler 
[aarligen],   hvilke  E.  Maj.s  Toldere  skal  paa  de  Fattiges 
Vegne  antvorde  Hospitalsforstanderne,  ad  gratiam. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Gud  Almægtigste  na  haver  med 
sin  Segen  og  Benedidelse  begavet  vort  Rige  Norge,  saa  at  Silden 
der  under  Riget  og  synderlig   under   vor  Ejøbsted   Marstrand 
tilgaar,  og  paa  det  vi  slig  hans   guddommelig  Godhed,  Velsig- 
nelse og  Gave  imod  hans  Lemmer  her  paa  Jorden  maa  bekjende 
og  bevise,  at  de  derfore  maa  vide  hannem  Lov  og  Tak,  da  have 
vi    hans   guddommelige   Navn    til  '  Ære,    saa    og    hjælpeløse 
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Mennesker  udi  det  almindelige  Hospital  ndi  for"*  vor  Ejøbsted 
Harstrand  til  Hjælp  og  Trøst  undt  og  bevilget  og  nu  med  dette 
Tort  aabne  Brev  unde  og  bevilge  aarligen,  til  vi  heroin  anderle- 
des  forordnendes  og  tilsigendes  vorder,  at  lade  give  og  fomøie 
til  for"5  Hospital  af  vor  og  Kronens  Rettighed  og  Told  af  Sild, 
som  sammesteds  saltes,  100  gammel  Daler,  og  samme '  100  Da- 
ler af  vor  Tolder,  som  bliver  tilskikket,  at  skulle  aarligen  til 
hver  Sildeflskende  gives  og  fomøies  Hospitalsforstandeme,  og 
de  at  være  forpligt  dennem  at  forvende  og  forlægge,  de  Fattige 
'udi  Hospitalet  alene  til  Gode  og  ikke  til  nogen  anden  Brug, 
eftersom  de  ville  ansvare  for  Oud  og  være  bekjendt,  og  skulle 
de  aarligen  gjøre  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  Sog- 
nepresten udi  vor  Ejøbsted  Marstrand  og  Borgermester  ogRaad-. 
mænd  sammesteds,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vor- 
der, Rede  og  Regnskab  for  samme  Pendinges  og  anden  for".« 
Hospitals  Indkomst  og  Udgift,  og  fon*  vor  Lensmand,  Sogne- 
presten og  Borgermester  og  Raadmænd  være  .pligtig  at  have 
Indseende  med,  at  Sligt  maa  komme  de  Fattige  til  Gode  og 
dennem  ikke  i  nogre  Maader  skeer  forkort,  som  de  det  udi  sin 
Tid  for  Gud  ville  ansvare.  Bedendes  og  bydendes  vor  Tolder, 
som  aarlig  bliver  tilskikket  til  hver  Sildeflskende  udi  for».*  vor 
Ejøbsted  Marstrand,  at  han  paa  vore  Vegne  af  Tolden  aarligen 
giver  og  fomøier  Forstanderne  for  det  almindelige  Hospital  udi 
for^^  vor  Ejøbsted  Marstrand  paa  de  Fattiges  Vegne  sammesteds 
forv  100  Daler,  eftersom  forskrevet  staar,  tagendes  derpaa  Hos- 
pitals Forstanders  Evitlants,  og  det  siden  ndi  sit  Regnskab  lader 
indskrive.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  13  Juli  1581.  R.  327. 
Afskr.  ra.  316. 

Axel  Fredrikssøn  [Fridag],  Lagmand  udi  Bergen,  fik 
Forleningsbrev  paa  en  Gaard,  kaldes  Fitje,  liggendes  paa 
Stolen  [Stord]  udi  Sundhordeland,  til  Lagmandsstolen  at 
have,  kvit  og  fri.  Fredriksborg  13  Juli  1581.  R.  328.  Afskr. 
m.  zn.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  Ludvigssøn  fik  Forleningsbrev 
paa  Agershuus  Slot  og  Len. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  naad.  have  undt  og  forlent  os 
elskelige  Ludvig  Munk  Ludvigssøn,  vor  Mand  og  Tjener,  med  vort 
Slot  Agershuus  udi  Forlening,  da  skal  han  have  for"f  Slot  og 
Len  med  denne  Beskeed  og  rette  sig  efter  dette  hans  Forlenings- 
brev  udi  alle  Maader. 

Norske  Bigs-Registranter.  II.  27 
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Fønt  Tille  vi,  at  han  skal  aarligen  lade  indfore  al  Agenhaus 
Rente  med  hvis  der  tilligger  til  Regnskab  og  det  os  alene  at 
komme  til  Bedste,  andertaget  den  tiende  Pending  af  det 
Uvisse,  som  er  af  SageftJd  og  Gaardbygsel  alene,  over  Agers- 
hiias  Len,  som  Ludvig  Hank  skal  og  maa  for  sig  beholde.  Dog 
skal  dermed  saa  holdes,  at  Skriveren  skal  en  Oang  om  Aaret 
fange  hannem  sine  Pendinge.  'saa  at  naar  vi  fanger  10  Daler  af 
for**  Uvisse,  da  skal  ton*  Ludvig  Munk  maa  &nge  1  Daler  af 
Bondens  og  ikke  af  den  Deel,  os  tilkommer.  Skal  og  Ludvig 
Honk  have  besynderlig  Opseende  med  Skriverne  og  Skriver- 
stuen  og  ikke  tilstede  Nogen  at  gaa  derind  at  drikke,  eller  til- 
stede, at  Skriveren  sidder  til  Slæbedrik  eller  Ojestebude  enten 
med  sig  selv  eller  Andre,  hvormed  vore  Register  og  Regnska- 
ber kunne  forsømmes.  Skal  han  og  holde  paa  Slottet  dette 
efterskrevne  Folk  og  fange  paa dennem  Khede  og  Pendii^e,  som 
her  efterfølger: 
Først  6  hans  egne  Svende  hver  8  Daler,  7  Alne  Engelst,  7  Alne 

Fordug,  5Vt  Alne  Sardug  og  4Vt  Alne  Boltelssrred. 
Bn  Kok  lige  saa  meget. 
To  hans  Drenge  hver  om  Aaret  5  Alne  Engelst,  5  Alne  Deven- 

terst,  4  Ahie  Sardug,  4  Alne  Lærred. 
En  Stalddreng  om  Aaret  6  Alne  Engelst,  6  Daler. 
Item  skal  forv  Ludvig  Munk  holde  6  Gerustheste  og  have   til 

hver  dennem  Nat  og  Dag  et  Spund  (sic)  Havre,  beregnet  12 

Spund  paa  en  Tde.  Havre.    Hen  naar  han  er   udi  Lenet, 

skal  hannem  ikke  gives  paa  Slottet,  inden  han  kommer  igjen. 
En  Slotsfoged  skal  have  om  Aaret  10  Daler,  8  Alne  Engelst. 
Slotsskriveren  10  Daler,  8  Alne  Engelst. 
To  Underskrivere  hver  6  'Daler,  6  Alné  Engelst. 
En  Slotsprædikant  8  Daler,  8  Alne  Engelst. 
En  Boi^kok  i^t  Daler,  6  Alne  Flamst. 
En  Kokkedreng  2Vt  Daler,  3  Alne  Flamst,  3  Alne  Deventerst, 

3  Par  Sko. 
En  Brygger  5  Daler,  6  Ahie  Flamst,  12  Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 
En  Bryggersvend  2%  Daler,  6  Alne  Lybskgraat,  12  Alne  Vad- 

ibel,  12  [Ahie]  Lærred,  2  Par  Sko. 
En  Bagersvend  2V9  Daler,   6   Alne  Oussenbryggerst,  12  Alne 

Vadmel,  12  Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 
En  Bidesvend  5  Daler,  6  Alne  Engelst. 
En  Ejeldersvend  5  Daler,  6  Alne  Engelst. 
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En  Smed  6  Daler,  6  Alne  Engelet.  )  Den  Stund  Bygningen 

En  Smediesvend  4V2  Daler,  6  Alne  Engelst.  t  gaar. 

En  Bager  6  Daler,  6  Alne  Engelst,  12  Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 

En  Fisker  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

To  Vægtere,  hver  om  Aaret  SVt  Daler,   6  Alne  Deventerst,  6 

Alne  Vadmel,  20  Alne  grovt  Lærred,  3  Par  Sko. 
En  Fadebarskvinde  5  Daler. 
En  Portner  5  Daler,  6  Alne  Flamst. 
Fem  Bøsseskytter  hver  om  Aaret  6  Daler,.  6  Alne  Engelst. 
Og'  Arkelimesteren  12  Daler,  6  Alne  Engelst. 
To  Slædedrenge,  den  Stund  Bygningen  varer,  hver  2V2   Daler, 

6  Alne  Vadmel,  12  Alne  Lærred  og  3  Par  Sko. 
En  Helkedeie  i  Ladegaarden  for  Slottet  16  Mark. 
En  Pige  hos  hende  2V«  Daler. 
Udi  Ladegaarden  paa  Øen  en  Tilsynskarl  5  Daler,  som  og  selv 

skal  tærske  og  avle. 
En  Eyinde^eller  Pige,  som  skal  vare  Kvæget,  2l^  Daler. 
Fogdetne  i  Lenet  ere  7,  og  skal  hver  om   Aaret   mue  fange  5 

Daler,  6  Alne  Engelst. 
Skriverne  skal  være  6,  som  følger  Fogderne,  og  hver  dennem 

5  Daler,  6  Alne  Engelst,  og  skulle  de  klarligen  indtegne, 
hvis  Rettighed  os  i  hvert  Len  tilkommer. 

Han  skal  og  holde  der  paa  Slottet  altid  udi  Tjeneste  24  Enegte, 

og  skal  dennem  gives  til  Løn  7Vt  Daler,  6  Alne  Flamst. 
Haa  og  gives  Byfogden  i  Oslo  efter  gammel  Sedvane  5  Daler, 

6  Alne  Engelst. 

Skal  ikke  heller  for?  Ludvig  Munk  holde  mere  Folk  der  paa 
Slottet  eller  i  Lenet  til  Besoldning  eller  Underholdning,  og  ikke 
heller,  mindre  eller  flere,  end  som  herudi  benævnt  er.  Han  skal 
og  tilholde  Enegteme  der  paa  Slottet,  at  de  skiftes  ved  at  hqlde 
deres  Dagvagt  udi  Porten  alle  Dage. 

Og  maa  for«.«  Ludvig  Munk  fange  denne  efterskrevneFeta- 
lie  til  sig  og  for".*  Slottens  daglige  Folk,  som  her  efterfølger: 
Norsk  Meel    ...    19  Lester,  3  Tder. 


Tydsk  Meel 
Norsk  Malt 
Humle  .  . 
Nødel^jød-  . 
Faarekjød  . 
Flesk     .     . 


11  Tder. 

80  Lester,  3^  Tde. 

6  Skippund,  16  Skjepper. 

129^  Eropper. 

328  Eropper. 

84  Sider. 


Digitized  by 


Google 


420  «81. 

Smør 12|  Tder. 

Lax 4  Tder. 

Sad 6  Lester,  8^  Tder. 

Salt  FiBk 2i  Lester,  4J  Tder, 

Bergefisk 12  Voger. 

Tør  Torsk  og  Koller    ....    126  Vorder. 

Røget  Sild 106  Ole  [Voel]. 

Norsk  Salt 8  Skippund,  8  Lisp. 

Flynder 3700. 

Gryn 20^  Tder. 

Erter 12  Tder. 

Oste 182  Bismerpimd. 

Lyneborger  Salt 2  Tder. 

Seldyr 5. 

Eddike 9  Tder. 

Tørre  Eabliau 4  Vorder. 

Sund  og  Maugh  [Sundemaver]    .    2  Tder. 

Åal 2  Tder. 

Tørre  Ørreder 3  Vorder. 

Høns 20  Par. 

Rav 50. 

Rekling 6  Kipper. 

Over  denne  Fetalie  til  for"«  Personer  skal  forr  Ludvig  Munk 
Intet  lade  forspise,  men  dersom  Noget  overbllyer  og  videre  kan 
forstrække  sig,  det  skal  komme  os  til  Bedste  efter  godt  Regnskab. 
Talg  at  støbe  Lys  af  skal  han  have  4  Tder.  smeltet,  tåge 
af  Slagteriet  og  gjøre  Regnskab  for  det  Øvrige. 

Salt  at  salte  Kjød  og  Fisk  med  skal  indskrives  i  Regnskabet. 
Hvad  Bekostning,   som   gjøres   om  Aaret  med  Regnskabet 
og  Pendinge  at  nederføres  paa  vore  Vegne,  skal  og  udi  Regn- 
skabet indskrives. 

Over  denne  forv  Beskeed  og  Genant  skal  Alt,  hvis  som  udi 
Lenene  eller- udi  Ladegaarden  ftdde  kan,  det  være  sigTold,  Sise 
eller  anden  Rettighed,  .saa  vel  af  det,  som  indføres,  som  af  det, 
der  udføres,  Vist  eller  Uvisf,  Intet  undertaget,  uden  saa  meget 
Hø  og  Strøelse  af  Ladegaarden,  han  til  hans  Heste  fornøden 
haver,  komme  os  alene  til  Bedste  og  føres  til  Regnskab. 

Han  skal  ogsaa  have  god  Indseende,  at  der  ikke  gaar  høiere 
Omkostning  paa  for"*  Ladegaards  Avl,  end  Fordelen  kan  være. 
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Dersom  Fordelen  kan  ikke  stoppe  Omkostningen,  da  skal  han 
samme  Ladegaard  maa  forhyre  og  leie  bort,  os  til  Bedste. 

Seunmeledes  skal  det  Vrag,  som  strander  nnder  Lenene, 
komme  os  til  Fordeel.^ 

Desligeste  irille  vi  os  forbeholdet  have  alle  Sagkverne, 
og  hvad  Fordeel,  deraf  komme  kan,  skal  være  os  fri. 

Og  skal  Ludvig  Munk  tU  brer  St.  Hans  Dag  Midsommer 
lade  tilskrive  og  slutte  Blotsregnskabet  og  da  dermed  neder- 
skikke  Slotsskriveren,  og  hvis  Pendinge  eller  Andet,  han  af  sam- 
me Regnskab  skyldig  bliver,  da  at  levere  fra  sig  med  Regn* 
skabet,  saa  det  er  her  nedre,  Pendinge  og  Regnskabet,  til  St. 
Hans  Dags  Tide. 

Skal  Ludvig  Munk  og  have  god  Opseendé,  at  der  holdes 
gode,  troe  Earle  til  Fogder,  som  kunde  hver  udi  sit  Fogderi 
indkræve  vor  Landskyld,  visse  og  uvisse  Rente  og  ikke  forsøm- 
me vor  Ret  og  Rettighed  der  udi  Lenene,  og  skulle  Fogdeme 
ingen  Handel  eller  Vandel  mue  bruge,  men  lade  sig  nøie  med 
deres  Besoldning.  Er  Nogen  af  dennem  gift  eller  holder  Hus, 
skulle  de  ikke  mue  kjøbe  uden  til  deres  Huses  Ophold  og  al- 
deles Intet  tilForprang  at  selge  eller  og  kjøbe.  Og  dersom  no- 
gen Klage  kommer  for  hannem  paa  Fogdeme,  skal  han  dennem 
til  tilbørlig  Tid  lade  indstevne.  Findes  da,  at  de  have  gjort 
Uret  og  imod  Longen  og  Borgernes  Privilegier,  da  skal  ikke 
længer  tilstedes  dennem  at  være  Fogder,  men  dennem  afsætte, 
og  andre  gode  Earle  udi  det  Sted  tilskikke,  og  dennem  at  bøde 
derfore  efter  Longen  og  Borgernes  Privilegier.  Vi  ville  ikke 
heUer,  at  Ludvig  Munk  selv  skal  bruge  nogen  Ejøbmandshandel, 
som  kan  være  Borgerne  eller  Almuen  til  Skade  eller  Forprang 
i  nogre  Maader.  Skal  Ludvig  Munk  og  tilholde  sine  Fogder,  at 
de  udi  de  Sager,  de  have  at  gjøre  med  Bonden,  tåge  Dom  for  den- 
nem og  ikke  pludselig  overfalde  Bøndeme.  Og  efterdi  Fogder- 
ne  skulle  stedse  være  udi  Lenene,  skulle  de  herefter  have  hver 
en  fri  Fogedgaard  udi  samme  Fogderi  at  bo  paa  og  have  sin 
Underholdning  af,  paa  det  de  ikke  skulle  besværge  Bøndeme 
eller  unyttelig  forkomme  og  for&re  vortGjesteri;  have  deNoget 
med  Bøndeme  at  gjøre  eller  udrette,  eller  deres  Ærinder  falder 
der  fram  udi  vore  Bestillinger,  mue  de  fange  01  og  Mad  til 
Nødtørftighed,  hvis  Bonden  haver  i  Huset,  og  ikke  lægge  Tøn- 
don  paa  en  Stol  eller  gjøre  Gjestebud,   og  naar  de  komme  ind 
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til  Slottet,  skal  LeDsmanden  atraz  lade  dennem  ftM  deres  Aftked 
og  at  skynde  sig  udi  Lenet  igjen. 

Hvis  Kenningens  Ejøb,  som  kan  kjøbes  der  i  Lenet  efter 
Longen,  skal  komme  os  alene  til  Bedste,  og  det  med  klare  Re- 
gister af  Fogdeme  indføres  udi  Skriverstuen.  De  skulle  og  for  et 
skjelligt  Verd  kjøbe  os  Los,  Maar,  Elgshader  og  Vildrare  til  Bedste. 

Sammeledes  skal  han  oppebære  al  Tienden  af  alt  Oslo 
Stift  og  Ham  er  Stift,  sammeledes  af  de  Prestegjeld  udi  Sta- 
vanger Stift,  som  under  Slottet  ligger,  og  hvert  Aar  for  sig 
udhyre  Tienden  det  allerdyreste  mueligt  er,  saa  at  hvem,  som 
meest  vil  give,  skal  dea  beholde,  og  skulle  Ridefogderae  heretter 
udrette  alle  de  geistlige  Sager,  baade  med  Tienden  og  Andet, 
og  dermed  alle  åe  H<rflsiænds  Provster  udi  Agershuus  Len  at 
▼sere  afskaffet. 

Skal  og  for".*  Ludvig  Munks  Fogder  optegne  hver  Hoved- 
kirke og  hver  Annex,  desligeste  hvormeget  hver  Bonde  tiender, 
paa  det  der  maa  tiendes  retferdeligen,  saa  at  os  og  Kirken  skeer, 
hvis  R.et  er.  Er  der  nogen  Sogner,  som  giver  Kom  til  Afgift, 
da  skal  Fogden  ikke  afhænde  sligt  Kom  for  andre  Vare,  førmd 
han  ved  sin  Skrivelse  lader  Lensmanden  eller  Slotsskriveren  vide, 
hvormeget  det  er,  og  han  fanger  Beskeed  igjen,  om  det  gjøres 
Behov  paa  Slottet  eller  ei.  Dog  er  her  ikke  med  meent  Kir« 
kens  Part  og  egen  Indkomst,  men  den  skal  komme  til  Kirkens 
Gtaivn  og  Nytte  og  Bygning,  hvortil  Ludvig  Munk  skal  have  Til- 
syn med  Kirkevergeme,  at  samme  Kirk«3s  Tiende  og  Indkomst 
kommer  Kirken  til  Bedste  om  Aaret.  Og  efterdi  det  skal  være 
Kirkerne  mere  til  Skade  end  tilGavns  med  de  Stiftsskrivere 
der  i  Lenet,  derfore  skal  Ludvig  Munk  forfare  den  Sags  Leilig- 
hed,  og  dersom  det  ikke  findes  at  være  Kirkernes  Gktvn  og  For- 
deel  med  samme  Stiftsskrivere,  da  skal  han  dennem  igjen  der  i 
Agershuus  Len  afskafie  og  gjøre  den  Forordning  derpaa,  som 
Kirkerne  kunde  være  gavnlig  og  nyttelig. 

Skal  forv  Ludvig  Munk  have  Befaling  over  Prester  og  Pre- 
stesager  og  med  dennem  efter  Ordinantséns  Lydelse,  som  om 
Religionen  er  udgiven,  og  efter  Superintendentens  Raad  at  lade 
handle,  dog  ikke  videre  end  efter  hver  hans  Gjerning,  og  for 
hvis  geistlige  Rente  og  Rettighed,  der  falder,  udi  lige  Maade 
at  gjøre  os  Regnskab  fore. 

Skal  for"^  Ludvig  Munk  have  god  Tilsyn  til  sine  Fogder  og 
Skrivere,  at  dersom  Nogen  af  dennem  forkommer  vore  Pendinge 
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eller  Vare,  da  skal  torv  Ludvig  Munk  ikke  være  dermed  ond- 
skyldiget,-  men  i  alle  Maader  fiildgjøre  vore  Regnskaber. 

Skal  ikke  heller  for»»  Ludvig  Munk  kjøbe  eller  bytte  sig 
Odelsgods  til  af  Bøndeme,  som  udi  for  v  Agershuus  Len  bo- 
siddendes  ere. 

Af  alle  de  smaa  Len,  som  ligger  under  Agershuses  Len, 
ihvem  dennem  haver  og  dermed  forlent  ere,  skulle  de  ikke  have 
uden  visse  Renten,  Leding,  Ojesteriet  og  Gaardbygselen,  men 
fiagefald  skal  de  gjøre  Ludvig  Munk  Regnskab  fore  paa  vore 
Vegne,  undertagendes  hvilke  vi  synderligen  dermed  have  forlent, 
og  deraf  skulle  de  beholde  den  tiende  Pending.  Al  Tienden  udi 
for»  Len  skal  Ludvig  Munk  paa  vore  Vegne  lade  annamme,  og 
Bønderne  i  Lenet  skulle  hannem  den  føre,  hvor  de  tilsiges. 

Alt  Eomiingens  Kjøb  udi  for".*  Len  skal  han  og  lade  kjøbe 
paa  vore  Vegne,  synderlig  Los,  Maar  og  Sagtømmer,  og  skal 
vore  egne  Sage  først  forsørges,  fiairend  de  andre  maa  Igøbe  Sag- 
tømmer,  og  af  vore  og  Kronens,  Stiftens,  Klosters,  Prestemes 
og  Eirkernes  Bønder  maa  Adelen  og  Odelsmænd  ifake  ^øbe, 
men  det  lade  hugge  udi  deres  egne  Skove.  Og  hvis  han  Bøn- 
derne udi  forv  Len  paa  vore  Vegne  tilsiger,  skulle  de  være  han« 
nem  hørige,  lydige  og  følgagtige.  Dersom  han  og  b^erer  Sag- 
deler  eller  Tømmer  af  Nogen  tiUgøbs  alene  paa  vore  Vegne, 
skulle  de  hannem  dennem  for  et  skjelligt  Verd  selge.  Hvis  For- 
deel  deraf  falder,  skal  alene  komme  os  til  Bedste.  Og  Ingen, 
øom  haver  geistlige  eller  verdslige  Len,  skal  bruge  mere  af  Kro- 
nens Skov  end  til  deres  eget  Huses  Ophold,  uden  vor  syn- 
derlige Forlov.  Skal  og  alt  To  Id  og  V  r  ag  udi  forv  smaa  Len 
paa  vore  Vegne  annammes  og  føres  tU  Regnskab. 

Skai  og  fori*  Ludvig  Munk  lade  have  god  og  flittig  Tilsyn  til 
vore  Sage,  at  hvis  Tømmer,  som  der  kjøbes  eller  bestilles  til  Sagene, 
Spt  det  maa  blive  skaaret  tU  Fordeel  og  gavnligt,  og  hvis  der  bygges 
paa  Sagene  eller  paa  Slottet,  at  det  bygges  med  Udschyeme  af 
samme  Tømmer  [Udskudstømmer],  paa  det  at  Sagdeleme  ikkeud- 
gives  om  Aaret  til  Unytte.  Og  skal  han  altid  lade  skjere  den 
tredie  Part  af  Sagdeleme  om  Aaret  udi  gode  tykke  Danmarks 
Deler,  og  de  andre  to  Parter  udi  Hollands  Last  eller  Samfengs- 
deler,  og  skal  han  have  god  Agt  derpaa,  at  han  til  vore  Slotte 
og  Oaarde  til  vort  Behov  fremsender  altid  gode  Danmarks  Deler 
uden  al  Undskyldning,  naar  han  nogen  fremsender. 

Hvilke  Sagkverner,   som  findes  at  være  bygt  m^  os  til 
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Fellit,  de  skolle  Ludvig  Munk  vor  Part  afbryde  og  intet  læn- 
ger  lade  bruge  dennem.  I  lige  Maade,  hvor  Nogen  og  haver 
bygget  nogen  af  vore  Fosser,  som  der  gives  Leie  af,  skal  han 
dennem  samme  Fosser  opsige  og  ikke  tilstede  dennem.  at  holde 
der  nogen  Sagkverner  fore. 

Han  skal  ikke  heller  tilstede  nogen  af  Fogdeme  i  Lenefc 
eller  nogen  Anden  paa  Slottet  at  maa  have  nogen  Sagkverner 
til  Fled*  eller  Fellids  med  nogen  der  i  Lenet,  hemmeligen  eller 
offiuitligen  i  nogre  Maader,  ikke  heller  nogen  Prester  at  msa 
paa  Kirkens  eller  de  geistlige  Skove  holde  Sagkverner. 

Findes  det  ogsaa,  at  Nogen,  som  er  forlent  med  nogen 
geistlige  Len,  Prælatar,  Eaimikedømme,  Vicarii  eller  andet  geist- 
Jigt  Gods,  og  hugger  i  Skovene  til  Sagtømmer  eller  andet  Tøm- 
mer til  at  selge,  hvorudover  Skovene  kunde  forderves,  da  skal 
for"/  Ludvig  Munk  dennem  det  paa  vore  Vegne  alvorligen  for- 
byde. Dersom  de  det  ikke  gjøre,  skal  han  være  pligtig  os  det 
ved  sin  Skrivelse  strax  at  formelde,  saaframt  at  ^  han  ikke  vil 
selv  stande  os  til  Rette  derfore.  Dersom  der  findes  og  Nogen, 
som  det  allerede  gjort  haver,  skal  han  i  lige  Maade  lade  osdét 
tilkjendegive,  hver  særdeles  ved  sit  Navn,  hvem  det  gjort  haver. 

Hvis  andre  Len,  der  ligger  under  Slottet,  som  de  af  Arilds 
Tid  haver  havt  Ojesteri  og  Leding  af  deres  Bønder,  skulle  de 
ikke  herefter  det  nyde,  uden  de  have  dertil  vor  synderlige  Be- 
villing, men  blive  ved  Agershuus. 

Skal  og  forv  Ludvig  Munk  lade  hugge  Master,  Sparrer,  Leg- 
ter,  Tøndetømmer,  Baandstager,  Skibstømmer  og  andet  godt 
Tømmer,  som  os  gavnligt  er  og  kan  bruges  for  Ejøbenhavn 
eller  andensteds,  og  det  lade  føre  paa  Ladestedeme  i  alle  Hav- 
nerne,  paa  det  vore  Skibe  kunde  bekomme  deres  Ladning,  naar 
de  derefter  komme,  og  ikke  forsømmes  eller  unytteligen  op- 
holdes.  Og  skal  for»»  Ludvig  Munk  altid  give  vore  Skippere  en 
Seddel  tilbage  med  dennem,  naar  de  komme  paa  Ladestedet,  og 
naar  de  løber  derfra  igjen. 

Skal  for<v>  Ludvig  Munk  lade  indforskaffe  klare  Register  og 
Mandtal  paa  hvis  Tømmer,  Spirer,  Master,  desligeiste  paa  Fetalie, 
eller  hvis  det  i  nogre  Maader  være  kan,  som  han  hos  Almuen 
i-  Agershuus  Len  eller  i  de  andre  omliggendes  Len  haver  ladet 
udtinge,  siden  det  første  han  fik  Agershuus  og  indtil  denne  Dag, 
hvilket  han  og  altid  herefter  gjøre  skal,  naar  han  hos  Almuen 
paa  vore  Vegne  lader  noget  udtinge,    og  samme   Register  og 
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Handtal  lade  indføre  og  klart  gjøre  i  vort  Rentekammer  med 
det  første.  • 

Og  efterdi  udi  Agershuus  Len  findes  alt  for  store  Jord  byg- 
sel er,  som  Almuen  udgiver  hvert  3  Aar,  og  det  fast  mere  af 
Andre  end  af  vore  Lensmænd  skeet  er,  skal  herefter  dermed  saa 
holdes,  at  hverken  vore  Lensmænd  eller  Andre,  geistlige  eller 
verdslige,  skal  tåge  mere  end  en  Daler  af  hvert  andet  Pund 
Rente  eller  og  en  Eo  eller  2  Daler  af  3  Pand  Rente,  og  dermed 
skal  AJmaen  hvert  tredie  Aar  være  forskaanet. 

Skal  for?  Ladvig  Munk  over  alt  have  godt  Opseende  til 
Slottet,  at  han  det  holder  udi  en  Slotslov  og  til  troer  Handt 
og  ikke  tilstede  Slotsfolket,  som  dagligen  skal  tjene  og  spises 
inden  Portene,  at  ligg^  nedre  af  Slottet  om  Katten  uden  Forlov, 
ikke  heller  forløves  at  drage  nogensteds,  enten  meget  eller  lidet, 
udi  Lenet  at  bruge  nogen  Handel  og  Ejøbmandskab,  hvorover 
Huset  kunde  blive  forblottet. 

Hvilken  forv-  Skik  vi  udi  alle  Maader  saa  ville  holdet  og 
flildkommet  have,  og  fbr**f  Ludvig  sig  derefter  i  aUe  Maader  at 
skulle  rette.    Fredriksborg  14  JuH  1581.  R.  328.  Afskr.IH.  317. 

Jochim  Nyebour  [Niebuhr],  Borger  tilVismar,  fik  Brev 
at  maa  udi  to  Aar  salte  Sild  udi  Norge  med  saadan  Frihed 
som  Rigens  Indbyggere.  Fredriksborg  9  Aug.  1581.  R.  333. 
Afskr.  m.  324.  (Uddr.; 

E.  Maj.s  aabne  Brev  om  Tolden   udi  Sildefiskendet 

udi  Norge  udganget,  hvorledes  dermed  herefter  holdes  skal, 

gik  saadan  fem  Breve  ud. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvoiie- 
des  hvis  Skibstold  og  anden  Rettighed,  os  og  Eronen  tilkommer 
udi  vort  Rige  Norge,  saalænge  Sildefiskende  paa  staar,  os  dg  [Ero- 
nen] tit  og  ofte  forkortes  og  hemmeligen  forrykkes,  da  paa  det  sligt 
maa  forekommes,  ville  vi  herefter  dejmed  saa  holdet  have,  at 
hvis  Sild,  som  vore  egne  Undersaatter  selv  salter  og  med  deres 
egne  Skibe  udføre  og  udskibe  af  Toldstederne,  deraf  mue  og 
skulle  de  give  af  hver  Læst  Sild  udi  Told  til  os  og  Eronen  en 
halv  gammel  Daler,  eftersom  de  dertil  gjort  have,  og  derover 
ikke  med  ydermere  besverges,  men  dersom  de  ville  fragte  frem- 
mede udlændiske  Skibe  dertil,  da  skulle  de  give  af  hver  Læst  en 
gammel  Daler,  som  andre  Fremmede,  og  skulle  ikke  heller  no- 
gen af  vore  Undersaatter  ef ter  denne  Dag  mue  bruge  nogre  frem- 
medeFolk  nordenfor  Marstrand  til  deres  Salteri,   hvormed 
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▼or  og  Kronens  Rettighed  i  nogre  Maader  kunde  forkortee,  og 
hvilke  Skippere  eller  Fiskere,  som  findes  i  Sildefiskende  med 
Adelens,  Fogders  eller  deres  SkriTors  Breve,  at  de  Skippere  og 
Fiskere,  som  samme  Pasbord  eller  Bevis  have  med  at  fare,  høre 
deres  Husbonder  til,  og  de  have  ikke  Adelens  egne  Breve  og 
Segl,  at  de  ere  deres  Tjenere:  da  skulle  samme  Fogders  eller 
Skriveres  Breve,  hvor  de  findes,  ikke  forhindre  vor  og  Kronens 
Told  og  Rettighed,  men  vore  Toldere  af  dennem  at  oppebære 
ligesom  af  Andre,  der  ingen  Bevis  have.  Cum  claus.  conøv. 
Fredriksborg  20  Aug.  1581.    R.  833.    AAkr.  m.  324. 

Hans  Lindenov  fik  Brev  at  skulle  forhøre  Strange  Jør- 
genssøn  og  Hans  Skøtt,  som  forv  HansSkøtt  haver  kla^ 
get  over  for"«  Strange  Jøi^;enssøn,  at ^an  skulde  syde  Salt 
paa  den  Homerie  (sic),  som  han  pleiede. 
Fr.  n.  V.  6.  t  Vid,  eftersom  en  ved  Navn  Hans  Skutt, 
hvilken  der  haver  forhvervet  vort  Brev  og  Frihed  paa  Saltsjden, 
Salt  af  Salt  at  syde,  her  udi  vort  Rige  Norge,  og  ingen  Anden 
uden  han  paa  den  Maneer  med  Salt  af  Salt  at  syde  nog^e  Aars 
Haal  samme  Handel  at  skulle  bruge,  for  nogen  Tid  siden  forle- 
den til  os  haver  supplioeret,  givendes  tilkjende,  hvorledes  denne 
Brevviser  Strange  Jørgenssøn,  Foged  udi  Lysekloster,  skulle 
have  begyndt  at  brænde  Salt  paa  den  Maneer  og  Skik,  efter- 
som fori*  Hans  Skutt  der  haver  begyndt  og  anrettet,  imod  vort 
Brev,  som  vi  for".*  Hans  Skutt,  eftersom  forska  staar,  givet  haver, 
eftersom  hans  Supplicats  ydermere  formoldede,  og  [vi]  did  der- 
fore  have  tilskrevet  og  forv  hans  Supphcats  did  tilskikket,  at 
du  derom  skulde  forfare,  og  hvis  af  forv  Strange  Jørgenssøn 
noget  i  saa  Maade  imod  vort  Brev  var  foretaget,  du  da  skolde 
forskaffe  derudinden  hvis  Ret  var,  og  for".*  Strange  Jørgenssøn 
os  nu  underd.  haver  besøgt  med  din  og  andre  godt  Folks  Brev 
og  Erklæring,  hvorafvi  forfare,  at  han  ikke  til  des  haver  brændt 
nogen  Salt,  men  en  Saltbod  anrettet  paa  den -Maade  og  Skik, 
som  Bøndeme  deromkring  almindelig  bruge,  og  ikke  ved  den 
Skik,  som  forv  Hans  Skutt  haver  brugt  med,  som  det  hver  Bonde 
der  udi  Riget  af  Arilds  Tid  haver  været  frit  fore,  givendes  der- 
hos  underd.  tilkjende,  det  at  have  været  hannem  til  stor  For- 
sømmelse, Hinder  og  Skade,  at  forv  Hans  Skutt  hannem  udi 
saa  Maade  med  Urette  haver  angivet,  begjerendes  derfore  her- 
udinden  at  forhjælpes  over  hannem  til  Rette :  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  naar  du  med  dette  vort  [Brev]  besøges,   du  da  kalder 
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begge  Parterne  for  dig  og  Lagmanden  og  Borgermester  og 
Raadmænd  der  udi  Bergen  udi  Rette  foretagendes  for".*  Hans 
Skuttes  Supplicats,  som  han  over  for".*  Strange  Jørgenssøn 
suppliceret  harer,  og  deraf  og  af  hans  egne  mundtlige  Beret- 
ning saa  og  af  hyis  for"."  Strange  Jørgenssøn  haver  derimod 
at  andrage,  sig  derudinden  at  undskylde  og  erklære^  forfarer 
begge  Partemes  Beskyldtiing  og  al  Leilighed  derom  og  deref- 
ter,  saa  og  efter  hvis  du  selv  herom  seer  og  forfarer,  harer 
dømt  dennem  imellem,  om  for"."  Strange  Jørgenssøn  findes  af 
tor^  Hans  Skutt  med  Urette  atr  være  klaget  og  angivet,  saa  at, 
dersom  der  sig  saa  befindes,  han  da  maa  stande  til  Rette  efter 
Loven,  og  for*"  Strange  Jørgensen  herefter  ikke  skulle  skee  no- 
gen  Forhindring  paa  hvis  andre  Bønder  der  udi  Lenet  almindelig 
er  frit  fore  og  ikke  findes  imod  det  Brev,'  for"."  «Hans  Skutt  [af] 
08  haver.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  27  August  1581. 
T.  224.  Afskr.  IV.  758. 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  at  skulle  ikke  tåge  mere  af 

den  SagmøUe,  som  Peder  Skredder  nu  haver,  end  som 

af  en  Anden. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  en  ved  Navn  Peder  Skred- 
der af  Tunsberg  sig  nogen  Tid  forleden  for  os  haver  beklaget 
at  skulle  besverges  med  30  Daler  at  give  af  en  SagmøUe,  som 
han  haver  og  der  imod  vort  Brev  han  paa  samme  Mølle  af  os 
haver,  og  vi  dig  derfor  haver  tilskrevet,  at  du  hannem  ikke  med 
ydermere  end  vort  Brer  tilholder  skulle  besrerge,  og  du  nu 
derom  underd.  harer  giret  os  tillgende,  hrorledes  thenn  [p:  der] 
red  os  elskel.  Paul  Hritfeldt,  ror  Mand  og  Tjener,  ror  Stathol- 
der>idi  rort  Rige  Norge,  skal  rære  gjort  en  Forandring,  at  af 
Sagmølleme  der  udi  Riget,  hror  ^tilforn  ikke  gares  uden  sex 
Daler,  dereiter  skulle  gires  30  Daler,  mere  eller  mindre  efter 
Møllernes  Leilighed,  efter  hrilken  Forordning  du  ogsaa  af  han- 
nem harer  paa  rore  Vegne  fordret  30  Daler,  og  du  nu,  efterdi 
han  derudiiiden  for  os  haver  besverget  og  forhvervet  vor  Skri- 
velse til  dig,  er  begjerendes  vor  endelige  Villie  at  vide,  hvorle- 
des du  dig  derudinden  skulle  forholde:  da,  efterdi  rort  Brer, 
som  han  harer  paa  samme  Mølle,  tilholder,  at  han  skulle  rære 
undergiren,  hvis  Forandring  ri  om  Sagmølleme  der  udi  Riget 
udi  Fremtiden  gjørendes  rorder,  bede  ri  dig  og  rille,  at  du  af 
hannem  for  samme  Mølle  oppebærer  og  fordrer,  eftersom  af 
andre  Møller  d^  udi  Egnen,  30  Daler,   og  dig  herefter  rider 
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imod  hannem  at  forholde.    Cum  claus.  consr.    Fredriksborg  1 
Septbr.  1581.  T.  225.  Afskr.  IV.  759. 

Pe*der  Ghristenssøn,  Lagmand  udi  Opland  udi  Norge, 
fik  Brev  paa  Tredieparten  af  Kronens  Part  af  Tienden  af 
Stange  Sogn,  kvit  og  fri  at  nyde.  Fredriksborg 3  Septbr.  1581. 
R.  334.  Afskr.  IH.  325.  (Uddr.) 

Johan  Wenstermand  fik  Forleningsbrev  paa  Reins 
•Kloster  med  Tuterøen  ogVigsOods,  eftersom  Jakob  Hvit- 
feldt  det  nu  udi  Verge  haver,  mod  aarligAfgifk  afVistogUvist 
500  gode  myntede  og  uforfalskede  gamle  Daler.  Fredriksboi^ 
27  Septbr.  1581.  R.  334.  Afskr.  HI.  325.  (Uddr.) 

Johan  Wenstermand  fik  Følgebrev  tU  Bøndeme,  som 
ligge  til  forv  Reins  Kloster,  Tuterøen  og  Vigs  Gods. 
Fredriksborg  27  Septbr.  1581.  R.  335.  Afskr.  HI,  326.   (Uddr.) 

Christopher  Rosengaard,  Hofsinder,  fik  Forlenings- 
brev  paa  Ide  og  Harker  Skibrede,  eftersom  afgangne  Mo- 
gens Svale  det  udi  Verge  havt  haver,  dog  vil  Kongen  have 
sig  forbeholdet  al  hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  der  udi  Lenet 
falde  kan.  Fredriksborg  28  Septbr.  1581.  R.  335.  Abkr.  m. 
326.  (Uddr.) 

Menige  Adel  udi  Norge  finge  Brev  at  skulle  møde  udi 
0^1 0  St.  Pauli  Dag. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære  tro  Undersaatter,  som 
bygge  og  bo  over  ali  vort  Bige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og 
vor  Naade.  Vider,  at  vi  have  Noget  at  lade  Eder  tilkjende  give, 
som  os,  Eder  selv  og  vort  Rige  er  anliggende;  thi  bede  vi  Eder 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eder,  hver 
udi  egen  Person  at  møde  tilstede  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  til  St. 
Pauls  Dag  conversionis  [25  Januar]  førstkommendes  ogdayder- 
mere  vor  Villie,  og  hvis  Eder  der  paa  vore  Vegne  bliver 
andraget,  at  forfare.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg 28  Septbr.  1581.  T.  225.  Afskr.  IV.  759. 

Ludvig  Munk,  Hans  Lindenov,  Henrik  Gylden- 
stjerne og  Jakob  Hvitfeldt  finge  Brev  at  lade  næstforegaa- 
ende  aabne  Brev  til  Adelen  saa  og  Lagmændene  i  Norge, 
at  de  skulde  møde  i  Oslo  St.  Pauls  Dag  førstk.,  forkynde  over- 
alt i  deres  Lene.  Fredriksborg  28  Septbr.  1581.  T.  226.  Afskr. 
IV.  760.  (Uddr.) 

Caspar  Markdaner,  K.  Maj.s  Kjøgemester,  fik  Brev  at 
maå  være  forskaanet  for  Afgiften  at  give  af  Sen j en  Len  for 
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dette  nærværendes  saavelsom  og  for  det  forganget  Aar.    Fred- 
riksborg  2  Oktbr.  1681.  R.  335.  Afskr.  m.  327.  (Uddr.) 

Erik  Valkendorf  fik  Forleningsbrer  paa  al  den  geist- 
lige Jorisdicts  i  Hardanger  Len,  eftersom  Axel  Gynters- 
berg  den  til  diBs  udi  Verge  havt  haver,  mod  40  Daler  i  aarlig 
Afgift.  Fredriksb.  9  Oktbr.  1581.  R.  336.  Afskr.  HL  327.  (Uddr.) 
E.  Haj.s  aabne  Brev  udganget,  at  ingen  ledige  Earle  maa 
udi  Norge  Fiskende  udløbe  med  tomme  Skader  og  Baade 
og  hos  Fiskerne  opkjøbe  Silden  ved  Gamene. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes mange  ledige  Earle  begive  sig  op  til  vort  Rige  Norge, 
besynderlig  til  Marstrand,  den  Stund  Fiskeriet  paa  staar,  som 
hverken  bruge  Salteri  eller  Gam  at  fiske  med,  ikke  ville  de 
heller  lade  dennem  hyre  og  leie  af  dennem,  som  deres  Arbeide 
behov  have,  men  alene  lægge  dennem  efker,  at  de  kunne  med 
store  ledige  Baade  og  smaa  Skuder  drage  ud  til  Fiskerne  paa 
deres  Gam,  hvorover  de  fattige  Fiskere  og  andet  godt  Folk  tit 
og  ofte  vederfares  og  skeer  stor  Skade  og  Utroskab  baade  paa 
Gram  og  Sild,  som  dennem  fras^æles,  desligeste  vor  og  Eronens 
Told  og  Rettighed,  som  os  tilkommer,  tit  derover  formindskes: 
da  paa  det  at  ingen  godt  Folk,  Fiskere  eller  Andre  skulle  paa 
deres  Garn  og  Sild  lide  nogen  Utroskab,  ikke  heller  vor  og  Ero- 
nens Told  og  Rettighed  med  Aaresild  eller  Pendings  Told  skal 
os  derover  i  nogre  Maader  forkortes,  ville  vi  herefter  dermed 
saa  alvorligen  holdet  have,  at  Tolderen  i  Marstrand  og  de  andre 
Toldere  udi  lige  Maade  hver  udi  sit  Tolderi  skulle  lade  forkynde 
og  tilsige,  at  hvor  slige  ledige  Earle  eller  Andre  findes,  som  bmge 
slig  Ejøb  og  Handel  med  Sild  at  kjøbe  hos  Fiskerne  ude  hos 
deres  Garn,  eller  dennem,  som  drager  af  et  Tolderi  udi  et  andet 
med  Baade  og  Skuder  og  ^øbe  Sild  med  Fiskeme  paa  Gamet 
og  ikke  fortøver  med  samme  Sild  at  kjøbe,  til  Fiskerne  komme 
udi  Landet,  da  skal  samme  Sild,  som  de  saa  kjøber,  saa  tit  og 
ofte,  som  det  befindes,  til  os  være  forbrudl,  og  skulle  Toldeme 
paa  vore  Vegne  dennem  optage  og  indføre  til  godt  og  klart 
Reguskab,  hvorefter  sig  hver  skal  vide  at  rette  og  for  Skade 
tåge  vare.  Fredriksborg  9. Oktbr.  1581.  R.  836.  tAfskr.  HI.  328. 
Mogens  Baardssøn  [Rosensværd],  Lagmandunder  Agde- 
siden,  fik  Brev  paa  et  Vikarie  udi  HamerDomkirke,  kaldes  St. 
Nicolai  Alter,  somnuvaccererog  ledigt  er  efter  Mogens  Sva- 
les Død.  Eronborg  20  Oktbr.  1581.  R.  336,  Afskr.  m.  328.  (Uddr.) 
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Brev  til  Henrik  Gjldenøtjeme  om  den  Bygmester  «t 
skulle  tåge  Borgen  af  at  skalle  blire  tilstede. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  eftersom  at  den  Bjgmester  Mester 
Hans  [Pasche],  som  nu  er  der  paa  Slottet^  tilfom,  der  han  var  Bjg- 
mester her  paa  Tort  Slot  Kronborg,. håver  med  den  Bjgning, 
som  han  her  anrett  haver,  beviist  sig  meget  utro,  og  samme 
Bygning  Dag  fra  Dag  jo  mere  og  mere  befindes  fiedsk  og  util- 
børlig, saa  vi  derpver  er  foraarsaget  at  lade  igjen  annamme  og 
antage  nogen  Eiendom  her  udi  vor  Kjøbstad  Helsingør,  som 
vi  tilforn  hannem  givet  haver,  formodendes  hos  hannem  anden 
Utroskab,  og  efter  at  kunne  være  om  befrygtendes,  at,  naar 
ban  spurgte,  vi  forv  Eiendom  haver  igjen  ladet  ann€bmme,  og  vi 
hans  Utroskab  med  forv  Bygning  her  paa  Slottet  fomummet 
haver,  han  da  kunde  tåge  tilsinds  at  vige  af  vor  Bestilling  og 
T]jeneste  og  indrømme  udi  Sverige  eller  andensteds,  hvor  os  ikke 
kunde  være  lideligt:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du,  anseendes 
dette  vort  Brev,  enten  tager  af  hannem  nøiagtig  Boi^^en,  at  han 
bliver  tilstede  og  ikke  undrømmer,  eller  og  holder  hannem  udi 
slig  Forvaring,  som  du  ikke  selv  vil  stande  os  til  Rette,  om  han 
undkommer.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  22  Oktbr.  1581.  T. 
228.  Afskr.  IV.  762. 

Brev  til  disse  efterskrevneT older e,  som  er  Albrit  Chri- 

stenssøn,  Jørgen   Køidt,   Nils   Søfrenssøn  og  Oluf 

Madssøn. 

Fr.  n.  V.  O.  t.  Vid,  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden 
have  naad.  forløvet  og  bevilget  nogen  fremmede  og  udi æn di- 
ske Kjøbmænd  og  givet  dennem  der  paa  vort  Brev,  til  vi 
anderledes  derom  lader  tilsige,  at  mue  nordenforMarstrand 
udi  vort  Rige  Norge  bruge  deres  Salteri,  og  vi  nu  ikke  ere 
tilsinds  nogen  Fremmede  samme  Frihed  længere  at  forunde  uden 
dennem,  som  have  deres  Breve  paa,  visse  forsagte  Aar:  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  dersom  der  kommer  nogen  fremmede  udlæn- 
diske  Sldbe,  som  have  vore  Breve,  der  nordenfor  Marstrand  at 
mue  bruge  deres  Salteri,  du  da  retter  dig  efter  grangiveligen  at 
forfare,  hvorledes  samme  Breve  er  lydendes,  og  dersom  de  for- 
melde ikke  OQi  nogen  vis  Aaring  el}er  forsagt  Tid,  men  til  saa- 
længe  vi  anderledes  tilsigendes  vorder,  at  du  da  paa  vore  Vegne 
formolder  Skipperne,  at  vi  samme  vore  Breve  ville  hermed  have 
igjenkaldte  og  dennem  samme  Frihed  ikke  længer  forunde;  men, 
dersom  N(^en  have  Breve  lydendes  paa  en  forsagt  Tid,  at  du 
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da  derimod  ikke  gjører  dennem  nogen  ForhiDdring,  men  vider 
dig  efter  aamme  Breve  at  rette,  havendes  og  god,  flittig,  gran- 
givelig  Indseende  med,  at  hvilke,  som  have  saadanne  Breve, 
formeldendes  paa  visse  og  forsagt  Tid,  under  detSkin  ikke  tåge 
andre  Fremmede  til  dennem,  hvormed  vor  og  Kronens  Told  og 
Rettighed  knnde  formindskes  eller  forkortes,  men  hvo,  som  have 
slige  vore  Breve,  de  skulle  med  deres  eget  Skib,  Folk  og  Gods 
bruge  deres  Salteri  og  ikke  med  nogen  Andens  Madskapi  eller 
hemmelig  underfundig  Handel.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
26  Octobr.  1581.  T.  229.  Afskr.  IV.  763. 

Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  Bergen 

finge  Brev  at  maa  fri  og  udey  Sise  nyde  hvis  Ty  ds  1 01, 

de  selge  uden  Bys,  nordfarts,  ad  gratiam. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskelige  Borgermestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  paa  deres  egne  og  menige 
Borgeres  Vegne  der  sammesteds  have  underdanigst  givet  os  til- 
Iqende,  hvorledes  de  Udlændiske  paa  Bryggen  der  udi  Bergen  ere 
forskaanet  efter  deres  Privilegier  med  Sise  af  hvis  Tydst  01,  de 
did  føre  og  igjen  udselge  enten  der  paa  Bryggen  eller  nord- 
farts forhandle,  og  vor^  egne  Undersaatter,  Borgere  og  Ind- 
byggere  der  udi  Byen,  af  hvis  Tydst  01,  de  Iqøbe  og  udføre, 
at  maa  give  Sise,  derover  den  Handel  med  Tydst  01,  idet  de 
paa  Bryggen  k\mne  give  bedre  Kjøb,  for  de  med  Sise  ikke  be- 
sverges, forv  vore  Undersaatter  betages,  og  de  derfore  undei?- 
danigst  have  været  af  os  •  begjerendes,  vi  dennem  med  Sise  af 
hvis  Tydst  01,  de  indføre  og  nordfarts  der  ndi  Biget  ville  ud- 
føre, ville  naadigst  havQ  forskaanet,  da,  paa  det  vore  Under- 
saatter, menige  Indbyggere  udi  Bergen,  saa  meget  desbedre  mue 
blive  ved  og  komme  til  Evne  og  Formue,  have  vi  af  vor  syn- 
derlig Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  alt  hvis  Tydst  01, 
forv  vore  Undersaatter  udi  Bergen  kjøber  og  igjen  udenbys  sel- 
ger og  forhandler  nordfarts  til  vore  Undersaatter  udi  Nordlan- 
dene eller  andensteds,  det  mue  og  skulle  de  ny  de  og  beholde 
fri  uden  Sise,  til  saa  længe  vi  eller  vore  Efterkommere,  Ken- 
ninger udi  Danmark,  anderledes  derom  forordnendes  vorder. 
Dog  hvis  Tydst  01  eller  anden  fremmed  Drik,  som  kjøbes  og 
igjen  udi  Potter  eller  Tøndeial  [fortappes]  ^  og  udselges  der  udi 
Byen,   deraf  skulle  vore  Undersaatter  give  slig  Sise  til  os  og 

^  SMledet  i  en  A&krift  i  UnivenitBtsbibl.  Mscr.  370.  (foL)  S.  1S9  b. 
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Kronen,  som  andre  yore  Undersaatier  der  udi  rort  Rige  Norge 
og  efter  Tort  Brevs  Lydelse,  derom  udganget  er.  Cum  inhib. 
sol.    Fredriksborg  26  Oktbt.  1581.  R.  337.  Afskr.  ID.  328. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Erik  Brockenhuus,  Erik 
Munk  og  Frederik  Lange  finge  Brev  at  holde  i  Vinter  hver 
i  sit  Len  nogle  Sagskjerere,  som  til  E.  Haj.s  Behov  kunde 
skjere  nogle  Skibsplanker,  at  betale  dem  i  Alnetal  for  hvis  de 
skjerer  og  at  give  dem  Fetalie  af  Lenet  efter  E.  Maj.s  Beskeed, 
som  medfølger.  Henrik  Gyldenstjerne  skulde  holde  4  Par  Sag- 
skjerere,  Erik  Broekenhuus  3  Par,  Erik  Munk  2  Par,  Frederik 
Lange  3  Par.  Fredriksborg  28  CMLtbr.  1581.  T.  228.  Afskr.  IV. 
762.  (Uddr.) 

Werner  Henrikssøn,  Borger  udi  Skien,  hvem  E.  Haj. 
for  nogen  Tid  forleden  havde  bevilget  at  maatte  opby^e  en 
Sagmølle  udenfor  Skien  og  den  beholde  udi  hans  Livstid  for 
tilbørlig  Afgift,  hvilken  Sagmølle  han  har  opsat  mellem  Peder 
Skrivers,  Borgermester  i  Skien,  Søfren  Nilssøns  og  Peder 
Jørgenssøns,  Borgere  der  sammesteds,  deres  Sage,  fik  E. 
Maj.s  Brev,  at  hans  Arvinger  efter  hatisDød  maaforv  Sagmølle 
for  nogen  Anden  bekomme  og  bruge  for  den  Afgift  og  Rettighed, 
som  derefter  deraf  kan  gange  til  Eronen.  Fredriksborg  28  Oktbr. 
1581.  R.  337.  Afskr.  HI.  329.  (Uddr.) 

Sognepresten  udi  Skien  fik  Brev  paa  Halvparten  af 
Eronens  Part  af  Tienden  af  Gjerpen  Sogn  til  hans  Under- 
holdning, kvit  og  fri  at  beholde,  eftersom  Borgermester  og  Raad- 
mænd  udi  for"«  Skien  underdanigst  har  berettet,  hvorledes  deres 
Sogneprest  hertil  skal  have  været  saare  ringe  forsørget,  saa  han 
dermed  ingenlunde  kan  sig  behjælpe  og  nære,  og  de  ikke  heller 
selv  formåa  hannem  hans  Besoldning  at  forbedre.  Fredriksboi^ 
28  Oktbr.  1581.  R.  338.  Afskr.  HI.  330.  (Uddr.) 
Brev  tilHenrik Gyldenstjerne  om  enLagmand  iNorge. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  forfare,  at  udi  Oslo  fattes 
en  Lagmand,  og  der  udi  Byen  eller  udi  Agershuus  Len  ikke 
skal  findes  Nogen,  som  tjener  til  samme  Bestilling  at  forestaa, 
og  efterdi  for°*  Lagmandsdom  uden  længereFortog  [o:  Fortøven] 
med  en  Lagmand  vil  være  forsørget,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  paa  vore  Vegne  handler  med  os  elskel.  Peder  Enudssøn 
[Maane skjold],  vor  Mand  og  Tjener,  boendes  der  udi  Baa- 
huus  Len,  at  han  sig  samme  Befaling  vil  overtage,  og  at  du 
paa  vore  Vegne  med  hannem   til  eens  vorder,   hvad  han  skal 
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have  for  hans  Umage,  og  siden  al  Beskeed  du  om  tilskriver  os 
elskel.  Ludvig  Munk,  vor  lifand,  Tjener,  Statholder  udi  vort 
Rige  Norge  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Ågershuus.  Vi  skikke 
dig  og  herbos  vor  Skrivelse  til  Ludvig  Munk,  at,  hvis  du  udi 
saa  Maade  tilsiger  paa  vore  Vegne  for»«  Peder  Knudssøn,  han 
det  skal  lade  hannem  følge,  hvilken  vor  Skrivelse  med  derhos 
indelukt  vort  aabne  Brev  paa  samme  Lagmandsdom,  du  forv 
Peder  Knudssøn  kan  overantvorde  og  raedgive  til  forv  Ludvig 
Munk  at  fremføre,  naar  du  derom  uTtingest  med  hannem  til  eens 
vorder,  befordrendes,  at  han  med  det  første  begiver  sig  derop 
for"«  Befaling  sig  at  antage.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg 
29  Olttbr.  U581.  T.  230.  Afskr.  IV.  764. 

Ludvig  Munk  fik  Brev,  at  skulle,   naar  Henrik   Gylden- 
stjerne var  kommen  overeens med  Peder  Knudssøn  [Maanls- 
skjold],  og  denne  havde  paataget  sig  at  væreLagmand  i  Oslo, 
lade  ham  gjøre  sin  Lagmandseed,  som  det  sig  bør,  og  siden 
overantvorde  til  ham  hosliggendeK.  Maj.sBrev  paa  samme  Lag- 
mandsdom,  desligeste  lade  ham  følge,    hvis  Henrik  Gylden- 
stjerne paa  E.  Maj.B  Vegne  ham   for  hans  Umage  tilsiger. 
Predriksboi^  29  Oktober  1581.    T.  230.   Afskr.  IV.  764.  (Dddr.) 
Peder  knudssøn   [Maaneskjold]    til   Odsnes   fik   K. 
Maj.s  Brev  at  være  Lagmand  udi  Oslo  Lagmandsdømme  og 
derfor  at  nyde  hvis  Rente  og  Rettighed,  som  ligger  til  Lagmands- 
stolen,  hvilken  Befaling  han  strax  skal  antage  sig  og  forestaa, 
efterat  han   har  aflagt  sin  Lagmands*Eed  til  Statholder  Ludvig 
Munk.  Fredrik8b.29  0ktbr.lB81.  R.  338.  Afskr.  III.  331.  (Uddr.) 
Jochim  Thiim,  Mogens  Heinessøn   og  Jørgen   Kyd 
finge  Breve,  at  de  maatte  aarligen  udi  fem  Aar  med  deres 
Skibe  og  Gods  og  Vare  besegle  Færø  og  der  bruge  deres 
Handel  og  Vandel,  og  fik  hver  af  dem  saadant  Brev. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  afvor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde, 
bevilge  og  tillade  os  elskelige  Jochim  Thiim,  Borger  udi  Ham- 
burg, Mogens  Heinessøn,  Borger  udi  vorKjøbstad  Bergen,  og 
Jørgen  Kyd,  Borger  udi  vor  Kjøbstad  Kjø  ben  havn,  at  de  alene 
og  ingen  Anden  mue  aarligen  herefter  udi  fem  samfelde  Aar,  næst 
efter  dette  vort  aabne  Brevs  Datum  regnendes,  med  deres  Skibe, 
Gods  og  Vare  besegle  vort  Land  Færø  og  der  bruge  deres  Han- 
del og  Vandel,  dog  ikke  anderledes  end  med   slig  Beskeed  og 
Vilkaar,  at  de  skulle  være  pligtige  at  bespise  Landet  med  alle- 
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haande  nødtørftig  Tilføring  og  gode  uforfalskede  Ejøbmandsvarer, 
som  Almaen  der  paa  Landet  og  Landet  til  Bedfite  kau  rære 
tjenlige  og  nyttige,  og  dennem  selge  hos  Almaen  for  et  billigt  og 
skjeUigt  Verd  efter  gammelt  Ejøb,  og  eftersom  brugeligt  er  der 
paa  Landet,  og  ikke  medEjøb  eller  Salg  besvære  Almoen,  over 
hvis  som  billigt  eller  imod  Lougen  kan  være  i  nogre  Maader^ 
og  skalle  baade  de  sdv  og  deres  Tjenere  skikke  sig  venligen 
og  sagtmodeligen  imod  Almaen  i  alle  Maader.  Desligeste  skulle 
og  for"«  Jochim  Thiim,  Mogens  Heinessøn  og  Jørgen  Kjå  være 
pUgtige  til  dennem  at  annamme  af  vor  Skriver  der  paa  Landet 
al  hvis  Landskyld  og  Rettighed,  ihvadsomhelst  det  være  kan, 
Intet  undertaget,  som  os  der  sammesteds  tilkommer,  og  for  hver 
færøiske  Gylden,  ihvadsoikihelst  Vare  det  er  eller  kan  beregnes, 
skulle  de  give  os  en  god  gammel  Daler  og  samme  Pendinge  paa 
deres  egen  Omkostning  og  Eventyr  til  gode  Rede  aarligen  til 
hver  Fastelavn  udi  det  allerseneste  levere  udi  Kjøbenhavn  paa 
vort  Rentekammer  sammesteds,  og  skal  deres  Aar  begynde  og 
paa  gaa  St.  Mortens  Dag  nu  førstkommendes-  og  endes  St.  Mor- 
tens Dag,  naar  man  skriver  Guds  Aar  1682,  og  siden  fremdeles 
Aar  fra  Aar,  saalænge  de  beholder  samme  Land  Færø  at  mue 
besegle,  og  skalle  de  til  lige  Fordeel  udi  et  samlet  Madskapi 
nyde  og  beholde  forv  Færø  og  ikke  den  Ene  'den  Anden  derud- 
inden  at  mue  noget  forkorte  eller  forfordele  udi  nogre  Maader. 
Sammeledes  skulle  og  Ingen  af  dennem  hemmeligen  eller  aa- 
benbare  mue  tåge  eller  annamme  nogen  Fremmed  eller  Udlæn- 
diske  til  dennem  udi  denne  Handel  og  Ejøbmandskab  at  bruge 
der  paa  Færø.  Hvilken  dennem  befindes  herimod  at  gjøre,  den 
skal  dette  vort  Brevs  Frihed  have  forbrudt.  Men  dersom  nogen 
dennem  vil  tåge  nogre  danske  eller  norske  Indbyggere  til  den- 
nem udi  deres  Madskapi  og  Ejøbmandshandel  der  at  bruge, 
det  maa  være  dennem  frit  fore,  saaframt  det  ikke  er  os  eller 
Almuen  der  paa  v  Landet  til  Hinder,  Skade  eller  Forfting  udi 
nogre  Maader.  Fremdeles  skcQle  de  og  med  deres  Skibe  og 
Gods  aarligen  til  Færø  at  forsende  det  saa  forholde,  at  et  af 
samme  Skibe  skal  aarligen  løbe  igjennein  Øresund,  fram  og 
tilbage,  at  det  uden  Fragt,  dog  paa  vor  egen  Udspisning,  kan 
indtage  vor  Skriver  med  sig,  fram  og  tilbage,  saa  og  paa  det 
samme  Skib  kan  i  lige  Maade  med  sig  udtage  og  udføre  af  Færø 
hvilke  af  Undersaatterne  der  paa  Landet,  som  begjere  at  ind- 
segle  udi  deres  Ærinder  og  Bestillinger  eller  og  til  at  beklage 
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deres  Nød  og  Anliggende)  om  de  adi  nogre  Maader  vorder  be- 
sværet, hvilket  udi  ingen  Maade  skal  være  Undersaatteme  for- 
budet eller  formeent;  saaframt  nogre  dennem  bliver  formeent 
eller  forhindret  ei  at  mue  komme  der  fra*Landet  med  for«f  Ejøb- 
mænds  Skibe,  naar  de  det  begjere,  den,  hvis  Brøst  derudinden 
findes,  ikke  vil  da  dette  vort  Brev  have^  forbrudt  og  derover 
stande  os  saavelsom  dennem,  sig  beklager,  til  Rette.  Desligeste 
skal  det  og  være  os  frit  fore  at  holde  og  annamme  en  for"«  Ejøb- 
mænd,  eftersom  os  selv  godt  synes,  for  dennem  alle  for  vor  aar- 
lige^  Betaling  for  for"r  vor  Landskyld  og  Rettighed  af  Færø, 
eftersom  forskrevet  staar.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  solita. 
Fredriksborg  1  Novbr.  1581.  R.  338.     Afskr.  III.  331. 

K.  Maj.s  Brev  tU  Knud  Grubbe,  lydendes,  at  Hs.  Haj. 
er  kommen  udi  Forfaring,  hvorledes  at  hans  Foged  udi  Drags- 
mark  Kloster  skal  have  understaaet  sig  i;idi  forgangen  Aar 
udi  hans  Fraværelse  mere  end  tilforn  at  oppebære  af  Bøndeme 
der  ta  Klosteret  af  den  Told  og  Rettighed,  som  de  ere  E. 
Maj.  skyldige,  som  der  falder  der  udi  Fiskeriet,  den  Stund  Sil- 
den tilgaar,  hvilket  Hans  Maj.  hverken  af  hannem  eller  nogen 
Anden  der  udi  Hs.  Maj.s  Tolderi  enten  dermed  eller  udi  slige 
Maader  Noget  vil  tilstede  iTogen  at  mue  gjøre,  uden  de  syn- 
derligen  have  K.  Maj.s  udtrykte  og  fuldkomne  Bevilling  dertil 
thi  beder  E.  Maj.  hannem.  at  han  strax  tiltænker  paa  Hs. 
Maj.s  Vegne  at  fuldgjøre  Tolderen,  som  der  nu  er  i  samme 
Tolderi,  al  hvis  Rettighed,  som  samme  hans  Fogedisaa  Maade 
haver  oppebaaret,  og  tåge  derpaa  Tolderens  Beviis,  førend  at 
Tolderei)  drager  derfra,  og  ingen  Hinder  eller  Indtrængsel  gjøre 
Tolderen  herefter  paa  K.  Maj.s  Rettighed,  saafremt  at  han  ikke 
vil,  at  K.  Maj.  skal  tænke  et  andet  Sind  dertil. 

Et  Brev  til  Jørgen  Køidt,  Tolder  i  Hermens und,  ly- 
dendes, at  E.  Maj.  har  tilskrevet  Enud  Grubbe,  at  han  skal 
lade  tilbagelevere,  hrad  hans  Foged  har  indkrævet  i  hans  Fra- 
værelse af  den  Rettighed,  som  tilkommer  H.  Maj.,  den  Stund 
Sildefisket  tilgaar,  hvorfor  for»«  Jørgen  Eøidt  befales  at  ind- 
kræve  af  for"*  Enud  Grubbe  samme  Rettighed,  saameget  det  kan 
være,  indføre  det  i  sit  Regnskab  og  give  Enud  Grubbe  et  Beviis 
derfor.  Dersom  der  findes  nogen  Flere,  som  sig  understaa  at 
oppebære  Noget  af  den  Rettighed,  som  E.  Maj.  tilkommer  i 
hans  Tolderi,  skal  han  give  Henrik  Gyldenstjerne  det  til- 
kjende,  hvem  E.  Maj.  har  tilskrevet  at  have  Tilsyn  dermed.  (Uddr.) 
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K.  Maj.6  Brer  til  Henrik  Gyldenstjerne,  lydendes,  at 
eftersom  K.  Maj.  kommer  i  Forfaring,  hvorledes  at  Nogre  an- 
derstaa  sig  at  gjøre  E.  Maj.s  Toldere  i  Baahuus  Len  i  Silde- 
fisk en  de  Forhindring  paa  hvis  Rettighed  dennem  bør  paa  K. 
Maj.s  Vegne  at  indkræve,  hvilket  E.  Haj.  ikke  tænker  at  ville 
fordrage,  beder  E.  Haj.  ham,  at,  dersom  nogen  af  Toldeme 
give  ham  slig  Leilighed  tilbende,  at  Nogen  understaa  sig  at 
forkorte  E.  Maj.s  Rettighed  eller  den  til  sig  oppebære  aden  E. 
Maj.s  naad.  Bevilling,  at  han  da  taler  dennem  til  derfor  med 
Rette  og  tager  endelig  Dom  for  sig.  (Dddr.) 

E.  Maj.s  Breve  i  lige  Maade  til  Oluf  Mortenssøn,  Tol- 
der  i  Marstrand,  Albrit  Ghristenssøn,  Tolder  iMolsand, 
Nils  Søfrenssøn  og  Oluf  Madssøn,  Toldere  i  Hamborg- 
sund  [HommersuDd],  lydendes,  at  dersom  der  findes  Nogen  i 
deres  Tolderi,  som  gjør  dennem  nogen  Forhindring,  paa  hvis 
Told  og  Rettighed  dennem  paa  E.  Maj.s  Vegne  bør  at  indkræve, 
skulle  de  herom  underrette  Henrik  Ojldenstjeme,  hvem  E.  Maj. 
har  tilskrevet  at  skulle  tale  derpaa.  (Uddr.)  Fredriksborg  21  No- 
vember 1581.  T.  226.  Afskr.  IV.  760. 

Henrik  Ojldenstjeme,  Lensmand  paa  Baahuus,  fik 
Brev  at  maa  udi  nærværende  Silde  fiskende  lade  salte  og  til- 
lade tvende  hans  egne  Losmandsbaade  med  løs  og  fersk  Sild  udi 
de  nordre  Tolderier  og  dennem  ubehindret  paa  sin  Forbe- 
dring og  Fordeel  lade  udskibe  paa  Holland  eller  andensteds, 
hvor  Leiligheden  kan  sig  begive.  Fredriksborg  24  Novbr.  1581. 
R.  339.  Afskr.  Ul.  333.  (Uddr.) 

Peder  Enudssøn  [Maaneskjold]  fik  Qvitantz  Qvitan- 
tiarum  for  Raade,  Idde,  Aabjgge  og  Frølands  Skibreder^ 
Eidsberg  og  Rakkestad  Sogne  og  Odensø  Len  udi  Ne- 
dre Borgesyssel,  som  han  udi  Forlening  havt  haver  fra  St. 
Mortens  Dag  Aar  68  til  St.  Mikels  Dag  Aar  69,  han  forv  Lene 
igjen  kvit  blev,  eftersom  han  for  nogen  Tid  siden  forleden  har 
gjort  Otto  Brockenhuus.  som  den  Tid  var. Rentemester,  god 
Rede  og  klart  Regnskab  for  al  den  visse  og  uvisse  Rente,  saa 
og  for  hvis  Bønderne  have  kommet  E.  Maj.  til  Hjælp  med, 
desligeste  og  efterdi  han  har  gjort  Christoffer  Valkendorf 
til  Glorup,  E.  Maj.s  Rentemester,  god  Rede  og  Regnskab  for 
hvis  Pendinge-Skat  eller  udi  det  Sted  Sølv,  som  han  paa  E. 
Maj.s  Vegne  havde  oppebaaret  af  fori«  Lene  og  til  St.  Bartholo- 
mæi  Dag  Aar  69  skulde  været  udgivet,   og  hvis  han  efter  han$ 
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Regnskabs  Ly  deise  deraf  er  E.  Maj.  skyldig  bleven,  det  er  han- 
nem  og  hans  Arvinger  naadigst  eftergivet.  Fredriksborg  26  Novbr. 
1581.  R.  340.  Afskr.  IH.  334.  (Uddr.) 

Hr.  Claus  Frantssøn  [Berg]  fik  E.  Maj.s  Brev  paa  et 
Eannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som  kaldes  St.  Ea- 
tharinæ  Alter,  som  Hr.  Christen  Clemendssøn,  Sogne- 
prest til  Skede  i  Viken,  med  hssderlig  Eapitels  udi  Oslo  Sam* 
tykke  paa  K.  Maj.s  naadigste  Behag  og  Tilladelse  afstod  og  til 
hannem  opdraget  hayer.  EronborgODecbr.  1581.  R.  340.  Afskr. 
m.  334.  (Uddr.) 

Brev  til  Henrik  Gyldenstjerne  at  lade  hagge  nogen 
gode  SteenlsBgter  til  Bygningen  paa  An  tT  or  sko  v  El  oster, 
saa  at  de  kanne  Tære  til  Rede  til  paa  Foraaret.  Fredriksborg 
30  December  1682  [o:  1681.]  T.  232.  Afskr.  IV.  767.  (Uddr.) 

BreT  til  Borgermester  og  Raad  udi  Fredriks  stad  om  no- 

get  Eapitels  Gods,   hvilket  E.  Maj.  en   Tidlang  havde 

undt  forv  Borgermester  og  Raad,  nu  at  skulle  følge  ogigjen- 

komme  til  for"*  Eapitel. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  som  I  nogen  Tid  siden  efter  Eders 
Regjering  have  forhvervet  vort  Brev  paa  vor  og  Eronencr  Part 
af  Tienden  af  nogen  Sogner  der  udi  Norge  paa  nogen  Aars 
Tid  at  maatte  bekonmie  og  lade  oppebære  til  Hjælp  til  Eders 
Sognekirkes  Bygning,  som  det  Brev  formolder,  viEderder. 
paa  givet  haver,  og  efterdi  os  elskel.  hæderlig  Eapitel  udi  Oslo 
Domkirke  nu  underd.  haver  givet  os  tilkjende,  at  samme  Sog- 
ner skulle  være  funderet  til  Domkirken  og  Eapitlet  udi  Oslo: 
da  bede  vi  Eder  og  ville,  at  hvilke  af  samme  Sogner,  som  An- 
des til  Oslo  Domkirke  og  Eapitel  funderet,  at  I  dermed  intet 
befatter  Eder,  men  lader  følge  og  blive  hos  Domkirken,  som 
der  til  des  af  Arilds  Tid  været  haver.  Cum  daus!  consv.  Fred- 
riksborg 30  December  1682  [o:  1581]  T.  232.  Afskr.  IV.  767. 

Instrux,  medgiven  E.  Maj.s  Raad,  Nils  Eaas,  E^antsler, 

Christopher,   Friherre   og  Borggreve  von   Dohna   og 

Hak  Ulfstand  ind  udi  Norge. 

Instrux  og  Undervisning  paa  hvis  Hverv  og  Ærinder,  som 
vi,  Fredrik  den  Anden,  med  Guds  Naade  Danmarks  o.  s.  v., 
have  befalet  og  naadigst  tilbetroet  og  Fuldmagt  givet  os  elskel. 
Nils  Eaas  til  Thorupgaard,  vor  Eantsler,  Christopher,  Friherre 
og  Borggreve  von  Dohna,  og  Hak  Ulfstand  til  Hikkeberg,  vore 
troe  Mænd  og  Raad,  paa  vore  Vegne  at  skulle  bestille  og  for- 
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rette  udivort  Rige  Norge  hos  menige  Adel  og  Ridderskabet, 
saa  og  alle  Lagmændene  sammesteds,  desligesteog  paa  deres 
Hjemreise  tilbage  igjen. 

For  det  første  skulle  de  rette  deres  Leilighed  efter,  at  de 
til  8t.  Pauls  Dag  conversionis  [2S  Januar]  førstkonmiendes  kunne 
▼ære  tilstede  udi  Tor  Ejøbsted  Oslo,  til  hvilken  Dag  vi  have 
ladet  forskrive  al  Adelen  og  Bidderskabet,  saa  og  alle  Lagmæn- 
dene  over  alt  Norges  Rige  der  at  skulle  forsamles,  og  skulle 
velbemeldte  vore  Raad  og  Sendebud  til  det  første  paa  vore  Vegne 
dennem  betakke,  at  de  som  lydige,  troe  Undersaatter  have  ladet 
dennem  befinde  og  mødt  der  tilstede. 

Demæst  skulle  de  af  deres  medbegavet  Forstand  og  Beske- 
denhed  andrage  og  tilkjendegive,  hvad  endelig  høivigtige  Aar- 
sager  og  Tilstand  vore  elskelige  menige  Danmarks  Riges  RaeU 
have  bevæget  og  synderlig  foraarsaget  til  forgangen  Aar  1580 
udi  den  Herredag  udi  Odense  at  keise,  kaare  og  udvælge 
høibaarne  Fyrste,  vor  kjære  Søn  Hertug  Christian,  til  Eon- 
ning  at  være  og  blive  over  disse  tvende  Kongeriger  Dan- 
mark og  Norge  efter  vor  dødelige  Afgang,  om  Gud  Almægtig- 
ste  det  saa  forkiert  at  H.  Ejhd.  vor  Død  overlevende  vor- 
der, derhos  og  formelde,  hvorledes  menige  Adel  og  Ridderska- 
bet  over  alt  Danmarks  Rige  have  bevilget  og  samtykt  høimeldte 
vor  kjære  Søn  til  Honning  over  forv  tvende  Riger  efter  vor  Død 
og  Afgang  og  med  deres  Breve  og  Segl  dennem  forpUgtet  udi 
tilbørlig  Tid,  naar  paæskes,  H.  Ejhd.  at  hylde  og  sverge, 
som  sedvanligt  er,  ettersom  forbemeldte  vore  Sendebud  af  deres 
Beskedenfaed  al  Omstændighed  med  vidtløftig  Bevægelse  og 
tilbehørendes  Nødtørffc  selv  ydermere  vide  at  andrage  og  foregive. 

Og  siden  skulle  de  for**  Norske  Adel  og  Lagmænd  foreholde 
og  paa  vore  Vegne  af  dennem  begjere,  at  de  efter  slig. Leilighed  og 
for  deres  egne  og  deres  fæderne  Riges  Gavn,  Frelse  og  Fromme, 
udi  ligeHaade  ville  bevilge  og  samtykke  høibemeldte  vor  kjære  Søn 
Hertug  Christian  til  Eonning  efter  vor  Død  og  Afgang  at  være 
og  blive  over  disse  tvende  Eongeriger  og  sligt  med  deres  Brev 
og  Segl  samtiigen  bekræfte,  saa  at  de  udi  Framtiden,  naar  det 
af  dennem  begjeres,  ville  høimeldte  unge  Prins  hylde  og  sverge, 
eftersom  tilforn  af  Danmarks  Riges  Raad  og  menige  Adel  over 
alt  Danmarks  Rige  gjort  og  skeet  er. 

Og  efter  de  det  bevilgendes  vorder,  som  vi  naadigst  derom 
til  forv  vore  kjære  Undersaatter  ingen  Tvivl  have,  skulle  forbeml» 


Digitized  by 


Google 


1681.  439 

Tore  Raad  og  Sendebad  derpaa  af  dennem  Alle  tåge  nøiagtig 
Brer  og  Forskriyning,  forseglet  og  underskrevet,  og  samme  Brev 
og  Forskrivning  til  deres  Hjemkomst  os  tilstille  og  overantvorde, 
og  skulle  de  derefter  gjøre  forv  vore  Undersaatter,  Adelen  og 
Lagmændene,  tilbørlig  Taksigelse  og  igjen  til  dennem  overant- 
vorde  hvis  Breve,  vi  dennem  tilstillet  have,  at  sl^g  deres  Bevil. 
ling  ikke  skal  komme  den  norske  Adel  til  Forkrænkelse  paa 
deres  adelige  Friheder  eller  imod  Norges  Loug. 

Desligeste  ville  vi  ogsaa  velbemeldte  vore  Raad  og  Sende- 
bud have  befalet  og  Fuldmagt  givet,  at  dersom  nogen  vore  Un- 
dersaatter udi  vort  Rige  Norge*  sig  for  dennem  beklagendes  vor- 
der enten  af  vore  Lensmænd  eller  over  nogen  Lagmands  Domme 
at  være  med  Urette  besverget  eller  i  nogre  Måader  at  være  af 
Nogen  forurettet,  da  skulle  de  øamme  Sager  tåge  for  dennem 
udi  Rette  at  forhøre  og,  saavidt  efter  den  Tid  og  Leilighed  er 
mnligt,  forhjælpe  hver,  hvis  Loug  og  Ret  er,  tilrette. 

Sammeledes  dersom  nogne  vore  Undersaatter  af  Adelen  der 
udi  Riget,  Lagmænd,  Ejøbstedsmænd  eller  Bønder  nogen  deres 
synderlige  Verftiinge  [Hverv]  og  Anliggende  dennem  andragen- 
des vorder,  som  vi  nu  ikke  kunde  vide  og  derfore  udi  denne 
lostruktion  og  Fu]j]magt  ikke  kan  særdeles  røres,  da  skulle  for>.« 
vore  Raad  og  Sendebud  det  med  al  Omstændighed  forfare,  for- 
nemme og  antage  og  til  deres  lykkelig  Hjemkomst  os  formelde 
og  tilbende  give,  og  vi  da  naadigst  efter  Leiligheden  ville  vide 
06  imod  for".«  vore  Undersaatter  naadigst  derom  at  erklære. 

Skulle  og  forv  vore  Sendebud  til  deres  Hjemreise  grangive- 
ligen  og  flitteligen  forklare  og  besigte  al  Leilighed  om  Befæst- 
ningen  og  Bygningen  paa  Agershuus,  Baahuus,  Vard- 
berg,  Halmstad  og  Lagholm,  saa  at  naar  de  til  os  hjem- 
kommendes  vorder,  de  da  kunne  gjøre  os  derom  al  Underret- 
ning ogklarBeskeed,  og  skulle  velbemeldte  Sendebud  herudinden 
udi  alle  Maader  vide  vore  og  vore  Rigers  Gavn  ogBedste,  som 
vi  dennem  naadigst  tilfortror.  Fredriksborg  30  Decbr.  1582  [o: 
1681].  R.  343.  Afskr.  HL  337. 

Hr.  Bjarne  Gamlessøn  af  Island  fik  Brev,  at  dersom 
ban  overlever  Hr.  Sivord  Jonssøn  paa  Grinjastad,  Prest  i 
Hole  Stift  paa  forv  Island,  da  maa  han  igjen  bekomme  det  Sogn, 
forv  Hr.  Sivord  nu  haver.  Fredriksborg  31  Dcbr.  1582  [o:  1581]. 
R.  844.  Afskr.  HI.  339. 

Udi  lige  Maade  fik  Jon   Gudmandssøn  af  Island  Brev 
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paa  Hr.  Lopertor  pLoptur]  NarveasøD^  om  han  hans  Død 
overleyendes  vorder,  igjen  at  maa  bekomme  Hitardal  Sogn 
paa  Island,  som  for»*  Hr.  Lopertor  nu  haver.  Dat.  ut  sapra.  R. 
344.  Afskr.  lU. 


16U 

E.  Maj.8  aabne  Brev  udganget,  formeldendes  om  Tienden 

af  hvis  Sild  ogFisk,    som   aarligen    tilgaar  udi  Thrond- 

hjems  Len  udi  Norge. 

Fr.  n.  G^  a.  v.,  at  eftersum  vi  komme  udi  Forfaring,  ac 
sig  megen  Uordning  tildrager  med  Tienden,  som  gives  af  hvis 
Sild  og  anden  Fisk,  som  somme  Aaringer  tilgaar  og  opfiskes 
under  Throndhjems  Len  udi  vort  Rige  Norge,  udi  det  at  Fiskeme 
nu  mere,  som  af  Arilds  Tid  haver  været  Ret  og  sedvanligt,  ikke 
vil  lægge  til  Tiende-Boden  der  deres  Tiende  at  fomøie,  men  at 
dertil  skal  holdes  Folk,  som  skulle  udfare  paa  Fjordene  at  tåge 
samme  Tiende  af  dennem,  og  en  Part  undertiden  samme  Tiaide 
forløber  og  ikke  fomøier,  derudinden  os  paa  vor  og  Kronens 
Rettighed  skeer  forkort,  da  ville  vi  dermed  saaledes  endeligen 
forordnet  og  holdet  have,  at  hvilken,  som  udi  saa  Haade  efter 
denne  Dag  besøger  og  bruger  for"."»  Fiskende  under  for^  Thrond- 
hjems Len,  de  skulle  herefter,  som  tilforn  af  Arilds  Tid  haver 
været  sedvanligt,  lægge  til  Tiende-Boden  og  der  deres  Tiende 
udi  tilbørlig  Tid  til  gode.  Rede  at  fomøie  og  udgive  og  derpaa 
tåge  Tiende-Seddel,  som  de  kunde  have  imellem  dennem  imod 
al  Tiltale  for  samme  Tiende.  Saafremt  Nogen  herimod  findes 
ulydige  og  ikke  fremkommer  til  Tiende-Boden,  sanmie  Tiende 
at  fQmøie,  eller  for».*  Rettighed  udi  nogen  Maade  forholder  eller 
fordølger,  de  da  ikke  ville  stande  derfore  til  Rette  og  straffes 
paa  hvis  de  have  med  at  fare,  som  vedbør.  Gum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Fredriksb.  9  Januar  1582.  R.  345.  Afskr.  III.  339. 

Aabent  Brev  til  Bønderne  i  Throndhjems  Len,  at  de 
rette  sig  efter,  naar  Jakob  Hvitfeldt,  K.  Maj.s  Befalingsmand 
over  Throndhjems  Len,  dem  lader  tilsige,  hver  Mand  at  hugge 
og  udføre   til  Stranden   saamange   Sphrer,    Sparrer,    Lægter  og 
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andet  Tømmer,  som  det  store  Skib,  K.  Maj.  der  i  Lenet  haver 
ladet  bygge,  kan  med  adlades  og  hid  neder  forskikkes ;  saafremt 
Nogeq  findes  ulydig  og  ikke  fremkommer  i  rette  Tid  at  hugge 
og  udføre  Tømmer,  de  da  ikke  ville  stande  derfore  til  Rette  og 
straffes,  som  vedbør.  Og,  efterdi  en  stor  Part  af  Bøndeme  i 
Throndfajems  Len  bor^  langt  fra  Haanden  og  ved  Søsiden,  saa 
det  vil  falde  dem  selv  for  besværligt  med  de  Andre  at  hugge  og 
udføre  samme  Tømmer  til  Ladestedet,  og  det  vil  være  Bønderne, 
som  bo  inde  i  Fjordene  og  andensteds  nær  ved  Haanden,  for 
besværligt  alene  .uden  de  Andres  Tilhjælp  at  hugge  og  udføre 
for»*  Tømmer,  skal  for".*  Jakob  Hvitfeldt  forordne  det  saa,  at  de, 
som  have  mindst  Besværing  og  bo  ved  Søsiden  og  langt  flra 
Haanden,  hver  efter  sin  Formue  ogLeilighed,  udgiver  saamange 
Penninge,  som  biUigt  kan  være,,  til  de  Bønder,  som  meest  Be- 
sværing have,  at  det  kan  gaa  ligeligen  til,  og  den  ene  saavel 
som  den  anden  kan  blive  ved  Magt.  Fredriksborg  9  Januar 
1582.  T,  282.  Afskr.  IV.  768.  (Uddr.) 
Brev  til  Jakob  Hvitfeldt,  et  af  K.  Maj.sSkibe  anrørendes, 
og  at  udrette  andre  BestiUinger. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underd.  haver  .ladet  give 
08  tilkjende,  at  det  store  Skib,  som  der  udi  Lenet  efter  vor  Be- 
faling var  opsat  at  bygges,  skal  nu  være  ferdig  paa  Foraaret  at 
kunne  her  neder  skikkes,  og  derfor  begjer  at  forordnes  der  til 
Kapitain  eller  Skipper,  som  det  kunde  nederføre,  og  for  godt 
anseer,  at  samme  Kapitain  eller  Skipper,  som  bliver  dertil  skik- 
ket, maatte  gives  Befaling  og  Fuldmagt  selv  at  udtage  Baads- 
mænd,  som  behøves  til  samme  Skib,  paa  det  at  de  maatte 
komme  dertil,  som  var  gode  og  duelige :  da  have  vi  gjeme  for- 
nummet,  at  samme  Skib  engang  er  blevet  forferdiget,  og  ville 
være  fortænkt,  efter  som  du  derom  skriver,  med  det  første  at 
afferdige  did  op  en  vor  Skibshøvedsmand  eller  Skipper  med  Be- 
faling og  Fuldmagt  Baadsmænd  at  udtage,  som  behøves  til  samme 
Skib  hid  neder  at  føre,  saa  og  did  op  at  forordne  Styremænd 
med  Segel  og  hvis  andet  Skibsredskab  dertil  er  fornøden.  Vi 
lade  os  ogsaa  naad.  befalde,  at  dersom  der  ikke  er  Master  at 
bekomme,  du  da  forv  Skib  tillader  med  Spirer,  Sparrer,  Lægter 
og  hvis  andet  saadant  Huustømmer  paa  det  Skib  der  kunde 
tillades,  og  ikke  skulle  være  behov  at  lade  samme  Skib  løbe 
søndenQelds  ind  udi  nogen  Fjord  efter  Last,  og  skikke  dig  efter 
din  Begjering  vort  aabne  Brev  til  Bønderne  om  samme  Tømmer 
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at  hugge  og  nederføre.  Som  du  og  underd.  lader  g^re  oe  til- 
kjende^  at  da  ikke  kan  bekomme  Kjøbmænd  til  det  lidet  Skib 
paa  40  Læster  eller  flere,  'som  der  er  opsendt  og  dig  er  befalet 
at  skulle  selge,  og  derfore  stiller  til  os,  om  vi  for  godt  ansee, 
efterdi  det  er  udplanket  og  med  temmelig  Bekostning  skal  kunne 
forferdiges  og  siden  bedre  her  neder  end  der  kan  selges,  om 
vi  det  ville  afhændcf,  og  om  du  samme  Skib  skal  lade  fuldfer- 
dige:  da  ere  vi  dermed  tilfreds  og  bede  dig  og  ville,  at  du  samme 
Skib  lader  udbjgge  og  ferdigt  gjøre  det  snareste  og  med  ringe- 
ste Omkostning  skee  kan,  og  at  du  det  siden  hid  neder  forsen- 
der.  Hvis  du  tillgendegiver  om  Heste,  som  svenske  Kjøbmænd 
udfør  der  af  Lenet,  have  vi  forstaaet,  men  vi  lade  det  blive 
derved,  som  det  haver  været  holdet  af  Arilds  Tid,  dog  hvad 
Kronens  Told  og  Rettighed  belangendes,  at  du  denned  haver 
Indseende,  at  os  herudinden  ikke  i  nogreMaader  skeer  forkort. 
Som  du  og  underd.  haver  ladet  give  os  tilkjende  om  den  Uord- 
ning,  som  holdes  med  Tienden  af  Fiskeri,  at  de  nu  mere, 
som  af  Arilds  Tid  haver  været  ret  og  sedvånligt,  ikke  ville  ligge 
til  Tien  de- Boden,  der  deres  Tiende  at  fomøie,  men  at  dertil 
skal  hold^  Folk,  som  skulle  udfare  at  tåge  af  dennem  samme 
Tiende,  og  en  Part  undertiden  samme  Tiende  forløbe  og  ikke 
fomøie,  derudindén  os  paa  vor  og  Kronens  Rettighed  skeer 
forkort,  da  tilskikke  vi  dig  herhos  vort  aabne  Brev  til  Alle, 
samme  Fiskende  besøge  og  bruge,  at  de  herefter,  som  tilforn 
haver  været  brugeligt,  skulle  ligge  til  Tiende-Boden  og  der 
deres  Tiende  fornøie.  Dermed  du  og  vil  have  den  Indseende 
paa  vore  Vegne,  som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  9  Januar  1682.  T.  233.  Afskr.  IV.  768. 

Skipper  Mikkel  Nebb  fik  Bestilling  at  skulle  udtage  130 
Baadsmænd   udi  Norge,    som  kunde  nederføre  en  Fyr- 
blåse  fra  Throndhjem  til  Kjøbenhavn. 
Fr.  n.    G.  a.  v.,  at  vi  have  afferdiget  denne  Brevviser,  vor 
Skipper,  os  elskel.  Mikkel  Nebb,  til   Throndhjem  udi  vort  Rige 
Norge,  der  at  skulle  annamme  og  indtage   en  Fyrblstse,  vi  der 
have  ladet  bygge,  og  den   siden   indføre  for  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn, og  lade  sig  være  befalet  at  have   flittig  Agt  og  Indse- 
ende derudindén,   at  samme  vort  Skib   paa  samme  Reise,  saa 
meget  hannem  nlenneskeligt  er   at    forekomme,    for    Forsøm- 
melse ikke  skulle  lide  nogen  Vaade  og  Skade,  og  efterdi  til  des 
Behov  gjøres  fornøden  en  Hob  gode  søfarende  Baadsmænd,  da 
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have  vi  befalet  og  paalagt  for~  Mikkel  Nebb  at  skulle  udi  forv 
vores  Rige  Norge  udi  Agershuus,  Tunsberg  og  Nedenes 
Lene  udi  vore  Lensmænds  sammesteds,,  hver  udi  sit  Len,  deres 
Nærværelse  og  Tilbjælp,  baade  udi  Ejøbstederne  og  paa  Landet, 
hvor  de  boendes  ere,  at  bekomme,  udtage  og  annamme  udi 
Tjeneste  paa  vore  Vegne  og  til  vort  Behov  130  gode  duelige 
søfame  Baadsmænd,  saadanne  som  han  kan  vide  os  og  for»*  vort 
Skib  tjent  og  forvaret  med,  hvilke  forv  130  Baadsmænd,  eftei^ 
forv  Mikkel  Nebb  udtaget,  tilnævnt  og  opskrevet  haver,  skulle 
være  forpligt  at  møde  bannem  udi  Throndhjem  til  Philippi  og 
Jacobi  Apostol.  Dag  førstkommendes,  uden  al  Forsømmelse  eller 
Undskyldning,  og  siden  med  hannem  indtræde  udi  for"«  vort 
Skib  og  tilhjælpe  det  at  nederføre  til  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn, 
og  efter  de  did  kommendes  vorder,  ville  vi  lade  give  dennem, 
hver  eftersom  de  paa  samme  Reise  bevise  dennem  gode,  vij[lige 
og  duelige  for  Baadsmænd  og  for"«  vor  Skipper  des  giver  den- 
nem Vidnesbjrd,  deres  Maanedspenge,  ligesom  vi  lade  give  andre 
vore  Baadsmænd :  bedendes  og  bydendes  alle  dennem,  som  i  sto 
Maade  vorder  af  for"  vor  Skipper  for  Baadsmænd  tilnævnt,  ud- 
skrevet  og  antaget,  ai  I  rette  Eder  efter  til  for".""  Tid  at  blive  til- 
stede og  siden  til  Philippi  og  Jacobi  Dag,  eftersom  forsk«f  staar, 
visseligen  uden  al  Forsømmelse  eller  Undskyldning  at  møde 
forv  vor  Skipper  udi  Throndhjem,  saa  de  derefter  med  bannem 
kunde  følge  og  føre  forv  vort  Skib  hid  neder,  at  vi  paa  samme 
Reise  for  deres  Skyld  ikke  skulle  lide  nogen  Skade  og  Forsøm- 
melse. Dersom  og  nogen  af  dennem,  som  udtaget  bliver  for 
Baadsmænd,  dennem  fortrykker  eUer  tager  derfore  Forsømmelse 
og  ikke  til  forv  Tid  møde  tilstede  udi  Throndhjem  eller  og  paa 
Veien  undvige  fra  forv  vor  Skipper  uden  Pasbord  og  Beskeed, 
da  skulle  vore  Lensmænd,  udi  hvis  Len  de  findes,  tale  dennem 
til  derfore  med  Retten,  og  hvilke,  som  findes  ikke  at  have  Pas- 
bord eller  med  Beskeed  at  være  forløvet,  dennem,  saamange 
dermed  betrædes,  skal  samme  vor  Lensmand  forskikke  til  Kjø- 
benhavn, at  de  der  kan  staa  derfore  til  Rette  efter  Skibsretten. 
Gum  daus.  consv.  Fredriksborg  13  Januar  1682.  T.  236.  Afskr. 
IV.  770. 

Hans  Lindenov  fik  Brev,  eftersom  K.  Maj.  er  tilsinds 
strax  paa  Foraaret  at  skikke  nogle  Skibe  med  Ealksteen  og 
Andet  op  til  Vardøbuus  Slot,  samme  Slot  at  lade  bygge  og 
forbedre,  at  skulle  forskaffe  og  holde  tilstede  i  Bergen  4  eller 
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5  af  de  bedste  Styremænd,  der  i  Byen  ere^  som  bedst  «re 
kjendte  om  den  Nordfars  Seilads  paa  Finmarken  eller  Ka- 
relen, Bammeledes  at  tilsige  Søfren  Ånderssøn,  Borger  i 
Bergen,  som  haver  af  K.  Maj.  nogen  Bestilling  paa  samme  Fart, 
at  han  med  det  allerførste  begiver  sig  til  K.  Maj.,  at  han  K. 
Maj.  al  Leilighed  og  hvis  mere  E.  Maj.  har  med  ham  at  tale, 
kan  underrette.  Fredriksborg  19  Januar  1582.  T.  236.  Åfskr. 
IV.  771.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Brev,  som  Hs.  Maj.  naad.  haver  givet  menige 
Adel  og  Bidderskabet  over  alt  Norges  Rige  paa  nogen  Pri- 
vilegier og  Friheder,  Hs.  Maj.  dennem   undt  og  givet   haver  >^). 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  kjære  troe  Dndersaatter, 
menige  Adel  og  Ridderskab  over  alt  vort  Rige  Norge,  underd. 
haver  ladet  os  andrage  og  tilkjendegive  nogle  Artikler  og  Be- 
svsEyinger,  hvorpaa  de  ere  begjærende  at  maatte  gjøres  nogen 
tilbørlig  og  christelig  Forordning,  og  efterdi  vi  som  en  christeo 
Øvrighed  gjeme  ville  i  alle  Maader  vide  og  ramme  vore  kjære 
Undersaatter,  menige  Norske  Adels  Oavn,  Bedste  og  Forfrem- 
melse, have  vi  med  nogle  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad 
samme  Puncter  og  Artikler  grangiveligen  overveiet  og  betragtet, 
og  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade,  som  vi  fomævnte  vore  kjære 
troe  Undersaatter  er  med  ][)evaagen,  paa  fomævnte  deres  indgivne 
Puncter  og  Artikler  eiter  deres  samtlige  underdanigste  Begjæring 
bevilget,  samtykt  og  gjort  denne  Forordning,  som  herefter  følger: 

For  det  Første,  eftersom  menige  Adel  og  Ridderskab  skulle 
være  forpligtet,  efter  den  Eed,  de  os  med  forvandte  ere,  hos 
os  og  for  deres  fædrene  Riges  Frelse  at  vove  og  opsætte 
Gods  og  Liv,  eftersom  vore  kjære  troe  Adelsmænd  egaer  og 
bør  at  gjøre,  da  ville  vi  dennem  alle  og  hver,  som  vore 
kjære  og  troe  Undersaatter,  hermed  have  tåget  og  annammet 
under  vor  kongelige  Hegn,  Værn,  Fred  og  Beskjermelse,  og  vi 
med  Danmarks  Riges  Raad  dennem  for  al  Overvold  og  Uret  at 
ville  haandhæve  og  forsvare  til  alle  Rette  efter  Norges  Lov  og  * 
deres  Privilegier  og  Friheder. 

Dersom  og  nogen  Adelsmand  dier  Person  efter  denne  Dag 
sig  forseer  udi  de  Sager,  som  gjelde  paa  Liv  eller  Ære,  skal 
der  ikke  maa  dømmes  paa  dennem,  uden  for  os  selv  og  Dan- 
marks Riges  Raad,  eftersom  tilforn  der  udi  Riget  skal  have  sed- 
vanligt  været. 

')   Trykt  hoB  PftQB  391--393. 
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Skolle  og  Adelen  udi  Norge  nyde  og  beholde  deres  Hoved- 
gaarde,  som  de  nu  selv  paabo  og  herefter  byggendes  vorder, 
med  al  Frihed  og  Herlighed  kvit  og  fri  uden  al  Forhindring  af 
vore  Lensmænd  eller  deres  Fogder,  som  hare  Lenene,  samme 
Gaarde  udi  liggendes  ere,  efterdi  de  ellers  paa  andet  deres  Gods 
ingen  Frihed  have. 

Hvilke  Biddersmænds-Mænd,  som  have  Grods  udi  Norge,  og 
ere  uden  Riget  bosiddende,  og  der  kommer  Trætte  eller  Dele  paa, 
de  skulle  have  deres  fuldmyndige  Befelingsmænd  der  i  Riget, 
som  maa  og  skulle  svare  til  al  Tiltale  og  Gjensvar,  lovlig  stev. 
net,  hvad  samme  Gods  anrørendes  er,  og  derom  lide  og  und- 
gjælde  Dom  og  Ret  efter  Norges  Lov. 

Skal  det  og  være  Adelen  udi  Norge  frit  for  at  lade  bruge 
almindelig  Fiskeri  med  Sild  at  salte,  og  udi  andre  Maaderhvor 
Gud  vil  lade  den  tilgaae,  saa  og  med  Indlændske  og  Udlændske 
at  man  handle  og  vandle,  eftersom  sedvanligt  haver  været,  dog 
vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  paa  hvis  af  Riget  udføres  i 
alle  Maader  uforkrænket. 

Dersom  nogen  fri  Evinde  eller  Jomfru  efter  denne  Dag  ta- 
ger sig  ufti  Mand,  skal  hun  derover  have  forbrudt  alt  hendes 
Arvegods  til  hendes  næste  Arvinger. 

Skulle  og  ikke  frille  og  slegfred  Børn  eller  nogen  deres  Af- 
komme  efter  denne  Dag  maa  komme  til  Arv  iblandt  Adelen  i 
nogen  Maade. 

Skal  og  itigen  Vidnesbyrd  herefter  maa  tåges  over  Nogen, 
som  gjælder  paa  Liv,  Ære  eller  Guds,   uden   han   selv   er  der  _ 
lovlig  tilstevnet,  eller  nærværende  tilstede. 

Ingen  Prester  skulle  efter  denne  Dag  tåge  eller  skrive  no- 
gen Vindesbyrd,  Breve  eller  anden  Benkebreve,  uden  at  baade 
Fogden  og  Lensmand  dermed  omgaa  efter  Loven. 

Og  eftersom  beklages,  at  udi  Norge  forsamles  meget  tøst 
Folk,  Karle  og  Drenge,  som  ikke  ville  tåge  sig  nogen  Huusbonde, 
men  løbe  omkring  udi  Lenene  og  ikke  alene  bruge  deres  Ejøb- 
mandsskab,  men  og  besverge  vore  Undersaatter,  som  boe  paa 
Landsbyeme  og  alfare  Veie,  saa  man  derover  ikke  vel  kan  be- 
komme  Drenge,  som  vil  tjene,  da  ville  vi  hermed  strengeligen 
have  befcHét  alle  vore  Lensmænd  og  Fogder,  at  de  hermed  have 
flittig  Opseende,  og  ikke  tilstede  saadanne  løse  Companer  og 
tjenesteløst  Folk  at  løbe  omkring,  men  alvorligen  tilholde  dem  at 
tåge  sig  Tjeneste,  eller  og  derover  lade  straffe  som  vedbør. 
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Hvilken  fornævnte  Skik  og  Forordning,  som  vi  med  vort 
elskelige  Danmarks  Riges  Raad  efter  menige  Norske  Adels  egen 
Begjæring  udi  saa  Maade  paa  fornævnte  Punkter  og  Artikler 
bevilget  og  samtykket  have,  vi  udi  alle  Haader  ftist  og  ubrøde- 
ligen  Tille  have  holdet  og  efterkommet,  forbydendes  alle,  ihvo- 
somhelst  de  ere  eller  være  kunde,  særdeles  vore  Fogder,  Em- 
bedsmænd,  Lagmænd,  Lagrettesmænd  og  alle  andre  herimod  at 
gjøre  eller  forhandle  i  nogen  Maade,  under  vor  Hyldest  og  Naade. 
Kronborg  14  Febr.  1582.  R.  345.  Afskr.  IV.  340. 

Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Hans  Linde- 
nov  og  Jakob  Hvitfeldt  finge  hver  dennem  sligtetBrev, 
som  efterfølger. 

Fr.  IL  V..  G.  t.  Vid,  at  vi  efier  menige  Norske  Adels  Be- 
gjering  have  med  vore  elskel.  Danmarks  Riges  Raad  bevilget 
og  gjort  Forordning  paa  nogen  Pankter  og  Artikler,  sood  heref- 
ter  skulle  holdes  og  fuldkommes,  og  derpaa  ladet  vore  aabne 
Breve  udgaa,  af  hvilke  vi  dig  herhos  et  tilskikke,  deraf  du  selv 
ydermere  haver  Meningen  at  forfare:  bedendes  dig  og  ville, 
at  du  samme  vort  Brev  og  Forordning  lader  læse  og  forkynde 
over  alt  dit  Len  og  andre  underliggendes  Lene,  at  vore  Under- 
saatter  dennem  derefter  kunde  vide  at  rette,  desligeste  og  til- 
skikker Lagmændene  udi  hver  en  Kopi  af  forv  Brev,  at  de 
dennem  og  derefter  udi  Dom  og  Ret  forholde  kunde,  og  for*.* 
vort  Brev  og  Forordning  holder  tilstede,  saa  det  altid  kan  blive 
der  hos  Lenet  og  ikke  bortkommer,  havendes  og  flittig  Opseende 
med,  at  altingest  efter  fori*  vort  Brev  holdes  og  efterkommes, 
som  det  sig  bør.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  14  Febr.  1582. 
T.  236.  Afskr.  IV.  772. 

K.  Maj.s  aabne  Brev udganget,  at  Fremmede  og  Udlæn* 
diske,  som  aarligen  besøge  Silde fiskendet  udi  Norge, 
mue  efter  denne  Dag  løbe  norden  Marstrand  med  deres 
Skibe  og  Gods  og  der  kjøbe  og  tilforhandle  dennem  saltet 
Sild  udi  Tønder  og  Læstetal. 

Fr.  *II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
vore  Undersaatter  af  Adelen  saavelsom  og  Kjøbstedsmænd  og 
Bøndeme  udi  vort  Rige  Norge  dennem  høiligen  beklage,  hvor- 
ledes det  er  dennem  meget  til  Skade  paa  deres  Næring  og  Bje- 
ring,  at  Fremmede  og  Udlændiske,  som  besøge  det  norske  Sil- 
defiskende,  ikke  skulle  være  tilladt  at  mue  løbe  norden  Marstrand 
med  deres  Skibe,  Salt  og  Varer,   hvorover  mange  vore  Under- 
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saatter  udi  sidste  Sildefiskende  ere  komne  tilagters  og  have  lidt 
merkelig  stor  Skade,  da  have  vi  nu  den  Leilighed  med  yore 
elskel.  Danmarks  Riges  Raad,  som  hos  os  tilstede  ere,  orer- 
reiet,  og  ville  vi  vore  kjære,  tro  Undersaatter  til  Gavn  og  Bedste 
og^^dennem  paa  deres  Næring  og  Bjering  til  Forfremmelse  der* 
med  saaledes  naadigst  have  bevilget  og  tUladt,  at  herefter  paa 
videre  Beskeed  skal  være  alle  Fremmede  og  Udlændiske  frit  og 
ubehindret  fore  udi  Sildefiskende  med  deres  Skibe  at  mue  løbe 
norden  Marstrand  udi  vort  Bige  Norge  og  der  for  Pendinge, 
Salt  og  Varer^  som  de  med  dennem  førendes  vorder,  at  mue 
Iqøbe  og  tilforhandle  dennem  af  vore  Undersaatter,  Danske  og 
Norske,  hvis  saltet  Sild  de  udi  Læster  eller  Tøndetal  til  dennem 
vilde  afhænde,  og  vore  Undersaatter  udi  lige  Maade  at  væte 
frit  fore  af  samme  Fremmede  at  mue  kjøbe  Salt  og  hvis  anden 
Vare,  de  behøvendes  vorder,  dog  vor  og  Kronens  Told  og  Ret- 
tighed  udi  alle  Maader  uforkrænket.  Gnm  inhib.  sol.  Kronborg 
14  Februar  1582.  R.  346.  Afskr.  III.  340. 

Ludvig  Munk  og  Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at 
skulle  lade  forkynde  i  sine  Len  næstforegaaende  K.  Maj.s  Tilladelse- 
Brev.  Kronborg  14  Februar  1582.  T.  238.  Afskr.  IV.  773.  (Uddr.) 
Menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  Oslo  finge  Brev  paa 
nogen  Oslo  Kapitels  Gaarde,  som  skulle afbry des,  og  de 
samme  Gaardes  Eiendom  til  deres  Gr æsgang  og  Fædrift 
at  maatte  nyde  og  beholde. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  Borgermester, 
Baadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Oslo  hav6  un- 
derdanigst givet  06  tilkjende,  hvorledes  de  til  deres  By  have 
ingen  Græsgang  eller  Fædrift,  hvilket  falder  dennem  meget  be- 
sværligt,  da  paa  det  samme  vor  Kjøbsted  desbedre  maa  blive 
ved  Magt,  tiltage  og  forbedres,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade,  saa  og  vore  Undersaatter,  menige  Borgere  og  Ind- 
byggere udi  Oslo,  til  Gavn  og  Bedste,  undt,  bevilget  og  tilladt 
og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at 
disse  efterskrevne  Gaarde,  som  til  des  have  ligget  til  Oslo  Ka- 
pitel, ved  Navn  Wlenne  [Ulven],  Ethestad [Etterstad],  The- 
sen  og  Bryn,  mue  og  skulle  nu  strax  med  det  første  afbrydes 
og  al  samme  Gaardes  Tilliggelse  og  Eiendomme,  Intet  underta- 
get,  efter  denne  Dag  at  være  og  blive  til  fri  Græsgang  og  Fæ- 
drift og  udi  andre  Maader  under  Oslo  By,  og  ville  vi  udlægge 
og  gjøre  Oslo  Kapitel  Skjel  og  fyldeste  Vedertag  for  for"«  Gaarde, 
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de  udi  Baa  Maade  miater,  at  de  ikke  med  Billighed  skalle  hare 
dennem  derover  at  beklage.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  14 
Febr.  1682.  R.  347.  Afskr.  HI.  341. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  udlægge  Oslo  Kapitel 
Skjel  og  Fjldest  af  Kronens  Gods  der  i  Lenet  til  Vederlag  for 
de  i  næstforegaaende  Brev  nævnte  4  Gaarde,  paa  de  Steder^ 
som  Slottet  ikke  er  for  meget  ubeleiligt,  og  at  tilskikke  K.  Haj. 
en  klar  Fortegnelse  derpaa  til  StadfsBstelse.  Hvad  de  Bønder 
angaar,  som  nu  ere  boende  paa  de  Oaarde,  som  ødelægges,  skal 
han  det  saa  bestille,  at  Borgermester,  Raadmænd  og  Borgere 
give  dennem  deres  Stedsmaal  igjen,  saa  de  tU  andre  Gaarde  og 
Værelser  igjen  kunde  forhjælpes.  Kronborg  14  Febr.  1582.  T. 
237.  Afskr.  IV.  772.  (Uddr.) 

Menige  gjronens  Bønder  og  Tjenere  udiØvre  og  Nedre  Bor* 

gesyssel  fik   Brev  at  mue  være  forskaanet  for   Tredie- 

parten  af  Tømmer-Bgter,  dennem  til  des  have  været 

paalagt. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi' komme  udi  Forfaring,  atvore 
Undersaatter,  menige  Bønder  og  Tjenere  udi  Øvre  og  Nedre 
Borgesyssel  udi  Agershuus  Len  udi  vort  Rige  Norge,  dennem 
fast  'beklage,  at  de  storligen  besværges  med  Tømmer-Egter  og 
med  Tømmer  at  mue  føre  til  vore  Sager,  underdanigst  begje- 
rendes,  at  de  derpaa  maa  fange  nogen  Forskaansel,  da  have  vi 
nu  deres  Leilighed  og  Vilkaar  anseet  og  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  for»*  vore  Undersaatter,  Bønder  og  Tjenere  udi 
Øvre  og  Nedre  Borgesyssel,  mue  og  skulle  efter  denne  Dag  være 
og  blive  fri  og  forskaanet  for  Tredieparten  af  hvis  Tømmer-Eg- 
ter,  dennem  til  des  haver  været  paalagt.  Cum  daus.  consv.  et 
inhib.  sol.    Kronborg  14  Februar  1682.  R.  347.  Afskr.  Ul.  341. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  rette  sig  efter  næstforegaaende 
Brev  med  Hensyn  til  Bøndernes  Tømmer-^Egter.  Kronborg 
14  Februar  1582.  T.  239.  Afskr.  IV.  774.  (Uddr.) 

Walter  von  Mounster,  boende  i  Numedal,  fik  Brev 
paa  noget  føie  Gods,  Boskab  og  Fæmon,  som  K.  Mfg.  efter  hans 
Hustrus  Død  er  tilfaldet,  hvilket  Hs.  Maj.,  anseendes  hans  lange 
Tjeneste,  hannem  naadigst  haver  skjænket  og  eftergivet.  Kron- 
borg 14  Febr.  1582.  R.  348.  Afskr.  UL  342.  (Uddr.) 

Aase  Lauritsdatter,  JensGregerssøns  Efterleverske, 
fikBrev  paa  en  Gaard,  kaldes  Oweste,  udi  Agershuus  Len,  som 
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hendes  Husbonde  tilforn  udi  Forlening  havde,  at  beholde,  mod  aar- 
lig  Skyld,  Afgift  og  Tynge.  Cum  claus.  consv.  et  inh.  sol.  Kronborg 
14  Febr.  1582.  R.  348.  Afskr.  IH.  342.  (Uddr.)  (Se  ovf.  S.  142). 

K.  Maj . s  Befaling  udgaaet til  Undersaatterne  udi  Jemteland 

og  Herd  alen  ikke  at  skulle  tilforhandle  nogen   svenske 

Kjøbmænd  nogen  forbudne  Varer. 

Fr.  n.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  som 
ere  boendes  udi  Jemteland  og  Herdalen  udi  vort  Rige  Norge, 
evindeWgen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  os  elskel.  Bor- 
germester ,  Raadmænd '  og  pienige  Borgere  udi  vor  Kjøbsted . 
Throndhjem  have  dennem  imod  os  underd.  beklaget,  hvorle* 
des  mange  svenske  Kjøbmænd  nu  mere  end  nogen  Tid  tilforn 
aarligen  skulle  der  indkomme  og  der  opkjøber  hvis  Vare,  baade 
Los,  Maard  og  Andet,  for»*  vore  Undersaatter  Borgere  og  Ind- 
byggere  ndi  Throndhjem  imod  deres  Privilegier  paa  deres  Næ- 
ring og  Bjering  til  Hinder  og  Skade:  da,  paa  det  saadan  used- 
vanlig og  ulovlig  Kjøbmandskab'  maa  afskaflfes,  bede  vi  Eder 
aUe  og  hver  særdeles  strengq|||;en  byde,  at  I  efter  denne  Dag 
Eder  slig  .ulovlig  Kjøbmandskab,  som  af  gammel  Tid  ikke  sed- 
vanligt  haver  været,  undholder,  men  hvis  slig  Vare  I  have  at 
selge,  at  I  dennem  afhænder  til  vore  Undersaatter  udi  Thrond- 
hjem, desligeste  og  Eder  med  forbudne  Varer  forholder,  efter- 
som  af  gammel  Tid  sedvanligt  haver  været.  Cnm  inhib.  sol. 
Kronborg  14  Februar  1582.  T.  237.  Afskr.  IV.  773. 

Jakob  Hvitfeldt  fik  K.  Maj.s  Skrivelse  at  skulle  lade  for- 
kynde næstforegaaende  aabne  Brev  om  ulovlig  Handel  med  Frem- 
mede overalt  i  Jemteland  og  Herjedalen.  Kronborg  14 
Februar  1582.  T.  238.  Afskr.  IV.  774.  (Uddr.) 

Fru  Maren  Bjelke,  Mogens  Svales  Efterleverske,  fik 
Forleningsbrev  paaSt.  Nicolai  Alters  Gods,  som  Mogens 
Baardssøn  [Rosensværd],  Lagmand under  Agdesiden,  nu 
sidst  og  for»*  hendes  Husbonde  tilforn  udi  Verge  havde,  at  maa  det 
beholde  og  nyde,  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg 
17  Februar  1582.  R.  348.  Afskr.  III.  342.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  at  skulle forskikke strax  paa 
Foraaret  1000  Tylfter  gode  Danmarks  Deler  til  Kronborg 
Slot.  Fredriksborg  17  Febr.  1582.  T.  239.   Afskr.  IV.  775.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  til  Philippi  og  Jacobi 
Dag  førstkommendes  møde  udi  Kjøbenhavn. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vi  bede  dig  og  ville,   at  du  endeligen  er 
Norske  Bigs-Regiatranter.  IL  29 
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fortænkt  udi  til  Philippi  og  Jacobi  Dag  førstkommendea  at  være 
udi  vor  Ejøbsted  Ejøbenhavn  tilstede  og  retter  din  Lei- 
ligbed,  at  vi  med  Slotsloven  og  de  Lene,  du  haver,  ville  gjøre 
Forandring.  Cumclaus.  consv.  Fredriksborg  18  Februar  1582. 
T.  239.  Afekr.  IV.  775. 

Oluf  Mechelborg,  Borger  til  Flensborg,  fik  Brev  at 
mue  paa  denne  Gang  og  udi  dette  nærværendes  Aar  lade  et 
bans  Skib  med  Meel,  Malt,  Salt  og  andre  gode  Ejøbmandsvare 
løba  paa  Nordlandene  udi  Norge  og  samme  Vare  selge  og 
aihænde  til  Undersaatteme  der  sammesteds  og  dermed  bruge 
sin  Handel  og  Næring  og  igjen  tilforhandle  sig  slige  Vare  der 
falder.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  19  Februar  1582.  R.  348. 
Afskr.  m.  343. 

Syv   slige   efterv  K.   Maj.s   Breve  udginge,    hvorledes   udi 

Norge  forholdes  skal  med  dennem,    som  forreise  der  igjen- 

nem  Landet. 

Fr.  II.  O.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter  udi  Ejøbste- 
derne  saavelsom  paa  Landsbyerne  imellem  vore  Riger  Danmark 
og  Norge  dennem  paa  det  undera,  for  os  have  beklaget  med 
Egter  fast  at  besværges,  synderligen  naar  Tolderne,  Slotsskrivere 
og  slige  Personer,  som  dennem  paa  vore  Bestillinger  beraabe, 
der  frem  forreise,  skal  ikke  alene  de,  men  en  heel  Hob  under 
deres  Navn  og  Følge,  vore  Undersaatter  udi  slig  Maade  be- 
sværge,.  og  vi  derfore  af  forv  vore  Undersaatter  at  besøges 
at  gjøre  derudinden  en  endelig  Forordning,  saa  de  maa  vide, 
hvem  de  paa  vore  Vegne  have  at  fordre,  og  hvilke  slig  Fordrelse 
med  vor  Tilladelse  vare  at  benegte:  da  ville  vi  forl*"  vore  Un- 
dersaatter hermed  forholdet  og  frit  fore  tilladt  have,  saa  og  den- 
nem herhos  forbyde,  Ingen  udi  vort  Navn  at  skulle  fordre  med 
frie  Vogne,  uden  de  have  vore  egne  eller  vor  Rentemesters,  os 
elskel.  Christoffer  Valkendorfs  til  Glorup,  vor  Mand  og 
Raads,  Pasbord,  eller  og  de  ere  vore  Lensmænds  udi  vort  Rige 
Norge  deres  Slotsskrivere,  som  med  Regnskab  og  Rede  af  Le- 
nene kunde  være  forskikkede  hid  neder  og  have  deres  Pasbord 
og  vis  Beskeed  med  at  fare,  saa  deraf  noksom  kan  vides,  at  de 
paa  vore  Vegne  bør  at  befordres,  hvilke  dog  skulle  begive  den- 
nem til  Lensmanden  udi  samme  Len,  som  deres  Veg  fremfalder, 
og  der  dennem  angive  og  begjere  af  dennem  udi  deres  rette 
Reise  og  Bestilling  slig  tilbørlig  Befordring.  Skulle  og  ikke 
heller  for»*  vore  Undersaatter  flere  Vogne  eller  paa  flere  Personer 
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skaffe  Befordring,  end  medgiven  Pasbord  indeholder  og  medfø- 
rer, og  skulle  forv  vore  Undersaatter  saa  paa  Landsbyeme  som 
udi  KjøblBtedeme  dennem  herefter  vide  at  rette.  Cum  inbib.  sol. 
Kjøbenhavn  24  Februar  1582.  T.  240.  Afskr.  IV.  T75. 

Simon  Pederssøn,  Jørgen  Mogenssøn,  Gjørd  Ols- 
søn  og  Jon  Pederssøn  af  Jemteland  udi  Norge  finge  Brev 
paa  en  Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Mel  dum,  som  deres  For- 
ældre  og  Slægtninger  udi  lang  Tid  have  med  fremfarne  Kongers 
Bevilling  besiddet,  til  dennem  selv  og  deres  ægte  Børn  efte^ 
deres  Åfgang  at  nyde  og  beholde,  dog  med  K.  Maj.s  Forbehold 
derudinden  efter  forefaldende  Leilighed  anderledes  at  forordne 
eller  forandre.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  27  Februar  1582. 
R.  349.  Afskr.  IH.  843.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  Brev  ^t  skulle  strax  til  Kjøbenhavn 

Slot  forskikke  Christoffer  Grøn,  Lagmand   paa   Stegen 

[Steig]. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Lagmanden"  paa  Stegen,  Christoffer  Grøn,  af  Mod- 
villighed  og  ikke  for  nogen  lovlig  Undskyldnings  Skyld  ha- 
ver siddet  vore  aabne  Breve  og  Befalinger  overhørig  og  ikke 
haver  villet  mødt  til  den  Dag  og  Forsamling  udi  Oslo,  som 
her  paa  St.  Pauls  Dag  forgangen  var  holden  med  de  andre  vore 
Undersaatter,  menige  Norges  Riges  Adel  og  Lagmænd,  vi  did 
have  ladet  forskrive,  vor  Villie  og  Mening,  som  vore  elskel.  til- 
forordnede  Raad  og  gode  Mænd  paa  vore  Vegne  dennem  skulle 
foregive  og  andrage,  at  forfare,  os  og  vore  Breve  og  Befalinger 
til  Foragt  og  Andre  til  Exempel  og  Aarsag  til  lige  Ulydighed 
og  Modviliighed,  imod  det  han  som  en  Lagmand  vore  Breve 
synderlig  skulde  have  anseet  og  vor  Villie  og  Befaling  selv  efter- 
kommet  og  hos  Andre  befordret :  thi  bede  vi  dig  og  viHe,  at  du 
strax  med  det  allerførste  forskikker  samme  Lagmand  hid  neder 
til  vort  Slot  Kjøbenhavn  og  igjen  forordner  en  anden  god,  for- 
standig Dannemand  til  Lagmand  der  paa  Stegen  udi  hans  Sted, 
som  der  kan  gjøre  hver  Mand,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er,  og  paa 
vore  Vegne  tager  af  hannem  hans  Lagmandseed.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  28  Februar  1582.  T.  240. 
Afskr.  IV.  776. 

Johan   Bockholt  fik  Brev  at  skulle  fomøie  Fristerne 

paa  Island,  hvis  K.  Maj.  til  deres  Underholdning  haver  funde- 

ret.     Kjøbenhavn  28  Februar  1582.  T;  241.  Afskr.  IV.  777. 
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SkjødebreV)  som  Fru  Gyrvild  Faderadatter  [Gyl- 
densparre],  Hr.  Lauge  Brabes  Efterleverske,  anderdanigst 
bayer  gi  vet  E.  Maj.  paa  alt  hendes  Arvegods,  som  hun  baver 
udi  Norge  n  or  den  f j  eld  s,  saa  og  paa  alt  hendes  Gods  paa 
Hetland. 

Jeg  Gyrvild  Fadersdatter,  salig  Hr.  Lauge  Brahes  Efterle- 
verske, kjendes  og  gjør  vitterligt  for  alle  med  dette  mit  aabne 
Brev,  at  efterdi  den  stormægtigste  høibaame  Fyrste  og  Herre, 
Hr.  Fredrik  den  Anden,  Danmarks  etc.  etc.,  min  allemaadigste 
Herre  og  Eonning,  altid  haver  været  mig  en  naadigst  Herre  og 
Eonning  og  med  synderlig  Gunst  og  Naade  bevaagen,  og  høist- 
bem^  Hs.  E.  Maj.  nu  naadigst  haver  til  mig  og  mine  Arvinger 
for  evindelig  Eiendom  undt,  skjødt  og  afhændt  Hs.  E.  Maj.s  og 
Eronens  Gaard  Verpinge  Hofgaard  saa  og  Verpinge  Mølle 
udi  Skaane,  udi  Tornehered  liggendes,  med  al  samme 
Gaards  og  Mølles  Landgilde,  Rente,  Eiendomme  og  Tilliggelser, 
desligeste  og  af  synderlig  Gunst  og  Naade  efl;er  min  underda- 
nigste Begjering  undt,  bevilget  og  forlent  mig  med  Børring 
Elos  te  r  ogElosters  tilliggende  Gods,  sammeledes  med  Fros  te- 
her  ed  og  3  Lunde  Eapitels  Gaarde,  de  to  udi  Verpinge  og 
den  tredie  udi  On  der  up  med  al  samme  Elosters,  Hereds  og 
Godses  Rente  og  Tilliggelse  at  have,  nyde,  bruge  og  beholde 
kvit  og  fri  udi  min  Livstid  og  saa  længe  jeg  lever,  da  haver  jeg 
derimod  med  min  egen  gode  frieVillie  og  velberaad  Hu  under- 
danigst skjødt,  givet  og  afhændt  og  nu  med  dette  mit  aabne 
Brev  skjøder,  giver  og  strax  aldeles  og  fuldkommeligen  afhæn- 
der  fra  mig  og  mine  Arvinger  og  til  høibem*;  E.  Maj.,  Hs.  Maj.s 
Efterkommere,  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  Eronen 
alt  mit  Arvegods,  som  findes  nordenQelds  udi  Noi^e,  som  er 
først  udi  ll«n!id«lei  dette  efterskrevne  Gods,  Rente  og  Landskyld: 
Egdal,  skylder  4  Voger Fisk,  Gildestien,  skylder 2^ Voger Fisk, 
Fiksdal,  skylder  1^  Voger  Fisk,  Germenes  [Germundsnes] 
nedre  4  Voger  Fisk,  Germenes  øvre  1^  Voger  Fisk,  Sedthenes 
[Sætnes]  6^  Voger  Fisk,  Re  stad  nedre  1  Vog  2  Pund  Fisk, 
Siøuigøde  [Søvik]  1  Pd.  Fisk,  Sogge  Øvregaard  [Sodge  Østi- 
gaard]  5  Voger  Fisk,  og  ligger  Isterdal  under.  Sogge  Gaarde 
for  '  for"f  -Landskyld,  Tumbierg  [Tom berg]  1  Pund  Smør, 
Agger  I^Age?]  ^  Pd.  Fisk,  Deffuul  [Divold]  1  Pd.  Fisk,  Nes 
3  Voger  Fisk,  Eaffueliidt  [Ea vlid]  2^ Pd.  Fisk,  Taakle  4  Voger 
Fisk,  Maa  øde  i  Vog  Fisk,  Torvigen  [Thorvik]  5  Voger  Fisk, 
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Elnngnes  2^  Voger  Fisk^  Man  såas  2^  Voger  Fisk,  Laangen 
PLan  ge?]  16  Mk.  Pund  (sic)  Bmør,  Eids  v  aag  2  Voger  Fisk,  Rød- 
vig  2i  Voger  Fijk,  Sallemandal  [Sal  ei  md  al?]  2  Voger  Fisk, 
BiøUessø  [Bol SØ]  4  Pd.  Fisk,  Tholaas  Ødegaard  1  Vog  Fisk, 
Aarøy  5  Voger  Fisk,  Indre-Aarøy  3  Pd.  Fisk,  Mordal  4 
Pd.  Fisk,  Hoiin  [Ho eim?]  5  Voger  Fisk,  Skorne  [Skor gen] 
4  Pd.  Fisk,  Diiden,  2J  Voger  Fisk,  Thornes  5  Voger  Fisk, 
Jnlsetter  [Juls et],  som  gik  aarligen  af  i  Landskyld  1  Pd.  Smør, 
som  Jens  Skriver  haver  bortbyt  i  en  Gaard,  hederHalde  og 
renter  aarligen  2^  Voger  Fisk,  Uglevig  2  Pd.  Fisk,  Restad^ 

4  Voger  Fisk,  Rathnes  [Raknes]  4  Voger  Fisk,  Grønvold 
2  Pd.  Rsk,  Maurøen  [Mage  rø]  2  Voger  Fisk,  Bjørn  er  eim 
2  Voger  Fisk,  Myssund  [Midsund]  1^  Voger  Fisk,  Gangstad 
2i  Voger  Fisk,  Drøen  [Drønen]  4  Pd.  Fisk,  Løvig  4  Voger 
Fisk,  Smaage  5  Spek,  Haageby  [Haukebø]  2J  Pd.  Fisk, 
8  an  dø  en,  Jens  Skriver  haver  frit,  10  Voger  Fisk,  Hus  øen  4 
Voger  Fisk,  Holmen  1  Vog  Fisk,  Huse  1^  Vog  Fisk,  Røer»- 
ager  [Røsok]  2^  Voger  Fisk,  Lyngver  1  Vog  Fisk,  Stren- 
gelef  2  Voger  Fisk,  Bagvarpet  med  Gillestein  ^  Tønde 
Lax,  lille  Slemne  [Slemmen]  med  hvis  Skyld  deraf  gaar. 

Item  udi  Siidmøre  dette  efterskrevne  Gods  og  Rente: 
Giedtzskøe  [Giske],  skylder  10  Voger  Fisk,  Skidanger  5 
Voger  Fisk,  5  Meler  Kom,-  Valderø  5  Voger  Fisk,  5  Meler 
Kom,  Giøsund  [Gjød sund]  1  Vog,  2  Pd.  Fisk,  5  Meler  Korn, 
Lillebøel  ^  Vog  Fisk,  Sjønes  Øvregaard  [Synes]  4^  Voger 
Fisk,  6  Meler  Korn,  Rosvigen  [R os  vik]  5  Voger  Fisk,  6  Meler 
Korn,  Rørvigen  [Rørvik]  2  Voger,  2  Pd.  Fisk,  5  Meler  Korn, 
Mold  nes  5  Voger  Fisk,  6  Meler  Kora,  Moske  øde  [Mydske] 
14  Vog  Fisk,  Farstad  2|  Pd.  Fisk,  Rønneste  [Rønestad]  3 
Voger,  2  Pd.  Fisk,  Løffuesundt  [Lausund]  2  Voger  Fisk,  Vol- 
den, 2Pd.Fisk,  Løvesundholm  2Voger  Fisk,  Setter  [Seter] 
1  Vog  Fisk,  Harran  [Harham]  21  Voger  Fisk,  3  Sold  Korn, 
Hes  tø  en  til  Harran  2  Pd.  Fisk,    Ullen  [Ul  le]  4^  Voger  Fisk, 

5  Meler  Korn,  Ulleholmen  1  Vog  Fisk,  Hoffnen  [Horanen] 
Fiskevær  med  sin  Rente,  Berrige  [Berge]  1  Pd.  Fisk,  Fjerto^t 
10  Voger  Fisk,  10  Meler  Korn,  Oxenøen  4  Voger  Fisk,  Myk- 
lebostad iO  Voger  Fisk,  10  Meler  Kora,  Helle  2  Voger  Fisk, 
Vatne  og  Oluen  1  Vog,  1  Pd.  Fisk,  Elffuen  IPd.  Fisk,  Aas 
[Os]  i  Vatne  1  Vog  Fisk,  Aarvik  i  Vatne  1  Vog  Fisk, 
Ringstad  2  Voger  Fisk,  Remen  [R erne]  2^ Voger  Fisk,  Bj ør- 
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nelykke,  IJ  Vog  Fisk,  Hurrildt  [Hurien?]  1^  Vog  Fisk, 
Thierøen  [Tærøeu]  1  Vog  Pisk,  Gryten  2^  Vog  Fisk,  Holm- 
seter  [Ho  lm  esel]  2  Voger  Fisk,  Giersetther  [Gjerset]  2^  Vo- 
ger  Fisk,  Lu  egen  1  Vog  Fisk,  HucJstien  [Kv  als  teen]  2  Pd. 
Fisk^  Aalsetter  [Aarset]  3  Voger  Fisk,  Stiensetter  [Steen se t] 
2  Voger  Fisk,  Slette  4  Voger  Fisk,  Leiide  [Leite]  4  Pd.  Fisk, 
Strøn  [Strømen]  1  Vog  Fisk,  øvre  Eckeraal  [Ekrol]  i  Vog 
Fisk,  Enghesettber  [Engeset]  2^  Vog  Fisk,  Solnøen  [Solnør] 
er  fri  med  4  Pd.  Fisk,  for  han  er  Sagmester,  Venøen  [V  em  øen] 
1  Vog  Fisk,  Brastboug  [Bratboug]  1  Vog  Fisk,  Hæggebak 
1  Vog  Fisk,  Mørkesetter  [M  ørk  ese  t]  4  Pd.  Fisk,  Røerseter  1^ 
Vog  Fisk,  Aase  6  Voger  Fisk,  Fyrmyr[Furemyr]  4 Pd.  Fisk, 
Borthen  [Sorte]  3  Voger  Fisk,  af  en  Ødegaard  ved  Borthen, 
kaldes  Faurhang,  1  Pd.  Fisk,  Dyrnes  ^ Vog  Fisk, K alvøen 
4  Pd.  Fisk,  Leirstad  2  Voger  Fisk,   Spilckenuig  [Spilkevik] 

4  Pd.  Fisk,  Gaassyn  [Gaaseide]  1^  Vog  Fisk,  Humbløen 
[Hum  bl  en]  5  Voger  Fisk,  5  Meler  Korn,  V  ed  de  2J  Voger  Fisk, 
Kaluestæ  [Kalvestad]  4  Pd.  Fisk,  Møghoel  1  Pd.  Fisk,  af  en 
Ødegaard  ved  Itføghoel  1  Pd.  Fisk,  Musseidt  [Maaseide]  1^ 
Vog  Fisk,  af  en  Ødegaard  ved  l^Iuseid  1  Pd.  Fisk,  Bjgsetther 
[Buset]  4  Pd.  Fisk,  Sulbostadt  [Sulebostad]  4  Pd.  Fisk,  af 
én  Kvernefos  ved  Sulbostad  1  Pd.  Fisk,  Nørdingsettber  [Nø- 
rings et]  4  Pd.  Fisk,  Amedam  [Amdam]  2  Pd.  Smør,  Giedtz- 
skemo  [Giskemo]  2  Voger  Fisk,    Øffrebostadt  [Øvrebostad] 

5  Pd.  Fisk,  Melbostad  2  Voger  Fisk,  nedre  Melbostad  1 
Vog  Fisk,  Hoføvregaard  3  Voger  ^  Pd.  Fisk,  Hofnedre- 
ga  ard  3  Voger  ^  Pd.  Fisk,  Lynge  [Linge]  1  Vog  Fisk,  Mor- 
r;en  [Muri]  1  Vog  Fisk,  Valdal  1  Vog  Fisk,  To^ord  [Tafjord] 
2J  Voger  Fisk,  Hjøvig  1  Vog  Fisk,  Kolmaas  4  Voger  Fisk, 
Klacbe[Klok?]3  Vetter  Næver,  Lysseholle  [Ljushol]  2  Pd. 
Fisk,  for  2  Vetter  Næver,  Andestæ  [An  des  tad]  2  Pd.  Smør, 
Aassi  Søffkøffle  4  Pd.  Fisk,  Lade  3  Pd.  8  ]«k.  Smør,  Hun- 
devig  24  Voger  Fisk,  Gjævenes  1^  Vog  Fisk,  Trandal  3 
Pd.  Smør,  Gransekre  2Vetter  Næver,  Vedal  øvre  [Viddal] 
2i  Voger  Fisk,  Vedal  nedre  2i  Voger  Fisk,  HoUe  [Hole]  4 
Pd.  Smør,  Leren  [Leire]  2  Pd.  Smør,  Soffuer  [Søvre]  2 
Pd.  Smør,  nedre  Soffuer  3  Pd.  Smør,  Ackel^ta  [Akle- 
stad]  4  Pd.  Fisk,  Romnestrand  [Ro.mestrand]  4^  Voger, 
1  Pd.  Fisk,  af  en  Ødegaard,  heder  Valle,  1  Pd.  Fisk,  af  Jens 
i  Festøen  2i  Pd.  Fisk,  og  haver  han  et  lidet  Laxefiskende, 
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som  brages  til  Giedtskø  med  sin  aarlige  Rente,  Buckskindt 
[Bukkeskind]  1  Pd.  Fisk,  Strandby  [Strandebø]  :i  Pd.  Fisk, 
Rød  5  Pd.  Fisk,  Indsulsetther  1  Vog,  i  Pd.  Fisk,  Vig  1 
Pd.  Smør,  Møckelbosta  [Myklebostad]  1  Vog  Fisk,  Hareid 
4  Voger  Fisk,  10  Meler  Korn,  af  en  Ødegaard,  kaldes  Teige, 
2  Pd.  Fisk,  Rise  øvre  4  Pd.  Fisk,  Rise  nedre  1  Vog  Fisk, 
Hougelidt  [H  ofre  li  d]  1^  Vog  8  Mk.  Fisk,  Lienen  [Lene]  4i 
Voger  Fisk,  Rmn  [Runde?]  lOJ  Voger  Fisk,  Gogsøer  [Guks- 
øren]  5^  Voger  Fisk,  Giuff  [Djup]  4  Voger  Fisk,  5  Meler  Korn, 
Gudøen  [Godø]  16  Voger  Fisk,  15  Meler  Korn,  Alnes  12  Voger 
Fisk,  15  Meler  Korn,  Kalrøen  2  Voger  Fisk,  Arthenø  med 
sin  Landskyld.  Item  nogen  Ødegaarde,  af  Jon  Jembdt  1 
Vog  Elsk  og  1  Daler  i  Bjgsel,  af  Jon  Pederssøn,  af  Knud 
Giskehaug  1  Pd.  Fisk  i  Græsleie,  af  Peder  Brevig  for  2 
Aar  2  Pd.  Fisk  i  Græsleie,  af  2  Ødegaarde  ved  Mor  aj  2  Pd. 
Fisk,  og  af  Jakob  ^  Tønde  Tjære,  derfore  2  Mk.  Item  udi 
Vors  dette  efterskr~  Gods  og  Landskyld,  Finden  [Finne]  4  Lø- 
ber  Smør,  Brekke  2|  Løber  Smør,  Ull  es  tad  3  Løber  Smør, 
Roghen  [Bogne]  5  Løber,  ISpandSmør,  af  enEngeteig,  kaldes 
Bindingen,  ^  Løb  Smør,  Bingen  [Ringheim]  3  Løber  Smør, 
Gjerde  1  Løb,  1  Spand  Smør,  Sødefjord  1  Løb  Smør,  Øf- 
frekiøtten  [øvre  Kyte]  5  Løber  Smør  og  4  Ski.  i  Kverne- 
leie,  Nedrekiøtten  1  Løb  Smør,  Helffuen  [Hell  ev  ed]  5  Løber 
Smør,  Høllen  [Hylle?]  6  Løber  Smør,  Bøie  [Bø]  1  Løb,  1 
Spand  Smør,  Henlenn  [Himle?]  2  Løber  Smør,  Hval  [Kvale] 
H  Løb,  1  Spand  Smør,  Vindsand  [Vins and]  2  Løber  Smør, 
Dybestien  [Dykesteen]  |  Løb  Smør,  Hiernes  [Gjernes]  2 Lø- 
ber Smør,  Bierckie  [Bjørke]  4  Løber  Smør,  Giermen  [Gjermo] 
4  Løber  ^  Pd.  Smør,  Gierestadt  [Gjerstad]  3  Løber  Smør, 
Røttin  [Røte]  ^  Løber  Smør,  Øde-Røtten  [Røte  lille]  ^  Løb 
Smør,  Vestren  [Vestreim]  3  Løber  Smør,  Gin d len  2  Løber 
Smør,  Horffue  [Horvei d]  2j  Løber  Smør,  Bollestad  [Bolstad] 
1^  Løb  Smør,  Strøn  [Strø me?]  ^  Løb  Smør,  1  Hud,  Doluen 
[Dolve]  i  Løb  Smør,  Thøsse  [Th øsen]  i  Løb  Smør,  Douigen 
2  Ski.,  Restad  ^  Pd.  Smør,  af  Laxefiskendet  til  Giedtlen 
[Gjetle]  1  Løb  Smør,  item  Ødegaarde  og  Laxefiskende, 
Lilereckeme  21  Mk.  Pd.  [sic]  Smør,  Tverberg  4  Ski., 
Apaltun  ^  Pd.  Smør,  Hee  Laxefiskende ^ Løb  Smør,  Gro t the 
They  1  Spand  Smør,  Horffue  Laxefiskende  1  Løb  Smør, 
Thienliunge  1  Pd.  Smør,  Bolstad  Laxefiskende  1  Løb  Smør, 
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Ellien  og  Skahrffue  [Skjerven]  Ødegaarde,  Breyig  6  Ski., 
Fougstad  Ødegaard  2  Ski.,  Elvigen  og  Meldalen  1  Gjede- 
skind,  Torsteg  ^  Pd.  Smør,  Flage  ogSkeelaasLaxefiskende 
ligger  under  F  in  den.  Item  udi  lArdai|;er  dette  efterskrevoe  Gods 
og  Landskyld:  Nedre  SpieIde[Spilden]  1  Løb  Smør  ogSLøber 
Salt,  øvre  Spieldre  4  Løber  Salt,  Nessen  [Nesheim]  2  Lø- 
ber  Smør,  1  Bukkeskind,  Th  ole,  4  Løber  Smør,  12  Løber 
Salt,  Sem  [Se heim]  1  Løb  Salt.  Item  udi  Ryfylke 'dette  efter- 
skrevne  Gods  og  Landskyld :  Skjerpthuen  [Skift hun]  2  Pd.  Smør, 
Aassin  [Adsheim]  ^  Løb  Smør,  Aaseland  ^  Løb  Smør,  Fin- 
destadt  [Finnesand?]  ^  Løb  Smør,  Østbuus  i  Løb  Smør, 
øvre  Høsthuus  (sic)  ^  Løb  Smør,  Fos  1  Løb  Smør,  Helleuoldt 
[Helgevold]  ^  Løb  Smør.  Item  udi  Seojei  detie  efterskrevne 
Gods  og  Landskyld:  Hundestadt  [Hun  ds  tad]  2  Voger  Fisk, 
Stening  [Ste ne?]  IJ  Vog  Fisk,  Jørrin  [Ørjen]  3  Voger  Fisk, 
Østerholmen  2  Voger  Fisk,  Inderholmen  [Holmen  indre  og 
ytre]  2  Voger  Fisk,  Kjerlingvig  IJ  Vog  Fisk,  Gorre  [Gaare] 
i  Vog  Fisk,  Flidtnes  1  Vog  Fisk,  af  Grønefjord,  Møie- 
fjord,  Øfjord,  Thredigen  udi  Thorsken  21  V(^er  Fisk. 
Sammeledes  alt  mit  Arvegods  paa  letlaid,  bygt  og  ubygt,  ihvor- 
somhelst  det  findes.  Intet  undertaget,  hvilket  for»."  mit  Arvegods 
nordenljelds  udi  Norge  og  paa  Hetland,  bygt  og  ubygt,  med  al 
des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Fi- 
skevand,  Fægang,  Vaadt  og  Tørt,  aldeles  intet  underlaget, 
ihvadsomhelst  det  er  eller  nævnes  kan,  høistbem^;  E.  Mej., 
Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge, 
og  Kronen  maa  og  skal  have,  ny  de,  bruge  og  beholde  for 
evindelige  Eiendomme,  og  dersom  noget  mere  Gods  kan  fin- 
des eller  udspørges  nordenfjelds  udi  Norge,  som  mig  tilkom- 
mer, eller  jeg  kan  have  Rettighed  udi,  desligeste  og  al  den 
Rettighed  og  Frihed,  som  mig  efter  Norges  Lov  tilkommer, 
eller  jeg  have  kan  til  Odelsgods  nordenfjelds  udi  Norge, 
skal  det  ogsaa  udi  lige  Maade  fri  og  ubehindret  følge  høibem^? 
K.  Maj.  og  Kronen  for  evindelige  Eiendomme.  Og  kjendes  jeg 
mig  og  mine  Arvinger  aldeles  ingen  Ret  eller  Rettighed  at  have 
til  eller  udi  noget  for»;  Gods  nordenfjelds  udi  Norge  efter  denne 
Dag  udi  nogre  Maader,  og  bepligter  jeg  mig  og  mine  Arving:er 
at  fri  hjemle  og  fuldkommeligen  tilstaa  høibem^*  K.  Maj.,  Hs. 
Maj.s  Efterkommere,  Konuipger  udi  Danmark  og  Norge,  forv 
Gods  med  al  sin  Rettighed  og  Frihed  for  hver  Manda  Tiltale, 
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som  derpaa  kan  tale  med  Rette  udi  nogre  Maader.  Des  til 
ydermere  Vindesbyrd  og  bedre  Forvaring,  at  saa  fast  og  ubrø- 
deligen  holdes  skal,  som  forskrevet  staar,  haver  jeg  hængt  mit 
Signet  nedenfor  dette  mit  aabne  Brev  og  venligen  tilbedet  med 
mig  at  besegle  ærlige  og  velbyrdige  Mænd  Nils  Kaas  til  Tho- 
rupgaard,  E.  Maj.s  Kantsler,  Christoffer  Valkendorf  til 
Glorup,  E.  Maj.s  Rentemester,  og  Hans  Speigel  til  Borreby. 
Ejøbenhavn  1  Marts  1582.  R.  349.  Afskr.  m.  344. 

Følgebrev,  som  Fru  Gyrvild  Fadersdatter,  Hr.  Lau- 
ge Bråhes  Efterleverske,  underdanigst  haver  giyetE.  Haj. 
til  alle  hendes  Bønder  og  Tjenere,  som  boendes  ere  nor- 
denfjeld^ludi  Norge,^  saa  og  paa  Hetland,   at  de  altid 
herefter  skulle  svare  E.  Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere, 
Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  Eronen. 
Jeg  Gyrvild  Fadersdatter,  salig   Hr.  Lauge  Brahes  Efterle- 
verske, hilser  Eder  alle  mine  Bønder  og   Tjenere,  ihvosomhelst 
I  ere  eller  være  kunde,  eller  ihvor  I  byggeogboognoget  af  mit 
Arvegods  udi  Verge  eller  Brugning  haver  norden^elds  udi  Norges 
Rige  og  paa  Hetland,  evindeligen  med  Gud.  Bedendes  Eder  alle  og 
hver  særdeles  byder,  at  I  retter  Eder  efter  altid  herefter  at  svare 
stormægtige  høibaarne  Fyrste  og  Elerre,  Hr.  Fredrik  den  Anden, 
Danmarks,  .Norges  etc,  liiin  allernaadigste  Herre  og  Eonning,  og 
Hs.  Majs.  Efterkommere,  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge,  og 
Eronen,  givendes  og   gjørendes  høibem^  E.  Maj.  og  Hs.  Maj.ø 
Efterkommere  og  Eronen  og  ingen  Anden  Eders  aarlige  Land- 
skyld, Gjesteri,  Sagérør,   Egt,    Arbeide  og  al  anden  ^  Rente  og 
Rettighed,   som  I  pleie  og  pligtige  ere  at  give  og  gjøre  og  af 
Arilds  Tid  givet  og  gjort  have  til  mig  og  mine  Forfædre.     Her- 
efter I  Eder  kunde  vide  at  forholde.     Cum  inhib.  sol.    Ejøben- 
havn 1  Marts  1582.  R.  352.  Afskr.  IH.  348. 

Daniel  Bildt  fik  E.  Maj.s  Forleningsbrevpaa  Halvpar- 
ten [af]E.  Maj.s  og  Norges  Eranes  Rente  og  Rettighed  af  Rak-^ 
kestad  Sogn  udi  Norge,  som  .Oluf  Ealips  udi  Forlening havde^ 
af  hvilket  for"»  Rakkestad  Sogn  for"5  Daniel  Bildt  selv  tilforn 
havde  den  anden  Halvpart,  dog  saa  for>5  Daniel  Bildt  skulle  give 
deraf  til  E.,Maj.  slig  Afgift,  som  Oluf  Ealips  tilforn  deraf  givet 
havde.  Cum  iahib.  sol.  et  cæt.  claus-  consv.  Fredriksborg  4 
Marts  1582.  R.  352.  Afskr.  UL  348. 

Hans  Lindenov  fik  Brev,  at  E.  Maj.  vil   have  det  Gods,^ 
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som  Fru  Gyrvild  Fadersdatter  haver  skjødt  og  givel  tO  Hs. 

Haj.  og  Norges  Krone,  lagt  under  Bergenhaus. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Fra  Gyrvild  Fadersdatter, 
Hr.    Lauge   Brahes  Eflerleverske,  haver  underd.  og  godvilligen 
skjødt  og  givet  os  og  Kronen  alt  hvis  Gods  udi  vort  Rige  Norge, 
saa  meget  nordenfjelds  eller  paa  Hetland  er  liggendes,  desligeste 
haver  skjødt  og  opdraget  til  os  og  Kronen  al  den  Odels-Ret  og 
Rettighed,  som  hun  kunde  have  til  noget  Odelsgods  sammesteds 
og  derpaa  gjort  og  givet  os  hendes  Aildkommelig  Skjøde-Brev 
og  Forvaring,   det  vi  iblandt  andre  vore  og   Rigens   Breve  her 
neder  beholde  udi  Forvaring,  og  skikke  dig  herhos  en  klar  For- 
tegnelse og  Register  paa  saameget  samme  Gods  o§  saameget  dets 
Skjld  og  Rettighed,  som  hun  paa  denne  Tid  haver  vist  at  lade 
os  underrette,  derhos  et  hendes  almindelig  Følgebrev  til  alle  hen« 
des  Tjenere  og  Gods,  saavel  nordenfjelds  udi  Norge  som  paa  Het- 
land, saa  og  over  dette  vort  egne  Følgebrev  til  begge  for~  Steder: 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  tiltænker  strax  uforsømmeligen  paa 
vore  Vegne  at  lade  annamme  alt  samme  Gods  og  grangiveligen 
at  lade  forfare  om  al  dets  Leilighed,  Skjld  og  Rente,  saa,  hvis 
for"5  medfølgende  Kopi  ikke  findes  rigtig  og  ret,  der  da  paa  alt 
for"«  Gods,  hvor  det  findes,  kunde  forskaffes  og  forfattes  en  klar 
og  rigtig  Jordebog,  og  retter  dig  efter  for  al  den  visse  eller  uvisse 
Rente  og  Indkomst  af  for?  Gods  at  lade  gjøre  os  gode  Rede  og 
Regnskab.     Desligeste,   efter  at  hun  ogsaa,   som  forberørt  er, 
haver  derhos  skjødt  og  opdraget  os  og  Kronen  al  den  Odels- 
Rente  og  Rettighed,  som  hun  haver  til  noget  Odelsgods  norden- 
Qelds,   da  bede  vi  dig  og  ville,   at  du  derudinden  ogsaa  haver 
vor  og  Kronens  Rettighed  udi  Ågt,   saa  deraf  Intet  bliver  for- 
sømmet.     Sammeledes  belangendes  det  Gods  paa  Hetland,  som 
hun  os  i  lige  Maade  undt  og  skjødt  haver,  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  om  samme  Godses  Leilighed   med  Flid   forfarer,    saa  du 
derpaa   kunde  forskaffe  os  en  klar,  rigtig  Besked  og  Register. 
Og  haver  du  om  det  saavel  som  om  det  Andet  bedst  at  forfare 
hos  hendes  gamle  Fogder  og  Tjenere,  som  en  Part  endnu  skal 
være  der  udi  Norge  bosiddendes,   eller  hvorledes  du  bedst  om 
al  tingest   derudinden   kan  komme  i  Forfaring,    ville   vi   til   din 
tilbørlig  Flid  naad.  ingen  Tvivl  stille  og  vor  alvorlig  Befaling  og 
Mening.    Fredriksborg  5  Marts  1582.    T.  241.    Afskr.  IV.  777. 
En  Seddel  udi  dette  forv  Brev  til  Hans  Lindenov. 

Desligeste,  efterdi  forv  Fru  Gyrvild  Fadersdatter  haver  un- 
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derd.  ladet  give  os  til^jeDde,  at  hende  hos  en  Part  af  Bønderne 
paa  for*?  hendes  Gods  nordenfjelds  udi  Norge  skal  tilbagestaa 
nogen  Restants,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  ingen  Forhindring  gjø- 
rer hendes  Fuldmægtige  paa  Noget,  hvis  hende  med  Rette  til  denne 
Tid  hos  saminc  Bønder  tilstaar  at  indkræve,  men  mere  er  hende 
derndinden  beforderlig.    Cum  claus.  consv.    Actum  ut  inliteris; 

Hans  LindenoT,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  fik 
Følgebrev  til  alle  de  Bønder  og  Tjenere  nordenfjelds  udi 
Norge  boendes,  som  Fru  6y  r  v  ild  Fadersdatter,  Hr.  Lauge 
Brahes  Efterleverske,  af  underdanigst  Godvillighed  haver  skjø- 
det og  givet  E.  Maj.,  at  de  skulle  svare  for"?  Hans  Lindenov 
paa  E.  Mej.s  Vegne,  ad  gratiam.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.    Frednksborg  5  Marts  1582.  R.  353.  Afskr.  Ul.  349.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov,  Embedsmand  paa  Bergenhuus,  fik  et 
ligelydende  Følgebrev  til  alle  de  Bønder  og  Tjenere  paa  Het- 
land boendes,  som  Fru  Gyrvild  Fadersdatter  har  skjødet 
tu  E.  Maj.  Fredriksborg  6  Marts  1582.  R.  364.  Afskr.  Ul. 
350.  (Uddr.) 

Peder  Enudssøn  [Maaneskjold]  til  Odsnes  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  kvit  og  fri  at  ny  de  og  beholde  efter".*  E.  Maj.s 
og  Norges  ELrones  Gaarde  og  Gods,  som  er  paa  Th j  ørn,  udi  S  ten- 
kirke  Sogn,  først  tvende  Gaarde,  kaldes  Olsby,  som  og  Peder 
ibor,enGaard,hederGla8hede[Glæse],  Byrge  ibor,  tvende  Gaarde, 
heder  Gandeby,  Peder  og  Sven  ibor,  Aaseby  enGaard,  Ras- 
mus ibor,  en  Gaard,  kaldes  Brekke,  Mogens  ibor,  Hede  en 
Gaard,  Therkel  ibor,  en  Gaard,  kaldes  Gaaren,  Laurits  ibor, 
en  Gaard,  kaldes  Røsselvig,  Ranner  ibor,  Eronens  Rettighed 
og  Anpart  udi  en  Gaard,  kaldea  Vig,  Jens  ibor;  sammeledes 
dette  efterskrevne  Skattegods  paa  Thjørn,  som  er  en  '  Gaard, 
kaldes  Livaas,  Peder  ibor,  Hagetorp  en  Gaard,  Jens  ibor, 
Sunde  en  Gaard,  Bendt  ibor,  saa  og  Skatten  af  Herø,  Oluf 
ibor,  og  af  Bod  al,  Oluf  ibor,  ved  Svinesund  udi  Nordrevi- 
gen.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  5  Marts 
1582.    R.  352.     Afskr.  UL  348.  (Uddr.) 

Johan  Bockholtfik  Brev  anrørendes  en  Havn,  nogen 
Hamburgere  skulle  gjøre  Christoffer  Meigers  og  Bern- 
hardt  Lossekamme  Forhindring  paa.  Fredriksborg  6  Marts 
1582.  T.  242.  Afskr.  IV.  778. 

Jacob  Hvitfeldt  fik  Brev  at  lade  Søfren  Berg  af 
Throndhjem  fremdeles  nyde  og  beholde  for  sedvanlig  Land* 
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gilde  en  Gaard  norden  Throndhjem,  kaldes  Sk a anes^  aoin  han 
nogen  Tid  siden  var  bleven  forlenet  med,  kvit  og  fri,  men  som 
derpaa  var  bleven  lagt  under  Throndhjem  Oaard.  Cam  claas. 
consv.  Fredriksb.ia  Marts  1582.  T.  242.  Afskr.  IV.  778.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  lik  Brev  at  skalle  forskaffe  Henrik  Beloy, 
Embedsmand  paa  Koldioghuus,  100  Tylfter  Sagd  el  er,  som 
behøvedes  til  nogen  Bygning  paa  Eoldinghuus  Slot.  Fred- 
riksborg  12  Marts  1682.  T.  243.  Afi^kr,  IV.  779.  (Uddr.) 

Erik  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskafte  200 Tylfter  Deler 
til  nogen  Bygning  paa  Haderslev  huus.  Fredriksborg  13  Marts 
1682.  T,  243.  Afskr.  IV.  779.  (Uddr.) 

Paul  Wulff  og  Paaske  Eluver  af  Erempen  fingeBrev 
at  maa  paa  denne  Oang  og  udi  nærværendes  Aar  med  deres  Skib, 
som  kaldes  Pinas,  løbe  nord  en  Bergen,  Throndhjem  eller 
andensteds,  hvor  Vinden  og  deres  Leilighed  dennera  føier  nord- 
lands udi  Norg^  Kige,  og  der  selge  og  forvandle  hvis  Gods  og 
Vare,  som  de  indehaver,  og  igjen  dennem  tilforhandle,  hvis 
Vare  der  falder.  Cum  inhib.  sol.  Eronborg  21  Marts  1682. 
R.  364.  Afekr.  Ul.  360. 

Menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  Bergen  finge  Brev, 
at  eftersom  de  udi  nærværendes  Aar  have  lidt  stor  Skade  af 
Ildebrand,  saa  at  den  bedste  Parten  af  Byen  er  bleven  af- 
brændt,  og  paa  det  de  desbedre  til  samme  deres  Bys  Bygning 
kunne  bekomme  Tømmer,  og  det  ikke  af  Fremmede  skuHe 
udføres,  saa  at  der  [indtil  videre-]  Intet  skal  udføres  norden 
Mos  ter  havn,  som  er  Furutømmer  eller  Sagbord,  ad  gratiam. 
Cum  inhib  sol.    Fredriksb.  2  April  1682.  R.  364.  Afskr.  III.  360. 

Udi  lige  Maade  finge  de  Brev,  at  som  de  udi  dette  nærvæ- 
rendes Aar  haver  lidt  stor  Skade  af  Ildebrand,  og  de  desbe- 
dre kunne  komme  for  deonem,  er  dennem  bevilget  udi  4  Aars 
Tid  [næst  efter  Brevets  Dato*]  at  være  fri  for  Byskat  og  al 
anden  Eop^-Skat  og  Tynge,  dog  at  de  skalle  være  forpligt  her- 
forinden  igjen  at  opbygge  deres  Huse  og  Oaarde  med  god  Ejøb- 
steds-Bygning,  hver  efter  sin  Formue  og  Evne.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  2  April  1682.  R.  354.  Afskr.  III,  360. 

Hans  Lindenov  fik  Brev,  de  af  Bergen  anrørendes. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter,  os  elskelige 

^    Saaledes  i  en  Afskr.  i  Uaiv.  Bibl.  BIser.  No.  S70  fol.  Side  64  b. 

*    Åhkr,  i  Univ.  Bibl.  ibid.  8.  64  a. 

'    Dette  Ord  forekommer  ikke  i  navnte  A£ikr. 
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Borgermester^  Raadmænd  og  menige  Boi^re  udi  ror  Kjøbstad 
Bergen  haver  underdanigst  dennem  imod  os  beklaget  over  den 
store  Skade,  som  de  udt  dette  nærværendes  Aar  have  fanget 
af  Ildebrand',  saa  at  største  og  bedste  Part  deres  By  er  bleren 
afbrændt,  og  vi  komme  udi  Forfaring,  samme  Ildebrandsvaade 
meest  at  være  Byen  overgaaet  og  tåget  Fremgang,  for  at  Al- 
mynderne  [o :  Aknindingerne]  med  Gader  og  Stræder  der  udi  forv 
Bergen  By  ikke  med  Plads  og  Ram  hertildags  ordentlig  have 
været  skikket,  uden  aleneste  paa  de  Steder,  som  den  siddte  Ilde- 
brand  tilforn  skeede  og  siden  igjen  er  ført  Bygning  paa,  da  paa  det 
forv  vore  Undersaatter  udi  Bergen  desbedre  og  bekvemmeligfere]  • 
kunde  komme  til  samme  deres  By  igjen  at  opbygge,  bede  vi  og 
alvorligen  byde,  befale  og  hermed  Fuldmagt  give  os  elskelige 
Hans  Lindenov,  vor  Hand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Bergenhuus,  at  han  med  Lagmændene  og  andre  gode  Mænd, 
som  til  St.  Olafs  Dag  førstkommendes  forsamles  udi  Bergen, 
begive  sig  paa  forv  Bys  Eiendomme  og  der  samtligen  grangive- 
hgen  gransker  og  forfarer  al  omstændig  Leilighed,  hvorledes  for".« 
Plads  bedst  og  ordentligst  kan  igjen  bygges,  og  da  afmaaler  forv 
vore  Undersaatter  udi  de  Gader,  Stræder  og  Almindinger.  som 
dennem  herefter  for  saadftn  Ildebrands  Fare  og  i  andre  Haader 
nytteligst  og  bekvemmeligst  kunde  være,  og  altingest  dermed 
saa  skikker  og  forhandler,  at  det  gaar  ordentlig  og  ret  til.  Og 
hvis  I  udi  saa  Maade  med  for".*  Gader,  Stræder  og  Almindinger 
for".*  vore  Undersaatter  udi  Bergen  afmaaler  og  forordinerendes 
vorder,  at  I  det  klarligen  giver  fra  Eder  under  Eders  Signeter 
beskrevet,  som  I  ville  ansvare  og  være  bekjendt,  at  hver  sig 
derefter  kunde  vide  at  rette.  Bedendes  og  bydendes  alle  vore 
Undersaatter  udi  Bergen,  som  hermed  ere  anrørendes,  at  I  retter 
Eder  efter  uden  alUodskyldningatmøde  for  forv  vor  Lensmand, 
Lagmænd  og  £andre]  gode  Hænd,  naar  og  hvor  de  Eder  tilsiger, 
og  da  at  lide  og  undgjælde,  hvis  de  herom  paa  vore  Vegne 
gjørendes,  skikkendes  og  forordinerendes  vorder.  Cum  inhib. 
sol.     Fredriksborg  2  April  1582.  R.  855.     Afskr.  III.  351. 

Bergens  Borgere  finge  Brev,  at  de  af  Kronens  og  Klo- 
strenes  Skove  udi  Norge  maa  for  skjellig  og  temmelig  Verd 
og  Betaling  fange  Tømmer  til  Hjælp  til  deres  By  med  igjen  at 
opbygge  efter  Udebranden.  Fredriksborg  2  April  1582.  R.  356. 
Afskr.  m.  351.  (Uddr.) 

K.  Mig.  giver  Erik  Munk  til  Hjørne,  Lensmand  i   Nede- 


Digitized  by 


Google 


462  1682.  ^ 

oes  Lee,  trende  Norges  Krones  Gaarde  ved  Navn  Ealnes  og  en 
Ødegaard,  kaldes  8  teenbek,  liggende  iidi  Borgesyssel,  iTa- 
ne  Sogn,  skylder  aarligen  tilsammen  6<Huder,  i  evigt  Mageskifte 
mod  en  hansGaard  ndi  Throndhjems  Len,udi  Storsogn  p:  Stod], 
kaldes  By  og  skylder  aarligen  5  Vetter,  hvilken  Gaard  E.  Maj. 
tilforn  naadigst  andt  og  giret  harer  al  samme  Gaards  Rente  og 
rette  Tilliggelse.  Fredriksborg  21  April  1582.  R.  356.  Afskr. 
ra,  352.  (Dddr.) 

Erik  Munks  Gjenbrev  paa  samme  Mageskifte.  [Lige- 
som  det  foreg.  Brev  mutat.  mntand.  Udstedt  under  Besegling 
af  Åbsalon  Juell  og  Jacob  Vind.]  Fredriksborg  21  April 
1582.  R.  357.  Afskr.  III.  353.  (Dddr.) 

Christen  Kotte,  Byfoged  udi  Skien,  fik  K.  Maj.s  Stad- 
fæstelsesbrev  paa  en  halv  Sagmølle  ved  Skien,  som  Paul 
Hvitfeldt,  den  Tid  han  var  Statholder  i  Norge,  havde  undt 
hannem,  emeden  han  var  Byfoged,  at  skulle  nyde  for  20  Daler 
aarlig  Afgift  og  med  den  Forpligt,  at  han  skulde  lade  fare  den 
Besolding,  som  Byfogden  der  sammesteds  er  tilforordnet,  som  er 
aarlig  8  gamle  Daler  og  en  Ko.  Men  naar  han  Byfogeds  Be- 
faling kvit  bliver,  skal  han  aarligen  give  af  Møllen  30  gamle 
Daler  til  Lensmanden  paa  Bratsberg  Gaard.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  5  Mai  1582.  R.  358.    Afskr.  III.  353.  (Uddr.) 

Peder  Skriver,  Borgermester  udi  Skien,  fik  Brev  paa 
en  Sagmølle  for  for*?  Skien  liggendes,  at  skulle  aarlig  give 
deraf  til  gode  Rede  60  gamle  Daler  og  dennem  fomøie  Lens- 
manden paa  Bratsberg  Gaard,  ad  gratiam.  Cum  inh.  sol.  Actum 
ut  supra.     R.  359.  Afskr.  UL  353. 

Jørgen  Smed  fik  og  E.  Maj.s  Brev  paa  den  øverste 
Sagmølle  paa  Herre  udi  Leie  for  30  Daler  aarlig  Afgifb  til 
Bratsberg.     Actum  superiori  dato.    Ibid. 

lm  [sic.  Jens?]  Dirnemend,  Lensmand  udi  Gjerpen  Sogn, 
fik  i  lige Maade  Brev  ved  de  andre enslydendes  paa  en  Sagmølle 
paa  Herre  udi  Leie  for  30  Daler  aarlig  Afgift  til  Bratsberg. 
Actum  ut  supra.  Afskr.  lU.  354. 

Daniel  Bildt  fik  E.  Maj.s  Stadfæstelsesbrev  paa  en 
Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Krosseberg  udi  Thosnes  Sogn 
udi  Nedre  Borgesyssel,  der  aarligen  skylder  3  Huder,  hvilken 
Gaard  Ludvig  Munk,  Statholder  udi  Norge,  efter  E.  Maj.s 
Skrivelse  og  Befaling  har  udlagt  hannem  som  Vederlag  for  hans 
og  Hustrues  Anpart  udi   Seierstad   Gaard  i  Borge  Sogn  udi 
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Aabygg^e  Skibrede,  som  skylder  aarligen  et  Skippund  2% 
Lispund  Korn,  18  Mk.'  Smør,  4  Sk.  Ledingspenge  og  1  Hk. 
Foringspenge,  hvilken  Gaard  med  sin  Eiendom  og  Tilliggelse 
K.  Maj.  siden  har  undt  og  bevilget  Borgermestere,  Raadmænd 
og  menige  Borgere  udi  Fredriksstad  under  deres  By  til  Fæ- 
drift  og  anden  deres  Nødtørft.  Fredriksborg  5  Mai  1582.  R. 
859.     Afskr,  ffl.  864.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Breve  til  de  tveride  Biskoper  paa  Island  o.  s.  v. 
(ang.  de  Penge,  der  ere  bevilgede  fattige  Prestemænd  der  paa 
Landet).  Ligeledes  Brev  til  samme  om  at  bringe  med  sig  til 
Bjøbenbavn  Jordebøger  og  Registre  over  det  geistlige  Gods  etc. 
Dersom  den  gamle  Biskop  for  sanden  var  saa  skrøbelig,  at  han 
ikke  kunde  komme,  da  maatte  han  fremsende  en  af  Provsterne 
i  sit  Sted  med  Fuldmagt. 

Den  Hamburger  Skipper,  som  K.  Maj.  haver  naad.  givet  et 
Skib  igjen  for  et  Skib,  den  samme  Hamburger  Skipper  havde 
niisltfor  Vardberg,  begjerer  gjerne,  at  efterdi  det  er  et  af  de 
Skibe,  som  blev  tågen  for  Reffuel  i  Krigen,  at  E.  Maj.  ville 
naad.  give  hannem  Hs.  Maj.s  aabne  Brev  paa  samme  Skib,  at 
han  ikke  skulde  der  blive  behindret,  om  han  kommer  paa  nogen 
Havne,  som  Skibet  kan  være  kjendt.  Og  beder  samme  Ham- 
burger Skipper  Jacob  v.  d.  Lippe,  og  Skibet  kaldes  St.  Hans. 
Fredriksborg  7  Mai  1582.  T.  243.  Afskr.  IV.  779. 

Johan  Bockholt  fik  Forleningsbrev  paa  Island. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  fortent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for* 
lene  os  elskel.  Johan  Bockholt,  vor  Mand  og  Tjener,  vort  Land 
Island  med  Bønder  og  Isenerer  og  al  vor  [og]  Eronens  Rente 
og  rette  Indkomst,  som  os  der  paa  Landet  kan  tilkomme,  Vist 
og  Uvist,  aldeles  intet  undertaget  i  nogre  Maader,  eflersom  han 
det  selv  til  des  udi  Verge  havt  haver,  at  have,  nyde,  bruge  og 
beholde,  til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Og  skal  for"*  Johan  Bockholt  aarligen  gjøre  os  gode  Rede  og 
Regnskab  baade  for  den  visse  og  uvisse  Indkomst,  som  der  kan 
falde  paa  Landet,  Intet  undertaget  i  nogre  Maader,^  og  skal  hans 
Regnskab  begyndes  og  paagaa  nu  til  St.  Hans  Dag  Midsommer 
førstkommendes  og  endes  St.  Hans  Dag,  naar  man  skriver  Guds 
Aar  1683,  og  diden  Aar  fra  Aar,  saalænge  vi  hannem  samme 
Land  naadigst  forlene  og  unde  vil.  Hvis  Avlsgaardene  der 
paa  Landet,  saavel   for  syden   som  for  vesten,   er  anrørendes, 


Digitized  by 


Google 


464  1582. 

derom  skal  Johan  Bockholt  seir  forfttre  den  Leiligbed,  hvilket 
08  meest  kan  være  til  Fordeel  at  holde  der  åtI  og  Omkostniiig 
paa  eller  ikke,*  deretter  skal  han  rette  sig  og  gjøre  det,  hvilket 
08  om  Aaret  meest  kan  være  til  Fordeel.  Han  skal  og  hyert 
Aar  ved  en  klar  Jordebog  indføre  til  Indtægt  al  Tor  og  Kronens 
visse  IndkomsI,  Rente  og  Rettighed,  ved  hvad  Navn  det  nævnes 
kan,  som  der  falder  paa  Landet,  desligeste  den  uvisse  Indkomst 
i  lige  Maade  paa  klart  Register,  hver  ved  sit  Navn,  mdføre  til 
godt  Regnskab.  ' 

Skal  og  hver  af  vore  Fiskerbaade  ved  Navn  optegnes, 
hvor  store  hver  er,  og  hver  Udrorsmands  Lod  og  hver  Baads 
Lod,  hvor  store  de  ere. 

Han  skal  og  hos  dennem,  som  have  Sysler  og  Kloster  der 
paa  Landet  udi  Forlening,  udtage  to  eller  tre  Frimænd  foruden 
deres  Afgifl;,  eftersom  hvert  Kloster  og  Syssel  er  stort  til,  som 
kunde  bruges  i  Værtiden  paa  vore  Baade. 

Hvis  Klostere  der  er  paa  Landet,  dennem  skal  forv  4ihan 
Bockholt  gjøre  sit  Bedste,  at  han  dennem  kan  leie  bort  for  en 
forsagt  Penge  og  dermed  saa  holdet,  at  vi  ftiar  de  2  Parter  af 
den  visse  Indkomst,  og  de,  som  dennem  leier,  den  tredie  Part. 
Udi  lige  Haade  skal  ogsaa  holdes  med  hvis  Sysler,  som  der  er 
paa  Landet.  Dog  hvo,  som  haver  vore  Livsbreve,  skulle  Intet 
handles  imod,  og  hvis  den  uvisse  Indkomst  kan  være  af  Syslerne, 
ville  vi  08  de  2  Parter  forbeholdet  have. 

Sammeledes  skal  han,  eftersom  hannem  tilforn  er  befalet, 
forskaffe  en  klar  Jordebog  paa  alt  vor  og  Kronens  Gaarde,  Jor- 
der og  al  anden  Rettighed,  som  der  falder  paa  Landet,  Intet 
underlaget,  og  samme  Jordebog  forskaffe  af  Landet  med  sig. 

Han  skal  og  forfare  om  alle  de  Havne,  som  der  pleier  af 
gammel  Tid  at  besegles,  og  det  klarligén  optegne,  paa  det  at  vi 
deraf  kan  forfare,  om  Almuen  skeer  og  den  billig  Tilføring,  saa 
at  hver  af  dennem  kan  bekomme^  hvis  dennem  til  Nødtørit  be- 
hov gjøres  om  Aaret. 

Skal  [han]  og  have  flittig  Tilsyn,  at  de  fremmede  Kjøbmænd, 
som  der  handler  paa  Landet,  at  de  handler  med  gode  Vare,  og 
at  de  give  Almuen  det  gamle  Kjøb,  eftersom  de  og  have  af  Al- 
muen gammelt  Kjøb.  Findes  der  nogen  imod  at  gjøre,  da  skal 
Johan  Bockholt  stevne  dennemf  i  Rette  og  lade  gaa  Dom  paa 
dennem,  hvis  de  derfore  ere  falden  til  os. 

Skal  og  forv  Johan  Bockholt  have  Tilsyn  til  vore  Kjøbmænd, 
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som  segle  for  sønden  paa  Vespenø  at  [3:  og?]  for  nordetf^paa 
Svoylhandelen,  at  dersom  de udi  nogre  Maader  holde  dennem 
utilbørligen  imod  ÅlmueD,  skal  han  det  give  os  tilkjeude. 

Dersom  der  kan  udspørges  noget  Gods,  som  er  kommen  fra 
Kronen  eller  Eirkerne  med  vrang  Undervisning  og  Domme,  da 
skal  for"*  Johan  Bockholt  tale  derpaa  og  med  Rette  vinde  det 
tilbage  igjen  under  Kronen. 

Han  skal  og  hvert  Aar  selv  være  tilstede  paa,  Althinget, , 
naar  det  holdes,   og  forhjælpe  hver  Mand  paa  vore   Vegne  til 
Lov  og  Ret,   og  dersom  de  noget  paa  vore  Vegne  paa   nogre 
Besværinger  have  dennem  at  beklage,  det  da  at  give  os  skriftlig 
tilkjende. 

Og  skal  han  ikke  maa  formene  nogen  at  maa  drage  dereis 
Ærinder  og  Bestillinger  fra  Landet,  men  det  skal  Tære  dennem 
der  paa  Landet  ere,  frit  fore. 

Skal  og  for"*  Johan  Bockholt  lade  aarligen  fornøie  de  Fattige 
paa  Vi  dø  den  Almisse,  som  vi  dennem  naadigst  for  Guds  Skyld 
bevilget  og  givet  have,  og  i  lige  Maade  lade  fornøie  de  fattige 
Prester  der  paa  Landet  de  300  Daler,  som  vi  dennem  til  deres 
Underholdning  naadigst  have  bevilget,  indtil  saalænge  vi  derpaa 
lader  gjøre  nogen  anden  Forordning,  og  skal  for".*  Johan  Bock- 
boU  ikkemeerindrømmede  Engelske  eller  nogen  anden  Frem- 
mede, som  der  kommer  under  Landet,  nogen  Frihed  eller  Ret- 
tighed  videre,  end  dennem  med  vore  Breve  ere  forlovede. 

Skal  og  Johan  Bockholt  baade  i  disse  og  i  alle  andre  Maa- 
der vide  at  ramme  vort  og  Kronens  Gavn  og  Bedste,  eftersom 
Ti  ^annem  naadigst  tilfortror,  og  i  alle  Maader  holde  sig  venli- 
gen  og  sagtmodeligen  med  Almuen. 

Og  for  slig  hans  Umag  og  Tjeneste  have  vi  naadigst  bevilget 
at  give  hannem  om  Aaret  til  Løn  og  Besolding  300  gamle  Da- 
ler og  Klædning  paa  sig  selv  tredie  og  den  tredie  Part  af  hvis 
Sagefald,  som  der  falder  paa  Landet,  og  af  intet  andet,  og  heri-, 
mod  skal  for<>«  Johan  Bockholt  ikke  tilskrive  os  nogen  Tæring, 
hvor  han  reiser,  her  i  Riget  paa  vore  Vegne.  Fredriksborg  7 
Mai  1582.    R.  360.  Afskr.  UL  355. 

Johan  Bockholt  fik  Brev  at  skulle  K.  Maj.  tilskikke,  naar 
han  til  Island  ankommer,  10  islandske  Gangere.  Fredriksborg 
7  Mai  1582.    T.  244.  Afskr.  IV.  780. 

Johan  Bockholt  fik  Brev  paa  200  Daler  (til  Besolding 
aarligen.)    Fredriksborg  8  Mai  1582.    R.  363.  Afskr.  m.  357. 

Nortke  Bigiregistranter.  II.  30 
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^arre  Ormssøn  paa  Island  fik  Brev,  at  E.  Maj.  var  b^ 
gjerendes  for  Magelaug  hans^  Anpart  i  en  Gaard  [Vig].  -Fre- 
drikaborg  14  Mai  1582.    T.  244.    Åfskr.  IV.  780. 

Johan  Boekholt  fik  Brev  at  skolle  endeligen  tåge  Dom 
orer  Erik  Arnessøn  for  en  Prest,  han  havde  ftengsletog  ima- 
get.   FredrikBborg  14-  Mai  1582.    T.  245.     Afskr.  IV.  780. 

Henrik  Brockenhuas  fik  Udsættdse  med  Betalingen 
af  en  Bnmma  Penge,  som  han  er  bleven  skyldig  af  nogle 
Norges  Krones  Lene,  som  Itan  harer  ræret  med  forlenet, 
da  han  er  kommen  tilagters  formedelst  nogen  hans  Tjeners 
Utroskab,  saarelsom  og  fordi  Kjøbmændene,  han  harer  handlet 
med,  ikke  hare  holdt  ham  med  Lore,  og  han  efter  hans  Leilig- 
hed  ikke  samme  Restants  saa*iligen  kan  forrente  og  klargjøre. 
Den  første  Hair  part  skal  betales  Piotsedag  1583  og  den  anden 
Pintsedag  1584.  Kronborg  20  Mai  1580.  R.  363.  Afskr.  IH. 
357.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuas  til  Isgaard,  Lensmand  paa  Brats- 
berg Gaard,  fik  Skjøde  paa  en  Norges  Krones  Gaard,  liggende 
ndi  Onsø  Skibrede,  kaldes  Haim  [Høyum]  og  skylder  aarligen 
3  Huder.  Kronborg  20  Maj  1£80.  R.  364.  Afrkr.  HI.  357. 
(Uddr.) 

Borgere  og  Raadmænd  udi  Fredriksstad  finge  Brer  at 
maatte  lade  opplære  til  deres  Kirkes  Bygnings  Behor Kro- 
nens Part  af  Tienden  af  Eidsberg  Prestegjeld  og  den  alene  at 
forrende  til  for?  Bygnings  Behor,  kvit  og  M  at  beholde,  ad 
gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  20  Mai  1582.  R.  364. 
Afskr.  m.  358.  m 

Erik  Brockenhuus  fik  Krittan  ts  paa  1350  Daler. 

Fr.  n.  G.  a.  r.,  at  efter  os  elskel.Erik  Brockenhuus,  ror 
Mand,  Tjener  ogEmbedsmand  udi  Bratsberg  Len  harer  under- 
danigst givet  os  tilkjende,  hrorledes  han  efter  ror  Forordning 
og  Befaling  harer  forstrakt  og  forlagt  en  Hob  Penge  af  for?* 
Bratsberg  Lens  ludkomst  til  den  JerHhytte  red  Skien^  som 
skal  beløbe  sig  udi  en  Summa  red  halrfjortenhundrede  Daler, 
og  ri  siden  samme  Hytte  harer  opladt,  undt  og  berilget  Mester 
Hugo  Bedow,  ror  Skibsbygger,  og  nogle  andre  Engelske, 
hans  Konsorter,  med  den  Beskeed,  at  de  skulle  betale,  hris  Om- 
kostning ri  derpaa  hare  ladet  anrende,  og  for*?  Engelske  paa 
samme  Handel  hare  bekostet  og  anlagt  en  stor  Summa  Rente 
og  rære  meget  kommen  tilagters,   sa^  de  ikke  kunne  aibted* 
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komme  forv  1860  Daler,  som  vi  derpaa  have  forlagt,  at  betale 
og  fornøie,  éi  heller  samme  Handel  med  for»»  Jemhytte  fremde- 
les  at  drive,  aden  vi  samme  Summa  Til  efterlade,  og  fojr".«  Erik 
Brockenhuifs  giver  tilkjende,  at  det  aarligen  regnes  hannem  til 
Mangel  hos  hans  Regnskab  at  skulle  forskaffe  os  vor  Betaling 
af  samme  Engelske,  derudinden  torf  Erik  Brockenhuus  under- 
danigst haver  været  begjerendes  af  os  at  vsere  undskylden  og 
forskaanet,  selv  derforuden  en  meget  stor  Summa  Penge  paa 
samme  Handel  at  have  anvendt  og  derover  er  kommen  tilagters 
og  ikke  kunde  afstedkomme  os  for"*  Summa  Penge  at  betale,  og 
paa  det  de  samme  Handel  ligevel  fremdeles  kunde  drive  og  ved 
Hagt  holde  og  give  os  deraf  vores  tilbørlig  Rettighed,  viUe  vi 
forv  Engelske  forv  1350  Daler  naadigst  have  efterladt  og  tilgivet 
og  ville  derfore  have  forv  Erik  Brockenhuus  og  hans  Arvinger 
ladet  kvit  og  fri  for  al  ydermere  Krav,  Tiltale  og  Eftermaning  af 
08  og  vore  Efterkommere,  Konninger,  for  for»  1350  Daler  og  hvis 
han  til  denne  Dag  til  fori*  Jernhytte  og  til  des  Behov  for»»  En- 
gelske,  eftersom  forsk?  staar,  forstrakt  og  udlagt  haver,  i  alle ' 
Maader.  Kronborg  20  Mai  1582.  R.  365.  Åfskr.  HI.  858. 
Forordning,  hvorledes  Erik  Brockenhuu6  sig  udi  sit 
Len  forholde  skal. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  forskrevet  os  eiskel. 
Erik  Brockenhuus,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vor 
Gaard  Bratsberg,  fra  Norge  hid  neder  til  os  nogen  vore  An- 
liggender hos  hannem  at  forfare  og  bestille,  da  have  vi  nu  naa- 
digst givet  hannem  denne  skriftlig  Åfskeed,  hvorledes  han  sig 
med  altingest  udi  hans  Lene  herefter  skal  forholde,*  som  etterfølger. 

Først  skal  han  have  god  og  flittig  Tilsyn  til  vore  Sager  udi 
hans  Len,  saa  de  med  Flid  og  uforsømnieligen  kunde  ved  Magt 
holdes  og  bruges,  og  hvis  Tømmer  dertil  behov  gjøres,  at  han 
det  i  Tide  og  det,  som  godt  er,  indkjøber,  Saa  at  vi  maa  og 
kan  saavel  bekomme  gode  Deler  som  andre  vore  Undersaatter, 
og  i  lige  Maade  og  bruge  Sagkvemer  der  i  Lenet. 

•.Han  skal  og  efter  Loven  bruge  og  have  paa  vore  Vegne 
første  Ejøb  paa  Sagtømmer,  saa  meget  som  til  vort  eget  Behov 
og  ikke  videre  behov  gjøres. 

Ikke  skal  heller  for"«  Erik  Brockenhuus  tilstede  nogen  Kan- 
niker, Prester  eller  Andre,  som  have  nogen  geistlige  Lene  af  os 
eller  Kirken,  at  mue  hugge  noget  udi  Skovene  enten  til  Sag. 
tømmer  eller  til  at  selge  eller  i  andre  Maader  at  afhænde,  men 
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hyis  Tømmer  dennem  til  deres  Husbygninger  paa  de  geistlige 
Gaarde  og  Residentser,  de  paabor,  og  til  Ildebrand  til  Nødtørft 
behoT  gjøres,  det  mue  de  lade  hugge,  dog  paa  de  Steder,  som 
mindst  Skov-Skade  er.  Findes  der  Nogen,  som  med*noget,geist- 
ligt  Len  er  forlent  og  hugger  udi  Skovene  anderledes,  end  som 
nu  sagt  er,  til  Upligt  og  Skade,  da  skal  forv  Erik  Brockenfauus 
tale  dennem  til  derfore  for  deres  Brøde  og  Faldsmaal  efter  Nor- 
ges Lov,  efterdi  det  ikke  skeer  med  vorVillie,  ikke  heller  vore 
Forleningsbreve  medfører  dennem  sligt  at  mue  gjøre.  Hvis  Sag- 
deler,  som  falder  paa  vore  Sager  udi  for"«  hans  Len,  ville  vi,  at 
han  først  paa  vore  Vegne  skal  selge  og  afhænde  til  fremmede 
Skippere,  der  nedkommer,  førend  at  de  mue  kjøbe  med  Andre 
der  udi  Havnene,  paa  det  vore  Deler  ikke  skulle  det  ene  Aar 
efter  det  andet  blive  overliggendes  og  forraadne. 

Og  efterdi  Skeeby  [Skien  By]  ligger  i  Erik Brockenhuus^s 
Len,  som  han  daglig  er  nærværendes  hos,  ogerlangtfra  Agers- 
huus  liggendes,  saa  at  hvis  To  Id,  Sise  og  anden  Rettighed, 
som  der  kan  falde  om  Aaret,  ikke  kan  være  saa  flittig  Tilsyn 
med,  som  det  sig  burde,  da  skal  for»*  Erik  Brockenhuus  derfore 
herefter  have  samme  vor  Kjøbsted  udi  Befaling  og  med  god  Til- 
syn lade  oppebære  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  til  godt 
Regnskab. 

Og  eftersom  vore  KjøbstæderFredriksstad  og  Skien  ere 
vidt  fra  Agershuus  udi  Bratsberg  Len  og  Aabygge  [Skib]rede 
beliggendes,  da  skal  forv  Erik  Brockenhuus  dennem  ogsaa  herefter 
udi  Befaling  have  og  paa  vore  Vegne  lade  oppebære  hvis  Told, 
Sise  og  anden  Rettighed,  os  og  Kronen  dérafaarligen  tilkommer, 
og  det  føre  (il  Regnskab. 

Hvis  Tømmerlast  enten  til  vore  Sager  eller  til  andet  vort 
Behov  udtinges  hos  Almuen  om  Aaret  der  i  Lenet  eller  Gjen- 
gjerd  og  Fetalie,  derpaa  skal  for»»  Erik  Brockenhuus  være  pligtig 
hvert  Aar  med  sine  Regnskaber  at  nedsende  god  og  klar  Beskeed. 

Hvad  hans  Afgift  og  andre  Artikler  er  anrørendes  i  hans 
Forleningsbreve  og  ikke  herudi  benævnt  ere,  skal  han  herefter 
som  tilforn  aldeles  rette  sig  efter  hans  Forleningsbreve  og  have 
god  Tilsyn ,  at  under  vort  og  Kronens  første  Kjøb  eller 
Salg  ikke  andet  indføres  og  udrégnes,  end  det  vort  eget  Gods 
er,  og  i  alle  Maader  at  vide  og  ramme  vort  Gavn  og  Bedste, 
som  vi  hatmem  naadigst  tilfortror.  Kronborg  20  Mai  1582.  R. 
365.     Afskr.  lU.  369. 
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Mester  HaWard  fik  Brev,  ang.  at  Erik  Brockenhuus, 
BefaliDgsmand  i  Bratsberg,  havde  faaet  K.  Marj.s  Befaling  at 
opsætte  en  Sagipølle  i  Tune  Skibrede  i  Vartbeig  paa  en 
Gaards  Grand,  kaldes  Sokk  ela  nd,  som  ligger  til  etPræbende, 
for"/^  Mester  Halvard  var  forlenet  med,  uden  samme  Gaards  og 
Grands  synderlige  Skade.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  20  Mai 
1582.  T.  245.  Afskr.  IV.  780.  (Uddr.) 
Mageskifte   imellem  E.  Maj.  og  Hans  Pederssøn  [Litle]. 

Jeg,  Hans  Pederssøn  til  Sæm  kjendes  og  gjør  for  alle  vit- 
terligt  med  dette  mit  aabne  Brev,  at  efterdi  stormægtige,  bøi- 
baarne  Fyrste  og  Herre,  Hr.  Fredrik  den  Anden,  Danmarks 
etc.  etc.,  min  allernaadigste  Herre  og  Eonning  nu  naadigst  for 
Magelang  og  evig  Eiendom  haver  udlagt  til  mig  og  mine  Arvin- 
ger disse  efterskrevne  Hs.  Maj.s  og  Norges  Krones  Gaarde  og 
'Gods  udi  Norge  paa  Eker,  som  er  først  enGaard,  kaldes  See- 
by  [Saurby],  Oluf  Østenssøn  paabor,  skylder  aarligen  IVs 
Pd.  Malt,  en  Gaard,  kaldes  Temte,  Gander  Sivordssøn 
paabor,  skylder  1  Pd.  Malt,  en  Gaard,  kaldes  Wmess  [Vidnes?], 
Nils  Olufssøn  ibor,  skylder  aarligen  15  Lispund  Korn,  en  Gaard, 
heder  Kelberg  [Kolberg],  Halvor  Ivarssøn  ibor,  skylder  1 
Pd.  Meel,  en  Gaard,  kaldes  Daler,  Klaus  Hanssøn  ibor, 
skylder  aarligen  IVa  Pd.  Korn,  item  Arneberg,  Nils  paabor, 
skylder  aarligen  1  Pd.  Meel,  med  fald  Bygselret  udi  forv  Gaarde, 
sammeledes  Hs.  Maj.s  og  Kronens  Anpart  udi  efterskrevne  Gaarde, 
som  ere  udi  Sønder  Sand[e»]  1  Fjr.  Kom,  udi  Jordrand^rud 
[JOronsrud]  2  Sk.  Penge,  udi  Odesage  4  Lispund  Korn,  udi 
Hedenstadl  Fjr.  Meel;  end  i  Hofsrud  1  J^r.  Korn,  udi  Kirk- 
aas  Ødegaard  4  Penge,  og  udi  Ragnerud  Ødegaard  4  Sk. 
Penge,  med  al  for"*  Gaards,  Godses,  Kronepartens  og  al  deres 
Rente  og  rette  Tilliggelse,  aldeles  intet  undertaget,  eftersom  det 
Brev,  høibem*?  K.  Maj.  mig  naadigst  derpaa  gi  vet  haver,  yder- 
mere  formelder  og  udviser,  da  haver  jeg  derimod  til  fuldeste 
Vederlag  underdanigst  igjen  udlagt  til  høibem*;  K.  Maj.  og  Hs. 
Maj.s  Efterkommere,  Konninger  i  Danmark,  og  Norges  Krone 
af  mit  Arvegods  disse  efterskrevne  Gaarde  og  Gods  udi  for".« 
Norge  liggendes,  hvilken  Hs.  Maj.  efter  min  underdanigste  Be- 
vilgning nogen  Tid  siden  forleden  haver  til  Kronen  ladet  an- 
namme og  derpaa  forordnet  Fredriksstad  at  bygges  og 
sættes,  som  er  Broberg  samt  en  0,  som  ligger  i  Elven  der 
næst  hos,  kaldes  Isdetbran  [Isegran],  en  Gaard,   kaldes  Nab- 
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betorp^  og  Fjerdeparten  af  en  Graard,  kaldes  SeiersÉad,  og 
skylder  disse  for*.«  Gaarde  8  Skippund,  2Vs  Lispund  Kom  og 
Malt,  18  Mk.  Smør  og  2  8k.  Penge.  Gam  dans.  consv.  Fre- 
driksborg  23  Mai  1582.  [Udstedt  under  Besegling  af  Absalon 
Juel  til  Meilgaard  og  Jakob  Vind  til  Orundet,  E.  Maj.s  Se- 
kretærer.] R.  367.  Åfskr.  m.  360. 

Mageskifte  mellem  K.  Maj.  og  Hans  Pederssøn.  (I 
alt  ræsentligt  overeens^temmende  med  næstforegaaende  Mage- 
skiftebrev  mut.  mutand.)  Fredriksborg  23  Mai  1582,  R.  373. 
Afskr.  m.  365. 

K.  Maj.   haver  omdraget  med  Thomis  Laupmand  1350 

Daler,   som  [han]   paa  den  Jernhytte   adl  Noi^e  haver 

anvendt. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogle  Aar  siden  forleden 
have  naadigst  bevilget,  undt  og  forskrevet  vor  Skibsbjgger  Me- 
ster Hugo  Bedow  de  Jernhytter  udi  Bratsberg  og  Skien 
Len,  dog  med  den  Beskeed  og  Forpligt  derhos,  at  han  og  hans 
Konsorter  skulle  betale  og  igjen  give  os,  hvis  Omkostning  og 
Forstrækning,  som  vi  have  ladet  gjøre  paa  samme  Jernhjtter, 
og  for*«  Hugo  Bedow  samme  Jernhytter  og  Handel  havrø  opladt 
til  denne  Brevviser,  os  elskel.  Thomis  Laupmand,  med  lige  Vil- 
kaar^  at  han  for  hannem  til  os  skulle  fuldgjøre  og  fornøie,  for 
hvis  vi  derpaa  skal  have  ladet  forstrækt,  og  for?*  Thomis  Laup- 
mand haver  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  at  han  paa 
for*?  Jernhytter  og  Etandel  havet  en  mærkelig  stor  Summa  Penge 
anvendt  og  derover  er  kommet  meget  tilagters,  saa  han  ikke 
kan  afstedkomme  den  Omkostning  at  udlægge,  som  vi  paa  for? 
Jernhytter  have  forstrakt,  og  han,  eftersom  forsk*!  staar,  os  skuUe 
igjen  give  og  skal  beløbe  sig  ved  1350  Daler,  ei  heller  samme 
Handel  med  Jernhytter  for  for".*"  Rest  og  Gjæld  fremdeles  kan 
efterstille,  efterat  hans  Konsorter,  dennem  befrygtendes  derfore 
at  skulle  lide  Arrest  og  Skade,  ikke  ville  derfore  hannem  til 
for»«  Handel  mereHjælp  ogForlæg[yde],  underdanigst  begjerendes, 
vi  den  Leilighed  saa  og  den  store  Omkostning  og  Skade,  han 
og  hans  Konsorter  derpaa  lidt  have,  forv  Restants  naadigst  ville 
eftergive,  da  paa  det  forv  Thomis  Laupmand  og  Konsorter  maa 
blive  ved  forv  Handel  med  forv  Jernhytte  endnu  ydermere  efter- 
tra  og  fulddrive,  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  efter- 
ladt  og  tilgivet  og  nu  med  dette  vprt  aabne  Brev  unde  og  efter- 
give forv  Thomis  Laupmatiid  og  hans  Konsorter  forv  1350  Daler, 
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som  haO)  efteraom  forsk*?  staar,  for  den  Omkostoing,  vi  paa  sam- 
me Jemhytte  gjort  haver,  er  skyldig  os  at  betale  og  igjen  give, 
saa  han  og  hans  Konsorter  skulle  derfore  være  og,  blive  kvit  og 
M,  kraveløst  og  utiltalet  udi  alle  J^faader.  Sammeledes  have  vi 
af  samme  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  Qg  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  ,for".«  Thomis 
Laupmand  og  hans  Eonsorter  maa  fremdeles  nyde  fori«  Jeni- 
hytte  udi  Bratsberg  og  Skien  Lene,  saa  og  at  maa.  anrette  der 
eller  andensteds  udi  andre  Lene  flere  Jemhytter,  eftersom  Lei- 
ligbeden  sig  begiver  og  gavnligt  kan  være,  dog  dersom  der  er 
Jordeier-Bønders  Eiendom  og.  ikke  vort  og  Kronens,  hvor  samme 
Jernhytte  kunde  sættes,  skal  de  derom  handle  fned  Bønden^e 
og  have  det  udi  Bøndernes  Minde,  og  maa  og  skal  han  og  hans 
Konsorter  samme  Jernhytte  paa  deres  egen  Omkostning  have, 
nyde,  bruge  og  beholde  efter  det  Datum  og  Aarmaal,*  forv  Me- 
ster Hugo  Bedow  derpaa  bevilget  og  bebrevet  var,  og  efter 
samme  Aarmaal  skulle  han  og  hans  Eonsorter  os  paany  bes£|ge 
og  have  det  udi  vort  Minde,  om  de  samme  Jemhytter  længer 
nyde  vUle.  Dog  skal  for".*  Thomis  Laupmand  og  hans  Eonsor- 
ter give  os  hver  tiende  Skippund  Jern  af.hver  Hytte  og 
det  til  vor  Lensmand  der  sammesteds  lade  overantvorde,  og 
naar  deres  Arbeide  kommer  noget  mere  og  bedre  udi  Svang,  skulle 
de  unde  os  for  nogen  Anden  hvis  Jern,  de  afhænde  kunde,  og 
Skippundet  for  7  Daler,  saa  vi  altid  haver  en  Daler  bedre  Ejøb 
end  Andre,  ihvad  det  gjælder.  Vi  have  og  naadigst  bevilget, 
paa  det  at  for"«  Thomis  Laupmand  [og]  de,  som  skulle  arbeide  i 
samme  Hytte,  kunde  have  nogen  Plads  og  Værelse,  at  ban  maa 
bekomme  og  kvit  og  fri  nyde,  bruge  og  beholde  en  vor  og  Ero- 
nens  Gaard,  kaldes  Guid s et,  med  al  sin  Eiendom  og  rette  Til- 
liggdse,  eftersom  for".«  Hugo  Bedow  det  bannem  til  forv  Jern- 
hytte havt  haver,  til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder. 
Eftersom  og  forv  Thomis  Laupmand  underdanigst  for  os  haver 
ladet  berette,  at  nogle  hans  Eonsorter  og  Landsmænd  have  fore- 
givet  og  begjeret  af  hannem,  at  han  udi  vort  Rige  liorge  skulle 
smelte  og  støbe  gebrukket  Skiøtt  og  Jern  og  deraf  slaa  Stang- 
jern  og  derfore  underdanigst  begjerendes  af  os,  vi  det  hannem 
naadigst  ville  tillade,  øa  have  vi  nitidigst  bevilget  og  tilladt^ 
forv  Thomis  Laupmand  maa  samme  Handel  udi  vort  Bige  Norge 
anrette  og  bruge  gebrukken  Skiøtt  og  Jern  at  støbe  og  smelte 
og  deraf  lade  slaa  Stangjem,  dog  at  ban  deraf  i  lige  Maade  skal 
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give  deraf  til  os  og  Kronen  en  tilbørlig  Tribut  den  tiende  Part, 
eller  saameget  vor  Embedsmand  udi  Bratsberg  Len  befinder 
efter  Leiligheden  tilbørlig,  og  dersom  sligt  Arbeide  gaar  for  sig, 
og  vi  behøve  og  ville  have  deraf,  da  skal  han  unde  os  det  for 
Andre  og  for  bedre  Kjøb  end  AndVe,  som  billigt  kan  være. 
Desligesle  eftersom  forv  Thomis  Laupmand  ogsaa  underdanigst 
haver  været  begjerendes,  at  han  med  hans  Eonsorter  maatte 
forsøge  udi  vort  Rige  Norge  at  brænde  Aske  til  Sæbe,  og 
vi  paa  samme  Handel  ville  bevilge  hannem  nogen  Aars  Frihed  og 
Privilegier,  tilbydendes,  dersom  samme  Arbeide  kan  have  Frem- 
gang, at  ville  deraf  gjøre  og  give  en  tilbørlig  Tribut,  da  have 
vi  af  samme  Ounst  og  Naade  bevilget  og  tilladt  og  hermed  be- 
vilge og  tillade,  at  forv  Thomis  Laupmand  med  hans  Konserter 
udi  for^  vort  Rige  maa  forsøge,  bruge  og  anrette  den  Handel 
Aske  at  brænde  og  Sæbe  deraf  at  syde  og  siden  selge  og  for- 
vandle. Og  paa  det  sligt  kunde  have  desbedre  Fremgang,  da 
skal  være  forbuden  alle  andre  Fremmede  samme  Handel  med 
Aske  at  brænde  og  Sæbe  at  sjde,  fori*  Thomis  Laupmand  og 
hans  Eonsorter  til  Afbræk  og  Skade,  udi  20  samfelde  Aar  næst 
efter  dette  vort  Brevs  Datum.  Dog  skal  forv  Thomis  Laupmand 
og  hans  Konsorter  ogsaa  af  samme  Handel  til  en  tilbørlig  Tribut 
give  os  den  tiende  Penge,  og  skal  forv  Thomis  Laupmand  og 
hans  Eonsorter  dennem  imod  vore  Undersaatter  i  al  Handel  og 
Vandel  tilbørligen  skikke  og  forholde  og  dennem  udi  ingen  Maad3 
utilbørligen  besverge  eller  uforrette.'  Cum  inhib.  sol.  Fredriks- 
borg  23  Mai  1582.  R.  368.  Afskr.  HL  361. 
Menige  Indbyggere  udi  Tunsberg  finge  disse  efterskreme 
Privilegier  og  Frihed[er]. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vore  kjære,  troe  Undersa*tter, 
Borgermestere  og  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor  Kjøb- 
sted  Tunsberg  udi  vort  Rige  Norge  have  underdanigst  g>et  os 
tilkjende,  hvorledes  deres  Bys  Privilegier,  som  dennem  af  frem- 
farne Eonninger  udi  Danmark  og  Norge  naadigst  haver  været 
undt  og  givet,  nogen  Tid  af  Ildebrand  er  bleven.  opbrandt,  og 
paa  det  forv  vor  Ejøbsted  Tunsberg  kan  blive  ved  Magt,  og 
Indbyggerne  sammesteds  des  bedre  kan  tiltage  og  sig  verge  og 
bjerge  og  med  borgerlig  og  Ejøbsteds  Privilegier  og  Friheder 
være  bebrevet  og  benaadet,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst 
og  Naade  tåget  dg  annammet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
tåge  og  annamme  furv  vore  Iqære  Undersaatter,  Borgermestere, 
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Raadmænd  og  menige  Borgere  og  Indbyggere  tidi  for"?  vor  Ejøb- 
sted  Tunsberg  og  deres  Efterkommere  sammesteds,  dennem  selv, 
Hustruer,  Børn,  Tyende,  Gods,  rørendes  og  urørendes,  udin 
den  vor  kongelig  Hegn,  Vern,  Fred  og  Beslqermelsfe,  besyn- 
derlig at  ville  for  Overvold  og  Uret  beskytte,  handhave  og 
forsvare  til  alle  Rette.  Desligeste  have  vi  af  samme  Gunst  og 
Naade  bevilget,  undt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
bevilge,  unde  og  give  Bwgermestere,  Raad  og  menige  Borgere 
udi  for"«  vor  Kjøbsted  Tunsberg  slige  Privilegier,  Friheder,  som 
her  følger: 

For  det  første  skulle  de  have  første  Ejøb  udi  alle  Kjøb 
udi  forv  Tunsbergby.  Skal  og  Byen  nyde  tredie  Part  af  al  Sa- 
gefald,  som  kan  falde  der  sammesteds  udi  Byen,  og  de  andre 
to  Parter  at  komme  os  og  Kronen  til  Bedste,  og  skal  Lagman- 
den  der  sammesteds  være  forpligt  der  efter  at  dømme  under 
den  Straf,  som  vedbør.  Skulle  og  for»5  Tunsberg  Borgere  og 
Indbyggere  derimod  give  til  a  årlig  Byskat  af  forv  deres  By 
at  os,  vore  Efterkommere,  Konninger  i  Danmark  og  Norge,  og 
Kronen,  eftersom  de  til  des  for  denne  Tid  aarligen  givet  haver, 
og  skulle  de  heretter  være  forpligt  at  svare  vore  Lensmænd  paa 
vort  Slot  Agershuus,  den,  som  nu  er  eller  heretter  kommen- 
des vorder,  paa  vore  Vegne,  eftersom  de  til  des  altid  gjort  have, 
og  ingen  anden. 

For"?  Tunsberg  Borgere  [og]  Indbyggere  skal  og  være  frit  og 
ubehindret  fore  herefter  at  maadrageudi  Vigen,  der  at  kjøbe, 
hvis  de  til  deres  Huses  Ophold  behøve,  og  anden  Kjøbmands- 
Handel  der  at  bruge,'  eftersom  de  af  gammel  Tid  gjort  have. 

Sanuneledes  ville  vi  og  have  bevilget  for".«  vore  Undersaatter 
udi  Tunsberg  at  mue  fare  langs  A  gd  es  i  den  indtil  A  a  Sire 
med  deres Ejøbmandsskab  og  være  fri  for  al  Told  paa  Hav- 
ner ne,  eftersom  det  af  gammel  Tid  af  fremfarne  Konninger 
haver  dennem  været  tilladt. 

Og  skal  Fogder,  Skrivere  eller  Bønder  efter  denne  Dag  ikke 
mue  bruge  nogen  Kjøbmandsskab  der  omkring  paa  Landet  imod 
Norges  Lov,  Borgerne  udi  forv  vor  Kjøbsted  Tunsberg  paa  deres 
Næring  og  '^Bjering  til  Skade  og  Forprang,  ikke  heller  skulle 
vore  Lensmænd  eller  deres  Fogder  mue  forbyde  eller  forbyde 
lade  nogen  Vil  dv  are  eller  andre  Vare  at  selges  til  Borgerne 
udi  for"«  Tunsberg  uden  aleneste  Los  og  Maard,  som  vi  os  efter 
gammel  Brug  ville  forbeholdet  have.     Skal   ingen   Bonde  maa 
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have  eller  bruge  større  Skibe,  end  eom  Norges  Lot  formelder. 

Og  som  vi  formærke,  at  der  skalvære  nogen  Guldsmede, 
som  understaa  dennem  at  drage  omkring  og  underholde  sig  paa 
Landsbyøme  og  der  bruge  deres  Handverk  og  dermed  meget 
betage  Guldsmedene,  som  ere  boendes  udi  Tunsberg  og  der 
holde  borgerlig  og  Bys  Tynge,  deres  Næring  og  Bjering,  da 
ville  vi  berimod  alvorligen  have  forbudet  nogen  Guldsmede  her- 
efter  at  ligge  hos  Bøndeme  tfdi  for".«  ^Tunsberg  Len  og  bruge 
deres  Embede,  og  hvo  sig  sligt  understaa,  skulle  have  forbrudt 
hvis  de  have  med  at  fare.  Hvilke  for"*  Privilegier  og  Friheder, 
som  vi  for»*  vore  Undersaatter  udi  vor  Ejøbsted  Tunsberg  naadigst 
bevilget  og  givet  have,  vi  altid  herefter  udi  alle  Maader  ubrødeligen 
ville  have  holdet  og  efterkommet,  som  før  er  rørt.  Dog  ville 
vi  os  og  vore  Efterkommere,  Kenninger  udi  Danmark  og  Norge, 
frit  forbeholdet  have  samme  Privilegier  at  maa  formindske,  for- 
mere, forandre  og  forbedre,  eflersom  Bigens  og  vore  Undersaat- 
ters  Nødtørft,  Leilighed,  Gavn  og  Bedste  kan  udfordre.  Og 
skulle  Borgermestere  og  Raadmænd  med  menige  loidbyggere, 
som  nu  ere  ^  eller  herefter  kommendes  vorder,  herimod  være 
pligtige  at  holde  god  Politi,  Skik  og  Ordning  der  udi  deres  By, 
eftersom  det  sig  udi  Kjøbstæderne  egner  og  bør,  saa  at  vore 
Undersaatter  kunde  bekomme  der  tilkjøbs  hvad  de  behøve  og 
udi  Kjøbstæderne  bør  fal  at  holdes,  at  Ingen  Sag  derover  med 
Billighed  skulle  have  at  beklage. 

Sammeledes  skulle  de  være  os,  vore  Efterkommere,  Konger 
udi  Danmark  og  Norge,  hulde  og  troe  og  udi  alle  Maader  at 
vide  at  ramme  vort  Gavn  og  Bedste  og  des  Skade  og  Fordærv 
af  deres  yderste  Magt  og  Formue  hindre  og  afvende,  saa  og 
være  vore  Lensmænd  paa  Ågershuus,  som  nu  ere  eller  herefter 
kommendes  vorder,  hørig  og  lydig  udi  hvis  Maade,  han  dennem 
paa  vore  Vegne  tilsigendes  og  befalendes  vorder,  og  i  alle  Maa- 
der dennem  som  hørige,  lydige,  troe  Undersaatter  skikke  €>g 
forholde.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  23  Mai  1582.  R.  371. 
Afskr.  III.  364. 

Peter  Badenthop  fik  K.  Maj.s  Stadfæstelsesbrev 
paa  en  Kronens  Gaard,  kaldes  Indthorgen  [indre  Torget  i 
Brønø]  paa  Helgeland,  som  hau  for  nogen  Tid  siden  forleden 
har  sted  og  fæst  af  Ludvig  Munk,  Statholder  i  Norge,  efter- 
som han  er  befrygtendes,  at  dersom  hati  noget  skulde  bekoste 
paa  samme  Gaard  med  Bygninger,  som  endeligen  vil  være  for- 
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nøden,  skulde  han  ligevel  i  Fremtiden  derfra  udtrænges,  sig  til 
Besværing   og  Skade.     Cum  daus.  consy.  et  inhib.  eol.    Fred- 
rikeborg  24  Mai  1582.  R.  375.  Afskr.  Ul.  366.  (Uddr.) 
Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  Oslo 

finge  Brev. 
,  Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forleden* 
have  naadigst  bevilget  og  forskrevet  vore  Undersaatter,  Borger- 
mestere, Raadmænd  og  jmenige  Borgere  udi  Oslo  udi  vort  Rige 
Norge  fire  Oslo  Kapitels  Gaarde,  ved  Navn  UJlene  [Ulven], 
Ethestad  [Etterstad],  Thesen  og  Bøyen  [o:  Bryn],  tQ  deres 
Bys  Fædriit  og  Grsesgang  at  skalle  altid  berefter  have,  nyde, 
bruge  og  beholde,  og  os  derimod  at  ville  gjøre  Oslo  Kapitel 
Skjel  og  Fyldest,  og  vi  nu  komme  udi  Forfaring,  at  en  af  samme 
Gaarde,  ved  Navn  Ethestad,  akal  god  Tid  tilforn  være  funderet 
og  perpetueret  til  Superintendenten  udi  Oslo  Stift  til  hans  Re- 
sidents udi  Oslo,  hans  Behov  og  Brug,  saa  vi  derfore  ikke  kunde 
eller  vilde  gjøre  om  samme  Gaard  nogen  Forandring,  da  ville 
[vi]  hermed  forv  vort  Brev,  vi  vore  Undersaatter  udi  Oslo,  efter 
som  forska  staar,  givet  [hav]er,  have  igj^nkaldt  og  kasseret, 
saavidt  den  er  for*t*  Gaard  Ethestad  anrørendes,  saa  samme 
Gaard  Ethestad  maa  og  skal  berefter  som  til  des  tilforn  altid 
være  og  blive  til  Superintendenten  i  Oslo  Stift,  som  nu  er  eller 
berefter  kommendes  vorder,  til  deres  Brug  og  Behov,  og  for<p 
vort  Brev  ikke  at  komme  dennem  derpaa  til  Hinder  eller  For- 
fang udi  nogre  Haader,  dog  hvad  de  andre  tre  for°.«  Gaarde, 
Ullen,  Thesen  og  Beyen,  anlangendes  er,  de  skulle  efter  vor 
Fbrordning  øde  lægges  og  blive  under  Oslo  By  til  en  fri  Over- 
drift og  Fægang,  og  vor  Skjøde  og  Forskrivning,  vi  derpaa  givet 
haver,  hermed  være  uforkrænket  i  alle  Maader.  Fredriksborg 
25  Mai  1582.  R.  376.  Afskr*  III.  367. 

Hr.  Peder  Ellingssøn  fik  Brev  at  maa  oppebære 

ISirkens  Rente  af  Rødø.  ' 
Fr.  n.  G.  a.  v.  Efterat  denne  Brevviser,  hæderlig  Mand 
Hr.  Peder  Ellingssøn  haver  underdanigst  ladet  give  os  tilkjend^, 
at  han  nu  efter  hans  Faders  Af^ang,  som  mange  Aar  var  Prest 
udi  Rødø  Prestegjeld  [i]  vort  Rige  Norge,  er  kaidet,  samtykt  og 
fordrdnet  at  være  Prest  udi  fori«  Gjeld,  ogosom  vi  naadigst  have 
andt,  bevilget  og  tilladt  for°«  hans  Fader  for  Bamme  Gjelds  Ve- 
nighed  og  for  han  af  Gjesten  havde   stor   Besværing  at  maatte 

>  Se  Br.  U  Febr.  1582,  Side  447. 
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oppebære  for>*  Røåø  Kirkes  Renie,  dog  derimod  at  skulle  holde 
Kirken  ved  Hevd  og  Bygning  med  hris  andet,  hun  behøver, 
.der[hos]  at  han  haver  hafb  for  os  Lagrettesmænd  udifor**  Rødø, 
deres  Prestegjeld,  Brev,  Vindesbyrd  og  Kundskab,  at  for»5  hans 
Fader  samme  Kirke  kristeligen  haver  forestaaet,  bygget,  forbe- 
dret og  vel  ved  Magt  holdet,  da  haver  han  underdanigst  været 
begjerendes,  vi  hannem  for"«  Kirkes  Bente  i  lige  Maade  naadigst 
ville  bevilge  og  tillade  at  oppebære,  tilbydendes  at  ville  derhoa 
vide  Kirkens  Gavn,  Bedste  og  Forbedring,  som  hans  Fader  for 
hannem.  Og  efterdi  forv  Rødø  Prestegjeld  skal  være  ringe,  og 
forv  Hr.  Peder  Ellingssøn  er  boendes  paa  en  Alfarvei,  hvor  han- 
nem megeu  Besværing  af  Gjesteri  skal  tilfalde,  og  han  tilbyder 
Kirken  tilbørligen  at  ville  forsørge  og  forestaa,  da  have  vi  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu  med  dette 
vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  fori«  Hr.  Peder  Ellingssøn 
maa  aarligen  bekomme  og  oppebære  Rødø  Kirkes  Rente  og 
Ihdkomst,  som  forv  hans  Fader  til  samme  Kirke  hertil  paa  Kir- 
kens Vegne  oppebaaret  haver,  og  samme  Rente  til  hans  Under- 
holdnings Behov  have,  nyde,  bruge  og  beholde,  til  saa  længe  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  dog  saa  at  han  skal  holde 
Kirken  yed  god  Hevd  og  Bygning  med  hvis  andet,  hun  behøver, 
som  hans  Fader  hertildags  gjort  haver,  saa  derover  ingen  Klage 
kommendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Juni  1582. 
R.  376.  Afskr.  IH.  367. 

Hr.  Peder  Anderssøn  fik  K.  Maj.s  Brev  saalydendes. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  tilforn  have  naadigst  undt 
og  bevilget  en  ved  Navn  Hr.  Peder  Anderssøn,  som  varbosid- 
dendes  udi  Bu  .Fiskeleie  udi  Åkerø  Prestegjeld  liggendes, 
udi  Romsdals  Len  udi  vort  Rige  Norge,  til  Hjælp  til  hans  Un- 
derholdning vor  og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Akerø  Pre- 
stegjeld,  og  samme  Prest  er  nu  derfra  kommet  og  anden- 
steds  bleven  forseet,  da  efterdi  for»«  Bu  Fiskeleie  er  vidt  fra 
Haanden  og  ubeleiligt  liggendes  for  den  rette  Sogneprest  udi 
Akerø  Presteg  eld,  og  paa  det  vore  Undersaatter  paa  samme 
Fiskeleie  saa  meget  des  bedre  kunde  komme  til  der  at  have  en 
god,  duelig  Mand  til  deres  Sjælesørger  hos  dennem  besiddendes, 
med  en  tilbørlig  Underholdning  kan  være  besørget,  have  vi  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt^  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  Presten  paa 
for.»  Bu  Fiskeleie,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder. 
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maa  fremdeles  berefter  bekomme  og  lade  oppebære  vor  og  Kro- 
nens Part  af  Tienden  af  for"«  Akerø  Prestegjeld  og  den  kvit  og 
fri  nyde  og  bebolde,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigen- 
des  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Juni  1582.  R.  377. 
Afskr.  III.  368. 

Mester  Hans  Hogenssøn,  Superintendent  udi  Thrond- 
hjems  Stifk,  fik  Brev  at  skulle  holde  Jakob  Hvitfeldt 
for  hans  rette  Stiftsleusmand  og  hos  hannem  søge 
Raad  og  Daad. 

Fr.  II.  V.  s.  G.  t.  Vider,  efter  I  underd.  have  været  be- 
gjerendes  at  vide,  hvem  I  skulle  holde  for  Regenter  og  Stifts- 
leusmand udi  Throndhjems  Stift,,  til  hvilken  I  skulle  forsende 
de  Personer,  som  blive  kalden  til  nogen  Kald  og  befunden  der- 
til  duelig  og  skikkelig,  de  dennem  derefter  at  skulle  konfirmere 
og  give  Kollation  til  Kald  paa  vore  Vegne,  eitersom  Ordinantsen 
derom  tilholder,  da  ville  vi  Eder  derpaa  naadigst  ikke  forholde, 
at  vi  ikke  have  vidst  dermed  der  udi  Stiftet  til  des  anderledes  at 
være  holdet,  end  at  vor  Lensmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem,  som  er  Hovedlenet,  har  havt  samme  Jurisdikts  og  Stifts- 
lensmands-Befaling  paa  vore  Vegne  over  alt  Throndhjems  Len, 
ville  og  dermed  herefter  ikke  anderledes  holdet  eller  forordnet 
have.  Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  retter  Eder  efter  at  holde 
og  have  os  elskel.  Jakob  Hvitfeldt,  vor  Månd,  Tjener  og  Em- 
bedsmaod  paa  forv  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  og  hans  Eiler- 
kommere,  som  samme  Len  af  os  haver,  for  Stiftsleusmand  og 
ingen  anden  udi  for"»  Stift,  til  hannem  at  forsende,  hvilke  Per- 
soner som  blive  lovligen  kaldet  og  af  Eder  kjendt  lærd  og  skik- 
kelig til  Kald,  at  han  paa  vore  Vegne  giver  dennem  Kollats 
efter  Ordinantsen,  og  udi  andre  Maader  at  søge  Raad,  Daad  og 
Bistand  hos  hannem  paa  Eders  Embeds  Vegne,  som  en  Super- 
intendent hos  sin  Stiftsleusmand  skulle  gjøre  ville.  Cum  claus. 
eonsv.  Fredriksborg  6  Juni  1582.  T.  245.  Afskr.  IV.  780. 
Peder  Bagge  fik  Frihed,  Skjold  og  Hjelm  og  Våaben 

af  K.  Maj. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  os  elskelige  Peder  Bagge  til 
Holme  haver  sig  udi  forleden  Feide  imellem  Danmark,  Norge 
og  Sverige  imod  vore  og  Rigens  Fiender  troligen,  flitteligen  og 
velvilligen  ladet  bruge  og  Stg  derudinden  forholdet,  som  en  ær- 
lig Maud  egner,  bor  og  vel  anstaar,  og  paa  det  samme  hans 
Tjeneste  ikke  skal   blive   hannem    ubelønt,   men   saa  vel  maa 
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komme  hans  Efterkommere  og  ægte  Livsaninger  som  hannem 
selv  til  Rom  [o:  Ruhml,  Ære,  Bedste  og  Velfærd,  da  have  vi 
af  vor  synderlige  Ganst  og  Naade,  saa  og  for  slig  forbemeldte 
hans  tro,  villig  Tjeneste,  han  os  og  hans  fædrene  Rige  her  til 
gjort  og  beviist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa 
og  skaJ,  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raads  Samtykke 
ondt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  onde  og  give 
for".»  Peder  Bagge,  hans  ægte  Børn  og  rette  Afkom  fti  Frelse  og 
saadan  adelig  Frihed,  som  andre  Riddere  og  Svende  have  odi 
vort  Rige  Norge,  med  Skjold  og  Hjelm,  som  er  en  rød  Lindorm 
i  et  blaat  Felt  og  ovenpaa  Hjelmen  to  væbnede  oprakte  Arme 
med  et  draget  Sværd,  eftersom  det  odl  dette  vort  aabne  Brev 
malet  stander.  Dog  dersom  han  haver  nogen  jordegne  Bønder- 
Eiendomme,  ville  vi  os  ligevel  derudinden  vor  og  Kronens  Ret- 
tighed  og  Herlighed  have  forbeholdet.  Thi  forbyde  vi  alle,  ihvo 
de  helst  ere  eller  være  kunde,  særdeles  vore  Fogder,  Embeds- 
mænd  og  alle  andre  for>*  Peder  Bagge  eller  hans  ægte  Livsar- 
vinger og  Afkom  herimod  til  evig  Tid,  eftersom  forsk*!  staar,  at 
hindre  eller  udi  nogen  Maade  Foffang  at  gjøre,  onder  vor  Hyl- 
dest og  Naade.    Ejøbenh.  21  Juni  1582.  R.  378.  Afskr.  III.  36». 

Jens  Christenssøn  udi  Kraggaard  fik  Brev  paaKronens 
Part  af  Korntienden  af  Jersløf  Sogn  i  Jersløf  Hered  i  Ven- 
syssel  at  nyde  kvit  og  fri  udi  hans  Livstid  til  Vederlag  for  en 
Arv,  som  var  tilfalden  ham  efter  hans  Broder  Mads  Christens- 
søn, der  var  Slotsskriver  paa  Agershuus,  men  som  nu 
afgangne  Christen  Munk,  der  den  Tid  var  Embedsmand  der, 
oppebar  paa  E.  Maj.é  Vegne.  Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  21 
Juni  1582.  R.  379.  Afskr.  III.  369.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  til  Eline  fik  Forleningsbrev 
paa  On  SØ  Len  og  Skibrede,  som  aarligen  renter  Huder  35, 
Spek  2  Pd.,  Haa  1  Vorde,  Korn-Landskyld  og  Øleige  10  Tdr., 
Malt-Øleige  3  Mk.  Penge,  Landskyld-Øleige  2  Sk.,  Huggenbord- 
Øleige  1  Tylft,  Smør-Leding  4V4  Mk.  9V2  Pd.,  Havre  i  Korn- 
leding  30  Mk.,  Penge-Leding  17  Mk.  2Va  Sk.  2  Pendinge.  I 
aarlig,  Afgift  af  den  visse  Rente'  og  Indkomst  skal  han  give  70 
Daler,  hvilke  han  skal  levere  Lensmanden  paa  Agershuus  til 
hver  St.  Hans  Dag  Midsommer.  For  sit  Regnskab  for  den  uvisse 
Rente,  som  kan  ialde  udi  Lenet,  skal  han  beholde  den  tredie 
Pending,  men  med  den  uvisse  Rente,  som  kan  falde  af  Skibre- 
det,  og  som  tilforn  har  været  oppebaaret  til  Agershuus,  skal  han 
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sig  aldeles  intet  befatte.  Åfgiften  skal  begynde  nu  8t.  Hans 
Dag  eldst  forgangen  og  endes  samme  Dag  1583  og  siden  Aar 
fra  Aar.  Cum  daue.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  28  Juni 
1682.     R.  379.     Afckr.  III.  369.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne,  Ludrig  Munk,  Hans  Lin- 
denov,  Jakob  Hvitfeldt,  Erik  Brockenhuus,  Erik 
Munk  og  Frederik  Lange  finge  hver  sit  Brer,  Falk e- 
fængere  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  qdi  Forfaring,  at  der 
udi  Tort  Rige  Norge  adskillige  Steder  skal  sig  utidholde  (sic) 
Falkefængere,  som  sammesteds  fttnge  en  heel  Hob  Falke,  syn- 
derlig Geirfalke,  og  efterdi  vi  undertiden  ogsaa  gjerne  bavde 
af  samme  Falke,  og  tilbørligt  er,  at  hvis  af  saadant  over- 
kommes udi  vore  Riger  og  Lande,  vi  det  maatte  være  næst  for 
Andre,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  tilsige  alle  de  Fal- 
kefængere, 9om  der  udi  Lenet  kan  være  at  bespørges,  at  de 
aldeles  ingen  Falke  udføre  der  af  Riget,  men  med  hvis  Falke 
de  fangendes  vorder  dennem  begive  sig  hid  neder  til  os  og  den- 
nem  først  tilbyde  os,  om  vi  deraf  nogle  ville  have,  og  derefter 
have  udi  vor  Villie  og  naadigst  Tilladelse,  om  de  nogen  skulle  der 
af  Riget  udføre,  og  at  du  derefter  lader  have  flittig  Indseende 
paa  alle  Steder  ud  til  Søsiden  der  udi  Lenet,  al  ingen  med 
Falke  andensteds  end  hid  ind  udi  Riget  sig  begive.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  11  Juli  1582.  T.  246.  Afskr. 
IV.  781. 

Menige  Almue  paa  Jemteland  finge  E.  Maj.s  Brev. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  menige  Al- 
mue i  vort  Land  Jemteland  boendes  udi  vort  Rige  Norge  have 
ved  deres  Fuldmægtige  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
hvorledes  det  er  dennem  paa  deres  Næring  og  Ophold  til  mær- 
kelig  Skade,  at  dennem  ikke  maa  tilstedes  udi  deres  Voner  og 
Elgsgrave  paa  deres  egne  Skatteskove  altid  om  Aaret  at  veide 
og  tåge  Elgsdyr,  synderlig  for  den  Aarsag,  at  mangesteds  der 
udi  Landet  voxer  lidet  Korn  og  af  for"5  Elgsdyr  at  tåge  hellers 
have  deres  største  Føde  og  Ophold,  da  have  vi  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for»  vore  Undersaatter 
udi  Jemteland  maa  herefter  altid  om  Aaret  frit.og  ubehindret 
veide  og  tåge  Elgsdyr  paa  deres  l^katteskove  med  deres  VOner 
ogElgsgrave,  naar  og  saa  ofte  de  dermed  kunne  tilkonme,  efter- 
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som  de  tilforn  af  Arilds  Tid  gjort  hare,  og  derpaa  ingen  Hinder 
eller  Forfang  at  skulle  gjøres  efter  denne  Dag  i  nogre  Maader. 
Dog  skal  denne  vor  Benaadning  ikke  forstaaes  til  andre  vore 
Undersaatter  eller  paa  andensteds  inden  forv  vort  Rige  Noi^e, 
end  udi  Jemteland,  og  vor  og  Kronens  Rettighed  med  være  for- 
beholdet. Sammeledes  som  de  udi  lige  Maade  ved  deres  Fald- 
mægtige  have  ladet  berette,  at  de  der  udi  Landet  aarligen  lide 
stor  Brø84;  for  Korn,  underdanigst  derfore  begjerendes,  at  de 
aarligt  for  et  vist  og  skjelligt  Kjøb  mue  bekomme,  hvis  Tien de- 
Korn  os  og  Kronen  sammesteds  tilkommer,  da  have  vi  for»«  vore 
Undersaatter  til  Bedste  og  Undsætning  naadigst  bevilget  og  til- 
ladt  og  mi  med  dette  vort  Brev  bevilge  og  tillade,  at  de  her- 
efter  aarligen  mue  bekomme,  hvis  Tiendekorn  os  og  Kronen  til- 
kommer udi  for".«  Jemteland,  og  hver  smalTønde  Korn  af  samme 
Tiendekorn  at  skulle  nyde  og  beholde  for  en  gammel  Daler, 
hvilke  Penge  de  betimen  og  til  gode  Rede  skulle  udgive  og 
fornøie  vor  Lensmand  eller  hans  Fuldmægtig  paa  vore  Vegne. 
Desligeste  eftersom  fori«  vore  Undersaatter  have  dennem  ved 
forv  deres  Fuldmægtige  dennem  for  os  underdanigst  beklagt, 
at  naar  de  fange  nogen  ny  Lensmand,  som  af  os  tilskikkes,  be- 
sverges de  af  dennem  paany  at  mue  leie,  hvis  Jorder  og 
Jordsparter  de  have  udi  Brug  og  Besiddelse,  da  have  vi  den 
Leilighed  anseet  og  naadigst  bevilget,  at  for»»  vore  Undersaatter 
udi  Jemteland  efter  denne  Dag  skulle  være  forskaanet  med 
for»»  Leie  til  de  nye  Lensmænd,  vi  dennem  tilskikkendes  vorder, 
at  udgive  af  de  Jorder  og  Jordsparter,  de  bruge  og  besidde, 
og  med  slig  ny  Leie  ikke  at  skulle  besverges,  men  forr  Jorder 
og  Jordsparter  at  nyde  og  beholde  for  den  Skat  og  Rettighed, 
som  de  aarligen  og  af  Arilds  Tid  deraf  givet*  haver,  dog  ville 
vi  08  forbeholdet  have  om  for".«  Artikler  at  forandre  og  forordne, 
eftersom  Leiligheden  kunde  foraarsage  og  fordre,  og  forv  vore 
Undersaatter  saa  og  os  og  Kronen  kunde  være  nyttigt  og  gavn- 
ligt,  synes  tilbørligt  og  godt  være.  « Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Roskilde  19  Juli  1582.  R.  380.     Afskr.  IH.  370. 

Nils  Bodelssøn,  Lagmand  udi  Jemteland,  fik  K.  Maj.s 
Brev  paa  Kronens  Part  af  Tienden  af  Brun  flo  Kirke  lige- 
som  og  en  Gaard,  kaldes  Sødergaarden  og  skylder  aarlig  2 
Mk.  Landskyld,  kvit  og  fri.  'Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Roskilde  19  Juli  1582.  R.  384.     Afskr.  Ul.  372.  (Uddr.) 
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E.  Haj.s  aabne  Brev,  udgaaet  til  Kirke  verger  ne  over 
alt  Bergenbuus  Len,  at  de  af  hver  Kirke  efter  bendes 
Evne  skulle  udgive  nogettil  en  Kirke  udi  Bergen,  kaldes 
Kongens  Kapel,  at  forbedres  og  opbygges. 
Fr.  II.  Hilse  Eder,  menige  Kirkeverger  udi  Bergenbuns 
Len  udi  vort  Rige  Norge,  med  Gud  og  vor  Npade.  Vider,  ef- 
tersom  en  Kirke  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  som  kaldeerKongens 
Kap  el  eller  Korskirke,  af  den  Ildebrand,  som  der  nu  nyligen 
forleden  skeet  er,  haver  faaet  synderlig  stor  Skade  og  aldeles 
er  afbrændt,  saa  den  ved  den  Almues  Hjælp  der  sammesteds 
ikke  kan  opbygges,  og  vi  forfare,  at  en  Part  af  Kirkerne  der 
udi  Bergenhuus  Len  er  baade  med  Bygning  vel  forsørget  og 
ved  Hevd  og  Magt,  saa  og  ere  ved  temmelig  Forraad  af  deres 
Indkomst:  da,  paa  det  samme  Kirke  udi  for»*  Bergen  maa  igjen 
blive  bygget,  have  vi  for  godt  anseet  ogderudinden  bevilget  og 
forordnet,  at  alle  Kirker  udi  for^  Bergenhuus  Len,  soTn  selv  ere 
ved  Hevd  og  Bygning  og  derover  have  nogen  Forraad,  maa  og 
skulle  komme  til  Hjælp  til  forv  Kirke  udi  Bergen^,  som  kaldes 
Kongens  Kapel,  hver  efter  sin  Formue,  Indkomst  og  Forraad, 
og  paa  det  dermed  maa  gange  ligeligen  til,  have  vi  befalet  os 
elskel.  Hans  Lin  den  o  v,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Blot  Bergenhuus,  at  skulle  med  Superintendenten  og 
nogle  af  de  Fornemmeste  udi  Bergens  Kapitel,  hvilke  han  sig 
tiltagendes  vorder,  forfare  hver  Land-Kirkes  Leilighed,  Hevd  og 
Bygning,  Nødtørft  eller  Forraad  og  Formue  og  derefter  forhand- 
le og  forordne,  hvad  og  hvor  meget  hver  Kirke  udi  for*»  Ber- 
genhuus Len  skulle  komme  for»«  Kirke  udi  Bergen  til  Hjælp 
med.  Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  fori*  Hans  Lindenov  derudinden  haver  betroet,  og  hvis  han 
med  Superintendenten  og  hvilke  af  Bergens  Kapitel,  han  sig  til- 
tagendes vorder,  forhandlendes  og  forordnendes  vorder,  hver 
KirkjB  efter  sin  Formue  og  Forraad  at  skulle  hjælpe  og  udgive 
til  for»?  Kirkes  Bygning  udi  Bergen,  at  I  retter  Eder  efter,  hver 
af  den  Kirke,  de  ere  Forsvar,  Verge  og  Forstander  fore,  det  at 
udgive,  hvilket  han  fremdeles  skal  forordne  til  samme  Kirkes 
Bygning  at  skulle  forvendes.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Jagthuset  Avnsø  22  Juli  1582.     T.  247.  Afskr.  IV.  781. 

Hans  Lindenov  fik  Brev  med  Superintendenten  og  flere 
gode  Mænd  af  Bergens   Kapitel   at   forfare  Kirkernes  Leilighed 
der  udi  Bergenhuus  Len,  og  af  de  Kirker,  som  ved  Hevd  og 
Norske  Bigs-Begistnuiter.  IL  31 
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Bygniog  findes  og  ved  Forraad  og  Formue  ere,  at  lidfordre 
Hjælp  til  Korskirkens  Bygning  i  Ber^gen,  hver  efter  sin 
LeUighed,  ef  tersom  foranstaaende  aabne  Brev  fonnelder,  og  siden 
at  have  Indseende  med,  at  det  til  forv  Kirkes  Bygning  i  Ber- 
gen og  til  ingen  anden  Brug  maa  blive  anvendt.  Jagtiiuset  udi 
Avnsø  22  Juli  1582.  T.  247.  Afskr.  IV.  782.  (Uddr.) 

Hans  LindenoT  fik  Brev,  anrørendes  Guttorm  Kle- 
mentssøn  og  Rasmus  Mogenssøn. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underd.  haver  ladet  give 
os  tilkjende,  hvorledes  hos  en  ved  Navn  Guttorm  Klementssøn, 
som  for  hans  forgangne  Mishandling  er  paagreben  udi  Sønd- 
hordlen  udi  vort  Rige  Norge,  er  beftinden  tvende  falske 
Breve,  som  han  udi  sin  Sag  imod  sin  Vederpart  udi  vort 
Navn  skulde  have  ladet  skrive  og  ladet  udgrave  Seglet  efler 
vort  Signet,  derUied  samme  Brev  forseglet,  det  andet  Brev 
som  et  Pasbord  eller  Skudsmaals-Brev  udi  Borgermester  og 
Raadmænds  af  Bergen  deres  Navn,  hvilket  han  i  lige  llaade 
haver  ladet  skrive  og  Byens  Segl  eftergravet  og  [ladet]  gjøre  og 
dermed  samme  sit  Pasbord  og  Skudsmaals-Brev  forseglet,  og  da 
08  samme  Brev  haver  tilskikket  og  havt  for  os,  deraf  vi  samme 
Leilighed  have  forfaret,  og  eftersom  du  underdanigst  er  begjerendes 
at  vide  vor  Villie,  hvorledes  vi  ville  have,  du  med  hannem  der- 
udinden  dig  skulle  forholde,  givendes  ogsaa  tilkjende,  at  samme 
Person  tilfosn  skulle  være  forordelet  for  Kjetteri^,  som  han  og 
hans  Broder  med  deres  egne  Systre  skulle  have  udi  løsagtig 
Levnet  bedrevet:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med  det  første 
lader  stille  hannem  for  Rette  og  tager  Dom  over  hannem  for 
den  saavdsom  og  for  forgangne  håas  Mishandling  og  derefler 
lader  hannem  stande  sin  Ret  efber  det.  Dommen  giver.  Og, 
eftersom  vi  forfaore  af  den  Bekjendebe,  som  du  skriftlig  os  til- 
sender,  forv  Guttorm  Klementssøn  gjort  haver,  at  en  ved  Navn 
Rasmus  Mogenssøn,  bpendes  paaHetland  paaSnarevaag  udi 
en  0,  kaldes  Indst  [Unst],  skal  efter  hans  Regjering  have  skre- 
vet samme  tvende  Breve  og  udgravet  de  Segl,  denned  samme 
Breve  er  forseglet,  som  han  beretter  samme  Rasmus  Mogenssøfi 
selv  ikke  skulle  benegte,  mener  og  hannem  sHge  flere  Breve  paa 
Hetland  at  skulle  have  udgivet:  da,  efterdi  os  sligt  ikke  er  ringe 
anliggendes,  som  Sagens  Utilbørlighed  derforuden  fordrer,  at 
saadanne  grove  Misgjerninger  maa  blive  straffet,  bede  vi  dig  og 

^  Oi  Blodskam. 
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ville,  at  du  med  det  første  aflferdiger  en  vis  forstandig  Person, 
som  om  samme  Sag  imod  for»«  Rasmus  Mogenssøn  kan  endeli- 
gen forfare  og  derfore  hannem  tiltale  med  Rette  for  tilbørlig 
Dommer  og  Øvrighed  sammesteds  og  Sagen  imod  hannem  til 
endelig  Dom  og  Lougsens  Ende  udføre,  saa  at,  dersom  han  be- 
findes  derudi  skyldig,  han  da  maa  blive  straffet  derfor  som  til- 
børligt,  paa  det  Andre  maa  have  deraf  Exempel  og  Afsky,  og 
skikke  vi  dig  herhos  vort  aabne  Brev  derom,  det  du  til  Nød- 
tørft  og  ydermere  Befordring  haver  den  at  medgive,  hvilken  du 
did  derom  afferdigendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Jagthuset 
udi  Avnsø  22  Juli  1582.  T.  248.  Afskr.  IV.  783. 

Kils  Matssøn  fik  Brev  paa  en  Ødested,  kaldes  Gollen. 
Fr.  n.  6.  a.  v.  Eftersom  denne  Brewiser  Kils  Matssøn  i 
Raadsteen  udi  Jemteland  i  vort  RigeKorge  haver  haft  høi- 
lovlig  Ihukommelse  Konning  Christierns,  Danmarks  og  Kor- 
ges  Konges,  Btev,  datum  paa  Ejøbenhavn  Juliana  virginis  Dag 
(16Pebr.)  Aar  mdlxiiij  (sic*),  som  en  hans  Porældre  ved  Kavn 
JensPederssøn  udi  Raadsted  forh vervet  haver  paa  eft  øde 
Byggested  udi  vort  Rige  Korge,  som  kaldes  Gollen,  det  at  mue 
oprydde  og  siden  til  sig  og  sine  Arvinger  nyde  og  beholde  for 
den  Skyld  og  Rettighed,  som  deraf  bør  at  gange,  og  haver  un- 
derdanigst beret  for  os,  at  samme  Byggested  Gollen  hannem  ar- 
veligen  skal  være  tilkommen,  bedendes  derfore  underdanigst,  vi 
hannem  Brev  paa  samme  Eiendom  ville  hannem  og  hans  Ar- 
vinger stadfæste,  da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Kaade 
fttldbyrdt,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  for".«  Brev  paa  for".»  Byg- 
gested Gollen  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  det 
indeholder  og  udviser,  saa  for".'  Kils  Matssøn  og  hans  Arvinger 
for".*  Byggested  Gollen  maa  og  skal  have,  nyde,  bruge  og  be- 
holde. Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eallundborg  28  Juli 
1582.  R,  383.  Afskr.  III.  372. 

Palle  Skade  fik  Forleningsbrev  paa  disse efterskrevne 
Gaarde  og  Gods  [i  Vatne  Hered  i  Berahuus  Len]  at  nyde  og 
bruge  kvit  og  fri  uden  alAfgift:  en  Gaard,  kaldes  Retten,  han 
nu  selv  paa  bor,  skylder  aarligen  8  Tdr.  Malt  og  9  Settinger 
Kom,  i  Leding  1^  Pund  Smør,  4  Sk.,  2  Heste  i  Foring,  to  Gaarde 
i  Hemmen  [Hammen],  skylder  4  Tdr.  Malt,  8  Settinger  Korn, 
i  Leding  ^  Pd.  Smør,  4  Alb.,  2  Heste  i  Foring,  Valles  [V  a  lø] 

*  YormodentliiF  en  Skrivfeil  for  mdzliiij. 
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tre  Gaarde,  paa  den  første  bor  Asbjørn,  skylder  3  Tdr.  Malt, 
4^  Mk.  Smør,  5  Alb.,  2  Heste  i  Foring.  Den  anden,  Jørgen 
ibor,  skylder  8  Tdr.  Malt,  4^  Settinger  Korn,  i  Leding  16  Mk. 
Smør,  5  Alb.,  2  Heste  i  Foring.  Den  tredie,  Oluf  ibor,  skyl- 
der 1  Tde.  Malt.  Baste  kjær,  Iver  ibor,  skylder  3  Tdr.  Malt, 
2  Settinger  Korn,  i  Leding  9  Mk.  Smør,  ISk.,  2  Heste  i  Forii^. 
Dafter  [Daftø],  Oluf  ibor,  skylder  2  Tdr.  Malt,  2  Settinger 
Korn,  i  Leding  4|  Mk.  Smør,  2  Heste  i  Foring,  og  Massemar- 
ken,  skylder  8  Sk.  Cum  claus.  consr.  et  inbib.  sol.  Kallund- 
borg  29  JuU  1582.  R.  382.  Afskr.  HI.  371.  (Uddr.) 

Jørgen  Lauritssøn,  Lagmand  udi  Tunsberg,  fik  Brev 
paa  Kronens  Part  af  Tienden  af  Skede  Sogn  udi  Viken, 
den  for  bans  Kald  og  Bestillmg  ad  gratiam  at  skulle  nyde  og 
beholde.  Cum  inhib.  sol.  Kallundborg  29  Juli  1582.  R.  383. 
Afskr.  m.  372. 

Herman  Hermelin g,  som  en  Tid  lang  harer  haft  sin 
Tilflugt  og  meste  Handel  og  Kjøbmandskab  udi  Norge  og  derfor 
har  begjeret  at  maatte  søge  siu  Næring  sammesteds,  hvor  bans 
Leilighed  sig  bedst  kunde  begive,  fik  K.  Maj.s  Brev  at  maa 
besøge  Sildefiskendet  norden  Marstrand.  Cum  claus. 
consY.  et  inhib.  sol.  iLallundborg  31  Juli  1582.  R.  384.  Afskr. 
m.  373.  (Uddr.) 

Hans  von  Kille,  Bartskjer,  fik  K.  Maj.s  Brev  at  maa 
udi  dette  nærysBrendes  Aar  til  næst  forestandende  Sildefiskende 
udi  Norge  have  og  nyde  det  første  Band  paa  alle  Skader, 
som  skeer  udi  Harmensunds  og  Bekkevigs  Tolderi,  dog  at 
han  med  al  Flid  og  Vindskibelighed  skal  læge  og  hjælpe,  hvis 
Patienter  og  Saare  han  under  sin  Haand  bekommendes  vorder, 
at  ingen  for  hans  Skyld  bliver  forsømmet,  ligesom  han  og  skal 
være  forpligtet  at  give  Tolderen  tilkjende,  hvis  Skader  Slagsmaal 
afstedkommer,  som  K.  Maj.  bør  Sagøre  af.  Cum  daus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Aug.  1583  (o:  1582).  R.  385.  Afskr. 
m.  373.  (Uddr.) 

Nils  Michelssøn  fik  Forleningsbrer  paa  Hedemar- 
kens og  Østerdalens  Fogderi  mod  aarlig  Afgift  af  den  visse 
Rente  750  gamle  Daler  hver  Paaske  at  levere  paa  Rentekam- 
meret i  Kjøbenhavn.  For  Regnskab  at  aflægge  for  den  uvisse 
Rente  skal  han  nyde  den  Qerde  Part.  Afgiften  skal  begynde 
Paaskedag  sidst  forgangen  udi  dette  nærværendes  Aar  80  (sic)  og 
endes  til  Paaskedag  førstk.  udi  næste  tilkommendes  Aar  81  (sic) 
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og  saa  fremdeles.     Cum  claus.  consr.  et  inhib.  sol.   Fredriksborg 
7  Aug.  1582.  R.  385.  Afskr.  IH.  373.  (Uddr.  Jfr.  8.  390.) 

Disse  efter".^  finge  Brev,  at  K.  Maj.  dennem  efter"«  Klostre 
og  Len  kvit  og  fri  foruden  Afgift  ikte  længer  ville  forunde, 
men  Rentemester  dennem  samme  Klostre  og  Len  for  en  billig 
Afgift  sknlle  sætte: 

Anders  Bing         '  Nonnekloster  i  Oslo. 

Ludvig  Munk  Hellig  Land  [Helgeland.] 

Emicke  Karfs  Lyse  Kloster. 

Hans  Offes^øn  Bakke  Kloster. 

Pr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vid,  at  som  I  til  des  haver  havtN.  Klo- 
ster udi  vort  Rige  Norge  af  os  en  Tid  lang  udi  Forlening  kvit 
og  fri,  da  ere  vi  ikke  tilsinds  samme  Kloster  Eder  længere  uden 
Afgifk  at  forunde,  hvorfore  vi  have  tilskrevet  vor  Rentemester, 
os  elskel.  Christoffer  Walkendorf,  at  hah  Eder  for»«  Klo- 
ster for  en  tilbfiirlig  Afgift  deraf  aarligen  til  os  at  give  skal  taxere 
og  sætte:  bedendes  Eder  og  ville,  at  I  strax  uforsømmeligen 
afferdiger  Eders  Fuldmægtige  med  en 'klar  og  rigtig  Jordebog 
paa  for"»  Kloster  til  vor  Rentemester,  at  han  Eder  for».*  Kloster 
for  billig  Afgift  kan  sætte.  Siden  ville  vi  derefter  lade  give  Eder 
derpaa  vort  'Forleningsbrev.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Fredriksborg  2  September  1582.  T.  249.  Afskr.  IV.  784. 

Mogens  Pederssøn  fik  Brev  at  skulle  være  Tolderudi 

Marstraud  og  Nils  Nilssøn   at  skulle  der  være  Told- 

skriver  sammesteds. 

Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tilskikket  og  befalet  og  nu  med 
dette  vort  aabne  Brev  tilskikke  og  befale  denne  Brevviser,  os 
elskelige  Mogens  Pederssøn  udi  Marstrand  at  skulle  herefter 
være  vor  Tolder  sammesteds  og  med  Toldskriveren  Nils  Nilssøn 
oppebære  al  hvis  Told,  Sisé,  Sagefald  og  al  anden  vor 'og  Kro- 
nens Rettighed,  som  der  udi  Byen  al  Aaret  igjennem  og  udi 
Lenet  saavelsom  udi  Byen,  saalænge  som  Sildefiskende  paa  staar, 
falde  kan,  og  som  de  Toldere  udi  Marstrand  her  til  Dags  tilforn 
oppebaaret  have,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  og  skal  han  med  Skriveren  derfore  aarligen  med  klare 
Register  til  hver  Vor  Frue  Dag  Kyndelsmesse  gjøre  vor  Rente- 
mester paa  vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab  paa  vort  Ren- 
tekammer udi  Kjøbenhavn,  og  hvis  Penninge,  som  for"«  Mo- 
gens Pederssøn  med  Toldskriveren  udi  saa  Maade  paa  vore 
Vegne  oppebærendes  vorder,  derpaa  skulle  de  samtligen  udgive 
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Toldsedler,  og  paa  det  de  samme  PeoniDge  desbedre  kunde  fonrare, 
skulle  de  mue  lade  gjøre  en  god,  stærk  Kiste  til  samme  Penge 
med  tyende  Laase  og  hver  dennem  at  beholde  sin  Nøgel  hos 
sig  til  Eisten.  Dog  skal  samme  Kiste  være  under  for*?  Mogens 
Pederssøns  Forvaring,  og  hvis  Penge  de  oppebærendes  vorder, 
skulle  de  altid  holde  tilstede  og  ikke  bruge  dennem  til  de- 
res eget  Behov  eller  komme  dennem  bort  til  andre,  men 
holde  dennem  tilstede,  saa  at  de  ikke  ere  forrukt,  naar  der 
kommer  Bud  efter  dennem.  De  skulle  ikke  '  heller  nogeo  af 
samme  Penge  udgive,  uden  de  fange  derpaa  vor  egen  BeSsding 
eller  og  vor  Rentemesters  Skrivelse  derom  paa  vore  Vegne. 
Og  saalænge  Gud  vil  unde,  at  Silden  maa  komme  til  Landet,  og 
Sildefiskende  paastaar,  skulle  for*?  Mogens  Pederssøn  og  Told- 
skriveren  rette  dennem  efter  vor  Modbog,  ligesom  de  andre  vore 
Toldere  udi  Norge  det  gjøre,  og  naar  Toldeme  af  de  andre 
Toldsteder,  efterat  Sildefiskende  er  overstandet,  ere  nederdragne, 
da  skal  for"«  Mogens  Pederssøn  med  Skriveren  have  Tilsyn,  at 
livis  Salt,  Tømmer  eller  Andet,  som  hver  lader  efter  sig  i  sin 
Toldbod,  og  os  tilkommer,  at  det  ikke  bliver  forrykket  eller 
bortkommer,  hvorpaa  fori*  Mogens  Pederssøn  med  Skriveren 
skulle  annamme  af  hver  Tolder  en  Seddel,  hvis  det  er,  og  Tol- 
derne  skulle  og  være  pligtige  at  antvorde  samme  efterliggendes 
Gods  med  klare  Sedler  fra  dennem,  førend  de  nederdrager. 
Dersom  der  findes  nogen  Forsømmelse  hos  nogen  af  Parteme, 
og  vort  Gods  derover  vorder  forrykket  eller  bortkommer,  da 
skal  den,  hvis  Brøst  herudi  findes,  staa  os  til  Rette  for  hvis  i 
saa  Maade  er  bortkommet.  Skal  og  for».*  Mogens  Pederssøn  med 
Toldskriveren  handle  og  skikke  dennem  vel  imod  vore  Under- 
saatter  og  den  fremmede  Mand,  dennem  hender  fore  at  komme, 
med  god  Omgjængelse  og  god  Besked  og  skulle  altid  være  til- 
stede udi  Marstrand  og  vare  flittig  paa  deres  Tjeneste,  saa  at 
den  søfarende  Mand  ikke  over  for  deres  Skyld  forsømmes  eller 
opholdes.  Og  efterdi  vi  lade  give  Tolderen  saavelsom  Skriveren 
sin  forsagte  Løn,  skulle  de  ikke  derfore  besverge  nogen  søfa- 
rende Mand  med  nogen  Skriverpenge  enten  for  Toldsedler  eller 
for  andre  Skriverpenge,  videre  end  med  Tegne-Penge  til  os, 
som  Modbogen  formelder.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kronborg  15  Septbr.  1582.  R.  386.    Afskp.  UL  374. 

Mogens  Baardssøp  [Rosens  værd],  Lagmand  udi  Oslo,  fik 
Forleningsbrev  paa  dette ef terskrevne Gods,  eftersom forfares. 
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at  til  Lagstolen  sammesteds  skal  ligge  en  ringe  Underhold- 
ning :  F  0  r  n  e  b  0  Avlsgaard,  liggendes  udi  Bergamhered  med  den 
Flomsag,  som  Nils  Stab,  fordam  Lagmand  udi  Oslo,  dertil 
bragte.  Sammeledes  disse  efterskrevne  Kronens  Gaarde  og 
Gods,  eom  afgangne  Nils  Krabbe  sidst  udi  Verge  havde^  som 
er  Giluf  [Gile],  skylder  aarligen  3  IPund  1  Hvid,  to  Ødegaarde 
derander,  Manø  [Majer]  og  Ringen,  skylder  2  Pund,  Skoden 
[Skøyen]  i  Land,  1  Pd.,  paa  Hedemarken  Hårberg  [Her- 
berg]  1  Pd.  1  Hvid,  Arrested  [Arstad]  2  Pd.,  Lalum  li 
,^.,  i  Gudbrandsdal  Sandbu  paaVaage  3  Huder,  Kongs- 
lid  [i  Fron]  12  Hudy.  Desligeste  skal  han  og  aarligen  herefter 
bekomme  og  lade  oppebære  af  Agershuus  50  gamle  Daler. 
Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  15  Septbr.  1582.  R. 
387.  Afskr.  HI.  375.  (Uddr.) 

Johan  Marin  fik  K.  Maj.s  Brev  at  maa  besøge  Tana 
Laxefiskende  udi  Finmarken,  kvit  og  fri,  udi  næste  til- 
kommendes  Aar.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  20  Septbr. 
1582.  R.  388.  Afskr.  HI.  376. 

K.  Meg.s  «alyie  Brev  udganget  over  alt  Norge  om  en 
Pendingeskat. 

Fr.  n.  Hilser  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Bønder 
og  menige  Almue,  ihvemsomhelst  I  tjene  eller  tUhøre,  som  bygge 
og  bo  over  alt  N.  Len,  evxndeligen  med  Gud  og  vor  N^ade. 
Vider,  at  os  og  vore  Riger  endnu  paahænger  nogen  Gjæld  og 
stor  Pendinge-Udjgift  efter  den  forleden  langvarige  Feides  Be- 
sværing,  hvilken  Skyld  vi  have  betænkt  og  ere  tilsinds  udi  til- 
kommendes  Aar  endeligen  at  ville  aflægge  og  os  og  Rigeme  af 
den  Besvær  engang  for  alle  at  erledige  og  befri,  hvorfore  vi  den 
Leilighed  med  vore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  have  be- 
raadslaget  og  overveiet,  og  efterdi  der  ingen  anden  Raad  [er] 
paaferde,  hvormed  Pendinge  til  des  Behov  kunde  forskaffes  til- 
veie, have  de  bevilget  og  samtykt  os  en  almindelig  Skai  og 
Landehjælp  saarel  udi  vort  Rige  Norge  som  her  udi  Danmark 
at  mue  bekomme  og  lade  oppebære  udi  saa  Maade,  (udi  det 
Brev  til  Jemteland  og  Herdalen  blev  denne Artikel  indført: 
Og  ville  vi  Eder  naad.  med  halv  Skat  imod  de  andre  vore 
Undersaatter  have  forskaanet,  og  den  afEder  at  skulle  opbæres, 
som  efterfølgei^  etc,  hvilken  Skat  de  skulle  udgive  inden  Pint- 

^  Se  ovenfor  8.  8. 
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sedag  førstk.),  at  hver  Odelsbonde  orer  alt  Norge,  som  haver 
Odelsgods,  skal  gire  os  Qerde  Parten  af  hans  Renter  udi  dette 
Åar  udi  lige  Maade,  som  han  den  oppebærer,  intet  imdertaget, 
og  hvilken  Odelsbonde,  som  ikke  haver  saa  megen  Indkomst, 
som  kan  beløbe  1  Daler,  da  skal  han  ligevel  give  som  en  Lei- 
lænding  1  Daler.  Skulle  og  hver  [10  Krone-  og  Leilændings- 
bønder  lægges  udi  Læg  sammen  og  give  os]  10  enkende  Daler, 
den  Rige  hjælpe  den  Fattige.  Sammeledes  skal  hver  Tjeneste- 
dreng, som  tjener  for  fuld  Løn,  og  hver  løs  Earl,  som  nogen 
Næring  bruger,  give  os  4  Daler,  og  hver  Tjenestedreng,  som, 
tjener  for  halv  Løn,  give  os  en  Ort.  Sk^  og  hver  Huusmand 
og  Ødegaardsmand  give  os  ^  Daler.  Desligeste  skal  hver  Hand, 
som  er  bosiddendes  ved  Søsiden  og  bruger  Fiskeri,  ^ve  os  1\ 
Daler,  og  skal  hver  Udrorskarl,  som  er  kommen  til  sin  Laval- 
der, give  3  Orts  Daler,  og  hver  Tjenestejlreng,  som  udror  og 
ikke  er  kommen  til  sin  Lavalder,  skal  give  1^  Orto  Dcder.  Sam> 
meledes  skal  hver  Nordfarskipper,  som  selv  haver  Skib  og  seg- 
ler udi  Nordlandene,  desligeste  ogsaa  hver  Styremand,  som 
segler  paa  Nordfar-Skib,  give  os  2  Daler.  «Item  af  Fosserne 
skulle  de,  som  Sager  have,  give  af  hver  Åargangssag  3  enkende 
Daler  og  af  hver  Flomsag  give  os  2  Daler.  Sammeledes  skulle 
de  give  os  den  tiende  Part  af  hvis  Deler,  som  skjæres  paa  sam- 
me Sager,  Ingen  undertaget,  ihvem  dennem  bruger.  Og  skal 
aldeles  Ingen  være  fri  og  forskaanet  for  samme  Skat,  og  ville 
vi,  at  samme  Skat  (SøndenQelds  og  i  Bergenhuus  og  Thrond- 
hjems  Lene  skal  være  udgivet  til  Fastelavn  førstk.)  (men  udi  de 
Lene,  som  regnes  og  holdes  for  de  Nordlandske  Lene,  skal 
den  udgives  og  leveres  i  Bergen  inden  St.  Olafs  Dag  førstk.  udi 
det  allerseneste).  Og  skal  os  elskel.  N.,  eller  hvem  han  dertil 
forordnendes  vorder,  lade  lægge  og  skrive  samme  Skat  over  alt 
N.  Len,  saa  den  Rige  hjælper  den  Fattige,  og  altingest  ganger 
*  ligeligen  til  uden  Vild,  og  siden  samme  Skat  af  Eder  indkræve, 
oppebære  og  fremdeles  med  klare  Register  og  Mandtal  fra  sig 
overantvorde.  Og  skal  vore  Lensmænd  have  Fuldmagt  at  mue 
tåge  2  Lod  Sølv  eller  2  Mark,  som  Mynten  nu  gaar,  for  hver 
Daler  af  dennem,  som  ikke  kunde  afstedkomme  Daler.  Og  skal 
Skriveren  ingen  Pendinge  have  for  han  skriver  samme  Skat. 
Thi  bede  vi  Alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter 
Eder  efter  at  møde  paa  hvad  Tid  og  Sted,  for»*  vor  Lensmand 
Eder  tilsigendes  vorder,  og  Eder  der  af  hannem  eller  hans  FcQd- 
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mægtige  for  samme  Skat  lader  lægge  og  skrive  udi  Læg  sammen, 
og  siden  retter  Eder  efter  den  betimen  hannem  at  yde,  fomøie 
og  overantYorde  inden  den  bestemte  Tid,  som  forsk*  staar,  i  det 
allerseneste.  Cum.claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  21 
September  1582.  T.  250.  Afskr.  IV.  786., 

Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Jakob  Hvit- 
feldt,  Hans  Lindenov,  Laurits  Kruse  finge  Brev  at  lade 
forkynde  næstforegaaende  aabne  Brev  om  en  almindelig  Pen- 
dingeskat  og  Landehjælp  for  Bønderne,  hver  i  sit  Len, 
siden  lade  dem  Isegge  og  ligne  for  samme  Skat,  havende  gran- 
givelig  Opseende  med,  at  altingest  kan .  gange  ligeligen  til,  saa 
den  Rige  hjælpet  den  Fattige,  derpaa  med  det  første  lade  samme 
Skat  indkræve  og  uforsømmeligen  den  med  klare  Register  og 
Mandtal  nedsende  til  Ejøbenhavn,  anseendes  at  E.  Maj.  stor 
Magt  paaligger.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  21  September 
1582.  T.  249.  Afskr.  IV.  784.  (Uddr.) 

Disse  for".*  Lensmænd  finge  Brev  forv  Pendinge-Skat  udi 
efter"«  Lene  at  oppebære: 

Ludvig  Munk  at  oppebære  af: 
Agershuus  Len.  Marker  Len. 

Gudbrandsdalen.  Brygge  og  Ingedals  Skibreder. 

Østre  [o:  Øvre]  Romeriges  Fogderi.  Mossedal. 
Nedre  Romeriges  Fogderi. 


Hadelands  Fogderi. 
Follo  Fogderi. 
Østerdalens  Fogderi. 
Øvre  Borgesyssel. 
Nedre  Borgesyssel. 
Tunsberg. 
Lister  Len. 
Mandals  Len. 


Vestre  Bei^m. 

Skiensyssel  Len. 

Nedenes  Len   og  Robyggela- 

get. 
Agershered  Fogderi. 
Bragenes  Len. 

Brunlag  Len  og  Numedalen. 
Ide  Skibrede. 
Hedemarken. 


Hans  Lindenov  at  oppebære  af: 


Bergenhuus  Len. 

Søndfjord. 

Nordhordland. 

Søndhordland. 

Sogn. 

NordQord. 

Salten. 

Vesteraalen  og  Lofoten. 


Senjen. 

Trundsøen  [Tromsø]. 

Andenes. 

Jægeren   og   Dalen  [Jæderen 

og  Dalerne]. 
Ryfylke. 
Romsdalen. 
Helgeland. 
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Laurits  Kruse  af 
Vardøhuus  Len  og  Finmarken. 

Henrik  Gyldenstjerne  af 
Bac^huus  Len  og  Vigen. 

Jakob  Hvitfeldt  af 
Throndhjems  Len.  Stjørdals  Len. 

Inderøen.  Skogn  og  Verdals  Len. 

Sparbu  Len.  Orkedals  Len. 

Strinde  Len.  Numedals  Len. 

Nordmøres  Len.  .  Fosen  Len. 

Guldals  Len.  Sundmøres  Len. 

Af  Jemteland  og  Herdalen  halv  Skat^  fik  derom  et  syn- 
derligt  Brev.  Fredriksborg  21  September  1682.  T.  250.  Åfskr. 
IV.  785. 

Johan   Marieberg  fik  E.  Maj.s  Pas   og  Tilladelse  at 

maa    segle    under    Vardøhuus  og    udi    Finmarken, 

hvorom  udginge  fire  saadanne  Breve. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser)  os  elskelige 
Johan  Marieberg,  haver  handlet  med  os,  at  han  med  hans  Med- 
redere maa  lade  løbe  dette  nærværendes  Skib,  som  denne  vor 
Pas  hos  findes,  under  vort  Slot  Vardøhuus  og  udi  Finmarken  i 
vort  Rige  Norge,  der  at  bruge  deres  Fiskeri  og  Dogger-B.edskab 
paa  vore  Strømme  og  Forstrand,  og  han.  nu  haver  tilfredsstillet 
os  for  hvis  Told  og  Rettighed,  os  og  Kronen  kan  tilkomme,  da 
tiave  vi  naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  bevilge  og  tillade,  at  fori«  Johan  Marieberg  og  hans  Med- 
redere maa  udi  nsest  tilkommendes  Sommer  lade  et  deres  Skib, 
som  denne  vor  Pas  findee  paa,  løbe  under  for°5  Vardøhuus  og 
udi  Finmarken  og  der  paa  vore  Strømme  og  Forstrand  fri  og 
ubehindret  at  lade  bruge  deres  Fiskeri  og  Dogger-Redskab  med 
for"«  deres  Skib  og  Skibsfolk,  dog  saa  at  de  der  tilbørligen  og 
oprigtigen  skulle  handle  og  vandle  med  vore  Undersaatter,  saa 
vidt  som  deres  Fiskeri  og  Dogger-Redskab  og  deres  Nødtørft 
til  Skibs  Behov  tilsiger  og  ikke  anderledes.  Og  skal  det  være 
for<?  Johan  Marieberg  og  hans  Medredere  og  Selskab  under  Skibs 
og  Gods's  Fortabelse  strengeligen  og  alvorligen  forbudet  hemme- 
ligen  eller  offentligen  ved  dennem  selv  eller  andre,  lidet  eller 
meget,  at  bruge  nogen  Handel  eller  Vandel  med  Russeren  eller 
og  at  komme  i  nogre  af  de  Rydske  Havne  i  nogre  Maader,  paa 
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det  Yor  Told  ogRettighed  ikke  skal  forkortes  eller  underslaaes. 
Og  naar  Skibet,  som  denne  vor  Pas  skal  følge,  kommer  under 
Yort  Slot  Vardøhuus,  skal  Skipperen  derpaa  strax  Mkjendegive 
vor  Lensmand  sammesteds,  at  de  i  saa  Maade  med  vor  Pas  ere 
forløvet  der  at  fiske,  at  de  udi  Kjø  ben  havn  have  fornøiet, 
hvis  Told  og  Rettighed  os  tilkommer.  Cum  inhib.  sol.  Fred- 
riksboi^  28  Septbr.  1582.  R.  388.  Åfskr.  Ul.  376. 

,  Johan  Minnemand  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  iøbe  nor- 
deQ  omNorgeom Vardøhuus  ogLaplandogtilMalmis. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  denne  Brevviser  ^ohan  Minne- 
mand, Skipper  af  Harling,  haxer  handlet  med  os,  at  han  og 
hans  Skib  paa  60  Lester  stort,  lad  med  adskillige  ufordægtige 
Ejøbmandsvare,  maa  lade  Iøbe  norden  vort  Rige  Noi^e  om 
Vardøhuas  og  Lapland  og  til. Malmis  eller  ind  udi  Rydsland,  og 
han  nu  haver  tilfredsstillet  os  for  hvis  Told  og  Rettighed,  os  og 
Kronen  paa  vore  Strømme  deraf  burde  at  tilkomme,  da  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
bevilge  og  tillade,  at  fori*  Skipper  Johan  Minnemand  maa  udi 
næst  tilkommendes  Sommer  med  for".«  hans  Skib,  Folk  og  Gods 
fri  og  ubehindret  Iøbe  igjennem  vore  Strømme  om  Norge,  Vard- 
øhuus  og  Lapland  og  ind  til  Malmis  eller  udi  Rydsland,  hvor 
haanem  lyster,  og  der  bruge  hans  Handel  og  Næring,  og  siden 
Iøbe  tilbage  igjen.  Og  naar  for"«  Skipper  løber  omkring  vort  Slot 
Vardøhuus,  da  skal  han,  om  Vinden  vil  føie  hann^m,  derom 
tilkjendegive  vor  Lensm^id  sammesteds  og  vise  hannem  den^ 
vor  Pas,  at  hannem  er  bevilget  at  segle  igjennem  vore  og  de 
norske  Strømme.  Thi  forbyde  vi  vore  Fogder,  Embedsmænd, 
Admiral  og  Udliggere  udi  Søen  og  alle  andre  for".*  Skipper  Johan 
Minnemand  herimod  paa  samme  Reise  fra  ell^  tilbage  paa  Skib, 
Folk  eller  Gods  at  hindre  eller  udi  nogre  Maader  Forfang  at 
gjøre.  Og  dersom  han  af  Storm  eller  Uveder  indtrænges  med 
sit  Folk  udi  nogre  vore  Strømme  eller  Havne  under  Norge, 
Vardøhuus  eller  Lapland,  da  skal  det  være  Fogder,  Lensmænd 
og  alle  vore  Undersaatter  strengeligen  forbudet  at  gjøre  hannem 
paa  Folk,  Skib  og  Gods  nogen  Hinder  og  Forfang,  men  dennem 
fast  heller  for  deres  Penge  og  tilbørlig  Betaling  at  forhjælpe  til 
det  bedste  udi  alle  Maader,  under  vor  Hyldest  og  Naade.  Fred- 
riksborg  23  Septbr.  1582.  R.  389.  Afskr.  HI.  377. 

Erik   Munk   fik   Brev    at   annamme  til   sig  paa  K.  Maj.s 
Vegne  3  Kronen  tilhørende  Gaarde  i  Nedenes  Len  samt  Kro- 
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nens  Part  af  Tienden  af  Øjestad  og  Landvig  Prestegjelde, 
hvormed  Pros  Lauritssøn,  LagmandiSkien,  nogenTid  siden 
'har  Tæret  fcrlenet.     Roskildegaard  1   October  1582.   T.    252. 
Afskr.  IV.  788.  (Uddr.) 

Erik  Munk  fik  Følgebrey  til  Bøndeme  ndi  Nedenes 

^Len,  som  boendes  ere  paa  hvis  Gods,  Pros  Lauritssøn,  Lag- 

mand  udi  Skien,   til   des   ndi  Verge   haft  haver.    Cum  dans. 

consv.  et  inhib.  sol.     Roskilde  1  Oktbr.  1582.    R.  389.    Afskr. 

in,  378.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Brev  over  alt  Norge,  hvorudinden  forbjdes 
Egetømmer  at  skulle  udføres. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes Skovene  udi  vort  Rige  Norge  ved  Søsiden  storligen  for- 
bagges,  besynderlig  for  det  meget  Egetømmer,  som  det  ene  Aar 
mere  end  det  andet  udskibes,  og  paa  det  sligt  maa  forekommes, 
da  ville  vi  med  dette  vort  aabneBrev  strengeligen  ogalvorligen 
have  forbudet  noget  Egetømmer  efter  denne  Dag  af  vort  Rige 
Norge  at  skulle  udskibes  uden  alene  hvis  som  indføres  her  udi 
vort  Rige  Danmark  af  vore  egne  Undersaattér,  til  saa  længe  vi 
anderledes  derom  tilsigendes  vorder.  Skal  og  dermed  strenge- 
ligen og  alvorligen  være  befalet  vore  Lensmænd,  hver  udi  sit 
Len,  at  bestille  og  forordne,  saa  deres  Fogder  paa  Havnene  tåge 
skriftlig  Beviis  af  hver  af  Undersaatteme,  som  ville  føre  Egetøm- 
mer der  af  deres  Len,  at  de  samme  Tømmer  ikke  skulle  anden- 
ateds  henføre  end  her  ind  i  Riget,  og  have  flittig  Indseende  med, 
at  intet  herimod  gjøres,  ved  den .  Straf,  som  vedbør.  Cum 
Claus,  consv.    Roskilde  1  Oktbr.  1582.  R.  390.    Afskr.  m.  378. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Ludvig  Munk,  Erik  Bro  cken- 
huus,  Baltzer  Leist,  E;rik  Munk  fik  Brev  at  lade  forkynde 
næstforegaaende  aabne  Brev  og  at  have  Indseende  med,  at  intet 
derimod  blev  gjort.  Roskildegaard  1  Oktober  1582.  T.  252. 
Afskr.  IV.  788.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Brev  til  Henrik  Gyldenstjerne,  at  eftersom  er 
beklaget  for  Hs.  Maj.,  hvorledes  at  Hs.  Maj.s  T  ol  dere  der  udi 
Sildefiskende  tidt  og  ofte  overfaldes  med  onde  Ord  og 
undertiden  trues  med  Hug  og  Slag,  for  at  de  ikke  ville  lade 
Hs.  Maj.s  Rettighed  formindskes:  thi  beder  K.  Maj.  hannem,  at 
elterdi  han  haver  Hs.  Maj.s  Slot  og  Len  i  Befaling  der  samme- 
steds, at  han  haver  Indseende  derudinden,  at  samme  Hs.  Maj.s 
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Toldere  ikke  af  Nogen  overfaldes  eller  uforrettes,  for  hvis  de 
ikke  ville  lade  Hs.  Maj.s  Bettigbed  for  deres  Skyld  formindskes 
eller  forkortes,  men  meget  meer  dennem  deradi  handhave  og 
paa  Hs.  Maj.s  Vegne  til  Rette  forhjælpe;  dersom  og  Kogen  kan 
med  Rette  have  sig  imod  nogen  af  Tolderne  at  beklage,  at  han 
og  da  i  lige  Maade  forhjadper  dennem  saa  meget,  som'  ret  kan 
være.    Actum  ut  supra.  T.  252.  Åfskr.  IV.  788. 

Sammeledes  beder  E.  Maj.  hannem,  at  han  haver  god,  flit- 
tig Tilsyn  med  Kronens  Rente  og  Rettighed,  desligeste  med 
Kronens  Skove,  Eiendomme,  Fiskeri  og  Forstrand,  at  det  i  ingen 
Maade  for  hans  Forsømmelse  formindskes  eller  forringes.  Der- 
som det  skeet,  da  vil  K.  Maj.  vide  den  Skade  og  Opretning 
igjen  hos  hannem.  Roskildegaard  1  Oktbr.  1582.  T.  253.  Afskr. 
IV.  788. 

K.  Maj.s  Brev  til  Jørgen  Køidt,  Tolder  i  Hermensund, 
lydendes,  at  han  lader  antvordeHenrik6yldenstjern.elOOO 
Daler  til  Hjælp  til  den  Galleis  Bygning,  som  der  i  Lenet  er 
opsåt,  og,  dersom  han  ikke  haver  saamange  Pendinge  allerede 
hos  sig,  at  han  annammer  saa  mange  hos  de  andre  Toldere  og 
antvorder  hannem  med  det  første,  paa  det  at  samme  Gallei 
inden  Vinterdagen  maa  nederkomme,  og  derpaa  tager  hans  Be- 
viis.    Actum  ut  supra.  T.  253.   Afskr.  IV.  789. 

Breve  til  Mogens  Pederssøa  i  Marstrand,  Albrit 
Ghristenssøn  i  Mollesund,  Jørgen.  Køidt  i  Hermen- 
sund, Nils  Søfrenssøn  i  Bekkevig  og  Oluf  Matssøn  i 
Hamborgesund,  Toldere,  lydendes,  at  efterdi  at  de  Dan- 
zig ere  ikke  ville  afstaa  den  Tolage,  som  de  i  deres  By 
haver  nu  nyligen  paalagt,  med  anden  Besværing,  som  Hs. 
Maj.s  Undersaatter  beklage  dennem  der  til  Danzig  at  besværes 
med:  da*  beder  K.  Maj.  dennem,  at  saamange  som  der  kommer 
af  de  Danziger-Skibe  eller  Kjøbmænd  der  udi  Norge  — Fiskende  at 
handle  og  vandle,  at  de  have  Indseende  derudinden,  at  de  i 
lige  Maade  med  Tolage  og  Andet  at  udgive  tilholdes  ved  slig 
Form  og  Maade,  hgesom  de  Danzigere  holder  i  deres  By  med 
Hs.  Maj.s  Undersaatter,  og  hvis  de  i  saa  Maader  oppebæ- 
rendes  vorder,  at  de  derfore  gjøre  godt  og  klart  Regnskab. 
Actum  ut  supra.  T.  253.  Afskr.  IV.  789. 

K.  Maj.s  Breve  til  samme  Toldere  i  Norge,  lydendes,  at, 
eftersom  Hs.  Maj.  tilforn  haver  undt  og  givet  nogen  afKjøb- 
stæderne  der  i  Norge  at  mue  paa  nogen  Tid  være  forskaa- 
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net  med  Skat  og  Tjnge^  understattr  sig  nogre  med  samme 
Breve  at  ville  være  forskaanet  paa  Elskeleierne  med  Told,  Sise 
og  anden  Rettighed  at  udgive :  da,  efterdi  det  ikke  haver  været 
E.  Maj.s  Mening)  at  samme  Hs.  Maj.s  Breve  skulle  i  saa  Maade 
udtjdes  eller  forstaaes,  beder  E.  Maj.  dennem  derfor,  at  de  ta- 
ger slig  Told,  Sise  og  al  anden  Rettighed  af  dennem  ligesom  af 
andre  Hs.  Maj.s  Undersaatter  her  ndi  Riget  og  aldeles  med  In- 
gen seer  igjennom  Fingre.  Roskildegaard  1  Oktober  1582.  T. 
2B3.  Afskr.  IV.  789. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  lade  hogge  i  sit  Len 
til  nogen  Bygning  paa  E.  Maj.s  Slot  Haderslevhuns  ended 
Tømmer,  nemlig  90  Sparrer,  20  Alne  lange,  40  Hanebjelker 
30  Alne  lange  og  1|  Fod  tykke,  40  Hanebjelker,  7  Alne  lange 
og  14  Fod  tykke,  130  Bjelker,  17  Alne  lange,  240  Sparrer,  16 
Alne  lange,  240  Stolper,  16  Fødder  lange,  130  Hanebjelker,  hver 
12  Alne  lang.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  14  November 
1682.  T.  253.  Afskr.  IV.  790.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  til  sammeHaderslevhnses 
Bygning  at  skalle  forskaffe  300  Tylfter  Deler  at  ligge  til 
Rede  paa  Foraaret,  naar  E.  Maj.  Skib  derefter  skikkendes  vor- 
der.    Actum  ut  supra.  T.  254.  Afskr.  IV.  790. 

.  Absalon  Juel  til  MeUgaard,  E.  Maj.s  Sekretær,  fik  For- 
leningsbrev  paa  det  Præbende  og  geistlige  Forlening  udi 
Oslo  Domkirke,  kaldes  Gjerpen,  somDoctor  Rasmus  Læ- 
tus  sidst  udi  Forlening  havde.  Cum  daus.  conv.  et  inhib.  sol. 
Eoldinghuus  18  Novbr.  1582.  R.  390.  Afskr.  HI.  379.  (Uddr.) 

EnvoldÉruse,  E.  Maj.s  Rentemester,  fik  Brev  paa  et 
Eannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  der  er  ledigt  efter 
Doctor  Erasmus  Lætus,  som  fik  det  efter  Nils  Olufssøn. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  18  Novbr.  1582. 
R;  391.  Afski-.  Ul.  379.  (Uddr.) 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  at  forskaffe  Peder  Ran  tzow, 
E.  Maj.s  Mand  og  Raad,  saameget  Tømmer  som  til  60  Skibs- 
lester,  hvilket  E.  Maj.  havde  undt  ham.  Cum  claus.  consv.  Eol- 
dinghuus 18  November  1682.    T.  254.    Afskr.  IV.  790.  (Uddr.) 

Søfren  Anderssøn,  Borger  udi  Bergen,  fikBrevatmaa 

'  paa  et  Aars  Tid   bekomme   og  lade  oppebære  Eronens  Part  af 

Tienden  af  Gloppen  udi  Norge  ogden  kvit  og  fri  have,  nyde, 

bruge  og   beholde.     Cum   inhib.    sol.     Skanderborg  25  Novbr. 

1582.    R.  390.  Afskr.  III.  379. 
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K.  Maj.s  Breve  til  Henrik  Gyldenstjerne,  Ludvig 
Mank,  Erik'Broc43:enhuus,  FrederikLange,  Knud  Grub- 
be  og  Erik  Munk,  lydendes,  at  eftersom  Hs.  Maj.  haver  be- 
falet Christoffer  Walkendorf  at  tilskrive  dennenn  om  noget 
Egetømmer  til  Kronborgs  Bygnings  Behov,  som  de  udi 
Vinter  hver  af  dennem  skulle  lade  hugge  i  sit  Len  og  lade  ud- 
føre  af  Skovene  paa  de  bedste  Ladesteder,  som  Hs.  Maj.  kunde 
lade  sine  Skibe  løbe  derefter,  saa  beder  E.  Maj.  dennem,  at  de 
aldeles  retter  dennem  efter  at  lade  udhugge,  hver  i  sit  Len,  saa- 
meget  Egetønmier  efter  den  Seddels  Lydelse,  dennem  paa  Hs. 
Maj.s  Vegne  er  tilskikket,  saa  at  samme  Egetømmer  uden  al 
Forsømmelse  og  Undskyldning  findes  paa  Ladestederne,  saa  snart 
som  Våndet  aabnes  imod  Foraaret.  Bammeledes  at  de  aldeles 
intet  Egetømmer  tilsteder  at  udskibes  af  deres  Len,  lidet  eller 
m^et,  enten  af  dennem  selver  eller  af  Andre,  førend  at  E.  Maj. 
haver  bekommet  saa  meget,  som  hos  dennem  hver  særdeles  be- 
Btillet  er.  Dersom  der  herudi  vorder  forsømmeligen  og  Hs.  Maj.s 
Arbeide  derover  vorder  beliggendes  til  forgjevlig  og  stor  Om- 
kostning, da  vil  Hs.  Maj.  vide  sin  Opretning  hos  dennem  igjen, 
og  at  de  med  dette  Bud  skriver  fira  dennem  igjen,  hvorefter  Hs. 
Maj.  skal  have  sig  at  forlade.  Skanderborg  30  November  1582. 
T.  254.     Afskr.  IV.  790. 

Udi  Ludvig  Miinks,  FrederikLanges  og.EnudGrub- 

bes  Brev  skal  formeldes,   at  de  i  lige  Maade  lader  hugge  E. 

Maj.  et  Skiblad  Master,  Spirer,  Aaretræer,  Vindbomme  og  andet 

sligt  Skibstømmer  til  Skibs  Behov.  Actum  ut  supra. 

E.  Maj.s  Brev  til  Hans  Lindene  v,  Christoffer  Grøn, 

Lagmand  paa  Stegen,  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  ChristofiFer  Grøn,  som  var  Lag- 
mand paa  Stegen  og  for  os  var  forført,  at  han  af  Modvillighed 
er  bleven  tilbage  og  efter  vore  aabne  Breve  ikke  er  fremkom- 
men  til  Oslo  med  vore  Undersaatter  af  Adelen  og  andre  Lag- 
mænd  der  udi  vort  Rige  Norge  vor  Villie  at  forfare,  som  vi 
dennem  ved  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd  nu  sidst  forleden 
have  ladet  foreholde,  haver  nu  været  hos  os  sig  derom  for  os 
at  undskylde,  og  vi  for  nogle  vore  Raads  og  gode  Mænds  flittige 
Forbøn  og  efter  hans  underdanigste  Erklæring  ere  derudioden 
naadigst  blevet  med  hannem  tilfireds,  saa  han  derfore  nu  igjen 
maa  sin  Behusing,  Næring  og  Bjering  besøge:  thi  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  lader  hannem  for  den  Sag  kvit, 
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fil,  forskaanet  og  ubesværet  i  alle  Maader.     Cum  daus.  codst. 
Actum  et  datum  ut  supra.  Åo.  1582.  T.  255.  Afskr.  IV.  7dl. 
Hans  LindenoT  fik  Brev,  Mogens  Heinessøn  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  dig  selv  vitterligt  er  om  den 
Sag  og  Trætte,  som  sig  begiver  imellem  Mogens  Heinessøn  og 
Peder  Han  ss  øn  af  Norge,  og  vi  have  ladet  vor  Befaling  ud- 
gaa  til  nogen  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som  med  det  første 
udi  Ejøbenhavn  skuUe  forsamles  og  samme  Sag  foretoge  og 
forhøre  til  Rette,  om  hvis  Skyld  derudinden  befindes  kunde,  og 
yi  nu  forfare,  at  for".«  Peder  Hanssøn  skal  yære  tilstede  udi  Kjø- 
benhavn  at  forbide  Retten  og  fori«  Mogens  Heinessøn  at  bolde 
sig  derfra  og  begivet  sig  til  Hamburg  udi  sin  Bestilling,  som 
han  foregiver,  og  dette  hans  Vederpart  ikke  til  ringe  Omkost- 
ning, ikke  heller  uden  Mistanke,  som  han  Retten  vilde  forholde 
eller  sig  aldeles  undholde  og  undvige,  og  vi  ligevel  ikke  tvlTler, 
at  du  jo  saavel  haver  tåget  Loven  og  Borgen  af  forv  Mogens 
Heinessøn  som  af  for"f  Peder  Hanssøn  at  blive  tilstede  til  Sagnas 
Udgang,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  dig  med  det  allerførste 
imod  os  erklærer,  hvad  Borgen  du  haver  tåget  af  for»f  Mogens 
Heinessøn,  hvem  hans  Forlovere  ere,  og  hvor  hølt  samme  Bor- 
gen til  dig  paa  vore  Vegne  er  gjort  og  skeet,  og  at  du  fort»  Mo- 
gens Heinessøn  lader  foreholde,  at  han  med  det  første  begiver 
sig  til  Ejøbenhavn  og  sig  der  for  Rette  indstiller,  saa  firamt  at 
hans  Borgen  og  Forlovere  ikke  skulle  lide  Tiltale  og  Skade,  og 
vi  foraarsages  hannem  til  Rette  at  holde.  Cum  daus.  consv. 
Skanderborg  9  December  1682.  T.  255.  Afskr.  IV.  791. 
Ludvig  Munk,  Henrik  Gyldenstjerne,  Erik  Brocken- 
huus  finge  Brev  nogen  Baadsmænd  at  udtage. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  foraarsages  efter  Bigens 
Leilighed  og  Nødtørft  strax  paa  Foraaret  udi  tilkommendes  Som- 
mer at  lade  udruste  nogen  vore  Orlogsskibe  udi  Søen  med  al- 
tingest  paa  vore  Strømme  at  have  tilbørlig  Agt  og  Opseende, 
og  dertil  behøves  et  Antal  Baadsmænd,  da  have  vi  nu  ladet 
vore  Breve  udgaa  til  Ejøbstæderne  søndenfjelds  udi  vort 
Rige  Norge  om  Baadsmænd  at  skulle  af  hver  Ejøbstad  udgjøres 
og  udtages,  og  paa  det  vi  mue  bekonune  de  Skibsfolk,  os  og 
Riget  kunde  tjenlig  være,  og  ikke  skal  fi'emsendes  det  Folk, 
som  udueligt  er,  som  undertiden  tilforn  skeet  er,  have  vi  for 
godt  anseet  og  tilforordnet  dig  at  skulle  med  os  dskel.  Erik 
Munk,   vor  Mand  og  Isener,  omdrage  til  Ejøbstæderne  udi  dit 
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Len,  og  du  udi  Befaling  haver,  og  der  sarnme  Baadsmænd  udtage 
af  hver  Ejøbsted  saamange,  de  ere  taxerede  foTre  at  skalle  udgjøre, 
som  er  af  N.  Ejøbsted  N.  Baadsmænd,  bedendes  dig  og  ville, 
at  du  retter  dig  eller  strax,  anseendes  dette  vort  Brev,  med  for~ 
Erik  Mnnk  at  omdrage  til  for».*  Kjøbstæder  udi  dit  Len  og  der 
af  hver  udtager  saamange  Baadsmænd,  fon**  staar,  havendes 
flittig  Indseende  med,  at  vi  mue  bekomme  godt  duelig  søfaren 
Folk,  som  vi  kunde  være  tjent  med,  og  hvilke  som  udi  saa 
Maade  udgjøres  og  udtages  af  hver  Ejøbsted,  at  du  dennem 
hver  med  deres  Navne  lader  optegne  og  siden  strax  ufortøvet 
derpaa  tilskikker  os  elskeL  Christoffer  Walkendorf,  vor 
Mand,  Raad  og  Rentemester,  et  klart  Register  tilhænde  paa 
vore  Vegne,  paa  det  de  samme,  som  udtages,  og  ikke  Andre, 
som  uduelige  ere,  udi  d^res  Sted  fremkomme,  foreholdendes 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  hver  Ejøbsted,  at  de  endeligen 
bestille,  at  for".*  Baadsmænd  fremsendes  og  kunne  være  tilstede 
med  for"f  Erik  Munk  udi  Ejø  benhavn  til  Midfaste  Søndag 
førstk.  udi  det  allerseneste.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg 
28  December  1582.  T.  256.  Afskr.  IV.  792. 

Erik  Munk  fik  Brev  at  omdrage  tilEjøbstæderne  søn- 
den  fjel  ds  med  E.  Maj.s  Lensmænd,  hver  udi  de  Ejøbstæder, 
de  udi  Befaling  have,  og  udtage  Baadsmænd  efter  hosføl^ende 
Register  paa  hvormoget  enhver  Ejøbstad  er  taxeret  for  at  udgive. 
Han  skulde  have  Indseende  med,  at  E.  Maj.  maatte  bekomme 
duelige,  søfarne  Folk,  lade  deres  Navne  optegne  paa  et  klart 
Register  og  selv  begive  sig  med  dem  til  Ejøben havn,  saa  han 
kunde  være  tilstede  inden  Midfaste  Søndag.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  23  Decbr.  1582.   T.  258.    Afskf.  IV.  795.   (Uddr.) 

Disse  efter^t"  Ejøbstæder  søndenfjelds  finge  Breve, 
Baadsmænd  at  udgjøre: 

Oslo 30  Baadsmænd   Ludvig  Munk. 

Marstrand 28        —  Henrik  Gyldenstjerne. 

Fredriksstad     ....    12        —  Erik  Brockenhuus. 

Eongelf 12        —  Henrik  Oyldens^eme. 

Tunsberg 16        —  Ludvig  Munk. 

Skien 16        —  Erik  Brockenhuus.* 

Oddevald     .....      6        —  Henrik  Gyldenstjerne. 

Hvilke  Baadsmænd  skulde  være  tilstede  i  Ejø  ben  havn  Midfa- 
ste førstkommende  i  det  seneste.  Cam  dans.  consv.  Skanderborg 
23  December  1582.  T.  256.  Afekr.  IV.  793.  (Dddr.) 
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Jakob  Hvitfeldt  fik  Brev,  at  eftersom  E.  Maj.  foraarsa- 
ges  at  udruste  nogle  Orlogsskibe  i  tilstundende  Sommer  at  have 
Opseende  med  altingest  paa  K.  Mhj.s  Strømme,  og  dertil  behøves 
.  nogen  Styremænd,  som  ere  kjendte  paa  Farvandet  omkring 
Vardøhuus,  skulde  han  strax  lade  forfare,  hvilke  saadanne 
der  tindes  i  Throndhjem,  og  tilsige  dem  at  blive  der  tilstede, 
naar  E.  Maj.s  Skibe  komme  der  frem,  at  de  da  uforsømmeligen 
kunde  samme  Skibe  tilsendes  og  forskaffes.  Kaar  samme  Skibe 
komme  paa  Hjemreise  igjen  tilbage,  kunde  de  der  igjen  blive 
opsat  paa  Landet  og  forløves.  Gum  daus.  consv.  Skanderborg 
28  December  1582.  T.  267.  Afskr.  IV.  793.  (Dddr.) 
Hans  Lindenov  fik  Brev  nogen  Baadsmænd  at  udtage. 

Fr.  II.  V.  Gi  t.  Vid,  at  som  vi  foraarsages  effcer  Rigens 
Leilighed  og  Nødtørft  strax  paa  Foraaret  udi  tilstandendes  Som- 
mer at  lade  udruste  nogen  vore  Orlogsskibe  udi  Søen  med  al- 
tingest paa  vore  Strømme  at  have  tilbørlig  Ågt  og  Opseende, 
og  dertil  behøves  et  Åntal  Baadsmænd,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  retter  dig  efter  strax  med  det  allerførste  at  udtage  baade 
af  vor  Ejøbsted  Bergen,  du  udi  Befaling  haver,  saa  og  af  Len  et 
100  gode,  duelige,  søfarne  Baadsmænd,  og  at  du  med  største 
og  alvorlig  Flid  vil  lade  dig  være  befalet  at  have  grangivelig 
Indseende  med,  at  vi  mué  bekomme  godt,  dueligt,  søfaretFolk, 
som  os  og  Riget  kan  brugeligt  og  tjenligt  være,  og  ikke  udae- 
ligt,  som  undertiden  tilforn  skeet  er,  eftersom  du  vedst  os  Hagt 
paaligger.  Sammeledes,  eftersom  vi  og  behøve  nogen  Styre- 
mænd, som  ere  kjendte  paa  det  Farvand  omkring  Var døhu us 
paa  Ry  sl  and,  da  paa  det  at  naar  vore  Skibe  did  til  Bei^n 
ankomme,  de  da  ikke  skulle  forgjæves  til  Unytte  opholdes, 
og  den  bedste  Tid  af  Sommeren  og  Reisen  forsømmes,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  udi  Tide  bestiller  og  tilsiger  saamange 
Styremænd,  der  udi  Byen  findes,  som  paa  samme  Farvand  ere 
kyndige,  at  de  retter  deres  Leilighed  efter  endeligen  at  blive 
der  udi  Byen  tilstede  til  saalænge  vore  Skibe  did  ankommer, 
saa  de  da  med  forv  Baadsmænd  kunde  være  tilrede  eg  paa 
for".*"  vore  Orlogsskibe  indtages,  og,  naar  samme  vore  Skibe 
komme  tilbage  igjen  af  samme  Reise,  kunde  de  der  igjen  af 
Skibene  opsættes  til  Land  og  forløves.  Desligeste  paa  det  vi 
derudinden  ikke  skulle  blive  forsømmet,  men  at  altingest  kan 
dermed  udi  Tide  bestilles  og  haves  udi  god  Ågt  ogForraad,  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du   tiltænker  med   det  Første  igjen  at 
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begive  dig  der  op  til  Slottet,  altiogest  dermed  at  indrette  og 
bestille,  eftersom  da  kan  tænke  os  og  Riget  nødtørfteligen  derom 
at  være  anliggende.  Cam  claus.  consT.  Skanderborg  23  Decbr. 
1682.  T.  267.  Afskr.  IV,  794. 


Henrik  Brockenhuus,  PederBrockenhuus  og  Chri- 
stoffer Peder  ss  ØD  [Rytter]  finge  hver  sligt  et  Brev  at 
skulle  lade  dennem  bruge  paa  E.  Maj.s  Skibe. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  efter  Rigens  Leilighed  og 
Nødtørft  foraarsages  nu  straz  paa  Foraaret  udi  tilstanden  des 
Sommer  at  lade  udruste  nogen  vore  Orlogsskibe  med  altingest 
paa  vore  og  Rigens  Strømme  at  have  Agt  og  Opseende,  og  vi 
paa  samme  vore  Skibe  gjeme  ville  bruge  nogfen  vore  troe  Under- 
saatter  af  Adelen  forSkibshøvedsmænd,  da  bede  vi  dig  og  naa- 
digst  begjere,  at  d\ji  vil  rette  din  Leilighed  efter  med  detFørste  at  be- 
give dig  til  vor  Ejøbsted  Kjøbenhavn,  saa  du  til  Midfaste  førat- 
kommendes  i  det  seneste  kan  være  der  tilstede,  og  siden  dig  paa 
forv  vore  Skibe  for  en  Skibshøvedsmand  at  lade  bruge.  Vi  have 
befalet  os  elskel.  Christoffer  Valkendorf,  vor  Mand,  Raad 
og  Rentemester,  paa  vore  Vegne  at  handle  med  dig  og  at  skulle 
gjøre  dig  en  tilbørlig  Besolding,  saa  du  med  Billighed  ikke  skal 
have  dig  derover  at  beklage.  Cum  daus.  consv.  Skanderborg 
1  Januar  1583.  T.  260.  Afskr.  IV.  797. 

Erik  Brockenhuus  fik  Brev  endeligen  inden  Pintsedag 
førstkommende  at  forskaffe  noget  Tømmer  til  nogen  Bygning 
paa  Skanderborg  Slot,  hvorom  der  tilforn  var  ble  vet  ham 
tilskrevet,  men  som  endnu  ikke  var  fi-emkommet.  Claus  Glam- 
beck,  E.  Maj.s  Embedsmand  paa  Skanderborg,  havde  fieiaet  Be- 
faling til  at  betale  dem,  samme  Tømmer  fremføre,  deres  Fragt. 
Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  11  Febr.  1683.  T.  260.  Afskr. 
IV.  797.  (Uddr.) 

Henrik   Gyldenstjerne  fik   Brev  strax  paa  Foraaret  at 

forsende  til  A^^i^huas  hvad  der  endnu  ikke  var  fremkommet  af 
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noget  Tømmer,  hvorom  E.  Haj.  tilforn  harde  tilskrevet  ham, 
og  som  skulde  bruges  til  nogen  Bygning  paa  Skanderborg 
Slot.  Ydermere  behøvedes  til  samme  Bygning  120  Bjelker,  16 
eller  17  Alne  lange,  og  24  Tylfter  Sparrer,  hver  14  Alne  lang,  hvil- 
ket Tømmer  han  ogsaa  skulde  lade  forsende  til  Aarhuus,  saa  det 
kunde  være  der  tilstede  inden  Pintsédag  førstkommendes.  Claus 
Glarabeck  var  befalet  at  betale  Fragten.  Cum  claus.  consv. 
Eoldinghuus  11  Februar  1583.  T.  261.  Afskr.  IV.  798.    (Dddr.) 

Peder  Brockenhuus  tilHof^infikForleningsbrev  paa 
Skeberg  Sogn,  som  Erik  Brockenhuus,  K«  Maj.  Embeda- 
mand  paa  Bratsberg,  til  des  udi  Verge  havt  haver,  dog  såa  at 
hannem  aarligen  skal  kortes  og  afregnes  udi  hans  8kibs-Be- 
stillings  Besolding,  hvis  forv  Len  aarligen  kan  inddrage  og  op- 
løbe.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Koldinghuus  16  Februar 
1583.  R.  391.  Afskr.  ffl.  381.  (Dddr.) 
Ludvig  Ifunk  fik  Brev  at  skulle  fremskikke  30  gode  Baads- 

mænd,  et  af  K.  Maj.s  Orlogsskibe  her  neder  at  føre. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  vi  det  havde  forordnet,  at 
det  vort  Skib,  som  blev  bygt  udi  Thrond hjems  Len  udi 
næste  forleden  Sommer,  skulde  været  hid  neder  forskikket,  og 
det  af  langvarig  llodbør  og  for  den  Aarsag,  at  Skibsfolket  ikke 
ansaa  for  raadeligt  det  mod  Vinterdagen  længer  at  skulle  løbe, 
ikke  er  kommen  videre  paa  Reisen  end  aatte  Mile  fra  Thrond- 
hjem,  hvorover  Baadsmændene  haver  maattet  forordnes  udi 
Borgerleier,  af  hvilket  os  elskel.  Jakob  Hvit  fe  Id  t,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Tbrondhjem,  nu  un- 
derdanigst haver  ladet  giTe  os  tillgende,  en  stor  Part  af  Baadsmæn- 
dene at  have  dennem  bortstjaalet  og  til  andre  Steder  begivet, 
at  man  ikke  veed,  hvor  de  ere  bleven,  ogderfore  at  ville  fattes 
vel  30  Baadsmænd  til  samme  Skib  hid  neder  at  forskaffe:  da 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  strax  ufortøvet  forsender  til  for*»  Skib 
SO^gode  Baadsmænd,  at  det  tilbørligen  kan  blive  bemandet,  saa 
de  med  det  allerførste  kunde  være  der  tilstede,  de  bortløbne 
Baadsmænd  deres  Sted  at  opfylde,  og  med  de,  tilstede  ere,  Ski- 
bet  paa  Foraaret  hid  neder  følge,  at  derover  intet  med  sam- 
me Skib  skal  forsømmes.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  17 
Februar  1583.  T.  261.  Afekr.  IV.  798. 
Jakob  Hvitfeldt  fik  Brevomnogen  Skat,  E.  M^j.  havde 

eftergivet  menige  Bønder  udi  Aalen  og  Holtaalen. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  have  ladet  vore  aabne  Breve 
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udgaa  til  Bønderne  udi  Aalen  og  Holtaalen  saayelBom  til  andre 
Lene  uéi  vort  Rige  Norge  om  Skat  at  skulle  udi  dette  Aar  til 
08  udgive,  og  vore  Undersaatter;  menige  Bøndet  og  Almue  udi 
forr  Aalen  og  Holtaalen  boendes,  nu  underdanigst  til  oa  hare 
snppliéeret  og  givet  tilkjende  at  være  meget  uformuendes  og 
arme,  at  de  al  samme  Skat  ikke  kunde  afstedkomme  at  udgiTe, 
underdanigst  begjerendes  derpaa  Forskaansel:  da  hare  vi  for"* 
Yore  Undersaatters  og  Bønders  Leilighed  udi  for*«  Aalen  og  Holt- 
aalen naadigst  anseet  og  ville  dennem  paa  denne  Gang  med ' 
halv  Skat  at  udgire  have  iorskaanet,  bedendes  dig  derfore  og 
Tille,  at  du  udi  denne  Skat,  de  nu  ere  taxeret  fore,  lader  den- 
nem nyde  [Forskaansel]  paa  hair  Skat  at  udgive  imod  andre 
Bønder  udi  Throndhjems  Len  og  det  saaledes  lader  føre  til  Regn- 
skab.  Cum  claus*.  consv.  Eoldinghuus  18  Februar.  1583.  T. 
262.  Afskr.  IV.  799. 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  forskaffe  200  Tylfter  Deler  til 
nogen  Bygning  paa  E.  Maj.s  Gaard  i  Roskilde  der,  ^som 
Bistrnp  Gaard  stod,  naar  Lauge  Beck,  Embedsmand  paa  K. 
Maj.s  Gaard  i  Roskilde,  Skib  derefter  skikker.  Cum  claus. 
consv.   Pugdal  20  Februar  1583.  T.  262.  Afskr.  IV.  800.  CUddr.) 

Menige  residerende  Kanniker  udi  Oslo  finge  Brev, 
En Y old  Kruse  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  os  elskel.  Enrold  Kruse,  vor 
Rentemester,  underdanigst  for  os  harer  ladet  berette,  hvorledes 
han  haver  Eder  tilskrevet  om  en  klar  Jordebog  paa  det  Ean- 
nikedom,  som  vi  hannem  naadigst  forlent  haver  der  udi  Oslo 
Domkirke,  hvilket  I  med  nogen  ubeskeden  Aarsag  have  han- 
nem udslaget,  foregivendes  Eders  Besvéering,  for  hvis  Skyld  I 
mene  os  det  at  skulle  forlene  til  noge^o,  hos  Eder  kunde  resi- 
dere, hvilken  Besværing  dog  maaskee  er  ringere,  end  den  burde 
at  være:  da,  efterdi  vi  hannem  samme  Kannikedom  have  undt 
og  forlent,  bede  vi  Eder  og  ville,  at  naar  han  Eder  med  dette 
vort  Brev  lader  besøge,  I  da  tiltænker  hannem  at  *for. 
skaffe  og  lade  bekomme  en  klar  Jordebog  paa  alt,  hvis  Gods 
og  Rente  til  samme  Kannikedom  liggendes  er,  saa  den  uden  al 
Forhindring  maa  hannem  tilkomme.  Cum  claus.  consv.  Ny- 
gaard 25  Februar  1583.  T.  262.    Afskr.  IV.  800. 

Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen  finge  Brev, 
K.  Maj.s  Orlogsskibe  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  t.    Vid,  at  eftersom  vi  ere  tilsinds  nogle  vore 
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Orlogsskibe  at  forskikke udi  tilstandendes  Sommer paa  den  nor- 
diske Fart  om  rort  Rige  Norge,  og  Ederderaf,  naar  de  hende 
did  at  komme,  kunde  nogen  BesværiDg  tilstande  imod  det,  tI 
Eder  naadigst  paa  nogen  Tid  have  med  Frihed  for  slig  Tynge 
benaadet,  da  bede  vi  Eder  og  begjere,  at  dersom  sig  saa  tildra- 
ger, I  udi  nogre  Maader  herover  skalle  besverges  enten  med 
Baadsmænd  at  holde  eller  i  andre  Haader,  I  da,  efter  det 
vor  og  Rigens  Leilighed  det  fordrer,  ville  Eder  derndinden  god- 
▼illigen  lade  findes.  Vi  ville  det  i  andre  Maader  med  al  Gunst 
og  Naade  imod  Eder  betænke,  forlader  os  derfore  viai  dertil. 
Cnm  Claus,  consr.  Nygaard  26  Februar  1583.  T.  263.  Abkr. 
IV.  800. 

E.  Maj.s  aabne  Brev  udganget  til  Embedsmænds  ftildmæg- 
tige  Fogeder  over  Lister  Len,  Ryfylke  og  Jæderen, 
saaogudi  Søndmøre,  Romsdalen  og  Nordfjord  Lene 
om  Baadsmænd  at  udtage. 

Fr.  n.  Hilser  Eder,  vore  Embedsmænds  fuldmægtige  Fog- 
der over  Lister  Len,  Ryfylke  ogJæderen,  saaogudi  Søndmøre, 
Romsdalen  og  NordQord  Lene  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  have  befaletoselskel.  Hans  Lindenov,  vor  Hand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  at  skulle  udi* 
Bergenhuus  Len  og  de  Lene,  derunder  liggendes,  som  for^ 
Lister  Len,  Ryfylke  og  Jsedereu  og  andre  Lene,  lade  udtage  et 
Antal  Baadsmænd  til  vort  Behov  og  dennem  tilstede  forskaffe, 
saa  de  kunde  være  tilrede  paa  vore  Orlogsskibe  at  indtræde, 
naar  de  did  ankomme.  Thi  bede  vi  Eder  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  ere  for*?  Hans  Lindenovs  Fuldmægtige 
derudinden  hørige,  følgagtige  og  behjælpelige,  saamange  Baads- 
mænd af  Eders  Lene  at  bekomme,  som  Lenenes  Leilighed  kan 
tilstede,  og  endeligen  hver  af  Eder  af  hvert  forv  Len  at  forskaffe 
til  for»*  vort  Behov  15  gode  Baadsmænd,  de  bedste  der  ere  at  be- 
komme, og  at  I  selv  eller  Eders  visse  Bud  med  for».*  Hans  J  oh  ans- 
s  0  n*pLindenovs]  Tjener  fremfølger  samme  Baadsmænd  hver  af  sit 
Len,  han  udi  Befaling  haver,  og  haver  Indseende,  at  uden  Vild 
udtages  og  vi  bekomme  maa  de,  som  gode  ogduelige  ere,  som 
I  ville  være  bekjendt  og  ansvare.  Og  paa  det  at  samme  Baads- 
mænd maa  have  nogen  Hjælp  til  Elæder  og  Sko  paa  samme 
vor  Reise,  da  bede  vi  Eder  og  befale,  at  I  forhandle  med  Al- 
muen  og  forordne  hos  dennem,  at  de  komme  dennem  til  Hjælp 
med  en  lempelig  Gjerd,    som  dennem   er   uden   synderlig  Be- 
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s^æriDg,  de  andre  til  megeD  Bistand,  og  kunde  komme  hver  til 
en  4  Skill.,  og  det  til  forv  Hans  Lindenov  overantvorder  imellem 
samme  Baadsmænd  at  uddele,  efkersom  hver  deres  Leilighed  og 
Nødtørft  kan  fordre.  Cum  inhib.  sol.  Nygaard  25  Februar  1583. 
T.  268.    Afskr.  IV.  801. 

Menige  Bønder  og  Al  mue  over  Lister  Len,  Ryfylke 
og  Jæderen,  saa  og  udi  Søndmøre,  Romsdalen  og 
Nordfjord  Lene  finge  E.  Maj.s  aabne  Brev  om  Baads- 
mænd at  udgjøre. 

Fr.  II.  Hilser  Eder,  Bønder  og  menige  Almue,  som  boendes 
ere  over  Lister  Len,  Ryfylke  og  Jæderen  saa  og  udi  Søndmøre, 
Romsdalen  og  Nordfjord  Lene  evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  efter  vi  have  befalet  os  elskel.  Hans  Lindenov,  vor 
Mand,  Tjener  og  Embedsmand  pa  a  vort  Slot  Bergenhuus,  saa 
gg  vore  Embedsmænds  fuldmægtige  Fogder  udi  forv  Lene,  at 
skulle  udtage  bos  Eder  et  An  tal  Baadsmænd,  som  vi  behøve  at 
bmge  paa  vore  Orlogsskibe,  sa^  og  at  skulle  forordne  hos 
Eder,  som  hjemme  blive,  at  I  dennem,  som  udtages  og  bruges, 
skulle  komme  til  Hjælp  med  en  ringe  ^^Gj  er d,  som  Eder  kan 
være  uden  Besværing,  dennem  dog  til  Sko  og  Klæder  og  anden 
Nødtørft  til  Bistand :  thi  bede  vi  Eder  og  naadigst  begjere  og 
▼ille,  at  I  herudinden  Eder  som  vore  kjære,  troe  Underdaner 
godvillig  lade  befinde,  baade  om  for?f  Baadsmæn^  hos  Eder  at 
bekomme  og  den  ringe  Hjælp  til  dennem  at  gjøre  oggive,  her- 
udinden vi  os  naadigst  til  Eder  som  vore  kjære,  troe  Undersaat- 
ter  Lydighed  og  Villighed  forsee  og  formode.  Cumclaus.  consv. 
Nygaard  26  Febr.  1583.    T.  264.  Afskr.  IV.  801. 

Jon  Brock,  Hans  Pederssøn,  Claus  Thorner,  Arnt 

Meyer,  Axel  Axelssøn,  Skipper  Gert,  Jon  Anders- 

søn,  Johan  Thomesøn,  Arnt  Henrikssøn  og  Søfren 

Anderssøn,    Borgere  udi  Bergen,   finge   Brev  at  skulle 

være  Styremænd  paa  K.  Maj.s  Skibe. 

Fr.  n.  Hilser  Eder,  os  elskel.  Jon  Brock,  Hans  Pederssøn, 

Claus  Thoruer,  Amt  Meyer,   Axel  Axelssøn,  Skipper  Gert,  Jon 

Anderssøn,   Johan  Thomesøn,  Arnt   Henrikssøn  og  Søfren  An- 

derssøn.  Borgere  udi  vor  Kjøbsted  Bergen,  evindeligen  med  Gud 

og  vor  Naade.    Vider,  ettersom  vi  ere  tilsinds  at  forskikke  nogle 

vore  Skibe  paa  den  nordiske  Fart  om  vort  Rige  Norge,    og 

os  til  des  Behov  mangler  nogle  Styremænd,  som  den  Kaas  ere 

forfarne  og  kundig,  og  vi  forfare,    at  I  nogle  Aar  have   besøgt 
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og  brugt  samme  Fart,'  da  bede  vi  Eder  og  af  hver  oaadiget  be- 
gjere  og  ville,  at  I  paa  denne  Gang  os  til  Tjeneste  ville  lade 
Eder  bruge  paa  forv  vore  Skibe  for  Styremænd  og  ville  rette 
Eders  Leilighed  efter,  saa  I  paa  samme  vore  Skibe  kunde  ind- 
træde,  naar  de  did  til  Bergen  ankomipe.  Vi  ville  lade  give 
Eder  Besoldlng  for  samme  Eders  Tjeneste,  som  billigt  kan  være, 
og  det  ellers  i  alle  Haader  med  al  Gunst  og  Naade  bekjende; 
forsee  os  derfore,  I  herudinden  Eder  godvillig  skulle  lade  findes, 
og  forlade  os  vist  dertil.  Nygaard  25  Februar  1583.  T.  264. 
Afskr.  IV.  802. 

OliverBrunell,  Borger  udiApdorf  [An  tverpen],  og  Arnt 

Meyer,  Borger  udi  Bergen,  finge  Bestilling  at  opsøge 

Grønland.^ 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  eftersom  Grønland  af  Rette  hører  og 
ligger  under  vort  Rige  Norge  og  Norges  Krone,  Og  det  nu  ud^ 
saa  mange  Aar  ikke  haver  været  besøgt,  enten  af  os  dier  en 
Part  andre  fremfarne  Eonninger  udi  Danmark  og  Norge^  og  os 
elskel.  Oliver  Brunell,  Borger  til  Andorf,  haver  underdanigst  la- 
det give  08  tilkjende,  at  hannem  skulle  være  nogen  Lieilighed 
om  samme  vort  Land  vitterligt,  og  tilbudt,  at  han  med  en  sin  Had- 
skab  og  Medreder,  os  elskel.  Arnt  Meyer,  Borger  udivorEjøb- 
sted  Bergen,  ville  gjøre  sin  Flid  og  Bedste  paa  egen  Omkost* 
Bing  og  Evenb^r  samme  vort  Land  Grønland  at  opsøge,  dersom 
vi  deres  Ijeneste  ville  naadigst  betænke,  da  have  vi  naadigst 
slig  deres  underdanigste  Tilbud  optagen  og  handlet  med  den- 
nem,  at  de  have  lovet  og  tilsagt  paa  egen  Omkostning  den- 
nem  at  udruste  og  gjøre  den  Reise  og  deres  yderste  Flid  forv 
vort  Land  Grønland  at  opsøge,  og  have  vi  derimod  bevilget, 
lovet  og  tilsagt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge,  love 
og  tilsige,  at  dersom  Gud  giver  Lykke  dertil,  at  de  samme  vort 
Land  kunde  finde  og  forskaffe  os  sanddru  og  vis  Besked  om 
Havnene  der  under  liggendes  og  anden  Leilighed,  da  ville  yi 
dennam  igjengive,  hvis  skjellig  Omkostning  de  derpaa  anvenden- 
des  og  gjørendes  vorder,  saa  og  unde  og  give  dennem  særdeles 
og  synderlig  Benaadning  og  Privilegie  paa  samme  Land  deretter 
at  besegle  og  besøge  fremfor  vore  egne  Undersaatter  eller  audre, 
dog  os  selv  frit  forbeholdet,  om  vi  bleve  tilsinds  med  nogen 
vore  egne  Skibe  samme  vort  Land  at  lade  besegle,  og  ville  til- 
'  Dette   og  de  to   felgende  Breye  ere  trykte  i  GrønUndg  hist  Mindesouftrker, 

III.  S.  660—664.    Jfr.  Breve  til  Jakob  Alday  og  Mogens  Heinesaøn  orfr.  S. 

837  og  402,  hvoraf  det  sidste  er  trykt  Bammest  S.  652. 
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med  deres  tro  flittig  Tjeneste  med  al  kongelig  Gunst  og  Naade 
imod  dennem  forskylde  og  bekjende.  Nygaard  1  Marts  1683. 
R.  882.  Afskr.  III.  381. 

For"?  Oliver  Branell  og  Arnt  Meyer  finge  K.  Maj.s 

Pas  at  [besøge  Grønland.] 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftereom  Grønland  af  Rette  hører 
under  vort  Rige  Norge  og  Norges  Krone,  og  det  nu  udi  mange 
Aar  ikke  haver  været  besøgt  enten  af  os  eller  en  Part  andre 
fremfarne  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  paa  det  samme 
Land  maa  igjen  komme  under  sin  rette  Øvrighed,  og  Under- 
saatteme  der  paa  Landet  med  nødtørftig  Tilføring  af  hvis  de 
behøve  kunne  forsørges,  overalt  paa  det  at  menige  Almue  der 
paa  Landet,  Gud  Almægtigste  til  Lov  og  Ære,  kunde  føres  til 
den  rette  Tro  og  Guds  Bekjendelse  og  fange  Undervisning  om 
den  rette  Religion  og  Guds  l^eneste,  da  have  vi  nu  handlet 
med  os  elskelige  Oliver  Brunell  og  Arnt  Meyer,  saa  de  under- 
danigst have  bevilget  og  tilsagt  med  deres  Skibe  udi  tilkommen- 
des  Sommer  med  alvorlig  Flid  og  Vindskibelighed  at  gjøre  deres 
Bedste  for'.*  vort  Land  Grønland  at  opsøge  og  besegle  og  om 
hvis  Havne,  der  under  Landet  findes,  og  anden  Leilighed  at  for- 
skaffe os  visEundskab,'at  vi  siden  fremdeles  kunde  gjøre  videre 
dertil.  Thi  bede  vi  kjærligen  alle  vore  kjære  Venner,  Naboer 
og  Forvandte  og  strengeligen  byde  alle  vore  Fogder,  Smbeds- 
mænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  andre  vore  Under* 
saatter,  som  for»*  Oliver  Brunell  og  Arnt  Meyer  med  deres  Skibe 
paa  samme  Reise  hender  for  at  komme,  at  I  fordre  og  fremme 
dennem  til  det  Bedste.  Og  dersom  de  af  Storm  eller  Uveder 
indtrænges  udi  nogen  Eders  Havne  eller  Strømme,  at  I  da  ville 
undsætte  dennem  med  Anker,  Toug,  Folk,  Fetalie  og  hvis  anden 
Deel  de  behov  have  og  Eder  om  tilsigendes  vorder.  Det  ville 
vi  med  forbem*?  vore  kjære  Venner,  Naboer  og  Forvandte  udi  lige 
og  større  Maade  forskylde  og  bekjende  og  af  vore  egne  Under- 
saatter  det  saa  alvorligen  havt  have.  Nygaard  1  Marts  1583. 
R.  392.  Afskr.  DI.  382. 
Oliver  Brunell  fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  bosætte  sig 
udi  Bergen  og  der  at  nyde  Frihed  paa  6  Aar^Tid. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  elter  os  elskel.  Oliver  Brunell,  Borger 
til  Andorf  [Antverpen],  haver  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
at  ban  er  benegen  og  tilsinds  at  begive  sig  ind  udi  vort  Rige 
Norge  og  sig  bosætte  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  dersom  det 
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maa  skee  med  vor  naadigste  Villie  og  Tilladelae,  og  han  maa 
nyde  nogen  Forskaaosel  og  Frihed  for  andre,  at  ban  desbedre 
kunde  komme  til  Handel  og  Næring,  tilbydendee  derhos  under- 
danigst at  ville  lade  sig  bruge  for  os  vort  Land  Grønland,  om 
hyilkeu  bannem  skal  være  nogen  Leilighed  vitterligt,  atopsøge 
og  besegle  og  til  al  anden  villig  og  pligtig  Tjeneste,  som  en 
tro  Underdan  bør  at  gjøre  sin  Øvrighed,  da  have  vi  foi*  saadanne 
hans  underdanige,  villige  Tjenestes  Tilbud  og  af  vor  synderlig 
Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade  for?  Oliver  Brunell  maa  sig 
bosætte  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  og  paa  det  han  sammesteds 
kan  desbedre  komme  til  Næring  og  Bjering  have  naadigst  bevil- 
get hannem  at  maa  og  skulle  være  og  blive  fri  og  forskaanet 
for  Skat,  Told  og  slig  anden  kongelig  og  borgerlig  og  Bjs  Tynge 
udi  6  samfelde  Aar  efter  han  did  ankommendes  og  sig  der  ne- 
derladendes  vorder.  Cum  inhib.  sol.  Nygaard  1  Marts  1583.  R. 
383.  Åfskr.  IH.  383. 

E.  Maj.s  Brev  udganget,  hvorudinden  forbydes  nogen 

at  maa  udføre  Egetømmer  af  Baahuiis  Len. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  have  befalet  os  elslcel. 
Henrik  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
paa  vort  Slot  Baahuus,  med  det  første  at  skulle  forskaffe  os  der 
af  Lenet  og  hid  neder  udi  RigetforskikkeenstorHobTømmer, 
som  behøves  til  nogen  Bygning,  paa  nogen  voi^e  Slot  te  og 
Klostre  skal  foretages,  og  det  er  at  formode,  at  dersom  hver 
Mand  niaatte  tilstedes  at  udføre  Tømmer  af  forv  Baahuus  Len, 
skulle  vi  ikke  udi  rette  Tide  bekomme  saameget  Tommer  derfra, 
os  fornøden  gjøres,  da  ville  vi  alle  og  hver  særdeles,  Indlændi- 
ske  saavelsom  Udlændiske,  hermed  strengeligen  og  alvorligen 
forbudet  have  noget  Egetømmer  herefter  at  kjøbe^  udi  forv  Baa- 
huus Len,  lidet  eller  meget,  og  derfra  udføre,  førend  for««  Hen- 
rik Gyldenstjerne  haver  bekommet  og  os  forskaffet  saameget 
Tømmer,  hos  hannem  paa  vore  Vegne  er  bestilt.  Saafremt  no- 
gen fordrister  sig  til  herimod  der  sammesteds  at  kjøbe  og  udføre 
Egetømmer,  førend  vi  have  bekommet  vort  fblde  Antal,  de  da 
derover  ikke  ville  have  forbrudt  Skib  og  Gods  og  hvis  de  have 
med  at  fare.  Cum  claus.  consv.  Nygaard  1  Marts  1583.  R.  393. 
Afskr   m.  383. 

'    Henrik  Gyldenstjerne^fikBrev,  at,  eftersom  han  nogen 
Tid  siden  havde  berettet,  at  der  ikke  skulde  være  at  bekomme 
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saa  lange  Hanebjelker,  som  E.  Maj.  havde  tilskrevet  ham  at 
skulle  forskaffe  til  nogen  Bygning  paaHaderslevhuns  Slot, 
saa  havde  K.  Maj.  nu  forfaret  en  endelig  Besked  om  alt  hvis 
Tømmer  behøvedes  til  for"«  Bygning,  baade  paa  Slottet  og  til  en 
Stald  og  Vognhutts  for  Slottet,  og  var  det  åf  Fgetømmer  som 
følger:  76  Egesparrer,  20  Ålen  lange  og  1  Fod  i  Kanten,  38 
E^e-Hanebjelker,  15  Alne  lange  og  1  Fod  i  Kanten,  end  88  Ege- 
Hanebjelker,  hver  7  Alne  lang,  1  Fod  adi  Kanten,  100  Stokker 
Egetømmer  til  Muarleider,  hver  1  Fod  bred  og  tyk,  sammele- 
des  til  Stalden  og  Vognhuset  200  Egebjelker,  hver  20  Alne  lang, 
noget  mere  end  1  Fod  i  Kanten,  400  Egesparrer,  hver  18  eller 
19  Alne  lang,  1  Fod  tyk,  200  Ege-Hanebjelkér,  hver  15  eller  16 
Alne  lang,  1  Fod  tyk,  end  200  Ege-Hanebjelker,  hver  6  Alne 
lang,  1  Fod  tyk,  til  Maarleider  ved  200  Stykker  Egetømmer, 
omtrent  18  Alne  lange  og  derunder  og  over,  og  400  Egestolper 
til  Skilrum,  hvert  Stykke  6  Alne  lang,  1  Fod  i  Kanten,  hvilket 
Temmer  han  endelig  maatte  forskaffe,  saa  det>  kunde  være  til- 
stede, naar  Skib  kom  derefter.  Sammeledes  blev  tilskikket  ham 
E.  Maj.s  aabne  Forbudsbrev,  at  intet  Tømmer  maatte  udføres 
der  af  Lenet,  før  K.  Maj.  havde  bekommet  hvad  han  behøvede. 
Cum  inhib.  sol.  Nygaard  1  Marts  1583.  T.  266.  Afskr.  IV. 
803.  (Uddr.O 

Erik  Brockenhutts  fik  Brev  at  forskaffe  saa  snart  som 
muligt  300  Tylfter  Dele  r  til  nogen  Bygning  vedEoldinghuus 
Slot.  Henrik  Below,  E.  Maj.s  Embedsmand ' sammesteds, 
havde  faaet  Befaling  at  betale  Fragten.  Cum  inhib.  sol.  Nygaard 
1  Marts  1583.  T.  265.  Afskr.  IV.  804.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  om  adskillige  Bestillinger, 
/  hans  afgangne  Broder  Erik  Brockenhuus  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersotn  du  underdanigst  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  at  Gud  Almægtigste  haver  kaldet  din  Bro- 
der Erik  Brockenhuus,  hannem  give  Gud  en  glædelig  Opstan- 
deise,  og  som  du  begjer,  vi  efter  den  Leilighed  ville  naadigst 
have  dig  forløvet  fra  den  Skibsreise,  til  hvilken  vi  dig  havde 
forskrevet,  da  ville  vi,  slig  din  Leilighed  naadigst  anseendes, 
have  dig  paa  denne  Gang  dermed  forskaanet  og  forløvet.  Og 
efter  at  vi  forv  din  afgangne  Broder  havde  tilskrevet  og  befalet 
at  skulle  forskaffe  os  en  heel  Hob  Tømmer  og  Deler  til  ad- 
skillige vore  Bygninger  nu  tilkommendes  Sommer  at  maatte  af 
hans  .Lene   bekomme,    hvilket  vi   formode   mesten   skulle  være 


Digitized  by 


Google 


508  1583. 

bestiUel,  og  have  derom  at  tiltænke,  at  fornødeD  tU  gjøres  flit- 
tig Befordring,  at  baade  det,  som  er  bestillet  og  endDu  bestilles 
skaUe,  maa  blive  fremdeles  forrettet,  at  vi  derover  ikke  skulle 
lide  Forsømmelse:  da  ville  vi  for  den  Bkyld,  saa  og  at  da  des 
bedre  kunde  tilkomme  vor  Rettighed,  som  der  kan  være  efter- 
standendes,  at  indkræve  og  din  Broders  Et.egnskab  klart  gjøre, 
have  dig  samme  vore  Lene,  som  han  havde,  naadigst  betroet 
og  beftdet,  til  paa  videre  Besked  og  Forordning,  bedendes  dig 
og  ville,  at  du  dig  altingest  dermed  vil  lade  være  anliggende  og 
befalet,  og  sjnderligen  om  hvis  Tømmer,  som  hos  for?  din  Bro- 
der bestillet  og  forskrevet  var  at  bestille  og  forskaffe,  eftarsom 
vi  derom  have  stillet  synderligen  naadigst  Fortroende  til  dig, 
og  skikke  til  des  ydennere  Befo1*dring  derudinden  vort  Følg^ 
brev  til  vore  Undersaatter  udi  samme  Len,  dig  paa  vore  Vegne 
udi  altingest  at  skulle  være  hørige,  lydige,  følgagtige  og  forder- 
lige.  Vi  give  dig  naadigst  at  vide,  at  nu  disse.  Dage,  for  os 
Tidning  er  tilkommen  om  din  Broders  Afgang,  havde  vi  hannem 
tilskrevet  om  300  Tylfter  Deler  at  skulle  os  forskaffe  her  til  vort 
Blot  Eoldinghuus*s  Behov,  hvilket  vort  Brev  nu  efter  den 
Leilighed  er  hos  os  beholdet  og  ikke  fremsendt,  og  nu  derfore 
ville  dig  have  bedet  og  befalet,  at  du  samme  300  Tylfter  Deler 
vil  os  forskaffe  og  dennem  strax  paa  Foraaret  forskikke  hid  ne* 
der  ind  for  vor  Kjøbstad  E olding  og  selv  fragter Skuder dertil, 
som  dennem  kan  fremføre.  Vi  have  befalet  os  elskel.  Henrik 
Below,  vor  Mand,  Raad  og  Embedsmand  der  sammesteds,  at 
skulle  paa  vore  Vegne  betale  samme  Fragt,  eftersom  du  hannem 
derom  tilskrivendes  vorder  at  være  med  Skipperne  forenet,  og 
vil  dig  baade  om  disse  fort*  Deler  og  om  hvis  andre  Deler  eller 
Tømmer,  vi  din  Broder  have  om  tilskrevet,  saa  lade  være  an- 
liggende og  befalet,  at  vi  derudinden  din  tro,  villige  Flid  maa 
spørge  og  fornemme,  saa  samme  Tømmer  og  Deler,  hvis  du 
deraf  skal  fremsende,  maa  med  det  første,  efter  Våndet  bliver 
aabent,  fremkomme,  og  det  andet,  hvis  vi  have  skrevet  med  vore 
egne  Skibe  at  ville  lade  hente,  maa  blive  ført  til  Ladestedeme  og 
være  tilrede,  naar  vore  Skibe  deretter  komme,  og  vi  herudinden 
over  den  Forordning  maa  i  alle  Maader  for  din  Skyld  være  ufor- 
sømmet.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  4  Marts  1583.  T.  266. 
Afskr   IV.  804. 

Henrik  Brockenhuus  fik  Følgebrev  til  Bøndeme  udi 
Bratsberg  Len   saa  og  andre  underliggende  Len,   som  hans 
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Broder,  afgangne  Erik  Brockenhuus,  sidst  udi  Verge  og  For- 
svar havt  haver.  Før  sin  Død  var  Erik  Brockenhuus  tilskrevet 
og  befalet  at  ekuUe  forskaffe  til  K.  Maj.s  Bygning  og  Behov 
en  stor  Hob  Tømmer  og  Deler  der  i  Lenet,  ligesom  ogsaa 
Henrik  Brockenhuus  nu  er  tilskrevet  om  det  samme,  hvorfor 
Bønderne  befales  at  tilhjælpe  med  at  hugge  og  skjære  saameget 
af  for"*  Tømmer,  som  endnu  er  uhugget  og  uskaaren,  og  siden 
nedføre  det  til  Ladestedet,  at  han  derfra  kan  forsende  det  til 
Danmark.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Koldinghuas  4  Marts 
1583.  R.  894.  Åfskr.  UL  384.  (Uddr.) 
Hans  Lindenov  fik  Brev,  Doctor  Jens  Skjelderups 
Hustru  anrørendes.       « 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  afgangne  Doctor  Jens  Skjelde- 
rups, som  var  Superintendent  udi  Bergen  Stift,  hans  efter- 
ladendes  Hustru  haver  underdanigst  været  begjerendes  vor 
Forskrift  til  dig,  at  du  ville  have  Indseende  med,  at  hende  ikke 
nogen  Forhindring  eller  Forfang  skulle  skee  paa  hvis  Rente 
eller  Rettighed,  hende  efter  hendes  afgangne  Husbondes  Død 
udi  Naadsens  Aar  burde  og  skulle  tilkomme,  saa  at  hende 
maatte  fornøies,  hvis  for"*  hendes  Husbonde  af  den  Pen  si  on, 
aom  han  aarligen  bekom  der  af  Slottet,  resterede  til  den  Tid, 
han  med  Døden  er  afgangen,  da  bede  vi  dig  og  viUe,  at  du 
hende  forskaffer  og  lader  bekomme  al  den  Rettighed  og  Rente, 
som  hende  efter  hendes  Husbondes  Afgang  bør  at  have,  og  som 
andre  fremfarne  Biskoper  sammesteds,  deres  Efterleverske  for 
hende  bekommet  og  nydt  have,  sammeledes  ogsaa  hvis  hendes 
Husbonde  af  sin  Pension  kunde  være  efterstandendes  til  den  Tid^ 
han  døde,  og  hende  med  Ret  tilkommer,  at  hun  biliigen  derimod 
ikke  skulle  have  sig  at  beklage.  Cum  claus.  consv.  Kygaard 
8  MarU  1583.  T.  267.     Afekr.  IV.  805. 

Nils  Søfrenssøn,  Borger  i  Kjøbenhavn,  fik  Bestilling 
i  to  Aar  fra  Nytaarsdag  1588  at  skulle  være  K.  Maj.s  Ejøb- 
roand  paa  Vespenø  efter  Simon  Surbeck,  Borgermester  i 
Kjøbenhavn,  og  paa  samme  Vilkaar  som  denne,  nemlig  at  han 
skulde  holde  sig  Islands  Lov  og  gammel  Sedyane ,  efterrettelig, 
ikke  bruge  forftdskede  Vare  eller  Vegt,  samt  gjøre  aarUgt  Regn- 
skab  til  K.  Mig.  Sjetteparten  af  Udgifterne  skulde  han  overtage 
imod  at  faa  en  Sjettepart  af  Indtægterne,  ligesom  hans  Formand 
havde  havt  en  Fjerdepart  i  begge;  derhos  skulde  han  have  frit 
Skiberum  paa  Kongens  Skib.     Landskyld,  Tiende,  Sagefald  og 
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anden  kongelig  Indkomst  vilde  Kongen  have  sig  selv  forbeholdt 
Endelig  skulde  han  ikke  tilstede  de  Engelske  eller  andre  frem- 
mede Kationer  at  handle  paa  Øen.  Nygaard  9  Marts  1583.  R. 
394.  Afskr.  III.  884.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  til  nogen  Byg- 
ning paa  Åntvorskov  Kloster  N.  hundrede  Tylfter  Deler, 
som  gode  ere  og  tjenlige  til  Lofter,  og  nedskikke  dem  til  Lade- 
stederne,  at  de  kunne  være  tilrede,  naar  Peter  Retz,  Embeds- 
mand  paa  samme  Kloster,  skikker  Skibe  derefter.  Cam  dana. 
consv.  Nygaard  10  Marts  1683.  T.  267.  Afskr.  IV.  80».  (Uddr.) 

Valle  [Valø]  Kirke  [i  Vatne  HeredJ  udi  Baahuus  Leo 
fik  K.  Mej.s  Pait  af  Korn  tren  den  af  Solberg  Prestegjeld 
paa  Indland  udi  torv  Len  paa  et  Aars  Tid,  da  samme  Kirkes 
Verger  havde  tilkjendegivet,  hvorledes  Kirken  Var  kommen  udi 
stor  Ojæld  over  nogen  nødig  Bygning,  derpaa  var  foretagen, 
endog  den  ikke  end  var  fuldkommen,  men  at  derpaa  endna 
stor  Brøst  fandtes,  hvilket  Kirken  af  hendes  egen  Indkomst  ikke 
skulde  være  formuendes  til  at  forferdige,  uden  K.  Maj.  hende 
udi  nogre  Maader  vilde  komme  til  Hjælp.  Cum  inhib.  sol. 
Koldinghuus  12  Marts  1583.  R.  395.  Afskr.  IH.  385.  (Uddr.) 

Jørgen  8uab[Svabe],  K.  Maj.sHoftjener,  fik  Forlenings- 
brev  paa  Andenes  Len  kvit  og  fri  at  have,  eftersom  Herluf 
Skave  det  sidst  udi  Verge  og  Forlening  havde.  Gumclaus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Koldinghuus  22  Marts  1583.  R.  396.  Afskr.  III. 
385.  (Uddr.) 

Item  fik  han  Følgebrev  til  samme  Len  at  skulle  [svare] 
hannem  eller  hans  Fuldmægtige,  ad  gratiam.  Actum  ut  supra.  Ibid. 
Bøiiderne  udi  Jemteland  finge  K.  Maj.s  Brev  at  mue  give 

ior  hver  Tønde  Korn  af  deres  Korntiende 3  Orts  Daler. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efter  vore  Undersaatter  af  Jemteland 
udi  vort  Rige  Norge  haver  nu  atter  saavels6m  tilforn  underda- 
nigst ladet  give  os  tilkjende,  at  udi  deres  Landsegn  ikke  er  syn- 
derlig Komvæxt,  saa  de  derfore  undertiden  lideNød  ogBrøst 
for  Korn,  efter  de  vidt  fra  er  bosiddendes,  at  de  af  Andre  ikke 
kunde  have  JHjælp  og  Tilfør,  hvorfore  dennem  til  des  er  undt 
og  tillad t  hvis  Tiendekorn,  som  hos  dennem  falder,  ogdepligtig 
er  til  os  at  give  for  Penninge  ^  og  det  dog  beklage  dennem  for 
høit  og  dyrt  anslaget,  at  de  derover  ikke  kunde  vedblive,  be- 
gjerendes  underdanigst,  vi  deres  Leilighed   anseendes  ville  den« 

*  Se  Bray  19  Jali  15S2,  oyfr.  Side  479. 
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nem  samme  Tiendekorn  naadigst  bevilge  og  unde  for  et  vist  og 
lideligt  Kjøb,  dermed  de  kunde  tilkomme,  da  have  vi  af  vor 
synderlig  Gunst  og  Naade,  paa  det  for"?  vore  Uodersaatter  des 
bedre  maa  blive  ved  Hagt,  Næring  og  Bjering  og  herimod  den- 
nem  des  villigere  lade  befindes  udi  hvis  deres  Tro  ogPligt  mod 
os  udkræves,  nødt,  bevilget  og  tiliadt  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for"?  vore  Undersaatter 
udi  Jemteland  mue  nyde  og  beholde  deres  Tiendekorn  til  deres 
egne  Buses  Behov  og  Ophold  og  give  for  hver  Tende  Kom  3 
Orts  Daler,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder, 
hvilke  for"f  Penge  for  samme  deres  Tiendekorn  de  skulle  være 
forpligt  acLrligen  til  gode  Rede  og  rette  Tide  at  fomøie  vor  Lena- 
mand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  eller  hans  Fuldmægtige,  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  at  [o:  og]  skulle  for>?  vore 
Lensmænd  lade  have  Indseende  med,  at  samme  Tiendekorn  deles 
ligelig  dennem  imellem  efter  hver  sin  Leilighed,  saa  ikke  den 
Formuendes  tager  sig  det  til  Nytte,  de  Fattige  til  mere  Trængsel 
end  Oode,  men  at  denne  vor  Benaadning  maa  komme  den  Fat* 
tige  med  den  Rige,  den  Ene  saavelsom  den  Anden,  efter  hver 
sin  Vilkaar,  Gavn  og  Bedste.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  22 
Marts  1583.  R.  396.  Åfskr.  III.  385. 

Jakob  Hvitfeldt  fik   Brev,    menige   Bønder  udi 

Jemteland  deres  Tiende  anrørendes. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  nu  have  naadigst  bevilget 
vore  Undersaatter  udi  Jemteland  deres  Tiendekorn  at  nyde 
og  beholde  for  en  vis  Kjøb,  som  er  tre  Orts  Daler  at  give 
for  hver  Tønde  Korn,  og  os  erindres,  at  samme  Indkomst  og 
Rettighed  af  Jemteland  dig  udi  dit  Forleningsbrev  er  anslaget 
og  taxeret  for  600  Daler  til  aarlig  Afgift,  da  efterdi  du  efter 
for»f  Leilighed,  at  forv  Tiendekorn  er  Bønderne  undt  for  forv 
Kjøb,  ikke  kan  stande  for  nogen  Afgift  deraf,  have  vi  for  billigt 
og  godt  anseet,  at  du  det  oppebærer  og  fører  til  Regnskab. 
Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  herefter  samme 
vor  Rettighed  og  Indkomst  af  vore  Undersaatter  udi  Jemteland 
efter  det  Kjøb,  vi  dennem  nu  naadigst  bevilget  og  undt  have, 
aarlig  at  annamme  og  oppebære  og  derfore  at  lade  gjøre  os 
Rede  og  Regnskab  paa  vort  Renteri  ogPendinge  deraf  der  sam- 
mesteds at  lade  leverere,  hvorefter  du  siden  derfore  tilbørligdn 
skal  blive  kvitteret,  dog  hvad  Sagefald  eller  andet  sligt  Uvist 
belangendes,  det  have  vi  naadigst  bevilget  at  blive  og  dig  deraf 
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din  Deel  at  tilkomme,  efter  dit  Forleningsbreva  Lydelse  til  paa 
Tidere  Besked  og  have  herom  tilskrevet  vor  Rentemester  hos- 
UggeDde  Tort  Brev,  at  han  sig  derefter  udi  sit  Regnskab  skulle 
vide  at  rette,  hvorefter  du  dig  maa  have  at  forholde.  Camclans. 
consv.    Eoldinghuus  22  Harts  1583.  T.  268.  Åfskr.  IV.  806. 

Jakob   Hvitfeldt  fik   Brev  VesterhuuB  Skole  udi 
Jern  tel  and  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  vi  nogen  Tid  siden  forle- 
den have  bevilget  og  udlagt  nogetGods  til  Skolens  Ophold 
paa  Vesterhuus  udi  Jemteland  udi  vort  Rige  Norge,  som  altid 
dertil  skal  blive,  iblandt  hvilket  Gods  var  en  Gaard,  kaldes  Søn- 
dergaard, som  denne  Brewiser  Earl  Rikardssøn  ibor,  og 
for*."  Karl  Rikardssøn  nu  underdanigst  haver  ladet  give  os  tiltgende, 
at  Lagmanden  paa  for**  Jemteland  vedNavnNils  Bodelssøn 
{o:  BotolfssønJ  næsté  forleden  Aar  1582  skal  have  forhvervet  vort 
Forleningsbrev  paa  fori*  Søndergaard^,  han  besidder,  og  med 
'  samme  vort  Forleningsbrev  vil  hannem  trænge  fra  fbr*^  Gaard  og 
sig  den  tilholde,  hvorudinden  ikke  alene  hannem  skulde  skee  for- 
kort, men  og  Skolen  sin  Rettighed  forkortes  fore,  da  efterdi  os 
samme  Tid  ikke  er  berettet,  at  fori*  Gtiiard  haver  været  funderet 
til  for"*  Skole,  og  vi  dog  derudinden  aldeles  ikke  anderledes  ere 
betænkt  end  at  lade  for^  Vesterhuus  Skole  paa  Jemteland  be- 
holde for**  Søndergaard  med  hvis  mere  Gods  og  Rente,  vi  efter 
vort  Brevs  Lydelse  have  dertil  lagt,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  for- 
ordner, at  for».*  Søndergaard  efterfølger  forr  Vesterhuus  Skole 
paa  Jemteland  efter  vort  Brevs  Lydelse,  vi  dennem  have  udgi- 
vet,  og  tilsiger  for**  Lagmand  Nils  Bodelssøn,  at  han  aldeles 
afstaar  for**  Søndergaard  og  sig  intet,  videre  dermed  befatter 
eller  nogen  Hinder  eller  Forfang  derpaa  gjør  Skolen  udi  nogre 
Maader,  saa  og  forordner,  at  for*.*  Earl  Rikardssøn  den  udi 
Besiddelse  beholder,  efter  han  den  sted  haver  for  den  Pligt  og 
Rettighed  deraf  bør  at  gjøres  og  gives.  Cum  claus.  cohsv.  Eol- 
dinghuus 22  Marts  1583.  T.  268.  Afskr.  IV.  807. 

Jakob  Hvitfeldt  fik  Brev,  menige  Eronens  Undersaatter 
af  Jemteland  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vi  give  dig  af  hosliggende  vore  Under- 
saatter af  Jemteland  deres  Supplication-  Skrivelse  at  forfare,  hvis 
de  underdanigst  til  os  have  suppliceret.  Og,  som  de  for  første 
begjere  hvis  Tiend ekorn,   som  de  til  os  pligtig  ere  at  give, 

'  Se  Brev  19  Juli  1582,  ovfr.  Side  480. 
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for  et  ringere  og  visse  Ejøb  at  maa  bekomme,  da  have  vi 
dennem  naadigst  bevilget  samme  Tiendekorn  at  nyde  og  be* 
holde  for  tre  Orts  Daler  at  give  for  hver  Tønde  Korn,  og  der- 
paa  naadigst  givet  dennem  vort  aabne  Brev,  bedendes  dig  og 
ville,  at  dn  vider  dig  derefter  at  rette  og  med  ydermere  lader 
dennem  blive  ubesverget.  Hvad  for  det  andet  belangende,  som 
de  begjere,  at  dennem  maa  undes  bedre  Ejøb  paa  8kat-8kin- 
dene,  derom  have  vi  os  saa  betænkt,  at  efterdi  vi  ikke  vide 
samme  Ejøb  dennem  af  Ny  at  være  paalagt,  men  samme  Ejøb 
fast  lang  Tid  at  have  varet,  og  slig  Vare  tilmed  falder  der  udi 
Landet,  saa  iblandt  for"*  vore  Undersaatter  udi  Jemteland  vel 
ere  de,  som  af  saadant  selge  og  afhænde  fast  dyrere,  end  de 
det  os  betale,  ville  vi  derudinden  ingen  Forandring  g]øre,  men 
dermed  fremdeles  herefter  som  til  des  at  skulle  forholdes.  Saa 
de  og  ydermereere  begjerendes,  at  de  mue  selge  deres  Vare  til 
hvem  de  ville  og  kunne,  og  vi  have  os  at  erindre,  at  vore  Un- 
dersaatter,  Borgermester,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vor 
Kjøbsted  Throndhjera,  saavelsom  Andre  have  nogle  Gange 
tilforn  dennem  for  os  beklaget  over  ulovlig  Handel,  Ejøb  og 
Salg,  som  skulde  bruges  udi  Jemteland,  og  adskillig  Forbud  og 
Forordning  derudinden  er  udgiven,  ikke  heller  vides,  om  noget 
hermed  skulde  være  meent  imod  vor  Høihed  og  Rettighed  udi 
første  Ejøb,  og  derfore  herom  intet  Endeligt  kunde  forafskedes, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  til  beleilig  Tid  beskeder  til  dig 
fori«  vore  Undersaatter  af  Jemteland  deres  Fuldmægtige,  samme- 
ledes  Borgermester,  Raadmænd  af  Throndhjem  og  hvilke  an- 
dre vore  Undersaatter,  sig  imod  slig  Handel  haver  at  besverge, 
deres  Fuldmægtige,  og  siden  derom  gransker,  grangiveligen 
forfarer  og  overveier  al  Leilighed  og  derefter  gjører  derom  en 
bestandig  Skik  og  Forordning,  hvorledes  dermed  herefter  be- 
kvemmeligst for  hver  skee  og  forholdes  kan,  havendes  der  hos 
udi  Agt,  at  ikke  vor  og  Eronens  Rettighed  med  første  Ejøb  la- 
des udi  Forsømmelse;  og  hvorledes  derudinden  bliver  for  godt 
anseet  og  forordnet,  at  du  det  os  tilbyder  og  vide  lader,  at  vi 
derefter  kunde  vide  os  imod  forv  vore  Undersaatter  at  forholde, 
om  de  os  videre  derom  besøgendes  vorder.  Som  de  og  bekla- 
ger og  tilkjendegiver,  at  dennem  en  Natholder  forøget  udi 
hvert  Thinglag,  nu  at  maa  holde  Fogden  tre  Nætter,  imod  det  de 
tilforn  hannem  ikke  skulde  have  holdet  uden  to  Nætter,  sam- 
meledes  at  Fogden  skulde  tåge  et  Pund  Eorn  af  hvert  Thinglag, 
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som  ikke  tilforn  haver  været  sedvanligt,  ikke  heller  lovligeu 
paabuden,  desligeste  at  Fogden  og  skal  tåge  1  Skill,  af  h?er, 
som  og  skal  være  ulovligt  og  usedvanligt,  ydermere  at  Fogdeme 
skulle  besverge  Landet  med  flere  Skydsheste  end  til  vor  Ret- 
tighed  at  fordre  og  føre  er  fornøden,  over  det  at  Fogdeme  og 
tåge  flere  Heste  og  Folk  med  sig  udi  Landet,  dennem  til  stor 
Besværing,  end  som  til  vor  Rettighed  fornøden  gjøres:  derom 
bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forfarer  Leiligbeden,  hvorledes  der- 
med tilforn  sedvanligen  er  holdet,  og  hvad  Fogdeme  derimod 
til  Erklæring  forvende,  og  siden  forordner  derudinden  det,  som 
lideligt,  billigt  og  tilbørligt  er,  saa  for».*  vore  Undersaatter  ikke 
med  Rette  skulle  have  dennem  at  beklage  i  de  Maader  over 
sedvanligt  at  besverges;  og  hvorledes  derom  bør  at  være  eller 
du  det  forordnendes  vorder,  at  du  det  os  tilbyder,  at  vi  os  maa 
have  (lerefter  at  rette,  om  vi  af  for"*  vore  Undersaatter  herom 
videre  blive  besøgt.  Og  eftersom  oftbenævnte  vore  Undersaatter 
af  Jemteland  fremdeles  tilkjend^ive  om  en  Høstething- 
Reise,  som  dennem  skulle  være  besværlig  og  Ingen  til  Gavn, 
begjerendes  den  at  maa  afskaffes,  og  vi  ikke  vide  Leiligheden 
om  samme  Thingreiser,  som  hos  dennem  skeer;  de  og  tilkjen- 
degive  at  være  Ålmuen  udi  nogle  Sogne  meget  besværligt,  saa- 
mange  Prestehuse  op  at  bygge  og  vedlige  at  holde,  begje- 
rendes derudinden  ogsaa  at  forskaanes  og  at  maa  holde  Presten 
Huse  fure,  eftersom  for»*  deres  Supplicats  vid[ere]  indholder, 
hvis  Leilighed  vi  ikke  heller  kunne  vide  at  udspørge,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  derom  forfarer  og  os  tilbyder,  hvorledes 
det  om  begge  næst  for".*  Artikler  haver  og  til  des  dermed  haver 
været  holdet,  og  derhos  din  Betænkende,  hvorledes  dig  tykkes 
efter  Landsens  og  Undersaattens  Leilighed  bedst  og  bekvemme- 
ligst kunde  forordnes  og  forholdes.  Dette  vi  dig  om  forv  vore 
Undersaatters  Supplicering  naadigst  ikke  have  villet  forholde,  og 
du  dig  herefter  underdanigst  haver  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Koldinghuus  23  Marts  1588.  T.  269.  Afekr.  IV.  807. 

Hr.  Jens  Christenssøn,  Læsemester  udi  Bergen,  fik 
Brev  paa  et  Kannikedømme  udi  Bergens  Domkirke,  kaldes  præ- 
benda  trinitatis,  der  er  ledigt  efter  afgangne  Doctor  Jens 
Schjelderup,  imod  strax  at  afstaa  St.  Ånnæ  Præbende  udi 
samme  Domkirke,  han  til  des  udi  Verge  havt  haver,  samt  altid 
herefter  bo  og  residere  hos  for»?  Domkirke.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Kuldiiigh.  24  Marts  1588.  R.  397.  Afskr.  IIL  386.  (Uddr.) 
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Hr.  Thord  Christenssøn  fik  Brev  paa  St.  Ånnæ  Præ- 
bende  udi  Bergens  Domkirke,  som  Hr.  Jens  Chris tenssøD 
har  afstaaet.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  24 
Marts  1583,  R.  398.  Afskr.  lU.  387.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  at  forskafiPe  noget  Tøm- 
mer af  Bratsberg  Len,  hvorom  E.  Maj.  havde  tilskrevet  hans 
afgangne  Broder,  til  en  Btald,  der  skulde  bygges  i  Ringsted 
Kloster,  naar  Mester  Iver  Bertelssøn,  Abbed  sammesteds, 
Skibe  deretter  skikkendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Kolding- 
huus  24  Marts  1583.  T.  270.  Afskr.  IV.  809.  (Uddr.) 

Ove  Juel  til  Kjeldgaard  fik  Forleningsbrev  paa 
Agershuus. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  saa 
og  for  Troskab  og  villig  Tjeneste,  som  os  elskel.  Ove  Juel  til 
Kjeldgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  os  og  Riget  hertil  gjort  og  be- 
viist  haver  og  herefter  troligen  gjøre  og  bevise  maa  og  skal, 
have  undt  og  fortent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og 
forlene  for"»  Ove  Juel  vort  og  Norges  Krones  Slot  og  Len  Agers- 
huus, som  os  elskel.  Ludvig  Munk  Ludvigssøn,  vor  Mand 
og  Tjener,  til  des  udi  Verge  havt  haver,  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  intet  undertaget,  til  saa 
længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  skal  han  have 
for°«  Slot  og  Len  med  slig  Beskeden,  som  efterfølger,  og  rette 
sig  efter  dette  vort  Forleningsbrev  udi  alle  Maader. 

Først  ville  vi,  at  saalænge  han  haver  for»«  Slot  og  Len  udi 
Forlening,  skal  han  lade  oppebære  og  indfordre  al  vor  Rente 
og  Rettighed,  som  der  udi  Lenet  kan  falde,  baade  visse  og  uvisse 
Indkomst,  i^tet  undertaget,  og  den  lade  forvende  og  gjøre  udi 
Penge  og  siden  derfore  aariigen  til  hver  St.»™"  Philippi  og  Ja- 
cobi  Ap.»"»"  Dag  gjøre  vor  Rentemester  paa  vore  Vegne  gode 
Rede  og  Regnskab  og  det  altsammen  at  komme  os  alene  til- 
bedste.  Skal  og  for"5  Ove  Juel  maa  holde  paa  Slottet  dette 
efterv  Folk  og  fange  paa  dennem  Klæde  og  Penninge,  som 
her  efter  følger. 
Først  skal  for"«  Ove  Juel   have   paa  sit  eget  Liv  300  Daler  og 

paa  4  hans  Svende  32  Deder,  og  Klædning  paa  sig  selv  sjette. 
Én  Stalddreng  6  Alne  Fngelst  og  6  Daler. 
Item  For  og  Malt  paa  4  Heste  og  have  til  hver  dennem  Nat  og 

Dag  1  Spund  Havre,  beregnet  12  Spund    Havre  paa  1  Tde 

Havre,  men  naar  han  reiser  udi  Lenet,  da  skal  hannem  ikke 
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gives  nogen  For  eller  Haal  paa  Slottet  paa  samme  Heste. 
Slotsfogden  skal  have  om  Aaret  10  Daler  og  8  Alne  Engelst. 

Slotsskriveren 10  Daler,  8  Alne  Engelst. 

To  Underskrivere  hver     ...    6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Slotsprædikanter 8  Daler,  8  Alne  Engelst. 

Bageren 6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Bagersvendeu 2Va  Daler,  6  Alne  Ousenbryg- 

gerst,  12  Alne  Vadmel,  12  Alne 
grovt  Lærred  og  2  Par  Sko. 

Bryggeren 5  Daler,  6  Alne  Flamst,  10  Alne 

Lærred  og  2  Par  Sko. 

Bryggersvenden 2V*  Daler,  6  Alne  Lybskgraat, 

12  Alne  Vadmel,  2  Par  Sko. 

En  Fisker 4Va  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Fadeburskvinde     ....     5  Daler,  4  Alne  Flamst. 

En  hendes  Pige 2V«  Daler,  3  Alne  Flamst. 

Sn  Portner 5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Arkelimester 12  Daler,  6  Alne  Engelst. 

To  Bøsseskytter,   hver    ...    6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Slededreng 2Va  Daler,   6  Alne  Vadmel,  8 

Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 

Redesvenden 5  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Ejeldersvend 5  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Melkedeie 4  Daler. 

Og  en  hendes  Pige     ....    2Va  Daler. 

En  Karl  paa  Øen,  som  varer  Kvæget  og  Foret  og  gjør,    hvis 

Arbejde  der  falder,  5  Daler. 

Han  skal  og  holde  der  paa  Slottet  20  Enegte,  og  skal  hver 
dennem  gives  til  Løn  7Va  Daler  og  6  Alne  Flamst. 

Og  skal  han  tilholde  Knegtene  der  paa  Slottet,  at  de  skiftes 
ved  at  holde  Dagvagt  udi  Porten  hos  Portneren,  fira  Porten  læ- 
ses  op  og  til  om  Aftenen,  den  læses  til  igjen. 

Fogderne  udi  Lenet,  som  ere  7,  maa  hver  om  Aaret  fange 
til  Besolding  6  Daler,  6  Alne  Engelst  og  6  Al.  Fordug  og  ikke  mere. 

Skriverne,  som  ere  6,  som  følger  Fogderne,  hver  dennem 
*  Daler,  6  Alne  Engelst  og  ikke  mere. 

Og  maa  forr  Ove  Juel  fange  denne  efter«  Fetalie  til  Un- 
derholdning til  sig  og  Slottens  daglige  Folk,  som  herefter  følger: 

Norsk  Meel 15  Lester,  12  Tdr.  paa  Lesten. 

Dansk  Meel 12  Tdr. 
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Norsk  Halt 24  Lestor,  12  Tdr.  paa  Lesten. 

Humle 5  Skippund. 

Nødekroppe       ......      100. 

Flesk .     .      80  Sider. 

Smør 1  Lest. 

Lax 3  Tdr. 

6M 3  Lester. 

Saltet  Fisk 2Va  Lester. 

Bergfisk 12  Vorder. 

Tør  Torsk 100  Vorder. 

Norsk  Salt 8  Skippund. 

Flyndre    .     •     ' 3,600. 

Gryn 1V«  Lester.  * 

Erter ,     .     .      1  Lest.  ^ 

Oste 100  Bismerpund. 

Lyneburgei-  Salt 2  Tdr. 

Seldyr 5. 

Eddike 7  Tdr. 

Tørre  Eabliau 4  Vwder. 

Aal 2  Tdr. 

Tørre  Ørreder 3  Vorder. 

Høns 20  Par. 

Rar 40. 

Rekling 4  Knipper. 

Over  denne  Fetalie  til  for»"  Personer  skal  forv  Ove  Juel 
intet  lade  forspise,  men  dersom  noget  over  bliver  og  videre  kan 
forstrække  J9ig,  det  skal  komme  os  til  Bedste  efter  godt  Regn- 
skab.  Og  efter  for".«  Ove  Juel  underdanigst  sig  for  os  besverget 
haver,  at  iblandt  hvis  Personer,  han  paa  fori«  vort  Slot  Agers- 
buus  skal  holde  eller  udi  den  Fetalie,  som  han  paa  dennem  skal 
have  udi  denne  for^;*  Taxt,  som  hannem  paa  vort  Renteri  gjort 
er,  ikke  ere  benævnte  Kok,  Vægtere  eller  Portholder,  som  ende- 
lig ville  hannem  behov  gjøres  udi  for".<  vort  Slots  Bestilling,  da 
have  vi  naadigst  bevilget  for".<  Ove  Juel  at  mue  og  skulle  paa 
for».«  vort  Slot  Agershuus  holde  en  Kok  og  en  Kokkedreng,  en 
Vægter,  to  Portholdere,  som  han  og  kan  have  at  forvise  og 
bruge  udi  SlotsbestiUing,  og  maa  han  give  hver  for".*  Personer 
til  Løn,  eftersom  de  udi  fort*  Ludvig  Munks  Tid  bekommet  haver, 
og  hvis  nogen  ydermere  over  for».«  Genant  af  [o:  og]  Fetalie  kunde 
paagaa,  skal  han  det  til  Regnskab  indføre,  eftersom  han  kan  ansvare. 
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Talg  at  støbe  Lys  af  skal  [han]  have  4  Tdr.  smeltet  Talge 
[.i:  iage^]  af  Slagteriet,  og  gjøre  Regnskab  for  det  øvrige  og  ingen 
Talg  kjøbe  om  Åaret. 

Salt  at  salte  Kjød  og  Fisk  med  skal  indskrives  udi  Regn- 
skabet;  hvad  Bekostning,  som  gjøres  om  Aaret  med  Regnskab 
og  Penge  at  nederføre  paa  vore  Vegne,  skal  og  udi  Regnskabet  ind- 
skrives, og  derover  aldeles  intet  ydermere  have  os  at  tilregne,  inen 
dersom  for»«  Ove  Juel,  efter  han  kommer  til  forv  vort  Slot  Ågers- 
huus,  finder  sig  udi  noget  videre  besverget  og  brøstholden,  enten 
udi  Genant  eller  hvis  Personer,  hannem  ved  for««  vort  Slot  kunde 
gjøres  fornøden,  da  haver  han  os  derom  at  besøge,  og  vi  da 
naadigst  ville  os  derom  imod  hannem  bevise.  Og  over  denne 
for^if  Besked  og  Genant  skal  alt,  hvis  som  udi  Lenene  eller  udi 
Ladegaarden  fydde  kan,  det  være  sig  Told,  Sise  eller  anden 
Rettighed,  saa  vel  af  det,  som  indføres,  som  af  det,  der  udføres, 
Vist  og  Uvist,  intet  underlaget,  uden  saa  meget  Hø  og  Strøelse 
af  Ladegaarden,  han  til  hans  Heste  fornøden  haver,  komme  os 
alene  til  Bedste  og  før^s  til  Regnskab. 

Dog  have  vi  naadigst  bevilget  for'«  Ove  Juel  at  mue  be- 
komme den  tiende  Pending  af  hvis  Sagefald,  Gaardfestning 
og  Jordbygsel,  som  der  kan  falde  udi  Lenet,  og  den  for  sin 
Umage  at  mue  beholde. 

Han  skal  og  have  god  Indseende,  at  der  ikke  gaar  høiere 
Omkostning  paa  forr  Ladegaards  Avl,  end  Fordelen  kan  være. 
Dersom  Fordelen  ikke  kan  stoppe  Omkostningen,  da  skal  han 
samme  Ladegaard  maa  forhyre  og  leie  bort,  os  til  Bedste. 

Desligeste  ville  vi  os  forbeholdet  have  alle  Sagkverne  og 
hvad  Fordeel  deraf  komme  kan. 

Skal  og  for»«  Ove  Juel  have  god  Opseende^  at  der  holdes 
gode,  troe  Karle  til  Fogder  etc.  [ordlydende  med  Instruxen  for 
Ludvig  Munk  af  14  Juli  1681,  Side  421-422.] 

Hvis  Kongens  Ejøb,  som  kan  kjøbes  der  i  Lenene  efter 
Loven  etc.  [ordl.  med  nævnte  Instrux,  8.422,  dog  at  ^Vi  Id  vare" 
her  ikke  er  medtaget.] 

Samnieledes  skal  han  oppebære  al  Tienden  af  al  Oslo 
Stift  og  Ha  me  r  Stift,  sammeledes  af  de  Prestegjeld  i  Stavan- 
ger Stift,  som  under  Slottet  ligger  og  saa  vidt  Ludvig  Munk 
udi  Verge  havt  haver  etc.  [forøvrigt  ordl.  med  nævnte  Instr. 
S.  422.] 

'  Jfr.  Forleningsbrevet  til  Ludvig  Munk,  ovfr.  S.  420. 
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Skal  og  Fogderne  optegne  hver  Hovedkirke  og  hver  Ånnex 
etc.  [ordl.-  med  nævnte  Instr.  S.  422  indtil  sidste  Punktum, 
der  her  lyder  saa:]  Og  efterdi  det  skal  væreKirkerne  mere  til 
Skade  end  til  Gavn  med  de  Stiftsskrivere  der  i  Lenet,  skulle 
de  derfore  være  afskaffet. 

Skal  og  for".«  Ove  Juel  haveRefoling  over  Prester  og  Pre- 
st es  age  r  etc.  [ordl.  med  nævnte  Instr.  S.  422.] 

Skal  ikke  heller  for»*  Ove  Juel  kjøbe  eller  by  tte  sig  Odels- 
gods til  af  Bønderne,  som  udi  for»*  Agershuus  Len  bosidden- 
des  ere. 

Af  alle  de  smaae  Lene,  som  ligger  under  Agershuus  Len 
etc.  [ordl.  med  nævnte  Instr.  S.  423,  indtil  Slutningen,  hvor  der 
er  tilføjet:  eftersom  gammelt  haver  været.] 

AU  vort  Kjøb  udi  for"«  Len  skal  han  lade  kjøbe  paa  vore 
Vegne,  synderlig  Los,  Maard,  Elgshuder  og  Sagtømmer,  og  skal 
vore  egne  Sager  først  forsørges,  førend  der  andre  maa  kjøbe 
Sagtømmer,  og  af  vore  og  Kronens,  Stigtens,  Klosters,  Presternes 
og  Kirkernes  Bønder  maa.  Adelen  eller  Odelsmænd  ikke  kjøbe. 

Og  skal  Ingen,  som  haver  geistlig  Len,  bruge  meer  af  Kro- 
nens Skov  end  til  deres  Huses  Ophold  uden  vor  synderlig  For- 
lov. Skal  og  al  Told  og  Vrag  udi  for«  smaae  Len  paa  vore 
Vegne  annammes  og  føres  til  Regnskab. 

Skal  og  for»«  Ove  Juel  lade  have  god  og  flittig  Tilsyn  til 
vore  Sager,  at  hvis  Tømmer,  som  kjøbes  og  bestilles  etc.  [ordl. 
med  nævnte  Instr.  S.  423,  indtil  i  Slutningen,  hvor  L.  3  f.  n. 
Ordene  ^til  vort  Behov"  ere  udeladte.] 

Hvilke  Sagkverner,  som  findes  at  være  bygt  med  os  til- 
fælles  etc.  [ordl.  med  nævnte  Instr.  S.  423-24.] 

Han  skal  ikke  tilstede  nogen  af  Fogderne  udi  Lenet  elter 
nogre  andre  paa  Slottet  at  mue  have  nogre  Sagkverner  til 
Fled  eller  Fælles  etc.  [ordl.  med  nævnte  Instr.  S.  424.] 

Findes  det  og  saa,  at  nogen,  som  er  forlent  med  nogen 
geistlige  Len,  Prælatur,  Kantiikedømme,  Vicarii  eller  andet 
sligt  geistligt  Gods  etc.  til:  hvem  det  gjort  haver.  [Som  i  nævnte 
Instr.  S.  424.] 

Skal  og  fori«  Ove  Juel  lade  hugge  Master,  Spirer,  Legter, 
Tøndetømmer,  Baandstager,  Skibstømmer  og  andet  godt  Tøm- 
mer, som  gavnligt  er  og  kan  bruges  for  Kjøbenhavn  eller 
andenisteds,  hvor  vi  det  behov  haver,  og  det  lade  føre  etc.  [ordl. 
med  nævnte  Instr.  S.  424.] 
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Skal  forv  Ove  Juel  hvert  Aar  «hos  hvert  sit  Regnskab  lade 
indføre  og  optegne  hvis  Tømmer  eller  Fetalie,  som  udtinges  hos 
Ålmuen,  os  til  Bedste,  i  hans  Len. 

Og  efterdi  udi  Ågershuus  Len  findes  altfor  store  Jord  byg- 
sel er,  som  Almuen  udgiver  hvert  tredie  Åa  r,  etc.  Jordl.  med 
nævnte  Instr.  S.  426.] 

Skal  forv  Ove  Juel  over  alt  have  godt  Opseende  til  Slot- 
tet, etc.  [ordl.  med  nævnte  Instr.  S.  425.] 

Hvilken  forv  Skik  vi  udi  alle  Maader  saa  ville  holdet  og 
fuldkommet  have,  og  fora*  Ove  Juel  sig  efter  i  aUe  Haader  at 
skulle  rette.    Koldinghuus  25  Marts  1583.  R.  398.  Afskr.  IIL  387. 

Ove  Juel  fik  Følgebrev  tilBønderne,  som  tjene  til  Ågers- 
huus, at  de  skulde  svare  ham  Landgilde,  Ojesteri,  Sagøre,  Le- 
ding, Egt,  Arbeide  og  al  anden  Rente  og  Rettighed,  som  de 
pleie  og  pligtige  ere  at  gjøre  og  give,  og  de  af  Arilds  Tid  gjort 
og  givet  haver  til  K.  Maj.  og  Kronen.  Gum  inhib.  sol.  Kolding- 
huus 25  Marts  1583.  R.  403.  Afskr.  m.  393.  (Uddr.) 

Ludvig  Hunk  fik  Brev  at  lade  Ove  Juel  til  Kjeldgaard, 
hvem  K.  Haj.  bavde  forlenet  med  Ågershuus  Slot  og  Len, 
følge  fora*  Slot  og  Len  og  overantvorde  ham  hvis  Inventarium, 
Jordebøger,  Breve,  Register  og  anden  Deel,  der  bør  at  lades. 
Koldinghuus  25  Marts  1583.  T.  271.  Afskr.  IV.  809,  (Uddr.) 

Efenrik  Brockenhuus  til  Eline,  Hans  Pederssøn  til 
Sæm  og  Peder  Iverssøn  tilFritsø  fik  Befaling,  at  de,  eftersom 
OveJuel  tilKjeldgaard var bleven-forlent med  Ågershuus  Slot 
og  des  tilliggende  Lene,  skulde  være  tilstede  paa  forv  Ågershuus, 
naar  Ludvig  Munk  det  fra  sig  skal  overantvorde,  havende 
Indseende  med  hvad  Inventarium,  Jordebøger,  Breve,  Register, 
Fæ,  Kvæg,  Bo,  Boskab  og  anden  Deel,  Ludvig  Munk  fra  sig 
leverer,  desligeste  at  granske  og  forfare,  hvad  Bygning  paa  Slot- 
tet og  i  Ladegaardene  findes,  og  hvorledes  den  er  ved  Hevd  og 
Magt  holden.  Hvis  de  udi  saa  Maade  forfarendes  vorder,  skulde 
de  give  klarligen  fra  sig  beskrevet  under  deres  Signet  og  over- 
antvorde det  til  for-«  Ove  Juel.  Koldinghuus  25  Marts  1583.  T. 
271.  Afskr.  IV.  810.  (Uddr.) 

Severin  Mule  af  Oslo  fik  Brev,  at  dersom  han  overlever 
sin  Fader  Christen  Mule,  Borgermester  sammesteds,  maa 
og  skal  han,  kvit  og  fri  beholde  de  tvende  Norges  Krones  Gaarde 
udi  Agershered  ved  Navn  øvre  og  nedre  Fos,  eftersom 
hans  Fader  dennem  nu  udi  Verge  haver.    Cum  claus.  consv.  et 
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inhib.  sol.     Koldinghuus  4  April  1583.     R.  404  a^.  Afskr.    lU. 
394.  (Uddr.) 
Ove  Juel  fik  Brev,  Borgermester  og  Raadmænd  udi  Oslo 

anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Borgermester  og  Raadmænd 
udi  Tor  Kjøbsted  Oslo  have  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
hvorledes  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som  til  tvende  Tider  have 
været  afferdiget  ind  udi  vort  Rige  Norge,  vore  og  Rigens  an- 
liggende Hverv  og  Bestillinger  der  sammesteds  at  forrette,  skulle 
der  udi  deres  By,  som  de  en  Tid  lang  have  været  liggendes, 
gjort  nogen  Fortæring,  som  beløber  sig  udi  det  Aar  78  420  Daler 
og  udi  forganget  Aar  82,  der  de  sidste  Gang  vare  der,  blev  fortæret 
400  Daler,  hvilken  Fortæring  og  Udgift  de  beklage  at  falde  dennem 
fast  besværligt  alene  af  deres  By  at  betale  og  forlægge,  og  efterdi 
samme  vore  afferdigede  Raad  og  Fuldmægtige  deres  Hverv  og 
Udretninger  paa  vore  Vegne  have  været  den  menige  Mand  an 
liggendes,  og  derfore  ikke  agtes  ubilligt,  at  Borgerne  udi  de 
andre  Kjøbstæder  der  udi  Lenet  tilhjælpe  samme  Fortæring  med 
dennem  af  Oslo  at  betale  og  opholde,  saa  den  ene  drager 
Tynge  med  den  anden:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  gjører 
den  Forordning,  at  Borgerne  udi  de  andre  Kjøbstæder  der  under 
Agershuus  Len  hver  efter  deres  Evne  og  Formue  tilhjælper  deres 
Anpart  udi  for»5  Fortæring  med  Borgerne  af  Oslo  at  betale  og 
forlægge,  at  altingest  dermed  gaar  ligeligen  og  ret  til,  og  den 
ene  ikke  mere  end  den  anden  derudi  bliver  forskaanet.  Cum 
claus.  consv.  Haderslevhuus  4  April  1583.  T.  272.  Afskr.  IV.  810. 

K.  Maj.s  Brev  til  Lagmanden,  Borgermestere  og  Raad  i 
Bergen,  lydendes,  at  nogen  af  hans  Maj.s  Raad,  som  have 
dømt  den  Dom  imellom  Peder  Hanssøn  ag  Mogens  Hei- 
nes s  øn  her  udi  Kjøbenhavn  nu  i  Vinter  sidst  forgangen,  have 
underdanigst  hos  Hs.  Maj.  været  begjerendes,  at,  efterdi  for".« 
Mogens  Heinessøn  haver  tåget  Stevning  over  for"*  Peder  Hans- 
søn til  første  almindelig  Herredag  her  udi  Riget  for  samme 
Sag^,  at  Hs.  Maj.  derfore  naadigst  vilde  skrive  dennem  til,  at 
de  aldeles  ingen  Breve  eller  Vidnesbyrd  tilsteder  for".«  Mogens 
Heinessøn  eller  nogen  Anden  at  tåge  i  den  Sag,  saavidt  som 
samme  Sag  og  Dom  er  anrørendes,  uden  de  vorder  lovligen 
kaldet  og  stevnet  dertil:  thi  beder  E.  Maj.  dennem,  at  de  alde- 

'   I  R.  er  to  eftcr  hinanden  følgonde   Blade  givet  samme   Tal,   hvorfor  de   her 
ere  betegnede  med  a  og  b.    *  Se  nedenfor  Leidebrev  22  Decbr.  1584. 
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les  ingen  Breve  eller  Vidnesbyrd  tilsteder  at  lade  tåges  i  den  Sag 
af  for"«  Mogens  Heinessøn  eller  nogen  Anden,  uden  de  gode  Mænd 
vorder  lovligen  kaldet  og  stevnet  dertil,  som  samme  Dom  dømt 
haver.  K.  Maj.  vil  dog  gjøre  den  Forordning,  at  samme  Sag, 
med  det  første  Leiligheden  begiver  sig,  skal  imellem  for*»  Peder 
Hanssøn,  Mogens  Heinessøn  og  samme  Kvinde^  (sic)  blive  til 
Rette  forhørt  og  dømt  paa.  Cum  claus.  consv.  [Udateret,  ind- 
ført  næstefter  det  foregaaende  Brev].    T.  272.  Afskr.  IV.  811. 

K.  Maj.s  Brev  til  Hans  Lindenov,  lydendes,  at  Chri- 
stoffer  Walkendorf  underdanigst  haver  givet  Hs.  Maj.  til- 
kjende,  hvorledes  at  Søfren  Skriver,  som  var  nu  i  forgangen 
Sommer  Hs.  Maj.s  Foged  paa  Færø,  desligeste  tvende  Andre 
ved  Navn  Hans  Dirikssøn  og  Palle  Christiernssøn,  som 
have  tjent  forv  Mogens  Heinessøn  og  været  med  hannem 
paa  Færø,  skulle  have  givet  for»»  Christoflfer  Walkendorf  paa  K, 
Maj.s  Vegne  tilkjende,  hvorledes  for"«  Mogens  Heinessøn  havde 
en  stærkere  Alen  at  maale  med,  end  som  Alnen  der  paa  Landet 
burde  at  være;  sammeledes  at  han  skulde  have  ført  did  for- 
brændt  Kom  og  solgt  der  paa  Landet,  der  Byen  der  udi  Bergen 
var  afbrændt;  udi  lige  Maade,  at  han  skulde  have  forblandet 
Byg  med  Havre  og  solgt  siden  samme  forblandede  Korn  der 
paa  Færø  for  godt  Byg,  og  der  for»«  Christoffer  Walkendorf  paa 
K.  Maj.s  Vegne  om  samme  Elagemaal  hørte  dennem  og  for*.< 
Mogens  Heinessøn  til  Ords,  haver  hanforviist  Mogens  Heinessøn 
og  dennem  til  Borgermestere  og  Raadmænd  her  i  Kjøbenhavn 
at  høre  dennem  i  Rette  og  der  imellem  dennem  at  gaa  derom, 
saameget  som  ret  kunde  være,  saa  er  dog  forv  Mogens  Heines- 
søn draget  her  af  Byen  og  intet  forklaret  sin  Sag  til  Rette,  som 
hannem  havde  burdet  at  gjøre:  da,  efterdi  at  slige  Sager  ere 
hannem  af  for»*  Søfren  Skriver  og  hans  egne  tvende  Tjenere  i 
hans  Paahørelse  tilsagt,  og  ikke  han  haver  agtet  derom  at  und- 
skylde  sig,  som  hannem  havde  burdet  og  paa  K.  Maj.s  Vegne 
var  befalet,  beder  K.  Maj.  Hans  Lindenov  derfore,  at  han  til- 
siger forr  Mogens  Heinessøn,  at  han  aldeles  undholder  sig  for"* 
Færø  med  Seglats  og  Ejøbmandsskab,  og  annammer  E.  Maj.s 
Brev  til  sig  fra  hannem,  indtil  saalænge  han  lægger  sig  den  Sag 
fra  med  Rette,  som  hannem  i  hans  Øine  af  fori*  Søfren  Skriver 

'  o:  Peder  Hanssøns  Hastra,  [Margrethe  (?)  Gyntersberg],  der  havde  beskyldt 
Mogens  Heinessøn  for  Voldtægt,  se  nøynte  Leidebrev.  Jfr.  Absalon  Pederssøns 
Dagbog,  S.  74.  Anm. 
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og  hans  tvende  Tjenere  er  tilsagt.  Thi  det  er  ikke  K.  Maj.s 
Meniijg,  at  Hs.  Maj.  vil  have  sine  fattige  Undersaatter  der  paa 
Landet  af  hannem  forfordelet  eller  belistiget  i  nogen  Maade. 
[Udat.,    indført   næstefter  foreg.  Brev].    T.  273.  Afskr.  IV.  811. 

Lyder  Ottssøn,  Borger  til  Ly  bek,  fik  K.  Maj.s  Brev  at 
mue  paa  tre  Aars  Tid  besegle  den  Havn  paa  Island,  kal- 
des Vatne.  Haderslevhuus  18  April  1583.  R.  404b.  Afskr.  III.  395. 

Børge  Pederssøn,  Raadmand  i  Kjøbenhavn,  Johan 
Jéllissøn  og  Gert  von  Deven  ter,  Borgere  sammesteds^  finge 
K.  Maj.s  Tilladelse  at  mue  lade  løbe  et  deres  Skib,  ladt  med 
adskillige  ufordægtige  Kjøbmandsgods  og  Vare,  som  Skipper 
ReinholtThomissøn  er  Skipper  paa,  fra  Kjøbenhavn  paa 
Nordlandene  iidi  Norge  og  til  Malmis  der  sammesteds,  livor 
dennem  beleiligst  er  deres  Gods  og  Vare  at  handle,  forvandle 
og  gjøre  deres  Kjøbmandsskab,  og  til  ydermere  Forsikring  paa 
samme  deres  retfærdige  Reise  blev  dennem  dette  K.  Maj.s  Pas 
og  Søbrev  naadigst  medgi  vet.  Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus 
18  April  1583.  R.  405.     Afskr.  HI.  395.  (Uddr.) 

Menige  Borgere  udi  Skien  finge  K.  Maj.s  Brev,  at  de,  som 

have  lidt  Skade  af  Ildebrand,  skulle  blive  forskaan et  med 

deres  aarlige  Byskat. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  os  elskelige 
Borgermestere,  Raadmænd  og  menige  Borgere  udi  vorKjøbsted 
Skien  udi  vort  Rige  Norge  have  underdanigst  ladet  give  os  til- 
kjende,  hvorledes  de  nu  nyligen  have  lidt  mærkelig  stor  Skade 
der  udi  deres  By  af  Ildebrand  baade  paa  deres  Gaarde,  Huse 
og  Gods,  som  af  Vaadeild  er  bleven  afbrændt,  derover  største 
Parten  er  forarmet  og  meget  kommen  tilagters,  og  paa  det  sam- 
me vore  Undersaatter  saameget  desbedre  mue  igjen  komme  til 
Næring  og  Bjering  og  deres  Gaarde  og  Huse  igjen  at  opbygge, 
da  have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og 
tilladt,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade, 
at  for».*  vore  Undersaatter,  menige  Borgere  og  Indbyggere  udi  Skien 
mue  og  skulle  heretter  være  og  bliye-kvit  og  fri  for  deres 
aarlige  Bys  Skat  at  udgive,  til  saa  længe  vi  anderledes  der- 
om tilsigendes  vorder.  Samroeledes,  ettersom  og  vore  alminde- 
lige  Breveere  udgangne,  at  alle,  som  have  Sagmøller  udi  Brug, 
skulle  give  os  paa  denne  Gang  den  tiende  Part  af  hvis  Deler, 
som  skjæres  paa  samme  Møller  udi  forgangne  Sommer,  da  ville 
vi  og   naadigst    have  vore   Undersaatter  udi  for".*  Skien,  hvilke 
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som  SagmøUer  have  at  bruge,  og  det  er  brændt  fore,  forskaa- 
net  for  samme  Ildebrand  de  at  give  os  efter  forbem^.*  vort  Brevs 
Lydelse.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  27  April 
1583.  R.  404a.  Åfskr.  Ul.  394. 

Henrik  Brockenhuus  og  Mester  Jens  Nilssøn  finge 
Brev,  Kirkens  Bygning  adi  Skien  aorørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter,  os  elskel.  Bor- 
germester  og  Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  have  underda- 
nigst ladet  give  os  tilkjende,  at  deres  Bys  Kirke  af  den  skadelige 
Ildebrand,  som  nyligen  sammesteds  haver  været,  erafbrændt, 
og  efterat  de  og  deres  Medborgere  af  samme  Ildebrand  foruden 
det  have  fanget  stor  Skade,  ere  de  ikke  formuendes  samme 
deres  Kirke  igjen  at  bygge,  begjerendes  derfore  underdanigst, 
vi  naadigst  ville  være  dennem  beforderlig,  at  deres  Bys  Kirke 
maatte  igjen  komme  til  Bygning:  da  have  vi  naadigst  for  godt 
anseet  og  ville  have  forordnet,  at  andre  Kirker  udi  Bratsberg 
Len  og  næste  omliggendes  Provstier  der  udi  Stiftet,  saa  mange 
som  findes  ved  temmelig  Hevd  og  Bygning  og  ere  ellers  ved 
Forraad,  skulle  hver  af  sin  Forraad  eller  Indkomst  komme  til 
Hjælp  til  for"«  Kirkes  Bygning  udi  Skien,  eftersom  hver  Kirkes 
Leilighed,  Evne  og  Formue  findes  at  være  til.  Thi  bede  vi 
Eder  og  ville,  at  I  samtlig  forfare  om  for~  Kirkers  udi  forr  Brats- 
berg Len  og  næst  omliggendes  Provstier  der  udi  Stiftet  dcsres 
Leilighed,  og  derefter  paa  vore  Vegne  forordne,  at  alle  samme 
Kirker,  saa  mange  som  befindes  ved  god  Hevd  og  Formue,  efter 
høieste  Evne  give  og  hjælpe  til  for".*  Kirkes  Bygning  udi  Skien 
af  samme  Kirkers  Forraad  eller  Indkomst,  og  det  til  Borgerme- 
ster og  Raadmænd  udi  forv  Skien  overautvorde,  og  at  I  der- 
efter haver  Tilsyn  med,  at  samme  Hjælp  bliver  forvendet  til  for".« 
Kirkes  Bygning,  befordrendes  i  saa  Maade  for"/  Kirke  udi  Skien 
at  mue  igjen  blive  bygget  og  forbedret.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  27  April  1583.  T.  274.  Afskr.  IV.  812. 

Gilbert  Meldrum  og  David  Fellisen,  Kjøbmænd  udi 
Dieppe  udi  Frankri^,  der  have  betalt  den  Rettighed,  K. 
Maj.  tilkommer,  fik  Tilladelse  at  mue  lade  et  deres  Skib,  kaldet 
La  Louise,  som  Etienne  Vattier  er  Skipper  paa,  segle  paa 
Norges  Krones  Strømme  nordenom  Norge,  V  ar  dø  huus  ogLap- 
land  til  Kolmogra  eller  Malmis  og  tilbage  igjen,  og  der  sam- 
mesteds bruge  og  søge  deres  Næring  og  Bjering,  deres  Gods  og 
Vare  at  forvandle  og  dennem   igjen   tilforhandle,  hvis  Vare  der 
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falder.  Naar  for"?  Skipper  løber  omkring  Vardøhuus,  da  skal 
haD,  om  Vinden  vil  føie,  begive  sig  til  samme  Slot  og  vise  Lens- 
manden  sammesteds  dette  Pasbrev.  Cum  claus.  consv.  Kron- 
borg 27  April  1583.  R.  405.  Afskr.  III.  395.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Brev  udganget  over  alt  Færø,  at  Isak   Gud- 
mundssøn  skal  være  Lagmand  der  sammesteds. 

Pr.  IL  Hilser  Eder  alle,  vore  Undersaatter,  som  ere  boendes 
over  alt  vort  Land  Færø,  evindelig  med  Gud  og  vor  Naade. 
Vider,  at  vi  nu  have  tilskikket  og  forordnet  denne  Brevviser 
Isak  Gudmundssøn  at  skulle  herefter  være  Lagmand  der  paa 
forv  vort  Land  Færø.  Thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  for".«  Isak  Gudmundssøn  efter  denne  Dag 
agter  og  holder  for  Eders  Lagmand  og  hos  hannem  søger  Eders 
Ret,  ettersom  I  hos  andre  Lagmænd,  for  hannem  været  have, 
gjort  haver.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  hjælpe  alle  den- 
nem,  som  hannem  hender  for  Dom  at  komme  udi  de  Sager,  for 
hannem  bør  at  ordeles,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Cum 
inhib.  sol.     Kronborg  27  April  1583.  R.  406.  Afskr.  III.  396. 

K.  Maj.s  Brev  til  Hans  Linden o v,  lydendes,  hvorledes  at 
K.  Maj.  er  kommen  i  Forfaring,  at  de  tydske  Kjøbmænd 
ved  Bryggen  skal  have  tilhandlet  dennera,  siden  Byen  nu 
sids  te  Gang  afbrændte,  en  Grund  og  Plads  der  i  Byen  ved 
BrySg®^  liggendes,  som  Anders  Pederssøn,  fordum  Borger- 
mester, f  tilhørte?],  og  efterdi  al  de  L  y  b  s  k  e  og  andre  af  Søstæderne 
have  tidt  og  ofte  tilforn  gjort  meget  om  samme  Gaard  og  Plads 
baade  udi  K.  Maj.s  salig  Herre  Faders  Tid  og  i  K.  Maj.s  egen 
Tid,  at  de  den  maatte  bekomme,  saa  haver  det  dog  altid  været 
dennem  afslaget,  og  derfore  er  K.  Maj.  ikke  endnu  tilsinds  at 
lade  fori«  Kjøbmænd  ved  Bryggen  beholde  samme  Grund,  ikke 
heller  at  tilstede  dennem  at  mue  under  dennem  selv  kjøbe,  hvis 
Grunde  og  Pladse,  som  dennem  beleilige  ere,  udeh  hvilke  som 
selv  ville  bo  derpaa  og  være  K.  Maj.s  svorne  Undersaatter  og 
gjøre  deraf  kongelig  og  borgerlig  Tynge,  som  det  sig  bør,  eller 
og  K.  Maj.  dennem  det  selv  med  sine  Breve  forløver:  thi 
beder  K.  Maj.  Hans  Lindenov,  at  han  lader  stevne  samme  Kjøb- 
mænd ved  Bryggen  i  Rette  med  deres  Kjøbebrev  paa  samme 
Grund  og  lader  gaa  Dom  derpaa,  om  samme  Kjøbmænd  bør  at 
beholde  for»«  Grund,  eller  om  samme  Grund  ikke  bør  at  være 
forfalden  til  K.  Maj.  med  Rette,  efterdi  den  uden  K.  Maj.s  naa- 
digste  Tilladelse  er  afhændet  til  de  tydske  Kjøbmænd,  som  ikke 
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ere  E.  Maj.  med  Eed  forpligtede,  og  naar  Dom  derpaa  er  gan- 
get, at  han  da  annammer  samme  Grund  strax  igjen  under  Slot- 
tet og  den  bortleier  til  K.  Maj.s  Undersaatter  der  i  Byen,  til 
hvem  han  begjerer  og  bygge  vil,  for  en  billig  Jordskyld,  og 
dersom  ingenaf  Borgerne  tør  for  de  tydskeKjøbmændsFrygt 
eller  Trusels  Skyld  at  fæste  og  bygge  samme  Jord,  at  Hans 
Lindenov  da  nu  i  Sommer  lader  paa  K.  Maj.s  Vegne  bygge 
samme  Grund  og  Plads  med  Søboder  eller  andre  Huse,  hvilke 
hannem  selv  bedst  synes  gavnligst  kan  være  for  E.  Maj.,  og  at 
han  udi  ingen  Maade  tilsteder  for";  tydske  Ejøbmænd,  at  den- 
nem  indrømmes  enten  Grunde  eller  Bygning  videre,  end  den 
Odense  Reces  medfører,  uden  E.  Maj.s  synderlige  Bevilling, 
hvorefter  han  kan  vide  sig  at  rette.  Cum  inhib.  sol.  Eronborg 
29  April  1583.  T.  274.  Åfskr.  IV.  813. 

E.  Maj.  haver  naadigst  paa  Erik  Munks  underdanigste 
Ånsøgning  eftergivet  og  efterladt  ham  250  Daler  af  hvis  Pen- 
dinge,  han  rester  med  og  er  E.  Maj.  skyldig  paa  sinRegnskab 
af  Nedenes  Len.     Åetum  ut  supra.     T.  275.  Åfskr.  IV.    814. 

E.  Maj.  gav  Jakob  Friis  i  evigt  Mageskifte  en  Norges 
Erones  Gaard  udi  Bergenhuus  liggendes,  kaldes  Landvig, 
som  han  nu  selv  paabor,  skylder  aarligen  9  Huder,  imod  en 
Gaard  af  hans  Hustrues  Arvegods  udi  Nørrejylland  udi  Nør- 
revongshered  [Nørvangs  Hered  i  Veile  AmtJ  i  HiffumC?) 
liggendes,  som  Jørgen  Nilssøn  nu  ibor,  skylder  aarligen  1 
Fjr.  Smør,  1  Orte  Byg,  1  Orte  Havre,  1  Skovsvin,  1  Oxe  at 
stalde  og  1  Daler  Gjrij  [Gjesteri].  Dog  dersom  til  for»«  Landvig 
findes  nogen  Eg  es  kov,  som  kan  tjenlig  være  til  Bygning,  vil 
E.  Maj.  sig  den  forbeholdet  have.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg  30  April  1583.     R.  406.  Afskr.  III.  396.  (Uddr.) 

Jakob  Friis's  Gjenbrev  paa  samme  Mageskifte.  [Over- 
ensst.  med  næstforegaaende,  mut.  mutand.]  Dat.  ut  supra.  R. 
407.  Afskr.  UL  397. 

Christen  Friis  fikForleningsbrev  paaThrondhjems, 
Jemtelands  og  Herjedalens  Lene  paa  samme  Betingelser, 
som  afgangne  Jakob  Hvitfeldt,  dog  saa  at  dette,  hvad  Thrond- 
hjems  Len  angik,  kun  skulde  gjælde  for  et  Aar  efter  Brevets 
Datum,  men  for  de  to  andre  Lens  Vedkommende  indtil  Videre, 
[løvrigt  ordlydende  med  det  Jakob  Hvitfeldt  givne  Forlenings- 
brev  af  5  Aug.  1577,  ovfr.  Side  236,  undtagen  at  her  er  udeladt, 
hvad  der  omhandles  S.  238  L.  7—14  f.  o.]    Cum  claus.  consv. 
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et  inhib.  sol.  Vamdrupgaard  19  Mai  1583.  R.  408.  Åfskr.  III. 
397.  (Uddr.) 

Udi  ligeMaade  fik  Christen  Friis  Følgebrev  til  Bønder 
og  menige  Undersaatter  udi  Throndhjems  Len  og  andre  om- 
liggende Lene,  som  afgangne  Jakob  Hvitfeldt  sidst  for  ban- 
nera udi  Verge  og  Forsvar  havt  haver,  at  skulle  svare  hannem,  ad 
gratiam.    Sub  eodem  dato  et  loco  ut  supra.  R.  411.  Afskr.  III.  399. 

K.  Maj.s  Brev  til  Henrik  Gyldenstjerne,  at  han  strax 
uforsømmet  fremsender,  hvis  Pendinge  han  af  Skatten  i  Baa- 
huus  Len  haver  oppebaaret,  og  dennem  lader  levere ind  i  Hs.  Maj.s 
Rentekammer.  Haderslevhuus  29  Mai  1583.  T.  275.  Afskr.  IV.  814. 

Et  andet  Brev  tilHenrik  Gyldenstjerne,  atK.  Maj.ikke 
er  tilsinds  at  ville  unde  hannem  Baahuus  Len  længere  med 
&lige  Vilkaar,  som  han  det  nu  haver,  at  han  imod  St.  Hans  Tid 
begiver  sig  hid  neder  og  videre  derom  forfarer  Hs.  Maj.s  Villie. 
Actum  ut  supra.  T.  275.  Afskr.  IV.  814. 

Et  Brev  i  lige  Maade  til  Hans  Linde  nov,  lydendes,  at 
hvis  Pendinge,  som  han  af  Skatten  der  af  Bergenhuus  Len 
og  de  andre  smaae  omliggendes  Len  haver  oppebaaret,  at  han 
dennem  strax  uforsømmet  fremsender  til  Kjøbeuhavn  til  K.  Maj.s 
Rentekammer.  Sub  eod.  dat.  T.  275.  Afskr.  IV.  814. 

Brev  til  Fru  Lisbeth  Friis,  Jakob  Hvitfeldts  Efterle- 
verske,  at  hun  med  det  første  fremsender  til  Kjøbenhavn,  hvis 
Pendinge  hun  haver  hos  sig  af  Landskatten  der  af  Thrond- 
hjems Len,  og  dennem  lader  indantvorde  i  Hs.  Maj.s  Rente- 
kammer.    Haderslevhuus  29  Mai  1583.  T.  275.   Afskr.  IV.  814. 

Mester  Anders  Foss,  der  var  bleven  udvalgt  og  kaldet  til 
Superintendent  i  Bergens  Stift  efter  afgangne Doctor  Jens 
Skjelderup,  fikK.  Maj.s  Stadfæstelsesbrev  herpaa  efterat 
have  været  hos  Kongen  og  aflagt  sin  Embedseed.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  12  Juni  1583.  R.  411.  Afskr. 
m.  399.  (Uddr.) 

K.  Maj.  Stadfæstelsesbrev  paa  hvis  Gader  og  Almin- 

d  ing  er,  som  ere   gjort  og   forordnet  til  Bergen.     [Trykt 

hos  Paus,  m.  S.  404-408.] 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  os  elskel.  Borgermestere  ogRaadmæud 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  udi  vort  Rige  Norge  have  nu  havt  for 
os  et  vel  beseglet  aabentBrev,  som  ps  elskel.  HansLindenov, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus, 
med  Lagmand  udi  Bergen  og  flere  gode  Mænd,  som  til  St.  Olai 
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Tid  sidst  forleden  have  været  der  sammesteds  forsamlet,  udgivet 
have  om  Gader  og  Ålmindinger,  som  han  med  dennem  haver 
efter  vort  aabne  Brev  og  Befaling  gjort,  udlagt  og  forordnet  udi 
for"*  vor  Kjøbsted  Bergen,  baade  ydermere  Ildebrands-Fare 
og  Skade  at  forekomme  og  den  handterende  Mand  sammesteds 
til  mere  Beleilighed,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  efterfølger:  Jeg 
Hans  Lindenov  til  Drennerup,  Høvedsmand  paa  Bergenhuus, 
kjendes  og  vitterligt  gjør  med  dette  mit  aabne  Brev,  at  efterdi 
ærlige  og  velforstandige  Mænd,  Borgermestere,  Baadmænd  og 
menige  Borgerskab  udi  Bergen  haver  forhvervet  E.  Maj.s,  min 
allernaadigste  Herres,  aabne  beseglede  Brev,  udgiven  paa  Fred- 
riksborg  den  2  Aprilis  i  det  nærværendes  Aar  1582^,  lydendes 
at  hans  Naade  mig  befalet  haver  med  Lagmænd  og  andre  gode 
Mænd,  som  her  til  St.  Olai  Tid  ere  forsamlede  udi  Bergen,  skulle 
begive  os  her  paa  fori«  Bys  Eiendomme  og  samtligen  granske  og 
forfare  al  Leilighed,  hvorledes  der  ordentligst  kan  igjen  by§^es 
og  afmaale  de  Gader,  Stræder  og  Ålmindinger,  som  herefter  for 
saadan  Ildebrands-Fare  og  udi  andre  Maader  kan  nytteligst  og 
bekvemmeligst  være  og  alting  dermed  skikke  og  forhandle,  at  det 
ganger  ordentligt  til,  som  høibeml«  K.  Maj.s  Brev  derom  videre 
formelder;  thi  haver  jeg  med  disse  efter»?  ærlige  og  velbyrdige 
Mænd  Axel  Gyntersberg  til  Snedssund  [Snilsthvet],  Axel 
Fredrikssøn  [Fridag]  til  Lenes,  Bergens  og  Gulathlngs  Lag- 
mand,  Thord  Benkestok  tilJordanger,  Hans  Teiste  tilFitje, 
og  ærlige  0gvelagteMændKosmusArilds8øn,Lagmand  i  Stav- 
anger,  Anders  Christenssøn,  Nils  Lauritssøn,  Borgerme- 
stere udi  Bergen,  Jørgen  Jacobssøn,  Laurits  Hanssøn, 
Hans  Finssøn,  Nils  Bjørnssøn,  Hans  Møller,  Raadmænd 
sammesteds,  nu  den  15de  og  16de  Dag  Augusti  gransket  og  forfaret 
al  Leiligheden  derom,  saaraeget  os  muligt  var  og  derpaa  gjort 
en  Forordning  og  Skik,  som  herefter  følger.  Først  om  den  Al- 
minding  paa  Stranden,  som  Erik  Rosenkrand8'8  Arvinger 
have  et  Steenhuus  paa  staaende,  og  for»«  Erik  Rosenkrands  efter 
K.  Maj.s  Befaling  haver  udlagt  og  haver  faaet  Vederlag  derfor 
af  Kongens  Grunde :  den  samme  Alminding  skal  blive  udi  sin 
Bred,  som  den  nu  er  forefunden,  og  aldeles  ingen  ny  Bygning 
derpaa  at  oprettes  efter  denne  Dag.  Dernæsi  om  den  Alminding 
paa  nordre  Siden  af  Smørsgaarden  næst  udeufor  Steen- 
muren,  skal  være  udi  Breden  oven  og  neden  i  det  mindste 
^   Se  ovfr.  Side  460. 


Digitized  by 


Google 


1583.  529 

26  Alen,  som  er 2  Alen  bred[ere]  indpaa  Diderik  Pederssøns 
Grand,  end  den 'var  tilforn,  og  Hustra  Marens  Bolverk  paa 
den  nordre  Side  til  samme  Alminding  at  være  Halvparten  ud- 
bygd  langs  neder  ad  Vaagen,  saa  langt  som  Bolverket rækker. 
Deraæst  have  vi  for  stor  Nøds  Sag  berammet  og  udlagt  en  an- 
den, Alminding  ind  paa  Stranden  imellem  sl.  Lasse  Peders- 
søns og  Rasmus  Smeds  sine  Grunde,  som  strækker  sig  udi 
Bredden  ovenGaden  og  neden  88  Alen  og  ned  i  Søen  ved  To  r* 
vet  imellem  Berent  Færøiskes  og  Rasmus  Simens  Bol- 
verk, at  ligge  udi  Øde  til  samme  Alminding,  dog  de  Kaalhaver- 
Grunde  oven  Gad  en  at  maa  holdes  med  Planker  alene  neder  til 
Lungegaardsvandet  paa  den  vestre  Ende,  og  ingen  Huse 
derpaa  bygges,  saavidt  som  Almindingen  svarer.  Den  fjerde 
Alminding,  som  strækker  sig  fråden  søndre  Ende  paa  Torvet 
og  opefter  til  Almindingsgaden  og  derfra  til  Lungegaards- 
vandet og  er  udi  Bredden  ved  Torvet  40  Alen  og  oventil  imel- 
lem  Granden,  som  Prestehusene  paa  stande,'  og  Piaskis  ^  Grund 
og  der  ovenfor  36  Alen,  skal  og  et  Stykke  af  hvert  Bolverk 
langs  med  Torvet  paa  den  søndre  Side  ligge  ubygt  og  i  Øde, 
som  er  fra  det  Hug  udi  Mads  Størsens  Bolverk  ved  Enden 
paa  Torvet  og  tversover  til  Hjørnet  paa  Berent  Færøiskes  Bol- 
verk efter  Snoren,  derfra  til  de  Huse,  som  skal  bygges  paa  Tor- 
vet paa  Byens  Grund,  skal  være  40  Alen  imellem  Husene  paa 
begge  Sider  ved  samme  Alminding,  effcersom  det  nu  afmærket 
er,  og  ingen  Plankeverk  der  at  oprettes  paa  den  Alminding  efter 
denne  Dag,  og  de  smaae  Huse  imod  Lungegaardsvandet,  som 
ere  indsatte  paa  samme  Alminding,  at  skulle  deraf  flyttes,  og  et 
Stykke  af  Røllik  Kobberslagers  Hjørnegrund  og  Eaalhave  at 
ligge  til  samme  Alminding,  som  den  nu  afmærket  er.  Item  den 
Grund  næst  norden  Raadstuegrunden,  som  er  Halvparten 
af  Messemagerens*  Grund,  som  Henpjk  Rytter  havde  sine 
Huse  paa,  og  den  Grund,  som  kaldes  Berget,  at  ligge  ubygt 
og  i  Øde.  Item  den  femte  Alminding  er  udlagt  paa  Hollæn- 
ders  trædet  ved  den  nordre  Side  fra  Torvet  imellem  Anne*  Tøm* 
mermands  og  Agnes  Grund  og  op  med  Korskirke-Granden 
paa  den  søndre  Side  derfra  op  til  Øvregaden,  som  skal  li^ge 
ubygt  efter  denne  Dag,  og  strækker  sig  samme  Grand  udi  Bred- 
den ved  Torvet  og  saa  deaover  for  ifra  det  synderste  Hjørne 
af  Sakristimuren  paa  Korskirken  og  alt  op  efter  Snoren  til  Hr. 

^  Pans  har  S.  406  Paaskes.    *  Hos  Paus:  Bøssemagerenø.    *  Paas:  Arne. 
Norske  Rigs-Registraiiter.  IL  34 
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Peders  Ildhuus  ved  Øvregaden  36  Ålen,  som  dennem  er  af- 
mærket.  Item  den  sjette Alminding ved  Bryggesporen,  som 
strækker  sig  imellem  det  søndre  Hjørne  paa  RotmandsGaard 
og  Bartskjer  Boens  ^  Grand,  imellem  samme  Hjørne  og  salig  Hr. 
Peders  og  Nils  Lauritssøn  Borgermesters Grund  medAdel- 
gaden  halvfemte  og  fyrgetyve  Alen,  som  samme  Alminding  med 
Pæler  nu  afmærket  er  efter  Snoren,  og  imellem  Rotmands  Gaard 
op  til  Øvregaden,  som  d<Bt  na  med  Planker  er  indhegnet,  og  fra 
den  nordre  Side  af  Rotmands  Gaard  og  tvert  over  der,  som  Nils 
Lauritssøn  Boigermesters  nye  Bolverk,  og  det  Bolverk,  som  Hr. 
Mortens  Søhuus  paa  stod,  omtrent  66  Alen,  foruden  Hopen 
indtil  Hustru  Magdalenes  Bolverk  med  det  Stykke  Grund 
neden  Borgermesters  Gadegrund,  som  skal  ligge  øde  og  ubygt  til 
Alminding,  baade  Borgerne  og  Kjøbmændene  til  Nytte  og  Gavn 
for  den  store  Farligheds  Skyld  imellem  disse  tvende  Menigheder, 
som  er  Byen  og  Bryggen.  Item  intet  Huus  at  skulle  bygges 
nærmere  Domkirken  end  50  Alen,  som  afmaalet  er,  og  de  Haver 
neden  Domkirken  at  ligge  øde  og  ubygte  uden  med  Plankeverk 
alene,  og  intet  Huus  nærmere  Korskirken  end  36  Alen  i  det 
mindste.  Demæst  have  vi  besigtet  og  afmaalet  alle  Almindings- 
gader  baade  paa  Stranden,  Steenbroen,  Skræderstræ- 
det,  Skostrædet  og  HoUænderstrædet,  og  saa  fundet,  at 
paa  Stranden,  Steenbroen  og  Skræderstrædet  skulle  Gademe 
være  16  Alen  udi  Bredden,  men  paa  HoUænderstrædet  og  Sko- 
strædet 12  Alen  udi  Bredden^  saa  at  paa  hver  Side  til  Gaden 
bliver  udlagt  ligemeget  efter  Anparten,  og  ingen  efter  denne  Dag 
nogen  ny  Bygning  eller  Plankeverk  at  maa  opsætte  til  Gader, 
Stræder  eller  Almindinger,  uden  dennem  først  bliver  afviist  og 
tibfnaalet  af  de  Mænd,  dertil  forordnede  ere  eller  blive.  Hvo 
herimod  befindes  nogen  ulovlig  Bygning  at  opsætte,  enten  Huas 
eller  Plankeverk,  skal  have  det  affløt  inden  den  Tid,  som  By- 
fogden med  flere  Dannemænd  hannem  tilsigendes  vorder,  og 
have  sin  Skade  for  Hjemgjeld  og  Ulydighed.  Til  Sandingen 
herom,  at  jeg  efter  K.  Maj.s  Brev  og  Befaling  med  for^ 
gode  Mænd,  som  nu  hos  mig  vare,  saadan  Forordning  og  Skik 
paa  for"/  Bergens  Bys  Grunde  og  Almindinger,  menige  Borger* 
skab  til  Nytte  og  Gavn,  gjort  haver,  da  haver  jeg  med  dennem 
trykt  vore  Signeter  herunder.  ~  Hvilet  for"«  Brev  og  Forordning 
vi  naadigst  haver  fuldbyrdt,  samtykt  og  stadfæstet  og  nu  med 

^  Paas:  Berents. 
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dette  vort  Brer  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  ved  sin  falde 
Magt  at  blive  udi  alle  sine  Ord,  Punkter  og  Artikler,  som  det 
udviser  og  indebolder.  Dog  dersom  forefaldende  Leilighed  kunde 
foraarsage  os  eller  vore  Efterkommere,  Konger  udi  Danmark, 
derudinden  noget  at  forandre,  formere  eller  formindre,  ville  vi 
os  det  forbeholdet  have.  Haderslevhuus  16  Juni  1583.  R.  412. 
Afskr.  III.  400. 

Borgermestere  og Raadmænd  udi  Bergen  finge  Brev,  et  Stykke 
Eiendom,  liggendes  mellem  Byen  og  Bryggen,  anrørendes. 
Fr.  II.    V.  G.  t.      Vid,  at  os  er   underdanigst   beret,   hvis 
I    tu  Erklæring  skrive   og  lade   tilkjendegive  om   den    Stykke 
Eiendom,   liggendes   der  imellem  Byen  og  Bryggen,   afgangne 
Ånders  Skrivers  Arvinger  udi  Leie  havde  (og  os  var  beret- 
tet at  skulle   være  solgt  og  afhændet   til  Bryggen  imod  Reces 
og  Afsked),   at  samme  Eiendom  ikke  er  solgt,    men  efter   vor 
Befaling  og  Forordning  med   anden  Eiendom   er  udlagt   til  Al- 
minding  imellem  Eders  By  ogBryggen,  som  den  beseg- 
let Afsked  om  samme  Alminding,    hvilken  I  os  tilsender,    yder- 
mers  indebolder,  da  ere   vi  med   samme   Eders  Erklæring   om 
fort*  Stykke  Eiendom  naadigst  benøiet,  og  lade  vi   os   naadigs^ 
befalde,  hvis  udi  saa  Maade  om   samme  Eiendom  gjort  og  for- 
ordnet er.      Og  som  I  underdanigst  begjere,   vi   naadigst    ville 
confirmere  og  stadfæste  berørte  Forordning,  som  os  elsk  el.  Hans 
Lindenov,  vor  Maud,  Tjener   og  Embedsmand   paa   vort  Slot 
Bergenhuus,  med  Lagmanden   og   andre  gode  Mænd   efter  vor 
Befaling  gjort  have,  og  dette  Brev,  som  I  os  tilskikke,  da  der- 
om have  udgivet,  vi  og  naadigst   ville  bevilge,  at  hvilke  gode 
Slænd,  som  havde  mist  af  nogen  deres  Eiendom  der  udi  Byen, 
nu,  som  tilforn  udi  lige  Leilighed  skeet   er,   bekomme  Fyldedt: 
da  tilsende  vi  Eder  vort  Stadfæstelse  s-B  rev  paa  den  Forordning, 
som  om  for>r  Alminding  gjort  er,  men  at  vi  skulle   af  Kronens 
Eiendom  gjøre  dennem  Vederlag,  som  have  mist  noget  udi  det, 
at  Byen  er  tilgode  udlagt,   derudi   have  vi  billig  Betænkende, 
efterdi  vi  ikke  kunne  vide,  om  vi  have   derudi  Byen   saamegen 
Siendom  uden  mærkelig  Skade  at  aflade,  dermed  dennem,  som 
mist  have,  kunde  skee  Vederlag,  ei  heller  kunne  vide,  hvad  os 
dermed   kunde  afgaa,   hvorfore  vi  det  hjemstille  til  Eder,  at  I 
selv  handle  med  dennem,  som  nogen  Eiendom  mist  have,  enten 
med  Pendinge   eller  med  Eiendom  af  Byen,  det  dennem   ende- 
ligen at  afbandle  eller  og  med   en   tilbørlig   Grundleie   dennem 
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at  fornøie.  Gum  claus.  consv.  Haderslevbuus  15  Juni  1583.  T. 
276.     Åfskr.  IV.  815. 

Hans  LindenoT  fik  Brev,  forv  Eiendom  anrørendes. 

Fr.  n*  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underdanigst  haver  ladet  os 
berette,  hvorledes  sig  haver  med  den  Eiendom  imellem 
Bi^TSS^^  ^S  Byen,  som  os  var  beret  at  skulle  være  solgt  til 
dennem  eller  Andre,  men  efter  vor  Beftiling,  som  dig  er  til- 
kommen  med  andre  gode  Mænd,  om  Almindinge  og  Gader 
der  udi  Byen,  hvor  nu  afbrændt  er,  at  skulle  forordne  slig  Ilde- 
brands  Skade  at  forekomme,  skal  være  udlagt  til  Alminding 
imellem  Byen'  og  Bryggen,  paa  det  den  ene  Deel  den  anden 
udi  slig  paakommendes  Fare  kunde  desbedre  komme  til  Hjælp, 
og  ikke  den  ene  Deel  med  den  anden  forkommes,  naar  nogen 
slig  Vaade  tilfaldt,  eftersom  og  den  skriftlige  Besked,  du  derom 
haver  udgivet  og  os  tilsendt,  ydermere  indeholder  og  udviser: 
da  lade  vi  os  naadigst  befalde,  hvis  du  i  saa  Maade  om  for»"  Al- 
minding gjort  og  forordnet  haver,  og  efler  os  elskel.  Borgerme- 
stere og  Raadmænd  der  sammesteds  deres  underdanigste  Begjer 
have  naadigst  meddeelt  og  tilskikket  dennem  vort  Stadfæstelses- 
Brev  paa  samme  Forordning.  Og  som  du  derhos  underdanigst 
lader  formelde,  at  du  dig  er  befrygtendes  med  den  Beretning,  som 
for  os  var  gjort  om  samme  Eiendom,  at  skulle  være  ført  udi 
Mistanke  hos  os,  som  du  deres  Sag  og  Fordeel  paa  Bryg^n 
mere  end  vor  og  vore  Underdaners  skulle  lade  dig  være  an- 
liggende, begjerendes  derudinden  underdanigst  hos  os  entskyldet^ 
da  viUe  vi  dig  naadigst  derom  ikke  forholde,  at  vi  ikke  det  rin- 
geste udi  de  Maader  have  dig  tiKænkt  til  nogen  Argvon  eller 
Mistanke,  ei  heller  endnu  tiltænke  eller  tilmode,  men  have  dig 
udi  den  Beretning  om  for*«  Eiendom  aldeles  undskyldt  og  aar- 
saget,  bedendes-  og  ville,  at  du  endnu  fremdeles  vor  og  vore 
Undersaatters  ogMenigheds  der  sammesteds  Gavn,  Fremtarv  og 
Bedste  at  vide  og  ramme  lader  være  tilbørligen  anliggende  og 
befalet.  Gum  claus.  consv.  Haderslevbuus  16  Juni  1583.  T. 
276.     Afskr.  IV.  815. 

Oluf  Kalips  fik  Porleningsbrev  paa  Vembe  Skib- 
rede,  eftersom  han  det  nu  selv  udi  Verge  haver,  saa  og  efterv 
10  Norges  Krones  Gaarde  -udi  Aabygge  Skibrede,  som  er 
Bodtne  [Botner],  Stafseng,  Houger  [Hauge],  Edholmen, 
Rørvig,  Ulvedal,  Høgelid,  Ref,  Huuser  og  Sandhiedt 
[Sandheia],  kvit  og  fri  at  nyde  uden   Bi  Afgiffc.      Cum    claus. 
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C0D8V.    et  inhib.   sol.     Haderslevhuus   21  Juni  1583.     R.  413. 
Afskr.  III.  400.  (Uddr.) 

Hans  Meckelborg,  Mønsterskriyer,  fik  E.  Maj.s  Brev 
paa  EroDens  Part  af  Tienden  af  Tanum  og  Eville  Sogne 
udi  Vig  en  udi  Baabuus  Len  efter  afgangne  [Renteskriver]  Nils 
Pederssøn  og  samme  Tiende  at  skal  beholde  kvit  og  fri  uden 
Afgift,  ad  gratiam.  Haderslevhuus  3  Juli  1583.  R.  413.  A&kr. 
ni.  400. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  endelig  forskafie, 
naar  Christoffer  Walkendorf  sender  Skibe  derefter,  noget 
Tømmes  til  nogen  Bygning  paa  Haderslevhuus  Slot, 
hvorom  E.  Maj.  tilforn  bavde  tilskrevet  barn,  men  som  endnu 
ikke  var  fremkommen,  E.  Maj.  til  ikke  ringe  Forsømmelse  og 
Omkostning,  da  Arbeidet  derved  forhaledes.  Cum  claas.  consv. 
Haderslevhuus  31  JuU  1583.    T.  277.    Afskr.  IV.  816.  (Uddr.) 

Han^s   Lindenov   fik   Brev,  at  Thord  Benkestok 
skulde  være  Lagman d  paa  Stegen. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  eftersom  vi  tilforn  have  dig  tilskrevet 
for  nogen  Beskyldning  ogAarsag,  vi  have  havt  til  Christoffer 
Grøn,  som  var  Lagmand  paa  Stegen,  hannem  af  samme  Befa- 
ling at  skulle  afsætte  og  tilforordne  en  Anden  udi  Stedet,  som 
kunde  være  skikkelig  samme  Befaling  og  Lagmandsdømme  igjen 
at  forestaa,  og  du  derfore  havde  tilskikket  os  elskel.  Thord  Ben- 
kestok, vor  Hand  og  Tjener,  at  skulle  være  Lagmand  samme- 
steds, og  nu,  efter  at  for"5  Christoffer  Grøn  os  nogen  Tid  siden 
underdanigst  haver  besøgt  og  sig  erklæret  udi  hvis  Beskyldninger, 
vi  have  til  hannem,  saa  vi  derudinden  ere  med  hannem  naadigst 
tilfreds,  er  begjerendes  vor  Villie  at  vide,  hvorledes  du  dig  med 
samme  Lagmandsdømme  skulde  forholde,  om  •  forv  Christoffer 
Grøn  skulde  fremdeles  blive  derved  eller  og  for".*"  Thord  Benkestok : 
da  endog  vi  naadigst  for  godt  Folkes  Forbøn  have  eftergivet, 
hvis  Sag  vi  havde  til  for"«  Christoffer  Grøn,  ville  vi  dog  ikke 
have  hannem  udi  for"«  Lagmands-Befaling  og  deille  derfore,  at 
forv  Thord  Benkestok  skal  tilskikkes  og  forordnes  til  samme 
Lagmandsdømme,  derpaa  vi  og  nu  h^ve  givet  hannem  ,vort  Brev 
og  Befaling,  derefter  han  skal  vide  sig  at  forholde.  Thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  naar  han  dig  med  dette  vort  Brev  besøger, 
du  da  strax  paa  vore  Vegne  af  hanneni  annammer  hans  tilbør- 
lige Lagmands-Eed,  som  sedvanligt  er,  og  foreholder  hannem, 
at  han  med  det  forderligste  begiver  sig  did  heden,  at  Intet  der 
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for  hans  Skyld  skal  blive  forsømmet.  Cum  claus.  consv.   Haders- 
levhuus  3  August  1583.  T.  277.  Afskr.  IV.  817. 

E.  Haj.s  Brev  udgik  til  Adelen  og  andre  Undersaatter  udi 
Stegen,  at  de  skulde  kjende  og  holde  Thord  Benkestok 
for  sin  rette  Lagmand.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuus  3  August  1583.  R.  414.  Afskr.  HI.  400.  (Uddr.) 

Thord  Benkestok  fik  for  sin  Besværing  og  Umage  udi 
sin  Lagmandsbefaling  udi  Stegen  Forleningsbrev  paaal  hvis 
Gods,  Rente  ogRettighed,  som  til  des  haver  ligget  til  Lagmands- 
stolen  sammesteds,  og  Christoffer  Grøn  for  hannem  for  samme 
Befaling  og  Tjeneste  udi  Verge  og  Forlening  havde.  Oum  claus. 
consv.  et  mhib.  sol.  Haderslevhuus  3  August  1583.  R.  414. 
Afskr.  in.  401.  (Uddr.) 

Hr.  Hans  Søfrenssøn,  Slotsprædikant  paa  Agershuus, 
fik  Brev  paa  et  Eannikedømme  udi  Oslo  Domkirke,  som 
afgangne  Nils  Pederssøn,  Borgermester  udi  Kjøbenhavn, 
var  forlenet  med,  og  hvorpaa  han  for  nogen  Tid  siden  havde 
faaet  Expectancebrev.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ha- 
derslevhuus 17  August  1583.  R.  415.  Afskr.  III.  401.  (Uddr.^ 

Ove  Juel  "fik  [Brev]   at  skulle  lade  være  Boi^ermester  og 

Raadmænd   og  Borgerne    udi   Oslo   frit  fore   at  kjøbe 

Elgshttder. 

Fr.  II.  V.  G.  t.,  Vid,  efterat  os  elskel.  Borgermester  og 
Raadmænd  udi  ror  Kjøbsted  Oslo  haver  underdanigst  ladet  give 
os  tilkjende,  hvorledes  at  du  skal  have  ladet  forbyde,  at  de  ikke 
mue  kjøbe  Elgsdyrhuder,  men  paa  vore  Vegne  vil  dig  forbehol- 
det have,  hvis  Elgshuder  der  falder  til  Kjøbs,  dennem  at  kjøbe 
os  til  Bedste,  efter  din  Instrux's  Indhold,  og  beretter,  at  af  Arilds 
Tid  haver  været  dennem  frit  fore  og  uforbuden  den  Handel  med 
Elgshuder  at  kjøbe  og  selge,  beklagendes,  at  det  vil  være  den- 
nem paa  deres  Næring  til  synderlig  Brøst  og  Forfang,  dersom 
det  dennem  herefter  skulle  formenes:  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  lader  det  blive  dennem  uformeent  Elgshuder  at  kjøbe, 
men  dermed  lader  blive,  eftersom  der  haver  været  af  Arilds  Tid. 
Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus  19  August  1583.  T.  278. 
Afskr.  IV.  817. 

Valdemar  Meuther  af  Lybek  fik  Brev  at  maa  paa  3 
Aars  Tid  efter  dette  Brevs  Datum  besøge  Sildefiskende  nor- 
denfor Mars  tran d,  da  han  haver  ladet  falde  en  Fordring  paa  307 
Mark  Lybsk  for  noget  Gods  og  Vare,  hon  en  rum  Tid  forleden 


Digitized  by 


Google 


1583.  535 

paa  K.  Maj.8  Vegne  haver  forstrakt  en  ved  Navn  Hani^  Nils- 
80 D,   der  var  K. 'Maj.6   Ejøbmand   paa  Island.     Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.      Haderslevhuus  21  August  1583.    R.  415. 
Afskr.  m.  402.  (Uddr.) 
Ove  Juel  fik  Brev,  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  saa 
og  Prestemænd  udi  Bragernes  Len  anrørendes. 

Pr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  og  Norges  Krones  Tjenere 
og  Bønder  saa  og  Prestemænd  adl  Bragernes  Len,  der  under  vort 
Slot  Agershuus  liggendes,  have  ved  deres  Puldmægtige  os  ladet 
besøge,  givendes  underdanigst  tilkjende,  hvorledes  dennem  er  for- 
buden Skovhugst  udi  Lundene,  liggendes  tildeGaarde,  de  udi 
bo,  dennem  til  stor  Brøst,  baade  til  deres  Gaardes  Behov  og  til 
deres  Sager,  ydermere  end  som  af  Arilds  Tid  haver  været  sed- 
vanligt,  som  dig  om  samme  deres  Klage  og  Besvær  i  nogle  Maa- 
der  er  bevidst:  da,  efterdi  vi  ere  tilsinds  videre  derom  at  ville 
lade  forfare  og  efter  Leiligheden  gjøre  derpaa  en  Skik  og  For- 
ordning, som  billigt  kan  være,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader 
for»«  Undersaatter  udi  for"«  Bragernes  Len  imidlertid  til  videre 
Besked  for  os  nyde  det  og  altingest  forblive,  eftersom  de  af 
Arilds  Tid  tilforn  det  havt  have.  Haderslevhuus  31  August  1583. 
T.  278.  Afskr.  IV.  818. 

OlufNilssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  paa  Livstid  en 
Norges  Krones  Gaard,  kaldes  Kvavig,  lidi  Lyngdals  Sogn  udi 
Bergs  Thinglag  udi  Lister  Len,  naar  den  ledig  bliver,  eller  og 
han  den  kan  afminde  den  Hand,  som  nu  er  derpaa  boende,  dog 
saa  at  han  skal  være  forpligt  samme  Gaard  af  K.  Maj.s  Lens- 
mand  at  stede  og  feste  for  hvis  tilbørligt  og  ret  kan  være.  Der- 
som forv  Oluf  Nilssøn  efferlader  Sønner,  maa  og  skal  en  hans 
Sønner  efter  hans  Død  bekomme  og  nyde  for».*  Gaard.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  31  August  1583.  R. 
416.  Afskr.  IH.  403.  (Uddr.) 

En  Skik  og  Ordning,  K.  Maj.  med  Hs,  Naades  Raad 
haver  gjort,  som  holdes  skal  udi  Bekkevig  og  andre 
Fiskeleier  under  Vigen  udi  Norge  [ordlydende  med  Mod- 
bogen  af  26  Oktbr.  1575  ovfr.  S.  168—174,  dog  med  følgende 
Afvigelser] : 

1  har  følgende  Tillæg :  saa  vidt  som  vore  Toldsteder  tilsiger.  — 
2.  Foran  „ham*  (S.  169,  L.  9  f.  o.)  tilføjes:  hver.  3.  Ordet 
,.skikkeligen"  (L.  14  f.  o.)  ombyttes  med  „skjelligen".  Hvem 
herimod  gjør,  have  forbrudt  det  Fad  eller  Tønde,  det  være  sig 
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lidet  eller  stort,  som  de  aftappe  samme  Viin  og  Drik.  7.  Vi  for- 
byde og  hver  Hand,  Indlændiske  saa  yel  som  Udlændiske,  at 
gaa  paa  Gaden  eller  udi  Fiskeleiet  med  Øxer,  Vaaben  eller 
Verge,  ikke  heller  med  Steen  eller  Stang;  hvem  hermed  befin- 
des,  bøde  for  den  første,  anden  og  tredieGang,  for  hver 
3  Mark,  end  gjør  han  det  mere,  bøde  40  Mark.  —  12  i  Modb. 
af  1575  (S.  170)  mangler  her.  —  15.  Efler  Ordene  ^Befaling  har* 
(L.  14  f.  0)  tilføies:  og  det  hannem  paa  vore  Vegne  fortolde. 
18.  Efter  Ordene  ^kan  bevise"  (L.  18  f.  n.)  tilføies :  for  vor  Tol- 
der.  —  19.  Byde  vi  alle  Fogder,  Skippere,  Ejøbmænd,  at  vor- 
der nogen  flygtig  Nat  eller  Dag  for  Manddrab,  Rov,  Tyveri, 
Forrædelse  eller  nogen  Sag,  som  gjælder  paa  Hals  eller  Haand^ 
at  de  dennem  ei  tager  udi  Forbud.  Hvo,  som  sligt  Folk  tager 
udi  sit  Skib  eller  Huus  og  dennem  hyller,  dyller  eller  forsvarer, 
flytter  eller  fører  eller  med  Raad  eller  Daad  gjør 
den,  som  skyldig  er,  nogen  Hjælp  eller  Trøst  til  at 
undkomme,  da  skal  man  over  dennem  rette,  som  over  den, 
som  skyldig  er.  —  20.  Skal  og  ingen  være  sin  egen  Dommer, 
men  hvilken  som  haver  hinanden  noget  at  beskylde,  han  skal 
dette  gjøre  for  vor  Tolder  og  der  med  Rette  tale  hannem  til, 
og  vor  Tolder  skal  være  pligtig  at  hjælpe  den  til  Rette,  som 
klager,  saa  vidt  som  Lov  og  Ret  er,  om  Sagen,  som  de  om 
trætte,  er  skeet  dennem  imellem  der  udi  samme  Tolderi,  siden 
de  nu  komme  til  Fiskende,  men  er  Sagen  tilforn  skeet  og  be- 
gyndt  paa  ei  andet  Sted,  da  forfølge  sig  den  Sag,  som  den  be- 
gyndt  er,  uden  nogen  sigtes  for  halsløs  Gjerning,  eller  man  finder 
den  Mand  for  sig,  som  er  rømt  fra  sin  rette  Brofjæl  og  ikke  vil 
der  stande  til  Rette  og  gjøre  Ret  for  sig,  da  gaa  derom,  saa 
meget  som  Ret  er.  Og  hvis  vor  Tolder  for  Rette  afsigendis  vor- 
der, skulle  begge  Parter  rette  dennem  efter,  indtil  saalænge  de 
stevne  Sagen  udi  Rette  for  os  eller  for  vor  Embedsmand  paa 
vort  Slot  Baahuus  og  der  da  blive  viderC  paadømt.  -  21.  Istedenfor 
„vort  Rige*^  (S.  171,  L.  5.  f.  o.)  staar  her:  voxe  Riger.  -  22. 
Istedenfor  ^Ukvemsord"  (L.  7  f.  o.)  staar  -her:  nogen  ubekvems 
Ord;  efter  Ordet  „Trætte*  (L.  8.  f.  o.)  tilføies:  paa  Liv  og  Lem- 
mer. -  23.  Og  efterdi  at  der  Gud  skee  Lqv  hvert  Aar  meer 
end  andet  for";  Sildefiskende  udi  Norge  besøges  af  allehaande 
fremmede  Nationer,  og  hver  Nation  lader  salte  sin  Sild,  en  Part 
lader  den  gjelne,  og  en  Part  lader  den  ikke  gjelne,  hver  efter 
sin  Leilighed,    og  som  dennem  kan  være  til  Gavns,    og  de  vide 
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dcDnem  Kjøbmeénd  til,  da  efterdi  vor  Told  derover  ikke  for- 
mindskes,  ihvdrledes  de  den  indøalter,  da  have  vi  det  naadigst 
efterladet,  at  hver  handler  og  skikker  sig  med  samme  Sild  at 
salte  og  udføre,  eftersom  deres  Kødtørft  og  Leilighed  tilsiger, 
dog  vor  og  Kronens  Rettighed  og  Told  i  alle  Maader  uforkræn- 
ket,  og  ikke  under  dette  Bkin  nogen  blodige  Sild  at  udføres 
oden  vor  naadigste  Bevilling  og  Tilladelse.  —  24.  Og  efterdi 
den  meste  og  største  Part  ikke  alene  af  Fiskerne,  men  ogsaa  af 
dennem,  som  salter,  beklage  dennem  over  de  Yode  og  Vode- 
Drætter,  som  en  Part  understaa  dennem  at  brage,  hvor  Silden 
gaar  til,  at  Silden  deraf  bortrømmer  og  skyer  derfor,  ikke  heller 
kan  have  sin  frie  Indgang  i  Skjerene,  som  den  ellers  burde  at 
have,  hvorover  mange  af  vore  Undersaatter  lide  stor  Skade,  og 
vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  formindskes,  thi  skal  det  være 
alle  dennem,  som  besøge  samme  Norges  Sildefiskende,  forbudet 
at  bruge  nogen  Vode  eller  Vode-Dræt,  saalænge  som  Sildefi- 
skende staar  paa ;  hvo  herimod  gjør  skal  have  forbrudt  alt  hvis 
Gods,  han  haver  med  at  fare,  og  stande  os  til  Rette  derfor.  ~ 
25.  Istedenfor  „4  Voll^  (L.  16  f.  o.)  er  Afgiften  her  sat  til:  3  Old. 
For  „ytte«  (L.  16  f.  o.)  her:  ydet.  —  26a  som  §  26  i  Modb. 
af  1576.  26  b.  Og  skulle  vore  Toldere,  naar  de  optegne  samme 
vor  Aaresild,  klarligen  fortegne  hvilke  Personer  ved  Navn, 
der  er  paa  hver  Baad  tilsammen,  og  samme  Fortegnelse  holde 
rigtig  udi  deres  Regnskab  udi  alle  Haader  hos  Aaresilden.  26  c. 
Skulle  de  og  udi  lige  Maade  og  afden  første  Sild,  defangendes 
vorder,  selge  vor  Tolder  hver  en  Baad  Sild  for  et  billigt  Verd, 
eftersom  andre  giver.*  26 d.  Findes  her  nogen  imod  uvilligen 
at  være,  da  straffes  derfore  efter  Loven,  og  skulle  vore  Toldere 
ikke  misbruge  denne  vor  Rettighed.  26  e.  og  skulle  Tolderne 
ikke  herover  besverge  eller  trænge  nogen  af  Fiskerne  til  nogen 
Kjøb  paa  vore  Vegne  videre  end  til  en  Baad  Sild  at  selge  den- 
nem,  eftersom  Gud  giver  dennem  at  fiske  paa  hvilken  Dag,  som 
Tolderen  begjerer  samme  Baad  Sild  tilkjøbs.  Dersom  Tolderen 
herimod  gjør  Fiskerne  nogen  Uret,  da  skalle  de  stande  Fiskerne 
til  Rette  derfore.  Findes  det  og  saa,  at  Fiskerne  handle  bedra- 
geligen  medden  Baad  Sild,  som  de  skulle  selge  os,  da  have  de 
forbrudt  imod  os  derfore.  saa  meget,  som  en  Baad  Sild  er  værd. 
—  27.  Og  efterdi  der  tidt  og  ofte  haver  været  Trætte  imellem  vor 
Tolder  og  Fiskerne  om  Aaresild,  saa  at  Tolderen   beklager,  at 

^  Jfr.  Modb.  af  1575,  §  27,  sidete  Ptmktam. 
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Fiskerne  ville  gi  ve  dennem  den  sidste  og  mindste  Sild  til  Aa- 
resild  og  ikke  af  den  første,  som  dennem  biair  at  gjøre,  dn 
ville  vi  herefter  det  saa  have  holdet,  at  hver  Fisker  skal  være 
pligtig  at  yde  og  udgive  sin  Aaresild  af  den  første  Sild,  han  fiaii- 
gendes  vorder,  førend  han  selger  nogen  deraf.^  Og  skal  vor 
Lensmand  paa  Baahuus  og  vor  Tolder  adi  Marstrand  lade  gjøre 
en  lidelig  og  ret  Balg,  saa  stor  som  paa  3  Olle  Sild,  naar 
Silden  først  filgaar,  som  skal  brages  udi  Marstrand  og  hos  de 
andre  vore  Toldere  og  skal  være  brændt  med  Kronens  Jern,  og 
dermed  skal  vor  Toldsild  indmaales  og  indtages.  Elndes  det,  at 
nogle  af  vore  Toldere  derover  besverger  nogen  af  Fiskerne,  da 
skal  vor  Lensmand  paa  Baahaus,  om  det  bliver  klaget  for  han- 
nem,  være  pligtig  at  skaffe  hannem  Ret,  som  klager  over  den 
vor  Tolder,  som  gjort  Uret,  og  Tolderen  derfor  at  stande  os 
til  Rette.  —  28  i  Modb.  af  1575  mangler  her,  men  dens  væ- 
sentlige  Indhold  findes  medtaget  i  det  nye  Tillæg  til  foreg.  $.  — 
29.  Efter  Ordene  „vore  Toldere"  (L.  4  f.  n.)  tilføies:  eller  deres 
Folk  og  efter  „med  andre":  deres  Folk.  —  30.  Istedenfor  ^no- 
gensteds*  (S.  172,  L.  3  f.  o.)  staar  her:  paa  Gaden  eller  no- 
gen andensteds,  —  og  istedetfor  ^findes**  (L.  6  f.  o.) :  skeer.  — 
31.  Slutningsordene :  „og  straffes,  sOmved  bør"  (L.  8  f.  o.)  mang- 
le her.  -  32.  Ordene :  „Kvinde  eller  andet^  (L.  9  f.  o.)  mang- 
le. —  33.  Skal  og  al  den  Sild  fortoldes,  som  udskibes  eller 
opføres  til  Lands,  førend  den  føres  af  Toldstedet,  dog  maa  Nor- 
ges Indbyggere  have  saamegen  Sild  toldfri,  som  til  deres  egen 
Huses  Behov  og  ikke  til  at  udselge  igjen  eller  til  Forprang  udi 
nogen  Maade.  Og  skal  samme  Sild  saavel  optegnes,  det  de 
Norske  ville  dennem  tilholde,  som  den,  der  fortoldes,  paa  det 
at  man  deraf  kan  forfare,  om  der  selges  noget  af  samme  Sild, 
hvoraf  os  burde  vor  Told  med  Rette.  -  34  i  Modb.  af  1575 
mangler  her.  —  361  Mellem  Iste  og  2det  Punktum  (L.  14  f.  n.) 
er  her  indskudt :  Men  hvis  Sager,  som  falder  til  Landet  udi  Le- 
net imellem  Almuen,  som  ligger  til  Slottet,  der  skulle  Tolderne 
intet  befatte  sig  med.  —  Efter  ^Udebrand  og  Sengklæder**  (L.  12 
f.  n.)  er  her  tilføiet:  til  Nødtørftighed.  Sidste  Punktum  (L. 
9— 7  f.  n.)  mangler.  —  37.  Dog  skal  vor  Tolder  higen  Beskatning 
eller  Paalæg  gjøre  Nogen  imod  vor  beseglede  Modbog.  — 

^  Hertil  overensstemmende  med  S  27  i  Modb.  af  1575.  Det  følgende  Tillæg 
er  nyt  og  sat  istedenfor  sidste  Punktum  af  §  27  i  hin  Modbog,  som  her  er 
§  26  c. 
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38.  Istedenfor  Ordene:  ^^hvis  hair  har  fisket  og  saltet^  (L.  3  f.  n.) 
staar  her:  hvis  han  haver  med  at  fare;  istedetfor  „de^  (L.  1  f. 
n.)  staar:  han.  Ordene:  „som  for  andet  Tyveri-  (8.  173,  L.  3 
f.  o.)  ere  her  udeladte.  —  40.  Og  efterdi  vi  forfare,  at  det  skal 
være  vore  Undersaatter  mere  til  Gavn  og  Fordel,  at  det  bliver 
den  fremmede  Kjøbmand  tilladet  at  mue  med  deres  Skibe  og 
Gods  løbe  saavel  nordfor  Marstrand  som  til  Marstrand,  da  have 
vi  det  naadigst  bevilget,  at  hvilke  fremmede  Skippere  og  Ejøb- 
mænd,  som  med  deres  Skibe  og  Gods  ville  besøge  Norges  Fi- 
skende, mue  med  deres  Skibe  og  Gods  løbe  saavel  nordenfor 
Marstrand  som  til  Marstrand  og  der  handle  og  kjøbslaa  med 
vore  Undersaatter,  og  vore  Undersaatter  meddennem,^  dog  moe 
samme  fremmede  Skippere  og  Kjøbmænd,  som  segle  norden 
Marstrand,  ikke  selv  lade  salte  Sild,  men  mue  ^øbe  saltet  Sild 
ved  Lester  eller  Tønder  af  vore  Undersaatter  og  ikke  af  Andre, 
hvilket  dennem  udi  denne  vor  Modbog  alvorligen  skal  være  for- 
budet  at  salte,  uden  dennem,  som  vi  med  vore  Breve  synderli- 
gen  have  forløvet.  Dersom  nogen  fordrister  sig  til  hemmeligen 
eller  ofTentligen  at  gjøre  herimod,  da  skal  vore  Toldere  hans 
Skib  og  Gods  anholde,  til  saalænge  at  vore  Toldere  derom  fra 
os  fanger  videre  Besked.  —  43.  Istedenfor :  „for  hvis  Emjbede, 
de  dem  udgiver,^  (L.  17  f.  n.),  staar:  for  hvis  de  dennem  fore 
udgiver.  —  44.  Desligeste  byde  vi  og  ville,  at  alle  de,  som  salter 
Sild  ved  Lester  eller  Tønder,  at  de  samme  Sild  fortolder  hos 
vor  Tolder,  førend  de  løbe  derfra  med  samme  Sild.  End  bliver 
nogen  Sild  om  Vinteren  over  beliggendes  i  Norge,  som  ikke  kan 
udskibes,  da  skal  dog  samme  Sild  inden  Kyndelsmesse  fortoldes, 
som  er  af  Udlændske  og  udlændske  Skibe  for  hver  Lest  Sild, 
de  udføre,  2  Mark  Danske,  ved  samme  Skibs  og  Godses  For- 
tabelse ;  end  af  vore  egne  Undersaatter  pitt  hvis  de  paa  deres 
egne  Skibe  udføre,  eftersom  vi  dennem  det  hertildags  naadigst 
bevilget  haver,  en  halv  Daler.  —  End  dersom  nogen  af  vore 
Undersaatter  fragter  fremmede  Skibe  til  deres  Sild  at  ud- 
føre,  da  give  de  af  hver  Lest  Sild  2  Mark  ligesom  Fi-em- 
mede.  —  Sammeledes  skal  det  ogsaa  holdes  med  alle  nye 
Karle,  som  haver  hjemme  her  udi  Riget  og  bruger  Seglads  og 
Kjøbmands-Handel  og  ikke  gjør  borgerlig  Tynge  udi  de  Kjøb- 
stæder,  de  ibor,  til  os  eller  Byen  som  andre  bosiddende  Bor- 
gere, at  de  skulle  og  give  2  Mark  i  Told  ligesom  Fremmede  af 

^  Jfr.  det  herved  ophævedc  Forbud  i  $  40  i  Modbogen  af  1575. 
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hver  Leet  Sild,  de  lader  udskibe  enten  paa  indlændske  eller 
udlændske  Skibe.  —  45.  Og  efterdi  vi  lade  give  Skriveren  og 
Salteren  saavelsom  Tolderen  deres  Løn  af  vore  Penninge, 
hvormed  enhver  skal  lade  sig  nøle,  o.  s.  v.  som  tilsvarende  } 
i  Modb.  af  1575.  Her  er  {en  givet  følgende  Tillæg:  Dog  skal 
Skriveren  udi  alle  Maader  være  Tolderen  paa  vore  Vegne  hørig 
og  lydig.  Dersom  han  det  ikke  vil  være,  da  skal  Tolderen  have 
Fuldmagt  a{  forvise  hannem  fra  sig.  —  46.  Istedenfor  næstsidste 
og  sidste  Panktum  (S.  174,  L.  2—5  f.  o.)  lyder  her  Slutninga 
saaledes:  —  —  os  til  Bedste,  hvorpaa  Tolderen  skal  aarligen 
gjøre  os  Rede  og  Regnskab,  og  flndes  der  nogep  Forsømmelse 
hos,  da  skal  han  stande  os  til  Rette  derfor.  Og  skal  hverTol- 
der  tiltænke  at  have  sit  Regnskab  klart  gjort  altid  inden6Uger 
næstefter  han  hjemkommer.  Hvilken  det  ikke  gjør,  ville  vi  ikke 
længer  tilstede  at  være  vor  Tolder  og  skal  og  derhos  have  for- 
brudt  hans  Løn.  Findes  Skriveren  herudi  at  være  torsømmeli- 
gen,  da  straffes  udi  lige  Maade,  og  Tolderen  at  afsættes.  ~ 
47.  Efter  Ordet  ^Forsømmelse^  (L.  8.  f.  o.)  er  her  tilføiet: 
naar  Silden  kommer  udi  Markinde  enten  for  Salt,  Træ,  dier 
at  den  ikke  er  vel  medfaret.  —  Mellem  Ordene  ^og  skal^  (L.  9 
f.  0.)  er  indskadt:  Tolderen.  —  Sidste  Punktuih  har  følgende 
Tillæg:  efterdi  at  vi  lade  gjøre  fuld  Bekostning  paa  samme  vor 
SUd  at  lade  salte.  —  48.^  Vi  ville  ogsaa  alvorligen  befalet  have 
alle  vore  Toldere,  at  de  aldeles  rette  dennem  efter  denne  vor 
Modbog  og  i  alle  Maader  holder  og  skikker  sig  venligen  og  sagt- 
modeligen  imod  hver  Jtf and,  saameget  som  muligt  er,  og  ingen 
Mand  med  Vold  eller  Uret  overfalde.  Ikke  skulle  de  heller  seh 
og  ikke  heller  tilstede  deres  Skrivere,  Saltere  eller  Toldsvende 
eller  nogre  andre  deres  Folk  at  besverge  vores  Undersaatter 
med  nogen  SkjænlJ^Oave  eller  formenendesRettighed,  lidet  eller 
meget,  men  hver  skal  lade  sig  nøie  med  sin  Besolding,  hannem 
gives  af  Tolderen  paa  vore  Vegne.  Findes  der  nogen  imod  at 
gjøre,  enten  Tolderen  .selv  eller  deres  Folk,  da  skal  for~  vor 
Lensmand  paa  Baahuus  være  pligtig  at  forskaffe  dennem  Ret 
igjen,  som  i  saa  Maade  imod  vor  Befieiling  Besverges,  og  siden 
give  os  det  skriftligen  tilkjende,  hvilken  af  Tolderne  herimod 
gjør,  at  vi  kunne  vide  at  lade  straffe  derover,  som  vedbør.  - 
49.  Vi  ville  og  ikke  heller,    at  Tolderne   skulle  herefter  by^e 

*  Istedenfor  §§  48*— 50  i  Modb.  af  1575  har  denne  Modb.  flere  og  andre  For- 
skrifter,  nemlig  §{  48—53. 
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noget  eller  lade  bygge  paa  vor  Omkostning  paa  Toldboderne, 
men  hvis  derpaa  gjøres  Behov,  skulle  de  derom  tilsige  vor  Lens- 
mand  paa  Baahuus.  Han  skal  samme  vore  Toldboder  med  Byg- 
ning og  Hevd  ved  Magt  lade  holde.  —  50.  Item  ville  vi  ikke 
heller,  at  Toldemé  skulle  indføre  udi  deres  Regnskab  riogen 
Pendings  Udgift  eller  andet  for  Fetalie,  men  skulle  lade  dennem 
nøie  med  hvis  Fetalie  dennem  bliver  medgiven  fra  vort  Slot 
Ejøbenhavn.  —  51.  Vi  ville,  at  hver  vor  Tolder  skulle  lægge 
Vind  paa  at  salte  god  Kjøbmandsgods,  hver  under  sit  Mærke, 
ligesom  de  ikke  selv  ville  lide  Skade  derfor.  —  52.  Ikke  ville 
vi  heller,  at  Gjest  maa  kjøbe  med  Gjest,  men  hvilke  fremmede 
Kjøbmænd,  Skippere,  Styrmænd,  Baadsmænd  eller  andre,  som 
ville  kjøbe,  selge  eller  forvandle  deres  Gods  og  Vare,  de  skulle 
samme  deres  Vare,  Handel  og  Vandel  at  kjøbe,  selge  eller  for- 
bytte bruge  med  vore  Undersaatter  og  Borgere  og  ikke  mellem 
dennem  selv  indbyrdes,  lidet  eller  meget  i  nogen  Maade.  Hvem 
herimod  gjør,  da  skulle  de  have  forbrudt  hvis  Gods  de  udi  saa 
Haade  med  hverandre  forhandlendes  vorder.  Findes  det  ogsaa, 
at  nogen  af  vore  Toldere  fortolder  nogen  udlændske  Kjøbmands- 
Skibe  eller  Gods  og  lader  løbe  af  vore  Toldsteder,  uden  hvis 
som  de  have  kjøbt  af  vore  egne  Undersaatter  og  Borgere,  da 
skulle  de  udi  lige  Haade  stande  os  til  Rette,  uden  dennem,  som 
med  vore  Breve  synderligt  ere  forløvet  at  mue  salte.  —  63.  Men 
skeer  det  saa,  at  den  fremmede  Ejøbmand  ikke  kan  bekomme 
tilkjøbs  hos  vore  Borgere  eller  Undersaatter  enten  Sild  eller 
andet,  hvis  den  behøver,  da  maa  de  kjøbe  med  hverandre  ind- 
byrdes, hvis  hver  til  Skibs  Nødtørft  og  Underholdning  behov 
haver.  Dog  skulle  de  først  give  vore  Toldere  det  tilkjende  der 
sammesteds. 

Hvilke  for»*  Artikler  alle  og  enhver  særdeles  vi  alvorligen 
ville,  at  os  elskel.  Nils  Søfrenssøn,  Tolder  udi  Bekkevig, 
ved  den  Eed,  han  os  lovet  og  svoret  haver,  ubrødeligen  at 
skulle  ved  Magt  holde,  desligeste  og  alle  de,  som  samme  Fis- 
keleie besøge  ville.  Haderslevhuus  3  Septbr.  1583.  R.  417. 
Afskr.  ra.  403  og  Tillæg  (553—557,  559),  jfr.  130-136. 

Superintendenterne  udi  Norge  fingeBrev  at  skulle  hver 
udi  deres  Stift  lade  holdes  Bededage  d.  9, 10  og  11  Decbr. 
Mester  Jens  Nilssøn  udi  Oslo,  Mester  Jørgen 
Erikssøn  udi  Stavanger,  Mester  Hans  Mogenssøn  udi 
Throndhjem,  Mester  Anders  Foss  udi  Bergen. 
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Fr.  II.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  vi  have  for  nødtørftigt  og  godt 
anseet,  at  der  udi  vort  Rige  Norge,  saavelsom  her  udi  Danmark, 
skulle  holdes  Bededage,  Guds  retferdige  Vrede  og  Vredes  Straf, 
som  vore  Lande  og  Undersaatter  med  Pestilentse,  Sygdom 
og  anden  Plage  overhænger,  at  afbede  og  formilde,  og  samme 
Bededage  der  udi  Norge  at  skulle  holdes  den  9, 10  og  11  Dag  De- 
cembris  førstkommende,  og  have  vi  tilskrevet  os  elskel.  hæder- 
lig  og  høilærde  Mand  Doctor  Paul  Maissøn,  Superinten- 
dent udi  Sjællands  Stift,  at  skulle  stille  hvad  Texter  udi 
samme  Bededage  skulle  forhandles,  og  Eder  derom  tilskrive. 
Thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  efter  Eder  derom  for**  Doctor  Paul 
Matssøns  Skrivelse  tilkommer,  I  da  forordne  og  bestille  for?  Be- 
dedage til  den  Tid,  forskrevet  staar,  der  udi  Eders  Stift  at  hol- 
des. Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus  6  September  1583.  T. 
279.  Åfskr.  IV.  818. 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev,  at  K.  Maj.  havde  undt 
og  givet  Peder  Rantzau,  K.  Maj.s  Raad,  saameget  Egetøm- 
mer  som  til  60  Skibslester,  hvilket  Tømmer  Henrik  Brocken- 
huus skulde  forskaffe  ham  af  Bratsberg  Len,  og  efterdi  der 
ikke  kan  indløbe  saa  store  Skibe  der,  som  han  samme  Tømmer 
vil  have  indført,  at  han  paa  eet  Skib  engang  kan  lade  samme 
Tømmer  hente,  vorder  han  adskillige  Tider  derefter  skikkendes. 
Cum  claus.  consv.  Haderslevhuus  9  September  1583.  T.  279. 
Afskr.  IV.  819.  (Uddr.) 

Johan  Taube,  Embedsmand  paa  Kronborg  Slot,  fik  E. 
Maj.s  Brev  at  maa  udi  næste  tilkommende  Sildefiskende  udi 
Norge  ved  sin  Fuldmægtige  bunkesalte  og  tillade  en  Lusmands- 
baad  paa  40  Lester  med  løse  Sild  og  den  med  samme  Sild 
ubehindret  paa  sin  Forbedring  og  Fordeel  lade  løbe  paa  F  r  Is- 
land, Holland  eller  andensteds^  hvor  Leiligheden  sig  kan  be- 
give.  Cum  inhib.  sol.  Koldinghuus  13  Septbr.  1583.  R.  425. 
Afskr.  HI.  403.  (Uddr.) 

Erik  Lykke,  [Lensmand]  paa  Odense  Gaard,  fikudilige 
Maade  Brevjat  maatte  udlade  et  Skib  paa  28  Lester  løse  Sild 
at  løbe  dermed  paa  Holland  eller  andensteds.  Actum  ut  supra. 
R.  426.  Afskr.  HI.  404. 

Disse  efternævnte  haver  hver  udi  lige  Maade,  som  hos  deres 
Navne  staar  antegnet,  faaet  Brev  om  løse  Sild  at  udføre, 
dog  med  slig  Besked,  at  de  skulle  være  forpligt  deraf  lil  K. 
Maj.  at  udgive   slig   Told    og   Rettighed,  som  Hs.  Maj.  bør,  og 
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den  Hs.  Maj.s  Toldere  paa  Hs.  Maj.s  Vegne  lade  fornøie.  Kol- 
dinghuus  13  August  (p:  Septbr.)  1683.  R.  426.    Afskr^  HL  404. 

Nils  Søfrenssøn,  K.  Maj.s  Ejøbmand  paa  Vespenø,  1 
Skib  paa  30  Lester. 

Jørgen  Kjød  der  i  Kjøbenhavn,  1  Skib  paa  30  Lester. 

Anne,  Johannes  von  Geilers  Efterleverske,  1  Skib  paa 
40  Lester. 

Anders  Hess  haver  K.  Maj.  naadigst  bevilget  paa  40  Le- 
ster løse  Sild  at  udføre. 

Thomas  Bagge  fik  Brev  paa  en  Gaard  udi  Agershuus 
Len  paa  Follo  liggendés,  kaldes  Haslum,  eftersom  han  den 
nu  selv  udi  Verge  haver,  kvit  og  fri  for  Skydsferd,  Egt  og  Ar- 
beide,  men  mod  slig  Leding,  Landskyld  og  anden  Rettighed,  som 
der  pleier  af  at  gange.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kol- 
dinghuus  13  Septbr.  1683.  R.  426.  Afskr.  HL  404.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Brev  udganget  at  skulle  være  Adelen  frit  fore  at 

mue  udføre  blodige  eller  løse  saltet  Sild  med  deres 

egne  Skibe. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  nogen  Tid  siden  forleden  er 
os  forekommet  og  tilkjendegivet,  at  over  det*  en  Part  vore  Un- 
dersaatter  saavelsom  Udlændiske  og  Fremmede  til  Sildefiskende 
udi  vort  Rige  Norge  bunkesaltede  Sild  og  tillade  deres  Skibe 
med  løse  Sild,  er  sig  undertiden  tildraget,  at  samme  Sild,  naar 
de  af  Modbøren  er  bleven  opholdet,  er  fordærvet  og  forraadnet, 
saa  man  slig  Guds  Gave  maatte  igjen  udkaste,  derhos  ogsaa 
oyer  samme  Bunkesalten  vor  Told  og  Rettighed  er  bleven  forkor- 
tet og  underslagen,  og  af  den  Aarsag  paa  det  slig  Urigtighed 
og  Utilbørlighed  kunde  forekommes  og  afska£Pes,  have  været  for- 
aarsaget  vort  Forbud  at  lade  udgaa,  at  ingen  uden  vor  naadigste 
Tilladelse  maatte  bunkesalte  og  udføre  blodige  eller  løse  saltet 
Sild,  og  vore  Toldere  have  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
at  nogle  vore  Undersaatter  af  Adelen  haver  sig  over  det  Forbud 
besverget,  efterélt  de  til  des  have  været  benaadiget  med  Frihed 
for  Told  af  hvis  Sild,  som  de  lade  salte,  o^  os  derfore  for  hvis 
de  enten  udi  Tønder  eller  løa,  som  forv^  staar,  kunde  lade  salte, 
paa  vor  Told  derover  intet  afgaa,  menendes  efter  denne  Leilig- 
hed  dennem  eller  deres  Gods  ikke  meent  udi  for««  Forbud,  og 
vore  Toldere  for  den  Skyld  underdanigst  have  begjeret  vor  naa- 
delig  Villie  at  vide,  hvorefter  de  dennem  derudinden  skulle  for- 
holde, da  ville  vi  af  den  Gunst  og  Naade,  med  hvilken  vi  vore 
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kjære,  troe  Undersaatter  af  Adelen  er  Baadigst  bevaagen,  at 
skulle  være  og  blive  vore  Undersaatter  fiit  fore  og  ubehindret 
udi  hvad  Maade,  enten  udi  Tønder  at  lade  salte  eller  løse  salte, 
de  fori*"  Sildefiskende  og  Handel  ville  besøge  og  bruge  lade, 
eftersom  de  hertildags  gjort  have,  og  som  det  udi  Recessen  er 
dennem  tilladt,  dog  med  den  Besked,  at  de  det  skulle  gjøre  med 
deres  eget  Gods  og  ikke  at  skulle  lade  overføre  nogen  blodige 
eller  løssaltet  Sild  uden  paa  deres  egne  Skibe,  som  var  deres 
egne  Skibe,  førend  de  ere  løbne  til  Norge,  og  er  deres  egne 
Skibe,  naar  de  løbe  fra  Norge,  og  ikke  nogen  anden  Fremmede 
og  Udlændiske  at  skulle  være  derudi  deelagtig,  undtagen  om  en 
vore  egne  Underdane  kunde  have  Part  derinde  hos  dennem, 
hvoraf  vor  Told  og  Rettighed  skal  være  os  uforkrænket,  saavidt 
ikke  er  nogen  af  Adel  tilhørig,  og  paa  det  at  vor  Told  og  Ret- 
tighed  ikke  herover  i  nogre  Maader  skuUe  underslaaes,  da  skulle 
hver  Herremands  Skippere  indlæ^e  deres  Bekjendelsesbrev  hos 
hvilken  af  Tolderne  de  udløbe  med  deres  Skibe,  om  hvilken 
Skibet  tilhører,  hvad  Anpart  deres  Reder  af  Adel  haver  derudi, 
og  hvad  andre  af  vore  egne  Undersaatter  kunde  derudi  tilkomme, 
og  at  ikke  nogen  Udlændiske  have  derudi  nogen  Lod  og  Deel, 
saa  vor  Tolder  kunde  vide  sig  herefter  at  rette.  Befindes  det 
siden,  at  nogen  af  Adel  bruger  udlændiske  Skibe  og  Gods  eller 
udlændiske  og  fremmede  Hadskapi  til  dennem  at  indtage  og  det 
fordølge,  vor  Told  og  Rettighed  at  forkrænke,  da  de  at  stande 
os  derfore  til  Rette.  Befindes  og,  at  Skipperen  imod- sin  Reders 
Vidskab  bruger  nogen  slig  Underfundighed,  dermed  vor  Rettig- 
hed og  Told  underslaaes  eller  forkrænkes,  da  de  at  straffes  der- 
fore som  anden  Tyveri.  Hvilket  vore  Toldere  dennem  i  saa 
Maade  alvorligen  skal  foreholde  og  sig  selv  herefter  paa  vore 
Vegne  aldeles  vide  at  rette.  Eoldinghuus  14  Septbr.  1583.  R. 
426.  Afskr.  Ul.  405. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  Tolderne  skulle  tåge  afde 
Danzigere,  som  besøge  Sildefiskende,  8  Daler  af  hver 
Lest  Sild  til  Told,  og  dermed  at  være  dennem  tilladt  at 
bruge  deres  Handel. 

Fr.  H.  G.  a.  v.,  at  efterdi  Borgermester  og  Raadmænd  til 
Danzig  besverge  vore  Undersaatter,  som  udi  deres  By 
søge  og  bruge  Handel  og  Vandel  med  nogen  ny  ubillig  For- 
høining,  V  r  ag,  Tolage^  og  anden  adskillige  nye  Besværinger 

'  Jfr.  Brev  1  Oktbr.  1582,  ovfr.  8.  49S. 
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og  Udgift  af  hvis  Gods,  som  de  did  indføre  at  forhandle  eller 
sammesteds  kjøbe,  skulle  imod  Breve  og  Afsked,  som  os  og 
deres  By  Imellem  er,  og  vi  tidt  og  ofte  have  dennem  med  vor 
Skrivelse  besøgt  og  udiVenlighed  begjeret,  at  slige  nye  Paalæg 
og  yore  Dndersaatters  Besvær  maatte  afskaflfes,  og  saadanne  vore 
venlige  Erindringer  og  Anfordring  intet  haver  kunnet  hjælpe, 
men  de  udi  samme  Besværinger  imod  vore  Undersaatter  blive 
endnu  fremdeles  raodvillige  dennem  forholdendes,  synderlig  udi 
hvis  Handel,  som  vore  Undersaatter  søge  hos  dennem  med  Sild 
at  selge  og  forvandle,  saa  det  er  at  ansee,  saa  de  med  slig  Be- 
sværing  vore  Undersaatter  ville  afvende  fra  samme  Handel  med 
Sild,  paa  det  at  de  kunde  have  dennem  den  Fordeel  beholden, 
derover  vi  vel  vare  foraarsaget  dennem  af  Danzig  den  Handel 
med  Sildesal  ten  udi  vort  Rige  Norge  aldeles  at  formene,  da  paa 
det  at  dennem  af  Danzig  den  Handel  med  Sildesalten  udi  vort 
Rige  Norge  mue  med  lige  Tynge  vore  Undersaatters  Besværing 
blive  vedergjort,  ville  vi  hermed  befalet  have  vore  Toldere,  som 
forordnede  blive  til  Sildefiskende  udi  for"»  vort  Rige  Norge,  at 
de  skulle  rette  dennem  efter  af  de  Danzigere,  som  besøge  og 
bruge  ville  deres  Handel  og  Sildesalten  til  Norge-Fiskende  nu 
forestaaendes,  at  fordre  og  annamme  3  Daler  af  hver  Lest  Sild 
og  dermed  lade  dem  frit  tilladt  deres  Handel  at  bruge  som  andre 
fremmede  Kjøbmænd  og  ikke  ellers.  Men  dersom  nogen  er 
iblandt  satr^me  Danzigere,  som  sig  vegrer  for»*  Told  at  udgive, 
skal  vor  Tolder  dennem  forvise  og  ikke  tilstede  nogen  Handel 
udi  for"«  Sildefiskende.  Cum  claus.  sonsv.  et  inhib.  sol.  Kol- 
dinghuus  14  Septbr.  1583.  R.  427.  Afskr.  IH.  406. 

Laurits  Skriver,  Tblder  udi  Bergen,  fik  Brev  paa  en 
Kronens  Gaard  udi  Bergenhuus  Len,  kaldes  Fredie(?)  kvit 
og  fri.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  2  Oktbr. 
1583.  R.  428.  Afskr.  HL  407.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov,  Lensmand  paa  Bergenhuus,  fik  For- 
leningsbrev  paa  Giskø  Gods,  som  Hs.  Maj.  for  nogen  Tid 
siden  harde  bekommet  af  Fru  Gyrvild  Fadersdatter.  I 
Afgift  skal  han  til  hver  Philippi  et  Jacobi  Dag  betale  300  gamle 
Daler  baade  for  den  visse  og  uvisse  Rente  og  Indkomst.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  2  Oktbr.  1583.  R.  429. 
Afskr.  m.  408.  (Uddr.) 

Hans  Qffessøn  [Rød],  som  en  Tidlang  haver  havt  Bakke 
Kloster  udi  Forlening  imod  en  aarlig  Afgift  af  100  Daler,  der 
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for  Dogen  Tid  siden  blev  noget  forhøiet,  fik  Brev  at  skulle  være 
forskaanet  for,  hvis  samme  Lens  Åfgift  over  for»;  100  Daler  for- 
høiet var,  og  det  baade  for  den  Tid,  som  var  forløbet,  siden 
Afgiften  blev  forhøiet,  som  nu  herefter.  Gum  inhib.  sol.  Skån- 
derborg  2  Oktbr.  1583.  R.  429.  Afskr.  III.  408.  (Uddr.) 

Ove  Juel  fik  Brev,  hvorledes  med  menige  Bønders  saa  og 
Sognepresters  udi  Bragernes  Len  Sagfossers  og  Sko- 
venes Brug  skal  forholdes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  vor  og  Norges  Krones  Tje- 
nere, menige  Bønder  og  Almue  udi  Bragernes  Len,  saavelsom 
og  Sogneprester  udi  samme  Len  have  nogen  Tid  siden  forleden 
underdanigst  til  os  suppliceret  og  dennem  beklaget  over  det,  at 
dennem  skulde  være  formeent  ikke  at  mue  bruge  Sagfosser,  ei 
heller  Skove,  hvorudi  os  og  Norges  Krone  nogen  Lod  og  Deel 
tilkommer,  begjerendes,  vi  af  sanmie  Forbud  ville  naadigst  efker- 
lade,  beklagendes  det  ellers  skulde  være  dennem  paa  deres  Næ- 
ring og  Bjering  til  Afbræk  og  Undergang,  og  vi  derpaa  til  samme 
Tid  have  dig  naadigst  tilskrevet,  at  du  dermed  altingest  skulde 
lade  blive,  eftersom  af  Arilds  Tid  været  haver,  til  vi  derom 
kunde  videre  forfare  og  forordne  derudinden,  da  have  vi  nu 
derom  os  bespurgt  og  beraadslaget  og  efter  den  Leilighed,  som 
vi  derudinden  fornummet  have,  ville  dermed  saa  holdet  have: 
Først  om  det,  Bønderne  dennem  beklage  at  være  formenet  den 
frie  Brug  og  Hug  udi  Skovene  efter  deres  Villie  til  Sagfosser  og 
anden  Overflod,  derudinden  have  vi  havt  billig  Betænkende  den- 
nem at  lade  efter  deres  Villie  forhugge  vore  og  Kronens  Skove, 
hvoraf  vilde  følge,  at  udi  en  Mands  Tid  Skovene  saa  skulde 
forhugges,  at  Efterkommere  skulde  være  ringe  beholden,  beden- 
des  dig  derfore  og  ville,  at  du  endnu  lader  dig  dermed  være 
befalet  at  have  Indseende,  at  Skovene  ikke  forhugges,  eller  til- 
lader Bønderne  videre  at  hugge  og  bnige  udi  Skovene,  end  som 
NorgesXov  udviser.  Og  som  de  for  det  Andet  beklage,  at  dennem 
er  formeent  at  bruge  Sagfosser,  hvor  vi  udi  samme  Fosser  have 
Lod  og  Anpart,  det  ville  vi  i  lige  Mening  forstandet  og  forhol- 
det bB^ve,  at  hvor  ikke  er  Leilighed,  at  Odelsbønder  af  deres 
egne  Odelsskove  kunde  have  og  bekomme  til  samme  Sagfosser, 
ville  vi  ikke  have  dennem,  saamange  vi  have  Lod  og  Anpart 
udi,  tilladt,  men  nfskaffet,  medens  hvor  det  sig  haver  den  Leilighed, 
at  de,  som  samme  Sagfosser  have,  kunde  have  Tømmer  til  den- 
nem af  deres  egne  Odelsskove  eller  andre   Bønders  Odelsskove 
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og  ikke  skulle  det  tåge  af  vore  og  Kronens  Skove,  der  ere  vi 
naadigst  tilfreds  og  ville,  at  de  nyde  og  beholde  samme  Sag- 
fosser  for  en  tilbørlig  Fosseleie  efter  den  Anparts  Leilighed,  os 
og  Kronen  derudinden  tilkommer.  Hvad  ydermere  belangendes 
det,  bemeldte  Bønder  udi  forv  Bragernes  Len  dennem  beklage, 
at  dennem  er  forbuden,  hvor  vi  have  en  ringe  Anpart  udi  Ege-Da- 
leme  (sic)  med  dennem,  og  de  have  en  Ethers(sic)  Rente  eller  mere, 
de  ikke  at  mue  bruge  det,  deres  er,  derudinden  ville  vi,  at  du  dig 
paa  vore  Vegne  med  dennem  skulle  forholde  efter  Norges  Lov, 
saa  at  [de]  bekomme  af  samme  Skove  efter  deres  Lod  og  Anpart, 
og  dog  derhos  haves  tilbørlig  Indseende,  at  de  ikke  bruge  deres 
Anpart,  saa  de  vores  med  deres  forhugge.  Efter  forberørte  Lei- 
lighed haver  du  dig  udi  lige  Maade  med  Presteme  udi  for"«  Bra- 
gernes Lep  dig  at  forholde,  saa  at  de  til  deres  Nødtørfi;  og  til 
deres  Gaardes  nødvendige  Bygning  mue  bruge  hvis  Skove,  som 
er  liggendes  til  Prestegaardene,  dog  ikke  dennem  at  tilstede 
Skovene  at  forhugge  eller  bruge  til  Sagfosser  eller  til  anden 
slig  overflødig  Brug,  efterdi  det  vil  følge  deraf,  at  hvis  dennem 
efter  deres  frie  Villie  blev  tilladt  at  hugge  og  bruge  Skovene, 
da  skulde  største  Purten  vel  saa  dermed  handle,  at  deres  Efter- 
kommere  ringe  eller  intet  skulle  blive  efteriadt.  Og  haver  du 
Presteme  at  lade  nyde,  bruge  og  beholde  Sagfosser  uformeent 
med  den  Besked,  at  de  ikke  skulle  hugge  eller  bruge  dertil  af 
Prestegaards-Skove,  men  det  kjøbe  af  Odelsbønder-Skove,  og 
hvor  det  ikke  haver  den  Leilighed,  at  de  kunne  have  Tømmer 
tilkjøbs  af  Odelsskove,  men  de  deraf  skulle  foraarsages  at  mis- 
bruge  og  tåge  til  Prestegaards-Skove,  ville  vi,  at  dennem  samme 
Sagfosser  ikke  skulle  efterlades  eller  tilstedes.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  6  October  1683.  T.  280.  Afskr.  IV.  819. 

Mester  Anders  Wedle  [Vedel],  Skolemester  udi  Fred- 
riksborgs.  Skole,  fik  Brev  paa  Gjerpens  Gjeld,  som  Absa- 
lon  Juel  til  Meilgaard,  K.  Maj.s  Sekretær,  nu  godvilligen  ha- 
ver afstaaet,  dog  saaledes  at  Renten  af  for"«  Gjerpen  Gjeld  udi 
et  Aar  fra  dette  Brevs  Datum  skal  tilfalde  Absalon  Juel,  efterdi 
denne  udi  dette  Naadensaar  intet  bekommer  af  Renten  til  det 
Kannikedømme  udi  Aarhuus,  som  K.  Maj.herimod  har  forlent 
ham  med.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  13 
Oktbr.  1583.  R.  429.  Afskr.  m.  407.  (Uddr.) 

Claus  Jakobssøn,   Borger  udi  Flensborg,   fik  Brev  at 

maa  paa  et  Aars  Tid  og  udi  næste  tilkommendes  Sommer  be- 
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søge  og  bruge  hans  Kjøbmandsskab  norden  Bergen,  enten 
hoB  K.  Maj.s  Undersaatter  udi  Norge  eller  til  H^almis,  St.  Ni- 
clas eller  andensteds,  hvor  hannem  bekvemmeligst  være  kan. 
Cnm  inhib.  sol.  Havreballegaard  8  Norbr.  1583.  R.  431.  Afskr. 
III.  409.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne,  E.  Haj.s  Embedsmand  paa  Baa- 
huus,  fik  Kvittants  paa  1000  gamle  Daler,  som  E.  Haj.  han- 
nem nogen  Tid  forleden  naadigst  havde  laant  og  forstrakt,  og 
som  han  nu  har  tilbagebetalt.  Eftersom  hans  Forskrivning  nu 
ikke  haves  tilstede,  skal  den  med  første  Leihghed  blive  ham 
tilstillet,  naar  den  kan  opsøges.  Cum  elaus.  consv.  Skander- 
borg  20  Novbr.  1583.  R.  415-  Afskr.  HI.  402.  (Uddr.) 


ISU 

Lensmændene  søndenfjelds  udi  Norge  finge  Brev  om 
Baadsmænd  at  udtage. 

Ove  Juel  at  udtage  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæder, 
han  udi  Befaling  haver,  som  er  Oslo  og  Tunsberg,  tilhobe 
60  Baadsmænd. 

Henrik  Gyldenstjerne  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæder, 
han  udi  Befaling  haver,  som  er  Marstrand,  Oddevald  og 
Eongelf^  tilhobe  60  Baadsmænd. 

Henrik  Brockenhuus  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæ- 
der, han  udi  Befaling  haver,  som  er  Fredriksstad  og  Skien, 
tilhobe  40  Baaddmænd. 

Erik  Munk  udi  hans. Len  [Nedenes]  40  Baadsmænd. 

Baltzer  Leist  af  Lister  Len  20  Baadsmænd. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  foraarsages  effcer  Rigens 
Leilighed  og  Nødtørfl  strax  paa  Foraaret  udi  tilkommendes  Som- 
mer at  lade  udruste  nogen  vore  Orlogsskibe  udi  Søen  med  al- 
tingest  paa  vore  Strømme  at  have  tilbørlig  Agt  og  Opseende, 
og  dertil  behøves  et  Antal  Baadsmænd,  da  have  vi  nu  for  godt 
anseet  af  vore  Lene  søndenfjelds  udi  vort  Rige  Norge  at  skulle 
udgjøres  Baadsmænd,  og  paa  det  vi  maatte  bekomme  det  Skibs- 
folk,  06  og  Riget  kunde  tjenlig  være,  og  ikke  skal  fremsendes 
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det  Folk,  som  lidueligt  Qr^  som  tilforn  skeet  er,  have  vi  tilskre- 
vet hver  Lensmand  især  om  Baadsmænd  af  sit  Len  at  udtage, 
bedendes  dig  derfore  og  ville,  at  du  retter  dig  efter  strax,  an- 
seendes  dette  vort  Brev,  at  udtage  udi  dit  Len  og  af  Kjøbstæ- 
deme,  du  udi  Befaling  haver,  tilhobe  N.  Baadsmænd  og  samme 
Baadsmænd  forskikker  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saa  de  vis- 
seligen  udén  al  Forsømmelse  kunne  være  der  tilstede  til  Faste- 
lams  Søndag  førstkommendes  udi  det  allerseneste,  havendes 
flittig  Indseende  med,  at  vi  mue  bekomme  godt,  dueligt,  søfaren 
Folk,  som- vi  kunde  være  tjent  med,  og  hvilke,  som  udi  saa  Maade 
udgjøres  og  udtages  af  fort*  dit  Len  og  af  Ejøbstæderne,  du  udi 
Befaling  haver,  at  du  dennem  hver  ved  deres  Navn  lader  op- 
tegne  og  siden  strax  ufortøvet  derpaa  tilskikker  os  elskel.  Chri- 
stoffer  Walkendorf,  vor  Mand,  Raad  og  B.entemester  et  klart 
Regnskab  til  Hænde  paa  vore  Vegne,  paa  det  de  samme,  som 
udtages,  og  ikke  andre,  som  uduelige  ere,  udi  deres  Sted  frem- 
kommer. Cum  claus.  consv.  Havreballegaard  12  Januar  1584. 
T.  283.  Afskr.  IV.  823. 

Ove  Juel  fik  Brev  adskillige  Bestillinger  ved  Agershuus 

anrørendes. 
Fr.  II.  V.  O.  t.  Vid,  efkersom  du  underdanigst  lader  give 
tilkjende,  at  iblandt  andet  Forraad  der  paa  Slottet  skal 
findes  ved  700  Tønder  ondt  Havremalt,  deraf  en  Part  haver 
li^et  der  siden  det  Aar,  Ludvig  Munk  først  annammede 
Slottet  efter  Paul  Hvitfeldt,  hvilket  nu  skal  findes  saa  meget 
gammelt  og  fordervet,  at  det  ikke  kan  udbringes  saa  dyrt,  som 
det  pleier  at  selges,  underdanigst  begjerendes  [at  vide],  hvorle 
des  du  dig  derudinden  skal  forholde,  da  bede  vi. dig  og  ville, 
at  du  samme  gammel «  forlegen  Havremalt  lader  udselge  til  Al- 
muen  tov  sit  Verd,  som  det  kan  gjælde,  derudinden  rammer  vort 
Gavn  og  Penningerne  lader  fiai^re  til  Regnskab;  demæst  ogsaa 
lader  os  berette,  at  der  paa  Slottet  skal  findes  et  Antal  Kjær- 
nekrud  og  noget  Slamkrud,  hvilket  skal  være  fordervet,  at 
det  ikke  kunde  tjene  at  bruges,  om  behov  gjordes,  saa  ville  vi 
lade  gjøre  Forordning,  at  dig  strax  paa  Foraaret  skal  tilskikkes 
saa  megenKrud,  der  behøves,  og  naar  du  det  bekommer,  at  du 
da  tilbagesender  hvis  gammel  fordervet  Krud,  der  findes,  at  det 
kan  omgjøres  og  anvendes  os  til  Bedste.  Sammeledes  lader  os 
berette,  at  Lederne  og  Hjulene  til  hvis  Kobberstykker  og  Jern- 
stykker, der  findes,  skuUe  aldeles  være  forraadnet,  at  Skjøttet  ikke 
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kunde  bruges,  om  fornøden  gjordes,  saa  ville  tI  straz  paa  For- 
aaret  tilskikke  dig  nogne  Ledere  til  Bamme  Skjøt,  og  haver  da 
siden  at  skrive  fra  dig,  [hvorj  mange  Ledere  endda  fattes  derpaa 
dig  der  efter  Besked  skal  tilkomme.  Det  Huas,  du  formelder  om 
til  et  Arkelihuus  vilde  bebov  gjøres,  ere  vi  og  naadigst  tilfreds, 
at  du  lader  opsætte,  hvor  beleiligst  kan  være  og  med  ringest 
Omkostning  skee  kan.  Desligeste  lader  berette,  at  der  skal 
ligge  paa  Moss  ved  560  Tylfter  onde  Lastedeler  og  ved  90 
Danmarks-Deler,  dennem  ville  vi  baade  de  onde  og  gode  lade 
hente  strax  paa  Foraaret  og  sende  SMbe  derefter.  Hvis  du  og- 
saa  lader  give til)gende  om  Kirkernes  Regnskab  der  udi  de 
tvende  Stifter,  du  udi  Befaling  haver,  og  hvor  dermed  forholdes, 
have  vi  forstaaet,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  foreholder  Prov- 
sterne,  at  de  med  største  og  alvorligste  Flid  forhøre  Eirkever- 
gernes  RiCgnskab  efter  den  ITorordning  derom  gjort  er,  og  at 
du  haver  flittig  Opsyn  med,  at  altingest  dermed  gaar  ret  til  og 
Kirkernes  Rente  og  Indkomst  Eirkerne  til  Bedste  anlægges  og 
forvendes,  og  at  du  lader  fordre  aarligen  Extrakteraf  Pro vsterne 
af  samme  Regnskab.  Udi  lige  Maade  lader  os  formelde,  at  udi 
de  Huse,  som  de  franzoskeSaltsy  dere  vare,  skal  findes  nogen 
gamle  Stykker  Jempander  med  andet  ubrugeligt  Jernredskab, 
som  forrustes  og  bortkommer,  og  dog  os  kunde  bruges  og  an- 
vendes, begjerendes  derom  vor  Villie  at  vide:  da  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  samme  Jernfang  lader  veie  og  siden  bruge  til 
Slots  Behov,  uden  hvis  du  deraf  Noget  kan  selge,  os  til  yder- 
mere  Fordeel.  Som  du  og  giver  tilkjende  om  de  tre  Gaarde 
der  ved  Slottet,  den  Engelske  ved  Navn  W  ill  o  m  LeduUe  [L  id  dell] 
er  forundt  til  Hjælp  til  Jernbergverk  at  fremdrive,  og  vi  forfarer, 
at  han  det  nu  overgiver,  og  hvis  derpaa  var  bygt  forfaldes,  og 
han  bruger  og  varer  hans  Ejøbmandsskab,  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samme  tre  Gaaxde  strax  annammer  derved  Slottet. 
Og  som  Mester  Hugo  Bedaui  lige  Maade  haver  der  i  Lenet 
nogen  Gaarde,  at  du  dennem  dgsaa  der  ved  Slottet  annammer. 
Og  eftersom  du  til  det  Sidste  lader  os  forståa,  hvorledes  Byg- 
ningen der  paa  Huset  fast  overalt  meget  er  forialden,  atder 
endeligen  udi  Tide  nogenlunde  vil  føres  Raad  ved,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  paa  samme  Huse  og  Bygninger,  som  der  nu 
lindes,  efterhaanden  lader  flie  og  hjælpe,  saa  Husene  kunde  blive 
under  Tag  og  Bygning  nogenlunde  ved  Magt,  eftersom  det  kan 
skee    med    ringeste   Omkostning    og   derudinden   rammer    vort 
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Gavn,  som  vi  dig  naadigst  tiltror.    Cum  claus.  consv.    Skander- 
borg  19  Januar  1584.  T.  284.  Afskr.  IV.  824. 

Johan  Maria  fik  K.  Maj.s  Brev  paa  100  Lester  Sild  at 
maa  udi  dette  næste  tilkommendes  Sildefiskende  under  Norge, 
hvor  hannem  lyster,  lade  salte  enten  udi- Tønder  indsaltet  og 
pakket  eller  og  løs  drøsset  Sild,  efter  eget  Tykke,  og  samme 
100  Lester  Sild  paa  denne  Gang  kvit  og  fri  uden  Told  og  Be- 
sværing  udføre,  hvor  hannem  lyster.  Cum  inhib.  sol.  Aakjær 
11  Februar  1584.  R.  433.    Afskr.  IIL  411.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Brev,  at  Eirkevergerne  udi  Nordlandene 
skulle  oppebære  en  heel  eller  halv  Daler  af  Eirkerne  der 
sammesteds,  til  Throndeues  Eirkes  Bygnings  Behov. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  Throndenes  Eirke  udi  Nord- 
landene udi  vort  Rige  Norge  med  sin  Annexkirke  ere  lagt  til 
Superintendentens  Underholdning  udi  Throndhjem,  ogFundatsen 
medfører,  at  Superintendenten  skal  holde  samme  Eirke  ved 
Magt,  og  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  samme  Eirker  udi 
forleden  svenske  Feide  ere  blevne  meget  forfaldne  og  af 
Superintendenten,  som  den  Tid  var,  ikke  igjen  kunde  blive  hjulp- 
ne formedelst  den  store  Skade,  den  Tid  af  Rigens  Fiender  er 
tilføiet  og  overgaaet,  da  paa  det  samme  Throndenes  Eirke  med 
sine  Annexkirker  maa  udi  Tide  med  det  første  blive  hjulpen, 
have  vi  naadigst  bevilget  og  for  godt  anseet,  at  aarligen  herefter 
skal  af  hver  Eirkes  Indkomst  udi  Nordlandene,  hvor  Eirkerne 
ere  udi  Forraad,  bekommes  og  opbæres  en  Daler  eller  en  halv 
Daler  efter  Leiligheden,  og  som  Eirkerne  formåa  til  Hjælp  til 
for°«  Throndenes  og  sine  Annexkirkers  Bygning,  indtil  saalænge 
samme  Eirker  kunde  igjen  blive  hjulpne  og  opbygde,  hvilke 
Penninge  og  Hjælp  os  elskel.  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester 
Hans  Mogenssøn,  Superintendent  udi  Throndhjems  Stift,  aarli- 
gen skal  annamme  og  oppebære  af  alle  de  Eirker,  som  i  Forraad 
ere  over  alt  Nordlandene,  og  dennem  siden  til  for"«  Eirkes  Byg- 
nings Behov  og  til  intet  andet  enlægge  og  forvende,  og  derfore 
at  skulle  gjøre  vor  Lensmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  paa 
vore  Vegne  gode  Rede  og  klart  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Skanderborg  29  Febr.  1684.  R.  433.  Afskr.  HL  411. 
Jakob  Jakobs søn  [Wolfli  som  nu  erkaldetog  tilskikket  at 
skulle  være  Skolemester  udi  Oslo,  fik  Brev, at  naar  han  nogen 
Tid  sig  udi  for»»  Tjeneste  og  Skolemesters  Bestilling  flitteligen 
haver  ladet  bruge,  skal  han  bekomme  det   første   ledigblivende 
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Kannikedømme  udi  Oslo  Domkirke.  Dog  tnaa  han  hare 
Superintendentens  Forskrivning  og  Vidnesbyrd,  hvorledes  han 
sig  udi  for«  Skoletjeneste  skikket  haver.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  29  Febr.  1584.  R.  434.  Afskr.  III.  412.  (Uddr.) 

Hr.  Jakob  Anderssøn,  Kapellan  udi  Lofoten,  fik  Brev, 
at  maa  strax  bekomme  og  annamme  det  førs  te  Kannikedømme^ 
der  ledigt  bliver  udi  Throndhjems  Domkirke,  dog  saa  at 
naar  han  ikke  bruges  udi  andet  Kald  enten  udi  Kirken  eller 
Skolen,  skal  han  residere  og  bo  hos  Throndhjems  Domkirke. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  29  Febr.  1584. 
R.  334.  Afekr.  HI.  418.  (Uddr.) 

Jens  Holst,  der  paa  nogen  Tid  haver  været  Foged  udi 
Bergenhuus  Len  saavelsom  og  udi  adskillige  Reiser  og  Be- 
stillinger efter  K.  Maj.s  Lensmænds  Befaling  der  sammesteds  sig 
haver  ladet  bruge,  hvor  behov  gjordes,  fik  Brev  paa  en  Gaard, 
kaldes  Kopanger,  mod  sædvanlig  Afgift.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Hæc  copia  inventa  est  absque  tempore  et  dato. 
(Udat.,  indført  efter  næstforegaaende  Brev.)  R.  435.  Afskr.  III. 
413.  (Uddr.) 

Mads  Nilssøn,  boendes  udiLister  Len,  fik  udi lige Maade 
paa  den  Gaard,  han  ibor,  kaldes  Huseby,  at  skulle  beholde 
ad  gratiam  og  med  slig  Beskeden,  før  berørt  er.  Koldinghuus 
3  Marts  1584.  R.  436.  Afskr.  HI.  414. 

Baltzer  Leist,  Lensmand  udi  Lister  Len,  der  naadigst 
var  forundt  og  bevilget  at  maatte  paa  nogen  Aars  Tid  være  for- 
skaanet  for  selv  at  skulle  bo  og  holde  Huus  udi  Norge  hos  sin 
Forlening, 'fik,  da  samme  Aarsmaal  nu  var  forløbet,  Brev  at 
maatte  herefter  fremdeles  beholde  for»"  Lister  Len  for  slig 
aariig  Afgift,  som  han  til  des  deraf  havde  givet,  saa  og  indtil 
videre  at  maatte  være  forskaanet  for  selv  at  bo  der  i  Norge  hos 
samme  Forlening.  Cum  claus.  consv.  Koldinghuus  3  Marts  1584. 
R.  435.  Afskr.  III.  414.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Matssøn[Mor8ing],  der  en  Tidlang  haver  været 
S  k  0 1  e  ni  e  s  t  e  r  udi  O  8 1  o  og  haver  nogeu  Tid  hav  t  et  Præbende  der 
udi  Oslo  Kapitel,  kaldes  Visøre(?)  Præbende,  fik  Brev  paa 
fremdeles  indtil  videre  at  maa  beholde  samme  Præbende,  dog  saa 
at  hau  skal  bo  og  residere  hos  Throndhjems  (sic)  Domkirke. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  16  Marts  1584. 
R.  436.  Afskr    HI.  414.  (Uddr.) 

Claus  Jakobssøn,  Borger    udi   Flensborg,  fil^  Brev  at 
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maa  udi^  Aar  efter  dette  Brevs  Datam  med  sit  Skib  og  Gods 
lade  besøge  Nordlandene  norden  Bergen  til  Finland,  Lap- 
lan-d,  Vardøhuus  eller  Kjervege  eller  andensteds,  hvor  han- 
nem  Vinden  heden  føier,  og  der  sammesteds  handle  og  forvandle 
hvis  Gods  og  Vare,  han  medfører,  og  sig  igjen  tilforhandle  hvis 
Vare  der  kan  .være  at  bekomme.  Cum  claus.  consv.  Haderslev- 
huus  24  Marts  1584.  R.  436.  Afskr.  III.  415.  (Uddr.) 

Paa  K.  Maj.s  til  Danmarks  etc.  min  alle^naadigste  Herres 
Undersaatter,  ^enige Bønder  udi  Nedenes  Len  udi Norge, 
deres  underdanige  Supplicering,  sOm  Hs.  Maj.  er  allerun- 
derdanigst  foredragen  her  paa  Haderslevhuus  den  25  Marts 
sidst  forleden,  haver  Hs.  Maj.  givet  dennem  Ansvar  og 
Besked : 

Først  belangendes  det  de  dennem  beklage  at  være  dennem 
til  stor  Afbræk  paa  deres  Næring  og  Bjering,  at  det  er  formeent 
Egetømmer  at  udføres  der af Lenet  til  Nederland  eller  andensteds 
udi  Ty  ds  kl  and,  og  begjere,  at  efterdi  de  have  ringe  Brugning 
eller  Bjering  udi  Ager  og  Eng,  saa  de  ikke  deraf  kunne  have 
deres  Huses  Nødtørft,  men  foraarsages  at  kjøbe  baade  Kom  og 
anden  Deel,  som  dé  behov  have,  det  derfore  maa*  blive  HoUæn- 
der  og  andre  Udlændiske  tilladt  at  kjøbe  hos  dennem  og  udføre 
Egetømmer:  derpaa  haver  Hs.  Maj.  naadigst  svaret,  at  af  vigtige 
Aarsager  og  Betænkende  sligt  Forbud  er  skeet  udi  Hs.  Maj.s 
Herre  Faders  Tid,  paa  det  at  Skovene  baade  for  deNærværen- 
des  og  de  Efterkommendes  ikke  aldeles  skulle  forhugges  og  for- 
ødes, dog  samme  Forbud  for  denne  forgangne  Feides  Besvær 
er  i  nogre  Maader  overseet  og  efterladt,  saa  Hs.  Maj.  deraf  ha- 
ver været  foraarsaget  paa  Hs.  Maj.s  Raads  Erindring  og  gode 
Betænkende  den  at  fornye,  og  efterdi  nu  ingen  tilstede  ere  af 
Hs.  Maj.s  Raad,  med  hvilke  Hs.  Maj.  sig  om  Leiligheden  kunde 
bespørge:  da  ville  Hs.  Maj.  af  for°«  Forbud  Intet  forandre  eller 
efterlade,  men  til  anden  og  bedre  forfaldende  Leilighed  med  Hs. 
Maj.s  Raad,  som  om  den  Lands  Leilighed  er  vitterligt,  vil  sig 
bespørge  og  da  naadigst  sig  derom  erklære.  Hvad  for  det  Andet 
er  belangendes  det  de  beklage  at  være  besverget  med  den  Hjælp, 
som  de  pleie  at  give  Skolebørn  udaf  Stavanger  Skole,  at 
de  den  nu  mue  føre  til  Stavanger,  i  det  Sted  at  Skolebørhene 
selv  tilforn  have  hent,  hvis  hver  godvillig  ville  give :  derpaa  ha- 
ver Hs.  Maj.  naadigst  givet  til  Ansvar,  at  Hs.  Maj.  vidste  sig 
"  ^  Tallot  er  her  udeglemt. 
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at  erindre,  at  derom  Hs.  Maj.  underdanigst  beret  er,  at  det 
baade  var  kristeligere  og  skikkeligere,  saa  og  mange  gode  Dan- 
nemænd  iblandt  dennem  af  kristelig  Betænkende  skulde  være 
dertil  ikke  ubeneiget  at  yde  og  forlægge  samme  Hjælp  udi  Sta- 
vanger, paa  det  Skolebørnene  over  den  at  hente  ikke  skulle  for- 
sømme deres  Skole,  men  maatte  blive  ved  Skolen,  at  de  des 
bedre  udi  Lærdom  kunde  forfremmes  til  Guds  Ære,  af  hvilken 
Åcursag  Hs.  Haj.  derom  sit  aabne  Brev  til  dennem  haver  ladet  ud- 
gaa,  og  erHs.  Maj.  udi  den  naadigste  Tilforsyn,  at  for".*  Hs.  Maj.s 
UndersaatCer  af  samme  Åarsag  og  kristelig  Betænkende  ikke 
hardt  skulle  begjære  derpaa  synderlig  Forandring,  dog  ikke 
desmindre  vil  Hs.  Maj.  til  beleilig  Tid  sig  om  Leiligheden  der- 
udinden  bespørge,  og  dersom  det  befindes,  at  de  dermed  ere 
ubillig  besverget,  vil  Hs.  Maj.  lade  det  foi-andre  og  gjøre  derom 
slig  Forordning,  som  billig  og  lidelig  kan  være.  Dette  haver  Hs. 
Maj.  naadigst  ladet  give  forv  Hs.  Maj.s  Undersaatter  udi  Nede- 
nes Len  til  Besked  paa  forv  deres  Ærinde  og  Supplicering,  og 
at  Hs.  Maj.  vil  naadigst  være  dennem  med  al  Ounst  og  Naade 
bevaagen.     Haderslevhuus  26  Marts  1584.  T.  285.  Afskr.  IV.  825. 

Ove  Juel  fik  Brev  at  forskaffe  Jochim  Thim  af  Ham- 
burg 30  Tylfter  Furutømmer,  naar  han  Skib  derefler  skik- 
kendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  11  April  1584. 
T.  286.  Afskr.  IV.  827.  (Uddr.) 

Nils  Søfrenssøn,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Brev  at 
maa  paa  denne  ene  Gang  udi  tilstundende  Sommer  lade  kjøbe 
og  tilforhandle  sig  udi  Norge  et  Skiblad  Egetømmer  paa  40 
Lester  stort  og  det  fri  og  ubehindret  udføre  og  dermed  lade  løbe 
paa  Nordland,  hvor  han  bedst  kan  søge  sin  Fordeel.  Cuminhib. 
sol.    Haderslevhuus  15  April  1584.  R.  436.  Afskr.  III.  415.  (Uddr.) 

Lars  Kruse  fik  Brev  at  rette  sin  Leiligh ed  efter,  naar  Th o- 
mes  Normand,  K.  Maj.s  Skibshøvedsmand,  hvem  K.  Maj.  havde 
afferdiget  at  skulle  løbe  norden  om  Norge  til  Malmis,  kom 
under  hans  Len  [Vardøhuus],  at  følge  med  ham  til  Malmis  og 
der  al  tingest  med  hannem  at  udrette  og  forhandle  efter  den  In- 
strux's  Indhold,  K.  Maj.  havde  medgivet  ham.  Cum  claus.  consv. 
Skanderborg  10  Mai  1584.  T.  28?.  Afskr.  IV.  827.  (Uddr.) 

Jørgen  Skram,  E.  Maj.s  Mand,  Raad  og  Embedsmand 
paa  Dronningborg,  der  var  tilskikket  at  være  Landsdommer 
udi  Nørrejylland,  blev  for  samme  hans  Landsdommers  Befaling 
og  Umage  forlenet   med  St.  Hans  Gods  udi  Bergen  med 
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Munkeliv  Gods  og  hvis  ydermere Gods  der  tilligger,  eftersom 
afgangne  Bjørn  Anderssøn  det  sidst  udi  Verge  og  Forlening 
havde,  kvit  og  fri  uden  al  Afgift,  imedens  og  al  den  Stund  han 
er  Landsdommer.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skander- 
borg  15  Mai  1584.  R.  437.  Afskr.  IH.  416.  (Uddr.) 

Hans  Stralendorf,  K.  Maj.s  Skjenk,  fik  Forlenings- 
brev  paa  Frølands  Skibrede  samt  alle  Kronens  Gaarde  og 
Gods  udi  Eidsberg  Sogn,  eftersom  Tønne  Parsberg  det 
sidst  udi  Verge  havde,  kvit  og  fri  uden  Afgift.  Cum  claus.  consv. 
et  inh.  sol.  Skanderb,  17  Mai  1584.  R.  437.  Afskr.  ID.  416.  (Uddr.) 

Peter  Brevinck,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Brev  at  maa 
udi  dette  tilkommendes  Sildefiskende  udi  Norge  lade  bunkesalte 
et  hans  Skib  paa  30  Lester  med  løse  Sild  og  det  med  samme 
Sild  ubehindret  paa  sin  Forbedring  dg  Fordeel  lade  løbe  paa 
Ned  erland  ene  eller  andensteds,  hvor  Leilighed  sig  kan  be- 
gi ve,  dog  mod  sedvanlig  Told.  Skanderborg  26  Mai  1584.  R. 
438.  Afskr.  IH.  416.  (Uddr.) 

Ove  Juel  og  Kapitlet  udi  Oslo  finge  Brev  et  Mageskifte 
imellem  for"«  Kapitel  og  Jon  Nilssøn  [Skak]  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  8.  G.  t.  Vider,  at  os  elskel.  Jon  Nilssøn  til  Skje  Id. 
bred,  vor  Mand  og  Tj®^®*'?  haver  underdanigst  været  begjeren- 
des  at  maatte  bekomme  til  Magelaug  en  Oslo  Kapitels  Graard 
udi  Tunsberg  Len,  kaldes  Loftstoven  med  den  Qerde  Part 
Flomsagén,  derunder  ligger,  skylder  4  tørre  Kohuder,  hvorimod 
han  underdanigst  igjen  vil  udlægge  tU  Kapitlet  en  Gaard  paa 
Modum,  udi  Modum  Prestegjeld  liggendes,  kaldes  Sønsteby, 
skylder  IVa  Skpd.  Meel  med  en  Sag,  derunder  ligger,  skylder 
10  ^  Pendinge,  som  Kapitlet  noksom  skal  skee  Skjel  og  Fyldest 
med,  eftersom  han  Eder  selv  ydermere  veed  at  berette,  hvilket 
Mageskifte  vi  hannem  og  naadigst  bevilget  haver;  thi  bede  vi 
Eder  og  ville,  at  I  med  det  første  forfarer  Leiligheden  om  begge 
forv  Gods,  saavelsom  om  det,  han  er  begjerendes,  som  om  det 
han  igjen  underdanigst  vil  udlægge,  og  siden  lader  samme  Skifte 
gaa  for  sig  og  derom  altingest  med  hannem  til  Ende  gjører,  dog  at 
I  haver  flittig  og  grangivelig  Indseende  med,  at  Kapitlet  udi  alle 
Maader  derudinden  kan  skee  Skjel  og  Fyldest  og  ikke  forkort.  Cum 
claus.  consv.    Skanderborg  28  Mai  1584.  T.  287.  Afskr.  IV.  827. 

Mads  Marebeck  fik  Brev  at  maa  udi  ne^rværendes  Som- 
mer lade  udføre  et  Skiblad  Egetømmer  saa  stort  som  paa  30 
Lester.     Dronningborg  7  Juni  1684.  R.  438.  Afskr.  III.  417. 
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Karsten  Rikardssøn,  Borger  udi  Flensborg,  fik  udi 
lige  Maade  Brev  at  maa  lade  udføre  et  Skiblad  Eg^  tø  mm  er 
saa  stort  som  paa  30  Lester.  Odense  29  Juni  1584.  R.  438. 
Afskr.  III.  417. 

Nils  Skinkel  fik  Forleningsbrev  paa  Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  ▼.,  at  vi  afvor  syndeflig  Gunst  og  Naade  have 
undt  og  forlent  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  for- 
lene os  elskel.  Nils  Skinkel  til  Gjerskov,  vor  Mand  og  Tjener, 
med  vort  Land  og  0  Færø,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsi- 
gendes  vorder,  med  slig  Besked  og  Vilkaar,  som  efterfølger,  saa 
at  han  aarligen  hvert  Aar  med  vore  egne  Skibe  skal  det  be- 
segle og  der  i  alle  Maader  have  god  Opseende  og  Tilsyn  med 
vor  og  Kronens  Rente  og  Rettighed,  baade  Vist  og  Uvist,  at 
den  aarligen  til  rette  Tide  maa  og  kan  opbæres  udi  gode  færøiske 
Varer  efter  Landsens  gamle  Viis  og  Brug,  og  eftersom  det  kan 
være  os  uden  Skade,  og  hvis  han  udi  saa  Maade  af  Bøndeme 
opbærendes  vorder,  det  skal  han  ved  Navn  af  hver  Bonde,  han 
det  lader  opbære,  lade  opskrive  og  føre  sig  til  Indtægt  og  der- 
fore  aarligen  hvert  Aar  til  hver  Midfaste  gjøre  derfore  hos  vor 
Rentemester,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa 
vore  Vegne  gode  Rede  og  Regnskab^  og  skal  han  have  god 
Tilsyn  til  Alnmen  der  paa  Landet,  at  de  imod  Norges  Lov  ikke 
blive  besverget  eller  uforrettet  udi  nogre  Maader.  Skal  han  og, 
saalænge  vi  selv  lade  besegle  Landet  med  Kjøbmandsvare,  have 
god  Tilsyn  med  vor  Kjøbmand,  at  han  udi  Kjøb  og  Salg 
handler  troligen  og  flittigen  med  vort  Gods  og  Vare,  og  at  Al- 
muen  der  paa  Landet  ikke  heller  skeer  forkort,  enten  med  Alne, 
Vegt  eller  anden  forfalskede  Vare.  Dersom  der  og  falder  eller 
indkommer  der  under  Landet  noget  sælsomt  af  Hvalfiske,  Ros- 
mer  eller  andet  sligt,  hvis  det  være  kan,  det  skal  han  bestille 
os  tilhænde  og  i  alle  Maader  vide  og  ramme  vort  Gavn  ogBed- 
ste  ved  hans  Eed  og  tro  Tjeneste.  Og  for  slig  hans  Umage  ville 
vi  aarligen  lade  give  hannem  til  Besolding  paa  hans  eget  Liv 
200  Daler  og  Hofklædning  og  Besolding  paa  sig  selv  tredie,  og 
naar  han  kommer  til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  ogbrugespaa 
denne  Reise,  da  skal  han  maa  paa  Slottet  der  sammesteds  have 
sin  Underholdning  paa  sig  selv  tredie.  Bedendes  og  bydendes 
vor  Rentemester,  den,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vor- 
der, at  han  aarligen  iil  gode  Rede  paa  vore  Vegne  lader  give 
og  fornøie  for".''  Nils  Skinkel  den  Besolding  og  Hofklædning  paa 
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sig  selv  tredie^  som  tor^  staar,  saa  og  gjører  den  Forordning, 
at  naar  ban  er  udi  Kjøbenhavn  udi  denne  Reise,  ban  da  paa 
Slottet  kan  bave  hans-  Underholdning,  som  før  er  rørt.  Cnm 
inbib,  sol.  Odense  Gaard  29  Juni  1584.  R.  438.  Afskr.  HL  417. 

Knud  Olufssøn,  Borger  udi  Åarbuus,  fik  Brev  at  maa 
udi  næste  tilstandendes  Norge-Fiskende  paa  denne  ene  Gang 
lade  tilsalte  en  Lodsmandsbaad  med  løse  Sild,  saa  stor  som 
paa  20  Lester,  og  dermed  siden  udi  Nederlandene,  eller  bvor 
ban  bedst  kan  eller  Til,  søge  sin  Næring  og  Forbedring,  dog 
Kronens  Told  og  Rettigbed  derudinden  uforkrænket.  Cum  inbib. 
sol.     Antvorskov  4  Juli  1584.    R.  439.    Afskr.  III.  418. 

Cbristoffer  Jenssøn,  Mester  Jens  Nilssøn,  Superin- 
dent  udi  Oslo  og  Hamer  Stift,  bans  Søn,  fik  Brev  paa  et  Kan- 
nikedom  udi  Hamer,  kaldes  Gatharinæ  Préebende,  som  der 
sammesteds  ledigt  er,  dog  saa,  at  naar  ban  ikke  studerer  eller  og 
lader  sig  bruge  udi  Kirke*  og  Skoletjeneste,  skal  ban  residere 
og  bo  bos  Domkirken  etc.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol. 
Antvorskov  6  Juli  158(4.  R.  439.  Afskr.  IH.  418.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Matssøn  [Mor sing],  som  en  Tidlang  baver  været 
Skolemester  udi  Oslo  og  nu  er  kaldet  at  være  Slotspræ- 
dikant  paa  Agersbuus,  fik  Brev  at  maa  bekomme  det  første 
Kannikedømme,  som  ledigt  bliver  udi  Oslo  Domkirke,  og 
skal  han  residere  og  bo  bos  samme.'  Dog  bermed  uforkrænket 
etc.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol.  Actum  die  et  loco  ut  supra. 
R.  439.  Afskr.  UL  41».  (Uddr.) 

Ove  Juel  fik  Brefv  den  Residents  til  Superintendent 
udi  Oslo  at  skulle  lade  forferdige. 

Fr.  n.  ▼.  G.  t.  Vid,  eftersom  vi  forfare,  at  den  Gaard  og 
Residents  udi  Oslo,  som  er  forordineret  at  skulle  bygges  til  Su- 
perintendenten, som  nu  er,  og  bans  Efterkommere  sammesteds, 
endnu  ikke  skal  være  ferdig,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  med 
det  første  Residents[en]  med  sin  Tilbebørige,  bvis  der  endnu  fattes 
paa,  lader  forferdige,  at  ban  og  bans  Efterkommere  kunde  bave 
derudi  deres  tilbørlige  og  bekvemme  Værelse,  og  bvis  Omkost- 
ninger, du  derpaa  anvender,  lader  indskrive  udi  Regnskab.  Cum 
claus.  consv.  et  inbib,  sol.  Antvorskov  6  Juli  1584.  T.  288.  Afskr. 
IV.  828. 
Borgermester  og  Raad  udi  Oslo  fingeBrev  en  Gjerde 
om  den  Eng  Etterstad  at  skulle  bolde  ferdig. 

Fr.  II.  V.  G.  t..    Vider,    eftersom  vi  komme  udi  Forfaring, 

*  Se  Brev  16  Marts,  ovfr.  S.  552. 
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at  1  nogen  Tid  siden  forleden  skulle  have  ladet  nederhagge  imod 
Forbud  et  Gjerde,  som  var  om  den  Eng  Etterstad,  liggendes  til 
Superintendentens  Residents  der  udi  Oslo,  og  er  tildømt  at  skulle 
pligtig  være  samme  Gjerde  igjen  at  opsætte,  hvilket  dog  til  des 
ikke  skeet  er,  da  bede  vi  Eder  og  alvorlig  befale,  at  I  tiltænker 
strax  med  det  Første  forv  Gjerde  om  for«  Eng  igjen  at  lade 
opsætte,  saa  den  uden  længere  Forhaling  bliver  vel  ferdiggjort, 
som  det  sig  bør,  at  derover  ikke  skal  komme  videre  Klage,  og 
vi  da  foraarsages  anderledes  derom  at  tiltænke.  Cum  claus. 
consv.   Antvorskov  6  JuU  1584.  T.  288.  Afskr.  IV.  828. 

Hr.  Knud  Mikkelssøn,  Sogneprest  til  Strands  Preste- 
gjeld og  Provst  udi  Fjordene  ved  Stavanger,  fik  Brev  paa 
Kronens  Part  af  Tienden  af  Birkenes  [Birkrem?]  Sogn  i  Sta- 
vanger Stift,  og  den  kvit  og  fri  at  skulle  beholde,  ad  gratiam. 
Actum  ut  supra.  R.  440.  Afskr.  III.  419. 

Hr.  Rasmus  Olssøn,  Sogneprest  udi  Hausken  Preste- 
gjeld, fik  Brev  at  maa  bekomme  det  første  Præbende,  som 
vaccerer  udi  Stavanger  Domkirke,  dog  at,  han  skal  bo  og 
residere  hos  samme.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Actum 
ut  supra.  Ibid.  (Uddr.) 

Hans  Simenssøn,  Renteskriver,  fik  Brev  paa  Gjerpen 
Gjeld,  som  Mester  Anders  Vedel,  der  til  des  haver  været 
Skolemester  paa  vort  Slot  Fredriksborg,  nu  sidst  udi  Verge  havt 
haver,  kvit  og  fri.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Actum  ut 
supra.  Ibid.  (Uddr.)  ' 

K.  Maj.  haver  funderet,  at  de  tvende  Præbender  ogKan- 
nikedømmer,  som  Læsemester  og  Sognepresten  udi  Oslo 
nu  med  forlenet  ere,  skulle  til  evig  Tid  være  forordnet  til  deres 
Underholdning,  saa  og  tvende  Vikarier,  som  først  vaccere, 
skulle  være  perpetueret  til  tvende  Høreres  Underholdning 
der  sammesteds.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ringsted  Klo- 
ster 7  Juli  1584.  R.  440.  Afskr.  IH.  419.  [Uddr.  —  Trykt  i 
Suhms  gamle  Samlinger  H.  209—10]. 

K.  Maj.s  Stadfæstelse  paa  Oslo  Kapitels  Friheder. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  fuldbyrd,  samtykt  og  stadfæst  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  fuldbyrde,  samtykke  og  stadfæste  alle  de  Privilegier,  Naa- 
der  og  Friheder,  som  os  elskel.  hæderlige  Kapitel  i  Oslo  Dom- 
kirke af  fremfarne  Konninger  udi  Danmark  naadeligen  undt  og 
givne  ere,  saa  de  heretter  maa  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og 
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beholde  deres  Kapitels  og  Domkirkes  Gods  med  tilliggendes 
Rente  og  Indkomst,  baade  med  Tiende,  Leding,  La3(efiskende 
og  anden  Rettighed  og  Herlighed  efter  deres  Privilegier  og  Fri- 
heders Lydelse,  og  som  de  det  til  dets  og  af  Arilds  Tid  nydt 
og  havt  have.  Cum  inhib.  sol.  Ringsted  Kloster  7  Juli  1684. 
R.  441.  Åfskr.  III.  420.  [Trykt  i  Suhms  gamle  Saml.  H.  208-9.] 
En  K.  Majs.  Forordning,  at  Skolen,  som  til  des  haver  været 
udi  Hamer,  skal  herefter  holdes  udi  Vang. 
Fr.  IL  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  Ha- 
mers  Domkirke  udi  forleden  svenske  Feide  skal  være 
bleven  fordærvet  af  Ildebrand,  som  hende  er  overgaaet, 
saavelsom  og  af  stor  Regn,  siden  haver  været,  s^t  den  ikke  staar 
til  at  hjælpe  og  holde  ved  Magt  uden  mærkelig  stor  Bekostning, 
og  at  den  nu'  staar  paa  en  øde  Plads  og  ingen  Søgning  der  er 
til,  men  at  Almuen  søge  alle  til  den  næste  Sognekirke  Vang 
og  der  høre  Messe  og  Prædiken  og  Gudstjeneste,  og  os  derhos 
tilkjende  givet,  hvorledes  Skolen,  som  til  des  haver  været  udi 
Hamer,  efter  slig  Leilighed  fast  beleiligere  efter  denne  Dag  skulde 
kunne  være  og  holdes  udi  for»»  Vang,  som  skal  være  den  næste 
Sognekirke  og  ligge  paa  en  beleilig  Plads  næst  hos  Hamer,  da 
ville  vi  nu  hermed  have  befalet  og  forordnet,  at  for"«  Skole,  som 
til  des  haver  været  udi  Hamer,  skal  flyttes  derfra  til  for"f  Vang 
og  herefter  altid  der  sammesteds  være  og  bUve.  Sammeledes 
ville  vi  og  naadigst  have  bevilget  og  samtykt  og  nu  med  dette 
vort  aaboe  Brev  bevilge  og  samtyke,  at  al  den  Kommunerente, 
som  er  funderet  og  lagt  til  for»*  Skole  udi  Hamer  og  til  des 
der  tilligget  haver,  intet  undertaget,  maa  og  skal  efter  denne 
Dag  udi  lige  Maade  være  og  blive  til  for«  Skole  udi  Vang  og 
udi  alle  Maader  opbæres,  anlægges  og  forrendes,  saa  med  al- 
tingest  derudinden  skikkes,  handles  og  forordnes  baade  med  de 
10  Personer^  deraf  underholdes  skal,  og  i  andre  Maader  efter 
vort  aabne  Brevs  Lydelse  og  den  Forordning,  tilforn  derom  ud- 
ganget  er,  og  skulle  have  været  forholdet  med  samme  Skole  den 
Stund,  den  haver  været  udi  Hamer,  og  skal  Superintendenten 
udi  Oslo  og  Hamer  Stift,  som  nu  er  og  herefter  kommendes  vor- 
der, lade  sig  alvorligen  være  befalet  med  største  Flid  at  have 
Opseende,  at  altingest  med  samme  Skole  og  des  tilliggende  Rente 
og  Indkomst  tilbørligen,  skikkeligen  og  ordentligen  bliver  forhol- 
det efter  vort  Brevs  Lydelse,  tilforn  derom  udganget  er,  saa 
intet  derimod  gjørea,  eftersom  de  det  for  Gud  ville  ansvare  og 
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derfore  stande  til  Rette.  Cum  inhib.  sol.  Actum  ut  supra.  R. 
441.  Afskr.  III.  420.  .  ' 

Nils  Skinkel  fik  Følgebrev  til  Bønderne  paa  Færø, 
eftersom  han  nu  var  (alforordnet  at  være  K.  Maj.s  Befalings- 
mand  der  paa  Landet  og  at  have  Indseende  med,  at  altingest 
der  sammesteds  kan  gange  ligeligen  og  ret  til  med  hvis  Vare, 
Rente  og  Rettighed,  K.  Haj.  med  Rette  tilkommer,  at  det  til 
rette  Tid  kan  blive  indfordret,  annammet  og  til  K.  Maj.s  Kjøb- 
mand,  som  Landet  skal  besegle,  overantvordet,  saa  og  at  Han- 
delen udi  Kjøb  og  Salg  kan  være  rigtig  og  billig,  og  de  alle 
kunne  holdes  ved  Lov,  Billighed  og  Ret,  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Ringsted  Kloster  8  Juli  1584.  R.  442.  Afskr.  III. 
421,  (Uddr.) 

Mester.  Johannes  Sivertssøn,  som  nu  er  tilskikket  og 
forordineret  at  være  Sogneprest  til  ThrondhjemsDomkirke, 
fik  Brev  at  skulle  aarligen  bekomme  lOOgamleDaler  af  Thrond- 
hjems  Gaard  til  hans  Underholdning  og  Ophold,  indtil  saalænge 
Præbenda  Serlonis  udi  foh*  Domkirke  bliver  ledigt  ved 
Haagen  LauritssønsDød,  hvilken  Præbende  E.  Maj.  har  for- 
ordnet at  skulle  være  funderet  og  lagt  til  Sogneprestens 
Underholdning  udi  for»*  Domkirke,  den,  som  nu  er,  og  hans 
Efterkommere,  Sogneprester  sammesteds,  Cum  claus.  consv. 
Helsingborg  14  Juli  1584.  R.  442.  Afskr.  lU.  422.  (Uddr.) 

Hr,  Nils  Vele  udi  Vardal  fik  E.  Maj.s  Brev  paaEronens 
Tiende  af  Vårdals  Prestegjeld  udi  Oslo  Stift,  ad  gratiam. 

Udi  lige  Maade  fik  Hr.  Christen  Olufssøn  udi  Hunlø 
[Hvalø?]ogHr.  Earl  Olufssøn  udi  Nesodden  Brev  paaEro- 
nens Part  af  Tienden  af  for".«  deres  Sogne  kvit  og  fri,  ad  gra- 
tiam.    Helsingborg  14  Juli  1584.  R.  443.  Aftfkr.  lU.  422. 

E.  Maj.  giver  Hans  Paulssøn  i  Mageskifte  for  en  hans 
Oaard  udi  Throndhjems  Len,  udi  Hakaas  Thinglag  paa 
Jemteland  liggendes,  kaldes  Salmesle7der  (sic),  skylder 
oarligen  udi  Skat  i  hvide  Skind,  Gaarden  By,  udi  Rødens 
Thinglag  paa  forv  Jemteland  liggendes,  dog  saa  at  for<>«  Hans 
Paulssøn  og  hans  Arvinger  skulle  aarligen  udgive  til  Lensman- 
den  paa  Throndhjems  Gaard,  som  nu  er  eller  herefter  kommen- 
des vorder,  paa  E.  Maj.  Vegne  af  for"*  Oaard  By  de  4  hvide 
Skind,  som  til  des  deraf  til  E.  Maj.  og  Norges  Erone  er  gi  vet. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Helsingborg  14  Juli  1584.  R. 
443.  Afskr.  III,  422.  (Uddr.) 
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Hans  Paulssøns  Gjenbrev  paa  for"*  Mageskifte.  [Lige- 
lydende  med  det  næstforegaaende  Brev  mut.  mutand.]  Helsing, 
borg  14  Juli  1584.  R.  444.  Åf^^kr.  III.  423. 

Christian    Friis    fik  Brer  at   maa   forløves   hjem  til    St. 

Michels  Dag  og  en  Gaard  anrørendes,  kaldes  By,    E.  Maj. 

naadigst  haver  tilskift  Hans  Paulssøn  paa  Jemteland. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  eftersom  du  underdanigst  hos  os  ha- 
yer  ladet  anholde  og  været  begjerendes  at  maatte  ved  St.  Mi- 
chels Dagførstkommendes  forløves  hid  neder  uåi  nogen  dine 
Hverv  og  Bestillinger,  da  er  vi  naadigpt  tilfreds,  at  du  paa  samme 
Tid  maa  begive  dig  hid  neder  dine  Hverv  og  Bestillinger  at  ud- 
rette,  dog  at  du  bestiller,  at  med  altingest  udi  din  Fraværelse 
haves  tilbørlig  Opseende,  at  for  den  Skyld  Intet  skal  forsømmes. 
Sammeledes,  eftersom  vi  have  bekommet  til  Magelaug  af  Hans 
Paulssøn  paa  Jemteland  en  hans  Gaard  kaldes  Sal  m  esl  ei  der  i 
HakaasThinglag,  skylder  aarligen  4  hvideSkind,  foren  Gaard, 
kaldes  By,  udi  Rødens  Thinglag  med  sin  Eiendom,  vi  hannem 
derimod  have  udlagt,  dog  at  de  fire  hvide  Skind,  som  til  des 
af  for".*  Gaard  By  til  Kronen  given  er,  skal  ligevel  herefter  følge 
Kronen:  da  sende  vi  dig  nu  herhos  det  Brev,  for"*  Hans  Pauls- 
søn os  givet  huver  om  for"*  Skifte,  bedendes  dig  og  ville,  at  du 
for"."  Brev  lader  indlægge  udi  god  Forvaring  hos  andre  Thrond- 
hjem  Gaards  Breve,  og  siden  strax  lader  annamme  did  ved 
Throndhjem  for"5  Gaard  Salmesleider,  for"."  Hans  Paulssøn  os 
haver  udlagt,  og  den  lader  indskrive  udi  Jordebogen,  desligeste  at 
du  og  aarligeii  lader  annamme  affor"."  Ganrd  By,  vi  Hans  Paulssøn 
haver  udlagt,  de  fire  hvide  Skind,  os  er  forbeholdet,  og  det  med 
slig  Beskeden  lader  indføre  og  antegne  i  Jordebogen.  Cum 
Claus,  consv.     Helsingborg  14  inli  1584.  T.'288.  Afskr.  IV.  829. 

En  K.  Maj.s  Forordning,  at  Menigheden  udi  Thrond- 

hjem  skulde  deles  udi   to   Parter,    den  ene  at  skulde 

søge  Domkirken,  den  anden  Vor   Frue   Kirke,  saa  og 

hvis  Rente  og  Præbender,  Sognepresterne  og  Kapellaneme 

der  sammesteds  skal  'udlægges. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  nogen  Tid  siden  forleden  er 
tilkjendegivet,  at  sig  vore  Undersaatter,  Menighed  og  Almue  udi 
vor  Kjøbsted  Throndhjem  udi  vort  Rige  Norge  fast  formerer  og 
for  den  Leiligheds  Skyld,  at  der  er  mange,  som  udi  deres  8a- 
ligheds  Sag  skulle  undervises  og  af  een  Person  ikke  kunde  til- 
børlig forsynes,  er  hos  os  anlanget,  at  vi  som  en  kristen  Øvrig- 
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bed  vilde  gjøre  derom  en  tilbørlig  Forordning,  hvgrefter  vinaa- 
digst  haver  tilskrevet  vor  Lensmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem  Baa.  og  Superintendenten  udi  Throndbjems  Stift  at  skulle 
Leiligheden  overveie  og  siden  paa  vore  Vegne  gjøre  derom  For- 
ordning, som  det  kunde  være  kristeligt  og  tilbørligt,  og  os  elskel. 
•Christen  Friis,  vor  Mand,  Tjener  ogEmbedsraand  paa  vor  Gaard 
udi  Throndhjem,  og  hæderlig  og  høilærd  Mand,  Mester  Hans 
Mogenssøn,  Superintendent  udi  Throndbjems  Stift,  nu  have 
underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  de  have  betænkt 
og  overveiet,  bure  derom  bedst  kunde  skikkes  og  ordnes,  da 
have  vi  efter  samme  deres  gode  Betænkende  og  Forordning,  først 
og  for  alt  Gud  Almægtigste  til  Ære  og  siden  den  kristen  Me- 
nigbed  udi  for»;  vor  Kjøbsted  Throndhjem  udi  deres  Saligheds 
Undervisning  til  Forfremmelse,  for  godt  anseet  og  det  saa  ville 
forordnet  og  holdet  have  og  med  dette  vort  aabne  Brev  forordne 
og  befale,  at  menige  Almue  udi  fori«  Throndbjems  By  skulle 
være  delet  og  parteret  udi  to  Parter,  den  ene  Halvpart  at  skulle 
søge  Domkirken,  den  anden  Halvpart  Vor  Frue  Kirke  udi  for».« 
Throndhjem,  eftersom  de  nu  af  fori«  vor  Lensmand  og  Superin- 
tendent adskilt  og  forordnet  ere,  og  hver  at  holde  samme  Kirke, 
eftersom  de  udi  saa  Maade  ere  heden  forordnet,  for  deres  rette 
Sognekirker.  Og  paa  det  Presterne  til  begge  for<?  Kirker  og 
deres  Medtjenere,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder, 
maa  blive  og  være  med  tilbørlig  Underholdning  og  Ophold  for- 
sørget, ville  vi  hermed  det  saa  forordnet  have,  at  Sognepresten 
til  Vor  Frue  Kirke  udi  fon*  Throndhjem  og  hans  Efterkom mere, 
den  ene  efter  den  anden,  skulle  have,  nyde  og  beholde,  hvis 
ban  nu  haver  og  medforlent  er.  Og  skal  Sognepresten  udi  Dom- 
kirken udi  for".*  Throndhjem,  som  nu  dertil  kaldet  og  forordnet 
er  og  herefter  kommendes  vorder,  til  sin  Underholdning  bekom- 
me, have,  njde,  bruge  og  beholde  det  Præbende,  som  kaldes 
præbenda  Serlonis,  efter  Haagen  Laurentssøns  Død  og 
Afgang,  som  nu  dermed  forlent  er,  og  midlertid  hao  lever,  og 
til  bemeldte  Sogneprest  til  Domkirken  udi  Throndhjem  samme 
Præbende  bekommendes  vorder,  ville  vi  naadigst  hannem  an- 
derledes  forsørge.  Desligeste  have  vi  og  naadigst  bevilget  til  to 
Medtj  enere  og  Kapellaner,  som  holdes  skulle  udi  for«  Thrond- 
lyems  Domkirke,  deres  Underholdning  og  Ophold  [og]  forordnet,  at 
den  ældste  og  fornemste  af  samme  Kapellaner,  som  nu  er  eller 
herefter  kommendes  vorder,   skulle   bekooune,    have,   njde  og 
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beholde  præbendas  Erasmi^  Laurentii,  Birgittæ  og  Cor- 
poris  Christi  udi  for"«  Throndhjems  Domkirke  med  Bønder, 
Tjenere  og  al  deres  Rente  og  rette  Tilligelse.  Sammeledes  skal 
han  og  med  en  beleilig  Residents  af  Kapitels  Residentser  for- 
sørges. Desligeste  skal  den  anden  Kapellan  ogHedtjener  til  for^ 
Throndhjems  Doqikirke,  som  nu  tilforordnet  er  og  herefter  kom- 
mendes vorder,  til  sin  Underholdning  og  Ophold  bekomme,  have, 
nyde  og  beholde  præbendas  Nicolai,  Martini  ogQuatuor 
doctorum  ndi  for"«  Throndhjems  Kapitel  med  Bønder,  Tjenere 
og  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse.  Vi  ville  dog  os  og  vore 
Ellerkommere,  Konninger,  forbeholdet  have  herudinden  altid  at 
mue  forandre  og  forordne,  eftersom  vi  kanne  formerke  og  be- 
finde  det  efter  Tidsens  Leilighed,  Gad  til  Ære,  Menigheden  til 
Bedste  og  Religionen  til  Forfremmelse  bedst  skee  og  forordnes  kan. 
Cum  inhib.  sol.  Helsingborg  15  Juli  1584.  R.  445.  Afskr.  Ul,  423. 
K.  Maj.s  aabne  Brev  om  Tatere. 
Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  at  Ta- 
tere tidt  og  ofte  udi  store  Hobe  over  Hnndredtal  dennem  forsam- 
let begive  og  indkomme  udi  vort  Rige  Norge  og  der  overstrip- 
pe  og  overløbe  alt  Landet,  hos  hvilke  findes  stor  Forargelse, 
baade  med  Tro  Id  dom,  Spøgeri  og  anden  Vildfarelse,  som  de 
bruge,  foruden  stor  Tyveri  og  Trygleri,  de  bedrive,  hvilket  er 
vore  Undersaatter,  menige  Bønder  og  Almue  udi  for°.«  vort  Rige 
Norge  til  alsomstørst  Fordærv  og  Skade,  da  have  vi  vore  Dn- 
dersaatters  Leilighed  derudinden  til  det  bedste  betænkt  og  med 
dette  vort  Brev  alvorligen  og  strengeligen  ville  forbudet  have  no- 
gen  Tatere  efter  denne  Dag  at  tilstedes  at  være  eller  blive  udi 
vort  Rige  Norge,  enten  udi  smaae  eller  store  Forsamlinger, 
hvormed  vore  Lensmænd,  hver  udi  deres  Len,  skulle  have  flittig 
og  grangivclig  Opseende.  Saafremt  herimod  nogen  Tater  findes 
herefter  at  komme  udi  vort  Rige  Norge,  da  skulle  vore  Lens- 
mænd, hver  udi  deres  Len,  dennem  lade  eftertragte,  fratage  hvis 
de  have  med  at  fare  og  derfra  uden  al  Respit  ved  Solens  Un- 
dergang forjage  og  ikke  uogensteds  udi  Landet  tilstede  at  blive. 
Og  dersom  de  siden  efter  slig  Paamindelse  lader  dennem  igjen 
finde,  skulle  vore  Lensmænd  være  forpligt  og  hver  andre  frit  fore 
dennem  at  paatage,  lade  indsmede  udi  Jern  og  bruge  udi  Ar- 
beid og  Trældom  et  Aar  omkring,  eller  til  de  dennem  anderle- 
des  ville  undervise,  og  deretter- forvises  af  Landet  og  fare  som 
udsleger.     Forbydendes  alle  vore  Undersaatter,  Bønder  og  me- 
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nige  Almue  udi  vort  Rige  Norge  nogen  Tatere  efter  denne  Dag 
at  huse  eller  herberge,  saafreint  I  derfore  ikke  ville  straffes,  saa 
og  bydendea  og  befalendes  alle  vore  Fogder  og  Embedamænd, 
at  de  Tide  dennem  herefter  imod  saadanne  Tatere  og  ledige 
Gedker  at  forholde  og  sig  udi  alle  Maader  herefter  at  rette. 
Landskrone  17  Juli  1584.  R.  446.  Afskr.  III.  424. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Ove  Juel,  Hans  Lindenov 
og  Christian  Friis  finge  Breve  strax  at  skulle  lade  forkynde 
næstforegaaende  Brev,  de  Tatere  anrørendes,  over  hver  sit  Len 
og  ndi  andre  der  underliggende  Len,  og  siden  at  have  flittig  og 
grangivelig  Agt  og  Opseende  med,  at  ingen  Tatere  tilstedes  at 
være  der  udi  deres  Len.  Cum  claus.  consv.  Landskrone  17 
Juli  1B84.  T.  289.  Afskr.  IV.  829.  (Uddr.) 

Herman  Ross  udi  Helsingør  fik  Brev  at  maa  paa  denne 
Gang  lade  bunkesalte  og  tillade  et  8kib  paa  30  Lester  med  løse 
Sild  og  det  med  samme  Sild  ubehindret  paa  sin  Forbedring  og 
Fordeel  lade  løbe  paa  N ed erl åndene  eller  andensteds,  hvor 
Leilighed  sig  kan  begive,  dog  at  give  deraf  slig  Told  og  Rettig- 
hed,  som  det  sig  bør.  Cum  inhib.  sol.  Lundegaard  19  Juli 
1584.  R.  446.  Afskr.  III.  425. 

Henrik  Dobbelsteen,  Borger  udi  Malmø,  fik  Brev  at 
maa  paa  denne  Gang  lade  kjøbe  og  tilforhandle  sig  et  Skiblad 
Egetømmer  paa  60  Lester  stort  og  dermed  lade  løbe  paa  Ne- 
derland ene  eller  andensteds,  hvor  han  bed  st  dermed  kan  søge 
hans  Næring,  dog  Kronens  Rettighed  uforkrænket.  Cum  inhib. 
sol.    Lund  21  Juli  1584.  R.  446.  Afskr.  III.  425. 

Albrit  Friis  fik  Brev  at  maa  tillade  og  lade  bunkesalte  et 
Skib  med  løse  Sild  ogdeunem  forskikke  udi  Nederlandene 
eller  andensteds,  hvor  han  bedst  kan  eller  vil  la  je  søge  sin  For- 
deel, dog  Kronens  Rettighed  dermed  uforkrænket.  Cnm  inhib. 
sol.  Fredriksborg  27  Juli  1584.  R..  447.  Afskr.  III.  425. 

Arild  Ugerup,  Embedsmand  paa  Helsingborg,  og  An- 
ders Hess,  Borger  ndi  Helsingør,  fik  Brev  at  mue  udi  næste 
tilstundendes  Sildefis  ken  de  udi  Norge  lade  bunkesalte  80  Lester 
Sild  og  med  dennem  [fare]  udi  Holland  eller  andensteds,  hvor 
de  bedst  kunde  søge  deres  Næring  og  Forbedring,  dog  K.  Maj.s 
og  Kronens  Rettighed  derudinden  uforkrænket  udi  alle  Maader. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  27  Juli  1584.  R.  447.  Afskr.  UL  425. 
Henrik  Brockenhurus  fik  Brev  Morten  Boed  udi  Man- 
dal anrørendes,    som    brugte  Handel  og  Kjøbmands- 
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skab  adi  for".«  Mandal,    Borgerne  udi  Helsingborg  (sicy 

til  Forprang. 

Fr.  IL  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Borgermester  og  Raad- 
mænd  adi  vor  Bjøbsted  Landskrone  haver  underdanigst  ladet 
give  os  tilkjende,  hvorledes  en  ved  Navn  Morten  Boed,  som  bw 
udi  Mandal,  skal  brage  adskillig  ulovlig  Handel  og  Kjøbmands- 
skab  udi  for".*  Mandal,  og  det  mesten  med  Fremmede  deres  Pen- 
ninge,  Oods  og  Vare,  derover  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed 
af  samme  Udlændiske  deres  Oods  og  Vandel  skulle  skee  forkort, 
dennem  ogsaa  paa  deres  Handel,  Vandel  og  Næring  udi  fori* 
Mandal  at  skee  stor  Forfang  og  Forprang  imod  vor  kjære  Herre 
Faders,  salig  og  høilovlig  Ihukommelses,  Brev,  saa  og  vort  eget 
Brev  og  Stadfæstelse,  de  have  paa  Handel  og  Vandel  udi  Man- 
dals Len,  underdanigst  begjerendes  samme  ulovlig  Ejøbmandskab 
at  maatte  afsk^fles,  eller  og  han  tilmed  Kjøbsted  maatte  forvi- 
ses, hvor  ban  som  de  af  slig  Ejøbmandshandel  kunde  skatte  og 
skylde,  som  tilbørligt  er.  Tbi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  derom 
forforer  Leiligheden  og  siden  haver  tilbørlig  Indseende  derudi 
og  afskaffer  hvis  Ejøbmandsskab,  som  udi  saa  Maade  er  ulovlig, 
at  dermed  tilbørligen  forholdes.  Cum  claus.  consv.  Frednks- 
borg  27  JuU  1584.  T.  280.  Åfskr.  IV.  830. 

Severin  Anderssøn,  Borger  til  Bergen,  fik  K.  Maj.s 
Brev  paa  et  Aars  Tid  her  næst  efter  at  opbære  E.  Maj.s  Part 
af  Tienden  af  Gloppen  Gjeld  udi  Norge.  Bidstrup  31  Juli 
1584.  R.  447.  Afskr.  III.  426. 

Laurits  Skriver,  Sisemester  til  Bergen,  fik  E.  Maj.s 
Brev,  eftersom  E.  Maj.  tilforn  haver  undt  og  bevilget*  hannem 
en  Hs.  Maj.s  og  Norges  Erones  Gaard,  kaldes  Fitje,  da  haver 
E.  Maj.  bevilget  hannem  samme  Gaard  ((aa  tre  Aars  Tid  her 
næst  efter  kvit  og  fri  uden  Tynge  og  Afgift  at  nyde  og  beholde. 
Sorø  31  Juli  1584.  R:  447.  Afskr.  III.  426. 

Hans  Lindene  v  fik  Brev  at  lade  hugge  Egetømmer  til 
to  Galleier,  som  E.  Maj.  vilde  lade  bygge  i  Bergenhuus 
Len,  hvor  E.  Maj.  havde  forfaret,  at  der  skal  være  god  Leilig- 
hed  med  Egeskove,  og  det  lade  nederføre  til  næste  beleilige 
Ladested,  hvor  saadan  Bygning  kan  foretages,  og  hvorhen  E. 
Maj.  var  for^nkt  at  skikke  et  Skib  med  hvis  andet  til  .samme 
Galleiers  Bygning  behøves.  Cum  claus.  consv.  Svenstrup  6 
August  1584.  T.  290.  Afskr.  IV.  830.  (Uddr.) 

'  St  Brev  af  36  Marta  1569.  B.  I.  8.  616. 
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Ore  Juel  og  Bispen  udi  Oslo  finge  Brey  at  skulle  for- 
sørge Hr.  Henrik  Lauritssøn  med  et  Kald  der  udi 
Oslo  Stift. 

Fr.  II.  V.  s.  6.  t.  Vider,  efbersom  denne  Brevviser  Hr. 
Henrik  Lauritssøn  nogen  Tid  siden  forleden  haver  havt  Kald  der 
udi  Oslo  Stift,  og  han  for  nogen  Tvist  og.  Klammer,  som  han 
er  udi  kommen,  er  med  samme  Kald  afekilt,  og  de  Høilærde 
udi  Universitetet  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  have  underda- 
nigst for  bannem  hos  os  ladet  anholde,  at  han  med  Kald  og 
Kirket}eneste  maatte  blive  igjen  forsørget,  menendes  hans  Ulempe 
og  Forseelse  ikke  saa  stor,  at  det  hannem  derfore  skulde  vegres, 
tbi  beder  vi  Eder  og  ville,  at  naar  noget  Kald  der  udi  Stiftet 
vaccerer  og  ledigt  bliver,  hvortil  han  kan  være  tjenlig,  I  da  ere 
hannem  beforderlig  det  at  maa  bekomme,  dog  altingest  dermed 
efter  Ordinantsen  og  Intet  derimod  at  forhandles.  Cum  claus. 
consv.  Fredriksborg  14  August  1584.  T.  290.  Afskr.  IV.  831. 
Hans  Pederssøn  og  Søfren  Anderssøn  finge  Brev  at 
skulle  klart  gjøre  udi  Renteriet,  bvad  de  kunde  skyldig  være 
af  den  Handel  paa  Færø. 

Fr.  II.  V.  O.  t.  Vid,  eftersom  du  med  andre  dine  Medre- 
dere ^  nogen  Tid  siden  forleden  og  vor  naadigst  Bevilling  og 
Tilladelse  have  besøgt,  havt  og  nydt  den  Handel  paa  vort  Land 
Færø,  og  vi  nu  komme  udi  Forfaring,  at  ikke  end  skal  derom 
være  klart  gjort  hos.  vor  Rentemester,  da  bede  vi  dig  og  ville, 
at  du  retter  dig  efter  og  er  fortænkt  udi  strax  anseendes  dette 
vort  Brev  uforsømmeligen  at  begi  ve  dig  til  vor  Kjøbsted  Kjø- 
benhavn, saa  du  med  det  allerførste  kan  være  der  tilstede  og 
sammesteds  hos  os  elskel.  Christoffer  Walkendorftil  61o- 
rup,  vor  Mand,  Raad  og  Rentemester,  altingest  med  dit  Regn-» 
skab  af  forr  Færøiske  Handel  og  hvis  du  derpaa  skyldig  bliver 
at  klart  gjøre.  Saafremt  du  derudinden  ydermere  forsømmelig 
og  fremdeles  dermed  forhalendes  vorder,  vi  da  ikke  skulle  være 
foraarsaget  at  tiltænke  ved  andre  Middel  det  hos  dig  at  søge. 
Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  14  August  1584.  T.  290.  Afskr. 
IV.  831. 

K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget  over  alt  Norge,  at  Ingen 
maa  opsætte  noget  Skib  af  Ny,  førend  han  tilforn  stiller 
Vissen  og  Loven. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  høibaarne  Fyrste,  vor  kjære 
Herre  Fader,  salig  og  høi lovlig  Ihukommelse,  haver  tilforn  ladet 
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Hs.  Maj.8  aabne  Breve  udgaa  over  alt  vort  Rige  Norge,  at  ingen 
af  Undersaatterne  der  iidi  Riget  sknlle  af  Ny  mue  bygge  der 
sammesteds  noget'  Skib,  uden  de  skulle  stille  Vissen  og  Loven 
for  samme  Skibe,  at  de  eller  deres  Arvinger  ikke  skulle  seige 
dennem  til  nogen  Fremmed  uden  Riget  udi  10  sam- 
felde  Aar,  næst  efter  at  de  vare  bygt  og  seglferdige,  og  vi  dog 
forfare,  mangesteds  der  udi  Riget  nu  bygges  Skibeaf  Ny,  hvilke, 
strax  de  ere  fuldbygde  og  seglferdige,  selges  bort  uden  Landet 
til  fremmede  Kjøbmænd  og  Skippere,  Riget  og  Indbyggerne  til 
Bkade,  og  Skovene  derover  forhugges  og  ødelægges,  da,  paa  det 
sligt  maa  forekommes,  ville  vi  strengeligen  og  alvorligen  have 
forbudet  alle^  vore  Undersaatter  udi  .for*.'  vort  Rige  Norge,  Bor- 
gere og  Andre,  ihvo  de  helst  være  kan,  at  opsætte  der  noget 
Skib  af  $[y,'  førend  de  stiller  Borgen  for  samme  Skibe,  åt  de 
eller  deres  Arvinger  ikke  skulle  samme  Skibe  udi  10  samfelde 
Aar,  nsBst  efter  at  de  ere  seglferdige,  til  nogen  Fremmed  u<len 
Landet  selge  eller  affaænde,  og  at  de  til  forv  Skibe  at  bygge 
ikke  have  nogen  Fremmed  uden  Riget  til  Hjælp  eller  Madskapi 
med  sig.  Saafremt  Nogen  herimod  befindes  at  gjøre,  den  da 
derfore  ikke  vil  stande  til  Rette  og  strafies  derfore  som  den, 
vort  Bud  og  Mandat  ikke  ag  te  ville.  Gum  claus*  consv.  Kjø- 
benhavn  16  August  1584.  R.  447.    Afskr.  lU.  426. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Fredrik  Lange,  Henrik 
Brockenhuus,  Erik  Munk,  Baltzer  Leist,  Hans  Linde- 
nov,  Christen  Friis  og  Knud  Grubbe  finge  Brev  at  for- 
kynde næstforegaaende  aabne  Brev  og  ingen  Skibe  selv  at  skulle 
lade  byl^ge  af  Ny  til  at  selge  eller  afhænde  udi  10  Aar  efter  de 
ere  bygt,  ikke  heller  lade  hugge  noget  i  de  Skove,  som  de  have 
udi  Forlening,  til  sit  eget  Behov  enten  til  Skibsbygning  eller  an- 
det.  Skovene  til  Skade,  og  ikke  heller  tilstede  nogen  Borgere 
eller  andre  at  bygge  nogen  Skibe,  uden  der  blev  sat  Borgen 
for,  at  samme  Skibe  udi  ligc  Maade  ikke  fra  dennem  skal  af- 
hændes.  Cnm  claus.  consv.  Ejøbenhavn  18  August  1584.  T.  291. 
Afskr.  IV.  832.  (Uddr.) 

Morten  Skinkel,  K.  Maj.s  Skibshøvedsmand,  fikForle- 
ningsbrev  paa  Lyse  Kloster  udi  Bergenhuus  Len,  efber- 
som  afgangne  Emicke  Kaas  det  nu  sidst  udi  Verge  havde, 
mod  aarligen  at  give  K.  Maj.  deraf  til  Afgift  af  den  visse  Ind- 
komst  100  Daler;  hvis  der  over  er  af  samme  visse  Indkomst, 
det  har  E.  Maj.  hannem  for  hans  Tjeneste  at  skulle  Ijjene  for  en 
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SkibshøYedsmaDd,  naadigsl  efterladt.  Af  deu  urikse  Indkomst 
maa  han  for  eig  beholde  den  ene  Halvpart  og  indsende  deo  an- 
den til  Rentekammeret.  Og  skal  samme  hans  Afgift  begynde 
at  paagaa  nu  til  St.  Michels  Dag  førstkommendes  og  endes  til 
St.  Michels  Dag  udi  tilkommendes  Aar  1585.  Derimod  skal  ban 
lade  falde  hvis  Pension,  som  bannem  nu  gives  af  Rentekamme- 
ret, undertaget  hans  Elædning  paa  sig  selv  tredie,  hvilket  ban- 
nem berefter  som  tilforn  maa  gives  og  fornøies.  Han  skal  bei- 
ler ikke  indskrive  K.  Maj.  nogen  Tæring,  naar  ban  ligger  udi 
Ejøbenbavn,  men  naar  han  bruges  paa  Skibene,  da  skal  ban 
der  have  sin  Underholdning  paa  sig  selv  tredie.  Endelig  maa 
ban  ikke  selv,  ei  heller  tilstede  nogen  Fremmed  at  mue  lade  der 
bygge  nogre  Skibe  uden  E.  Maj.s  naadigste  Bevilling.  Gam 
daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ibstrup  ^  August  1594.  '  R.  448. 
Afskr.  m.  426.  (Uddr.) 

Hr.  Hans  Bang,  Sogneprest  til  Onsø,  der  for  Alderdoms 
og  Skrøbeligbeds  Skyld  ikke  længere  kunde  forestaa  sit  Eald 
og  derfor  med  Sognemændenes  Samtykke  bavde  kaldt  sin  Søn, 
ved  Navn  Hr.  Jon  Bang,  til  sin  Eapellan  og  Sucoessor,  men  be* 
klagede,  at  for"?  Prestegjeld  var  meget  ringe  til  Indkomst,  at 
ban  med  samme  sin  Søn  deraf  sig  ikke  kunde  underholde,  fik 
herfor,  saa  og  fordi  ban  lang  Tid  haver  tjent  udi  samme  Gjeld, 
Brev  paa  etPræbende  udi  Oslo,  som  ligger  til  Mariæ  Eir  ke, 
kaldes  Hellig  Eors  Alter,  ogefter  en  ved  Navn  Hr.  Rasmus 
i  Follegaard  ledigt  er.  Cum  elaus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fred- 
riksborg  30  August  1584.  R.  448.  Afskr.  III.  427.  (Uddr.) 

Thøger  Nilssøn,  Raadmand  i  Tunsberg,  fik  E.  Maj.s 
Stadfæstelsesbrev  paa  en  Oslo  Hospitals  Jord  og  Eng 
ved  for".«  Tunsberg  liggendes,  kaldes  Spetalet,  saa  og  en 
samme  Hospituls  Ødegaard  paa  Nøterøen,  kaldes  Smerud 
[Sm  id  sr  ød],  han  nogen  Tid  siden  forleden  haver  stedt  og  fæstet 
af  Forstttnderne  for  fori^'  almindelige  Hospital  i  Oslo.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sul.  Fredriksborg  30  August  1584.  R.  449. 
Afskr.  in.  428.  (Uddr.) 

Fredrik  Leyell,  Tolder  udi  Helsingør,  fik  Brev  at  maa 
udi  næste  tilstandendes  Norge- Briskende  paa  denne  Gang  lade 
bunkesalte  og  med  løse  Sild  tillade  en  Pinke  saa  stor  som  paa 
30  Lester  og  dermed  lade  løbe  paa  Nederlandene  eller  anden- 
steds,  hvor  han  bedst  kan  eller  vil  søge  sin   Fordeel,   dog  Ero- 
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Dens  Told  og  Retti^hed  uforkrænket.    Cum  inhib.  sol.    Fredriks- 
borg  30  August  1584.  R.  449.  Afskr.  III.  428. 

I  lige  Maade  fik  David  Hanssen  saadant et  Brev.  Actum 
ut  supra.  R.  449.  Afskr.  III.  429. 

Rasmus  Knudssøn  fik  K.  Maj.s  B^rede-Brev. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brewiser  Rasmus  Knuds- 
søQ  udi  Spernø  [Speren]  udi  yort  Rige  Norge  haver  underda- 
nigst for  08  ladet  berette,  hvorledes  at,  der  han  for  to  Aar  siden 
forleden  haver  været  udi  et  Bryllup  paa  lille  Aas  paa  Eker, 
og  han  derfra  er  gangen  paa  sin  Hjem  veg,  eren  ved  Navn  Oluf 
Simenssøn  kommen  udi  Brjllnpsgaarden  med  draget  Verge 
og  spur^t  efter  hannem,  og  der  han  der  ikke  var  at  finde,  er 
for"?  Oluf  Simenssøn  hannem  efterilet  og  kommet  til  hannem 
paa  Veien  og  raabt  efter  hannem  og  hugget  til  hannem  udi  Mørke 
med  draget  Verge,  endog  han  vidsle  sig  intet  med  hannem  at 
gjøre,  hvorover  han  haver  været  foraarsaget  at  gjøre  Nødverge 
og  skudt  hannem  med  en  Bøsse,  sonfi  han  harde  hos  sig,  deraf 
for"«  Oluf  Simenssøn  er  bleven  død,  efter  en  Provs  Lydelse,  han 
derom  for  os  haver  havt,  for  hvilken  Sag  han  er  bleven  dømt 
udsleger  og  udi  vor  Miskund,  underdanigst  begjerendes  efter 
for"*  Leilighed  at  maatte  bekomme  hans  Fred  igjen,  da  have  vi 
af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade,  saa  og  af  Øvrigheds  Magt 
undt  og  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  give 
forv  Rasmus  Knudssøn  hans  Fred  igjen  for  samme  Sag,  saa  han 
herefter  som  tilforn  maa  bygge  og  bo  udi  vort  Rige  Norge  og 
være  og  blive  fri,  sikker  og  felig  for  den  Sag  udi  alle  Haader, 
dog  saa  at  han  skal  tilfredsstille  vor  Lensraand  paa  vore  Vegne 
for  hvis  han  derfore  til  Fredkjøb  med  Rette  bør  til  os  at  give. 
Og  dersom  Efter.maalsmænd  til  den  Døde  kunde  hende  at 
komme  og  om  Bod  anlanger,  skal  han  dennem  efter  Loven  og 
Landsvisten  tilfredsstille,  at  (]e  dennem  over  hannem  udi  de  Maa- 
der  ikke  skulle  have  at  beklage.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg 
30  August  1584.  R.  450   Afskr.  III.  429. 

Hans  Polhus  fik  Brev  at  maa  paa  denne  Gang  udi  næste 
Sildefiskende  udi  Norge  bunkesaTte  20  Lester  løse  Sild  og 
dermed  udi  Nederland etie  eller  andensteds  søge  sin  Næring. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Knudeby  9  September  1584. 
R.  450.  Afskr.  III.  429.  (Uddr.) 

Ove  Juel  fik  Brev  at  forskaffe  Eiler  Grubbe,  E.  Maj.s 
Raad,   Rigens  Kantsler  og  Embedsmand   paa  Vordingborg 
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Slot,  100  Tylfter  Deler  til  tor^  Slots  Behov.  Ejøbenhavn  20 
September  1584.  T.  292.  Afskr.  IV.  833.  (Dddr.) 

Hans  Lunge  fik  Bestilling  at  sknllerære  og  bo  i  Toldbo- 

den  udi  JMoUesand  saaogudi  Herraensund  og  Bekke- 

vig  at  skalle  have  Opseende. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at"  vi  have  tilforordnet  og  befalet  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  tilforordne  og  befale  os  elskel.  Hans 
Lunge  at  skulle  være  og  bo  udi  vor  Toldbod  udi  Hollesand  adi 
Baahuus  Len  udi  vort  Rige  Norge,  der  sammesteds  saavelsom 
udi  de  andre  vore  Toldboder  udi  Hermensund  og  Bekkevig  at 
skulle  paa  vore  Vegne  have  god  flittig  Tilsyn  {)aa  vort  Gavn  og 
Bedste,  saa  at  vort  Gods  udi  forr  vore  Toldboder  og  Salterbo- 
der,  som  er  Salt-Tønder,  Baandstager  og  andet  sligt,  som  der 
tilhører,  udi  vore  Tolderes  Fraværelse  kan  blive  vel  forvaret, 
saavel  hvis  de  lade  der  efter  dennem,  naar  de  om  Aaret  drage 
deriVa,  som  hvis  andet  til  vort  Salteri  om  Sommerens  Tid  op- 
skikkes.  Desligeste  skal  han  udi  Tide  hos  Lensmanden  paa  vort 
Slot  Baahuus  og  hos  Fogdeme  der  udi  Lenet  indkræve  hvis 
Sildetønder,  som  Al  muen  der  udi  Lenet  skyldige  ere  til  vort 
Salteri  at  udgive,  sammeledes  fordre  hos  Lensmanden,  hvis  be- 
hov gjøres  at  bygge  paa  Toldboderne,  at  det  kan  udi  Tide  blive 
bygget,  og  lade  indkræve  Baandstager,  skjere  og  tilflie  og  an- 
det sligt  mere,  hvis  vort  Gavn  kan  være.  Udi  lige  Haade  skal 
han  og  paa  vore  Vegne opbære hvis T old  og  Sise,  somtilbage 
staar,  efterat  Toldeme  ere  afdragne,  og  ikke  end  da  betalet  er, 
hvorpaa  Toldeme  skulle  hver  af  sit  Tolderi  til  hannem  antvorde 
et  klart  Register  paa  hvis,  som  tilbage  staar,  naar  de  afdrager, 
og  skal  han  aarligen  gjøre  gode  Rede  og  Regnskab  paa  vort 
Rentekammer  for  hvis  Penge,  han  udi  saa  Maade  opbærendes 
vorder.  Og  for  slig  hans  Umage,  flittige  og  troe  Tjeneste  have 
vi  naadigst  bevilget  aarligen  at  vill^  lade  give  hannem  til  Løn 
12  Daler  og  6  Alne  gemeent  Engelst  og  til  hans  Kost  og  Un- 
derholdning 30  Daler  og  intet  mere,  hvilken  Løn  og  Underhold- 
ning vor  Tolder  udi  for»  MoUesund  hannem  aarligen  paa  vore 
Vegne  skal  til  gode  Rede  glve  og  fornøie,  til  saalænge  vi  ander- 
ledes  derom  tilsigendes  vorder.  Bedendes  derfore  og  bydendes 
Lensmanden  paa  for?  vort  Slot  BaahuUs,  saa  og  Fogdeme  udi 
Lenet,  som  nu  ere  eller  here^er  kommendes  vorder,  at  de  ere 
tov?  Hans  Lunge  til  det  Bedste  behjælpeligen  og  beforderligen 
udi  hvis  Maade,  han  dennem  paa  vore  Vegne  tilsiger  med  Flyt- 
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telse  og  Fordrinprskab,  naar  det  er  behov,    at  han  skal  ferdiges 
fra  den  ene  Toldbod  til  den  anden,    og  udi  andre  Maader,  hvis 
han  derom  paa  vore  Vegne  behov   haver   og   lader   tilsige,  saa 
vort  Gavn  og  Fordeel  maa  uforsømmeligen  gda  for  sig,  saafremt 
de  ikke  ville  staa  os   til    Rette,    om  vi  for   deres  Forsømmelse 
lide  herefter  nogen  Skade.     Desligeste  bede  vi  og 'tyde  vor  Tol- 
der  udi  for"?  Mollesund,   den  som   nn  er  eller  herefter  kommer, 
at  han  aarligen  paa  vore  Vegne  til  gode  Rede  for*?  Løn,  Klæd- 
ning  og  Penge  til  Underholdning   fornøier  for»«  Hans  Lunge  og 
ingen    Hinder  eller    Forfang  gjør  hannem  derpaa  i  nogi^e  Maa- 
der.     Kjøbenhavn   21  September  1584.  R.  450.  Afskr.  HL  429. 
Susanne   Lennersdatter,    Doctor  Jens   Skjelderups 
efterladend^  Hustru,    fik  E.  Maj.s  Brev  at  maa  bosætte  sig  udi 
en  af  Kjøbstæderne  udi  Norge,  hvor  hende  lyster,  og  der  sam- 
mesteds være  og  blive,  fri  og  forsk ftanet  for  al  Skat,  Hold 
og  Vagt  og  al  anden  borgerlig  og   Bys  Tynge  og   Besværing, 
saalænge  hun  er  ugift  og  sfdder  udi    hendes   Enkesæde.     Cum 
inhib.  sol.    Kjøbenhavn  21  Septbr.  1584.  R.  451.  Afskr.  HI.  431. 
K.  Maj.s  aabne  Brev,  udganget  overalt  Bergenhuus's 
og  Stavangers  Stift,  hvorudinden  forbydes,  ingen  her- 
efter  at  maa  lade  sig  skjere  Kors  pas  deres  Liv  eller 
med  anden  ugudelig  Signelse. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efter  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des  at  udi  Bergens  og  Stavangers  Stift  udi  vort  Rige  Norge  bru- 
ges  stor  ukristelig  Utilbørlighed  med  Guds  Navns  store  Misbrug 
iblandt  nogle  forfængelige  Folk,  som  udi  deres  Sygdom  søge 
ukristelige  og  udi  Guds  hellige  Ord  forbudne  Middel  og  lade  sig 
skjere  Kors  paa  deres  Liv  med  ugudelig  Signelse,  Fabel  og  Læs- 
ning og  med  anden  Forfængelighed  ogTrolddoms  Kunster,  der- 
hos  bruges,  med  den  kristelige  Religion,  ikke  uden  Guds  store 
Fortørnelse  og  Mennevskens  Forargelse,  da  ville  vi  hermed  vore 
Lensmænd  og  Fogder  udi  for"«  Bergenhuus  og  Stavanger  Len 
og  Stift,  som  nu  ere  eller  herefter  kommendes  vorder,  paalagt 
og  befalet  have,  at  de  have  alvorlig  Tilsyn  med,  at  ikke  slig 
Guds  hellige  Navns  og  Ords  Misbrug  ustraffet  tilstedes,  og  at 
hvor  nogen  saadanne  Folk  befindes,  som  enten  bruge  eller  gjøre 
saadonne  forargelig  ukristelig  Middel,  enten  med  Kors,  Signelse, 
Læsning  og  anden  saadan  ugudelig  og  ukristelig  Handel,  da  at 
skulle  lade  dennem,  som  befindes  enten  at  søge  og  bruge  eller 
at  gjøre  saadan  ukristelig  Handel,  straffe  paa  Livet  uden  al 
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NaadC)  eftersom  her  udi  Riget  og  andensteds  adi  alig  Fald  skeer, 
og  med  ingen  Baadanne  see  igjenneni  Fingre,  saafremt  de  ikke 
ville  Btonde  os  derfore  til  Rette,  om  vi  deres  Forsømmelse  der- 
adinden  befinde.  Cum  claas.  codsv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn 
21  Septbr.  1584.  R.  451.  Åfskr.  III.  431. 

Er  og  Missi ve  derom  udganget  til  Hans  Lindenov  samme 
Brev.  at  skulle  lade  forkynde  udi  begge  Stifterne,  at  Undersaat- 
terne  dennera  derefter  kunde  vide  at  forholde,  og  siden  alvorli- 
gen  holde  derover,  som  vedbør.  Sub  superiori  dato.  R.  452. 
Afskr.  III.  431. 

Christen  Nilssøn  og  hans  Hustru  Cathrine  Bernts- 
datter  finge  E.  Maj.s  Brev  [at]  skulle  beholde  denOaard  Dy- 
red  al,  som  de  nu  selv  ibor,  udi  begges  deres  Livstid,  dog  de 
deraf  skulle  give  slig  Landgilde  og  anden  Rente  og  Rettighed, 
som  efter  Norges  Lov  bør  deraf  at  gange  med  Rette^  saa  og 
bolde  Gaarden  med  sin  Eiendom  ved  Hevd  og  Hagt,  som  det 
sig  bør.  Cum  inhib  sol.  Actum  die*  et  loco  ut  supra.  Ibid. 
Hans  Lindenov  fik  Brev  at  skulle  byde  nogen  Beskedeo 
om  noget  Gods  paa  Hetland,  Robert  Cheyn  udi  Verge 
havde  af  Fru  Gyrvild  Fadersdatter. 
Fr.  IL  V.  G.  C.  Hvad  den  stormægtige  høibaame  Fyrate 
Kenningen  af  Skotland  for  en  Hs.  Ejærligheds  Underdan,  Ro- 
bert Cheyn,  haver  os  tilskrevet,  belangendes  noget  Gk)d6  og  Eien- 
dom paa  Hetland,  som  for".*  Robert  af  os  elskel.  Fru  Gyrvild 
ITadersdatter  havt  haver  og  hun  til  os  underdanigst  iblandt  an- 
det mere  Gods  skjødt  og  afhændet  haver,  begjerendes,  at  vi 
samme  Gods  for"«  Robert  fremdeles  naadigst  ville  forunde  og 
bevilge,  give  vi  dig  af  hosHggende  Kopi  af  høibemeldte  Konning 
af  Bkotlands  Skrivelse  at  fornemme,  bedendes  dig-  og  ville,  at 
du  dig  om  for".«  Godses  Leilighed  imod  os  erklærer,  hvad  Han- 
del eller  Omstændighed  sig  dermed  begivet  haver,  og  hvorledes 
nu  derom  er,  ng  din  Betænkende  hvad  os  efter  samme  Eonnin- 
gen  af  Skotlunds  Skrivelse  kunde  være  bedst  at  gjøre  eller  lade, 
for»«  Robert  det  at  unde  eller  ikke,  saa  og,  om  vi  det  hannem 
ville  unde,  paa  hvad  Besked  dig  da  bedst  synes  os  det  hannem 
at  kunne  lade  os  tilbyde.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  22 
September  1584.  T.  292.  Afskr.  IV.  833. 

E.  Maj.s  aabne  Brev  udgaaet  til   Hans   Lindenov,    Fre- 
derik Lange  og  Ove  Juel  om  noget  Gods   at   beaigte. 
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Hb.  Haj.  naadigst  haver  bevilget  Henrik  Brockenhuus 

til  Magelaug. 

Fr.  II.  Hilser  Eder/  08  elskel.  Hans  Lindenov,  Embedsmand 
paa  vort  Blot  Bergenhuus,  Frederik  Lange,  Embedsmand  udi 
Tunsberg  Len,  og  Ove  Juel,  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agers- 
huus,  vore  Mænd  og  Tjenere,  kjærligen  med  Gud  ogvorNaade. 
Vider,  at  os  elskel.  Henrik  Brockenhuus,  vor  Mand,  Tjener  og 
Embedsmand  paa  vor  Gaard  Bratsberg,  haver  underdanigst  væ* 
ret  begjerendes  til  Magelaug  at  maa  bekomme  dette  efter^krevne 
vort  og  Kronens  Gods  udi  vort  Rige  Norge,  som  er  først  udi 
On 80  Prestegjeld  to  Gaarde,  den  ene  kaldes  Kjerne  øster,  og 
den  anden  kaldes  Kjerne  vester,  itenyen  Gaard,  heder  Roug- 
øen,  en  Gaard  kaldes  Rougø-Kalven,  en  Gaard  kaldes  0<tter- 
steen  [Stene?],  en  Gaard  kaldes  Houge,  udi  Skjebergs  Sogn 
en  Gaard,  kaldes  Konges  thueder  [Th  v  ei  te  r],  udi  Rygge 
Sogn  en  Gaard,  kaldes  Hauger,  udi  Raade  Sogn  en  Gaard, 
kaldes  Finnstad,  hvorimod  han  underdanigst  igjen  vil  udlægge 
til  os  og  Norges  Krone  disse  efteri«  hans  Gaarde  og  Gods  udi 
for»  vort  Rige  Norge,  som  er  først  udi  Ryfylke,  udi  Leeran* 
ger  Skibrede  en  Gaard,  kaldes  Sellgierd  [S i  1  d  gj  e rdj,  en  Gaard, 
kaldes  Ålsthved  [Alfsthveit],  udi  Jelsø  Sogn  en  Gaard,  kal- 
des Fulsteen  [Fu  gle  steen],  en  Gaard,  kaldes  Landsnes,  en 
Gaard,  kaldes  Th  under  enn,  udi  Hellelands  [Hjelmelands] 
Sogn  en  Gaard,  kaldes  Hauge,  udi  A  ard  als  Sogn  en  Gaard,  kal- 
des Wallin  [Vallim],  udi  Strand  Sogn  en  Gnard,  kaldes  A  rn- 
dal,  udiSjærnerø  Sogn  en  Gaard, kaldes  Lund, udi  Finnø  Sogn 
en  Gaard,  kaldes  indre  Laeféen  [Lad  ste  en?},  udi  Hø  Ile  Sogn 
en  Gaard,  kaldes  Fossen  [Fossan],  udi  Vor  Frue  Sogn  Rydske 
[Riske]  en  Gaard;  item  paa  Jæderen  udi  Klep  Sogn  to 
Gaarde,  den  ene  kaldes  Laaland  [Laland]  og  den  anden  Høland 
[Haaland],  eftersora  han  Eder  selv  ydermere  veed  at  berette. 
Og  endog  os  er  betænkeligt  udi  nogen  Skifte  om  Gods  udi  vort 
Rige  Norge  os  at  indlade,  have  vi  os  (sic)  dog  naadigst  bevilget 
om  begge  for"«  Gods  at  lade  forfare,  hvoretter  vi  ligevel  siden  os 
frit  forbeholdet  have  derudinden  at  gjøre  eller  lade,  thi  bede  vi 
Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt  give, 
at  I  med  det  første  begiver  Eder  til  begge  for».«  Gods,  saavel 
paa  det,  for".*  Henrik  Brockenhuus  er  begjerendes,  som  paa  det, 
han  derimod  vil  udlægge,  gransker  og  grangiveligen  forfarer, 
hvis  Laxefiskende  eller  andet  Fiskende  til  forv  Gods  findes,  saa- 
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Telsom  og  samme  Oodses  Eiendomme,  Skove^  Lutter,  Lunder^ 
Landgilde,  Herlighed^  Rente  og  anden  Tilliggelse  og  Leilighed 
og  siden  ligner  o.  s.  y.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  22  Sep- 
tember 1584.  T.  292.  Afskr.  IV.  838. 

Laurits  Rasmussøn,  som  nu  nogen  Tid  lang  sig  bayer 
ladet  bruge  hos  afgangne  Erik  Brockenhuus,  som  barde 
Tunsberg  Len  udi  Forlening,  udi  adskillig  E.  Maj.s  Bestilling 
og  Hverv,  og  nu  haver  sted  og  fæstet  en  Norges  Krones  Gaurd, 
kaldes  Borgestfid,  til  Gjerpen  Gjeld  liggendes,  fik  Brev  at 
maa  den  udi  hans  Livstid  beholde  mod  aarlig  Landgilde  og  an- 
den Eettighed,  som  han  efter  Norges  Lov  pligtig  er  at  give  og 
gjøre.  Dog  saa  han  skal  være  K.  Maj.  og  høibaame  Fyrste 
Hertug  Christian^  udvalgt  Prins  til  Danmark^  og  Riget  huld 
og  tro  og  Lensmanden  over  samme  Gjeld  hørig  og  lydig.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksboi^  25  Septbr.  1^.  Ru 
452.  Afskr.  UL  432.  (Uddr.) 

Hr.  Carl  Olufssøn,  Sogneprest  paa  Nesodden  udi 
Oslofjorden,  fik  Brev  at  maa  aarligen  herefter  bekomme  og 
opbære  Afgiften  af  K.  Maj.s  og  Kronens  Part  af  Korntienden 
af  forv  Nesodden  Prestegjeld  og  den  til  hans  Underholdnings 
Behov  kvit  og  fri  nyde  og  beholde,  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  26  September  1584.  R.  453.  Afskr.  UL  432. 

'  Udi  lige  Haade  fik  Hr.  Jens  N.,  Sogneprest  udi  Offuerskofl" 
[Urskoug]  Prestegjeld  Brev  paa  K.  Maj.s  Part  af  Tienden  af 
samme  Gjeld.    Actum  ut  supra.  Ibid. 

Borgermester  ogRaadmænd  udi  Skien  fingeBrev,  at  Har- 

gareta  Gunnersdatter    skulle  være  kvit  for  al  Tiltale, 

hende  kunde  vederfares  for  den  Ild  eb  r  and,  som  kom  af 

hendes  Huus. 

Fr.  U.  V.  G,  t.  Vider,  at  denne  Brevviserske  Margrete 
Gunnersdatter,  Borgerske  udi  vor  Kjøbsted  Skien,  haver  under- 
danigst ladet  give  os  tilkjende,  at  nu  to  Aar  forleden  en  skade- 
lig Vaade-Iid  udi  hendes  Huus  er  opkommen  og  opbrændt  Gaard 
og  Gods  og  hvis  hun  formaatte,  og  at  nu  nogle  Borgere 
skulle  være,  som  og  have  fanget  Skade  af  samme  Ildebrand, 
som  hos  hende  og  hendes  iBørn  vil  søge  deres  Opretning,  efter 
at  fon*  Ildebrand  af  hendes  Huus  først  er  opkommen,  dog  hen- 
des og  hendes  Børns  Skade  haver  været  med  den  største,  og  de 
derover  kommen  udi  stor  Armod  og  uformuendes  at  staa  Andre 
for  deres  Skade  til  Rette,   underdanigst  derfore  begjerendes,  at 
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bun  for  slig  deres  Tiltale  og  Forfølgning  maa  blive  befriet  og 
forskaanet,  da  efterdi  samme  Ildebrand  af  hendes  Gaard  ikke 
er  kommen  med  nogen  Forsæt  og  Villie,  og  hun  og  hendes  Børn 
deraf  skBl  have  lidt  største  Skade/ bede  vi  Eder  og  ville^  at  I 
effer  den  Leilighed  fordrer  og  forskaffer,  at  hun  og  hendes  Børn 
for  den  Tiltale  bliver  kvit  og  forskaanet.  Cum  claus.  consv. 
Fredriksborg  26  September  1584.  T.  293.  Afskr.  IV.  835. 

Hr.  Steen  Lauritssøn  fik  E.  Mhj.s  Stadfæstelsesbrev 
at  være  Sogneprest  til  Gjerpen  Prestegjeld,  hvortil  han  nu 
nogen  Tid  siden  forleden  var  kaldet  af  afgangne  Dr.  Rasmus 
Lætns,  som  den  Tid  med  samme  Gjeld  forlenet  var^  og  til  sin 
Underholdning  at  nyde  og  beholde,  hvis  for*»  Dr.  Rasmus  haver 
gjort  en  vis  Åfsked,  Genant  og  Kontrakt  med  hannem  om,  som 
det  Brev,  han  hannem  derpaa  givet  haver,  skal  udvise,  hvilken 
St^idfæstelse  Hr.  Steen  Lauritssøn  underdanigst  har  begjeret,  ef* 
terdi  samme  Gjerpen  Gjeld  ofte  forandres  og  forlenes  fra  En  til 
en  Anden,  og  han  derfore  om  hans  Tjeneste  og  Underholdning 
var  uvis.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  Sep- 
tember 1584.  R.  453.  Afskr.  Ul.  432.  (Uddr.) 

Hr.  Peder  Mats  SØ  n  [Morsing],der  en  Tid  lang  sig  haver  la- 
det bruge  for  Slotsprædikant  paaAgershuus  Slot,  fik  Brev 
paa  et  Præbende  udi  HamerDomkirke,  kaldes  Quinque 
vulnerum,  som  nuledigterefter  envedNavnHr.  Thure  Hum- 
mer^ dog  saa,  at  naur  ban  ikke  længere  er  udi  for".«  Tjeneste 
paa  for".»  Agershuus  Slot,  ,da  skal  han  bo  og  residere  hos  Dom- 
kirken. Cum  .claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  Sep- 
tember 1584.  R.  454.  Afskr.  III.  483.  (Uddr.) 

Ove  Juel  fik  Brev  at  skulle  lade  bjgge  paaYolden  og 

Husene  paa  Agershuus,  og  et  Tusind Tylfter  Deler  at 

bestille,  og  deraf  et  Hundrede  Tylfter  at  forskaffe  til  Skån- 

derborg. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  du  underdanigst  haver  givet 
os  tilkjende,  hvorledes  at  vort  Slot  Agershuus  skal  baade  paa 
Vold  og  Huse  være  meget  forfalden  og  brøstholden,  da  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  efterhaanden  og  Aar  efter  Aar  lader  det 
bjælpe  baade  hvis  Mangel,  som  er  paa  Volden,  og  hvis  Brøst,  som 
er  paa  Husene,  saa  det  i  alle  Maader  maa  vel  blive  tilflyd,  hjul- 
pen og  ferdig  gjort,  og  hvis  du  i  saa  Maade  anvender  derpaa, 
det  lader  indskrive  udi  Regnskab.  Sammeledes  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  bestiller  os  til  Bedste  et  Tusipd  Tylfter  gode  Daa* 
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marks  Deler  til  vor  egen  Brug.  og  BehoT,  saa  at  de  kunde  være 
til  Rede,  naar  vi  derefter  skikkendes  vorder,  og  at  du  af  samme 
Deler  forskaffer  os  elskel.  Klans  Olambeck,  vor  Mand,  Tje- 
ner og  Embedsmand  paa  vbrt  Slot  Skanderborg,  et  Hundrede 
Tylfter,  naar  han  sender  Skibe  derefter,  og  derhos  4000  Steen- 
lægter,  saa  han  dennem  paa  vore  Vegne  vist  bekommer.  Cura 
Claus,  consv.  Fredriksborg  28  September  1584.  T.  284.  Afskr. 
IV.  885. 

MogensBaardssøn[Rosensværd]  fik  Brev,  at  som  hans 
Breve  af  Ildebrand  ere  forbrændte,  berefter  at  skulle 
nyde  hans  Jordegods  saa  frit,  som  han  det  havt  haver. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efter  os  elskel.  Mogens  Baardssøn, 
liAgmand  udiOslo,  haver  underdanigst  gi  vet  os  tilkjende,  hvor- 
ledes  at  nu  kort  Tid  siden  forleden  hans  Huus  og  Gaard  for- 
medelst Vaadeild  er  bleven  afbrændt,  og  af  samme  fordærvelig 
Ildebrand  at  være  opbrændt  og  omkommen  alle  hvis  Breve,  som 
han  havde,  en  De^l  hans  Syskende  og  hannem  samtlige  en  Deel 
banneni  særdeles  angjældendes,  enten  paa  deres  adelig  Fri- 
hed,  dennem  af  fremfarne  Eonninger  forhvervet,  eller  paa  Odels- 
gods, Pant  eller  Ejøbegods,  underdHuigst  begjerendes,  vi  han- 
nem vort  Brev  Vilde  meddele  til  Forvaring  og  Forsikring,  at  han 
paa  sit  Gods  og  Eiendom  eller  udi  andre  Maader  ikke  skulde 
lide  Skade,  efterat  Brevene,  hvormed  han  sig  og  sin  Eiendom 
skulde  forsvare,  af  den  skadelig  Ildebrand,  som  fotv*  staar,  er 
forkommen,  da  ville  vi  hermed  naadigst  have  bebrevet  og  for- 
skrevet for"*  Mogens  Baardssøn  alt  hvis  Gofts.  som  han  nu  haver 
til  Eiendom,  og  til  des  umaget,  uilet  og  ukjért  udi  rolig  Besid- 
delse og  lovlig  Hevd  efter  I^orges  Lov  havt  haver,  at  skulle  an- 
gerløs have,  n  jde  og  beholde.  Sammeledes  skal  og  for?  Mogens 
Baardssøn  ny  de  den  Dom,  som  afgangne  BjørnAnderssøn  med 
flere  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som  vi  nogle  Aar  siden  forleden 
havde  skikket  did  ind  udi  vort  Rige  Norge  at  høre  og  forordele 
Sager,  haver  hannem  givet  og  afsagt  om  hans  adelig  Frihed  og 
Rettighed,  og  alle  hvis  andre  Breve,  som  han  med  lovlig  og 
sand  Vidnesbyrd  bevise  kan  sig  at  have  havt.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  29  Septbr.  1584.  R.  454.  Afskr.  III.  433. 

Mogens  Baardssøn,  Lagmandudi  Oslo,  der  underdanigst 
havde  ladet  give  E.  Maj.  tilkjende,  hvorledes  at  han  for  sin  l^*e- 
neste  og  Umage  udi  for"*  Lagmands  Bestilling  skal  have  ringe 
liøn,  fik  Brev  at  maa. bekomme,  sinBesoldidg  til  Forbedring,  50 
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gamle  Daler  afAgershuus  Slot.  Cum  claus.  const.  Fre- 
driksboi^  29  September  1584.  R.  456.  Afskr.  HI.  485.  (Uddr.) 
En  K.  Maj.8  Forordning,  hvorudinden  forbydes  Ingen 
at  skulle  kj»be  nogen  blodige  eller  løse  Sild  aden  af 
dennem,  som  barer  fomøiet  deres  Aaresild  og  anden  Ret- 
tighed,  som  de  pligtige  ere. 

Fr.  II.  O.  a.  v.^  at  eftersom  vi  disse  forgangne  Aaringer 
naadigst  have  tilladt  Nogle,  som  os  underdanigst  derom  have 
besøgt,  at  mue  udføre  blodige  og  løs  pakket  Sild,  hvis  Maade 
hver  vidste  sig  den  til  Bedste  at  forvende,  af  vort  Sildefiskende 
under  vort  Rige  Norge,  dog  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed 
dermed  aldeles  uforkrænket  og  uformindsket  udi  alle  Maader, 
som  vore  Breve,  vi  dennem  derom  givet  haver,  udviser,  og  vi 
nu  komme  udi  Forfaring,  hvorledes  at  Mange,  som  vi  den  Han- 
del og  vore  Breve  derom  naadigst  bevilget  og  meddeelt  have, 
efter  deres  vrange  Mening  dennem  understaa  denne  vor  Benaad- 
ning  og  Breve  at  udtyde  anderledes,  end  dennem  bør,  og  Bre- 
vene  udi  sig  selv  meent  ere,  og  fordriste  dennem  til  at  handle 
og  kjøbe  dennem  Silden  til  saavel  af  de  Fiskere  og  Kjøbmænd, 
som  ikke  til  vore  Toldere  paa  vore  Vegne  have  gjort  og  givet 
deres  Aaresild  og  anden  Rettighed,  som  med  dennem,  der  have 
fuldgjort  og  fomøiet  deres  Rettighed,  hvorover  os  er  skeet 
meget  forkort  paa  vor  Told  og  anden  Rettighed,  og  paa  det  at 
Ingen,  som  vi  naadigst  vore  Breve  om  saadan  Handel  med 
blodige  og  løse  Sild  meddeelt  haver  eller  meddeler,  skulle  den- 
nem udi  saa  Mae  de  misbruge  os  til  Forhindring,  Afbræk  og 
Forkrænkelse  paa  vor  Told  og  Rettighed.  Da  ville  vi  det  her- 
med saa  alvorligen  forholdet  have,  at  Ingen  skulle  kjøbe  nogen 
blodige  eller  løse  Sild  uden  alene  af  de  Fiskere  t)g  de»  Kjøb- 
mænd, som  til  vore  Toldere  paa  vore  Vegne  have  fornøiet  og 
fuldgjort  deres  Aaresild  og  anden  Rente  og  Rettighed,  som  de 
pleie  og  pligtige  ere  til  os  at  gjøre  og  udgive,  og  det  skulle  de, 
som  samme  Sild  ville  udføre,  for  hver  vor  Tolder  udi  sit  Told- 
sted  med  klare  Registre  og  Seddeler,  hver  med  sit  Navn,  som 
Silden  er  kjøbt  af,  bevise.  Da  som  nogen  af  dennem,  som  have 
vore  naadigste  Bevillingsbreve  at  mue  udføre  blodige  Sild  eller 
løs  Pakning,  og  samme  Sild  til  dennem  indkjøber  eller  tilforhand- 
ler  hos  Andre,  end  som  forv*  staar,  da  skal  samme  deres  Breve, 
hos  hvilke  slig  Brøst  udi  Sandhed  befindes,  være  forbrudt,  og 
hvis  Sild,  de  udi  saa  Maade  have  indkjøbt,  være  til  os  forfalden 
Norske  BigB-Begistranter.  U,^  37 
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og  dertil  bøde  40  Mark  og  ror  Tolåer  adi  hrilket  Toldsted,  aom 
sligt  befindes  at  skee^  Fuidmagt  have  paa  Tore  Vegne  at  an- 
holde og  arrestere  8kib  og  Oods,  til  aaalænge  at  den,  som  brø- 
dig  befindes,  haver  stillet  faannem  paa  vore  Vegne  tilfreds  baade 
fbr  Sild  og  Faldsmaal.  Bedendes  og  bjdemdes  vore  Toldere,  at 
hver  udi  sit  Tolderi  hermed  haver  fli£tig  og  alvorlig  Tilsyn,  at 
os  adi  slig  Handel,  som  for?*  staar,  ikke  skeer  forkort  paa  no- 
gen  vor  Hettigfaed,  og  ikke  heller  tilsteder  nogen  blodige  eller 
løspakket  Sild  at  indkjøbes  eller  ndføres,  enten  af  Ædel  eller 
Uædel,  Indlændiske  eller  Udlændiske,  anderledes  end  som  forT<« 
staar.  Saafremt  vore  Toldere  seer  med  Nogen  igjennera  Fingre, 
da  skal  han  derfor  «tande  os  til  Rette.  Dog  om  der  befindes 
nogle  af  Adelens  Tjenere,  som  herimod  kunde  gjøre  uvidendes, 
førend  denne  vor  Forordning  og  Befaling  bliver,  dermed  mue 
vor  Tolder  Magt  have  at  forhandle  efter  Leiligheden.  Cam 
dans.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  28  Septbr.  1584.  R. 
466.  Afskr.  lO.  484. 

Raymond  Eynge  af  Harwick  adi  England,  der  un- 
derdanigst har  ladet  give  tilkjende,  hvorledes  han  nu  nogle  Aar 
med  nogle  sine  Skibe  haver  besøgt  Fiskeri  under  Norge  ved 
Vardø  hu  us  saa  og  under  Island,  deraf  og  altid  fomøiet  og 
fuldgJQrt  den  Told  og  Rettighed  til  Lensmssndene  sammesteds, 
som  han  pligtig  var,  fik  Brev  at  maa  fremdeles  herefter  med 
samme  Besked  og  Vilkaar  med  sine  Skibe  og  Folk  lade  besøge 
og  bruge  forv  Fiskerier  uforhindret  og  uformeent  udi  alle  Maa- 
der,  dog  saa  at  han  ikke  under  dette  Skin  maa  bruge  nogen 
forbuden  Handel  eller  Ejøbmandsskab  paa  samme  Steder,  (^m 
inhib.  sol.  Actum  ut  supra.  R.  466.  Afskr.  m.  435.     (Uddr.) 

Thomis  Thued  af  Harwick  fik  udi  lige  Mapide  K.  Maj.s 
Brev.    Actum  die  et  loco  ut  supra.    R.  457.  Afekr.  lU.  436. 

Menige  Lagmænd  søndenfjelds  fik  Brev  at  skulle  uden 

al  Undskyldning   besøge  det    almindelige  Lagthing,   som 

holdes  udi  Oslo. 

Fr.  n.  Hilser  Eder,  menige  Lagmænd  søndenQelds  udi  vort 
Rige  Norge,  kjærligen  med  Oud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  kom- 
me udi  Forfaring,  hvorledes  at  en  Part  af  Eder  skal  findes  for- 
sømmelig og  ikke  fremkommer,  eftersom  I  ellers  pligtj^e  ere, 
til  det  almindelige  Lagthing,  som  efter  Loven  skal  holdes  udi  vor 
Kjøbsted  Oslo,  mén  en  Part  til  sin  Undskyldning  forev^ide  den 
lange  Vei,  en  Part  at  de  have  til   deres  egen   Lagthing  at  be- 
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stille,  og  anden  eaedan  Undskylduing,  eadog^  I  efter  Loyen  plig- 
tig  ere  til  samme  Tid  for  alt  at  besøge  bemeldte  almindelige  Lag- 
thing  udi  Oslo,  og  ikke  Veien  eller  Tiden  nu  kan  være  Eder  [mere] 
lil  Hindring  og  Besvær  end  Eders  Formænd,  som  sig  derudinden 
efter  Loven  harer  forholdet,  da  have  vi  hermed  Eder  alle  og 
hver  derom  Eders  Pligt  villet  hsrve  erindret  og  alvorligen  befalet, 
at  I  vetter  Eder  efter  udra  al  Dndskyldning  at  besøge  fori«  Oslo 
almindelige  Lagtbing,  der  da  med  Lagmaaden  samchesteds  at 
pleie  og  forskaffe  hver,  som  for  Dom  og  B^t  hender  at  komme, 
hvis  Norges  Lov  og  Bet*  er  i  saafremt  som  nogen  af  Eder  uden 
lovlig  Forfald  til  samme  almindelige  Lagttiing  ikke  fremkommer, 
da  ville  vi  det  vide  hos  hannem,  og  han  stande  os  derfore  til- 
børligen  til  Rette.  Cum  claus.  consv.  et  inbib^  sol.  Fredriks- 
borg  29  September  1584.  T.  294.    Afskr.  IV.  836. 

Johan  von  Delen,  Borgar  udi  Ejøbenhavn,  fik  K. 
M^j.s  Tilladelsesbrev  paa  et  Skiblad  Itfse  Sild  udi  nærvæ- 
rendes  Aars  Norge^Fiskende  at  maa  der  sammesteds  lade  bunke- 
salte  og  udføre,  dog  den  at  skulle  kjøbe  af  de  Fiskere  og  Kjøb- 
mænd,  som  have  fornøiet  d.eres  AaresUfl  og  Bettighed,  og  give 
selv  deraf,  hvis  Told  og  Bettighed  hannem  bør.  Cum  inhib. 
soL    Fredriksborg  2  Oktober  1584.    R.  457.  Afskr.  IH.  436. 

Albrit  AlbritssøU)  Raadmand  udi  Kjøbenhavn,  og 
Nils  Henrikssøn,  Toldskriver  udi  Helsingør,  finge  hver  K. 
Maj.s  aabne  Brev  at  maa  paa  denne  Gang  udi  nssste  tUstanden<- 
des  Sildefiskende  udi  Horge  lade  bujikesfdte  og  tillade  et  Skib- 
lad med  løse  Sild  og  med  smnme  Sild  paa  sin  Forbedring  o^ 
Fordeel  løbe  paa  Neverlandene  eller  andeneteds,  hvor  Lei- 
ligheden  sig  kan  begive.  [Forøvrigt  paa  samme  Betingelse  som 
i  næstforeg.  Brev.]  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  3  Oktober 
1584.  R.  457.  Afskr.  m.  436.  (Uddr.) 

Theus  Sassen  von  der  Stolpe  fik  K.  Mcg.s  aabne  Brev 
at  maa  aarligen  herefter  besøge  Silde  fiskende  under  Norge  og 
der  norden  M  ars  tran  d,  udi  hvilke  Sunde  hannem  lyster  og 
bedst  synes  selv  at  lade  salte  Sild,  [indtil]  saalænge  Hs.  Maj.  der 
anderledes  om  tilsigendes  vorder.  Dog  Hs,  Maj.s  og  Kronens  Told 
og  anden  Rettighed  hermed  uforkrcenket  udi  eJUie  Itaader.  Cum 
inhib.  sol.  Actum  ut  supra.  R.  457.    Afskr.  III.  437.  » 

Jørgen  Nilssøn  [Valravn?]  til  SkritzøU  [Skridsjiol], 
der  nogen  Tid  forleden  var  ble  ven  forlenet  med  Kronens   Part 

af  Tienden  af  Rings^ger  Sogn   udi   Han;ierhuus  I^en,  men 
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na  underdanigst  hf^r  ladet  gire  tilkjende,  hrorledes  K.  Maj.s 
Brev,  hannem  derpaa  giret  var,  at  være  hannem  afhændigetog 
forkommet,  fik  Stadfæstelsesbrev  paa  samme  Part  af  for".« 
Tiende  fremdeles  at  beholde  kvit  og  fri.  Cum  inhib.  sol.  Fred- 
riksborg  4  Oktober  1584.  R.  467.  Afskr.  HI.  437.  (Uddr.) 

Hans  Hale,  Borger  udi  Odense,  fik  Brev  at  maa  odi 
næste  tilstandendes  Sildefiekeade  paa  denne  Gang  lade  banke- 
salte  og  med  løse  Sild  tillade  et  Skib  og  det  forskikke  til  Ne- 
derlandene  eller  andensteds,  paa  sædvanlige  Betingelser.  Cum 
inhib.  sol.  Kronborg  8  Oktbr.  1584.  R.  458.  Afskr.  IH.  437.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  et  ligelydende  Brev  om  at 
tillade  2  Lodsmandsbaade  og  dem  forskikke  til  Nederlandene 
eller  andensteds.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  9  Oktbr.  1584. 
R.  458.  Afskr.  HI.  437.  (Uddr.) 

K.  Mej.s  Forordning  em  Sildefiskerierne.^ 

1—6  som  i  A  og  B.  —  7  som  i  B,  men  med  følgende 
Tillæg:  Dersom  det  og  befindes,  at  nogen  afvore  Undersaatter, 
at  den  ene  gjør  den  anden  Skade,  enten  at  han  slaar  hannem 
blaa  og  blodig  eller  og  liugger  hannem  aaben  Saar,  da  skal  hver 
bøde  derfore  efter  Norges  Lov.  End  findes  det,  at  vores  Tolder 
seer  gjennem  Fingre  med  Nogen,  bøde  for  hver  dennem  ligesaa 
meget  og  stande  os  derover  til  Rette.  —  11.  Ordet  „op"  i  A 
(8.  170,  L.  3  f.  o.)  er  her  udeladt.  —  12  i  A  mangler  her.  — 
15.  For  ^skibe**  i  A  (L.  13  f.  o.)  og  B  staarher:  udskibe;  for- 
øvrigt  som  i  A  og  B.  —  18—19  sum  i  A  og  B.  —  20  som  i  B 
ifted  Undtagelse  af,  at  der  istedenfor  ^halsløs  Gjerninga  (L.  15  f. 
o.)  staar:  Hals  Gjerning,  —  for  ^sig""  (L.  14  f.  n.) :  Sag,  og  at 
Ordene:  og  gjøre  Ret  for  sig  (L.  13  f.  u.)  her  ere  udeladte.  — 
21 — 22  som  i  A  og  B.  -  23  som  i  B  med  Undtagelse  af,  at  der 
for  „gjelne**  (L.  2  f.  n.)  begge  Gange  sttiar:  gjelme.  —  24  som 
i  B.  —  25  som  i  A,  med  Undtagelse  af,  at  der  efter  ^4  Voll 
(her:  Olle)  Sild"  (S.  171,  L.  16  f.  o.)  er  tilføiet:  som  gammelt 
haver  været.  Forøvrigt  som  i  B.  —  26  a  som  26  i  A.  —  26  b— c 
som  i  B.  —  26c  sum  i  B,  men  med  følgende  Tillæg:  men  os 
alene  til  Bedste.  —  26  e  som  i  B.  —  27  «om  i  B.  (Jfr.  Noten 
S.  538.)  —  28-32   som   i ,  A   og  B.  —  33  som  i  B.  —  34  i  A 

>  Fur  Kortheds  Skyld  ere  Modbøgeme  af  26  Oktbr.  1575  (ovfr.  S.  16S— 174) 
og  3  Septbr.  1583  (ovfr.  535—541)  her  betegnede  A  og  B.  De  Paragrafer, 
som  indeholde  flere  Afvigelser  fra  de  tilsvarende  i  Modb.  af  1575,  ere  her 
ligesom  i  Modb.  af  1583  aftrykte  heelt,  og  det  Afvigende  Qdhnret 
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mangler.  —  36-^38  som  i  A  og  B.  ~  40  som  i  B.  —  43.  Iste- 
denfor „vort  Fiskeleie"  (A.  S.  173,  L.  18  f.  n.)  staar:  vore  Fiske- 
leier; —  for  ^Embedsmænd'^  (sammesteds  L.  16  f.  n.)  staar: 
Embedsmand  paa  Baahuus.  Forøvrigt  som  i  B.  —  44  som  i  B, 
med  Undtagelse  af,  at  der  raellem  sidste  og  næstsidste  Punktum 
(S.  538,  L.  6.  f.  nO  er  indskudt:  I  lige  Maade  skal  og  hol- 
des med  hvis  Salt,  som  indføres  udi  Norge  paa  fremmede  Skibe, 
endog,  at  Undersaatteme  kjende  dennem  derved,  skal  deraf  dog 
fortoldes  i  alle  Maader  ligesom  af  Fremmedes  Salt,  hvorefter 
hver  af  Toldeme  skulle  vide  dennem  at  rette.  —  46.  Og  efterdi 
vi  lade  give  Skriveren  og  Salteren  saavelsom  Tolderen  deres 
Løn,  hvormed  hver  skal  lade  sig  nøie  o.  s.  v.;  forøvrigt  som  i 
A  og  B.  —  46—47  som  i  A  og  B.  —  48  som  i  B,  med  Undta- 
gelse at  der  i  Ordene:  „Tolderen  paa  vore  Vegne**  (S.  540,  L. 
9  f.  n.)  her  staar:  os.  —  49—53  som  i  B.  —  Hvilke  for»«  Ar- 
tikler alle  og  enhver  særdeles  vi  alvorligen  ville,  at  os  elskel. 
Christen  Christenssøn,  Tolder  udirHermensund,  ved  den 
Eed,  han  os  lovet  og  svoret  haver,  ubrødeligen  at  skulle  ved 
Magt  holde,  desligeste  og  alle  de,  som  samme  Fiskeleie  besøge 
ville.  Kronboi^  9  Oktbr.  1584.  R.  458.  Afskr.  IH.  438  og  TU- 
læg  (563-557),  jfr.  130—136  og  ovfr.  535—541. 

Egbert  A pf el  bom  fik  Brev  paa  denne  Gang  at  lade  bun- 
kesalte  et  Skib  med  løse  Sild,  paa  sædvanlige  Betingelser. 
Kronborg  10  Oktober  1584.  R.  465.  Afskr.  Ul.  438.  (Uddr.) 

Jens  Gi  en  sti  fik  K.  Maj.s  Brev  paa  et  Skib  med  bunke- 
saltet  Sild  at  udlade,  ut  in  solitis.  Kronborg  15  Oktober  1584. 
R.  465.  Afskr.  III.  438. 

K.  Maj.  békjender  at  være  bleven  Peder  Iverssøn  [Jern- 
skjæg]  til  Fritsø  efter  nogen  Forhandling  og  Kjøb,  dennem  imel- 
lem  skeet  er,  sky  Idig  2400  gamle  Daler,  hvilke  han  med  et  Aars 
Rente  af  samme  Penge,  som  er  120  Daler,  lover,  tilsiger  og 
bepligter  sig  eller  sine  Arvinger  at  betale  for»*  Peder  Iverssøn 
eller  hans  Arvinger  til  fjortende  Dagen  næstefter  St.  Michels 
Dag  førstkommendes  udi  næste  tilstundende  Aar  86  udi  det  se- 
neste. Sammeledes  har  K.  Maj.  lovet,-  dersom  herforinden  no- 
get  Len  kan  ledigt  blive  udi  Norge,  som  imod  for".*  Penninge 
kunde  være  at  regne,  at  betænke  hannem  dermed.  Kronborg 
17  Oktober  1584.  R.  465.  Afskr.  IH.  438.  (Uddr.) 

Robert  Chind  til  Thingvaill  fik  Forleningsbrev  paa 
Val  lø  [Vaileyl  Gods,  paa  Hetland  liggendes,  sbm  K.  Maj.  haver 
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bekommet  af  Fru  Oyrvlld  Fadersdatter,  Hr.  Lauge  Brahes 
Efterleyerske,  mod  aarlig  Åfgift  af  66  gode,  uforftilskede  Daler, 
som  han  paa  hans  egen  Omkostning  og  Eventyr  skal  yde  og 
levere  paa  Bergen  ho  us  Slot  om  hver  Olai  Tide.  Sammeledes 
økal  han  forbedre  og  forsvare  samme  Gods  udi  hvis  Haade  han 
kan,  og  hvis  han  dét  forbedrendes  vorder,  skal  komme  K.  Maj. 
og  Efterkomm«re,  Konninger  udi  Danmark  og  Norge,  og  Kro- 
nen til  Gode.  Com  inhib.  sol  Eronboi^  18  Oktober  1584.  R. 
466.  Afskr.  Ul.  488.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  skalle  aarligen  lade 
forbygge  paa  Baahuus  et  Tasinde  Daler. 

Fr.  n.  Y.  6.  t.  Vid,  at  paa  det  e(lerhaanden  og  en  Gang 
for  alle  bestendig  og  fuMkommeligen  knnde  blive  faldg}ort  og 
forferdiget  baade  Vold  og  Befæstningen  paa  vort  Slot  Baa- 
huus og  hvis  andet,  som  der  paa  mangler,  da  have  vi  naadigst 
for  godt  anseet  og  bevilget,  at  derpaa  maatte  forbygdes  aarli- 
gen,  til  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  et  Tasinde  Da- 
ler. Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  foretager  at  lade  forbygge 
derpaa  hvert  Aar  til  et  Tasinde  Dalers  Omkostning,  og  at  du 
lader  dig  alvorligen  være  befalet  at  have  tilfosvlig  Tilsyn,  at  det 
ikke  forgjeves  anvendes  eller  og  derndinden  gjøres  nogen  unø- 
dig Pendingespilde,  men  at  forv  Bygning  dermed  fordres  og 
fremsættes  det  yderligste  og  meste,  som  ekee  kan,  og  Alt,  hvis 
som  arbeides,  og  hvortil  saolme  Pending  Bnvendes,  det  lader 
kiarligen  til  god  Regnskab  opskrive,  saa  deraf  saavel  om  Byg- 
nings Fremgang  som  om  Pendings  Udgift  kan  forfares  og  vides 
rigtig  Beskeden,  og  udi' alle  Haader  vider  og  rammer  derndinden 
vort  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dig  naadigst  tiltroeor.  Oam  olaus. 
consv.     Kronborg  19  Oktober  1584.  T.  295.  Afskr.  IV.  880. 

Knud  Grubbe  fik  K.  Mej.s  Bi^ev  paa  et  Skiblad  løse 
Sild  at  udføre,  lydendes  adi  den  Mening,  som  Henrik  Gyl- 
denstjerne fik.  Kronborg  20  Oktober  1^4.  R.  466.  Afiskr. 
IH.  439. 

Knud  Grubbe  fik  Brev,  eftersom  K.  Haj.  var  kommet  i 
Forfaring,  at  en  ved  Navn  Jens  Møller  havtle  en  Sagfos  i 
Brun  lag  Len  i  Forlening  af  K.  Maj.,  og  at  K.  Maj.  derover 
skulde  skee  stort  Forkjøb  og  Forprang  paa  Tømmer,  ogsaa 
Kronens  Skove  derover  skulde  forhugges,  at  igjen  annatnme 
samme  Sagfos  og  Mølle  under  Brunlag  Len,  og,  dersom  den 
belandtes  at  kunne  være  K.  Maj.  til  nogen  Fordeel,   da  at  lade 
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den  bliye  ved  Magt,  i  modsat  Fald  lade  den  aldeles  ødelægge 
og  afbryde^  Cum  claus.  oonsv.  Kronborg  21  October  1584. 
T.  295.  Afskr.  IV.  837.  (Uddr.) 

Ja^ob  Møller,   Borgermester  udi  Malmø,    fik  E.  Maj.s 
Brer  paa  et  Skib   med  løse  Bild  at  tillade  og  udføre.    Cum 
daas.  sol.    Kronborg  25  Oktbr.  1584.  R.  466.  Afskr.  III.  489. 
Nogle  af  Skotland  finge  K.  Maj.s  Fripas  at  mue  segle 

norden  om  Norge^  hvorpaa  udginge  sex  slige  Breve. 

Fr.  II.  6.  a.  t.,  at  vi  for  den  stormssgtige.  høibaarne  Fyrste 
Hr.  Jakob,  Konning  udi  Skotland  &c.,  vor  kjære  Frænde,  Nabo  og 
gode  Vens  Forbøn  og  naboelig  Begjer  have  naadigst  bevilget 
og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  bevilge  og  tillade 
Hans  Kjærligheds  Underdan,  denne  Brevviser  N.  N.,  at  maa  paa 
denne  Gang  og  udi  næsto  tilkommendes  Bommer  med  nærvæ- 
rendes  Skib  og  Gods  besøge  vore  og  .Norges  Krones  Strømme 
norden  om  for^f  vort  Rige  Norge  og  sammesteds  paa  forY  nor- 
diske Fart  under  vort  Slot  Vardø  hu  us  og  der  omkring  enten 
med  Fiskeri  søge  deres  Næring  og  Forbedring  eller  og  med  Skib 
og  Gods  begive  dennem  om  for".*  vort  Blot  Vardøhuus  til  Mal- 
mis, Eolmogra  eller  ind  udi  Rydsland  til  St.  Niclas  eller 
andensteds  at  bruge  deres  Handel,  VandtlUDg  Kjøbmandsskab 
og  igjen  sig  tilforhandle  hvis  Vare,  som  der  falder,  dermed 
b^ve  dennem  ubehindret  tilbage  igjen.  Og  skal  han,  eftersom 
derom  forskedet  er,  give  til  os  og  vore  Toldere  her  udi  Øre- 
sund paa  vore  Vegne  lade  leverere  ogfomøie  den  tilbørlig  Told 
og  Rettighed,  os  af  samme  hans  Handel  bør  og  tilkommer.  Og 
naar  han  løber  omkring  vort  Slot  Vardøhuus,  da  skal  han,  om 
Vinden  vil  føje,  begive  sig  til  samme  vort  Slot  og  vise  vor  Lens- 
mand  sammesteds  dette  vort  Pasbrev,  at  han  kan  vide  hannem 
med  samme  Skib  af  os  forlovet  ^  løbe  paa  for".*  vore  og  Nor- 
ges Riges  Strømme.  Cum  clans.  consv.  et  inhib.  sol.  Kron- 
hoTg  3  November  1584.  R.  466.  Afskr.  IH.  439. 

Hans  Gertssøn;  Borger  udi  Malmø,  fik  K.  Maj.s  Brev 
at  maa  paa  Henrik  Rantzaus  Vegne  lade  bunkesalte  et  Skib 
med  løs  Bild.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  15  November 
1584.  R.  467.  Afskr.  III.  440. 

En  K.  Maj.s  Forordning,  hvorledes  der  skal  forholdes  imel* 

lem  deBorgere*af  Bergen  og  dennem  af  Throndhjem. 

Fr.  H.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Borgermestere  og 
Raadmænd  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  paa  deres  egne  og  menige 
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Borgeres  Vegne  saaimesteds  have  underdanigst  ladet  gire  os 
tilkjende,  at  os  elskel.  Jørgen  Skram  tilThiele,  vor  Mand  og 
Raad,  og  Maurits  Stygge  til  Holbekgaard,  vor  Mand  og  Tje- 
ner, med  afgangne  Bjørn  And^rssøn  til  Steenalt,  der  de 
samtlig  have  været  indskikket  udi  vort  Rige  Norge  Anno  80 
med  vor  Fuldmagt  at  sidde  Retterthing  og  forhøre  Sager  paa 
vore  Vegne,  skalle  have  gjort  en  Skik,  Forordning  og  A&ked 
imellem  dennem  og  vore  Undersaatter,  menige  Borgere  og  Ind- 
byggere  adi  vor  Kjøbsted  Throndhjem,  om  deres  Udfærd,  Handel 
ogVandel  udiThrondelag,  Bergen  og  Gulathingslag  odi 
saa  Maade,  at  det,  naar  et  Aar  efter  samme  det  Brevs  Datum, 
de  om  for^  Forordning  udgivet,  var  forløben,  skolle  vasre  alde- 
les afskaffet,  at  Ingen  tilstedes  at  maatte  handle,  vandle  eller 
kjøbslaa  udi  Throndelaget,  undertagendes  Throndhjems  Borgere 
alene  og  de,  vi  synderlig  med  vort  Brev  dertil  forløver,  dier  og 
det  kunde  være  udi  Throndhjem  med  Borgerne  og  udi  anden  fri 
almindelig  Markeder,  sammeledes  at  ikke  heller  nogen  Thrond- 
hjems  Borger  mue  handle  eller  vandle  udi  Bergen  eller  Oulathings- 
lag,  Bergen  Borgere  til  Forprang,  men  Nordlandene  og  Fin- 
marken at  skulle  være  for  dennem  begge,  som  hver  kunde  det 
bedst  søge  og  brugMin  Handel  og  Vandel, .  eftersom  det  Brev, 
for".*  vore  Raad  og  gode  Mænd  derom  udgivet  have,  ydermere 
formelder  og  udviser,  over  hvilken  Handel  og  Forordning  for^ 
vore  Undersaatter  til  Bergen  mener  dennem  imod  deres  Bys 
Privilegier,  som  indeholder,  at  de  maa  bruge  og  søge  deres  Han- 
del og  Vandel  sønder  og  nord,  hvor  de  kunde  og  vilde,  over  alt 
Norge,  at  være  skeet  forkort  til  stor  Afbræk  paa  deres  Næring 
og  Bjering,  begjerendes  underdanigst,  vi  udi  den  Leilighed  ville 
have  et  naadigst  ludseende:  da  efterdi,  at  hvis  udi  saa  Haade 
derudiuden  forordnet  er  af  f^^  vore  gode  Mænd,  er  ikke  andér- 
ledes  skeet  end  til  vor  naadigste  Behag  at  fuldbyrde  eller  for- 
andre, og  for"*  vore  Undersaatter  til  Bergen  sig  fast  derover  be- 
sverge, da  paa  det  at  ingen  af  Parterne  skulle  sig  have  at  bekla^ 
ge,  ville  vi  fort»  Forordning,  saavidt  for"»  Handel  udi  Thronde- 
laget og  Bergen  og  Oulathingslag  belangendes  imellem  vore  Un- 
dersaatter udi  Throndhjem  og  Bergen,  have  dennem  optaget, 
saa  at  det  hver  dennem  sk«l  være  frit  fore  udi  beg^e  forv  Lene 
og  Lag  at  kjøbslaa,  handle  og  vandle,  Bergen  Borgere  udi  Thron- 
delaget saavelsom  Throndhjems  Borgere  udi  Bergen  og  Gula- 
thingslag, frit  og  uforhindret  udi   alle  Maader,  til  saa  længe  vi 
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paa  enten  af  Parternes  videre  AnfordriDg  kunde  beskede  begge 
deres  FuldmægHge  hver  med  deres  Bys  Privilegier  for  os  og 
Yore  elskeh  Rigens  Raad,  og  da  noget  endeligt  derudinden  for- 
ordne, eftersom  vi  kunde  befinde  og  formærke  Rigens  og  Land- 
sens Leilighed  og  begge  Byers  Indbyggere  og  vore  Undersaat- 
ter  udi  for»*  Lene  lideligt  at  være.  Dog  skal  vor  og  Kro- 
nens Told,  3ise,  Tiende  og  anden  Rettighed,  som  os  bør  og 
eftersom  til  des  er  givet,  udi  saadan  deres  Handel  hermed  være 
uforkrænket  udi  alle  Haader.  Skulle  de  og  med  Udferd  og  Ind- 
ferd  udi  og  af  for"«  Lene  dennem  forholde  efter  Byernes  Privi* 
legier  og  hvis  Recesser  og  Retterbøder,  derom  gjort  og  udgivet 
er.  Bedendes  og  bydendes  begge  vore  Undersaatter  udi  for"*  vore 
Kjøbstæder  Throndhjem  og  Bergen,  at  de  hver  vide  sig  aldeles 
herefter  at  rette  og  forholde,  ikke  hindrendes  eller  besvergendes 
hverandre  herimod,  eftersom  forrf^  staar,  udi  nogre  Maader,  un- 
der vor  Hyldest  og  Naade.  Kronborg  22  November  1584.  R. 
467.  Åfs^r.  m.  440. 

Thornes  Theneken,  K.  Maj.s  Tjener,  fik  Brev  at  maa 
udi  næste  tilkommende^  Sommer  ved  sin  Fuldmægtig  med  ^t 
Skib  med  medhavendes  Gods  lade  besøge  Norges  Krones  Strømme 
norden  Vardøhuus  Slot  til  Malmis  eller  andensteds  der- 
omkring og  der  bruge  hans  Handel,  Vandel  og  Kjøbmands- 
skab,  dog  saa  at  han  skal  give  sædvanlig  Told,  som  han  skal 
fomøie  udi  Helsingør,  naar  Skibet  haver  været  paa  f  orv 
Fart,  samt  lade  vise  Lensmanden  paa  Vardøhuus' dette  Pasbrev. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  2  December  1684.  R.  468.  Afskr. 
IIL  442.  (Uddr.) 

Erik  Munk  fik  Brev  at  skulle  forskibe  nogen  Østerling 
og  at  skulle  forhøre  om  den  liden  Brandjagt. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have 
til  dig  afferdiget  en  vor  liden  Brandjagt  og  derhos  dig  tilskrevet, 
at  du  skulde  gjøre  din  Flid  os  at  forskaffe  nogen  Østerlinger 
og  med  samme  Jagt  hid  nederskikke,  og  efter  vi  siden  den  Tid 
aldeles  intet  have  spurgt  eller  fornummet  til  samme  vor  Brand- 
jagt, saa  vi  derfore  ikke  kunne  vide,  hvorledes  det  sig  haver 
med  den,  om  den  er  beholden  eller  forkommen,  da  have  vi  nu 
befalet  dette  nærværendes  Skib  udi  samme  Ærinde  til  dig  at 
forsendes,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  gjører  din  muligste  Flid 
nogle  Østerling,  saa  mange  du  kan  bekomme,  og  det  snarest 
muligt  er  med  samme  Skib  at  tilbageskikke.     Sammeledes  bede 
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vi  dig  og  ville,  at  da  med  Flid  vil-  ladø  forhøre  og  forfare  om 
fori«  vor  Brandjagt,  og  hvad  Besked,  du  om  den  høre  og  spørge 
kan,  det  os  vil  lade  videt  Gum  claus.  consv.  Fredriksboi^  2 
December  1584.  T.  296.  Afskr.  IV.  837. 

Simon  Nilssøn  fik  K.  Maj.s  Brev  at  skalle  holde 
Herberger  udi  Drammen. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  adi  Drammen  udi  vort  Rige 
Norge  er  «legen  Søgning  og  Indsegling,  og  vi  derfore  have  for 
godt  andeet,  at  der  sammesteds  en  god  Dannemand  var  forord- 
net at  holde  Herberger,  hos  hvilken  Fremmede,  som  did  hende 
at  komme,  kunde  forefinde  og  bekomme  deres  Nødtørft,  da  have 
vi  nu  af  vor  sjnderlig  Gunst  og  Naade  undt  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tiUcule,  at  denne  Brewiser, 
Simon  Nilssøn,  Borger  udi  vor  Kjøbsted  Oslo,  maa  og  skal  sig 
bosætte  ved  Drammen  og  sammesteds  holde  Herberger  for  frem- 
mede Folk,  Indlændiske  eller  Udlændiske,  som  did  hender  at 
komme,  og  skal  han  være  forpligt  at  holde  et  ærligt  og  ube- 
rygtet  Huus  og  sig  beflitte  paa  hvis  som  til  Fremmedes  Under- 
holdning behov  kan  gjøres,  saa  de  for  lidelig  Værd  og  Betaling 
maa  bekomme  hos  hannem  Huus  og  Herberge  og  tilbørlig  Un- 
derholdning, og  skal  han  derudinden  Ingen,  som  hannem  gje- 
stendes  vorder,  ubilligen  besverge,  men  sig  udi  alle  Maader  udi 
samme  Vertskab  forholde,  som  en  ærlig  Hand  bør  at  gjøre. 
Saafremt  som  nogen  sandferdig  Klagemaal  over  hannem  kom- 
mendes vorder,  han  da  ikke  vil  stande  derfore  til  Rette.  Ckun 
inhib.  sol.  Frednksborg  7  December  1584.  R.  469.  Afskr.  IH.  442. 

Klaus  Jakobssøn,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Brev  at 
maa  udi  et  Aar  efter  dette  Brevs  Datum  med  sit  Skib  og  Grods 
lade  besøgeNordlandene  norden  Bergen  til  Finmarken, 
Lapland,  Vardøhuus  eller  Kor  vage  eller  andensteds  og  der 
handle  og  forvandle  hvis  Gods  og  Vare,  han  medfører,  og  ^g 
igjen  tilforhatidle,  hvis  Vare  der  kan  være  at  bekomme,  dog 
mod  sædvanlig  Told.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  18  De- 
cember 1584.  R.  469.  Afskr.  IH.  448.  (Uddr.) 

Mester  Anders  Foss,  Superintendent  udi  Bergens  Stift, 
fik  Brev  at  maa  nu  strax  bekomme  et  Præbende  udi  Bei^ns 
Domkirke,  kaldes  præbenda  trinitatis  ogaf^ngneBr.  Jens 
Skjelderup,  fordum  Superintendent  udi  forff  Stift,  udi  Verge 
og  Forlening  havt  haver,  og  Hr.  Jens  Christenssøn,  Lese- 
mester udi  Bergen,  siden  harer   forhvervet  E.  Maj.s  Brev  paa. 
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Cam   dauø.   codsv.    et  inhib.  sol.     Antvorskov   die  et  anno  ut 
rapra.  R.  470.  Afekr.  UL  444.  (Dddr.) 

Hans  Linden OT,  Lensmand  paa  Bergenhuus  Slot,  der  no- 
j^en  Tid  siden  forleden  var  bleven  forlenet  med  Giske  Gaard 
og  Gods,  som  K..  Maj.  af  Fru  -Gyrvild  Fadersdatter,  Hr. 
Lauge  Brahes  Efterleverske,  bekommet  haver,  mod  en  aarlig 
Afgift  af  800  gamle  Daler,  fik  Brev  at  skal  herefter  være  for- 
fikaanet  med  200  gamle  Daler  al  give  af  den  visse  og  uvisse 
Rente.  Oum  claus.  cpnsv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  20  Decbr. 
1B84.  R.  470.  Aftk.  HL  444.  (Uddr.) 

Mogens  Heinessøn  fik  K.  Maj.s  Leide  til  første 
almindelige  Herredag.» 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  eftersom  en  vore  Undersaatter  ved 
Navn  Mogens  Heinessøn,  som  bosiddendes  var  udi  vor  Ejøbsted 
Bergen,  haver  havt  en  langvarendes  Trætte  med  en  anden 
ogsaa  vor  Undersaatte  udi  vort  Rige  Norge  ved  Navn  Peder 
Hanssøn  over  det,  at  for»*  Peder  Hanssøns  Hustru,  hvis  Byster 
forv  Mogens  Heinessøn  nu  haver  til  Ægte,  haver  beskyldet 
for"5  Mogens  Heinessøn  at  skulle  have  bedrevet  løsagtig  syndig 
Samkvem  og  Villie  med  sig  og  efter  det  nu  skulde  menes  at 
have  havt  sin  utilbørlig  Handel  med  to  Systre,  hvorom  for««  Mo- 
gens Heinessøn  (sig  til  ydermere  Ret  at  undskylde,  som  han 
foregav)  havde  indstevnet  for"«  Peder  Hanssøn  for  os  og  vore 
elskel.  Danmarks  Rigens  Raad  til  sidst  forordnede  almindelige 
Herredag  og  dog  samme  Tid,  før  Sagen  er  kommen  til  Forhør 
eller  Dom,  er  nndrømmet  Retten,  og  efterdi  samme  Mogens  Hei- 
nessøn mener  sig  udi  for".*  Sag  uskyldig  og  foregiver  det,  han 
er  for  Dom-Rettena  Udgang  bortrømmet,  at  være  skeet  af  den 
Aarsag,*  at  han  skal  have  sig  befrygtet  med  Uret  derudinden  at 
skulle  blive  besverget,  og  ikke  at  han  «skal  vide  eller  ville  der- 
med  give  sig  udi  samme  Sag  skyldig,  da  paa  det  at  han  ikke 
skal  have  sig  dermed  at  undskylde  og  Aarsag  ikke  heller  at 
beklage  sig  at  være  imod  Retten  skeet  forkort,  ville  vi  hermed 
naadigst  have  tilbudet,  undt  og  givet  Mogens  Heinessøn  en  fri, 
felig,  sikker,  kristelig  og  kongelig  Leide  igjen  at  komme  udi 
vore  Riger  Danmark  og  Norge  sin  Ret  at  søge  og  udføre  og 
udi  vore  Riger  og  Lande  være  og  blive  ubehindret  udi  alle  Maa- 
der,  til  saa  iænge  almindelig  Herredag  af  os  bliver  forordnet,  og 
samme  Sag  for  os  og  vore  elskel.  Rigens  Raad  bliver  forordelet, 

1  8e  OTfr.  Side  521  og  Nottti  8.  592. 
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og  da  derom  at  gange,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Dog  ville  vi  denne 
vor  Leide  ikke  anderledes  end  til  Rette,  og  til  Sagen  bliver  lov- 
ligen  forordelet  og  Dom  er  gangen,  have  meent  eller  forstanden, 
og  skal  han  midlertid  sig  geleidelig  forholde  og  Ingen  overfalde 
eller  Overlast  tilføie  og  denne  vor  Leide  misbruge.  Thi  forbyde 
vi  alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kande,  særdeles  vore  Fog- 
der, Embedsmænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  sJle  Andre 
samme  Mogens  Heinessen  imod  denne  vor  kongelige  Leide  at 
true,  feide,  hindre,  besverge,  Forfang  eller  Overlast  at  gjøre  ndi 
nogre  Maader,  under  vor  kongelige  Hevn,  Vrede  og  Straf.  Ant- 
vorskov  22  December  1584.  R.  471.  Afskr.  m.  446. 

Hans  Lindenov  og  Snperintendenten  udi  Bergen 
finge  Brev  at  skulle  have  Opseende  med  de  tydske  Pre- 
dikanter pa  a  Bryggen  der  sammesteds  og  Ingen  atmaa 
bevilges  til  samme  Kald,  føreud  han  tilforn  bliver  af  Super- 
intendenten examineret. 

Fr.  n.  V.  s.  G.  t.  Vider,  at  vi  ere  kommen  udi  Forfaring, 
hvorledes  at  iblandt  de  tydske  Prædikanter  paa  Bryggen  der 
udi  vor  Kjøbsted  Bergen  sig  megen  Tvist,  Tvedragt  og  stor 
Uskikkelighed  er  begivet  af  Hoffart,  Egensindighed,  Egennytte 
og  Modvillighed,  og  det  af  den  Aarsag,  at  ingen  'nisyn  haver 
været  med  dennem  af  Superintendenten  eller  Andre,  som  paa 
vore  Vegne  derudinden  skulle  raade  og  gjøre,  og  at  nogle  af 
samme  Prædikanter  have  Agt  og  Opsyn  paa  Oldermændene  sam- 
mesteds og  Superintendenten  udi  Ly  bek,  af  hvilken  de  ere 
ordineret  og  skikket  til  samme  Kald,  og  ikke  haver  villet  agfet 
vor  Superintendent  der  udi  Bergen  Stift  for  jderes  rette  Øvrighed. 
Og  efterdi  os,  som  en  kristen  Øvrighed  afGud  forordnet,  behør 
hermed  at  lade  have  Tilsyn^  at  Kirkerne  udi  vore  Riger  og 
Lande  med  gode,  lærde,  sagtmodige,  kristelige  og  skikkelige 
Personer  til  Prædikanter  og  Lærere  forsørges,  paA  det  Guds  Ord 
maa  retsindelig  prædikes  og  læres  til  hans  Ære  og  den  kristen 
Menigheds  Forbedring  og  ikke  af  nogen  saadanne  urolige  Personer, 
som  dog  Andre  skulle  være  til  godt  Exempel,  nogen  Forargelse 
skulle  foraarsages  og  indkomme,  vi  og  aldeles  og  ingenlunde 
ere  tilsinds  vor  kongelig  Embed,  Høihed  og  Reputation  derud- 
inden nogen  Anden  at  tilstede  eller  og  tillade  enten  Superinten- 
dent  eller  Borgermester  og  Raadmænd  af  Lybek  eller  Oldermænd 
der  til  Bergen  at  forskrive  eller  forordne,  om  hvilke  Personer 
udi  nogen  Kirke  udi  vore  Riger  skulle  tjene,  da  ville  vi  dermed 
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saa  forholdet  have,  at  naar  nogne  de  tydske  Prædikanter  der 
til  Bergen  dør  eller  i  andre  Maader  kommer  fra  den  Tjeneste, 
og  samme  Kald  ledig  bliver,  da  skal  hvilken  Person,  som  igjen 
kaldes  til  at  være  udi  den  Tjeneste,  af  Eder  Superintendent  der 
udi  Bergen  Stift  saavelsom  Eders  Efterkommere  examineres,  og 
dersom  han  befindes  skikkelig,'  da  ogsaa  af  Eder  ordineres,  og 
dersom  han  er  tilforne  ordineret,  da  skal  han  dog  af  Superin- 
tendenten examineres  og  forfares,  om  hans  Lære  kommer  over- 
eens  med  den  Augsburgs  Eonfession,  og  den  rette  Evangelii 
Lære  udi  vore  Riger  og  Lande  af  Gjads  Naade  er  gangbar,  og 
efter  det  tåges  den  Eed  og  Pligt  af  hannem,  som  tilbørlig  og 
sedvanlig  er,  og  skal  Superintendenten  siden  altid  have  Tilsyn 
med  deres  Levnet  og  Lærdom  saavelsom 'med  andre  Prædikanter 
der  udi  Stiftet,  og  dersom  Nogens  Utilbørlighed  befindes,  skal 
vor  Superintendent  for  menige  Kapitel  der  samn^esteds  fordre 
det  for  Rette  og  forordne  derudi  det,  som  hans  EmbedeogLei- 
lighed  udkræver,  og  uden  for"f  Besked  skal  aldeles  Ingen  tilste- 
des til  Kald  og  Prædike-Embede  der  sammesteds.  Dersom  de 
og  uden  den  Besked  !Nogen  ville '  fordre,  skal  vor  Lensmand 
paa  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vore  Vegne  gjøre  dertil  det,  som 
hannem  bør,  og  om  ingen  anden  Raad  eller  Underviisning  der- 
imod  kan  hjælpe,  da  os  det  at  vide  lade.  Dette  vi  naadigst  Eder 
samtlig  udi  saa  Maade  heroor  ville  forholdet  og  befalet  have, 
bedendes  Eder  og  ville,  at  I  de,  som  nu  ere  udi  samme  Tjeneste, 
tydske  Prædikanter  der  paa  Bryggen,  alvorlig  tilsiger  og  forma- 
ner, at  de  udi  samme  deres  Kald  holde  og  skikke  dennem  en- 
drægteligen,  kristeligen  og  tilbørligen,  som  retsindige,  kristelige 
Guds  Ords  Tj^^^^^e  bør  at  gjøre,  og  dersom,  nogen  af  dennem 
anderledes  sig  bevisendes  vorder,  at  I  da  straffer  derover,  saa 
Andre  kunde  sig  derved  undsee,  og  saadanne  uskikkelige  Per- 
soner af  vore  Riger  forvise,  og  at  I,  med  hvilke  Personer  her- 
efter  kaldes  og  skulle  forordnes  til  samme  Kald,  vider  Eder  udi 
alle  Maader  at  forholde,  som  forr*^  staar,  og  udi  det  ikke  undla- 
der  det,  som  JBders  Kald  og  Embede  udfordrer  og  Eder  bør  paa 
vore  Vegne.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  23  December  1584. 
T.  296.  Afskr.  IV.  838. 

Hans  Lindenov  fik  Brev  at  skulle  forskaffe  K.Maj.  til  Kron- 
borg Slot  saameget  af  den  Bergensteen,  der  bruges  til Skor- 
steen,  som  et  Skib  paa  40  Lester  kunde  drage,  og  at  forskikke 
den  med    det  allerførste  skee  kai)   paa  Foraaret.    Cum  claus. 
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consv.     AntvorakoT   23   December  1584.     T.   208.     Aftkr.   IV. 
839.  (Uddr.) 


1S8S. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  Peder  Bagge  anrprendes. 

Fr.  II.  V,  6.  t.  Vid,  at  som  da  uden  TviW  dig  vel  kan 
erindre,  hvorledes  at  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have  naadigst 
bevilget  og  givet  os  elskel.  Peder  Bagge  der  udi  Lenet  boendes 
Frihed  efter  den  Tjeneste,  han  forleden  Feide  skal  have  be- 
viist,  for  din  og  andre  vore  gode  Mænds  Underhandling  og  For- 
bøn  og  han  udi  samme  Forhandling  haver  bevilget  og  lovet  os 
at  give  1000  Daler,  hvilke  ikke  endnu  ere  os  fornøiet:  da  bede 
^  dig  og  ville,  at  du  hannem  derom  foreholder  hvis  han  i  saa 
Maade  lovet  og  tilsagt  haver,  det  uden  videre  ForhaUng  eller 
Forsømmelse  atefterkomme,  saafremt  vi  ikke  anderledes  derom 
skulle  tiltænke,  og  os  med  dette  Bud  tilbyder,  hvis  han  sig  derom 
erklærendes,  og  hvortil  vi  os  skulle  have  at  forlade.  Cum  claus. 
consv.  Antvorskov  3  Januar  1585.  T.  301.  Afskr.  IV.  841. 

K.  Maj.s  Brev  til  Henrik  Gyldenstjerne,  lydendes  i  den 
Mening,  at  han  endnu  skal  staa  tilbage  med  en  stor  Rest  af  hans 
sidste  Begnskab  saavelsom  flere  Hs.  Maj.s  LensmsBod,  og 
efterdi  at  Pendinge  dagligen  gjøres  behov  at  udgives  til  Ps. 
Maj.s  I^ødtørft,  b.eder  E.  Maj.  hannem,  at  han  tiltsenker  atlrem- 
sende  6000  Daler  med  det  allerførste,  saa  at  samme  Pendinge 
uden  al  Forsømme)se  inden  Fastelavn  i  det  seneste  ere  tilstede 
udi  Kjøbenhavn,  saa  fremt  at  han  ikke  vil  staa  E.  Maj.  til  Rette 
for  hvis  Skade  derpaa  kan  opløbe,  og  at  E.  Maj.  derhos  ikke 
skulle  foraarsages  til  at  forvandle  Slottet  og  Lenet,  hvorefter 
han  kan  vide  sig  at  rette,  og  med  dette  Bud  skrive  Renteme- 
steren  paa  Hs.  Meg.s  Vegne  et  vist  Svar  tilbage  igjen.  Cum  in- 
hib.  sol.  Antvorskov  4  Januar  1585.  T.  301.  Afskr.  IV.  841. 

Om  Baadsmænd  at  udtage  finge.  disse  Efterskrevne  E. 
Maj.s  Brev. 

Ove  Juel  at  udtage  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæder, 
han  udi  BefaJing  haver,  som  er  Oslo  og  Tunsberg,  tilhobe 
60  Baadsmænd. 

Henrik  Gyldenstjerne  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæ- 
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der,  han  udi  Befaling  haver,   som  er  Maretrand,    Oddevald 
og  Eongelf,  tilhobe  40  Baadømænd. 

Henrik  Brockenhuus  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæ- 
der^  ban  udi  Befaling  haver,  som  erFredriksstad  og  Skien, 
tilhobe  40  Baadsmænd. 

Erik  Mu^nk  udi  hans  Len  40  Baadsmænd. 

Baltser  Leist  af  Lister  Len  20  Baadsmænd. 

Fr.  IL  V.  6.  t.  Vid,  at  som  vi  foraarsages  efter  Rigens 
Leilighed  ogNødtørft  strax  pcbaForaaret  udi  tilkommendes  Sommer 
at  lade  udruste  nogen  vore  Orlogsskibe  udi  Søen  med  altingest 
paa  vore  Strømme  at  have  tilbørlig  Agt  og  Opseende,  og  dertil 
behøves  et  An  tal  Baadsmænd,  da  have  vi  nu  for  godt  anseetaf 
vore  Lene  søndenQelds  udi  vort  Bige  Norge  at  skulle  udgjøres 
et  Antal  Baadsmænd,  og  paa  det  vi  maatte  bekomme  det  Skibsfolk, 
os  og  Riget  kunde  tjenlig  være,  og  ikke  skal  flremsendes  det 
Folk,  som  udueligt  er,  som  tilforn  skeet  er,  have  vi  tilskrevet 
hver  Lensmand  udi  sær  om  Baadsmænd  af  sit  Len  at  udtage, 
bedendes  dig  derfore  og  ville^  at  du  retter  dig  efter  strax,  an- 
seendes  dette  vort  Brev,  at  udtage  udi  dit  Len  og  af  Kjøbste- 
derne,  du  udi  Be&ling  haver,  tilhobe  N.  Baadsmænd  forskikker 
til  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn,  saa  de  visseligen  uden  al  For- 
sømmelse kunde  være  tilstede  til  Palmesøndag  førstkommen- 
des  udi  det  allerseneste,  og  vil  du  dig  alvorlig  lade  være 
befalet  os  de  Baadsmænd  at  forskafie  som  gode,  duelige,  søfame, 
føre  og  8i&fke  ere,  som  vi  kunde  være  tjent  med,  og  ikke  nogne 
gamle  udlevede  Mænd  eller  dennem,  som  halte,  lamme  udi  Hæn- 
derue  eller  syge  ére,  eller  og  oogen  Løbeseller,  som  s6rax  igjen 
forløbe  vor  Tjeneste,  naar  de  komme  til  Kjøbenhavn,  eftersom 
forgangen  Aar  skeet  er,  saafremt  vi  ikke  skulle  vide  der  hos 
dig,  om  det  af  dit  Len  vederfares.  Og  hvilke,  som  udi  saa  Maade 
udgjøres  og  ud tåges  af  for".«  dit  Len  og  af  Ejøbstedeme,  du  udi 
Befaling  haver,  at  du  dennem  hver  ved  deres  Navn  lader  op- 
tegne,  og  siden  strax  ufortøvet  derpaa  tilskikker  os  elskel.  Chri- 
stoffer Walkendorf,  vor  Mand,,  Baad  og  Rentemester,  et  klart 
Register  tilhænde  paa  vore  Vegne,  paa  det  de  samme,  som  ud- 
tages,  og  ikke  Andre,  som  uduelige  ere,  udi  deres  Sted  frem- 
komme. Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  6  Januar 
1585.  T.  302.  Afskr.  IV..  842. 

Borgermestere  og   Raadmænd   udi   Bergen  fik  Brev, 
eftersom  E.  Maj.  agtede  i  tilstundendes  Sommer  at  skikke  nogle 
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sine.Skibe  paa  den  nordiske  Fart  om  Vardøhons  8Iot,  at 
bestille  og  forskaffe  der  af  Byeo  4  Styremænd,  som  gode, 
duelige  og  vel  bekjendte  ere  paa  for«f  Fart,  og  som  kuode  være 
tilstede,  naarK.Maj.s  Skibe  did  komme,  da  derpaa  at  indtræde 
og  at  følge  med  paa  samme  Reise.  Cum  claus.  consv«  et  inhib. 
sol.  Antvorskov  9  Januar  1685.  T:  808.  Afskr.  IV.  843.  (Uddr.) 

E.  Haj.  gav  Anders  Ghristenssøn,  Borgermester  udi 
Bergen,  en  Norges  Krones  Gaard  af  Munkeliv  Gods  udi 
Her  lø  Sogn  og  Skibrede  udi  Nordhordland  liggendes,  kaldes 
Ygden  [Iden]  og  skylder  aarligen  2Vt  LøbsLeie,  i  Magelaug 
imod  en  hans  Gaard  udi  Solverens  [Solvorns]  Kirkesogn  og 
Skibrede  udi  Sogn  Fylke  liggendes,  kaldes  Graff  [Grov],  skyl- 
der aarligen  8  Løbs  Leie  og  1  Sognemæle  Kom  af  en  Kvern- 
dam.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  20  Januar  1585.  R.  473. 
Afskr.  m.  449.  (Uddr.) 

Anders  Cbristenssøns  Gjenbrev  paa  forv  Mageskifle. 
[Ordlydende  med  næstforegaaende  Brev  mutat.  mutand.]  Til 
ydermere  Vidnesbyrd  og  bedre  Forvaring  har  jeg  bængt  mit 
Signete  her  nedenfore  og  venligen  tilbedet  med  mig  at  besegle 
mine  kjære  Medborgere  ærlig  og  velfornumstig  Mænd  Søfren 
Anderssøn  og  Hans  Pederssøn.  Bergen  20  Januar  1585. 
R.  474.  Afskr.  lU.  450. 

Hans  Lindenov  fik  Brev,  at  K.  Haj.havde  mageskiftet 
medAndersChristenssønlden  Gaardi  Nordhordlandmod 
Grov  i  Sogn,  hvorhos  blev  tilskikket  ham  Udskrifl;  af  det  Skif- 
tebrev,  Anders  Ghristenssøn  havde  givet  K.  Maj.  paa  sidslnævnte 
Gaard  med  Befaling  at  lade  det  besegle  af  hannem  og  dem,  med 
ham  forsegle  skulle,  og  siden  det  til  sig  annamme  og  holde  i 
Forvaring  blandt  Slottets  Breve,  samt  paalagt  at  tilholde  Fog- 
den  over  Munkeliv  Gods  at  annamme  Gaarden  Grov  under 
samme  Len.  Fredriksborg  20  Januar  1585.  T.  303.  Afskr.  IV. 
843.  (Uddr.). 

Kort  Skib bygger  fik  Bestilling  at  skulle  bygge  to 
Galleier  udi  Bergenhuus  Len. 

Fr.  U.  G.  a.  v.,  at  vi  nu  have  forordnet  og  indskikket  denne 
Brev  viser,  vor  Skibbygger  Kort  N.,  udi  vort  Rige  Norge  udi 
Bergenhuus  Len  at  skulle  paa  beleiligste  Steder  udi  for?  Ber- 
genhuus Len  opsætte  og  bygge  os  til  vor  og  vore  Rigers  og 
Landes  Nytte,  Brug  og  Bedste  to  Galleier,  og  skai  han  samme 
Arbeide  og  fori*  Galleiers  Bygning  sig  efter   hans  Tjeneste-Eed 
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og  Pligt,  som  han  er  os  medforvant,  lade  være  pmliggende  og 
befalet  af  hane  yderste  Forstand,  Flid  og  Formue  samme  6al- 
leier  at  bjgge,  saa  at  de  med  det  tørste,  muligt  kan  være, 
og  paa  allerbedste  Maade  kunne  blive  gjort  og  bygget,  at  de 
kunne  være  os  og  Riget  til  Nytte  og  Oode  og  herudinden  ingen 
Forsømmelse  tåge  eller  tillade.  Desligeste  ogsaa  have  Tilsyn 
med,  at  Tømmermændene  og  andet  Arbeidsfolk,  som  derhos 
bruges,  skulle  ikke  tåge  nogen  Forsømmelse  for  deres  Arbeid, 
men  at  samme  Skibbygning  med  det  forderligste  og  med  Flid 
uden  Forsømmelse  maa  gaa  for  sig,  og  vi  derudinden  skulle  ikke 
gjøre  nogen  fbrgjevlig  eller  forsømmelig  Omkostning,  og  sigudi 
alle  Maader  som  en  tro  Ijener  hos  for««  Arbeid  og  Skibbygning 
at  lade  bruge  og  findes,  eftersom  han  vil  vide  det  for  os  at  an- 
svare og  være  bekjendt  og  have  sig  derfore  hos  os  Naade  og 
Gunst  at  formode.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  21  Januar 
158B.  R.  475.     Afskr.  m.  450. 

Axel  Fredrikssøn [Fridag],  Lagmand  udi  Bergen,  og 
Borgermestere  og  Raadmænd  der  sammesteds  fik  Brev, 
Søfren  Anderssøn  og  Hans  Pederssøn  anrørendes. 
-  Fr.  n.  V.  G.  t.  Vider,  at  eftersom  vi  havde  forskrevet 
Søfren  Anderssøn  og  Hans  Pederssøn,  Borgere  der  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  til  Ejøbenhavn  at  gjøre  deres  Regnskab  og 
fuldgjøre  hvis  Pendinge,  som  de  og  deres  Medredere  derpaa 
kunde  skyldig  blive  af  den  Handel,  som  vi  dennem  undt  og 
bevilget  havde  paa  Færø,  og  de  nu,  de  ere  komne  at  skulle 
afbetale,  hvis  de  ere  skyldig,  som  «beløber  sig  over  900  Daler, 
give  tiUjende,  at  Jlogens  Henrikssøn  [d.  e.  Heinessøn]  sk^ 
have  opbaaret  mere  af  samme  Færøiske  Vare  end  de  og  solgt 
Ejøbmænd  ved  Bryggen,  og  at  han  ikke  efter  sin  Anpart  skal 
have  betalet  saa  mange  Pendinge,  eftersom  han  af  sfimme  Fær- 
øiske Vare  mere  end  de  have  oppebaaret,  og  mener  de,  at  der 
endnu  skulle  staa  hos  Ejøbmændene  en  Part  af  samme  Vare 
ubetalet,  alle  Rederne  til  Bedste,  og  derfore  underdanigst  ere 
begjerendes,  at  samme  Ejøbmænd  maatte  komme  frem  for  Eder 
med  deres  Bøger  og  lade  forfare,  hvis  Færøiske  Vare  de  have 
bekommet,  og  derhos  udspørge,  om  der  endnu  findes  nogre  af 
samme  Vare  hos  ^øbmændene  staaendes  ubetalet,  som  de  selv 
ydermere  berette  kunde :  da  paa .  det  at  vi  des  snarere  kunne 
komme  til  vor  Betaling,  og  ingen  af  Parterne  derudinden  ikke 
skulle  over  Billighed  besverges,  bede  vi  Eder  og  ville,  at 
Norske  Bigs-Begiatnmter.  IL 
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naar  forv  Søfren  Anderssøn  ag  Hans  Pederssøn  Eder  med  dette 
Yort  Brev  besøger^  I  da  kalder  de  samme  Kjøbmænd  for  Eder 
med  deres  Regnskabs-Bøger  og  derom  forfarer  al  Leiligheden, 
baade  om  hvis  Færøiske  Vare  de  have  bekommet  af  fori*  Mo- 
gens Henrikssøn,  og  hvor  høit  de  beløbe  i  Penninge  beregnet, 
og  om  endnu  noget  af  samme  Vare  staar  hos  dennem,  alle  Re- 
derne til  Bedste,  ubetalet ; '  desligeste,  at  I  ogsaa  iidi  ligeMaade 
forfarer  hos  Ejøbmændene^  hvis  de  Færøiske  Vare,  som  de  af 
for"«  Søfren  Anderssøn  og  Hans  Pederssøn  paa  samme  Aar  be- 
kommet have,  kunde  beløbe  sig  udi  Penninge.  Og  hvis  I  udi 
saa  Maade  derom  udspørgendes  og  forfarendes  vorder,  at  I  det  giver 
fra  Eder  beskrevet  og  det  siden  med  det  første  forskikker  til  os 
elskel.  Christoffer  Walkendorf,  vor  Mand,  Raad  og  Ren- 
temester,  at  han  derefter  paa  vore  Vegne  kan  vide  sig  at  rette, 
hos  hvilken  af  dennem  han  skal  lade  indfordre  vor  Betaling, 
som  samme  Færøiske  Kjøbmænd  endnu  med  tilbage  staar.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  21  Januar  1585.  T. 
304.  Afskr.  IV.  844. 

K.  Maj.s  Brev  udganget  til  Undersaatterne  over  alt  Norge, 

at  Hs.  Maj.  vil  indskikke  nogle  hans  Raad  og  gode  Mænd 

at  sidde  Retterthing. 

Fr.  U.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
dermændsmænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  Kjøb^teds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  nt 
efkersom  vi  Eder  alle  og  hver  som  vore  kjære  Undersaatter  af 
Øvrigheds  Pligt  og  naadigst  Bevegenhed  ere  billig  bevaagen  og 
naadigst  villig  at  hjælpe,  befordre  og  handthave  ved  Norges  Lov, 
Skjel  og  Ret,  og  derudinden  som  udi  alle  andre  Maader  Eders 
Gavn  og  Bédste  at  vide  og  betænke:  da  paa  det  alle  og  hver 
vore  Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen  Sager  haver  til 
Rette  at  udføre  el] er  i  andre  Maader  dennem  kunde  have  at 
beklage  med  Uret  besverget,  kunde  blive  til  Rette  forhjulpne, 
have  vi  betænkt  og  ere  tilsinds  udi  tilstandendes  Sommer  at 
ville  forskikke  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd  did  ind  udi  Ri- 
get at  skulle  sidde  Retterthing  og  høre  Sager.  Og  have  vi  for 
godt  anseet  og  forordnet,  at  samme  vore  Raad  og  gode  Mænd 
«kulle  til  St.  Johannis  Baptistæ.  Dag,  som  bliver  den  24  Dag 
Juni  førstkommendes,  være  tilstede  udi  vor  Kjøbsted  Bergen, 
og  der  for  dennem  skulle  indføres  alle  de  Sager,  som  vore  Un- 
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dersaatier  nordenQelds  der  udi  Riget  have  at  forrette,  og  dei'ef- 
ter  at  skulle  begive dennem  til  vor  Kjøbsted  Oslo  og  der  være 
tilstede  St.  Peders  Fængsels  Dag,  som  er  den  første  August  først- 
kommendes,  og  da  for  dennem  at  skuUe  indfores  alle  de  Sager, 
som  vore  Undersaatter  søndenQelds  have  at  forrette.  Og,  paa 
det  at- vore  Undersaatter  ikke  skulle  nu,  som  tilforn  er  skeet, 
deraf  besverges  med  Førsel   og   Flytning,   ikke   heller  med 

grot  (sic)  eller  anden  saadan  Maade  til  bemeldte  vore 

Raads  og  gode  Mænds  Behov:  da  ville  vi  paa  denne  Gang  til 
Skibs  med  vore  egne  Skibe  dennem  lade  fordre  og  fremme, 
først  til  Bergen,  siden  til  Oslo,  og  saa  tilbSige.  Og  skulle  samme 
vore  Raad  og  gode  Mænd  paa  begge  forv  Steder  med  vore  Lens- 
mænd,  Lagmænd  og  hvilke  Fornemme  af  Adel,  dom  did  hender 
at  komme,  sidde  Retterthing,  og  hvis  Sager  og  Elagemaal,  som 
for  dennem  indkommendes  vorder,  imellom  begge  Parterne  for- 
høre udi  Rette,  forordele  og  hjælpe  Alle,  som  dennem  ansøge, 
saameget  Norges  Lov  og  Ret  er.  Og  efterdi  det  vilde  falde 
Eder  besværligt  at  søge  om  Stevning  hos  vore  Raad  og  gode 
Mænd,  som  vi  have  forordnet  did  at  ville  skikke,  da  have  vi 
tilskrevet  vore  Lensmænd  søndenigelds,  os  elskel.  Henrik  Gyl- 
denstjerne, Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  og  Ove 
Juel,  Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  vore  Mænd  og 
Tjenere,  at  skulle  meddele  Alle,  som  dennem  derom  besøge  og 
søndenQelds  ere  boendes  eller,  nogen  Sager  søndenfjelds  have  at 
forrette,  Stevninger  over  deres  Vederpart  til  for««  Tid  udi  Oslo 
at  møde,  sammeledes  tilskrevet  og  befalet  vore  Lensmænd  nor- 
denQelds,  os  elskel.  Hans  Lin  den  o  v,  !l^mbedsmand  paavortSlot 
Bergenhuus,  og  Christen  Friis,  Embedsmand  paa  vor  Gaard 
udi  Throndhjem,  vore  Mænd  og  Tjenere,  at  skulle  meddele  den- 
nem, som  nordenQelds  ere  boendes  eller  nogen  Sager  norden- 
f5elds  have  at  forrette,  Stevninger  over  deres  Vederpart  at  møde 
til  Bergen  til  den  Tid,  forr*  staar.  Dette  vi  Eder  alle  hermed 
naadigst  ville  vide  lade,  at  sig  hver  kunde  og  skulde  have  her- 
effcer  at  forholde ;  og  hvilke  nogen  Sager  haver  at  indføre  for  Rette, 
da  betidlig  hos  hvilken  vorLensmand,  som  hannem  er  beleiligt, 
at  fordre  om  Stevning  og  siden  til  for"»  bestemte  Tid  og  Sted 
Eders  Sager  og  Anliggender'  vore  Forordnede  at  andrage,  hvor 
Eder  derudinden  af  dennem  skal  hende  og  vederfares,  hvis  Nor- 
ges  Lov  og  Ret  er.  Fredriksborg  22  Januar  1585.  T.  305.  Afskr. 

IV.  846. 
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Henrik  Ojldenstjerne^  Hans  Lindenov,  Ove  Jael, 
Ch  ris  iian  F  riis  fik  hyer  Brev  at  lade  forkynde  næstforegaaende 
aabne  Brer  overalt  i  deres  Len  og  siden  at  udgive  og  meddele 
alle  dennem,  som  derom  besøge  dem,  Stevninger  orer  deres 
Vederpart,  til  hvilken  af  de  forbestemte  lider  og  Steder,  som 
dennem  og  deres  Vederpart  er  beleiligt  og  lovligt  at  møde.  og 
alle  Stevninger,  som  de  udi  saa  Maade  udgive  lade,  paa  klare 
Registre  optegne  og  K.  Maj.s  Forordnede  tilstille,  naar  de  frem- 
konmie,  at  de  kunne  have  dennem  derefter  at  rette.  Samme- 
ledes  fik  de  Befaling  baade  selv  at  være  dertil  fortænkt  saa  og 
at  tilskrive  alle  Lagmændene  adi  sine  Lene  og  undwliggendes 
Lene,  at  de  ogsaa  rette  dennem  efter  at  møde  til  bestemte  Dag 
udi  (Oslo)  (Bergen),  saa  de  kanne  være  hos  bemeldte  E.  Maj.s 
Forordnede  tilstede  samme  Tid  og  da  med  dennem  sidde  og 
holde  Retterthing.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  22  Ja- 
nuar 1685.  T.  306.  Afskr.  IV.  846.  (Uddr.) 

Borgermestere  og  Raadmændudi  Bergen  fik  Brev  Søfren 

Anderssøn  og  Hans  Pederssøn,  Borgere  der  samme>. 

steds,  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  O.  t.  Vider,  at  rore  Undersaattcfr,  os  elskel. 
Søfren  Anderssøn  og  Hans  Pederssøn,  Borgere  udi  Be^en,  have 
underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  hvorledes  Mogens  Hen- 
riks søn  [d.  e.  Heinessøn],  som  var  deres  Medreder  paa  Færø, 
skal  have  angivet,  skrevet  og  beret,  at  vi  skulle  have  tilmodet 
og  befalet  hannem  paa  alles  forv  hans  Medrederes  Vegne  at 
skulle  sig  foretage  en  Reise  at  søge  efter  Grønland,  og  at 
han  dennem  til  deres  Anpart  til  Omkostning  paa  samme  Reise 
skal  have  opskrevet  1000  Daler,  hvorover  forv  Søfren  Anders- 
søn og  Hans  Pederssøn  sig  underdanigst  for  os  have  besvei^et, 
efterat  de  ikke  nogen  Tid  er  derom  af  os  belanget  eUer  og  have 
vidst  om  forr  Mogens  Henrikssøns  Forsæt  om  samme  Reise,  ei 
heller  kunde  have  sig  nogen  Fordeel  deraf  at  forvente,  om  no- 
gen hans  Anslag  kunde  have  ganget  for  sig,  og  derfore  under- 
danigst begjeret,  vi  naadigst  ville  give  dennem  vort  Brev,  hvor- 
ledes derom  var,  dermed  de  for  saadan  for^  Mogens  Henrikssøns 
Anfordring  og  Tiltale  om  for».*  Omkostning  kunde  være  befriet: 
da  er  os  det  derom  meget  fremmed  og  uforvarendes  forekom- 
met, eflerdi  vi  det  ikke  have  tænkt  end  sige  at  skidle  være 
skeet,  åt  vi  for<i*  Mogens  Henrikssøn  den  Reise  for  sig  og  for^ 
hans   Medredere  Søfren  Anderssøn   og  Hans  Pederssøn  skulle 


Digitized  by 


Google 


1K8B.  507 

hare  paalagt,  men  han  sig  for  sin  ene  og  egne  Person  harer 
til  samme  Reise  godvillig  erbødet  og  paataget,  som  og  vor  Be- 
stilling vi  hannem  derom  givet  have,  skal  udvise,  og  befindes 
ikke  anderledes  lydendes  end  paa  hannam  alene.  Dette  vi 
herom  paa  forr  Søfren  Anderssøns  og  Hans  Pederssøns  Begjer 
have  Eder  hermed  villet  vide  lade,  at  dersom  om  samme  Han- 
del blev  hos  Eder  for  Rette  berørt  og  anfordret,  I  da  mue  og 
skulle  have  Eder  herefter  at  rette.  FreQriksborg  34  Januar  1685. 
T.  307.    Afskr.  IV.  847. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  forskaffe  en  E.  Maj. 
Tjener,  som  var  tilskikket  og  forordnet  at  hente  K.  Maj.  nogen 
Østerling,  saaofte  han  der ef ter  kommendes  vorder,  saamange 
Østerling,  som  hver  Gang  kan  være  at  bekomme ; '  sammeledes 
fik  han  Befaling,  eftersom  E.  Maj.  havde  forfaret,  at  Mange 
baade  afSverige  og  andensteds  skulle  hente  Østerling  .der  udi 
Lenet,  at  have  Opsyn  dermed  og  ikke  tilatede  nogen  Fremmede 
at  udføre  af  somme  Østerling,  nden  K.  Maj.  det  nogen  synder- 
lig vil  bevilge.  Gum  claus.consv.  Fredriksborg  81  Januar  1586. 
T.  808.  Afskr.  IV.  848.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Breve  udgik  til  nogre  af  Lensmændene  om 

Tømmer  til  E.  Maj.s  Behov. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  skulle  lade  hug^  Ege- 

tømmer  i  Baahuus  Len  saa  stort  paa  Eanten  som  2^  Evar- 

teer  og  16  Alne  langt 66  Tylfter. 

og  at  han  derhos  skulde  lade  hu^e,  som  kunde 

indsMbes  iblandt  det  lange  Tømmer  til  „Stuff- 

holtt*,  Egetømmer,  8  Alne  langt,  stort  og  smaat    24     — 

Egetømmer,  6  Alne  langt,  stort  og  smaat    .    .    30     — 

LsBgter  -*  1000. 

Baandstager  —  12000. 

dog  at  skulle  indskibe  i  Skibene  det  meste  b{  det  længste 

Tømmer,  som  kunde  faa  Rum  i  Skibene. 
Henrik  Brockenhu-us  fikl  lige  Maade   Brev  at  lade  hugge 

i  de  Len,  han  haver  i  Forlening: 

Egetømmer  —  30  Tylfter,  2^  Ev.  i  Eanten,  16  Alne  langt. 

Egetømmer  —  20  Tylfter,  8  Alne  langt. 

Egetømmer  *-  14  Tylfta,  6  Alne  langt. 

Lægter  —    —  1000. 

Baandstager—  10000. 
Erik  Munk  fik  Brev  at  lade  hugge  i  sit  Len: 
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Egetømmer  —  30  Tylfter,  2^  Ry.  i  Kanten,  16  Alne  langt. 

Egetømmer  -  20  Tylfter,  8  Alne  langt. 

E}getømmer  —  16  Tylfter,  6  Alne  langt. 

Baandstager—  15000. 

Lægter  —    —  1000. 
Frederik  Lange  at  lade  hugge  udi  sit  Len: 

Egetømmer  —  20  Tylfter,  16  Alne  langt,  2^  Kv.  i  Kanten. 

Egetømmer  -  22  Tylfter,   8  Alne  langt. 

Egetømmer  —  12  Tylfter,    6  Alne  langt. 

Lægter  -     —  1000. 

Baandstager—  12000. 
Knud  6 rubbe  at  lade  hugge  udi  sit  Len: 

Egetømmer  —  8  Tylfter,  16  Alne  langt,  2|  Kv.  i  Kanten. 

Egetømmer  —  6  Tylfter,   8  Alne  langt. 

Lægter  ~     —  1000. 

Baandstager—  6000. 

Blev  og  formeldet  i  Brevene,  at  de  aldeles  intet  Egetømmer 
skulde  tilstede  at  udskibes  af  deres   Len,    uden  det  skeer  med 

K.  Maj.s  naadigste  Tilladelse, *  og  at  de  med  dette 

samme  Bud  skrive  tilbage,  paa  hvad  Ladested  samme  Tømmer 
kunde  blive  nederført,  og  hvor  snart,  paa  det  at  K.  Maj.  kunde 
vide  at  lade  med  det  første  sende  Skib  derefter,  og  at  de  herudi 
gjøre  deres  yderste  Flid,  at  samme  Tømmer  med  det  første 
kunde  blive  hugget  og  udført  paa,  Ladestedeme.  Hørsholm  12 
Februar  1585.    T.  308.  Afskr.  IV.  849. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  gjøre  den  alvorlige 
Forordning  udi  sit  Len,  at  Ingen  der  sammesteds  samler  Øs  ter- 
ling  uden  aleneste  hvis  til  K.  Maj.s  eget  Behov  vorder  samlet 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Rosbek  26  Februar  1585.  T 
310.  Afskr.  IV.  850.  (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  nyt  Forleningsbrev  paa  Thrond 
hjems,  Jemtelands  og  Herjedalens  Lene  paa  samme  Be 
tingelser  som  tidligere.  [Ordlydende  med  Br.  19  Hai  1583 
ovfr.  S.  526.]  Rosbek  1  Marts  1585.  R.  476.  Afskr.  HI.  460. 
(Uddr.) 

Hr.  Peder  Matssøn  [Morsing],  Slotsprædikant  paa 
Agershuus,  fik  Brev  paa  ebPræbende  udiHamer  Domkirke, 
kaldes  8t.  Jørgens  Altar  og  nu  ledigt  er  efter  en  ved  Navn 

'  Her  er  indført  et  BrcT  til  Mogens  Gøic  om  Tømmer  af  Qnlland. 
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Hr.  Thuri  Hammer.    Cum  claas.  consv.  et  inhib.  sol.    Fred- 
riksborg  2  Marts  1585.  R.  477.  Afskr.  DI.  452.  (Uddr.) 

Simon  Nilssøn,  Slotsskriver  paa  Agershuus,  fik  Brev 
at  maa  aarligen  herefter  bekomme  og  lade  oppebære  K.  Hnj.s 
og  Kronens  Part  af  Tienden  af  Nes  Sogn  paa  Romerige  og  den 
kvit  og  fri  uden  Afgift  nyde  og  beholde,  ad  gratiam.  Cum  inhib. 
sol.    Ffedriksborg  3  Marts  1586.  R.  478.  Afskr.  Ul.  452. 

Borckart  von  Papenheim,  Jens  Falster  og  andre 
Henning  Falsters  Arvinger  finge  Kvittants  for  al 
Indtægt  og  Udgift  af  Vardøhuus  Len  og- Finmarken, 
som  for^if  Henning  Falster  havde  udi  Befaling. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  os  elskel.  Borckart  von  Papenheim  og 
Jens  Falster,  vore  Mænd  og  Tjenere,  paa  deres  egne  og  andre 
deres  Sy^kendes  og  Medarvingers,  afgangne  Henning  Falsters 
Arvingers,  Vegne  have  nu  ladet  gjøre  os  Rede  og  Regnskab  for 
Indtægt,  Opbørsel  og  Udgift  af  vort  Slot  og  Len  Vardøhuus  Len 
og  Finmarken  udi  vort  Rige  Norge  fra  den  Tid,  for»»  deres  Bro- 
der og  Svoger  Henning  Falster  havde  for»«  vort  Slot  og  Len  udi 
Befieding  og  Forlening.  Og  eftersom  de  af  samme  Regnskab 
l^live  os  en  Deel  skyldige,  og  de  underdanigst  have  os  be- 
søgt  og  begjeret,  vi  naadigst  ville  ansee,  at  slig  Skyld  og  Efter- 
stand  ikke  af  fori«  Henning  Falsters  Forsømmelse,  mens  af  hans 
Fogders  og  andres  deres  Forseelse  efter  hans  uforseendes  Død 
og  Åfgang  er  kommen,  og  naadigst  ville  efterlade,  hvis  de  i  saa 
Maade  af  forv  Regnskab  kunde  skyldig  blive,  da  have  vi,  den 
Leilighed  naadigst  anseendes,  saa  og  af  vor  synderlig  Gunst  og 
Naade  undt,  efterladt  og  tilgivet  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  unde,  efterlade  og  tilgive  forv  Henning  Falsters  Broder, 
Svoger,  Syskende  og  Arvinger  hvis  de  af  for»;  Regnskab  kunde 
08  pligtig  og  skyldig  være  eller  blive  udi  nogre  Maader.  Cum 
Claus,  consv.  Fredriksborg  4  Marts  1585.  R.  478.  Afskr.  III.  452. 
Hr.  Christen  Michelssøn,  Sogneprest  til  Vor  Frue 
Kirke  udi  Throndhjem,  fik  Brev  at  maa  nu  strax  bekomme 
og  lade  annamme  præbendam  Blasii  udi  Throndhjems 
Domkirke  paa  de  sædvanlige  Betingelser.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Fredriksborg  4  Marts  1585.  R.  479.  Afskr.  III. 
453.  (Uddr.) 

Hr.  Laurits !Nilssøn  fik  Brev  paa  præbendam  Edmundi 
udi  Throndhjems  Domkirke  med  slig  Besked,  forskrevet 
staar.  Actum  die,  loco  et  anno  ut  supra.  R.  479.  Afskr.,  UL  454. 
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Karine,  Simon  Snrbecks,  fik  Kyittants  paa  Indtægt, 
Opbøreel,  Udgift  og  al  Forhandling,  som  hendes  afgangne  Hus- 
bonde Simon  Surbeck  paa  E.  Maj.s  Vegne  harer  brogt  og  havt 
paa  Ves  pen  0  [som  Kongens  Kjøbmand.]  Actum  ot  supia.  R. 
480.  Afskr.  HI.  454.  (Uddr.) 

Anthonias  Anselmus,  Borger*  til  Antverpen,  fik  Brer 

at  maa  et  sitSkib  paa  50  Lester  lade  løbe  under  Vardø- 

huus  der  at  bruge  sit  Fiskeri. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Ganst  og  Maade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  denne  Brewiser  Antonius  Anselmus, 
Borger  til  Antverpen,  maa  lade  sit  Skib,  paa  50  Læster  stort, 
paa  denne  Gang  og  udi  dette  nærværendes  Aar  med  dette  Fas 
og  ikke  videre  løbe  under  Vardøhuus  udi  vort  Rige  Norge  paa 
vore  Strømme  og  der  bruge  sit  Fiskeri.  Og  skal  han  give  og 
fomøie  vor  Lensmand  paa  Vardøhuus  til  Told,  som  hannem  nu 
paa  denne  Tid  bevilget  er,  en  Portugaløser  og  Tiendefisk  lige- 
som  andre  vore  Undersaatter,  som  der  fiske  under  Landet,  hvil- 
ken  Tiendefisk  alsammen  os  alene  til  Bedste  til  godt  Regnskab 
skal  oppebæres.  Dog  skal  han  ikke  mue  bruge  noget  Fiskeri 
paa  de  Steder,  som  vore  Undersaatters  Fiskeri  kunde  udi  nogre 
Maader  med  forhindres.  Han  skal  ikke  heller  bruge  der  nogen 
Kjøbmandskab  hos  Bøndeme  eller  Fiskerne  der  hos  Vardøhuus 
eller  andensteds  under  forr  vort  Rige  Norge,  vore  Undersaatter 
og  Seglingsmænd  til  Skade  og  Nachdeel,  men  bruge  sit  Fiskeri 
alene  med  sit  eget  Folk  og  Redskab,  som  han  fører  med  sig. 
Han  og  hans  Folk  skulle  og  holde  sig  venlig  og  from  imod  alle 
vore  Indbyggere  og  Undersaatter,  saa  at  der  med  Billighed  ikke 
kommer  noget  Klagemaal  over  ham.  Og  skal  han  ikke  heller 
under  dette  Skin  paa  denne  Pas  mue  segle  til  Malmis,  St. 
Nicolaus  eller  andensteds  til  Ry  ds  en  at  bruge  nOgen  Handel 
eller  Vandel  med  dennem,  lidet  eller  meget,  i  nogen  Maade. 
Dersom  han  eller  hans  Folk  det  gjøre,  da  skal  han  have  til  os 
forbrudt  Skib  og  Gods.  Dersom  han  og  ikke  tilMde  betaler  og 
udgiver  hans  Told  og  Tiendefisk,  efbersom  forv*  staar,  da  skal 
og  Skib  og  Gods  udi  lige  Maade  være  forfalden  til  os.  Og  saa- 
snart  for".«  Anthonius  Anselmus  eller  hans  Folk  med  deres  Skib 
komme  til  Vardøhuus,  da  skulle  de  drage  til  vo^  Lensmand  der 
sammesteds  med  denne  Beviis  og  den  lade  hannem  læse,  at  ban 
paa  vore  Vegne  kau  vide  sig  derefter  at  retto,  som  han  og  paa 
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YOre  Tegne  underdanigst  gjøre  skal.  Naar  og  han  eller  hans  Folk 
løbe  fra  Vardøhuus  af,  da  skal  han  hos  Lensmanden  der  sam- 
mesteds tåge  et  Beviis  med  sig  derfra,  at  han  intet  mod  denne 
Pas  gjort  eller  handlet  haver  i  nogre  Maader,  paa  det  at  han 
ikke  skal  lide  nogen  Skade  eller  Tiltale.  Cnm  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Fredriksborg  7  Marts  1685.  R.  481.  Afskr.  IH.  454. 
K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget,  at  menige  Ålmue  udi 
Throndhjem  skulle  søge  til  to  Kirker,  saa  og  hvis  som 
ér  forordnet  og  lagt  til  Presternes  og  Eapellanernes  Un- 
derholdning. [Ordlydende  med  Forordningen  af  15  Jiili  1584, 
ovfr.  B.  561,  dog  med  følgende  Afvigelser] :  Efter  Ordene:  ^præ- 
benda  Serlonis^  (S.  562,  L.  9  f.  n.)  tilføies  her:  med  Tromsøen 
Prestegjeld,  som  dertil  er  liggendes,  saa  og  anden  samme  Præ- 
bendes  Tilliggelse.  —  Istedenfor  Ordene :  „med  Bønder,  Tjenere^ 
(8.  563,  L.  2  f.  0.)  staar  her:  med  en  Residents  dertil.  —  Efter 
Ordet:  ^Tilliggelse^  (L.  10 f.  o.)  har  dette  Brev  følgende  Tillæg: 
Og  skulle  for"?  Prædikanter  og  Kapellaner,  hvilke  som  have  eller 
bekomme  nogen  Prestegjeld  paa  Landet  liggendes'  og  hørendes 
under  nogen  for»*  Præbender,  dennem  hver  tilforordnet  og  her- 
udinden  forskrevet  er,  være  forpligt,  efter  de  ikke  selv  kunde 
vaere  hos  samme  Prestegjeld  besiddendes,  at  tilskikke,  forordne 
og  tilbørligen  holde  en  god,  kristelig  og  duelig  Person  til  Sog- 
neprest udi  samme  Ojeld,  som  kan  altid  være  hos  samme  Gjeld 
residfsrendefi  og  gjøre  Sognefolket  den  tilbørlig  Tjeneste  inden 
Kirken  og  uden,  som  det  sig  bør,  saa  derover  ikke  kan  billigen 
beklages  i  nogen  Maade.  Fredriksborg  7  Marts  1585.  R.  482. 
Afskr.  III.  456. 

Christian  Friis  fik  Brev  at  skuUe  antvorde  i  Hospita- 
let hvis  gammelt  Inventarium,  som  fttndtespaa  Thrond- 
hjemgaard. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  skal  ibland t  andet  findes  meget 
gammelt  Inventarium,  som  er  utjenligtog  ubrugeligt  der  samme- 
steds, da  have  vi  naadigst  givet  de  Fattige  udi  Hospitalet  udi 
vor  Kjøbsted  llirondhjem,  hvis  gammelt  ubrugeligt  paa  for".« 
vor  Oaard  udi  TYirondhjem  findes,  bedendes  dig  derfore  og  ville, 
at"  du  paa  vore  Vegne  lader  antvorde  Forstanderne  for  Hospita- 
let saameget  af  samme  Inventarium,  som  er  ubrugeligt,  og  paa 
hvis  du  i  saa  Maade  til  dennem  leverendes  vorder,  tager  deres 
Beviis.     Og  paa  det   vor   Gaard  og  Huus  ikke  skulle  derover 
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blive  eller  «være  paa  nødtørftige  Boskab  og  Huusgeraad  forblot- 
tet,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  foreholder  me- 
nige Almue  der  adi  Lenet,  at  de,  eftersom  til  des  haver  været 
sedvanligt,  og  efter  hver  deres  Leilighed  hjælpe  og  give  noget 
til  Bo  og  Boskab  og  Inventarium  paa  for"«  vor  Gaard,  og  det  af 
dennem  annammer  og  til  des  Behov  lader  forvende  og  føre  til 
Regnskab,  og  alt  hvis  Inventarium  i  saa  Maade  bliver  med  for- 
bedret lader  ogsaa  indskrive  til  Regnskab  hos  anden  Inventarium 
der  ved  Gaarden  at  skulle  findes  og  leveres.  Dersom  og  noget 
over  bliver  af  det,  Bønder  og  Ålmue  give  til  Hjælp  til  Inventa- 
rio,  og  ikke  er  behov  dertil,  at  du  da  det  lader  efter  godt  og 
klart  Regnskab.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  7  Marts  1585. 
T.  310.  Afskr.  IV.  850. 

Fru  Litzebet  Friis,  Jakob  Hvitfeldts  Efterleverske, 
fik  Kvittan ts  for  hetides  afgangne  Husbondes  Afgift  af 
den  uvisse  Rente  og  af  Tienden  af  Throndhjems  Len. 
Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  os  elskel.  Fru  Litzebet  Friis,  salig  af- 
gangne  Jakob  Hvitfeldts  Efterleverske,  haver  nu  endelig  gjort 
os  god  Rede  og  Regnskab  for  hans  Afgift  af  den  uvisse  Rente 
og  Indkomst  og  af  Tienden  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem  lig- 
gendes,  som  vi  hannem  naadigst  m^dforlenet  havde.  Sammele- 
des  for  hvis  uvisse  Rente,  han  der  udi  Lenet  paa  vpre  Vegne 
haver  oppebaaret  og  igjen  fra  sig  leveret  og  paa  vore  Vegne 
udgivet  haver  fra  Pliilippi  et  Jacobi  apostolorum  Dag  1577,  han 
dermed  først  blev  forlenet,  og  til  Philippi  1583,  forv  Fru  Litze- 
bet Friis  efter  for»«  hendes  Husbondes  Død  og  Afgang  det  igjen 
kvit  blev.  Sammeledes  haver  hun  ogsaa  gjort  Rede  og  Regn- 
skab for  den  almindelige  Pendinge-Skat,  for"f  hendes  Husbonde 
efter  vor  Befaling  og  paa  vore  Vegne  oppebar  og  lod  skrive 
over  al  Throndhjems  Gaards  saa  og  Jemtelands  og  Herjedalens 
Lene  og  udgaves  til  St.  Olai  regis  Dag  anno  1583.  Desligeste 
haver  hun  og  udi  lige  Maade  gjort  Rede  og  Regnskab  for  forv 
.hendes  Husbondes  Afgift  af  Reins  Kloster,  Tuterøen  og  Vigs 
Gods,  som  han  og  med  forlenet  var,  første  Gang  fra  Philippi 
1577  og  til  Philippi  der  næst  efter  157b.  Sammeledes  for  hans 
Afgift  af  samme  Kloster  og  Gods  fra  Philippi  1581,  han  dermed 
anden  Gang  ufos  bl^v  forlenet,  og  til  Philippi  1582,  Johan 
Wenstermand  det  efter  hannem  bekom.  Og  blev  hunosder- 
paa  overalt  skyldig  paa  for»«  hendes  afgangne  Husbondes  Vegne 
efter  hans  overgivne  Register,    Regnskab,  Mandtal  og  Kvitlant- 
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sers  Lydelse,  som  hun  udi  yort  Rentekammer  haver  ladet  ind- 
lægge  609  Daler  l^lOd.,  nu  gaar,  hvilke  huri  paa  vore  Vegne 
haver  leveret  og  afbetalt  til  os  elskel.  Christoffer  Wfilken- 
dorf  til  Glorup,  vor  Mand,  Raad  og  Rentemesler,  og  blev  os 
«derpaa  aldeles  intet  ydermere  skyldig.  Og  hvis  Inventariunl, 
som  for"«  Jakob  Hvitfeldt  der  paa  Gaarden  haver  annammet,  det 
altsammen  haver  for»«  Fru  Litzebet  igjen  leveret  til  os  elskel. 
Christian  Friis,  vor  Mand  og  Tjener,  som  næst  efter  for".« 
Jakob  Hvitfeldt  med  samme  vor  Gaard  og  Len  blev  forlenet. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  13  Marts  1585.  R.  484.  Afbkr. 
in.  456. 

Christen  Friis  fik  Brev  at  maa  fremdeles  udi  nærværen- 
des  Åar  have  Thrond hjems  Len  med  den  Besk^d,  aldeles 
eftersom  afgangne  Jakob  Hvitfeldt  for  hannem  og  han  selv 
næst  tilforn  forleden  Aar  det  havt  haver,  og  med  ydermere 
deraf  enten  at  give  eller  yde  ikke  besverges.  Og  efter  for^  Aar 
forløben  er,  da  skal  han  videre  søge  hos  E.  Maj.,  med  hvad 
Besked  han  det  derefter  fremdeles  have  skal.  Cum  inhib.  sol. 
Kronborg  13  Marts  1585.  R.  486.  Afskr.  HI..  457.  (Uddr.) 

Laurits  Geill,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  fik  Pas  at  maa 
lade  hans  Skib  paa  15  Lester  stort  løbe  und^r  Vardøhuus  og 
der  bruge  Fiskeri.  [I  alt  væsentligt  ordret  med  Brev  af  7 
Marts  næstfør  for  Anthonius  Anselmus,  ovfr.  8.  600.]  Kronborg 
15  Marts  1585.  R.  485.  Afskr.  lU.  457.  (Uddr.) 

Nils  Matssøn,  Borger  udi  Ystad,  fik  Brev  at  maa  paa 
denne  ene  Gang  i  tilstandendes^  Sommer  lade  kjøbe  og  sig  til- 
forhandle  udi  Norge»etSkiblad  Egetømmer  paa  40  Lester  stort 
og  det  fri  og  ubehindret  der  af  Riget  udføre  og  dermed  løbe 
paa  Nederland  eller  andensteds,  hvor  han  bedst  kan  søge  sin 
Fordeel,  dog  K.  Maj.s  og  Kronens  Rettighed  uforkrænket.  Cum 
inhib.  sol.     Kronborg  17  Marts  1585.  R.  486.  Afskr.  IIL  457. 

Allert  Jakobssøn,  K.  Maj.s  Faktor  til  Amsterdam,  fik 
Brev  at  maa  skikke  et  hans  Skib  paa  80  Lester  stort  ind  udi 
Norge  og  der  lade  kjøbe  et  Skiblad  Egetømmer,  saameget 
som  samme  Skib  kan  drage.  Dog  skal  hans  Fuldmægtig  lade 
skrive  paa  dette  Brev  til  videre  Efterretning,  hvor  han  samme 
Tømmer  udførendes  vorder.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kronborg  18  Marts  1585.  R.  487,  Afskr.  HL  457.  (Uddr.) 

Greve  Hans  afOldenburgfik  Brev  at  maa  besegle  en  Havn 
paa  Island,  kaldes  Kommerwhoge  (sic).  R.  487.  Afskr.  UL  458. 
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Ore  Juel  fik  Brev  at  skolle  skikke  til  Haderslev  til  Byg. 
ning  paa  Slottet  sammesteds  200  Tylfter  af  de  Deler,  som  E. 
Maj.  havde  bestilt  hos  ham  til  sin  egen  Bygnings  Behov.  Com^ 
Claus,  consv.  Kronborg  18'Marts  1585.  T.  311.  Afskr.  IV.  86l/ 
(Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik   Brev  et  Tusinde  Daler  paa 

Peder  Bagges  Vegne  atforskikke  og  at  lade  bygge  paa 

Baahuus. 

Fr.  H.  V.  O.  t.  Vid,  at  eftersom  dii  underdanigst  haver 
ladet  give  os  tilkjende,  at  det  Tusinde  Daler,  som  vi  efter  no- 
gen  Forhandling  skulle  have  af  os  elskel.  Peder  Bagge,  Foged 
udi  Vigen,  om  hvilket  vi  kort  Tid  siden  forleden  have  dig  til- 
skrevet dennem  at  skulle  indfordre,  nu  skal  være  tilrede,  under- 
danigst begjerendea  at  vide,  enten  vi  samme  1000  Daler  ville 
have  forskikket  vort  Rentekammer,  eller  og  du  skulle  forskaffe 
os  dennem  selv  tilhænde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  fbr^ 
1000  Daler,  for^  Peder  Bagge  udi  saa  Haade  til  os  skal  udlægge, 
forskikker  ind  udi  vort  eget  Kammer  os  selv  tilhænde,  saa  det 
med  det  første  kunde  os  tilkomme.  Sammeledes  eftersom  du  erin- 
drer om,  vort  Slot  Baahuus^s  Bygning  fornøden  gjøres,  og  er  un- 
derdanigst begjerendes  vor  skriftlige  Besked,  om  hvis  vi  aarligen 
have  bevilget  paa  Befæstningen  der  sammesteds  at  forbygges, 
da  kunne  vi  dig  derpaa  naadigst  ikke  forholde,  at  vi  tilforn  have 
dig  tilskrevet  om  1000  Daler^  som  vi  havde  bevilget  aarlig  at 
forbygges  paa  Baahuus^s  Befæstning,  hvilket  vort  Brev  vi  vel 
havde  formodet  dig  at  skulle  være  tilkommen;  dersom  det  dig 
ikke  end  er  kommen  tilhænde,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du, 
dette  vort  Brev  anseendes,  paa  vore  Vegne  lader  aarligen  ber- 
elter  forbygge  paa  Baahuus  Slots  Befæstning  1000  Daler,  efter- 
som dig  bedst  og  nytteligst  synes,  og  at  du  haver  flittelig  og 
grangivelig  Opseende  med,  at  hvis  udi  saa  Maade  med  samme 
Penninge  aarligen  bygges,  saa  bliver  anvendt,  at  det  kan  blive 
fast  bestendigt  og  til  Gavns  gjort  og  ikke  til  Unytte,  rammendes 
derudinden  vort  Gavn  og  Bedsto,  som  vi  dig  naadigst  tiltroer, 
at  ingen  forgjæves  Omkostning  opgaar,  og  hvis  og  hvorledes  de 
i  saa  Maade  til  forv  Bygning  anvendes,  at  du  det  beskedentUg 
tu  klar  og  nøiagtig  Regnskab  lader  opskrive,  eftersom  du  for 
os  ville  ansvare.  Desligeste  som  du  og  lader  formelde  om  en 
Byggemester,  du  er  begjerendes  vi  dig  ville  forskaffe,  derpaa 
give  vi  dig  at  vide,  at  vi  nu  ikke  have  nogen   Byggemester  at 
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aflade,  ikke  heller  vide  nogen  paa  denne  Tid  forhaanden  dig  at 
forskaffe,  hrorfore  du  sely  kan  være  fortænkt  om  en  Byggerne- 
Bter  dig  at  forhøre,  hvpr  du  den  kan  bekonmie,  som  dertil  kan 
være  duelig  og  tjenlig,  at  intet  for  den  Skjid  derover  skal  for- 
sømmes. Cum  claus.  consv.  Kronborg  24  Marts  1686.  T.  311. 
Afskr.  rf\  861. 

Ove  Juel  fik  Brev  at  forskaffe  Peter  Reedtz,  E.  Maj.s 
Embedsmand  paa  Antvorskov  Slot,  100  Tylfter  af  de  Deler, 
E.  Maj.  séLv  bavde  bestilt  hos  ham,  til  nogen  Bygning  paa 
for»?  Antvorskov  Slot.  Cum  claus.  consv.  Eronborg  26 
Uarts  1686.  T.  312.  Afskr.  IV.  862.  (Uddr.) 

Peder  Jonssøn,  Borger  udi  Landskrone,  fik  Brev  at 
maa  paa  denne  Gang  lade  kjøbe  og  sig  tilforhandle  udi  Norge 
et  Skiblad  Egetømmer  paa  30  Lester  stort  og  dermed  løbe 
paa  Friisland  eller  andensteds  etc.  Og  skal  han  lade  skrive 
paa  E.  Maj.s  Brev,  hvor  han  samme  Egetømmer  udførendes 
vorder,  at  ikke  under  det  Skin  flere  Skiblad  Egetømmer  udlades. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  3  Aprill686.  R.  488.  Afskr.  IH.  468. 
E.  Maj.s  Breve  til  Henrik  Gyldenstjerne,  Henrik 
Brockenh^us,  Nils  Michelssøn  [Tornekrands],  Hans  Pe- 
ders s  øn,  Erik  Munk,  lydendes  udi  den  Mening,  at  eftersom  de 
vide  dennem  at  berette,  hvorledes  ai;  de  tilfome  have  bekommet  E. 
Maj.s  naadigste  Skrivelse,  om  hvis  de  itaar  endnu  tilbage  med,  som 
de  ere  Hs.  Maj.  skyldige  af  deres  Len,  saa  formerker  Hs.  Maj., 
at  samme  Hs.  Maj.s  naadigste  Skrivelser  til  dennem  haver  ikke 
skaffet  nogen  synderlig  Frugt,  thi  beder  E.  Maj.  dennem,  at  de 
aldeles  retter  dennem  efter  og  med  deres  Register,  Regnskab 
og  Pendingé  ere  her  tilstede  at  fuldgjøre  og  afbetale,  hvis  de  ere 
Hs.  Maj.  skyldige,  saa  at,  dersom  det  ikke  skeer,  at  E.  Maj. 
skal  foraarsages  at  forlene  en  Anden  med  samme  Hs.  Maj.s  Len, 
som  vil  gjøre  og  give  deraf  til  Hs.  Maj.  den  Deel,  Hs.  Maj.  bør 
med  Rette  at  have.     Cum  claus.  consv. 

Efter  denne  Fortegnelse  blev  Breve  udskrevne  paa  Fredriks- 
borg 8  April  1686.  T.  312.  Afskr.  IV.  862. 

Herman  Eorck  fik  Brev  at  maa  bossB^tte  sig  udi  Ber- 
gen og  der  sig  nære  og  bjerge  som  andre  E.  Maj.s  Under- 
saatter  der  sammesteds. 

Fr.  n.  Q.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brevviser  Herman  Eorck 
haver  for  os  underdanigst  beret,  hvorledes  at  han  en  Tid  lang 
haver  havt  og  brugt  sin  Madskapi  og  Handel  paa  Bryggen  og 
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Kontoret  udi  vor  Ejøbsted  Bergen,  af  hvilken  Madskapi  han 
ved  sin  Medreder  er  redelig  og  vel  adskilt,  og  at  han  nu 
var  tilsinds  og  begjerendes  sig  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  at 
bosætte  og  tåge  Borgerskab,  hvilket  hannem  skal  formenes  for 
nogen  Forseelse,  som  skal  have  sig  begivet  imellem  hannem  og 
hans  Hustru,  siden  hun  fra  sin  første  Husbonde,  som  *nu  død  er, 
for  nogen  hans  Utilbørlighed,  xar  afskilt,  for  hvilken  Forseelse 
forr  Herman  Eorck  skal  den  Tid,  det  skeet  er,  have  tilfreds- 
stillet  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus  paa  vpre  Vegne, 
og  siden  af  Superintendenten  udi  Stavanger  Stift  er  lovligen 
udi  den  kristne  Menigheds  Forsamling  ægteviet  ved  for~  sin 
Hustru.  Hvorfore  han  underdanigst  haver  begjeret,  at  hannem 
maa  blive  uformeent  og  tilladt  at  komme  til  Borgerskab  udi  for* 
Bergen.  Da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde  og  tillade,  at  for^if 
Herman  Korck  maa  blive  Borger  og  sig  bosætte  udi  for«  vor 
Kjøbsted  Bergen  og  sig  der  sammesteds  nære,  bjerge  og  bruge 
al  ærlig  borgerlig  Handtering  og  Næring  eft«r  Stadsretten 
som  andre  vore  Undersaatter  og  bosiddende  Borgere  sammesteds; 
dog  saa  at  han  skal  fuldgjøre  al  kongelig  og  borgerlig  Pligt, 
^Tough^  og  Rettighed  og  være  os  og  Riget  huld  og  tro  og  vor 
Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  saa  og  Borgermestere  og 
Raadmænd  udi  forv  Bergen,  som  nu  ere  eller  herefter  kom- 
mendes vorder,  paa  vore  Vegne  hørig  og  lydig  og  sig  udi  alle 
Maader  skikke,  bevise  og  forholde,  som  en  tro  Undersaatter  og 
hørsom  Borger  bør  at  gjøre.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  4 
AprU  1585.  R.  488.     Åfskr.  HI.  468. 

Christoffer  Rosengaard,  Lensmand  paa  Kjøbenhavns 
Slot,  fik  Livsbrev  paa  Ide  og  Marker  Skibrede  saa  og 
paa  3  Gaarde  paa  Hedemarken  udi  Hamershus  liggende, 
kaldes  Ager,  Disen  og  Ødegaarden,  eftersom  han  det  nu 
selv  udi  Verge  haver.  Dog  vil  K.  Maj.  have  sig  forbeholdt, 
hvis  Told,  Sise  og  Vrag,  som  udi  forv  Lene  ftdde  kan.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  12  April  1585.  R.  489. 
Afskr.  m.  459.  (Uddr.) 

Maurits  Stygge  til  Hplbekgaard,  Landsdommer  udi  Nør- 
rejylland,  der  til  des  aarligen  haver  givet  K.  Maj.  400  Daler  til 
Afgift  af  den  visse  Rente  af  Norges  Krones  Len  Vesteraalen 
og  Lofotens  Fogderi,  han  udi  Forlening  haver,  fik  Brev  at 
maa  være  forskaanet  med  100   Daler  af  samme   hans  Afgift  til 
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paa  videre  Besked,  saa  han  herefter  e^arligen  ikke  skal  give  mere 
end  30C  Daler.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  15  April  1585.  R. 
490.  Afskr.  HL  459.  (Uddr.) 

Nils  Matssøn,  Borger  udi  Ystad,  fik  Brev  at  maa  paa 
denne  Gang  og  udi  denne  nærværendes  Sommer  lade  løbe  et 
hans  Skib  med  ufordægtige  Ejøbmandsvare  til  Vardøhuus 
Len  og  der  nordenfore,  hvor  han  sin  Handel  og  Vandel  bedst 
dermed  gjøre  kan,  og  igjen  tilforhandle  sig  hvis  Vare,  som  sam- 
mesteds falder,  og  siden  dermed  at  begive  sig  tilbage  igjen,  dog 
saa,  at  han  skal  give  vor  Lensmand  paa  Vardøhuus  slig  Told 
og  Bettighed  paa  K.  Maj.s  Vegne,  som  Hs.  Haj.  deraf  bør  og 
med  Rette  kan  tilkomme.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  17  April 
1585.  R.  490.  Afski.  III.  459. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  Astrid  Ambjørns- 
datter  at  skulle  beholde  hendes  Gaard. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviserske  Astrid  Am- 
bjørnsdatter  haver  underdanigst  for  os  ladet  berette,  hvorledes 
hun  med  hendes  Husbonde  haver  boet  udi  en  vor  og  Norges 
Krones  Gaard  paa  Indland,  kaldes  Guldbringe,  udi  26  Aar, 
og  den  ved  Hevd  og  Lige  holdet  og  aarligen  deraf  gjort  og  op- 
holdet  Aabod,  Landgilde  og  anden  Tynge,  som  deraf  burde  at 
gange  med  Rette,  at  Ingen  med  Billrghed  derudinden  skal  have 
hende  at  beskylde,  saavel  siden  hun  misted  hendes  Husbonde 
udi  sidste  forleden  Feide,  som  tilforn,  tilmed  hun  og  paa  samme 
Gaard  bekom  stor  Skade  af  Rigens  Fiender  paa  Fæ,  Kvæg,  Bo 
og  Boskab,  som  blev  hende  frarøvet,  desligeste  at  hun  paa  ny 
haver  sted  og  fæst  Gaarden  af  afgangne  JensHolgerssøn[Ulfs- 
stand]  og  den  siden  med  hendeij  elleve  faderløse  Bøm  besid- 
der,  til  nu  en  din  Ridefoged  ved  Navn  Isak  Thomessøn  skal 
have  antaget  samme  Gaard  at  bo  paa  og  Boskab  udkast  paa 
Marken,  og  udi  saa  Maade  vil  gjøre  hende  huusvild,  underda- 
nigst begjerendes,  at  hun  fremdeles  maatte  nyde  og  beholde 
samme  Gaard  for  Landskyld  og  anden  Rettighed,  efterat  hun 
derpaa  meget  haver  hevdet  og  bekostet  med  Bygning :  thi  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  ikke  tilsteder,  at  for"f  Astrid  Ambjørns- 
datter  udi  saa  Maade  overgaar  eller  vederfares  nogen  Urette, 
men  at  hun  maa  nyde  og  beholde  Gaarden,  som  hun  sted  og 
fæst  haver,  imedeu  hun  deraf  kan  gjøre  og  udrede  slig  Landgilde 
og  anden  Rente  og  Rettighed,  som  med  Rette  bør  deraf  at  gange. 
Hvis  det  sig  og  anderledes  haver,    end   hun   beretter,  at  du  da 
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med  det  første  dig  erklærer,  at  vi  os  deraf  kunde  vide  at  rette. 
Cum  Claus,  consv.  Kronborg  18  April  1685.  T.  31K  Afskr. 
IV.  853. 

Menige  Bønder  og  Tjenere  udi  BaahuusLen  og  Viken, 

Bratsberg  Len,   Nedenes   Len,    Tunsberg  Len,  og  de 

Bønder,  Knud  Grubbe   udi   Forlening   harer,  fik  Breve, 

Egetømmer  at  hugge. 

Fr.  n.  Hilse  Eder,  menige  Bønder  og  Tjenere,  ihvosom- 
hcilst  I  ^ene  eller  tilhøre,  som  bjgge  og  bo  over  alt  N.  Len, 
evindeligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  have  tilskre- 
vet os  elskel.  N.,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  N.,  at  skulle  lade  hugge  noget  Egetømmer  der  udi  Lenet 
til  Skibsbygning  og  anden  Brug,  og  det  med  det  første  lade 
nederføre  paa  Ladestedeme,  thi  bede  vi  Eder  alle  og  hver  sær- 
deles strengeligen  byde,  at  I  findes  villig  samme  Tømmer  at 
hugge,  naar  I  derom  tilsiges,  og  det  med  det  allerførste  neder- 
fore  paa  Ladestedeme,  at  vore  Skibe  kunde  finde  samme  Tøm- 
mer f6r  dennem,  naar  de  did  kommendes  vorder,  og  ikke  blive 
der  paa  forgjevlig  Omkostning  længe  opholdet.  Cum  daus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  26  April  1585.  T.  313.  Afskr. 
IV.  854. 

Heurik  Gyldenstjerne,  Henrik  Brockenhuus,  Fre- 
derik Lange,  Knud  Grubbe,  Erik  Munk  finge  Brev  at  lade 
forkynde  næstforegaaende  aabne  Breve  for  Bøndeme  i  sine  Len 
og  siden  dennem  tilsige  hver  paa  E.  M^j.s  og  Kronens  Skove  at 
hugge  Egetømmer  og  det  med  det  første  til  Ladestedeme  ne- 
derføre. Cum  daua.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  26  April 
1585.  T.  314.  Afskr.  IV.  854.  (Uddr.) 

K.  Mig.s  Brev  udganget,  hvorledes  med  Horeri  og  anden 
Blodskam,  som  paa  Island  sig  tildrager,  forholdes  skal.  Fred- 
riksborg 29  April  1585.  [Trykt  i  Oddgeir  Stephensens  og  J6n 
Sigurfissons  Lovsamling  for  Island,  I.  S.  111.]  R.  490.  Afskr. 
ra.  460. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  det  maa  frit  tillades,  at  hvilke 
som  hører  hverandre  til  udi  tredie  og  Qerde  Led  paa  Island, 
maa  komme  tilsammen  udi  Egteskab.  Fredriksborg  29  April 
1585.    R.  491.  Afskr.    ra.  460. 

Jørgen  von  Lyneborg,  Bøsseskytter  paa  Kronborg  Slot, 
hvem  nogen  Gjeld  tilstod  norden  Bergen,  som  han  ikke 
havde  kunnet  bekomme,  fik  K.  Maj.s  Brev  til  Fogder,  Embeds- 
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mænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  alle  Andre,  hvor  han  med 
Rette  havde  nogen  Gjeld  at  fordre,   at  være  hannem  behjælpe- 
lige  at  maa  bekomme,  hvad  ham  udi  saa  Maade  tilstod  norden 
Bergen.     Cam    claus.  consv.     Fredriksborg  29   April  1686.   T.    . 
314.  Afskr.  IV.  854.  (Uddr.) 

Hr.  Gisle  Jonssøn,  Superintendent  udi  Skaaiholt  Stift, 
og  Hr.  Gudbrand  Thorlakssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift,  fik  hver  Brev,  Ps  al  mer,  som  synges  der  i  Kirken,  an- 
rørendes,  [at  de  skulde  besørge  en  autoriseret  Oversættelse 
istedenfor  de  forskjellige  islandske  Versioner,  der  brugtes  i  de 
forskjellige  Kirker.]  Fredriksborg  29  April  1585.  T.  315.  Afskr. 
IV.  855. 

Gisle  Gunnerssønfik  Brev,  dersom  han  overlever  Hr. 
Einar  Mortenssøn,  maa  han  bekomme  det  Sogn  Aulduhrig 
[Olduhryggr]  udi  Stadarstad  Sogn  i  Skaaiholt  Stift,  som 
han  haver  paa  Island.  Fredriksborg  1  Mai  1585.  R.  492.  Afskr. 
m.  460., 

Evert  Asbjørn  af  England  fik  Brev  paa  tvende  Fal- 
keleier  udiThrondhjems  Len,  kaldes  Nordmøre  oglTouse 
[Fosen]  Lens  Leie,  som  han  selv  til  des  udi  Brug  havt  haver, 
mod  at  give  K.  Majs.s  Lensmand  paa  Throndhjems  Gaard  slig 
Told  og  Rettighed,  K.  Maj.  deraf  bør,  og  at  tilbyde  K.  Maj. 
hvis  Falke,  han  fangendes  vorder,  naar  han  dermed  vil  begive 
sig  ud  af  Rigerne,  og  dennem  K.  Maj.  for  et  billigt  Verd  unde, 
om  han  dem  vil  have.  Cum  inhib.  soL  Fredriksborg  6  Mai  1585. 
R.  493.  Afskr.  III.  460.  (Uddr.) 

Thomas  Norman  de  la  Nauete,  K.  Maj.s  Skibskapitain, 
fik  Forlen  in  gsb  r  ev  paa  al  Norges  Krones  visse  og  uvisse 
Rente  og  Rettighed  af  Rakkestad  Sogn,  eftersom  afgangne 
Daniel  Bildt  det  nu  sidst  udi  Verge  og  Forlening  havt  haver, 
kvit  og  fri  uden  Afgift.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kjø- 
benhavn  6  Mai  1585.  R.  494.     Afskr.  UL  461.  (Uddr.) 

Engelbret  Baissen  af  Flensborg  fik  Brev  at  maa  lade 
bunkesalte  et  Skib  paa  40  Lester  med  løse  Sild  udi  tilstun- 
dende Sildefiskende  og  det  lade  løbe  til  Ne  deri  and  ene  eller 
andens teds.  Dog  skal  han  være  forpligtet  samme  Sild  at  kjøbe 
af  de  Fiskere  og  Kjøbmænd,  som  have  fuldgjort  deres  Aaresild 
og  al  anden  Rettighed,  som  de  pleie  og  pligtige  ere  at  gjøre  og 
give,  som  og  at  svare  K.  Maj.s  Tolder  sædvanlig  Told.  Cum  inhib. 
sol.     Fredriksborg  7  Mai  1688.  R.  493.  Afskr.  HL  460.  (Uddr.) 

Norske  Rigs-Registranter.  II.  39  v 
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Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  at  skulle  overantvorde 
Oluf  Galle  klar  Jordebog  paa  Mandals  Len. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  naadigst  have  undt  og  forlent 
os  elskel.  Oluf  Galle  til  Egeberg,  vor  Mand  og  T^^^^^r,  vort 
og  Norges  Len  Mandals  Len,  som  din  afgangne  Broder  Erik 
Brockenhuus  udi  Pant  havde  og  du  og  dine  Sjskende  nu  udi 
Pant  haver:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme  Len  lader 
for".*  Oluf  Galle  følge,  og  til  hannem  lader  overantvorde  klar 
Jordebog  paa  for"«  Len;  og  hvis  Pendinge,  du  og  dine Syskende 
det  for  udi  Pant  haver,  ville  vi  lade  dig  afkorte  udi  hvis  du  er 
08  skyldig  af  Lenet.  Cum  elaus.  consv.  Fredriksborg  17  Mai 
1585.  T.  315.  Afskr.  IV.  855. 

K.   Maj.s  Fuldmagt,    givet  Jørgen    Skram  til  Tiele,  Ab- 

salon  Gjøe   til  Kjelstrup,  Jakob  Seefeld  til  Visborg  og 

Anders  Green  til  Sundsby,  atskulle  sidde  Retterthing 

og  forhøre  Sager  udi  Norge. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,^  at  som  vi  vore  Undersaatter  og  menige 
Indbyggere  udi  vort  Rige  Norge  til  Gavn  og  Gode  have  betænkt 
og  for  godt  anseet  at  ville  skikke  nogle  vore  elskelige  Rigens 
Raad  og  gode  Mænd  did  ind  udi  Riget,  derom  og  vore  aabne 
Breve  have  ladet  udgaa  og  forkynde  der  udi  Riget,  samme  vore 
Raad  at  skulle  til  St.  Johannis  Baptistæ  Dag,  som  er  den  24 
Juni  førstkommendes,  til  vor  Kjøbsted  Bergen,  og  til  St.  Pe- 
ders Fængsels  Dag,  som  er  den  1  August,  til  vor  Kjøbsted  Oslo 
fremkomme  og  være  tilstede  og  da  paa  begge  for".»  Steder  sidde 
Retterthing,  høre,  forordele  og  dømme  vore  Undersaatter  imel- 
lem,  saamange  enten  nordenQelds  eller  søndenQelds  havenogen 
Sager  at  indføre  for  dennem  til  Rette,  paa  det  alle  og  hver  vore 
Undersaatter  der  udi  Riget,  som  nogen  Sager  have  at  udføre 
eller  udi  anden  Maade  sig  at  beklage  og  uforrettes,  maa  blive 
befordret,  forhjulpen  og  handliævet  ved  Norges  Lov,  Skjel  og 
Ret.  Da  have  vi  nu  efter  sauirne  vor  tmadigste  v&it^oåaM 
Betænkende  aflPerdiget  og  llltbrordnef  us  elskeU  Jørffl^^^Wl 
til  Tile,  Embedsmand  paa  vnrt  81ot  Hnld  og  ^"^W^^  ^ 
udi  vort  Land  Nørrejylland,  Absal<m  Ojøe  til  p'^^  ' 
bedsmand  udi  Dalum  Kloster,  Jakf»b  Seefeld  ti 
bedsmand  udi  Mariager  KInsterjVure  Miend  ogRi 
Green  til  Sundsby,    vor  P  t  dennem   p 

og  B\ildmagt   givet  og  1    tiaim«   ' 

Fuldmagt  give,    at  de  i  ite    Dag 
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udi  for».*  vore  Kjøbsteder  Bergen  og  Oslo  sidde  Retterthing  og 
for  dennem  fordre  alle  de  Sager,  som  ere  til  hver  Sted  for  den- 
nem  indstevnet  eller  og  endnu  herefter  indstevnet  vorder,  og  da 
med  vore  Lensmænd  og  hvilke  andre  Fornemme  af  Adel  og 
Lagmænd,  som  'til  hver  for"«  Steder  samme  Tid  kommendes  og 
forsamlet  vorder,  udi  Rette  forhøre  alle  de  Sager,  som  for  den- 
nem indkommer  til  Dom  og  Ret,  og  derpaa  endeligen  dømme 
og  forhjælpe  alle  og  hver,  saameget  Norges  Lov  og  Ret  e«r,  og 
det  give  klarligen  fra  dennem  beskrevet.  Dersom  og  nogle  vore 
Undersaatter  kunde  have  dennem  i  nogre  Maader  at  beklage 
over  nogne  vore  Lensmænd,  Lagmænd,  Fogder  eller  andre,  som 
Befaling  have,  da  skulle  de  i  lige  Maade  samme  Elagemaal  for- 
høre og  forfare  og  derom  ordele  og  forordne  det,  som  Norges 
Lov  og  Ret  er,'  ettersom  deres  Instrux  videre  indeholder  og  ud- 
viser,  og  hvis  de  udi  saa  Maader  dømmendes,  forordnendes  og 
for  Ret  afsigendes  vorder,  det  skal  ved  sin  fulde  Hagt  blive, 
ligerviis  som  det  af  os  selv  personligen  dømt  og  afsagt  var.  Der- 
som og  nogre  vore  Undersaatter  der  udi  Riget  have  nogen  syn- 
derlig Hverv  og  Anliggende,  Klagemaal  eller  Begjer  dennem  at 
andrage,  derom  vi  nu  ikke  kunne  vide  Besked  og  derfor  udi 
vor  Instrux  og  Fuldmagt  ikke  kunde  røres,  da  skulle  de  derom 
forfare  grundelig  Besked  og  det  an  tåge  og  optegne,  os  selv  til 
deres  lykkelig  Hjemkomst  med  al  Omstændighed  at  formelde  og  . 
tilkjendegive,  og  vi  siden  efter  Leiligheden  ville  vide  os  derom 
imod  hver  vore  Undersaatter  naadigst  at  erklære.  Thi  bede  vi 
og  byde  alle  vore  kjære  troe  Undersaatter  over  alt  vort  Rige 
Norge,  at  I  forv  vore  tilforordnede  Raad  og  gode  Mænd  derucj- 
inden  udi  alle  Maader  ville  have  betroet,  ligerviis  som  vi  selv 
personligen  tilstede  vare.  Sammeledes  bedendes  og  bydendes 
vore  Embedsmænd  og  Lagmænd  sammesteds,  at  I  retter  Eder 
efter  for»«  vore  Raad  og  gode  Mænd  paa  vore  Vegne  at  være 
følgagtig  og  med  dennem  at  sidde  Retterthing  og  forhjælpe  hver 
Mand,  som  hender  for  Retten  at  komme,  hvis  Norges  Lov  og 
Ret  er.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  18  Mai  1585.  R.  494. 
Afskr.  m.  461. 

Instrux,  som  Jørgen  Skram,  Absalon  Gjøe,  Jakob  Seefeld 
.  og  Anders  Green  var   medgiven,   at   skulle  høre  Sager  og 

sidde  Retterthing  udi  Norge. 

Instrux  og  Underviisning  paa  hvis  Ærinde  og  Hverv,  som 

vi,  Fredrik  H  Ac,  have  tiltroet,  befalet  og  Fuldmagt  givet  vore 
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Tilforordnede,  os  elskel.  Jørgen  Skram  [o.  s.  v.  som  i  næstforeg. 
Brev],  at  skulle  paa  vore  Vegne  udretta  og  bestille  udi  vort 
Rige  Norge. 

Først  skulle  vore  Forordnede  med  vort  Skib,  som  vi  den- 
nem  dertil  forordnet  have,  begive  dennem  paa  Reise  herfra  og 
gjøre  deres  yderste  Flid  at  være  tilstede  udi  vor  Kjøbsted  Ber- 
gen  til  St.  Johannis  Baptistæ  Dag,  som  er  den  24  Juni  først- 
kommendes,  og  naar  de  altingest  sammesteds  paa  vore  Vegne 
have  forrettet,  efter  som  denne  vor  Instrux  indeholder,  skulle  de 
derefter  i  lige  Maade  begive  dennem  til  vor  Kjøbsted  Oslo, 
saa  de  der  kunne*  være  tilstede  til  St.  Peders  Fængsels  Dag, 
som  er  den  1  August  førstkommendes,  og  skulle  de  paa  begge 
for»«  Steder  først  strax,  førend  de  begynde  at  sidde  Retterthing, 
lade  læse  og  forkynde  for  Menigheden,  som  paa  hver  Sted  kom- 
me og  forsamlede  vorde,  vor  Puldmagt-Brev,  vi  dennem  naadigst 
medgivet  haver,  at  Menigheden  kunne  vide  dennem  derefter  at 
rette,  og  derhos  efter  deres  begavede  Beskedenhed  alle  vore 
kjære,  troe  Undersaatter  og  menige  Almue,  som  der  forsamlet 
ere,  aabenbarlig  lade  forståa  og  tilkjendegive vornaadigste Villie 
og  Affection  imod  dennem  alle  til  at  vide  og  ramme  deres  Gavn 
og  Bedste,  dennem  at  holde  ved  Norges  Skjel  og  Ret  og  for 
Overvold  og  Uret  at  beskytte,  forvare  og  handhæve,  som  vi  den- 
nem som  vore  troe  Undersaatter  pligtige  ere,  -og  de  for  slig 
Aarsag  at  være  did  afferdiget,  efterdi  vi  ikke  selv,  som  vi  ellers 
gjerne  vilde  og  noksom  ere  tilneget,  kunne  være  der  tilstede  at 
forhjælpe  dennem  til  Rette. 

Dernæst  skulle  de  beskede  og  foretage  for  dennem  udi  Rette 
at  forhøre  alle  de  Sager,  som  til  hver  forr  Steder  af  vore  Un- 
dersaatter  med  vore  Lensmænds  Stevninger,  efter  vore  Breve, 
vi  tilforn  derom  have  ladet  udgaa,  for  dennem  indstevnet  er 
eller  indstevnet  vorder,  og  derefter  samme  Sager  grangi velig  gran- 
ske, forhøre,  forfare  og  overveie,  hvad  derom  Ret  er  og  ende- 
ligen dømme  imellem  alle  dennem,  som  i  saa  Maade  med  nogen 
Sager  for  Rette  kommer,  og  hjælpe  vore  Undersaatter  4il  Rette 
efter  Norges  Lov  og  det  give  fra  dennem  beskrevet,  som  de 
ville  ansvare  for  Gud  og  være  bekjondt,  og  hvis  de  udi  saa 
Maade  dømmendes  og  for  Ret  afsigendes  vorder,  skal  holdes  og 
agtes,  ligerviis  som  vi  det  selv  personlig  dømt  og  afsagt  havde. 

Dersom  og  nogle  vore  Undersaatter  have  dennem  mod  no- 
gen vore  Lensmænd^   deres  Fogder  eller   andre,    som   Befaling 
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haver,  at  beklage,  skulle  vore  Forordnede  ogeaa  fordre  dlige 
vore  Befalingsmænd  for  denneto  udi  Rette  og  udi  lige  Maade 
forhjælpe  Undersaatteme  imod  denoem  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er. 

Skulle  og  vore  Forordnede  forfare,  om  der  udi  Riget  findes 
Brøst  for  Lagmænd,  eller  om  der  findes  nogen  Lagmand,  som 
sig  grovelig  mod  Norges  Lov  haver  forseet  eller  og  ikke  befindes 
duelig  eller  skikkelig  til  samme  Befaling  retsindig  at  forestaa^ 
og  dersom  der  findes  nogre  af  Lagmændene  at  være  døde  og 
afgangne,  da  at  tilskikke  andre  forstandige  Mænd  udi  deres  Sted  i 
Dersom  der  og  befindes  nogle  af  denriem  at  være  uduelig,  eller 
som  dennem  imod  Loven,  eftersom  forskrevet  staar,  grovelig 
haver  forseet,  da  skulle  de  i  lige  Maade  have  Fuldmagt  dennem 
af  deres  Befaling  at  afsætte  og  igjen  at  tilsætte  og  forordiner^ 
andre  vise  og  forstandige  Mænd,  der  duelige  og  gode  ere,  som 
kunne  og  ville  samme  deres  Befaling  kristelig  forestaa  og  for- 
hjælpe Undersaatteme  til  Rette,  •  og  efterat  de  dennem  dertil 
have  for  gode  kjendt,  skulle  de  meddele  dennem  deres  Skrivelse 
til  os,  saa  ville  vi  lade  tåge  Eed  af  dennem  og  siden  lade  give 
dennem  vort  Brev  paa  deres  Lagmandsdom. 

Sammeledes  dersom  nogen  vOre  Undersaatter  af  Adelen 
der  udi  Riget,  Lagmænd,  Kjøbstedsmænd  eller  Bønder  nogen 
deres  synderlige  Hvervinge  og  Anliggende,  Klagemaal  eller 
Begjer  dennem  andragendes  vorder,  som  vi  nu  ikke  kunne 
vide  og  derfor  udi  denne  vor  Instruction  og  Fuldmagt  ikke  kunne 
særdeles  berøres,  da  skulle  vore  Forordnede  derom  forfare  g^run- 
delig  Besked  og  det  med  al  Omstændighed  optegne  og  optage 
os  selv  til  deres  lykkelig  Hjemkomst  at  formelde  og  tilkjendegive, 
og  vi  da  naadigst  efter  Leiligheden  ville  vide  os  imod  for»«  vore 
Undersaatter  at  erklære.  Herefter  for"*  vore  forordnede  Raad 
og  gode  Mænd  dennem  aldeles  skulle  have  at  rette  og  udi  altin- 
gest  vide  og  ramme  vor  og  Kronens  og  vore  Undersaatters  udi 
vort  Rige  Norge  Gavn  og  Bedste,  som  vi  dennem  naadigst  til- 
fortro.     Fredriksborg  18  Mai  1586.  R.  499.  Afskr.  464. 

Pe^der  Brems,  Borgermester  udi  M  ars  t  r  and,  som  til 
Kronen  havde  udlagt  en  sin  Gaard  paa  Hisingen,  udi  Bakke 
Sogn,  kaldes  Skor  [Skftr],  skylder  aarligen  2  Tønder  Malt,  4  Heste 
Foring  og,  2  Ski.  Danske,  med  al.  samme  Gaards  Rente  og  Ret- 
tighed  efter  sit  derom  -udgivne  Brevs  Lydelse,  fik  til  Vederlag 
en  Norges  Krones  Gaard  udi  Lykke  Sogn  paa  Klø  ver  ø,  kaldes 
Kleven,  skylder  aarligen  2Va  Vorder  Fi^j^  og  IV»  Mk.  Foring. 
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Cum  claas.  consy.  et  inbib*  sol.  Baahuus  24  Mai  1585.*  R.  496. 
Afskr.  III.  462.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  om  samme  Mageskifte 
med  Befaling  at  tåge  nøiagtigt  Skjøde  og  Forvaring  af  Peder 
Brems  paa  den  Gaard,  som  han  til  K.  Haj.  og  Kronen  til  Ve- 
derlag vil  og  skal  udlæ^e,  og  den  derefter  lade  annamme  og 
indskrive  udi  Slottens  Jordebog  og  Skjødebrevet  hos  andre  Slot- 
tens Breve  udi  god  Forvaring  lade  indlægge,  og  derefter  over- 
antvorde  hannem  E.  Maj.s  Brev  paa  den  Gaard,  som  E.  Maj. 
hannem  haver  bevilget.  Cum  daus.  consv.  Baahuus  24  Mai 
1585.  T.  315.  Afskr.  IV.  855.  (Uddr.) 

Nils  Anderssøn,  Borger  udi  Eongelf,  fik  Brev  at  maa 
aarligen  heretter  bekomme  og  lade  oppebære  E.  Maj.s  og  Eronens 
Part  af  Tienden  af  Bjørland  Gjeld  paa  Hising  og  den  kvit 
og  fri  nyde  og  beholde,  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Baahuus 
24  Mai  1585.  R.  496.  Afskr.  m.  463. 

Udi  lige  Maade  fik  Lagmanden  udi  Viken,  Elaus  Jens- 
søn,  E.  Maj.«  Brev  paa  Tienden  af  Skede  Gjeld,  ad  gratiam. 
Sub  eodem  tenore  et  dato.  Ibid. 

Item  samme  Dag  fik  Christierh  Thomissøn,  Borgerme- 
ster udi  Eongelf,  saadant  Brev  paa  Tienden  af  Solberg 
Prestegjeld  her  paa  In  dl  and,  ad  gratiam.  R.  497.  Afskr.  III.  463. 

Peder  En  udssøn  [Ma  an  es  kj  old]  fik  Forlenings  bre  v» 
paa  dette  efterskrevneGods  udiNorge,  som  afgangne  Pall e  Skad  e 
udi  Forlening  havde,*  kvit  og  fri  uden  alRegnskab  eller  Afgift: 
Reilen,  Christoffer  paabor,  skylder  aarligen  8  Tønder  Malt, 
10  Skjepper  Byg,  1^  Pund  Smør,  4  Sk.  Ledingspenge,  4  Heste 
Foring;  Val  ler,  Asbjørn  ibor,  skylder  aarligen  3  Tønder  Malt, 
10  Setting  Byg,  18  Mk.  Smør,  2  Sk.  Pendinge,  2  Heste  Foring. 
Item  Jørgen  udi  Valler  skylder  aarligen  ligesaa  meget  som 
for»?  Asbjørn.  Oluf  udi  Valler  skylder  aarligen  1  Tønde  Malt, 
4  Sk.  aarlig  Skat,  9^  Setting  Byg,  1  Pund  1  Mk.  Smør,  2^  Set- 
ting Meel,  5  Alb.  Pendinge,  4  Heste  Foring.  Anders  udi  Heem 
[Hammen]  og  Oluf  der  sammesteds  skylder  hver  dennem  aarligen 
2^  Tønde  Malt,  2  Heste  Foring.  Oluf  udi  Dafte  skylder  aarligen 
1  Tønde  Malt,  2  Foringsheste.  Iver  udi  Baste  kjær  skylder  aar- 
ligen 3TønderMalt,  2Heste-Foring.  Henrik  i  Mossen  skylder 
aarligen  ^  Mk.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Baahuus  24 
Mtti  1585.  R.  497.  Afskr.  IH.  463.  (Uddr.) 

^  Se  nedenfor  Br.  22  F^.  1586.    *  Se  Br.  29  Juli  1582,  oyfr.  S.  483. 
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Hr.  Michel  Basse,  Sogneprest  udi  Eongelf,  fik  Brev  at 
maa  aarligen  herefter  bekomme  og  lade  oppebære  Kronens  Part 
af  Tienden  af  Kareby  Prestegjeld  udi  Norge  og  den  kvit  og 
fri  til  hans  Huusholdning  nyde  og  beholde,  ad  gratiam.  *  Cum 
inhib.  sol.  Baahuus  25  Mai  1585.  R.  497.  Afskr.  III.  464. 
Henrik   Gyldenstjerne  fik  Brev   Morten  ^Maler 

og  Hagen  Bøsseskytter  anrørendes. 
Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  disse  Brevvisere  Morten 
Maeler,  Arkelimester,  og  Hagen  Bøsseskytter  her  paa  vort  Slot 
Baahuus  have  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende^  at  de  den 
ganske  forleden  Feide  over  have  tjent  her  paa  Slottet,  og 
underdanigst  begjeret,  vi  deres  lange  Tj^^este  ville  naadigst 
ansee  og  dennem  deres  Besoldning  forbedre:  da  have  vi  naa- 
digst bevilget  dennem  til  Forbedring  paa  deres  Besoldning  hver 
to  Daler  over  hvis  de  til  des  havt  haver.  Thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  paa  vore  Vegne  giver  dennem  aarligen  hvei*  2  Daler  til 
det,  de  tilforn  have  bekommet,  og  det  laderindskrive  udi  Regnskab. 
Cum  Claus,  consv.  Baahuus  25  Mai  1585.  T.  316.  Afskr.  IV.  856. 
Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  K.  Maj.s  Tjenere 
udi  Roelsbo  skulle  være  forskaanet  for  Foring,  og 
at  Hs.  Maj.s  Tjenere  ved  Svansund  skal  maa  yde  Smør 
til  St.  Laurits  Dag  og  ikke  trænges  paa  Penninge. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  efter  vore  og  Kronens  Bønder  og 
Tjenere  paa  sex  Gaarde  her  udi  Lenet,  som  kaldes  Roelsbo, 
boendes  haver  underdanigst  til  os  suppliceret  og  tilkjendegivet, 
at  de  ere  her  hæst  hos  Slottet  besiddendes  og  med  daglig  Ar- 
beide besverges,  og  at  derfore  udi  fremfarne  Lensmænds  Tid 
er  med  dennem  efterladt  og  overseet  den  Foring,  som  de  phgtig 
ere,  til  nu,  det  af  dennem  efter  Jordebogens  Indhold  udfordres,  un- 
derdanigst begjerendes,  at  de  fremdeles  maa  være  fri  for  for".* 
Foring:  da  efter  den  Leilighed,  at  de  ere  ved  Haanden  besid- 
dendes og  med  Arbeide  ideligen  skulle  besverges,  have  vi  naa- 
digst bevilget,  at  de  med  Foring  maa  blive  forskaanet,  til  vi  an- 
derledes  derom  tilsige,  bedendes  dig  derfore  og  ville,  at  du  paa 
vore  Vegne  dennem  for  Foring  til  videre  Besked  lader  blive  for- 
skaanet, og  det  i  saa  Maade  lader  antegne  udi  Jordebogen.  Som 
og  nogle  vore  IJenere  ved  Svansund  og  andensteds  her  næst 
udi  Lenet  underdanigst  have  begjeret  hos  os,  at  de  for  dette 
forgangne  Aars  besværlig  Tid  og  deres  ringe  Leilighed  maa  be- 
dages  til  St.  Laurits  Dag  med  deres  Smør  skat,  og  til  den  Tid 
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at  maa  gire  Smør,  og  ikke  trænges  paa  Pendinge  derfore  at 
give:  da  bede  vi  dig  og  begjere,  at  du  til  den  Dag  vil  lade 
dennem,  saa  mange  det  nødtørftelig  behov  have,  være  bedaget 
med  samme  Smørskyld  og  at  tåge  samme  Skat  ^  udi  Smør  og 
[ikke]  acderledes  dennem  at  besverge.  Cam  claus.  eonsv.  Baa- 
huus  25  Mai  1585.     T.  316.  Afskr.  IV.  856. 

Hr.  HelmerikHanssøn,  Kapellan  til  St.  Lauren  ti  i  Kirke 
udi  Tunsberg,  fik  Brev  paa  Ottestad  Præbende  udi  Ha- 
mers  Kapitel,  som  nu  ledigt  er  efter  afgangne Mester  Nils  Sa- 
del, Sogneprest  til  Stange  Prestegjeld.  Cum  claus.  eonsv.  et 
inhib.  sol.  Fredriksborg  6  Juni  1585.  R.  498.  Afskr.  III.  464. 
(Uddr.) 

Jakob  Møller,  Borgermester  udi  Mal  mø,  fik  K.  Maj.s 
Brev  paa  et  Skiblad  Egetømmer  paa  denne  Gang  sig  at  maa 
tilforhandle  udi  Norge  og  der  af  Riget  at  udføré.  Cum  claus. 
eonsv.    Actum  ut  supra.  Ibid. 

Hans  Linden  ov  fik  Brev,  hvorledes  forholdes  skulde  med 

K.  Maj.s  Raad  og  godeMænd,  som  var  indskikket  udi  Norge 

at  sidde  Retter th ing. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  du  underdanigst  haver 
været  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du  paa  vore  Vegne  skulde 
det  forholde  med  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som  vi  forskikke 
til  vort  Rige  Norge  did  til  Bergen  at  sidde  Retterthing,  da 
haver  vor  Mand,  Raad  og  Rentemester,  os  elskel.  Christoffer 
Walkendorf  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  at  han  der- 
om paa  vore  Vegne  det  med  dennem  i  saa  Maade  skal  have 
afskedet,  at  de  hver  selv  anden  med  en  Dreng  skulle  forsees  og 
underholdes  der  paa  Slottet,  og  det  andet  deres  medfølgende 
Folk  enten  udi  Skibet  eller  udi  et  bekvemt  Huus  og  Herberge 
tilsammen  skulle  spises  og  underholdes  af  hvis  Fetalie,  som  de 
selv  medføre  og  have  udi  Skibene,  dog  dersom  det  ikke  kan 
tilstrække,  eller  dennem  dertil  kan  noget  behov  gjøres,  at  du 
det  skulle  af  Slottet  forskaffe :  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
dig  derefter  vider  derudinden  at  rette  og  samme  vore  forordnede 
Raad  og  gode  Mænd  hver  med  en  Dreng  at  indtage  og  forlægge 
der  paa  Slottet  og  forskaffe  dennem  paa  vore  Vegne  tilbørlig  Un- 
derholdning, midlertid  de  der  ere,  og  dersom  de  ikke  vil  have 
deres  Folk  paa  Skibene  liggendes,  at  du  da  forskaffer  til  den- 
nem  et  beleiligt  og  bekvemt  Losement,  hvor  de  tilsammen  kunde 
spises  og  underholdes  af  den  Fetalie,  de  med  have,  og  hvis  de 
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over  det  til  deres  Underholdning  kan  behøve,  at  du  det  af  Slot- 
tet dennem  forskaffer  og  lader  indskrive  udi  Regnskab.  Cum 
claits.  consv.  Fredriksborg  7  Juni  1585,  T.  317.  Afskr.  IV.  857. 
Asmus  Matssøn  af  Flensborg  fik  Brev  at  maa  kjøbe 
og  sig  tilforhandle  udi  Norge  et  Skiblad  Egetømmer  paa  33 
Lester  og  der  af  Riget  at  udføre.  Cum  claus.  consv.  Fredriks- 
borg 14  Juni  1585.  R.  498.  Afskr.  IH.  464. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Henrik  Brockenhuus,  Ove 
Juel,  Fredrik  Lange,  Knud  Grubbe,  Erik  Munk, 
Oluf  Galle,  Christen  Friis,  HansLindenov,  Baltzer 
Leist  og  Oluf  Kalips  fik  hver  Brev  at  skulle  udi  sit  Len 
hver  have  Tilsyn  med  Skovene,  at  der  ikke  hugges  no- 
get  Tømmer  til  andre  Skibe  end  K.  Maj.s  egne  Skibe. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  undertiden  lader  befale  til 
vort  Behov  at  lade  hugge  Skibstømmer  der  udi  vortRige  Norge 
og  sende  vore  Skibe  dereftér,  da  beklages  det  og  gives  tilkjende 
af  Skipperne,  dereftér  skikkes,  at  Skibstømmeret  fast  allevegue 
ved  Søsiden  der  udi  Riget  udhugges,  saa  det  vel  er  at  befrygte, 
at  vi  udi  Fremtiden  ikke  uden  stor  Besværing  og  Omkostning 
skulle  der  kunne  bekomme  saa  meget  Skibstømmer,  os  aarligen 
vil  gjøres  behov,  vore  Skibe  med  at  forbygge  og  ved  Magt  holde: 
da  paa  det  sligt  udi  Tide  maa  og  kan  forekommes,  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  aldeles  ingen  Skibe  udi  dit  Len  lader  byg- 
ge, enten  smaa  eller  store,  ikke  heller  tilsteder  dine  Fogder,  den 
Stund  de  ere  Fogder  udi  Lenene,  eller  Andre  nogen  Skibe  at 
lade  bygge,  ikke  heller  hugge  eller  hugge  lade  noget  Skibstøm- 
mer til  at  selge  paa  nogen  de  Skove,  som  ligger  udi  det  Len, 
som  enten  ere  vore  og  Kronens  egne  eller  Kronens  Bønder  eller 
og  geistlige  Skove,  hvor  vi  og  Kronen  kunde  have  nogen  Ret- 
tighed,  og  dersom  du  eller  dine  Fogder  eller  nogen  Anden  ha- 
ver opsat  nogen  Skibe  at  skulle  bygges,  at  du  da  dermed  ikke  frem- 
fiaref*,  ikke  heller  tilsteder  Andre  saadanne  foretagne  Skibsbygnin- 
ger  at  forferdige  og  fuldbygge,  førend  du  det  haver  os  underda- 
nigst tilkjendegivet.  Saafremt  det  befindes,  at  du  herefter  enten 
selv  lader  bygge  nogen  Skibe  eller  hugge  noget  Skibstømmer 
paa  nogen  de  Skove  udi  dit  Len,  hvor  vi  og  Kronen  kunde  have 
nogen  Rettighed,  eller  tilsteder  dine  Fogder  eller  nogen  Anden 
det  at  gjøre,  da  maa  du  vide,  at  vi  ville  have  dig  for  samme 
Skovhug  at  tiltale,  saavidt  vi  yderligst  kunde  lade  gjøre  med 
Lov  og  Ret,  og  derover  være   fortænkt  dig  ved  samme  Len  at 
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skiUe  og  en  Ånden  dertil  at  forordne,  som  ikke  alene  selv  saadant, 
som  med  vor  idelig  alvorlig  Forbud,  sig  skal  undholde,  men  og  hos 
Andre  det  tilbørlig  afverge  og  hindre  og  vor  og  Kronens  Leilighed 
derudinden  have  udi  billig  Ågt  og  Betænkende,  og  bede  vi  dig 
og  ville,  at  du  derhos  nu  strax  med  dett^  vort  Bud  tilskikker 
os  en  vis  Fortegnelse  tilbage,  paa  hvor  mange  Skibe  og  hvor 
store  der  er  bygget  udi  dit  Len,  siden  du  det  haver  fanget  udi 
Forlening,  og  hvem  samme  Skibe  have  tilhørt,  og  paa  hvad  Skove 
de  ere  huggen,  at  vi  deraf  kunne  forfare  al  Leiligheden.  Dog 
hvis  Skibe  eller  Skibstømmer,  som  nogen  af  Adelen  paa  deres 
egne  Arveskove  ville  lade  hugge  eUer  bygge,  skal  dennem  udi 
alle  Maader  hermed  være  uformeent  og  uforbudet.  Cum  claus. 
consv.     Fredriksborg  21  Juni  1585.  T.  318.  Afskr.  IV.  858. 

Ove  Juel  fik  Brev  at  skulle  forskikke  det  forderligste  skee 
kan  til  nogen  Bygning  paa  Fredriksborg  Slot  et  Hundrede 
gode  Danmarks  Deler  af  det  Slags  og  Antal  Deler,  E.  Maj. 
selv  naadigst  havde  bestilt  til  sin  egen  Nytte  og  Brug,  der  Ove 
Juel  senest  var  nede  hos  Hs.  Maj.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Fredriksborg  27  Juni  1585.  T.  319.  Afskr.  IV.  859.  (Uddr.) 

Borgermester,  Raadmænd  og  Byfoged  udi  Marstrand  finge 
Brev  at  mue  tilhobe  aarligen  udi  2  Aar,  næst  efter  dette  K.  Maj.s 
Brevs  Datum  regnendes,  lade  kjøbeeUerog  indføredid  til  Byen 
3  Lester  Ro  stoker  01  og  dennem  til  deres  egne  Huses  Nød- 
lørft  kvit  og  fri  for  Sise  nyde  og  beholde.  Cum  inhib.  sol. 
Fredriksborg  8  Juli  1585.     R.  501.  Afskr.  HI.  466. 

Udi  lige  Maade  finge  Borgermestere,  Raadmænd  og  Byfo- 
ged udi  K on gelf  lige  Brev  saa  lydendes.  Sub  eodem  dato.  Ibid. 

Thorger  Thorgerssøn,  Raadmand  udi  Marstrand,  der 
haver  en  Gaard,  liggendes  sCrax  ved-  for».»  Marstrand,  som  skal 
være  hans  rette  Odelsarv,  udi  hvilken  Gaards  Mark  er  et  Stykke 
Eng  liggendes,  kaldes  Eonnings  Eng,  hvoraf  gives  aarligen 
2  Skill,  til  Baahuus  Slot,  fik  E.  Maj.s  Brev,  at  samme  Stykke 
Eng  altid  heretter  maa  være  og  blive  til  for°*  hans  Gaard,  og 
han  den  dertil  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde  mod  den 
sædvanlige  Skyld  og  Afgift.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  11 
Juli  1585.     R.  501.     Afskr.  HI.  466.  (Uddr.) 

Hr.  Nils  Th ommessøn,  Sogneprest  til  Ullensager  Pre- 
stegjeld udi  Norge,  fik  Brev  at  maa  bekomme  og  lade  oppe- 
bære til  Hjælp  til  hans  Huusholdning  Halvparten  af  Kronens  An- 
part  af  T i e n  d e n  af  Ullensager  Prestegjeld  ogJesum[Jesheim] 
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Annex,  som  derunder  ligger,  ad  gratiam.  Com  inhib.  sol.     Sorø 
Kloster  13  Juli  1585.  R.*501.  Afskr.  Ul.  466. 

Thomas  Bagge  fik  Brev  paa  at  maa  beholde  indtil  videre 
en  Norges  Krones  Gaard,  kaldes  A  bil  ds  ø,  som  han  nu  selv 
ibor,  kvit  og  fri,  uden  al  Land[gild]e,  Egt,  Arbeide,  ^Skydsferd 
og  al  anden  Tynge  deraf  at  gjøre  og  give.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Vols  17  August  1688.  R.  502.  Afskr.  IH.  467.  (Uddr.) 

K.  Haj.s  Brev  udganget  til  menige  Undersaatter  over  alt 
Bergens  og  Gulathings  Lagmandsdømme,  at  de  skulde  an- 
namme, have  og  holde  Paul  Helgessøn  for  deres  Lagmand. 
Cum  verbis  et  claus*.  consv.  et  inhib.  sol.  Ermelund  24  August 
1585.  R.  502.  Afskr.  ffl.  467.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  udgik  K.  Maj.s  Brev,  at  Hans  Teiste 
skulde  være  Lagmand  udi  Stavangers  Stift.  [Actum]  die, 
loco  et  anno  ut  supra.  Ibid. 

Paul  Helgessøn,  der  nu  er  tilskikket  og  forordnet  at  være 
Lagmand  udi  Bergens  og  Gulathings  Lagdømme,  fik  Brev 
at  maa  for  samme  sin  Tjeneste  bekomme  al  den  Rente,  Rettig- 
hed  og  Indkomst,  som  forordnet  og  liggendes  er  til  Lagstolen 
udi  for".*»  Lagdømme,  og  afgangne  Axel  Fredrikssøn  [Fri- 
dag], som  næst  tilforn  var  Lagmand  der  sammesteds,  før  han- 
nem  havt  haver,  være  sig  udi  Gods,  Landskyld,  Leding,  Tiende, 
Pendingsrente  af  Bergenhuus  Slot,  Lagmandstold  og  anden  vis 
og  uvis  Rente.  Cum  inhib.  sol.  Ermelund  24  August  1585.  R. 
503.  Afskr.  Ul.  467.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Hans  Teiste  paa  Fit  Brevat  maa  for 
hans  Tjeneste  og  Bestilling  bekomme  al  den  Rente,  Rettighed 
og  Indkomme,  som  forordnet  og  liggendes  er  til  Lagstolen 
udi  Stavanger,  og  Kosmus  Arildssøn,  som  var  tilfornLag- 
mand  der  sammesteds,  havt  haver.  Ermelund  ut  supra.  R.  503. 
Afskr.  m.  468. 

Borgermestere  og  Raadmænd  til  Dundee  udi  Skotland 
finge  Brev  at  maa  lade  kjøbe  udi  Norge  et  Skiblad  Ege tøm- 
mer og  det  mod  sædvanlig  Told  udføre,  da  de  underdanigst 
havde  ladet  give  K.  Maj.  tilkjende,  hvorledes  de  have  foreta- 
get  nogen  Bygning  paa  deres  Kirke  sammesteds  og  denneni 
skal  mangle  Egetømmer  til  Sparrer  og  Spir  paa  samme  Kir- 
ke. Vordingborg  9  September  1585.  R.  504.  Afskr.  UL  469. 
(Uddr.) 
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K.  Maj.s  Brer  udganget,  hvorledes  To  Id  er  en  udi  Bergen 
sig  med  E.  Maj.s  Told  at  oppeberge  skal  forholde. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  have  for  godt  anseet  og  befalet  vor 
Tolder  udi  vor  Kjøbsted  Bergen  herefter  paa  vore  Vegne  at 
skulle  oppeberge  til  Told  af  vore  Undersaatter,  Borgerne,  Nord- 
farere, Bønder  og  andre,  som  kjøbe  noget  Gods  af  Ejøbmæn- 
dene  ved  Bryggen  der  sammesteds,  som  efterfølger,  •  hvilken  vi 
og  ville,  at  de  udi  slig  Maade  skal  udgive.  Først  af  et  Stykke 
Meel  eller  Malt  2  Skill. ;  af  en  Tønde  Meel  eller  Malt  1  Sk. ;  af 
en  Tønde  Gryn  2  Sk.;  afen  Tønde  Salt  2  Sk. ;  af  en  Tønde  01  12 
Sk. ;  og  hvis  andre  Vare,  som  udføres,  skal  gives  af  en  Dalers 
Værd  Va  Sk.,  ihvadsomhelst  Gods  det  er  eller  være  kan.  Og 
skulle  aldeles  ingen  være  fri  for  samme  Gods  at  udgive  uden 
Adelen  alene  for  hvis  de  kjøber  til  deres  egne  Huses  Nødtørft 
og  Fortæring,  men  ikke  til  at  udselge  igjen  eller  bruge  Ejøbmands- 
skab  med.  Thi  bede  vi  og  hermed  strengeligen  byde  alle  vore 
Undersaatter,  som  kjøbe  saadant  Gods  og  Vare  hos  Ejøbmæn- 
dene  ved  Bryggen  udi  Bergen,  at  de  retter  dennem  efter  deraf 
at  udgive  slig  Told,  som  forskrevet  staar,  og  dersom  der  findes 
nogen  uvillig  herudi  og  ikke  ville. samme  Told  udgive,  da  skal 
vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Bergenhuus,  som  nu  er  eller  her- 
efter kommendes  vorder,  forfajælpe  Tolderen  derudinden  saame- 
get,  som  Ret  er,  saa  at  denne  vor  Mandat  og  Befeding  bliver  ved 
Magt  holden.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Vordingborg  12 
September  1585.  R.  503.  Afskr.  m.  468, 

Hans  Lindenov  fik  Brev  at overantvorde næstforegaaende 
aabne  Brev  til  Tolderen  udi  Bergen,  at  han  saavelsom  andre 
E.  Maj.s  Undersaatter  dennem  derefter  kunde  vide  at  rette,  og 
dersom  nogen  herudi  findes  uvillig  at  udgive  den  deri  nævnte 
Told  og  Rettighed  til  Tolderen,  da  at  straflFe  derover,  som  ved- 
bør.  Sammeledes  skal  han  have  flittig  Indseende  med,,  at  E. 
Maj.s  Told  og  Rettighed  ikke  vorder  formindsket,  paa  hvis  Hol- 
lænder-Skibe,  Engelske,  Frauzoser,  Skotske  eller  an- 
dre fremmede  Skibe,  som  der  indkomme  for  Bergen,  men -at 
de  jo  udgive  deres  fulde  Told,  hvad  heller  de  have  smaa  eller 
store  Skibe,  saa  at  Ingen  derudinden  bliver  forskaanet,  som  E. 
Maj.s  Told  og  Rettighed  kan  over  formindskes.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Vordingborg  12  September  1585.  T.  320. 
Afskr.  IV.  860.  (Uddr.) 
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Hans  Lin  den  ov  fik  BrevVagten  til  Bergen  anrørendes, 

som  var  udi  Klammeri  med  med  Morten  Skinkel. 

Pr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Jørgen  Skram  til  Tiele, 
Jakob  Seefeld  til  Visborg,  vorB  Mænd  og  Raad,  og  Anders  Green 
til  Sundsby,  vor  Sekretær,  have  underdanigt  givet  os  tilkjende 
om  de  ti  Personer,  deTydskes  Vagt  paa  Bryggen  udi  Ber- 
gen, som  om  Nattetide  var  udi  Klammeri  med  os  elskel.  Morten 
[Skinkel],'  vor  Mand,  Tjener  og  Skibshøvedsmand,  og  hannem  slog 
og  overfald t  den  Tid,  for*.»  voreRaad  og  gode  Mænd  nu  senesten 
vare  did  til  Bergen  udi  vor  Bestilling  forskikket,  at  de  derfore 
havde  været  fængslig  indsat  og  dømt  fra  deres  Hals,  dog  siden 
løsladet  for  slig  Borgen,  derom  til  dig  er  stillet,  paa  vor  naadig- 
ste  Behag,  hvorledes  vi  fremdeles  ville  have  med  dennem  for- 
holdet: da,  endog  vi  vel  havde  Aarsag  samme  ti  Personer,  den 
tydske  Vagt  udi  Bergen,  for  slig  Overfald  og  Forseelse  at  lade 
straffe,  ville  vi  dennem  ligevel  formedelst  fo^»»  vore  Raad  og 
gode  Mænds  Forbøn  vor  Sag  derudinden,  og  hvis  de  derfore  til 
os  kunde  være  forfalden,  naadigst  have  effcergivet,  bedendes  dig 
og  ville  derfore,  at  naar  du  dette  vort  Brev  bekommer,  du  da 
paa  vore  Vegne  lader  samme  ti  Personer,  den  tydske  Vagt  der 
sammesteds,  komme  ledig  og  løs  af  den  Borgen,  de  udi  ere  for- 
medelst for*?  Klammeri,  og  dennem  og  deres  Forlovningsmænd 
aldeles  efter  denne  Dag  for  samme  Sag  uden  al  Udgift  paa  vore 
Vegne  lader  blive  kvit,  fri  og  utiltalet.  Cum  claus.  consv.  Vor- 
dingborg 12  September  1585.  T.  319.  Aiskr.  IV.  859. 

Rikard  us  Al  an  us  af  Eugland  fik  Brev  at  maa  kjøbe  og 
udføre  af  Norge  Ibenholt;  dog  skal  hermed  ikke  være  andre 
formeent  og  forbudet,  at  de  jo  ogsaa  af  samme  Ibenholt  mue 
sig  tilforhandle  og  udføre  affor»«  Norge.  Foråt  ham  imod  denne 
Bevilling  ikke  skal  skee  nogen  Hindring  eller  Forfang,  skal  han, 
udi  hvilket  Len,  han  vil  kjøbe  eller  udføre  samme  Ibenholt,  vise 
Lensmanden  dette  Brev.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Vor- 
dingborg n  Septbr.  1585.  R.  504.  Afskr.  III.  468.  (Uddr.) 

HansPederssøn  [Litle]  paa  Sæm  fik  Følgebrev  til  menige 
Bøiuler  og  Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  Nedenes  Len  og 
I^<^byggelaget,  at  skulle  svare  hannem,  ad  gratiam.  Nest- 
ved  15  Septbr.  1585.  R.  505.  Afskr.  HI.  469. 
Ove  Juel  fik  Brev,  at  Tjøstel  Baardssøn  [Rosensværd] 
ikke  skuUe  tilstedes  at  være  Lagmand. 

Fr.  II.  V.  G.  t.     Vid,  at  eftersom  vi  forfare,  at  os  elskel. 
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Tjøstel  Baardssøn  skal  være '  tilskikket  at  være  Lagmand  udi  Op- 
landene  der  udi  vort  Rige  Norge,  og  det  af  hans  forgangne  Lev- 
net  og  Omgjængsel  ikke  er  at  formode^  at  ban  skulde  være 
tjenlig  og  god  for  at  være  Lagmand :  da  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  hannem  fra  samme  Lagmandsbestilling  forløver  og  afsæt- 
ter  og  udi  hans  Sted  tilforordner  en  anden  god  forstandig  Dan- 
nemand,  som  kan  være  forstandig  og  duelig  til  samme  Lag- 
mandsdømme  at  forestaa.  Cum  daus.  consv.  Antvorskov  17 
September  158B.  T.  320.  Afskr.  IV.  860. 

Ove  Juel  fik  Brev  en  Oaard  anrørendes,  som  Bjørn  Iftolfss øn 
[Darre],  Borger  udi  Oslo,  begjerer  at  maa  igjen  bekomme. 
Fr.  IL  V.  G.  t.  Hvad  denne  Brewiser,  B)øm  llolfssøn. 
Borger  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  underdanigst  haver  ladet  give  os 
tilkjende  om  tre  Oaarde,  som  vi  nogen  Aar  forleden  skal  have 
forskrevet  Oslo  By  til  deres  Fædrift,  hvorover  han  skal  have 
mist  en  hans  Gaard,  kaldes  Th  es  en,  som  af  Borgermester  og 
Raadmænd  udi  Oslo  ydermere  skal  være  annammet  under  Byes 
Fædrift,  hvilket  han  mener,  dennem  vort  Brev  ikke  at  kunne 
tilholde,  men  da  derforuden  at  skulle  have  bekommet  under  Fæ- 
drift tre  Fuldredsels-Gaarde,  som  samme  vort  Brev  haver  til- 
holdt, underdanigst  begjerendes  samme  sin  Gaard  igjen  at  maa  be- 
komme, indeholder  hans  Supplicats  videre,  vi  dig  herhos  indje- 
lukt  tilskikker.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  forfarer,  hvorle- 
des altingest  sig  dermed  haver,  og  om  det  saa  findes,  som  han 
beretter,  eller  ikke,  og,  dersom  det  befindes  efter  hans  Beret- 
ning, at  vort  Brev  om  hans  [Gaard]  bør  være  forstanden,  at  du 
da  forhjælper  hannem  derudi  til  Rette  og  igjen  fordrer  og  an- 
nammer af  hannem  det  Brev,  som  Ludvig  Munk  paa  vore 
Vegne  hannem  om  Vederleg  for  samme  Gaard  givet  haver,  og, 
dersom  det  ikke  haver  sig  efter  hans  Beretning,  at  du  da  lader 
08  vide,  hvorledes  Leiligheden  sig  dermed  haver,  at  vi  os  der- 
etter kunde  have  at  rette,  om  han  os  videre  besøgendes  vorder. 
Cum  claus.  consv.  Antvorskov  20  September  1585.  T.  321. 
Afskr.  IV.  861. 

Hans  Pederssøn  [Litle]  til  Sæm  fik  Forleningsbrev 
paa  Nedenes  Len,  eftersom  Erik  Munk  det  nu  til  des  udi 
Verge  havt  haver,  mod  aarlig  Afgift  baade  af  den  visse  Rente 
og  Kronens  Anpart  af  Tienden  150  gamle  Daler,  regnet  fra  St. 
Michels  Dag  1585  til  samme  Dag  1586.  For  den  uvisse  Rente 
skal  han  afiæg^e  Regnskab  og  for  sin  Umage  hermed  bekomme 
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den  tredie  Pending.  Hvis  Laxefiskende  og  Makrelfisken- 
de,  som  der  udi  Lenet  falde  kan  og  Kronen  tilhører,  deraf  har 
E.  Maj.  bevilget  hannem  Halvparten  for  hvis  Omkostninger, 
derpaa  vil  behøves  og  opgaa.  Han  maa  ikke  tilskrive  E.  Maj. 
nogen  Fortæring  paa  sig  eller  sit  Folk,  hvorsomhelst  han  eller 
hans  Folk  reiser  udi  E.  Maj.s  Ærinder  og  Bestillinger,  enten  i 
Danmark  eller  i  Norge.  Item  skal  hannem  være  forbudt  at  bygge 
nogen  Sagkverner  der  udi  Lenet  sig  til  Bedste.  Desligeste 
skal  han  ikke  heller  lade  bygge  der  Ski  be,  smaa  eller  store, 
ikke  heller  tilstede  det  Andre  at  mue  gjøre  uden  E.  Maj.s  Be- 
villing. Skal  han  og  ikke  heller  tilkjøbe  sig  noget  Odelsgods 
der  udi  Lenet  af  Almuen,  uden  hvis  han  kan  gjøre  efter  Norges 
Lovt  som  den,  der  er  indfødt  udi  Norge.  Og  skal  han  være 
flittig,  naar  E.  Maj.s  Breve  komme  til  hannem  bm  Tømmer 
at  lade  hugge,  at  samme  uden  Forsømmelse  vorder  hugget  og 
nedført  paa  Ladestederne,  ligesom  han  og  skal  have  god  Op- 
seende  med  de  Skippere  og  Skibsfolk,  som  E.  Maj.  sender  der- 
efter,  ikke  dri^e  fra  Skibet  og  i  Land  enten  at  bruge  deres 
Ejøbmandshaudel  eller  at  tåge  anden  Forsømmelse  derfore.  Skal 
han  og  ikke  tilstede  noget  Egetømmer  at  lade  udskibes  eller 
udføres,  uden  det  skeer  med  E.  Maj.s  naadigste  Villie.  Dersom 
Fogedgaarden  findes  forfalden  paa  Bygning,  da  skal  bandet 
lade  besigte  af  Lagmanden  og  andre  flere  Dannemænd  og  der- 
for tiltale  Erik  Munk,  at  han  det  betaler  og  udgiver  til  at  for- 
bedre og  bygge  Gaarden  med.  Gum  claus.  consv,  et  inhib.  sol. 
Antvorskov  30  Septbr.  1585.  R.  505.  Afskr.  ffl.  469.  (Uddr.) 

Oluf  Galle  til  Egeberg  fik  Forleningsbrev  paa  Man- 
dals Len^  eftersom  afgangne  Erik  Brockenhuus  tilforn  og 
Henrik  Brockenhuus  det  nu  siden  for  hannem  i  Verge  havt 
haver,  mod  Aarsafgift  200  gamle  Daler  af  det  Visse,  regnet  fra 
Philippi  et  Jacobi  Dag  1585  til  samme  Dag  1586.  For  det  Uvisse 
skal  han  aflægge  Regnskab  og  have  den-  sjette  Penge  for  sin 
Umage.  Han  maa  ei  bygge  Sagkverner,  sig  selv  til  Bedste, 
ei  heller  tilkjøbe  sig  noget  Odelsgods  i  Lenet,  ^men  det  skal 
være  ret  Odelsmand  alene  tilladt  efter  Norges  Lov  og  ingen 
anden."  [Forøvrigt  er  dette  Forleningsbrev  ordlydende  med  det 
næstforegaaende.]  Antvorskov  30  Septbr.  1585.  R.  507.  Afskr. 
III.  471.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  aabne  Brev  udgaaet  til  Ove  Juel,  Henrik  Brockenhuus, 
Peder  Iverssøn  [J em skjæg],  Oluf  GaUe,  [Mogens  Baardssøn, 
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Lagmand  udi  Oslo],  Hans  Teiste,  Lagmand  i  Stayanger,  Jør- 
gen Lauritssøn,  Lagm&nd  udi  Tunsberg,  og  Mats  Harildssøn, 
Lagmand  udi  Fredriksstad,  Erik  Munk  anrørendes. 
Fr.  II.  Hilser  Eder,  os  elskel.  Ove  Juel  til  Kjeldgaard,  Em- 
bedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  Henrik  Brockenbuus  til 
Elline,  Embedsmand  paa  ror  Gaard  Bratsberg,  Peder  Ivers- 
søn  til  Fritsø,  Oluf  Galle  til  Egeberg,  Mogens  Baardssøn^ 
Lagmand  udi  Oslo,  Hans  Teiste,  Lagmand  udi  Stavanger, 
vore  Mænd  og  Tjenere,  Jørgen  Lauritssøn,  Lagmand  udi 
Tunsberg,  og  Mats  Harildssøn,  Lagmand  udi  Fredriksstad, 
kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  eftersom  vi  nogle 
vore  Raad  og  gode  Mænd  nu  forleden  Sommer. havde  naadigst 
tilforordnet  og  indskikket  udi  vort  Bige  Norge  at  skulle  paa 
vore  Vegne  sidde  Retterthing  og  hjælpe  hver,  som  med  Uret 
kunde  findes  besverget  3aa  meget  som  Lov  og  Ret  var,  og  da 
iblandt  andet  for  dennem  er  indkonmien  adskillige  Klagemaal 
og  Beskyldning  over  Erik  Munk,  som  vore  og  Slronéns  Tjenere 
udi  Nedenes  Len  og  Robyggelaget,  som  han  af  os  naadigst 
haver  været  medforlenet,  sig  over  hannem  høiligen  beklage  at 
være  af  hannem  uforrettet  og  ubillig  besverget,  om  hvilke  Klager 
^og  Beskyldninger  for^f  vore  Raad  og  gode  Mænd  ikke  paa  den 
Tid  udi  den  II,  ikke  heller  en  Part  samme  Sager,  medmindre 
udi  for°r  Len  paa  Stedeme,  om  Leiligheden  blev  gransket,  kunde 
nøiagtig  forfare  eller  ordele:  da  paa  det  forv  vore  og  Kronens 
Tjenere  udi  for»»  Nedenes  Len  og  Robyggelaget,  hvilke  i  saa 
Maade  kunde  have  sig  med  Rette  at  beklage  over  for''.*  Erik 
Munk  og  kunde  befindes  af  hannem  uforrettet,  nu  blive  igjen 
til  Rette  forhjulpen,  vi  og  ellers  grangiveligen  kunde  forfare, 
hvorledes  med  altingest  der  udi  Lenet  forholdet  og  forhandlet 
er  af  for".«  Erik  Munk,  hvorom  os  adskilligt  forekommer,  da  bede 
vi  Eder,  befale,  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  Fuldmagt 
give,  at  I  med  det  første  muligt  er  Eder  udi  Nedenes  Len  for- 
samler paa  en  vis  Dag  og  Tid  og  der  forhører  alle  hvis  Klage- 
maal, Beskyldning  og  Uenighed,  som  er  og  være  kan  imellem 
""  os  elskel.  Hans  Pederssøn,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand 
udi  Nedenes  Len,  paa  vore  Vegne  og  Kronens  Bønders  udi  sam- 
me Len  paa  den  ene,  og  for»«  Erik  Munk  paa  den  anden  Side, 
være  sig  hvad  og  hvis  Maade  samme  Klage  og  Beskyldning 
eller  Trætte  være  kunde,  og  for  det  første  om  hvilke  Marke- 
skjel,  som  gangen  og  gjort  er  der  udi  Lenet  og  Ålmuen   kla- 
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ger  paa,  om  de  ere  saa  lovligen  gangne  og  gjort,  at  de  bør 
eiter  Norges  Lov  ved  Magt  at  blive,  og  om  samme  Markeskjel 
ere  gangne  og  gjort  os  til  Redste  eller  ikke,  sammeledes  om  hviis 
som  Ålmuen  beklager  dennem  at  være  af  beskattet  med  Urette, 
at  I  det  og  iidi  lige  Maade  gransker  og  forfarer,  hver  Sag  besjii- 
derlig  med  Tiltale  og.Gjensvar  for  sig  selv,  og  hvor  meget  og 
hvad.  det  haver  været,  som  hver  haver  udgivet,  og  paa  hvad 
Tid  at  hver  dennem  er  deres  Gods  af  beskattet;  «desligeste  at  I 
forfarer  Leiligheden  om  det  Forkjøb,  som  Almuen  beklager 
dennem  over  forv  Erik  Munk,  hvorledes  han  det  haver  brugt 
og  holdet^  saa  og  at  I  gransker  og  forfarer,  hvis  Gaarde,  0de- 
gaarde  og  Gaardsparter,  Skove  eller  anden  Eiendom,  som  for*? 
Erik  Mank  haver  kjøbt  af  Kronens  eller  jordegne  Bønder,  om 
han  samme  Eiendom  haver  kjøbt  saa  lovlig^  at  sampne  Kjøb 
bør  efter  Norges  Lov  ved  Magt  at  blive  eller  ikke,  og  oip,  han 
og  haver  gjort  Bønderne  og  Almuen  Skjel  og  Fyldest  derfore  i 
alle  Maader,  som  ret  og  kristeligt  kan  være ;  item  at  I  og  beseer 
og  gransker  Skovene,  hvorledes  de  ere  huggen  og  medfarne,  og 
forfarer,  om  hvis,  som  er  hugget  i  samme  Skove,  om  det  er  kom- 
met os  til  Bedste  eller  ikke;  desligeste  at  I  gransker  og  forfarer 
Leiligheden  ora  hvis  Sager,  som  for"*  Erik  Munk  haver  ladet 
bygge  der  udi  Lenet,  om  samme  Sager  iindes  nogensteds  at  være 
bygget  paa  vor  og  Kronens,  Kirkernes  eller  andet  geistligt  God- 
ses  Eiendom,  og  om  der  er  noget  hugget  paa  vore  Skove  og 
Eiendomme,  Ege-  ellier  Furutømmer  til  samme  Sagers  Bygning 
eller  Brug  eller  ikke;  item  at  I  udi  lige  Maade  gransker 
og  forfarer,  om  der  er  noget  hugget  i  vore  •  Skove  til  hans 
Gaards  Bygning,  som  han  af  Ny  der  i  Lenet  haver  opbyg- 
get,  og  om  han  noget  til  samme  sin  Gaards  Bygning  eller  til 
hans  Sagkverner  at  opbygge  haver  brugt  vor  og  Kronens 
Bønder  og  Tjenere  videre,  end  han  haver  gjort  dennem  Skjel 
og  Fy  Idest  fore,  eller  ikke;  sammeledes  at  I  gransker  og 
forfarer  om  hvis  Ski  be,  for"«  Erik  Munk  haver  ladet  bygge  der 
udi  Lenet,  om  noget  til  samme  Skibsbygning  er  hugget  udi  vore  ^ 
og  Norges  Krones  Skove,  eller  og  om  nogle  vore  og  «Kronens 
Bønder  og  Tjenere  med  samme  Skibsbygning  i  nogre  Maader 
ere  brugte  dertil  og  ikke  ere  bleven  derfore  betalet  saa  meget, 
som  billigt  og  ret  kan  være ;  item  at  I  ogsaa  gransker  og  beseer 
Nedenes  Gaard.  som  er  Fogedgaarden  der  udi  Lenet,  hvis. 
han  er  forfalden  paa  Bygningen,    og  d^t  vurdere  udi  Penninge*, 

Norske  Rigs-Rcgistrantcr.  II.  40 
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hvor  hølt  det  kan  sig  beløbe,  som  Erik  Munk  bør  at  staa  ti] 
Rette  fore  og  os  betale;  sa  a  og  at  I  granske  og  forfare,  hvorle- 
des det  haver  sig  med  den  Tvist  imellem  Erik  Munk  og  Almuen 
om  Smør,  Landgilde  og  anden  Rettighed,  som  Almuen  der  i 
Lenet  om  Aaret  udgiver,  og  det  klarligen  optegne,  hos  hvilken 
Part  herudi  flndes  Brøst,  og  siden  gjøre  en  ret  Skik  derpaa, 
hvorledes  samme  Smør  og  anden  Rettighed  bør  efber  Norges 
Lov  at  udgive^  og  oppebæres.  Og  ettersom  for»«  Erik  Munk 
ogsaa  underdanigst  haver  ladet  give  os  tilkjende,  at  mange  af 
Almuen  der  udi  Lenet  skal  findes  Ødegaarde,  Skov,  Skovparter 
og  anden  Eiendom,  som  de  dennem  arveligen  tilholde,  hvilke 
for"«  Erik  Munk  mener  at  komme  os  til  med  Rette:  da  bede  vi 
Eder  og  befale,  at  I  ogsaa  derom  gransker  og  forfarer  al  Leilig- 
heden,  hvorledes  det  sig  dermed  haver.  Og  dersom  der  findes 
nogle,  flere  Klagemaal  eller  Irringer  imellem  for"«  Hans  Peders- 
søn  og  vore  Bønder  og  Tjenere  paa  vore  Vegne  og  for"«  Erik 
Munk,  som  herudi  ikke  er  benævnt,  da  skal  Eder  dog  være  be- 
falet og  hermed  have  Fuldmagt  at  forhøre  samme  Sag  til  Rette 
og  gjøre  derudi  saa  meget,  som  Norges  Lov  og  Ret  er.  Og 
hvis  I  udi  saa  Maade  om  for»«  Klagemaal,  Irringer  og  Bedrifter 
granskendes,  forfarendes  og  for  billigt  kjendendes  vorder,  at  I 
det  klarligen  lader  skriftligen  optegne  og  ved  Eders  Signeter 
giver  fra  Eder  beskrevet  og  det  siden  os  tilskikker,  at  vi  deraf 
al  Leiligheden  noksom  kunde  forfare.  Cum  claus.  consv.  Ant- 
vorskov  1  Oktober  1585.     T.  321.  Afskr.  IV.  861. 

K.  Maj.s  Modbog,  som  udgaves  Aar  85,  hvorledes  Tolderne 

og  de,  som  Norge-Sildefiskende  besøge,  [sig]  forholde  skulle. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,    at  vi   med   nogle  vore   elskel.  Danmarks 

Riges  Raad  have  nu  gjort  denne  Skik  og  Ordning,  som  holdes 

skal  udi  Marstrand    og   andre  vore   Fiskerleier   under 

Vigen  udi  Norge,  paa  det  at  hver,  som  samme  vore  Fiskerleier 

besøge,  skulle  vide  dennem  deretter  at  rette.  —  1—7  som  i  A 

med   de  i  B  og  C  ^  gjorte   Forandringer  og  Tillæg.  —  8  som  i 

#A,  men  med  følgende  Tillæg:    og   saa   strax  af  den  første  Sild 

betale    deres    Aaresild.  —  11  som   i   C.  -    12  i  A  mangler.  — 

15  som  i  C  og  med  det  i  B  og  C  anførte   Tillæg.   —  17.  Bjde 

vi  hver  Mand,  som  farer  med  Vegt,  Pund  eller   Maade,  at  han 

fuldgjør  og  fuldveier  Kjøbmanden.     Vorder  nogen  Mand  greben 

eller  befunden  i  slige  Maader  med  falsk  Maade  eller  Vegt, 

*  *  o:  Modbogen  af  9  Oktober  1584,  ovfr.  S.  580—81,  jfr.  Noten  sammesteds. 
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eller  det  kan  befindes  hosNogen  at  forfalske  sitGods, 
da  have  forbrudt  halv  hans  Hovedlod.  — 18—19  som  i  B  og  C.  ~ 
20  som  i  C,  men  med  de  i  B  anførte  Forandringer.  —  21—22 
som  i  B  og  C.  —  23.  Ikke  ville  vi  heller,  at  nogen  skal  under- 
staa  sig  at  inds&tte  nogen  Sild  i  Tønder  eller  i  Skib,  uden  den 
er  gjelnet  og  i  alle  Maader  saa  indsaltet  i  gode  Tønder,  som 
godt  Kjøbmandsgods  bør  at  være.  Hvem  herimod  gjør  skal  have 
forbrudt  hvis  Gods,  han  i  saa  Maåde  itidsalter,  og  bøde  dertil  40 
Mark.  —  23  b.  Og  hvem  sig  understaar  at  indtage  og  indskibe 
blodig  Sild  at  ville  udføre  og  ikke  have  vort  Forlov  og  vort 
Brev  derpaa,  skal  have  forbrudt  Skib  og  Gods  og  alt,  hvis  han 
haver  med  at  fare,  og  vor  Tolder  til  sig  paa  vore  Vegne  at  an- 
namme. —  24  som  i  B  og  C.  —  25.  Skulle  og  alle  Fiskere  give 
af  hver  Aare,  som  de  bruge  paa  Baadene,  4  Voll  Sild  af  den 
første  Sild,  som  gammelt  haver  været,  o.  s.  v.  som  i  A. 
—  25  b.  Og  efterdi  vore  Toldere  beklage  dennem  paa  vore  Vegne, 
at  der  er  mange  iblandt  af  Fiskerne,  at  naar  de  have  tåget  Tegn 
at  mue  fiske,  saa  fiske  de  frit,  saalænge  dennem  lyster,  og  siden 
løbe  derfra  og  intet  betale  deres  Aaresild  eller  anden  Rettig- 
hed,  som  de  ere  os  med  Rette  skyldige.  Da  paa  det  at  vor 
Told  og  Rettighed  ikke  skal  underslaaes  og  fordølges,  da  ville 
vi,  at  Ingen  skal  kjøbe  nogen  Sild,  lidet  eller 'meget,  af  Fiskerne, 
uden  af  dennem,  som  have  Bevis  tilforn  afTolderen,  at  de  have 
ydet  og  fuldgjort  deres  Aaresild.*  Dersom  nogen  fordrister  sig 
herimod  at  kjøbe  med  nogen  af  Fiskerne,  da  akal  samme  Sild 
være  forfalden  til  os,  og  den,  som  samme  Sild  kjøber,  at  have 
forbrudt  dertil  saamange  Pendinge,  som  Silden  er  værd,  som 
han  i  saa  Maade  mod  Forbud  indkjøber.  Og  ville  vi,  at  vore 
Toldere  alvorligen  herover  holde  skulle,  saafremt  at  de  ikke 
ville  stande  os  til  Rette,  om  samme  Aaresild  ikke  al  udkommer, 
eller  og  Betaling  af  dennem,  som  kjøber  med  Fiskerne  imod 
vort  Forbud.  —  26  a  som  26  i  A.  —  26  b  som  i  B  og  C.  —  26  c. 
Og  efterdi  at  Almuen  og  vore  Undersaatter  Fiskerne  besverge 
dennem  over  den  Baadsild,  som  de  skulle  selge  Tolderen  paa 
vore  Vegne,  saa  ville  vi  naadigst  dermed  have  dennem  for- 
skaanet  med  samme  Baadsild  at  selge  til  vore  Toldere  paa 
vore  Vegne,  dog  ville  vi  hermed  alvorligen  have  befalet  og 
paalagt  alle  vore  Undersaatter,  som  udror  at  fiske,  at  de 
skulle  rette  dennem  efter  og  være   pligtige  hver  af  dennem  for 

^  Jfr.  Forordn.  29  Septbr.  1584,  ovfr.  S.  577. 
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sig  at  skulle  selge  vore  Toldere  paa  vore  Vegne  saamegei;  Sild 
af  den  første  Sild,  som  til  2  Tønder  Sild  behov  gjøres,  og  samme 
Sild  skulle  Tolderne  betale  Fiskerne  paa  vore  Vegne,  ettersom 
det  gemene  Ejøb  da  kan  være  udi  Fiskeriet  for  hver  Mand  og 
ikke  anderledes*.  —  26  d  som  i  C.  —  26  e.  Og  skulle  Tolderne 
ikke  herover  besverge  eller  trænge  nogen  af  Fiskerne  til  noget 
Kjøb  paa  vore  Vegne  videre,  end  som  forskrevet  staar.  Dersom 
Tolderne  gjøre  Fiskerne  herimod  nogen  Uret,  da  skulle  de  stande 
Fiskerne  til  Rette  derfore.  Findes  det  og  saa,  at  Fiskerne  handle 
bedrageligen  med  den  Sild,  som  de  skulle  selge  os,  da  have 
forbrudt  imod  os  derfore  saameget,  som  to  Tønder  Sild  er  værd. 

—  27,  med  Forandringer  og  Tills^  som  i  B  og  C.  —  28—33 
som  i  B  og  C.  —  34  i  A  mangler.  —  35 — 38  som  i  B  og 
C.  —  39  som  i  A  med  den  Forskjel,  at  Slutningen  her  lyder 
saa  (S.  173,  L.  8—10  f.  o.)^  som  hos  andre  Fiskere,  da  hvo, 
som  fordrister  sig  herimod  at  gjøre,  straffes  derfor  paa  alt 
hvis  Gods,  som  hos  hannem  findes.  —  40  som  i  B  og  C. 

—  43 — 44  som  i  C.  —  45  som  i  B  og  C.  —  46  som  i  B,  und- 
tagen  at  der  istedenfor  Ordet:  ^aarligen^  (S.  540,  L.  10  f.  o.) 
staar:  klarligen,  -  og  at  Sen  her  har  følgende  Tillæg:  46  b. 
Og  efterdi  at  det  beklages,  at  Toldskriverne  besvære  Almuen  og 
den  tilseglendes  Mand  med  Skriver-Pendinge,  da  skulle  de  der- 
fore indføre  en  Fortegnelse  hos  hvert  deres  Regnskab,  hvis  de- 
res Skriver-Pendinge  beløber  sig,  saafremt  de  ikke  ville  lide 
Straf  derfor.  -  47  som  i  B;  efter  Ordet:  „medfaret"  (S.  540, 
L.  20  f.  0.)  tilføies  her:  som  det  sig  burde.  —  48  som  i  C.  — 
49—53  som  i  B  og  C.  —  54.  Og  paa  det  at  vi  ikke  ville,  at 
vort  og  Kronens  Sagefald  skal  underslaaes  eller  forties,  da  ville 
vi,  at  vor  Tolder  skal  annamme  2  Skill,  af  hver  af  dennem, 
som  vorder  indsat  udi  Fængsél,  ihvor  ringe  hans  Sag  kan  være. 
End  indsættes  nogen  udi  Fængsel  med  Urette,  da  give  han  de 
2  Skill,  ud,  som  den  anden  lod  indsætte,  og  den,  som  fængslet 
var,  derfor  at  være  fri.  —  55.  Og  skal  Tolderen  pligtig  være  at 
indføre  samme  Pendinge  udi  Regnskabet  og  derhos  klarligen 
indtegne  hver  Sags  Omstændighed,  hvorfor  enhver  sættes.  — 
56.  Skulle  og  vore  Toldere  udi  lige  Maade  hvert  Aar  indlægge 
hos  deres  Regnskaber  et  klart  Register  og  derpaa  optegne  hver 
Mands  Navn,  som  kommer  for  dennem  udi  Rette,  og  hvad  Sa- 
gerne  haver  været,  og  hvis  Besked,  som  Tolderne  derpaa  givet 

^   Jfr.  liormed  aabcnt  Brev  af  9  Oktbr.,  opdenfor  S.  632. 
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haver,  paa.  det  at,  om  nogen  af  de  Sager  siden  komnie  for  os, 
at  vi  da  derom  vidste  Besked.  —  57.  Og  skulle  Tolderne.  have 
god  Tilsyn,  at  vore  Sager  og  Faldsmaal  ikke  forsømmes  eller 
eftergives  uden  vor  Bevilling  og  Tilladelse.  —  58.  Ikke»  heller 
see  igjennem  Fingre  med  deres  egne  Folk,  om  de  gjør  noget, 
som  Uret  er,  men  lade  straffe  dennem  derfore,  ettersom  Lov  og 
Ret  er.  —  59.  Vi  ville  ogsaa,  at  vore  Toldere  skulle  oppebære 
udi  Smaatold  af  alle  de  Skibe  og  Skuder,  som  der  komme  og 
ere  over  12  Lester,  2  Skill.,  og  af  alle  de  smaae  Skuder  og  Fi- 
skerbaade,  som  segle  for  sig  selv  med  sin  egen  Skipper  eller 
Baadsmænd,  hvad  heller  de  have  hjemme  udi  Kjøbstæderne 
eller  paa  Landsbyerne,  ingen  undertaget,  skulle  give  1  Skill., 
hvilke  Pendinge  Tolderne  skulle,  saasnart  som  nogen  ankommer, 
indfordre  og  siden  udi  deres  Regnskab  indføre  dennem  til  Ind- 
tægt  og  hver  Skipper  ved  sit  Navn,  og  hvor  de  have  hjemme, 
paa  det  om  nogen  af  dennem  ville  undsegle  os  vor  Told  eller 
Rettighed,  at  man  da  kan  vide,  hvor  de  vare  boendes.  —  60. 
Og  skulle  ingen. Skibe  eller  Skuder  ligge  udi  Skjerene  at  salte 
eller  bruge  deres  Kjøbmandshandel,  mens  de  skulle  allesammens 
indlægge  udi  Havnene  og  der  oflTentligen  handle,  kjøbe  og  selge 
med  hverandre,  saa  at  vor  og  Kronens  Told  ikke  forsømmes.  Hvil- 
ken herimod  gjør,  han  skal  have  forbrudt-til  os  hvis  Sild,  han 
udi  saa  Maade  salter  eller  kjøbendes  vorder.  —  61.  Skulle  og 
alle  fremmede  og  udlændiske  Skibe  ligge  med  deres  Handel  og 
Ejøbmandsskab  at  bruge  det  nærmeste  Toldboden,  dennem  mu- 
ligt  er,  eftersom  Handelen  kan  lide  det,  og  ikke  ude  ved  Øerne, 
paa  Fjordene  eller  udi  Smaahavne,  enten  at  kjøbe  eller  sælge. 
Hvem  derimod  modvilligen  gjør  og  ikke  vil  herudi  rette  sig  efter 
Tolderens  Befaling  paa  vore  Vegne,  da  skal  han  have  forbrudt 
til  08  hvis  Sild  eller  andet  Gods,  som  han  i  saa  Maade  til  sig 
forhandlendes  vorder,  dog  dennem  hermed  ikke  forbudet,  at  de 
jo  mue  frit  handle  og  kjøbe  saltet  Sild  og  an^lre  uforbudne  Vare 
af  vore  Undersaatter,  men  ingen  blodig  Sild  selv  at  lade  salte. 
—  62.  Og  eftersom  os  underdanigst  af  vore  Toldere  er  givet 
tilkjende,  at  maitge  Løsgjængere  og  andre  under  det  Skin,  de 
ere  Danske,  tåge  Fremmede  deres  Pendinge  og  udro  paa  Søen 
og  opkjøbe  Silden  blandt  Fiskerne  og  den  siden  henføre  til  de 
Fremmede,  vore  Borgere  og  Undersaatter  til  Skade  og  Forprang, 
og  de,  som  samme  Handel  bruge,  undholde  dennem  udi  Skjerene 
og  paa  Øerne,  saalænge  Fiskeriet  paastaar,  og  siden  drage  der- 
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fra  -og  gjøre  Tolderen  paa  vore  Vegne  ingen  Rettighed,  hverken 
med  deres  Aaresild,  Tegne-Pendinge  eller  andet,  ikke  heller  de 
andre  Fiskere,  som  selge  samme  Sild ;  thi  al  den  Stund  de  kunde 
saa  selge  deres  Sildderude  udi  Skjerene,  da  komme  de  ikke  til 
Tolderen  og  gjøre  hannem  deres  Rettighed.  Thi  ville  vi,  slige 
Kjøb  aldeles  i  alle  Maader  skal  være  afskaffet,  og  hver  Fisker 
være  pligtig,  som  ikke  haver  gjort  sin  Rettighed  hos  Tolderen, 
at  indro  med  sine  Sild  og  den  selv  selge  til  vore  Undersaatter 
og  gjøre  08  sin  Rettighed,  som  det  sig  bør.  Dersom  uogen 
drager  saa  ud  paa  8øen,  paaØerne  eller  paa  Fjordene  herefter 
og  bruger  noget  Kjøb,  som  Klage  kommer  paa  med  Rette,  da 
skal  samme  Sild  være  forbrudt  og  op  tåges  til  os,  og  den,  som 
Silden  kjøber,  og  de,  som  Silden  selger,  bøde  til  os  hver  den- 
nem  saameget,  som  Silden  er  kjøbt  fore.  —  63.  Findes  Tolderne 
herudi  forsømmelige,  da  stande  de  os  til  Rette  under  40  Marks 
Bøder  for  hvis,  de  i  saa  Maader  forsømmer  og  ikke  optegner.  — 
64.  Vi  ville  ogsaa,  at  denne  vor  Modbog  skal  offentlig  være  læst  og 
forkyndet  for  Almuen,  at  de  kunne  vide  dennem  derefter  at  rette. 

Hvilke  forv  Artikler  alle  og  hver  særdeles  vi  alvorligen  ville, 
at  vor  Tolder  udi  Mars  tran  d,  den,  som  nu  er  eller  herefter 
kommendes  vorder,  ved  den  Eed,  han  lovet  og  svoret  haver, 
ubrødeligen  at  skulle.ved  Magt  holde.  Desligeste  og  alle  de, 
som  samme  Fiskerleie  besøge  ville.  Antvorskov  7  Oktober  1585. 
R.  508.  Afskr.  III.  471  og  Tillæg  (553—559),  jfr.  \dO  - 136  og  ovfr. 
S.  535—541  samt  580-581. 

Hans  Pederssøn  [Litle]  fik  Brev  at  skulle  paafordre,  at 

denne  for««  Bestilling  [Erik  Munk  ang,,  ovfr.  8.623—626] 

med  det  første  fuldgjøres. 

Fr,  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  eftersom  en  stor  Part  af  Bøndeme 
udi  Nedenes  Len  og  Robyggelaget  have  havt  mange  og  adskil- 
lige Klager  over  Erik  Munk,  som  tilforn  havde  forv  Lene,  for 
vore  forordnede  Raad  og  gode  Mænd,  som  nu  senest  have  siddet 
Retterthing  udi  Oslo,  som  os  er  andragne,  derover  vi  og  have 
været  foraarsaget  at  lade  vor  Befaling  udgaa  til  gode  Mænd, 
som  derom  kunde  forfare,  efterdi  os  synes  en  stor  Part  af  samme 
Klager  at  være  os  anrørige,  som  udi  enDeel  ikke  aldeles  rigtig 
og  tilbørlig  imod  os  og  Kronen  skulde  være  handlet,  hvilken 
Befaling  vi  have  befalet  dig  at  tilskikkes :  da  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  fordrer  paa,  at  samme  vor  Befaling  bliver  fuldgjort 
med  det  første,  saa  og  paa  vore  Vegne  altingest  lader  dig  være 
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befalet  og  haver  flittig  og  grangivelig  Indseende  med,  at  os  saa- 
velsom  Bønderne  ikke  skulle  skee  forkort  udi  hvis  Sager  og 
Trætter,  som  for"«  ror  Befaling  om  formelder,  eller  og  ellers  for- 
løbe  og  forkomme  kunde,  men  udi  altingest  vider  og  rammer 
vort  Gavn  og  Bedste  og  vor  og  Kronens  Rette  og  Rettighed 
haver  udi  Agt,  fordrer  og  udfritter,  hvor  det  kan  befindes  af 
for°«  Erik  Munk  enten  forsømmet  eller  undslagen,  saafremt  du 
ikke  vil  stande  os  derfore  til  Rette.  Cum  claus.  consv.  Antvor- 
skov  8  Oktober  1585.  T.  324.  Afskr.  IV.  864. 

E.  Maj.s  Fuldmagt  til  HenrikGyldenstjerne  og  hans 
Efterkommere,  Lensmænd  paa  Baahuus,  at  skulle  have 
Tilsyn  med  K.  Maj.s  Sildetoldere  udi  Norge  og  deres 
Folk,  at  ingen  af  dennem  ufor rettes. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eflersom  vi  forfare,  at  vore  Undersaat- 
ter  udi  vort  Rige  Norge  saavelsom  andre,  som  Norge-Fiskende 
besege  og  der  bruge  deres  Handel  og  Vandel,  dennem  underti- 
den [i]  adskillige  Maader  beklage  af  vore  Toldere  at  uforrettes ; 
da  paa  det  at  ingen  af  vore  Undersaatter  eller  andre  skulle  med 
Urette  af  samme  vore  Toldere  blive  besverget,  og  dersom  nogen 
bemeldte  vore  Toldere  ville  sig  understaa  nogen  vore  Undersaatter 
at  uforrette,  de  da  kunne  forderligst  blive  til  Rette  forhjulpen, 
have  vi  befalet  og  Fuldmagt  givet  og  nu  med  dette  vort  aabne 
Brev  befale  og  Fuldmagt  give  os  elskel.  Henrik  Gyldenstjerne, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmaud  paa  vort  Slot  Baahuus,  og 
hans  Efterkommere,  Lensmænd  der  sammesteds,  at  have  Tilsyn 
med  vore  Sildetoldere  udi  Norge,  at  de  eller  deres  Folk  ingen 
af  vore  Undersaatter  uforrette,  og  dersom  nogen  enten  Indlæn- 
diske  eller  Udlændiske  formener  sig  at  skee  Uret  af  Toldeme 
eller  deres  Folk,  og  de  give  for"«  Henrik  Gyldenstjerne  eller 
hans  Efterkommere,  Lensmænd  paa  Baahuus,  det  tilkjende,  da 
skal  samme  vor  Lensmand  paa  Baahuus  indstevne  Tolderne  for 
sig  udi  Rette,  granske,  forfare  og  høre  al  Leiligheden  om  samme 
Klagemaal  og  siden  dømme  derpaa  og  forhjælpe  hver,  som  kla- 
ger, saameget,  som  Norges  Lov  og  Ret  er  og  Vederlag  for  hvis 
Uret  dennem  er  skeet,  eftersom  han  for  Gud  det  vil  ansvare 
og  være  bekjendt  for  os,  og  han  siden  at  give  os  det  tilkjende, 
hos  hvilken  af  Tolderne  slig  Brøst  tindes.  Sammeledes  skal 
for»«  Henrik  Gyldenstjerne  og  hans  Efterkommere,  Lensmænd 
paa  Baahuus,  udi  lige  Maade  være  Tolderne  behjælpelige  udi 
hvis  Maade,  de  dennem  paa  vore  Vegne  tilsige,  og  hvilke,  som 
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findes  modvillige,  enten  iblandt  vore  Underaaatter  eller  de  Frem- 
mede og  Udlændiske,  flom  ikke  ville  iidgive  deres  To  Id  eller 
anden  Rettighed,  al  samme  Toldere  derndinden  paa  vore  Veene 
kunde  skee  saa  meget,  som  Lov  og  Ret  var.  Hvorfore  sig  alle 
vore  Undersaatter  saavelsom  vore  Toldere  til  Norge-Fiskende 
kunde  have  derefter  at  rette  og  forv  Henrik  Gyldenstjerne  eller 
hans  Efterkommere,  Lensmænd  sammesteds,  hvis  de  udi  nogre 
Maader  kunde  foraarsages  at  klage,  at  andrage  og  derpaa  at 
forvente,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Antvorskov  9  Oktober  1585.  R.  519.  Afskr.  IIL  471. 

K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget,  at  Fiskerne,  som  Norge- 
Bildefiskende  besøge,  skulle  være  forpligt  at  selge  Tol- 
derne  Sild  til  to  Tonder  Sild  til  K.  Maj.s  Behov  udi 
Steden  for  den  Baad  Sild,  som  de  pleie  at  selge. 
Fr.  n.  6.  a.'>v.,  at  eftersom  vore  Undersaatter  udi  vort 
Rige  Norge  saavelsom  andre,  som  Sildefiskendet  besøge,  der  at 
ville  fiske,  nu  underdanigst  have  ladet  give  os  tilkjende,  at  det 
falder  dennem  fast  meget  besværligt  med  den  Baad  Sild,  som 
de  til  vore  Toldere  paa  vore  Vegne  skulle  selge,  efterat  Silden 
nu  ikke  saa  rnndeligen  som  tilforn  skal  tilgaa,  saa  de  en  Part 
ofte  ikke  skulle  afstedkomrae  for"*  Baad  Sild,  og  vore  Toldere 
ligevel  stande  paa  den  at  ville  have,  og  derfor  underdanigst  have 
været  begjerendes,  at  vi  naadigst  ville  gjøre  nogen  Forlindring 
og  gjøre  en  vis  Forordning  paa  hvis  Sild,  de  skulle  selge  vore 
Toldere,  da  have  vi  al  Leiligheden  naadigst  overveiet,  og  paa 
det  vore  Unders^attei»  Fiskerne,  som  for"/  Sildefiskende  besøge, 
med  noget  ubilligt  ikke  skulle  besverges  og  sig  med  Rette  have 
at  beklage,  og  vi  dog  ogsaa  kunde  bekomme  vor  Rettigfaed, 
ville  vi  dennem  samrne  Baad  Sild  have  efterladt.  Dog  paa  det 
at  vi  ligevel  ikke  skulle  miste,  hvis  Rettighed  os  og  Kronen  bør 
at  have,  skulle  hver  af  dennem,  som  udror  og  tisker,  selge  vore 
Toldere  paa  vore  Vegne  af  den  første  Sild,  de  fanger,  saa  me- 
gen  Sild,  som  til  to  Tønder  Sild  fgøres  behov,  hvilken  Sild  Tol- 
derne  skulle  dennem  betale  efter  et  billigt  Værd,  som  Silden  da 
gjælder  der  udi  Fiskeriet  og  ikke  anderledes.  Bedendes  derfore 
og  bydendes  alle  Fiskere,  som  Sildefiskende  besøge  at  ville  fiske 
udi  vort  Rige  Norge,  ut  de  vide  dennem  derefter  at  rette  og  til 
vore  Toldere  paa  vore  Vegne  for  slig  Kjøb,  som  andre  give,  at 
selge  saa  megen  Sild,  som  til  to  Tønder  Sild  udi  Steden  for 
for"f  Baad   Sild,    eftersom    for\«(  staar.     Og  pa»  det  at  altingest 
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des  rigtigere  hermed  kan  tilgaa,  ville  tI  befalet  og  paalagthave 
og  med  defcte  vort  aabne  Brev  befale  og  paalægge  oé  elskel. 
Henrik  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Erabedsmand  paa 
vort  Slot  Baahuus,  at  han  lader  have  god  Tilsyn  med  Fiskerne, 
at  de  hemdi  findeø  villige  og  tilføre  Tolderne  samme  Sild  til 
Toldboden  med  det  første  og  af  den  første  Sild,  saa  og  at  han 
]  lige  Maade  havei-  Tilsyn  til  Tolderne,  at  de  betaler  Fiskerne 
samme  Sild,  eftersom  billigt  og  Ret  kan  være  paa  baade  Sider, 
og  ikke  anderledes.  Hvorefter  forv  Henrik  Gyldenstjerne  saa- 
velsom  Tolderne  og  Fiskerne  dennem  underdanigst  kunde  forholde. 
Cum  inhib.  sol.  Åntvorskov  9  Oktbr.  1586.  R.  520.  Afskr,  HI.  472. 

K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget,  at  ingen  Søkjøbere  maa 

undholde  dennem  udi    Skjerene   og   paa   Øerne   den 

Stund  Fiskerierne  paastaar. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  at  mange  Løsgjæn- 
gere  og  andre  under  det  Skin,  de  ere  Danske,  tåge  Fremmede 
deres  Pendiuge  og  udro  paa  Søen  og  opkjøbe  Silden  fra  Un- 
dersaatteme,  hvilke  Søkjøbere  undholde  dennem  udi  Skjerene 
og  paa  Øerne  den  Stund  Fiskerierne  paastaar,  og  siden  drage 
og  begive  dennem  derfra  og  gjøre  os  ingen  Rettighed,  ikke  bei- 
ler komme  de  Fiskere  i  Land,  som  saa  selge  deres  Sild  paa 
Søen,  paa  Øerne  eller  paa  Fjordene,  at  give  os  slig  Rettighed, 
dennem  burde.  Då  paa  det  at  slig  Søkjøb  maatte  afskaffes  og 
forekommes  og  dermed  den  menige  Mand  til  Bedste  tilbørligen 
maatte  forholdes,  ville  vi  hermed  have  befalet  og  pealagt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  befale  og  paalsBgge  os  elskel.  Hen- 
rik Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort 
Slot  Baahuus,  at  han  med  vore  Toldere  lader  have  flittig  og 
grangivelig  Opseende,  at  Fiskerne  selv  føre  deres  Sild  til  Kjøb- 
mændene,  saavidt  som  muligt  er,  og  da  selv  at  give  og  gjøre  os 
deres  Rettighed  og  ikke  tilstede,  at  slige  løse  Kompaner  bedrive 
sligt  Søkjøb.  Og  dersom  nogen  befindes  at  bruge  Fremmede 
deres  Pendinge,  da  skal  samme  Pendinge  og  Gods  være  forfal- 
den  til  os.  Og  hvilke  Fiskere,  som  i  saa  Maade  selge  og  kjøbe 
med  hverandre,  førend  de  have  gjort  os  deres  Rettighed,  de 
skulle  samme  Sild,  som  saaledes  kjøbes  og  selges,  haveforbrudt 
til  os  og  hver  dennem  dertil  bøde  til  os  saameget,  som  Silden 
er  kjøbt  fore.  Hvorefter  vor  Lensmand  paa  Baahuus,  Toldere 
og  andre  dennem  aldeles  kunde  have  at  rette  og  forholde.  Cum 
inhib.  sol.    Åntvorskov  9  Oktbr.  1585.    R.  521.   Afskr.  HI.  473. 
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K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  alle  de  Skibe,  som  have  hjemme 

udi' de  Østerske  Stæder  og  Norge-Sildefiskende  besøge^ 

skulle  give  to    Rosenobler   til  Skibstold  lige  med  de^  der 

komme  af  Vestersøen. 

Fr.  II.  6.  a.  y.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  at 
til  des  uligeligen  er  holdet  med  vor  Skibstold  at  oppebære  af 
de  Fremmede  og  Udlændiske,  som  besøge  Sildefiskeode  udi  vort 
Rige  Norge,  saa  at  alle  de  Skibe,  som  komme  af  Vestersøen, 
som  ere  Hollændiske,  Franzoske,  Engelske  ogSkotske 
SMbe,  som  handle  og  vandle  udi  for"f  Norge,  emeden  og  al  den 
Stund  Sildefiskende  paastaar,  give  os  og  Kronen  til  Told  to  Ro- 
senobler eller  des  Værd,  men  de  Skibe,  som  segle  af  Øster- 
søen,  de  skulle  ikke  mere  ville  give  udi  Told  end  en  Rosenobel, 
da,  effcerdi  at  de  Skibe,  som  komme  af  Østersøen,.  ikke  mere 
ere  derudinden  privilegeret  eller  have  større  Frihed  udi  Norge- 
Fiskende,  end  de  Skibe  have,  som  komme  af  Vestersøen,  ville 
vi  det  saa  herefter  med  samme  Told  at  oppebære  holdet  have, 
at  alle  de  Skibe,  som  komme  af  Østersøen  og  have  hjemme  udi 
de  Østerske  Stæder,  skulle  hver  give  os  til  Skibstold  to  Ro- 
senobler, naar  og  saa  ofte  de  komme  til  Norge-Fiskende,  saa- 
velsom  de  Engelske,  Skotske  eller  andre  Skibe,  som  komme 
Vester  af,  til  des  givet  have  og  herefter  give  skulle,  og  i  saa 
Maade  om  fori«  Skibstold  ligeligen  med  dennem,  som  komme  af 
Vestersøen,  at  skulle  forholdes.  Bedendes  og  bydendes  derfore 
vore  Toldere,  som  nu  forordnet  er  eller  herefter  kommendes 
vorder  til  Sildefiskende  udi  for".*  vort  Rige  Norge,  at  de  retter 
dennem  herefter  at  oppebære  saavel  af  de  Skibe,  som  komme  af 
Østersøen,  som  af  de  Skibe,  der  komme  af  Vesterøen  og  ville 
søge  Norge-Fiskende,  af  hvert  Skib  to  Rosenobler  til  Skibstold, 
eftersom  forskrevet  staar,  og  vide  sig  aldeles  herefter  at  for- 
holde. Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  9  Oktbr. 
1585.  R.  522.  Afskr.  IH.  473. 
K.    Maj.s   Forbud   udgangen,    at  ingen   blodige    eller 

ugjelnede  Sild  skal  udskibes  eller  udføres  af  Norge. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  af  mange  vore  Undersaat- 
ters  Klagemaal  forfare,  at  det  er  største  Parten  af  vore  Rigers 
Indbyggere  til  Skade  med  blodige  og  ugjelnet  Sild  at  udføre,  da 
ville  vi  derfore  det  nu  aldeles  afskaffet  og  strengeligen  forbudet 
[have],  baade  Indlændiske  og  Udlændiske,  Ædle  ogUædle,  ihvo 
de  helst  ere  eller  være   kunne,  ikke  efter  denne  Dag  at  skulle 
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mue  bunkesalte  eller  udføre  lade  nogen  blodige  Sild  udi  Silde- 
flskendet  af  vort  Rige  Norge«  Og  have  yi  befalet  og  Fuldmagt 
givet  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  befale  og  Fuldmagt  give 
08  elskel.  Henrik  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand  paa  vort  SlotBaahuus,  at  han  med  vore  Toldere  skal  have 
dermed  god  og  flittig  Tilsyn,  at  ingen  blodige  eller  ugjelnede 
Sild  udskibes  eller  udføres  udi  nogen  Maade  eller  nogen  Sild 
anden  end  den,  som  er  saltet  og  tilflid  for  godt  Kjøbmandsgods, 
at  tilstedes  at  udkomme,  undertagendes  hvis  Drøssegods,  som 
vore  Undersaatter  ville  selv  bruge  her  udi  Danmark  eller  udi 
Norge  til  deres  eget  Behov,  eller  de  Svenske,  som  ville  føre 
deres  Sild  ind  udi  Sverige.  Dersom  der  findes  nogen,  enten  Ind- 
lændiske  eller  Udlændiske,  herimod  modvillige  at  viUe  gjøre,  da 
skal  han  anholde  deres  Skib  og  Gods  og  lade  gaa  Dom  derpaa 
efter  Norges  Lov  og  siden  forsende  Skib  og  Gods  til  Kjøben- 
havn.  End  findes  nogen  af  Adelens  Tjenere  at  gjøre  herimod, 
da  skal  fori^"  Henrik  Gyldenstjerne  sige  dennem,  at  de  skulle 
det  afstaa,  og  dersom  de  det  ikke  ville  lade  forblive,  da  skal 
han  lade  Skibet  anholde  til  saa  længe,  at  de  samme  Sild  igjen 
udskibe  og  det  os  tilskrive.  Hvorefter  vore  Undersaatter  og 
Lensmanden  paa  Baahuus  saavelsom  andre  dennem  udi  alle  Maa- 
der  kunde  vide  efter  at  rette  og  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Ant- 
vorskov  9  Oktbr.  1585.  R.  522.  Afskr.  ffl.  474. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  enLagmandsdom  fiuti- 
rørendes,  dømt  mellem Peder  Knudssøn  [Maaneskjold] 
og  Jens  Barchholt,  Borger  udi  Oslo  (sic). 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Peder  Knudssøn  tU  Ods- 
nes,  vor  Mand  og  Tjener,  haver  underdanigst  for  os  ladet  be- 
rette, hvorledes  der  haver  begivet  sig  nogen  Trætte  imellem 
hannem  paa  den  ene  og  en  Borger  udi  M  ar  strand  ved  Navn 
Jens  ^arckoU  paa  den  anden  Side,  om  nogen  ferske  Sild,  de 
skulle  have  udskibet  tilsammen,  og  at  samme  Sag  skal  have 
været  inde  for  Lagmanden  der  udi  Baahuus  Len  og  af  hannem 
derpaa  dømt,  hvilken  Lagmandsdom  fori*  Jens  Barckoll  ikke 
skal  ville  fuldgjøre,  derudinden  for»«  Peder  Knudssøn  mener  sig 
at  skee  forkort,  underdanigst  begjerendes  derudinden  til  Rette 
at  maatte  forhjælpes,  eftersom  han  dig  selv  ydermere  veed  at 
berette;  da,  efterdi  det  er  udi  dit  Len,  bede  vi  dig  og  ville,  at 
du  beskeder  begge  Parterne  til  dig,  gransker  og  forfarer  derom 
al  Leiligheden^  og  siden   forhjælper   for».«  Peder   Knudssøn  der- 
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Udinden  at  maa  skee  og  vederfares  efter  Lagmandens  Doms  Ly- 
deise,  hvis  Norges  Lov  og  Ret  er^  Cum  claus.  consv.  Antvor- 
skov  20  Oktober  1585.  T.  324.  Afskr.  IV.  865. 

E.  Maj.s  Brev,  at  præbenda  Johannis  Baptistæ  udi 
Throndhjems  Domkirke  altid  herefter  til  evig  Tid  skai 
være  perpetueret  til  Skolemesterens  Underhold- 
ning udi  Throndhjem. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  forfare,  at  Skolemesteren 
udi  vor  Kjøbsted  Throndhjem  skal  være  med  fast  ringe  Løn  og 
Underholdning  forsørget,  at  han  deraf  ikke  kan  have  sin  Nød- 
tørft,  da  paa  det  Skolen  der  sammesteds  des  mere  maa  tiltages 
og  med  des  skikkeligere  Skolemestere  kan  blive  forsørget  og 
Ungdommen  des  bedre  udi  boglige  Kunster  og  nyttelig  Lære  kan 
institueres  og  forfremmes,  have  vi  af  vor  synderlig  Ounst  og 
Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  det  Præbende,  som  kaldes  præbenda 
Johannis  Baptistæ>  og  nu  vaccerer  og  ledigi  er,  maa  og  skal  al- 
tid herefter  til  evig  Tid  være  perpetueret,  forordnet  og  tilladt 
til  Skolemesterens  Underholdning  udi  fort*  Throndhjems  Skole, 
som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  med  Bønder,  Tje- 
nere og  al  dets  Rente  og  rette  -  Tilliggelse,  aldeles  intet  under- 
taget,  imeden  og  al  den  Stund  de  ere  Skolemestere  udi  for»« 
Throndhjems  Skole,  at  skulle  have,  nyde,  bruge  og  beholde. 
Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  22  Oktober  1585.  R.  523.  Afskr. 
III.  475. 

Christen  Friis  fik  Brev  de  Skibe  anrørendes,  som  bygt 
blev  udi  hans  Len,  siden  han  samme  Len  bekom. 
Fr.  II.  V.  6.  t.  Vi  have  bekommet  den  Fortegnelse,  som 
du  os  haver  tilskikket  efter  vor  Skrivelse  og  Befaling  paa  saa- 
mange  Skibe,  som  udi  dit  Len  bygt  [blev],  siden  du  samme  vort 
Len  bekommet  haver  udi  Forlening,  eller  endnu  ere  udi  Bygning 
sammesteds,  og  efterdi  du  begjer  derom  vor  Villie  at  vide,  og 
vi  forfare,  at  det  ikke  er  uden  Furutømmer,  da  ere  vi  naadigst 
tilfreds,  at  samme  Skibs-Bygning  maa  være  vore  Undersaatter 
sammesteds  uformeent,  ere  og  naadigst  tilfreds,  at  de  herefter, 
som  til  des  tilforn  skeet  er,  maa  bekomme  af  Kronens  Skove  og 
andre  Skove  tilkjøbs  til  samme  Skibs-Bygning,  dog  ikke  andet 
end  Furutømmer,  og  saavidt  uden  Skovskade  skee  kan,  hvorefter 
du  dig  derndinden  underdanigst  kan  vide  at  rette.  Cum  claus. 
consv.  Antvorskov  24  Oktober  1585.  T.  325.  Afskr.  IV.  865. 
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E.  Maj.s  Brev  til  menige  Undersaatter  udiJemteland  udi 
Norge,  hvorledes dedennemmedSogneprester  at  kalde 
forholde  skulle. 

Fr.  II.  Hilser  Eder  alle,  vore  og  Norges  Krones  Bønder 
og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  udi  Jemteland,  evindeligen  med 
Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at  efter  vi  komme  udi  Forfaring, 
hvorledes  at,  naar  nogen  Prestegjeld  efter  Presternes  .Død  og 
Afgang  er  hos  Eder  ledig  vorden,  skal  om  efterkommende  Pre- 
sters Kald  ikke  være  forholdet  efter  den  Ordinants,  som  udi 
vore  Riger  om  Religionen  udgangen  er,  og  som  det  bør  at  hol- 
des, men  somme  Tider  efter  Bøndernes  egen  Tykke  dermed 
fremfare  og  dertil  kaldet,  hvilken  sig  først  haver  foregivet,.uag- 
tet  eller  uanseet,  hvorfra  den  var  kommen,  hvorledes  forgan- 
gen  Levnet  var  fremdragen,  eller  hvorledes  den  udi  Lærdom 
kunde  befindes,  skikkelig  eller  uskikkelig,  derover  undertiden 
uværdige  og  uduelige  Personer  ere  komne  til  Kirketjeneste.  Og 
paa  det  sligt  herefber  maa  forekommes,  ville  vi  det  saa  forordnet 
og  forholdet  have,  at  naar  nogen  Prest  der  udi  Jemteland  dør 
og  afgaar,  da  skal  Superintendenten  udi  Throndhjem  eller  Prov- 
sten med  hans  Raad,  Villie  og  Vidskab  tilskikke  udi  dens  Sted 
en  lærd  og  skikkelig  Person  af  vore  egne  indfødte  Underdaner, 
den  af  Sognemændene  at  skulle  forhøres  og  siden  tåge  hos  den- 
nem  sin  Kaldsbrev.  Og  derefter,  naar  han  er  af  Superintenden- 
ten kjendt  god  og-  duelig  til  Preste-Embed,  at  skulle  af  vor 
Lensmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem  tåge  sin  KoUatsbrev 
paa  samme  Prestegjeld  og  Kald,  og  i  saa  Maade  dermed  fothol- 
dee  efter  Ordinantsens  Indhold.  Og  skulle  aldeles  ingen  tilste- 
des til  nogen  Kald,  uden  [i]  saa  Maade  dermed  fremfaret  og  for- 
handlet er.  Thi  bede  vi  Eder  aUe  o.  s.  v.  Cum  daus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Antvorskov  24  Oktbr.  1585.  R.  524.  Afskr. 
m.  476. 

ChristianFriis  ogBispen  udiThrondhjem  fingeBrev, 
Ingen  at  skulle  tilstedes  til  Presteembede  udi   Jemte- 
land uden  Hs.  Maj.s  indfødte  Underdaner. 
Fr.  n.   V.  s.   G.  t.     Vider,    at  eftersom   nu  Christen  Friis 
haver  underdanigst  ladet  os  erindre  og   tilkjendegive,  hvorledes 
at  vore  Undetsaatter  udi  Jemteland  der   udi  vort  Rige  Norge, 
af  det  den  geistlige  Jurisdiktion  haver  tilforn   og  for  den  Stet- 
tinske  Fordrag  været  under  Sveriges  Kroiie,  og  meest  alle 
Prester  sanirnesteds  derfor  skulle  være  Svenske  fød,  og  de  med 
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Bønderne  skulle  være  med  Svenske  forsvogret  og  forvandt, 
skulle  de  derfore  befindes  Svenske  meget  tilgiven,  saa  deraf 
til  forfaldne  Leilighed  kunde  være  adskilligt  at  befrygte  og  be- 
fare, hvilket  at  forekomme  du  mener  ikke  uraadeligt,  at  vi  vort 
aabne  Brev  lod  udgaa,  at  naar  nogen  Prester,  som  nu  er  sam- 
mesteds, døde  og  afginge,  at  da  udi  deres  Sted  Danske  og 
ikke  anden  Nations  Personer  skulle  skikkes  og  forordnes,  da 
lade  vi  os  den  din  Erindring  og  Betænkende  naadigst  vel  be- 
falde.  Dog,  efterdi  det  er  os  betænkeligt  vort  aabne  Brev  udi 
den  Mening  at  ladeudgaa,  og  det  efter  Ordinantsen  er  tilbørligt, 
at  Ingen  uden  vor  Lensmand  og  Superintendents  hver  udi  sit 
Stift  deres  Vidskab  og  Bevilling  skulle  komme  til  nogen  Preste- 
embede,  saa  I  deretter  vel  kunde  det  have  udi  Agt  og  derud- 
inden  forordne  foruden  vort  aabne  Brev,  at  vel  betroede  Perso- 
ner af  vore  egne  indfødte  Undersaatter  skikkes  til  Kald  samme- 
steds: da  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  ere  fortænkte  udi  ikke  at 
tilskikke  eller  tilstede  Nogen  at  komme  herefter  til  Presteembede 
udi  fori»  Jemteland,  uden  det  er  vor  egen  indfødte  Underdan, 
og  hans  Leilighed  saa  findes  skikket,  at  han  bør  og  kan  være 
betroet.  Og  paa  det  ikke  nogen  uden  Eders  Vidskab 'skulle 
indstilles  til  Presteembede  og  Kald  sammesteds,  da  have  vi  der- 
om vort  aabne  Brev,  som  vi  Eder  derhos  tilskikke,  ladet  udgaa, 
at  dermed  efter  Ordinantsen  skulde  forholdes,  hvilket  I  have 
for  Bønderne  at  lade  forkynde  og  det  Eder  siden  at  lade  være 
tilbørlig  anliggende  og  befalet,  som  I  kunde  tænke  at  være  os 
og  vore  Etterkommere  Konninger  og  Riget  til  Gavn,  Bedste  og 
Bistand.  Cum  claus.  consv.  Åntvorskov  24  Oktober  1585.  T.  325. 
AfsTjr.  IV.  866. 

Ditlef  Holck  fik  Porleningsbrev  paa  Ut  stein  Klo- 
ster, ettersom  Jørgen  Daa  til  Snedinge  det  til  des  udi  Verge  havt 
haver,  kvit  og  fri  uden  al  Tynge  og  Afgift.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Rosbek  26  November  1585.  R.  524.  Afskr. 
III.  476.    (Uddr.) 

Peder  Iverssøn  [Jernskjæg]  tilFritsø,  der havde skjæn- 
ket  og  foræret  K.  Maj.  4000  Daler,  af  hvilke  Hs.  Maj.  en  Deel 
tilforn  efter  nogen  Forhandling  var  hannem  skyldig,  og  en  Deel 
han  K.  Maj.  haver  nu  fomøiet,  fik  herfor  Li  v  sb  rev  for  sig  og 
sin  Hustru  Margrete  Breyde  paå  Brunlag  og  Numedal 
Len  med  al  des  Rente  og  rette  Tilliggelse,  Told,Sise,  og  al  anden 
visse  og  uvisse  Rente,  —  Vrag  alene  undtaget  — ,  mod  en  aar- 
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lig  Afgift  af  200  gamle  Daler  at  levere  Lensmanden  paa  Agers- 
huus  hver  St.  Philippi  et  Jacobi  apostolorum  Dag,  hvilken  Af- 
gift dog  først  skulde  begjnde  nævnte  Dag  1587.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  30  November  1586.  R.  525. 
Afskr.  m.  476.     (Uddr.) 

Peder  Iverssøn  tilFritsø  og  hans  Hustru  Fru  Margrete 
Bre y de  finge  Følgebrev  til  menige  Bønder  og  Tjenere,  som 
ligge  og  tjene  tilBrunlagogNumedalLene,  ogKnud  Grubbe 
sidst  udi  Verge  havt  haver,  at  skulle  svare  dennem  udi  deres 
Livstid,  og  saalænge  de  leve.  Actum  ut  supra.  R.  526.  Afskr. 
III.  477. 

Knud  Grubbe  fik  Brev  at  lade  Brunlag  og  Numedal 
Len,  som  han  til  des  havde  havt  i  Verge,  men  som  nu  var  for- 
lent  Peder  Iverssøn  [Jernskjæg]  til  Fritsø,  følge  denne 
og  overantvorde  ham  Lenets  Jordebøger  m.  m.  Cum  claus. 
consv..  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  30  November  1585.  T.  326. 
Afskr.  IV.  867.     (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  Brev  at  skulle  indfordre  af  Hans  Of- 
fesøn  [Rød],  hvis  han  stod  tilbage  med  af  Bakke  Klosters 
uvisse  Rente,  sammeledes  at  skulle  herefter  oppebære  under 
K.  Maj.s  Gaard  i  Throndhjem  al  fori«  Bakke  Klosters  uvisse 
Rente,  baade  Sagefald  og  andet,  og  ligesaa  den  uvisse  Rente 
af  Reins  Kloster,  Tuterø,  Vigs  Gods  og  Troms  Sogn. 
Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  4  December  1585.  T.*326. 
Afskr.  IV.  867.  (Uddr.) 

Ove  Juel  fik  Brev  at  skulle  igjen  under  Slottet  annamme 

hvis  Gaarde,  Hs.  Maj.s  Raad  og  Forordnede   havde  bort- 

forlent. 

Fr.  n.  V.  G..t.  Vid,  ettersom  vore  Raad  og  gode  Mænd, 
som  senesten  efter  vor  Befaling  have  siddet  Retterthing  udi 
vort  Rige  Norge,  have  bortforlent  til  en  Part  vore  Undersaatter 
der  udi  Riget  nogre  Gaarde,  Gods  og  Tiender,  dog  altingest 
paa  vort  naadigste  Behag,  til  vi  selv  anderledes  derom  tilsagde, 
da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  lader  igjen  an- 
namme under  Slottet  hvis  Gaarde,  Gods  og  Tiender,  som  udi 
saa  Maade  ere  forlen  te  bort,  dog  mue  de,  som  med  samme 
Gaarde,  Gods  eller  Tiender  ere  forlente,  beholde  deraf  dette 
forgangne  Aars  Indkomst.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  4 
Decomber  1585.  T.  327.  Afskr.  IV.  867. 

Michel  MatssøD,  der  udi  langsommelig  Tid    haver  ladet 
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sig  bruge,   E.  Maj.    til   Tjeneste   udi  Thron<ihjeins  Len,  og  nu 

nogen  Tid  forleden    haver  bekommet  en  Norges  Krones  Gaard 

udi  Løyø    udi   Nærø   Prestegjeld   udi    Namdalens    Len   udi 

Nordlandene  at  besidde,    paa  hvilken  Gaard  han   haver   an- 
vendt   stor  Bekostning   med  Bygning,    fik   nu   Livsbrev   paa 

samme  Gaard,  dog  mod  sædvanlig  Afgift,  saa  og  at  en  af  hans 

Sønner  den  efter  hans  Død  maa  bekomme.   Cum  claus.  eonsv.  et 

inhib.  sol.  Kronborg  9  Decbr.  1586.  R.  526.  Åfskr.  lU.  477.  (Uddr.) 
Register  paa  Lensmændene  udi  Norge: 

Henrik  Gyldenstjerpe   .    Baahuus. 

Ove  Juel Agershuus. 

Henrik  Brockenhuus  .     .    Bratsberg  Len. 

Hans  Lindenov    ....     Bergenhuus. 

Christen  Friis Throndhjem. 

Hans  Pederssøn  [Litle]    .    Nedenes  Len. 

Fredrik   Lange     ....    Tunsberg  Len   og   St.   Olafs 

Kloster. 

Maurits  Stygge    ....    Vesteraalen  ogLofotens  Fog- 
deri. 

Jørgen  Urne Gjemsø  Kloster. 

Otte  Brockenhuus   .    .    .    Romsdalens  Len. . 

Arild  Hvitfeldt     ....    Søndraøre  Len. 

Baltzer  Leist Lister  Len. 

Caspar  Marekdanner  .     .    Senjen  Len. 

Jørgen  Suob  [Svave]      .   '.    Andenes  Len. 

Jørgen   Ernst  Worm     .     .    Verne  Kloster. 

Morten   Skinkel    -    .    .    .    Lyse  Kloster. 

Christoffer  Rosengaard  .    Ide  og  Marker  Skibrede. 

Hans  Strollendrug  [Stralen- 

dorf] Frølands  Skibrede  med   Kro- 
nens Gods  udi  Eidsberg  Sogn. 

Ditlef  Holst  [o:  Holck]    .    .    Dtstein  Kloster. 

Anders  Bing Vor  Frue  Kloster  udi  Oslo. 

Tyge  Brahe Nordfjord  Len  og  Fogderi. 

Erik  Walkendorf  ....    Hardanger. 

Jørgen  Skram St.  Hans  Gods  med  Munke- 

liv    Gods.  og  hvis  ydermere 
tilligger. 

Oluf  Galle. Mandals  Len. 

Peder IverssønfJ^rnskjæg]    Brunlag   Len   og   Numedals 

Len. 
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Knud  Grubbe Dragsmark  Kloster. 

Paul  Hvitfeldt Troms  Sogn. 

Johan  Wenstermand     .    .    Reins   Kloster,  Tuterøen   og 

Vigs  Gods. . 

Laurits  Kruse Vardøhuus  og  Finmarken. 

Peder  Brockenhuus  .     .    .    Skjeberg  Sogn. 
Ludvig  Munk  ......    Helgeland. 

Oluf  Kalips Vembe  Skibrede. 

Hans  dffessøn  [Rød]  .  .  Bakke  Kloster. 
Kapitain  Norman  ....  Rakkestad  Sogn. 
Kapitain  Durham  ....  Salten  Len. 
Disse  fori*  Lensmænd  finge  Breve  at  indskikke  klar  Jordebog 
paa  deres  Len  ind  i  Rentekammeret. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  ettersom  vi  forfare,  at  paa  vores 
Rentekammer  ikke  skal  findes  saa  klare  og  rigtige  Jordebøger 
paa  vore  Lenes  Rente  og  Indkomst  udi  vort  Rige  Norge,  at 
man  sig  derefter  paa  vore  Vegne  kan  vide  at  rette,  eller  af 
hvilke  vi  hvert  Lens  Leilighed  kunne  forfare,  da  have  vi  nu 
tilskrevet  alle  vore  Lensmænd  udi  vort  Rige  Norge  ora  klar 
Jordebog  af  deres  Len,  bedendes  dig  derfore  og  ville,  at  du 
ogsaa  tiltenker  nu  strax  at  lade  forfatte  en  klar,  rigtig  og  ret 
Jordebog  paa  alt  hvis  Gods,  du  udi  Forlening  haver,  og  derhos 
paa  hvis  Fiskeri,  som  er  der  udi  Lenet,  være  sig  Laxeiiskende, 
Makrelfiskende,  saavelsom  paa  Leding  og  Landskyld,  og  samme 
Jordebog  inden  St.  Hansdag  Midsommer  førstkommendes  frem- 
sender  til  vort  Rentekammer  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn,  og  der- 
som nogre  Andre  have  noget  Gods  eller  Tiende  udi  Forlening 
udi  dit  Len,  at  du  da  udi  lige  Maade  samme  Gods  og  Tiender, 
som  ere  forlente  bort,  med  sin  visse  Rente  og  aarligen  optegner 
og  derhos  fremsender  Kopi  af  hvis  Breve,  de  have  derpaa,  som 
dermed  ere  forlente,  at  vi  derom  inden  forberørte  Tid  udi  vort 
Rentekammer  maa  bekomme  visse  Besked.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kronborg  10  December  1585.  T.  327.  Afskr. 
IV.  868. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  Valentin,  som 
havde  været  en  Tid  lang  Profos,  skulde  have  sin  fri  Un- 
derholdning der  paa  Baahuus. 

Fr.  U.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  denne  Brevviser,  Valentin, 
udi  fast  lang  Tid  haver  tjent  os  baade  udi  den  forgangne  sven- 
ske Feide,  og  siden  derefter  haver  ladet  sig  bruge  for  en  Profos 

Norske  Bigs-Begistranter.  II.  41 
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her  pa  a  vort  Slot  Kronborg,  og  nu  med  Tiden  bedages,  saa 
han  ikke  længer  kan  være  hos  den  daglig  Opvartning,  da  bare 
vi  bannem  af  samme  vor  Tjeneste  naadigst  forlovet  og  bevilget, 
•at  han  herefter.maa  bekomme  hans  Underholdning  og  Ophold 
der  paa  vort  Slot  Baahuus,  l>edende8  dig  derfore  og  ville,  at 
naar  han  dig  med  dette  vort  Brev  besøgendes  vorder,  du  da 
paa  vore  Vegne  annammer  hannem  iblandt  Knegterne,  som 
holdes  der  paa  Slottet,  fdrskaffendes  hannem  slig  Underhold- 
ning og  Klædning,  som  de  andre  vore  Knegte  sammesteds  be- 
komme.  Dog  have  vi  over  det  naadigst  bevilget  at  ville  lade 
give  hannem  aarligen  til  Pension  og  Besolding  90  gande  Daler, 
bedendes  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  for~  Pension  udi 
lige  Maade  herefter  aarligen  lader  hannem  give  og  fomøie  og 
det  lader  indskrive  udi  Begnskab.  Cum  daus.  consv.  Kron- 
borg 10  December  1585.     T.  328.     Afskr.  IV.  869. 

Christen  Friis  fik  Brev,  at  Undersaatterne  udi  Jemteland 
ikke  skulle  med  de  Hermelinskind,  de  til  aarlig  Skyld 
udgive,  besverges  videre,  end  som  af  gammel  Tid  sedvan- 
ligt  haver  været. 

BV.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter  af  Jemteland 
have  med  deres  Fuldmægtige  underdanigst  os  ladet  besøge  og 
tilkjendegive,  at  de  skulle  besverges  at  mue  give  for  hvert  Her- 
melinskind,  som  de  til  aarlig  Skyld  pligtig  ere,  mere  end,  som 
de  mene,  tilforn  haver  været  sedvanligt,  og  beraabe  dennem 
paa  gamle  Privilegier,  som  dennem  af  fremfarne  Konninger  og 
08  givet  og  bebrevet  er,  at  de  over  gammel  Skyld  ikke  skulle 
besvei^es,  underdanigst  begjerendes  at  mue  nyde  det  ved  den 
Penning  at  give  for  for".*  Hermelinskind,  som  de  tilforn  givet 
have,  som  de  berette  skal  have  været  16  Ålb. :  da  efterdi  deres 
Privilegier  indebolde,  dennem  ikke  at  skulle  besverges  over 
den  gamle  Skyld  og  Reftighed,  som  de  pligtig  ere,  og  vi  ikke 
anderledes  kunne  forfare,  end  saadan  Hermelinfor  og  Egern- 
skind  haver  været  fremfarne  Konningers  og  vor  Rettighed  lios 
dennem  og  deres  rette  sedvanlige  aarlige  Pligt  og  Skyld,  da 
ville  vi  naadigst  dennem  derover  ikke  have  besverget  eller  be- 
sverge lade  eller  og  samme  Skyld  forandret  have  udi  nogre 
Maader,  meden  at  de  derved  mue  og  skulle  blive  efter  deres 
Privilegiers  Indhold  og  Formelding.  Og  dersom  nogle  ikke 
kunde  bekomme  Hermelinskind,  agte  vi  ikke  ubilligt,  at  de  os 
derimod  fomøie  og  erlægge  saameget  enten-  udi  Gjerning  eller 
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gode  Varer,  som  en  Hermelinskind  her  almindelig  gjælder,  hvil- 
ket 08  berettes  at  være  en  Orts  Daler,  saa  er  derfor  udi  hver 
deres  egne  Vilkaar  og  Villie  stillet,  hvad  heller  de  ville  give 
Hermelinskind  eller  og  des  Verd  udi  Penning  eller  Vare,  som 
de  herneder  kilnde  gjælde,  og  efterdi  de  denidinden  ikke  over 
deres  rette  Pligt  besverges,  men  mere  holdes  og  handhaves 
ved  det,  som  de  af  Arilds  Tid  have  givet,  mene  vi,  at  sig 
Ingen  derover  med  Billighed  skulle  have  at  beklage,  og  vi  der- 
fore  dennem  vor  Villie  og  Mening  herom  dig  naadigst  ikke  ville 
forholde,  hvoretter  du  dig  haver  at  rette.  Kronborg  10  Decem- 
ber  1585.  T.  329.  Afskr.  IV.  870. 

K.  Maj.s  Forordning,  at  den  uvisse  Rente  af  Bakke 
Kloster,'  Reins  Kloster,  Tuterøen,  Vigs  Gods  og  af 
Troms  Sogn  skal  herefter  oppebæres  til  K.  Maj.s  Gaard 
udi  Throndhjem, 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  eftersom  vi  nu  have  forordnet,  at  den 
uvisse  Rente. af  Bakke  Klosteir,  Reins  Kloster,  Tutérøen,  Vigs 
Gods  og  af  Troms  Sogn  ndi  vprt  Rige  Norge  herefter  at  skulle 
følge  og  oppebæres  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  da  bede  vi 
menige  vore  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere,  som  boendes 
ere  udi  for»*  Len,  og  hermed  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  retter  Eder  efter  vor  Lensmand  paa  vor  Gaard  udi  Thrond- 
hjem med  hvis  uvisse  Rente,  det  være  sig  ved  hvadsomhelsi 
Navn  det  være  kan  og  I  kunde  pligtige  blive  at  svare  og  give 
Besked,  og  ikke  derhos  nogen  anden  fornøier.  Cum  claus.  consv. 
etinhib.  sol.  Kronborg  13  December  1586.  R.  527.  Afskr.  III.  478. 


lae. 

Hans  von  Delmenhorst,  Borger  til  Ly  bek,  fik  Brev  at 
maa  endjtiu  fremdeles  udi  10  Aar  besegle  en  Havn  paa  Island, 
kaldes  Holmen,  fri  for  Told  som  sedvanligt.  Kronborg  21 
Januar  1586.  R.  52d.  Afskr.  III.  479. 

Fredrik  Friis,    Borger   til  Flensborg^  fik  Brev  at  maa 

med  sit  Skib  og  Gods  lade  besøge  Nordlandene  norden  Ber- 
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gen  og  sammesteds  handle.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol. 
Kronborg  21  Januar  1586.  R.  529.  Afskr.  Ul.  479.  (Uddr.) 
Henrik  Gyldenstjerne,  Ove  Juel,  Hans  LindenoT 
og  Christian  Friis  fik  Brev  at  skulle  lade  læse  og  for- 
kynde udi  deres  Len  K.  Maj.s  aabne  Brev  om  den  almin- 
delige  Herredag,  som  skulde  holdes  udi  KjøbenhaTo. 
Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  have  forordnet  at  holde 
almindelige  Herredage  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  til  Hellig 
Trefoldigheds  Søndag,  som  er  den  29  Mai  førstkommendes,  og 
paa  samme  Tid  med  vort  elskeL  Danmarks  Biges  Raad  at  sidde 
Retterthing,  da  have  vi  og  betænkt,  at  dersom  nogen  Sager 
kunde  begive  sig  imellom  vore  Undersaaiter  udi  vort  Rige  Norge, 
som  for  Lagmand  og  Lagrettet  ikke  kunde  ordeles  og  for 
os  bør  at  forhøres,  derpaa  at  dømme  ogforhjælpe  hver,  hvis 
Norges  Lov  og  Ret  er,  hvorom  vi  og  have  ladet  udgaa  vore 
aabne  Breve,  eftersom  du  af  hosliggendes  vort  aabne  Brev  yder- 
mere  haver  at  forfare,  bedendes  dig  derfore  og  ville,  at  du  samme 
vort  Brev  lader  læse  og  forkynde  baade  udi  Ejøbstædeme  og 
paa  Landet  over  alt  dit  Len,  saavdsom  og  udi  andre.  underUg- 
gendes  Lene,  at  vore  Undersaatter  dennem  derefter  kunde  vide 
at  rette  og  udi  Tide  at  fordre  om  Stevninger,  og  at  du  siden, 
efter  som  samme  vort  aabne  Brev  forvist  [sic],  udgiver  og  meddeler 
alle  dennem,  som  dig  derom  besøge.  Stevninger  over  deres  Ve- 
derpart  udi  hvad  Sager  for  os  bør  at  ordeles,  og  Lagmænd  eller 
Lagrettet  ikke  kan  dømme  paa,  og  hvis  Stevninger  du  udi  saa 
Haade  udgiver,  at  du  dennem  lader  klarllgen  optegne  og  samme 
Fortegnelse  siden  indskikker  udi  vort  Kantselli,  saa  den  inden 
for»*  Tid  kan  haves  tilstede  Leiligheden  af  at  forfare,  dog  at  du 
Ingen  ^giver  Stevning,  medmindre  end  han  sætter  Loven  og  Vis- 
sen, at  dersom  han  taber  Sagen,  han  da  skal  stande  sin  Veder- 
part  til  Rette  for  Kost  og  Tæring.  Cum  claus.  consv.  BoUerup 
25  Januar  1586.  T,  833.  Åfskr.  IV.  873. 

Et  aabent  Brev  om  den  almindelige  Herredag,  som 

skulde  holdes  udi  Kjøbenhavn. 
Fr.  II.  Hilse  Eder  alle,  vore  kjære,  troe  Undersaatter,  Rid- 
dermændsmænd,  Fruer,  Jomfruer,  Provster,  Prester,  l^øbsteds- 
mænd,  Bønder  og  menige  Almue,  som  bygge  og  bo  over  alt 
vort  Rige  Norge,  kjærligen  med  Gud  og  vor  Naade.  Vider,  at 
som  vi  have  forordnet  at  holde  almindelig  Herredag  udi  vor 
Kjøbsted   Kjøbenhavn  til  HeUig  Trefi^ldigheds  Søndag,  som  er 
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den  29  Mai  førstkommendes,  og  da  selv  udi  egne  Person  med 
Yore  elskelige  Danmarks  Riges  Raad  at  sidde  Retterthing  og 
forhjælpe  hver,  som  for  os  indkommer,  udi  de  Sager,  for  os  bør 
at  ordeles,  hvis  Lov  og  Refc  er :  da  paa  det  at,  dersom  imellem 
vore  Undersaatter  ndi  vort  Rige  Norge  kunde  begive  sig  nogle 
slige  Sager,  som  for  Lagmændene  og  Lagrettet  ikke  kunde  or- 
deles, og  for  08  og  vort  Raad  bør  al;  forhøres  og  dømmes  paa, 
de  da  ogsaa  kunde  komme  dermed  til  Rettens  Udføring  og  Ende, 
bede  vi  og  bjde  alle  dennem,  som  nogen  Sager  til  den  Tid  ville 
have  for  os  udi  Rette,  at  I  retter  Eder  efter  dennem  for  os  til 
for"  Tid  at  indstevne.  Og  efterdi  det  vil  falde  Eder  besva&rligt 
at  søge  om  Stevninger  udi  vort  Eantselli,  da  have  vi  tilskrevet 
vore  Lensmænd  søndenQelds,  os  elskelige  Henrik  Gylden- 
stjerne, Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  og  Ove  Juel, 
Embedsmand  paa  vort  Slot  Agershuus,  vore  Mænd  og  Tjenere, 
at  skulle  meddele  Allé,  som  dennem  derom  besøger  og  sønden- 
flelds  ere  boendes  eller  og  nogen  Sager  med  søndenQeldg  Mænd 
have  at  forrette,  Stevninger  over  deres  Vederpart  til  for»*  Tid 
for  os  og  vort  Raad  at  møde  udi  Ejøbenhavn  udi  Rette;  sam- 
meledes  tilskrevet  og  befalet  vore  Lensmænd  nordenijelds,  os 
elskel.  Hans  Linde  no  v,  Embedsmand  paa  vort  Slot  Bergen- 
huus,  og  Christen  Friis,  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  vore  Mænd  og  Tjenere  at  skulle  meddele  dennem, 
som  nordenfjelds  ere  boendes  eller  og  nogen  Sager  med  norden- 
Qelds  Mænd  have  at  forrette.  Stevninger  over  deres  Vederpar- 
ter  at  møde  udi  Kjøbenbavn  for  os  og  vort  Raad  til  den  Tid, 
for?*  staar,  og  hvilke,  som  udi  saa  Maade  ville  stevne  hinan- 
den,  de  skulle  stille  deres  Vederpart  nøiagtig  Loven  og  Vissen 
for  Kost  og  Tæring,  om  de  taber  Sagen,  dog  skal  Ingen  maa 
stevne  nogen  Sager  for  os  og  vort  Raad,  uden  de  tilforn  have 
været  for  Lagmænd  og  Lagrettet,  og  der  er  gaaet  Dom  paa,  som 
det  sig  bør,  eller  og  det  er  de  Sager,  som  for  os  og  vort«lskel. 
Danmarks  Riges  Raad  bør  at  ordeles,  og  Lagmænd  eller  Lag- 
rettet ikke  kan  dømme  paa.  Dette  vi  Eder  alle  hermed  naa- 
digdt  ville  vide  lade,  at  sig  hver  kunde  og  skulde  have  herefter 
at  forholde,  og  hvilke  nogen  Sager  haver  at  indføre  for  os  og 
vort  Raad  udi  Rette,  da  betidlig  hos  hvilken  for»»  vore  Lens- 
mænd,  sém  hannem  er  beleiligt,  at  fordre  om  Stevninger,  og 
siden  til  for?  Tid  og  Sted  Eders  Sager  og  Anliggende  for  os  og 
vort  Raad  at  andrage,  .hvor   Eder  derudinden  skal  vederfares, 
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hvis  Norges  Lov  og  Ret  er.  Bollerup  25  Januar  1586.  T.  333. 
Afskr.  IV.  874. 

Albrit  Skeel  til  Jungitgaard  fik  Forleningsbrer  paa 
Mandals  Len,  eftersom  Oluf  Galle  det  nu  sidst  for  hannem 
udi  Verge  havt  haver,  mod  aarlig  Afgift  til  hver  St.  Philippi 
et  Jaeobi  apodtolorum  Dag  af  den  visse  Rente  oglndkomst  samt 
af  Tienden  200  gamle  Daler.  For  sin  Umage  med  at  aflægge 
Regnskab  for  den  uvisse  Rente  skal  han  beholde  den  sjette  Penge. 
[Forøvrigt  af  samme  Indhold  som  Forleningsbrevet  for  Hans 
Pederssøn  Litle  af  30  Septbr.  1585,  ovfr.  S.  622].  Dersom  Fo- 
gedgaarden  findes  noget  forfalden  paa  Bygninger,  skal  han  lade 
det  besigte  af  Lagmanden  og  Dannemændog  derum  tiltale  Erik 
Brockenhuu8's  Arvinger,  at  de  det  igjen  forbedre,  bygge  og 
ferdiggjøre,  saafremt  Oluf  Galle  det  ikke  allerede  gjort  haver. 
Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Bollerup  25  Januar  1586.  R. 
530.  Afskr.  III.  479.  (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  E.  Mig.s   Brev  at   skulle  begive   sig 

med  nogle  Andre  paa  Grændaen   imellem   Norge   og 

Rysland. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  ere  tilsinds  at  skikke  nogle  vore 
gode  Mænd  paa  Grændsen  imellem  vor t  Rige  Norge  og  Rysland, 
som  med  Grosfyrstens  der  til  forordnede  Fuidms^tige  kunde 
forfare  og,  saavidt  muligt  er,  afhandle  og  til  Rette  føre  den 
Grændseirring,  som  sig  imellem  forv  Riger  og  Lande  begiver. 
Og  efterdi  vi  have  betænkt  dig  udi  samme  Hverv  og  Bestilling 
at  bruge,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  retter  din  Leiligh^ 
efter  dig  at  begive  til  vort  Slot  Vardøhuue,  saa  du  samme- 
steds kan  være  tilstede  udi  B^yndelsen  in  Haio  og  der  at  for- 
tø ve  os  elskel.  Thomas  [Norman]  de  la  Nauet e,  vor  Skibscapi- 
tain,  hans  Tilkomst,  hvilken  vi  med  vore  Skibe  til  forbe»»  Tid  ville 
til  for".«  Vardøhuus  afferdige  og  hannem  medgive  vor  Instrux  og 
Betoling,  hvorefter  du  saavel  som  de  andre  vore  forordnede  Fuld- 
mægtige  skulle  Eder  have  at  forholde,  og  at  du  siden  indtræder 
paa  samme  Skib  med  for"/*  Kapitain  Norman  og  i  alle  Maader 
dig  efter  forbel»  yor  Instrux  vider  at  forholde.  Sammeledes  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  midlertid  med  Flid  forfarer,  om  du  ikkeno- 
gen  gamle  Breve  eller  anden  Beviis  og  Eundskab  kunde  enten 
der  udi.  Lenet  eller  andensteds  opspørge,  som  til  samme  Handel 
kunde  være  tjenlig,  og  dersom  dig  nogne  saadanne  Breve  kunde 
forekomme,  at  du  da  med  det  allerførs^e  tilskikker  os  Kopi  af 
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dennem,  at  vi  deraf  Leiligheden  kunde  forfare  og  vide  os  efter 
at  rette.  Cum  clau8.  consv.  Kronborg  28  Januar  1586.  T.  335. 
Afskr.  IV.  875. 

Udi  lige  Maade  fik  Laurits  Kruse  Brev,  som  det  forskre- 
vet Brev  lyder,  eodem  dato.     Afskr.  IV.  876. 

Klaus  Jakobssøn,  Borger  udi  Flensborg,  fik  Brev  at 
maa  fremdeles  paa  et  Aars  Tid  med  sit  Skib  og  Gods  lade  be- 
søge  Kor.dlandene  norden  Bergen  til  Finmarken,  Lapland, 
Vardøhuus  eller  Korvage  og  der  sammesteds  handle,  dog  mod 
tilbørlig  Told  og  Rettlghed*.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kronborg  29  Januar  1586.  R.  532.  Afskr.  III.  480.  (Uddr.) 

Frederik  Leyell,  Tolder  udi  Helsingør,  fik  Brev  at 
maa  paa  denne  Gang  med  hans  Fuldmægtig  lade  kjøbe  og  til- 
forhandle  sig  Egetømmer  udi  Korge,  8kibet  saa  stort  som  paa 
100 Lester,  og  samme  Egetømmer  udføre  tilNederlandene  eller 
andensteds,  dog  mod  tilbørlig  Told  eller  Rettighed.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  soL  Kronborg  31  Januar  1586.  R.  532.  Afskr. 
m.  481.  (Uddr.) 

Johan  B  0  ckho  It  fik  njtForlenings  brev  paa  Island  mod 
3600  Daler  aarlig  Afgift  af  de  visse  Indtægter,  iøvrigt  som  han  det 
før  havt  haver.  Kronborg  31  Januar  1586.  R.  533.  Afskr.  Ul.  481. 
Brev  til  Hans  Lindenov,   Mogens  Heinessøn  anrør. 

Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring  om  et  Brev, 
som  Mogens  Heinessøn  der  til  Bergen  skal  have  tilskrevet  os 
elskel.  HansMøller,  Byfoged  der  sammesteds,  at  der  udi  ibland  t 
Andet,  os  elskel.  Christoffer  Walkendorf  til  Glorup,  vor 
Msnd,  Raad  og  Rentemester,  anrørendes,  ogsaa  skal  formeldes, 
at  vi  hannem  skuUe  have  tilskrevet  om  nogen  synderlige  Hverv 
og  Bestillinger,  som  vi  hannem  skulle  have  betroet  og  paalagt, 
og  efterdi  vi  ikke  vide  os  at  erindre  at  have  hannem  nogen 
saadanne  Bestillinger  betroet,  endmindre  at  vi  skulle  have  han- 
nem tilskrevet:  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne 
hannem  tilsiger  og  tilholder,  at  han  samme  Brev,  som  hau  om 
skrevet  haver,  tager  med  sig  til  den  Tid,  han  er  for  samme  sin 
Skrivelse  af  for»«  Christoffer  Walkendorf  iudstevnet,  som  er  til 
den  almindelige  Herredag,  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  holdes 
skal  til  Hellig  Trefoldigheds  Søndag  førstkommendes,  at  vi  da 
om  samme  Brev  og  Befaling,  han  skriver  sig  at  have  af  os,  maa 
forfare.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  15  Februar  1586.  T.  335. 
Afskr.  IV.  876, 
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K.  Maj.s  Brev  til  Hans  Møller,  Byfoged  i  Bergen,  lyden- 
des i  denne  Mening,  at  Christoffer  Walkendorf  haver  un- 
derdanigst beret  for  K,  Maj.,  hvorledes  at  en  Kjøbsvend  der  til 
Bergen  med  Navn  Eggert  Stadtlender  skal  for  nogen  Tid 
siden  forleden  have  brugt  en  vrang  Alen  i  sin  Krambod,  mindre 
end  en  ret  Færøisk  Alen  burde  at  være;  thi  beder  K.  Maj. 
hannem,  at  naar  ChristoflRer  Walkendorf  tilskikker  hannem  hvis 
Beviis,  han  derpaa  haver,  at  da  han  med  Dom  og  Ret  tiltaler 
for»«  Eggert  Stadtlender,  saavidt  som  han  kan  gjøre  med  Rette 
efter  Norges  Lov.  Kronborg  15  Febr.  1586.  T.  836.  Afskr.  IV.  876. 

Jochim  Wichmand,  Borger  til  Hamburg,  og  Oluf  Mats- 
*  søn,   Borger  udi  Kjøbenhavn,  finge  Brev  at  mue  udi  10 

Aar  besegle  Færø. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  disse  Brevvisere,  os  elskel.  Jochim 
Wichmand,  Borger  til  Hamburg,  og  Oluf  Matssøn,  Borger  udi 
Kjøbenhavn,  mue  besegle  Færø  om  Aaret  med  deres  Gods  og 
Vare  og  der  bruge  deres  Handel  og  Vandel  udi  næste  ti  tilkom- 
mendes  Aar  herefter,  dog  med  slig  Besked  og  Vilkaar  og  ikke 
anderledes,  at  de  skulle  være  forpligt  at  bespise  Landet  med 
allehaande  nødtørftige  Tilføring  og  gode  uforfalskede  Kjøb- 
mandsvarer,  som  Almuen  der  paa  Landet  og  Landet  kan  være 
tjenlige  og  nyttelige,  og  det  selge  hos  Almuen  for  et  skjelligt 
og  billigt  Værd  efter  gammelt  Kjøb,  som  brugeligt  er  der  paa 
Landet,  og  ikke  besverge  Almuen  i  nogre  Maader  med  Kjøb  og 
Salg  over  hvis,  som  billigt  eller  imod  Loven  kan  være.  Og  sk\ille 
de  og  deres  Folk  holde  og  skikke  dennem  venligen  og  sagtmodeli- 
gen  imod  Almuen  udi  alle  Maader.  Desligeste  skulle  de  være  plig- 
tige  at  lade  annamme  til  dennem  afvore  Fogder  der  paa  Landet  al 
vor  Landskyld  og  Rettighed,  ihvadsomhelst  det  er  eller  være  kan, 
intet  underlaget,  og  for  hver  færøisk  Gylden,  ihvadsomhelst  Vare 
det  er  eller  kan  beregnes,  skulle  de  give  os  en  god  gammel  Daler 
for  og  dennem  paa  deres  egen  Omkostning  og  Eventyr  levere  udi 
Kjøbenhavn  udi  vort  Rentekammer  hvert  Aar  aarligen  til  Faste- 
lavn, og  skal  deres  Aar  begyndes  og  paagaa  nu  St.  Mortens  Dag 
§id8t  forgangen  og  endes  til  St.  Mortens  Dag,  naar  man  skriver  Guds 
Aar  1586,  og  deres  første  Betaling  til  Fastelavn  derefter  1587  og 
siden  fremdeles  Aar  fra  Aar,  saalænge  de  beholde  samme  Land 
Færø  at  mue  besegle,  og  skulle  de  til  lige  Fordeel  udi  et  samlet 
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Madskapi  nyde  og  besegle  fon«  Færø,  og  ikke  den  ene  den  an- 
den derudi  at  forkorte  eller   forfordele   i   nogre   Maader;    ikke 
skulle  heller  nogen  af  dennem  mue  tåge  nogen  Fremmede  eller 
Udlændiske  til  dennem  udi  denne  Handel  og  Ejøbmandsskab  at 
bruge  der  paa  Færø,  lønlig  eller  aabenbare.     Hvilken  af  dennem 
derimod  gjør,    den   skal  have  forbrudt  sin  Frihed  i  dette  Brev; 
men  dersom  nogen  af  dennem  vil  tåge  nogre  af  de  danske  eller 
norske  Indbyggere  til  dennem  udi  dette  deres  Madskapi  og  Ejøb- 
inandshandel,  det  mue  de  vel  gjøre,  dx)g  saa  at  de  ikke  ere  os 
eller  Ålmuen  der  paa  Landet  til   Hinder  eller  Skade  udi  nogen 
Maade.     De  skulle  det  og  saa  passe  med  deres  Skibe  og  Gods 
at  forsende  til  Færø  om  Aaret,  at  et  af  samme  Skibe  løber  en- 
gang  om  Foraaret  igjennem   Øresund   frem  og  tilbage,  at  det 
kan  indtage  vor  Foged  uden  Fragt  med  sig  frem  og  tilbage,  dog 
paa  vor  Spiisning  og  Underholdning.     Desligeste  at  samme  Skib 
kan  i  lige  Maade   udtage  og  udføre  med  sig  af  Færø  hvilke  af 
Undersaatterne  der  paa  Landet,  som  begjere  &t  udsegle  udi  deres 
Ærinder  og  Bestilling  eller  og  til  at  beklage  deres  Nød,  om  de  i 
nogen   Maade  vorder  besverget,   hvilket  udi  ingen  Maade  skal 
være  Undersaatterne  forbødet  eller   formeent.     Dersom   det  og 
udi  nogre  Maader  vorder  nogre  af  Undersaatterne  af  forv  Kjøb- 
mænd  eller  deres  Fuldmægtige  hindret  og  formeent,  at  de  ikke 
mue  komme  der  fra  Landet  med  deres  Skibe,    naar  nogen  det 
er  begjerendes,    eller  og  for»«  Kjøbmænd   gjøre  imod  nogre  af 
disse  for".«  Artikler  og  dennem  ikke  holdendes  vorder,  da  skulle 
for".*  Kjøbmænd  dermed  have  forbrudt  dette  vort  Brev  og  derover 
stande  os  og  dennem,  som  klager,  til  Rette,  og  ville  vi  dennem 
alle  samtligen  eller  og  en  for  alle,    eftersom   os   synes   godt  at 
være,  holde  og  annamme  for  hver  sin  Betaling  om  Aaret.     Og 
dersom  nogen  dør  og  afgaar  af  for"5  Kjøbmænd,   inden  forr  lO 
Aar  ere   forløbne,    da   skal  det   staa  hos  os,    hvem  vi  naadigst 
ville  unde  og  tillade  at  komme  udi  dens  Sted  igjen.     Cum  inhib. 
sol.     Kronborg  22  Febr.  1586.  R.  535.     Afskr.  HL  481. 

Hans  Lindenov  fik  Brev,  da  K.  Maj.  var  tilsinds  til  først- 
konajnende  Philippi  og  Jacobi  Dag  at  forVene  Bergenhuus 
Len  til  en  And  en,  at  rette  sin  Leilighed  derefter,  saa  Lenet  med 
Inventarium  kunde  overleveres  til  hvilken,  K.  Maj.  did  forordnen- 
des  vorder,  og  siden  ufortøvet  begive  sig  ned  med  sit  Regnskab 
hos  Christoffer  Walkendorfat  klargjøre.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  22  Februar  1586.  T.  336.  Afskr.  IV.  877.  (Uddr.) 
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Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  K.  Haj.  ikke  længer 

vilde  utide  Peder   Knudssøn  [Maaneskjold]  nogle  fis. 

Maj.6  og  Kronens  Gaarde  der  udi  B  a  ah  uus  Len  i  Forlening. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  vi  naadigst  have  undt  og  for- 
tent 06  elskel.  Peder  Knndseøn,  vor  Mand  og  Isener,  nogle  vore 
og  Kronens  Gaarde  der  udi  Baahuus  Len,  og  vi  komme  udi 
Forfaring,  at  nogle  samme  Gaarde  skal  ligge  til  Strandsiden  til 
Sildefiskende  beleilig,  og  at  han  derfor  sig  vUde  tilholde  hvis 
Bagefald,  som  sammesteds  falder,  saa  at  han  nu  sidst  forleden 
Sildefiskende  haver  gjort  vor  Tolder  Forhindring  paa  200  Daler, 
som  er  kommen  til  Sagefald  sammesteds,  endog  ikke  du  som 
vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Baahuus  eller  nogen  Anden  med 
hvis  Sagefald,  som  falder  til  Sildefiskende,  meden  det  paa  staar, 
haver  at  gjøre  eller  dennem  i  nogre  Maader  med  Rette  at  be- 
fatte, uden  vor  Tolder  alene  paa  vore  Vegne,  og  efter  slig  Lei- 
lighed  ville  vi  ikke  længer  unde  hannem  samme  Gods,  bedendes 
dig  derfore  og  vilte,  at  du  samme  Gaard  og  Gods  til  Slottet  an- 
nammer og  derefter  paa  vore  Vegne  indstevner  forv  Peder  Knuds- 
søn for  Lagmand  udi  Rette  og  tager  Dom,  hvad  beiler  samme 
'200  Daler  bør  hannem  eller  os  at  følge.  Cum  daus.  consv.  Exon- 
borg  22  Februar  1586.  T.  336.  Afskr.  IV.  877. 

Ove  Juel  fik  Brev  at  forskaffe  Kaspar  Marckdanner, 
K.  Haj.s  Embedsm'and  paa  Koldinghuus,  noget  Tømmer  til 
nogen  Bygning,  som  K.  Maj.  havde  befalet  at  skulle  foretages 
paa  sin  Gaard  Nygaard,  nemlig  120  Sparrer,  hver  21  Alne, 
50  Bjelker,  hver  en  Fod  udi  Kanten,  og  2000  Legter  eller  saa- 
mange,  Skibet  kan  føre  til  det  andet  Tømmer.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  27  Februar  1586.  T.  337.  Afskr.  IV.  878.  (Uddr.) 

Michel  Jonssøn,  der  til  evig  Eiendom  havde  udlagt  til 
K.  Maj.  og  Norges  Krone  af  hans  Odelsgods  i  Norge  4  Øres 
Leie  udi  Hoe(?)  udi  Sparbu  Len  til  Throndhjems  Gaard 
liggendes,  fik  i  Magelang  for  sig  og  Arvinger  af  Norges  Kro- 
nes Eiendomme  2  Øres  Leie  udi  Klebu  [K  lep  bo  i  Stod]  udi 
for»*  Sparbu  Len  liggendes.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  1  Marts 
1586.  R.  536.  Afskr.  III.  482.  (Uddr.) 

Og  blev  for-»*  Brev  Christen  Friis  tilskikket,  at  han  deraf 
skulde  annamme  Reversal. 

Knut  J  en  ss  øn,  som  haver  en  Tid  lang  tjent  for  en  Skole- 
mester udi  Throndhjem,  men  hvem  nu  nogen  Skrøbelighed 
er  tilslagen  paa  sit  Syn,  at  han  derfor  ikke  længer  samme  Kald 
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saa  flitteligen  og  .skikkeligen  kan  forestaa,  hvorfor  fornøden  vil 
gjøres  én  anden  skikkelig  Person  udi  han?  Sted  at  forordne, 
som  med  Ungdommen  der  udi  Skolen  at  instituere  kan  have 
god  og  flittig  Opseende,  fik  for  sin  fremfarne  Tjeneste  og  til 
Underholdning  udi  sin  Skrøbelighed  det  Præbende  udi  Thrond- 
hjem,  som  Hr.  Christoffer  Sivordssøn,  Sogneprest  udi 
Skogn,*  til  des  udi  Forlening  og  Verge  havt  haver^  kaldes 
præben.da  Olai.  Cum  claus.  consv.  et,  inhib.  sol.  Kronborg 
1  Marts  1586.  R.  537.  Afskr.  III.  483:  (Uddr.) 

Tøsell  [Thjøstel]  Baardssøn  [Rasensværd]  fik  Brev 
at  skulle  være  Lagmand  udi  Oplands  Lagmandsdømme, 
hvortil  Ove  Juel,  Embedsmand  paa  Ågershuus  Slot,  paa  K. 
Haj.s  Vegne  havde  tilskikket  og  forordnet  ham.  [Åffattet  i  de 
sædvanlige  Udtryk.]  Gum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg 
15  Marts  1586.  R.  538.  Afskr.  III.  488.  (Uddr.) 

Thjøstel  Baardssøn,  Lagmand  udi  Opiandene,  fik  Brev 
paa  tvende  Gaarde  paa  Hedemarken,  paa  Nes  liggende,  den 
ene  kaldes  HouU  [Hoel],  skylder  3  Pund,  den  anden  Fossin 
[FoBum],  skylder  1  Pund  Malt.  Gtim  claus.  consv.  etinhib.  sol. 
Kronborg  16  Marts  1586.  R.  538.  Afskr.  HI.  484.  (Uddr.) 

Johan  Svave,  K.  Maj.s  Embedsmand  udi  Soer  Kloster,  fik 
Forleningstrrev  paa  det  efterskrevne  Giske  Gods  udi  Norge, 
som  K.  Maj.  af  Fru  Gyrvild  Fadersdatter  [Sparre]  be- 
kommet haver,  at  beholde  kvit  og  fri  udenAfgift  udi  sin  Livstid: 
Udi  EtBsMen^:  Oluf  Rafn  paa  Egdal  skylder  aarligen  4  Vo- 
ger  Fisk;  Jens  Skriver  paaGillesteen  2V»  Vog.  Fisk;  Bag- 
uarpyt  Laxe fiskende  ligger  under  Gillesteen,  Vs  Tønde 
Lax;  Ame  paa  Thore  Fixdal  IVa  Vog,  Fisk;  Oluf  nedre  Ger- 
menes  4  Vog.  Fisk:  Thrond  øvre GermeneslV^  Vog.  Fisk;  Jon 
og  Peder  Setenes  5V«  Vog.'  Fisk;  Lass  nedre  Re  stad  1  Vog 
2  Pund  Fisk;  Peder  Søvik  2  Pd.  Fisk;  Haldor  Sogge  Øvre- 
ganrd  4 Va  Vog.  Fisk;  Anders  og  Ame  Sogge  Midgaard  5  Vog. 
Fisk;  Oluf  og  Jon  Sogge  Vestergaard  5  Vog.  Bisk;  Is  ter  dal 
ligger  under  for"."  Sogge  Gaarde  for  samme  Landskyld;  Halkel 
Tumberg  1  Pd.  Smør;  RoerAgger  IPd.  Fisk;  Oluf  Daff  u  el 
1  Pd.  Fisk;  Iver  Nes  3  Vog.  Fisk;  Sivord  Kaffuelydt  2V« 
Vog.  Fisk;   Oluf  og  Nils  Th o kle  4  Vog.  Fisk;  Knud  Maa  øde 

V  Se  Brlandsea,  Geistl.  i  ThroDdhjems  Stift,  S.  297. 

*  8c  Magcskiftebreve   1  Marts    1582,    ovfr.    S.    452—457,   hvor  Gaardsnavnenes 
rette  Skrirenaade  er  tilføjet  i  Klammere,  forsaavidt  den  har  været  at  ndfinde. 
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V«  Vog  Fisk;  Anders  Olufssøn  og  Anders  Torrigen  5  Vog. 
Fisk;  Rasmus  Elo^gsnes  2Vs  Vog.  Fisk;  Oliif  Hand8aas2Vt 
Vog.  Fisk;  Enken  paa  Langen  16  Mk.  Smør;   Iver  Edsvaag 

2  Vog.  Fisk;  Oluf  Rødvig  og  hans  8øn  2»/,  Vog.  Pisk;  Oluf 
Solmdal  2  Vog.  Fisk;  Simon  Bjøllesø  4  Vog.  Fisk;  Erik 
ToUassen  1  Vog  Fisk;  Knud  og  Erik  A  rø  5  Vog.  Fisk;  Hans 
indre  Arø  1  Vog  Fisk;  Størker  Mordal  4  Pd.  Fisk;  Thorsten 
og  Enken  Houm  5  Vog.  Fisk;  Anders  Skorfue  4  Pd.  Fisk; 
Thorsten  og  Størker  Ejde  2V»  Vog,  Fisk;  Tymand  Thornes 
5  Vog.  Fisk;  Jon  Uglevik  2  Pd.  Fisk;  Elling  Hal  de  2V»  Vog. 
Fisk;  Arnold  og  Knud  Redstad  4  Vog.  Fisk;  Størker  og  Tol- 
luf  Rakkenes  4  Vog.  Fisk;  Størker  Orømvold  2  Pd.  Fisk; 
Iver  og  Thornes  Maurøen  2  Vog.  Fisk;  Arneseter  Ødegaard 
ligger  under  Maurøen,  1  Pd.  Fisk;  Sønnøve  og  Paul  Bjørne- 
rim  2  Vog.  Fisk;  Mads  Mysund  IVsVog.  Fisk;  Aslak  Gang- 
staa  2V«  Vog.  Fisk;  Halvor  Drøen  4  Pd.  Fisk;  Søfren  og  Pe- 
der Lø  vik  4  Vog.  Fisk;  Thore  Smøger  5  Spek;  Christen  Haa- 
geby  2Vs  Pd.  Fisk;  Morten,  Nils  og  Knud  Sandøen  10  Vog. 
Fisk;  Oluf  og  Enken  Husøen  4  Vog.  Fisk;  Holmen  ligger 
under  for»?  Husøen,  1  Vog  Fisk;  Johan  Huse  1V«  Vog.  Fisk; 
Knud  Roersager  2%  Vog.  Fisk;  Peder  og  Knud  Lyngver 
1  Vog  Fisk;  Henrik  og  Oluf  Strenglev  2  Vog..  Fisk;  Sivord 
lille  Slenne  2  Pd.  Fisk.  —  Udi  Su4ii«r«  Len:  den  Giskøer 
Fogedgaard  10  Vog.  Fisk;  Oluf  Sp  anger  5  Vog.  Fisk,  5  Mæ- 
ler Korn;  Oluf  og  Peder  V  all  er  ø  6  Vog.  Fisk,  5  Mæler  Kom; 
Søfren  og  Enken  Gjøsund  1  Vog  2  Pd.  Fisk,  5  Mæler  Korn; 
lille  Bøild  under  Gjøsund  Vs  ^og  Fisk;  Anders  og  Enken  Sin- 
nes Øvregaard  4V«  Vog  Fisk,  5  Mæler  Korn;  Saxe  og  Enken 
Sinnes  Midgaard  4*/»  Vog.  Fisk,  6  Mæler  Kom;  Størker  og  Pe- 
der Ro  8  vi  gen  5  Vog.  Fisk,  6  Mæler  Kora;  Lass  og  Oluf  Rør- 
vi  gen  2  Vog.  2  Pd.  Fisk,  5  Mæler  Korn;  Fredrik,  Peder  og 
Elling  Malnes  5  Vog  Fisk,  6  Mæler  Kom;  Simon  Moske  IVt 
Vog.  Fisk;  Peder  Farstad  2V«  Pd.  Fisk;   Elling  Rønnestad 

3  Vog.  2  Pd.  Fisk;  Laurits  Løvesund  2  Vog.  Fisk;  Løfve 
Sundholm  bruges  under  Løvesund,  2  Vog.  Fisk;  Laurits  Ros- 
volden  2  Pd.  Fisk;  Peder  Settir  1  Vog  Fisk;  Jon,  Oluf  El- 
lingssøn,  Oluf  Olssøn,  Arne,  Peder  og  Enken  Haram  21  Vog. 
Fisk,  3  Sold  Korn;  Hes  tø  en  ligaer  under  Haram,  2  Pd.  Fisk; 
Saxe  og  Iver  Ullen  4V«  Vog.  Fisk,  5  Mæler  Kom;.  Ul  le  hol- 
men ligger  under  Ullen,  1  Vog  Fisk;  Oluf  Pederssøn,  Oluf 
Sivordessøn  og  Jetmund  i  Hofren  Fiskevær  L and var(?)  1V«  Vog. 
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Fisk;  Halsteen  B eriger  1  Pd.  Fisk;  Sivord,  Oluf,  Ingebrefc  og 
Oluf  Arvldssøn  paa  Fjær  toft  10  Vog.  ^isk,  10  Mæler  Korn; 
Nils  Oxenø  4  Vog.  Fisk;  Jakob  og  SivordMøgelbostad  10 
Vog.  Fisk,  10  Mæler  Kom;  Lhane(?)  Helde  2  Vog.  Fisk;  Jon 
Vatne  1  Vog  Fisk;  Vutne-Elven  2  Pd.  Fisk  i  Kverneleie; 
Jon  Aas  i  Vatne  1  Vog  Fisk  og  1  Pd.  i  Kverneleie;  Laurits 
Arvig  i  Vatne  1  Vog  Fisk;  8tener  Ringstad  2  Vog.  Fisk;  Jon 
Remen  2Va  Vog.  Fisk;  EUuf  Bjørnløkke  2  Vog.  Fisk;  An- 
ders Hur  ild  IVa  Vog  Fisk;  Johan  Tjerøen  1  Vog  Fisk;  Oluf 
Gry  den,  2V«  Vog.  Fisk;  Amund  Holmsattir  2  Vog.  Fisk; 
Oluf  og  Paul  Gjerseter  2V4  Vog.  Fisk;  Nils  Lurgen  1  Vog 
Fisk;  Thorsten  Hvalsteen  2  Pd.  Fisk;  Oluf  Alsetter  3  Vog. 
Fisk;  Lass  og  Staffen  Steenseter  2  Vog.  Fisk;  Jon  og  Arne 
Stette  4  Vog.  Fisk;  Oluf  Leyde  4  Pd.  Fisk;  Peder  Strøen 
4  Pd.  Fisk;  Oluf  øvre  Eek  era  II  Va  Vog  Fisk;  Enken  nedre 
Eckerall  iVa  Vog.  Fisk;  Peder  Engeseter  If/a  Vog.  Fisk; 
Amund  Solnøer  4  Pd.  Fisk;  Iver  Vemønn  (sie)  IVog  Fisk; 
Jon  Bratbaug  1  Vog  Fisk;  Peder  Heggebak  1  Vog  Fisk; 
Oluf  Mørkeseter  2  Vog.  Fisk;  Oluf  og  Oluf  (sic)  Rørseter 
1V«  Vog.  Fisk;  Samen  (sic)  Aase  6  Vog.  Fisk;  Elling  Fyrmer 
4  Pd.  Fisk;  Tymand  Aas  og  Jon  Sorten  3  Vog.  Fisk;  Faur- 
hug  Ødegaard  ligger  under  Sorten,  1  Pd.  Fisk;  Hasle  Øde- 
gaard ligger  under  Rørsetter,  1  Pd.  Fisk;  Thore  Dj urnes  Va 
Vog  Fisk;  Enken  Kal  v  øen  4  Pd.  Fisk;  Lass  og  Guttorm  Leer- 
stad  2  Vog.  Fisk;  Thomas  Jonssøn  Spilkenvik  4  Pd.  Fisk; 
Jon  Gaas^e  IVa  Vog.  Fisk;  Jon  Pederssøn  af^  Hunleøen  5 
Vog.  Fisk,  5  Mæler  Kom;  Oluf  Vedø  2Va  Vog.  Kom;  Brevig 
Ødegaard  Ugger  under  Vedø  1  Pd.  Fisk;  Steen  Kalvestad  4 
4  Pd.  Fisk;  Anders  Møghoel  IVog  Fisk;  Mogeus  Muset  IVa 
Vog.  Fisk;  Musted  (sic) Ødegaard  1  Pd.  Fisk;  Karl  Bakke  af 
en  Ødegaard  1  Pd.  Fisk;  Nils  Bygs  ete  r  4  Pd.  Fisk;  Oluf  S  ul- 
bostad  4  Pd.  Fisk,  af  en  Kvernefos  ved  Sulbostad  1  Pd.  Fisk; 
Oluf  Nordingseter  4  Pd.  Fisk;  Peder  Amdam  2Pd.  Smør; 
Oluf  Friis  paa  Giskemo  2  Vog.  Fisk;  Nils  og  Anders(  øvre 
Bostad  5  Pd.  Fisk;  Lass  Melbostad  2  Vog.  Fisk;  Sivord 
nedre  Melbostad  4  Pd.  Fisk;  Oluf  og  Jakob  Hof  Øvregaard  3 
Vog.  Va  Pd.  Fisk;  Ame  og  Laurits  Hof  Nedregaard  3  Vog.  Va 
Pd.  Fisk;  Oluf  Liunge  1  Vog  Fisk;  Knud  og  Oluf  Lungaas 
Ødegaard  2  Pd.  Fisk;  Iver  Merrien  IVog  Fisk;  Jakob  Biør- 
derai  Ø[de]gaard  Vs  VogFisk;  Jon  Jampt  paaOrdenea  IVog 
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Fisk;  Oluf  Val  dal  1  Vog  Fisk;  Jakob,  Lass,  Olaf  Thefjord 
4  Vog.  Fisk;  Helle  Høvik  1  Vog  Fisk;  Knud  og  Enken  Kol aas 
4  Vog.  Fisk;  Knud  Giskehaug  1  Vog  Fisk;  Tollef  Kloche 
Vs  ^^S  ^islc;  Guttorm  Lyseholle  2  Pd.  Fisk;  Amund  og  An- 
ders Andestad  2  Pd.  Smør;  Askild  Aas  i  S7kilde4Pd.  Fisk; 
Peder  og  Jetmund  Lade  3  Pd.  8  Mk.  Srdør;  Paul  og  Peder 
Hundevik  2V«  Vog.  Fisk;  Anders  GieffueneslVi  Vog.  Rsk; 
Iver  Trandal  3  Pd.  Smør;  Peder  Grarosekre  2  Pd.  Fisk; 
Nils  øvre  Vederal  (sic)  2*/«  Vog.  Fisk;  Størker  og  Anders  ne- 
dre V  ed  al  2V«  Vog.  Fisk;  Anders  og  Bård  Holle  4  Pd. 
Smør;  Peder  og  Knud  Lheren  2  Pd.  Smør;  Peder  og  En- 
ken  Søuer  øvre  2  Pd.  Smør;  Jep  og  Enken  Søuer  nedre  3 
Pd.  Smør;  Iver  og  Paul  Ackelstad  4  Pd.  Fisk;  Peder  Helle 
Ødegaard  1  Pd.  Fisk;  Gunner  ogVillik  Romestrand  4V«Vog. 
1  Pd.  Fisk;  af  Velle  Ødegaard  1  Pd.  Fisk;  Jens  Festøen2^^ 
Pd.  Fisk,  og  ligger  der  en  Laxeverp  under  Gaarden  og  er  ikke 
sat  for  Landskyld,  og  haver  han  intet  faaet  dette  Aar.  Wder  [ydre] 
Festø  Laxeverp  bruges  til  Giske,  i  Tønde  Lax,  Knud  Bucke- 
skind  1  Pd.  Fisk;  Oluf  Strandby  2  Pd.  Fisk;  Jon  Rødt  5  Pd. 
Fisk;  Oluf  og  Elling  In  d  ful  seter  1  Vog  Va  Pd.  Fisk;  Jon  Wyg 
1  Pd.  Smør;  Johan  Møgilbostad  1  Vog  Fisk;  Harild  og  Oluf 
Haredt  4  Vog.  Fisk,  10  Mæler  Korn;  Oluf  Teige  2  Pd.  Fisk; 
Peder  øvre  Riise  4  Pd.  Fisk;  Knud  og^Oluf  nedre  Riisel  Vog 
Fisk;  Paul  Hauge  lydt  IVaVog.  8Mk.  Fisk;  Guttorm  Lhen  ne 
4  V»  Vog.  Fisk;  Jon,  Thore,  Sivord ,  Anders,  Enken  paa 
Rud  10V«  Vog.  Fisk;  Gunner  og  Enken  Gogsøex  5»/*  Vog. 
Fisk;  Paul  og  Oluf  Giuff  4  Vog.  Fisk,  5  Mæler  Kom;  Anders, 
Rasmus,  Klemet,  Oluf,  Paul,  Elling  Guden  16  Vog.  Fisk,  15 
*Mteler  Kom;  Bård,  Marit,  Per,  Enken,  Lass  og  Ingebret  Alnes  12 
Vog.  Fisk,  16  Mæler  Kora;  Nils  og  Gunner  Kalf  øen  2  Vog.  Fisk ; 
Haf  steen  1  Pd.  Fisk;  Artenø  ligger  under  Giske.  —  [Udi]  T#rsj 
Elling  Rogkne  5  Løber  18  Mk.  ~  Gum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.    Kronborg  16  Marts  1686.  R.  539.  Afskr.  HI.  484.  (Uddr.) 

Arild  Hvitfeldt  fik  Brev  om  hans  Len,  Søndmøre,  som 

han   medforlent   var,    at   skulle   lægges  under  Thrond- 

hjems  Len. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  ettersom  du  nu  til  des  en  Tid  lang 
haver  havt  af  os  udi  Forlening  vort  og  Norges  Kronens  Len 
Søndmøre,  og  efterdi  at  til  Udspisning  paa  Holmen  for  vort 
Slot  Kjøbenhavn,  som  og  paa  vore  Orlogsskibe  og  [1]  anden 
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Haade  nu  fast  meer  end  nogen  Tid  tilforn  opgaar,  baade  for 
den  Skibbygning,  vi  der  sammesteds  have  foretaget,  og  anden 
Leillghed,  saa  og  at  dertil  storligen  behøves  vil,  hvis  Fisk  og 
anden  saadan  Viktualie-Vaje,  som  af  samme  Len  og  andre  flere 
Lene  udi  den  Egn  der  udi  vort  Rige  Norge  kunde  være  os  til 
Indkomst,  da  kunne  vi  .for  slig  Aarsags  Skyld  længere  ikke 
unde  dig  forv  Søndmøre  Len  og  have  derfor  gjort  den  Forord- 
ning,  at  det  saavelsom  andre  flere  saadanne  Smaalene,  udi  lige 
Haade  haye  været  bortforlent,  skulle  igjen  lægges  og  annammes 
under  Hovedlenet,  og  ville  vi  dig  det  hermed  naadigst  ikke  for- 
holde^  at  du  maa  vide  den  Leilighed  og  ikke  skulle  det  ander- 
ledes  optage,  som  det  af  nogen  vor  Ubenegenhed  eller  Unaade 
mod  dig  skulde  være  skeet,  og  ville  vi  til  anden  forefaldende 
Leilighed  dig  udi  andre  Maader  naadigst  betænke,  og  ere  vi  dig 
med  al  Gunst  og  Naade  bevaagen.  Dette  vi  dig  naadigst  ikke 
ville  forholde.    Kronborg  16  Marts  1586.  T.  337.  Afskr.  IV.  878. 

Udi  lige  Maade  fik  disse  efter".*'  Lensmænd  Brev,  at  deres 
Len  skulle  lægges  under  Throndhjems  Len: 

Senjen Kaspar  Marckdanner. 

Helgeland Ludvig  Munk. 

Salten  Len Kapitain  Durham. 

Derfor  skal  han  have  igjen  200  Daler  af  Rentekammer. 
Vesteraalen  og   Lofoten    .     .     .    Maurits  Stygge. 
Giske  Gods  udi  Throndhjems  Len    Hans  Lindenov. 
Andenes  Len Jørgen  Suob  [Svave]. 

Udi  lige  Maade  fik  Tyge  Brahe  Brev,  at  hans  Len  Nord- 
fjord Len,  som  han  af  K.  Maj.  medforlent  var,  skulde  lægges 
under  Bergen  Len,  og  vilde  K.  Maj.  naadigst  derfor  igjen  lade 
give  hannem  300  Daler  af  Rentekammer. 

Christen  Friis  fik  Brev  at  skulle  annamme  for'*  Len 
under  K.  Maj.s  Gaard  i  Throndhjem,  eftersom  K.  Maj. 
dem  storligen  behøver  for  adskillig  U ds  pis nings  Skyld  afFisk 
og  anden  saadan  Viktualievare,  baade  for.  Holmen  i  Kjøben- 
havn,  paa  K.  Maj.s  Orlogsskibe  og  udi  andre  Maader,  at  sætte 
gode,  troe,  flittige  og  forstandige  Karle  til  Fogder  udi  samme  Len 
og  at  gjøre  Regnskab  baade  for  Vist  og  Uvist  af  dem,  hvilket 
alene  skal  komme  K.  Maj.  til  Bedste.  Hvis  Fisk,  som  der  fal- 
der, og  han  paaK.  Maj.s  Vegne  oppebærer,  skal  han  lade  levere 
i  Bergen  og  vel  forvaret  indlægge  paa  den  gamle  fiiskopsgeiard 
sammesteds,  til  K.  Maj.  Skibe  derefter  skikkendes  vorder.   Der- 
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hds  tilskikkes  ham  Følgebreye  til  Bøndeme  i  for<?  Lene,  hvilke 
han  strax  skal  lade  læse  og  forkynde  for  dennem.  Cum  daas. 
consv.     Kronborg  16  Marte  1586.  T.  338.  Afskr.  IV.  879,  (Uddr.) 

Hans  LindenoT  fik  og  Brev  at  skulle  annamme  Nord- 
fjord under  Bergenhuus,  og  hvis  Noget  fattes  paa  Tåget  paa 
den  gamle  Biskopsgaard  udi  Bergen,  at  han  det  lader 
forbedre,  og  Næver  og  Tørv  til  at  nedlægge  K.  Maj.s  Fisk  udi, 
som  kommer  fra  Throndhjein.  Sub  eodem  dato.  Afskr.  IV.  880. 

Christen  Friis  fik  Følgebrev  til  menige  K.  Maj.s  og 
Krones  Bønder  og  Tj^^^r^  o^^^  ^^  Søndmøre  Len  og  Arild 
Hvitfeldt  til  des  udi  Verge  havt  haver,  at  skulle  svare  han- 
nem  til  K.  Maj.s  Gaard  udi  Throndhjem,  ad  gratiam.  Actum  die, 
loco,  anno  ut  supra.  R.  642.  Afskr.  III.  487.  . 

Ove  Juel  fik  Brev  at  begi  ve  sig  ned  til  Kjøbenhavn,  at 
K.  Maj.  kunde  lade  hans  Len  Agershuus  anderledes 
taxere,  da  K.  Maj.  ikke  længer  var  tilsinds  at  forunde  ham 
det  længer  med  den  Besked,  han  til  des  det  udi  Forlening  havt 
haver.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  17  Marte  1586.  T.  339. 
Afskr.  IV.  880.  (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  nyt  Forleningsbrev  paa  Thrond- 
hjems  Len  mod  aarlig  Afgift  af  den  visse  og  rette  Landskyld 
og  Leding,  eftersom  Jordebogen  nu  formolder,  af  4000  gode  gamle 
Daler  at  indbetale  til  Rentemesteren  Christoffer  Walkendorf  til 
Glorup,  og  skal  hans  Genant  begynde  og  paagaa  nu  St^^n^^Phi- 
lippi  et  Jacobi  Dag  sidst  forgangen  og  endes  til  samme  Aarsdag 
ftirstkommendes.  Af  den  uvisse  Rente  og  Indkomst  samt  af 
Sagefald  skal  han  have  den  femte  Part,  men  Vrag,  Told  og  Sise 
vil  K.  MqJ.  have  sig  selv  forbeholdt.  Han  skal  derimod  bygge 
og  forbedre  Gaarden,  oppebære  K.  Maj.s  Tiende  og  anden  Ret- 
tighed,  som  der  falder  udi  Stiftet,  og  den  lade  forvende  udi 
Penge  og  samme  Pendinge  med  hans  Afgift  lade  levere  ind  i 
Rentekammeret,  og  have  god  Tilsyn  til  Kirkernes  Bygning 
og  Indkomst;  at  den  ikke  til  Unytte  bliver  forrykket  om  Aaret 
fra  Kirkerne.  Han  skal  og  opkjøbe  K.  Maj.  til  Bedste  om  Aa- 
ret hvis  Los  og  Maard,  som  der  falder  udi  Lenet,  og  aarligen 
af  Almuen  der  udi  Lenet  i  lige  Maade  Igøbe  K.  Maj.  dl  Bedste 
30  gode  Elgshuder  af  de  bedste,  om  der  er  saa  mange  at  be- 
komme, og  ikke  tilstede  nogen  Elgshuder  der  for  Throndlyem 
at  udskibes;  førend  han  har  kjøbt  til  Hs.  Maj.s  Behov  saamange, 
som  før  er  sagt.    Han  skal  og  lade  oppebære  af  hvis  fremmede 
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Skibe,  Bom  der  indkommer  for  Throndhjem,  slig  Told  og  Ret- 
tighed,  som  der  oppebæres  af  de  fremmede  Skibe,  som  segle 
paa  vBergen,  som  er  af  hver  Skipper,  som  haver  hjemme  i 
Holland)  Frankrige,  England  ogSkotland,  16  Daler,  af 
brer  Skipper,  som  haver  hjemme  udi  deØsterske  og  H an- 
ses tæ  de  r,  en  Rosenobel  og  et  Stykke  Malt  eller  Meel,  og  sam- 
me Told  i  lige  Maade  indføre  udi  sit  Regnskab  Ved  hver  Mands 
Navn,  og  hror  Skipperen  haver  hjemme,  K.  Maj.  til  Bedste. 
Skal  han  ikke  heller  tilstede  nogen  Fremmede  eller  Udlændiske 
At  bygge  der  nogen  Skibe,  ikke  heller  Indbyggeme,  uden  de 
tilforn  stille  nøiagtig  Vissen  og  Loven,  at  de  ikke  skulle  selge 
eller  afhænde  samme  Skibe  udi  10  samfelde  Aar  til  nogen  Frem- 
mede eller  .Udlændiske,  som  ikke  ere  boendes  under  E.  Maj. 
Cum  cæt.  claus.  et  inhib.  sol.  Kronborg  20  Marts  1586.  R. 
642.    Åfskr.  HI.  487.  (Uddr.) 

Gisle  Gunnerssøn  fik  Brev  at  maa  bekomme  de  to  Par- 
ter saavelsom  den  tredie  Part  af  nogen  Jorder  [paa  Island], 
som  han  af  Johan  Bockholdt  [Befalingsmand  paa  Island] 
sted  haver  til  ^]^lp  til  hans  Studering.  Kronborg  23  Marts  1586. 
R.  544.  Afskr.  ni.  489. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  han  skulde  klart 
gjøre  dette* forgangne  Aars  Regnskab. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  vi  komme  udi  Forfaring,  at  du 
atter  skal  stande  tilbage  baade  med  Regnskab  og  Pendinge,  du 
derefteros  pligtig  kan  være  af  Baahuus  Slot  ogLenfordette 
forgangne'' Aar,  thi  bede  vi  dig  alvorlig  og  ville,  at  du  endeligen 
er  fortænkt  udi  strax  uforsømmet,  anseendes  dette  vort  Brev,  at 
fremsende  din  Skriver  til  vort  Renteri  paa  vort  Slot  Kjøbenhavn 
med  det  forgangne  Aars  Regnskab  og  saa  mange  Pendinge  der- 
hos,  aom  du  derpaa  kan  os  skyldig  bUve,  og  i  saa  Maade  al- 
tingest  derom  at  klart  gjøre,  tagendes  der  aldeles  ingen  videre 
Forhaling,  Forsømmelse  eller  Undskyldning  fore,  saafremt  vi 
ikke  skulle  foraarsages  en  Gang  for  alle  at  tænke  et  andet  Raad 
og  Middel  dertil,  og  en  Anden  til  samme  vort  Slot  og  Len  at 
forordne,  som  uden  saadan  Fortog  os  vil  Fyldest  gjøre,  hvis 
som  os  deraf  bør.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  23  Marts  1586. 
T.  389.    Afskr,  IV.  880. 

Menige  Borgere  udi  Kjøbenhavn  finge  Brev  at  ulue  med 

deres  Skibe  og  Gods  segle  paa  Nordlandene  til  Var- 
Norske  Bigs-Begistranter.  IL  42 
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døhttus,  Finland,  Lapland,  og  hror  d«*e6 Leilighed kan 

være  at  ville  segle  i  forv  Nordlandc. 

Fr.  II.  &.  a.  v.,  at  paa  det  vore  Undersaatter  udi  Nordlan- 
dene udi  vort  Rige  Norge  maa  desbedre^bekomme  nød- 
tørftig Tilføring  og  Undsætning  med  hvis  dem  til  deres 
Ophold  behøves  kunde,  da  have  vi  af  vor  synderlige  Gnnst  og 
Naade  undt  og  tilladt  og  na  med  dette  vort  aabne  Brev  unde 
og  tillade,  at  vore  Undersaatter,  Borgere  udi  vor  KjøbstedKjø- 
benhavn,  hvilke  det  gjøre  ville,  mue  med  deres  Skibe  og  Gods 
segle  til  Nordlandene  Ac.  [som  i  Overskriften]  og  med  vore  Under- 
saatter  sammesteds*  handle  og  vandle,  til  dennem  deres  Gods  og 
Vare  afhænde,  og  igjen  kjøbe  og  tilforhandle  hvis  Vare  der  fal- 
der, og  dermed  fremdeles  søge  deres  Næring  og  Bjering  og  det 
aldeles  fri  og  ub^indret  af  vore  Fogder  eller  nogre  andre  adi 
nogre  Maader,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes 
vorder.  Dog  skai  hermed  vor  Told,  Sise  og  Rettighed  være 
uforkrænket  udi  alle  Maader.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  26 
Marts  1586.  R.  545.  Åfskr.  Ul.  489. 

Menige  Borgere  udi  Stavanger  fik  Brev  at  skulle  være 

Jørgen  Enudssøn,  Borgermester  der  sammesteds,  hø- 

rig  og  lydig. 

Fr.  n.  Hilse  Eder,  vore  Undersaatter,*  menige  Borgere  udi 
vor  Ejøbsted  Stavanger,  evindelig  med  Gud  og  vor  Naade.  Vi- 
der, at  os  elskel.  Jørgen  Knudssøn  underdanigst  havsr  ladet  give 
08  tilkjende,  hvorledes  han  er  tilskikket  at  være  Boi^rmester 
der  sammesteds,  og  derhos  ladet  berette,  at  der  skai  være  en 
Part  blandt  Eder^  som  bevise  mg  imod  hannem  paa  hane  Em- 
beds  Vegne  ulydig  og  modvillig  og  ikke  ville  kjende  hannem 
for  Eders  Borgermester,  som  det  sig  burde,  thi  bede  vi  Edear 
alle  og  hver  særdeles  strengeligen  byde,  at  I  retter  Eider  efter 
at  kjende  og  holde  for"«  Jørgen  Knudssøn  for  Eders  Borgerme- 
ster og  være  hannem  paa  vore  Vegne  udi  alt,  hvis  sanmie  han$ 
Kald  og  Embede  er  belangendes,  hørige,  lydige  og  følgagtige, 
udi  hvis  han  Eder  tilsigendes^  og  befalendes  vbrder.  Saafremt 
nogen  Eder  fordrister  sig  imod  hannem  at  opsætte  og  ikkeville 
være  hannem  hørig  og  lydig,  I  da  ikke  derfore  ville  straffes 
som  ulydige.  Han  skal  igjen  være  forpligt  at  forhjælpe  og  holde 
Eder  alle  og  hver  ved  Lov  og  Ret,  som  det  sig  bør.  Cumclans. 
consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg  26  Marts  1586.  T.  340.  Afskr. 
IV.  881. 
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Christen  Friis  fik  E.  Maj.s  Brev  iioget  Gods  at  besigte. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  os  elskel.  A  age  Bjelke,  vor 
Mand  og  Tjener,  haver  underdanigst  tilbudet  os  nogen  hans  og 
lians  Hustrues  Gods  der  udi  vort  Land  Sjæland  og  derimod 
begjeret  til  Vederlag  disse  efter»?  vore  og  Norges  Krones  Gaarde 
og  Gods  udi  Tbrondhjems  Lm,  som  er  først  udi  Fosen  Len 
paa  Hiteren:  Balsnes,  Forsnes,  Strøm,  Ulven,  Sand- 
stad; udi  Vigs  Tbin^ag:  Feuog  [Fevaag]  den  øvre  Gaard, 
end  Feuog  den  nedre  Gaard;  udi  Vas  bygd  en:  Inuszedal  (?) ; 
paa  Ørland  en  Ødegaard,  er  intet  bygget,  kaldes  Ryggen;  udi 
Hellums  Thinglag:  Wallersøen  [Valsøen],  Val,  Wxeuoll, 
[Oxvold],  Stenvik,  Thøren  [Thørum],  Helium,  Me- 
lum,  Ju8zen.[Jusund],  Siørøn  [Skjør øen],  Barckesmeer (?) ; 
udi  Eids  Thinglag:  Sellenesz  [Selnes],  Løvøen,  Heles- 
uig  [Hellesviken],  Thorgenesz  [Thorhaugnes],  Thørhug 
[Thorhaug],  Lysøen,  Øyen,  Aa;  udi  Bjørnør  Thinglag: 
Hof,  Hevneskjel,  Sund[e],  Berg;  paaNordmøre:  Edøen, 
Kolløen;  udiHaslevigen:  Haarbierg[Horberg],  Sørvigen; 
udi  Rit  sen:  lille  Grønning,  og  paa  Stadsbyf^den  Len  og  (sic) 
Thrange,  eftersom  han  digdes  Leilighed  kan  ydermere  berette, 
da  bede  vi  dig,  ville  og  befale,  at  naar  han  dig  med  dette  vort 
Brer  beaøger,  du  da  med  det  Første  retter  dig  efter  grangive- 
ligen  og  med  alsomstørste  Flid  gransker  og  forfarer  al  forv  vort 
og  Norges  Kronens  Gaardes  og  Godses  Leilighed,  Landgilde, 
Rettighed  og  Tilliggelse  og  det  klarligen  paa  Register  under  dit 
Signet  optegner,  derbOs  udi  samme  beseglet  Register  klarlig  lader 
opskrive  al  hvia  Skove,  Laxegaarde  eller  anden  Fiskeri- Leilig- 
hed^ item  ved  Havnene  der  under  Lands  og  al  anden  Herlighed 
og  Bekvemmelighed,  ihvadsomhelst  dette  være  eller  findes  kan, 
aom  til  nogen  for"*  Gaarde  og  Gods  er  liggendes,  og  samme  For- 
tegnelse os  siden  tilskikker,  at  vi  deraf  al  Leilighed  noksom 
kunde  forfare,  og  have  os  derefter  at  betænke  om  samme  Skifte 
enten  at  samtykke  og  bevilge  eller  ikke.  Cum  inhib.  soL  Kron- 
borg 26  Marts  1586.  T.  340.  Afskr.  IV.  881. 

Johan  Bockbolt  fik  Brev  ang.  Paul  Hanssøn,  der  har 
været  K'.  Maj.s  Kjøbsvend  og  Foged  paa  Vespenøog  somsaa- 
dan  har  bedraget  Kongen  for  mere  end  tusinde  Daler;  derfor 
var  han  dømt  til  at  straffes  som  Tyv,  men  benaadet  med  at 
rettes  ved  Sværd  og  begraves.  Straffen  skulde  udstaaes  paa  Ves- 
oenø,  men  da  der  ingen  Skarpretter  findes,  befales  Bockbolt  at 
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sende  en   saadan  derhen.     Kronborg  28  Marts  1586.   T.  341. 
Afskr.  IV.  882.   (Uddr.) 

K.  Haj.8  aabne  Brer  udganget,  at  ingen Bissekræm mere 
og  andre  løse  Eompaner,  Skotter  og  andre  Nationer, 
maa  omløbe  med  Kram  der  udi  Baahuus  Len. 
Fr.  II.  O.  a.  T.,  at  eftersom  ri  forfare,  at  fast  mange  Ste- 
der der  udi  Baahuus  Len  udi  vort  Rige  Norge  skai  en  Hob  Bib- 
sekræmmere  og  andre  løse  Kompaner,  Skotter  (^  andre  Katio- 
ner, omkring  løbe,  røve  og  stjæle  fira  Folk  deres  Oods  og  Bje- 
ring,  tilmed  begange  mange  Mord^  Manddrab,  og  drive  og  Kjøb  til 
Forprang,  menige  Borgere  og  Indbjggere  sammesteds  til. stor 
Skade  og  FordSBrvelse  paa  deres  Næring  og  Bjering  imod  deres 
Privilegier  og  Friheder,  og  ingen  Borgerskab  for»*  BissékrsBm- 
mere  og  løse  Kompaner  have  udi  nogen  af  Ejøbstædeme,  ikke 
heller  nogen  Pasbreve  enten  af  vor  Lensmand  eller  Andre,  som 
om  deres  Besked  burde  at  vide:  da  paa  det  slige  løse  Selskab 
maa  afskaffes  og  saadan  Tyveri,  Rov,  Mord,  Manddrab  og  an- 
den saadan  Utilbørlighed,  som  ved  dennem  bedrives,  maa  fore- 
kommes og  vore  Borgere  og  andre  Undersaatter  der  sammesteds 
kunde  blive  ved  deres  Handel  og  Vandel  efter  deres  Privilegiers 
Lydelse,  og  hver  paa  Land  og  Stræde  maa  nyde  Fred  og 
være  udenfore,  da  ville  vi  strengeligen  og  alvorligen  have 
forbudet  enten  Bissekræmmere  med  Kram  eller  andre  Le- 
diggjængere  og  løse  Selskab,  som  ingen  nøiagtig  Pasbord  have 
eller  sig  lade  findes  udi  forv  Baahuus  Len,  og  dersom  efter  denne 
Dag  nogen  Bissekræmmere  med  Kram  uden  vor  Lensmands  Be- 
villing og  hans  eller  Borgermesters  og  Raadmænds  udi  næste 
Kjøbsted  deres  Pasbord,  eller  og  nogen  Lediggjængere  eller  løse 
Personer,  som  ingen  tilbørlig  Besked  have  med  at  fare,  kunde 
befindes  udi  for*«  Baahuus  Len,  da  ville  vi  strengeligen  og  al- 
vorligen have  befalet  vor  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus, 
som  nu  er  eller  efterkommendes  vorder,  og  hermed  dennem 
Fuldmagt  givet  have,  dennem  strax  at  skulle  lade  eftertragte  og 
paagribe  og  siden  fratage  dennem,  hvis  de  kunde  have  med  at 
fare,  og  derefter  dennem  der  af  Landet  forvise,  eller  og  der- 
som nogen  Klage  kommer  over  dennem  for  nogen  Mishandling 
eller  Utilbørlighed,  da  at  skulle  straffe  over  dennem,  enten  at  lade 
indsmede  dennem  udi  en  Kjede  at  gaa  og  arbeide  paa  nogen  Tid, 
eller  udi  andre  Maader,  eftersom  deres  ModviUighed  eller  For- 
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øeelse  findes.  Cum  daud.  codst.  et  infaib.  ao).  Kronborg  31 
MartB  1586.  T.  341.  Afskr.  IV.  882. 

Jørgen  Meer,  Borgermeeter  udi  Helsingør,  fik  Brey  at 
maa  paa  denne  Gang  med  hans  Fuldmægtig  lade  kjøbe  og  til- 
forhandle  sig  et  Skiblad  Eget  øm  mer  udi  Norge  og  samme 
Egetømmer  lade  udføre  til  Nederland  ene  eller  andensteds, 
hvor  han  bedst  kan  eller  vil  dermed  søge  sin  Næring  og  For- 
bedring; dog  skal  han  give  og  fomøie  deraf  den  tilbørlige  Told 
og  B.ettighed,  som  E.  Maj.  bør,  og  lade  skrive  paa  Hs.  Maj.s 
Brev,  hvot  han  samme  Tømmer  udførendes  vorder,  at  ikke  mere 
under  det  Skin  skulde  udkomme.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  1 
April  1586.  R.  546.  Afskr.  Ul.  489. 

Nils  MiGhelssøn[Tornekrands]  fik  Brev  til  Ove  Juel, 

at  Bønderne  udi  Hedemarken  skulle  betale  hannem  hvis 

Restants,  som  de  stande  tilbage  med. 

Fr.  n.  V.  6.  t  Vid,  at  eftersom  os  elskel.  Nils  Michels* 
søn  til  Ky,  vor  Mand  og  Tjener,  er  os  en  stor  Summa  Pen- 
dinge  skyldig  af  vort  og  Kronens  Len  Hedemarken  der  udi  vort 
Rige  Norge,  fra  den  Tid,  han  først  er  dermed  forlent,  og  til  nu 
vi  det  fra  hannem  have  forandret,  og  han  underdanigst  sig  be- 
klager, at  udi  samme  Len  skal  tilbagestaa  hos  Bønderne  stor 
Rest,  som  han  forleden.  Aar  ikke  har  kunnet  [bekomme],  en 
Deel  af  den  Aarsag,  at  den  skadelige  Pestilentse  der  skulde 
have  regjeret,  og  Bønderne  til  den  Tid  have  undholdet  dennem 
af  Veien,  at  de  ikke  have  været  tilstede  at  fuldgjøre,  hvis  dennem 
burde,  og  synderlig  dekoruden  mesteh  af  dette  forgangne  Aars 
Indkomst,  som  til  Paaske  nu  nærværendes  skulde  være  udgiven, 
skulde  restere,  hvilket  hannem  dog  udi  hans  Regnskab  er  til- 
regnet for  en  jfuld  Aars  Indtægt  og  til  fuld  Afgift  deraf,  og  der. 
fore  underdanigst  begjeret  vor  Forskrift,  at  du  hannem  skulde 
befordre  til  hvis  udi  saa  [Maade]  maa  restere:  thi  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  retter  dig  efter  at  befordre  og  befordre  lade  for"/  Nils 
Hiohelssøn  paa  vore  Vegne  uden  lang^  Forhaling  at  maa  be- 
komme alt  hvis  i  nogre  Maader  resterer  af  vor  og  Kronens  Ret* 
tighed  udi  for°*  Len,  som  udi  forleden  Aar,  midleriid  han  samme 
Len  udi  Forlening  havt  haver,  og  til  nu  nærværendes  Paaske, 
til  hvilken  Tid  hans  Regnskab  og  Afgift  er  besluttet,  skulde  være 
udgivet,  vsere  sig  Leding,  Landskyld,  Tredieaarstage  eller  Byg- 
sel, Sagefttld  eller  hvis  andet  det  være  kan^  som  os  resterer,  at 
han  siden  deraf  vor  Rettighed  os  kan  fhldgjøre  og  ikke  med 
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samme  Rest  skulle  mg  have  at  unddkjlde  imod  vor  tilbøriige 
Anfordring,  om  hvis  han  os  pligtig  er.  Cum  claus.  codst.  Kron* 
borg  3  April  1586.  T.  342.  Afskr.  IV.  883. 
Fru  Gyrrild  Fadersdatter  [Sparres]  Skjøde  tilK.  Haj. 
paa  det  efber^  Gods  udi  Norge  udi  Agershuas  Len. 
Jeg,  Gyrvild  Fadersdatter,  sal.  Hr.  Lauge  Brahes  Efter- 
leverske,  kjendes  og  gjør  vitterligt  for  alle  med  dette  mit  aabne 
Brev,  at  efter  den  stormægtigste  høibaame  Fyrste  og  Herre 
Hr.  Fredrik  den  Anden  d;c.,  min  allemaadigste  Herre  og  Eon- 
ning,  haver  cJtid  efter  min  salig  Husbondes  Død  og  Afgang  be- 
viist  mig  megen  kongelig  Naade  og  ganstig  Bevaagenhed,  baade 
med  Hs.  Maj.s  og  Kronens  anseelige  Lene  og  Gods,  som  Hs. 
Haj.  nu  saaveløom  tilforn  mig  ndi  min  Livstid  naadeligen  med 
forlenet  haver  og  udi  adskillige  andre  Maader,  da  haver  jeg  af 
saadan  hans  kgl.  Naade  og  Velgjerning  imod  mig  hertil  bevæ- 
get  og  noksom  foraarsaget  til  underdanigst  Taknemlighed  med 
min  egen  frie  Villie  og  velbetænkt  Hu  og  Sind,  unød  og  util- 
tvungen,  paa  det  underdanigste  undt,  sbjødt  og  givet  og  nu  med 
dette  mit  aabne  Brev  under,  skjøder  og  giver  og  nu  strax  af- 
hænder  og  oplader  fra  mig  og  mine  Arvinger  og  til  høibe*;  K. 
Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Eonninger  udi  Danmark  og 
Norge,  disse  efterskrevne  GaardeogGods  af  min  Arve- og  Odels- 
gods udi  Norge,  som  er:  Først  udi  [Vaage  i]  fadbraiids^Aleis 
T  h  0 1  f t  e  8 1  a  d  G^mrd,  som  skylder  aarlig  7  Huder,  et  Kvemebrug 
hos  Tholftestad,  som  aarligen  gjøres  Regnskab  af  Kvernene.  Bor- 
gestaa  [Baardstad],  som  skylder  3  Huder,  Hammer  1  Hud, 
øvre  Bjørnstad  2  Huder,  Sørum  [Søreim]  3 Huder,  Sandbo 
4  Huder,  Overø  [Øy  øvre]  4  Huder,  Nederø  [Øy  nedrel  4  Hu- 
der, Storvik  4  Huder,  Skaar  1  Pund  Fisk,  en  Ødegaard  hos 
Sandbo  1  Hud.  Lom:  Bøje4 Huder,  Trættestad{Trodstad?] 
2  Huder,  Jefne  [Jevneim]  V«Hud,  Bakke 3 Huder,  Prestegjere 
[Prestejordet]  V^Hud,  Storordt  [Stovrust]  IHud.  Lesje: 
Korby  [Kaarbø]  2  Huder,  Hofseter  2  Huder,  Bellendt  [Bel- 
len]  IHud.  Kvam:  Øvre  Kleifstad  3  Skind,  nedre  Kleifetad 
1  Hud,  Val  1  Hud.  Sammeledes  disse  7  Gaarde,  som  ere  lig- 
gendes  paa  Skoven  mellem  Lesje  ogRomsdalen,  somere: 
Store  Enebo,  lille  Enebo,  store Ends tad,  lille  Endstad,  Rønne 
[Raanaa],  Stuflod  [Stuefloten]  og  Bjørli[en],  med  hver  og 
alle  for»»  Gaardes  Rente..  Item  Søthorp:  Skoden  1  Hud. 
Kvikne:    Vigstad   1   Hud,    Sølthe  [Sylte]  2  Huder.     Udi 
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Fron  Sogn:  Roldstad  V«  Hud,  SkarpIykkenlHud,  Berge 

1  Hud  4  Skind,  Skrafvestad  [Skarstad?)  Vs  Hudy  Eggerydt 
[Heggerud]  3  Skifld.  Udi  Ringebo  Sogn:  Berge  lV«Hud, 
Ondhuuø  V2  Hud,  Myre  Vi  Hud,  Lin  vig2Va  Huder,  Borgefn] 

2  Huder,  Aar  nes  3  Skind,  Øen[?]  Vi  Hud,  øvre  Gunstad  9 
Skind.  Hvilke  fpri*  Gaarde  og  Gode  med  al  min  arvelige  Odels- 
ret,  Herlighed  og  Rettighed  udi  dennem  og  al  deres  Rente  og 
rette  Tilliggelse,  Ager,  Eng,  Skov,  Mark,  Lutter  og  Lunder, 
Fiskevand  og  Fægang,  Vaadt  og  Tørt,  aldeles  intet  undtaget, 
ved  hvad  Navn  det  helst  er  ^er  nævn^s  kan,  som  der  nu  til- 
ligger og  af  Arilds  Tid  tilligget  haver  og  bør  dertil  at  ligge  med 
Rette,  høibaarne  K.  Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konger 
udi  Danmark  og  Norge,  mue  og  skulle  have,  nyde,  bruge  og 
beholde  for  evindelige  Eiendomme.  Og  kjender  jeg  mig  eller 
mine  Arvinger  aldeles  ingen  ydermere  Lod,  Deel,  Anpart,  Ret 
eller  Rettighed  at  have  udi  eller  til  nogre  for»«  Gaarde  eller 
Gods  efter  denne  Dag  udi  nogre  Maader,  meden  bepligter  mig 
og  mine  Arvinger  at  fri  hjemle  og  Mdkommeligen  tilstaa  for".« 
E.  Maj.  og  Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konger  &c.,  fori«  Gaarde 
og  Gods  med  al  deres  Rente  og  rette  Tilliggelse  for  hver  Mands 
Tiltale,  som  derpaa  kan  tale  med  Rette.  Skede  det  og  saa,  det 
Gud  forbyde,  at  nogen  torv  Gaarde  og  Gods  eller  nogen  deres 
Rente,  Rettighed  og.  rette  . Tilliggelse  bleve  høibe»!  K.  Maj.  eller 
Hs.  Maj.s  Efterkommere,  Konger  4bc.,  afvunden  for  min  Van- 
hjemmels  Brøst  Skyld,  da  bepligter  jeg  mig  og  mine  Arvinger 
at  vederlægge  [o.  s.  v.  i  de  sedvanlige  Udtryk].  Til  ydermere 
Vidnesbyjd  og  bedre  Forvaring  haver  jeg  ladet  hænge  mit  Sig- 
net neden  dette  mit  aabne  Brev  og  venligen  tilbedet  med  mig 
at  besegle  ærlige  og  velbyrdige  Msend  Nils  Kaas  til  Thorup- 
gaard,  K.  Maj.s  Kantsler^  Christoffer  Walkendorf  til  Glo- 
rup,  K.  Maj.s  Rentemester,  Axel  Gyldenstjerne  til  Lyngby- 
gaard,  Høvedsmand  paa  Landskrone  Slot,  og  Knud  Grubb^ 
til  Alsløf,  K.  Maj.s  Befalingsmand  udi  Dragsmark  Kloster.  Bør- 
ring  Kloster  14  April  1586.  R.  645.  Afskr.  HL  490. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  løslade  af  Arrest 
et  Skib,  som  Karl  Christenssøn,  Borger  i  Ebeltoft,  i  Aaret 
1684  havde  begyndt  at  lade  bygge  i  Baahuus  Len,  og  som 
Henrik  Gyldenstjerne  havde  arresteret  og  forbudet  at  lade  ud- 
segle  efter  K.  Maj.s  imidlertid  udgangne  Brev,  efterdi  han  giver 
tilkjende,  at  Tømmeret  dertil  mesten  er  kjøbt  af  jordegne  Bønder, 
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og  Skibet  mesteD  rar  fuldgjort,  inden  berørte  K.  Maj.8  Forbud 
er  skeet.  Der  skulde  tagea  Forpligt  af  ham,  at  han  ikke  afhsn- 
der  Skibet  til  Fremmede  inden  den  Tid, -derom  forordnet  er. 
Gam  clans.  consv.  ^jøbenhavn  15  April  1586.  T.  343.  A&kr 
IV.  884.  (Uddr.) 

Nils  Bild  til  Raynholt  fik  Følgebrev  til  menige  Eronem 
Bønder  og  Tjenere,  som  ligge  og  Qene  til  Bergenhnns,  og 
Hans  LindenoT  sidst  udi  Forlening  hart  haver,  at  skulle sTare 
hannem  nu  til  Philippi  et  Jacobi  Dag  førstkommende.  Kjøben> 
havn  15  April  1586.  R.  547.  Afskr.  HL  4dl. 

Nils  Bild  til  Ravnholt  fik  Brev  til  alleLagmænd,  desligeste 
ProTster,  Prester,  som  ere  boendes  udi  Bergenhuus  Len,  saa 
og  til  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Bergen,  at  skulle kjende 
ham  for  Lensmand.  Cnm  daus.  consv.  et  iohib.  sol.  ^jøben- 
ham  15  April  1686.  R.  547.  Afskr.  m.  491.  (Uddr.) 

Paul  Hellessøn,  Lagmand  i  Bergen,  og  Borgerme- 
stere og  Raadmænd  sammesteds  fik  Brev  at  være  tilstede 
paa  førstkommende  Philippi  og  Jacobi  Dag,  naar  Nils  Bild  til 
Ravnholt  skal  annamme  Bergenhuus  Slot  og  Len,  som  E. 
Maj.  har  forlent  ham  med,  at  have  flittig  Indseende  hvad  Liven- 
tarium,  Jordebøger,  Breve,  Register,  Fæ,  KvsBg,  Bo,  Boskab  etc. 
hannem  bliver  overgivet,  desligeste  at  forfare,  hvorledes  Slottet 
findes  ved  Magt  holden,  hvorledes  de  Skove,  dertil  ligge,  ere  fre- 
dede, og  hvis  de  udi  saa  Maade  forfarendes  vorder,  at  give  fra 
sig  beskrevet  og  overantvorde  det  til  forv  Nils  Bild.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  15  April  1586.  T.  343.  Afskr. 
IV.  884.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  fik  Brev  at  lade  Bergenhuus  Len 
følge  Nils  Bild  og  overantvorde  ham  Inventarium,  Breve, 
Jordebøger  etc.  Cum  claus.  consv.  Ejøbenhavn  15  April  1586. 
T.  344.  Afskr.  IV.  885.  (Uddr.) 

Ludvig  Munk  til  Nørlund  fik  Forleningsbrev  paa  Hede- 
markens og  Østerdalens  Lene  med  al  deres  Rente  og  rette 
Tilliggelse,  eftersom  Nils  Michelssøn  [Tornekrands]  tilEy 
det  tilforn  udi  Verge  havde,  mod  aariig  Afgift  af  700  gode  gamle 
Daler  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  at  svare  inden  hver  Phi- 
lippi og  Jacobi  Dag  og  for  sit  Regnskab  af  den  uvisse  Rente  den 
fjerde  Part  af  samme.  Told,  Sise  og  Vrag  (sic)  vil  E.  Maj. 
have  sig  forbeholdt.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøben- 
havn 16  April  1586.  R.  547.  Afskr.  HI.  491.  (Uddr.) 


Digitized  by 


Google 


1586.  065 

Hans  Holst  blev  tilskikket  at  skulle  lade  b 7 gge  etBlok- 
huus  ved  Havnen  paa  Vespenø  og  der  afverge,  at  in- 
gen Skibe  løbe  derind^  aden  de  have  K.  Maj.s  Pas  eller  Til- 
ladelsebrev. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes mange  skulle  sig  understaa  baade  af  Engelske  og  andre 
Nationer  imod  vor  Villie  og  Tilladelse  at  besegle  vort  Land  Ves- 
penø, os  paa  vor  Handel  og  Rettighed  til  Forkrænkelse,  vi  og- 
saa  forfare,  at  udiVestersøen  skulle  lade  sig  fornemme  mange 
Sørøvere,  hvilke  kunde  lade  sig  forlyste  og  understaa  vore 
Undersaatter  der  paa  Landet  at  gjøre  Overlast  og  Skade,  da, 
paa  det  til  forv  L^ilighed  maa  haves  desbedre  Indseende,  have 
vi  skikket  og  tilforordnet  os  ebkel.  Hans  Holst,  vor  Bkibskapi- 
tain,  og  medhavendes  Folk,  Skøt  og  Arkelityg  at  skulle  ved 
Havnen  for  for?  vort  Land  Vespenø  paa  beleiligst  Sted  lade  gjøre 
et  Blokhutts  og  derudi  altid  være  tilstede  og  tageBesked  afalle 
de  Skibe,  som  komme  der  for  Landet, og  ville  søge  Landet  og 
Havnen,  og  hindre  og  afrerge,  at  aldeles  ingen  Skibe,  hvorfra 
de  kunde  komme,  indiøbe  udi  Havnen  der  for  Landet,  uden  de 
have  vor  Pas  og  Tilladelsebreve  derom.  Og  dersom  nogen  Skibe 
komme,  som  ikke  ville  give  Besked,  da  skal  hannem  hermed 
være  befalet  og  Fuldmagt  givet  flendtligen  at  søge  dennem  med 
det  Skøt,  han  bos  sig  haver,  saa  han  enten  kan  skyde  dennem 
udi  Sænk  eller  udi  andre  Maader  dennem  overmægtiget  kan 
forskaflé  hid  ind  for  ^jøbenhavn.  Og  skal  han  udi  alle  Maader 
vide  og  ramme  vore  og  vore  Undersaatters  der  paa  Landet  deres 
Oavn  og  Bedste,  og  Skade  hindre,  forkomme  og  afverge  afyder- 
ste  Forstand,  Magt  og  Formue.  Og  efterdi  saadan  vor  Forord- 
ning er  meent  og  gjort  til  vore  Undersaatter,  der  paa  Landet 
bo,  deres  Nødtørft,  Oavn  og  Bedste,  og  derfor  af  dennem  selv 
billigen  bør  at  befordres,  da  bede  vi  menige  Bønder  og  Under- 
saatter, som  bygge  og  bo  paa  forr  Vespenø,  og  hver  særdeles 
strengeligen  byde,  at  I  rette  Eder  til  al  forefaldende  Leilighed 
at  være  for*i«  Hans  Holst  behjælpelig  og  bistandige  udi  alt,  hvis 
han  Eder  paa  vore  Vegne  tilsigendes  og  befalendes  vorder,  og 
hannem  udi  alle  Maader  til  det  Bedste  befordre  og  forfremme. 
Og  skal  hannem  dog  derhos  være  formeent  nogen  vore  Under- 
saatter der  paa  Landet  med  noget  ubilligt  at  besverge.  Skal 
han  og  ikke  gjøre  dennem,  som  ville  fiske  deromkring  Landet, 
nogen  Forhindring  eller  Overlast,  dog  ligevel  ikke  tilstede  nogen 
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af  dennem  at  segle  til  Landet  og  bruge  der  nogen  Handel  eller 
Vandel,  uden  de  have  derom  af  ob  tilbørlig  Beaked.  Herefter 
for"5  Hans  Holst  saarelsom  vore  Undersaatter  der  paa  Landet 
skulle  have  sig  at  rette.  Ejfibenhavn  18  April  1586.  R.  548. 
Afskr.  m.  492. 

Hr.  Jens.  Søfrenssøn  fik  Brev  paa  Lindaas  Prestegjeld 
udi  Bergens  Stift. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  eftersom  denne  Brewiser,  hæderlig 
Mand  Hr.  Jens  Søfrenssøn,  haver  underdanigst  ladet  gire  os 
tilkjende,  hvorledes  han  af  Superintendenten  udi  Bergen  Stift 
efter  vor  naadigst  Forskrift,  vi  hannem  havde  meddelet,  at  han 
der  udi  Stiftet  skuede  til  forefaldende  Leilighed  befordres  til  noget 
Kald,  er  skikket  til  Lindaas  Prest^eld  udi  forv  Bergen  Stift 
efter  den  Prests  Død,  som  tilforn  var  sammesteds,  og  der  tjent 
udi  Prestens  efterladendes  Hustrus  Naadensaar,  midlertidafSog- 
nemændene.  haver  forhvervet  fuldt  og  lovligt  Kald  til  samme 
Gjeld  efter  Ordinantsen^  og  ligevel  nu  derimod  adskillig  Forhin- 
dring skulle  indvendes,  dog  ikke  for  nogen  Mangel  for  hans 
Person,  Levnet  eller  Lærdom,  hvorfor  han  os  haver  besøgt,  be- 
gjerendes  efter  sligt  lovligtEald  samme  Gjeld  at  maatte  beholde: 
da  efterdi  for«r  Hr.  Jens  Søfrenssøn  er  lovlig  efter  Ordinantsen 
kaldet  til  samme  Gjeld,  og  vi  ikke  have  spurgt  eller  fomummet 
nogen  Uskikkelighed  hos  hannem  udi  Lærdom  eller  Levnet,  for 
hvilke  hannem  samme  Kald  bør  at  hindres,  have  vi  af  vor  synder- 
lige Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  delte 
vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  for"«  Hr.  Jens  Sø- 
frenssøn maa  for».*  Lindaas  Prestegjeld  med  Tiende  og  al  Pre- 
sterente  og  Rettighed  bekomme,  nyde  og  have,  dog  eaa  at  han 
derimod  skal  være  forpligt  at  prædike  og  lære  Sognefolket  udi 
samme  Gjeld  Guds  hellige  Ord  reent  og  klart  og  retsindeligen 
administrere  de  hellige,  høiværdige  Sakramenter  og  udi  alle  Haa- 
der  gjøre  Sognefolket  inden  Kirken  og  uden  den  tilbørlige  Tje- 
neste, som  en#kri6telig  Sjælesørger  pligtig  er  og  bør  at  gjøre. 
Cum  inhib.  sol.  Fredriksborg  25  April  1686.  R.  549.  Afekr. 
ra.  493. 

Hans  Hårs  en  fik  K.  Maj.s  Pas  paa  et  Skiblad  Egetøm- 
mer  paa  denne  Gang  af  Norge  at  udføre.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.     Fredriksborg  28  Apnl  1586.  R.  549.  Afskr.  IH.  494. 

Arild  Olufssøn  [Gyldensø]  fik  Forleningsbrev  paa 
disse  efter  v  fire  Norges  Krones  Gaarde  udi  ThrondhjemsLen: 
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By,  Lød,  Ramdam  [Ranum]  og  Merene  [Mære?].  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Kronb.  8Mai  1586.  R. 560.  Afskr.  III. 494.(Uddr.) 

Fori*  Arjld  Olufssøn  fik  Følgebrev  til  Norges  Krones 
Bønder  og  Tjenere,  som  bo  paa  fori*  fire  Gaarde  udi  Thrond- 
hjems  Len,  at  skulle  svar^  hannem  aii  gratiam.  Actum  die,  loco 
et  anno  ut  supra.  Ibid. 

Maurits  Stygge  til  Holbekgaard,  Landsdommer  udi  Nør- 
rejylland,  fik  Forleningsbrev  paa  Provstiet  udi  Marie 
Kirke  udi  Oslo,  eftersom  Hans  Pederssøn  [Litle]  tilSæm, 
Embedsmand  udi  Nedenes  Len,  det  til  des  udi  Verge  og  Forle- 
ning havt  haver,  kvit  og  fri  uden  Afgift.  Dog  skal  han  aldeles 
ikke  befatte  sig  med  Told,  Sise,  Sagefald  eller  andet  uvisse,  som 
falder  udi  for".*  Provsti,  men  det  skal  komme  K.  Maj.  til  Bedste, 
og  Lensmaoden  paa  Agershuus  paa  K.  Maj.s  Vegne  det  at 
skulle  oppebære  og  aarligen  derfore  gjøre  god  Rede  og  Regn- 
skab.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Fredriksborg  11  Mai  1586. 
R.  550.  Afskr.  IH.  494.  (Uddr.) 

Forv  Maurits  Stygge  fik  Følgebrev  tU  menige  Bønder  og 
Tjenere  liggendes  til  for»«  Provsti,  at  svare  hannem  med  Land- 
gilde  og  anden  Rente  og  Rettighed,  ad  gratiam.  Actum  die,  loco 
et  anno  ut  supra.  R.  551.  Afskr.  ni.  495. 

Menige  Undersaatter,  Prester,  Bønder  og  menige  Almue  paa 
Vespenø  fik  K.  Maj.s  Brev,  indeholdende  Forbud  mod  Han- 
del med  de   Engelske   og   andre   Fremmede.    Kronborg  23 
Mai  1686.  T.  345.  Afskr.  IV.  886.    (Uddr.) 
Nils  Bild  fik  Brev,  at  Bønderne  udi  Nordfjord  Len  skal 
give  slig  F  r  ed  tp  Id,  som  dennem  *af  først  er  paalagt. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  vore  Undersaatter,  menige  Bønder 
og  Tjenere  udi  NordQord  Len  udi  vort  Rige  Norge  have  underda- 
nigst ladet  give  os  tilkjende,  at  de  meget  besverges  med  den 
Fredtold,  de  aarligen  mue  udgive,  udi  saa  Maade,  at  den  Tid, 
samme  Fredtold  dennem  først  blev  paalagt,  da  gav  hver  efter 
sin  Evne  og  Leilighed  en  Part  ^  Pund  Fisk,  en  Part  i  Faarekrop, 
og  somme  1  Gjedeskind,  men  for  nogen  Tid  siden  er  samme 
Fredtold  Aar  efter  Aar  dennem  forhøiet,  saa  hver  Mand,  den 
Fattige  saavelsom  den  Rige,  udi  samme  Len  maa  udgive  udi 
Fredtold  aarligen  1  Pund  Fisk  eller  1  Mark  Danske,  hvilket  de 
beklage  dennem  at  være  til  stor  Bes  væring,  underdanigst  begje- 
rendes  paa  samme  Fredtold  at  maatte  fange  Forskaansel,  saa 
de  maatte  nyde  paa  slig  Fredtold  at  udgive,  som  de  af  første 
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have  adgivel:  da,  efterdi  ri  forfare,  samme  Udgift  forr  vore 
Undersaatter  af  Fogder  og  Skrirere  adi  for"^  Len  at  være  for- 
høiel  og  ikke  med  vort  Brev  paalagt  eller  forordnet,  ville  vi 
dennem  naadigst  med  hvis  forr  Fredtold  er  forhøiet  have  for- 
skaanet,  saa  de  herefter  skalle  give  for^  Fredtold,  eftersom  den 
af  første  er  dennem  paalagt,  som  haver  været  1  [d.  e.  i]  Pund  Fisk 
eller  des  Verd :  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  lader  Bøndeme  ndi 
for**  Nordfjord  Len  nyde  Forskaansel  med  slig  Fredtold  at  udgive, 
som  dennem  af  første  er  paalagt,  og  derover  dennem  ikke  be- 
sverger, og  det  i  saa  Maade  udi  Jordbogen  lader  forandre.  Cnm 
dans.  consv.    Kjøbenhavn  31  Mai  1686.  T.  344.  Afskr.  IV.  886. 

Bngelbret  Pais,  Borger  udi  Flensborg,  fik  K.  Maj.s  Brer 
at  maa  udi  3  samfelde  Aar,  næst  efter  dette  K.  Haj.s  Brevs  Da- 
tum regpendes,  løbe  norden  Vardøhuus  udi  Norge  med  et 
Skib  paa  80  Lester,  der  sammesteds  brage  Fiskeriet,  og  siden 
fremdeles  begive  sig  videre  der  nordenom  til  Malmis  og  andre 
Steder,  hvor  hannem  bedst  synes,  udi  Rysland,  sin  Handel, 
Vandel,  Næring  og  Bjering  at  bruge,  og  derefter  at  begive  sig 
tilbage  igjen;  dog  K.  Maj.s  og  Kronens  sedvanlige Told  ogRet- 
tighed  hermed  aldeles  uforkrænket.  Og  skal  han  ikke  maa  fiire 
nogen  forbudne  Ejøbmandsvare  paa  for"?  Fart  og  Reiser.  Ikke 
skal  han  heller  maa  tåge  nogen  fremmede  adlændiske  Mænd 
med  sig  udi  Madskapi,  men  aleneste  vore  egne  Undersaat- 
ter. Cum  inhib.  sol.  Kjøbenhavn  3  Juni  1586.  R.  551.  Aftkr. 
m.  495. 

Peder  Knudssøn  [Maaneskjold]  til  Odsnes  fik  Forle- 
ningsbrev  paa  alt  hvis  Oods  udi  Baa]||uas  Len  og  Viken, 
han  tilforn  haver  havt  udi  Forlening,  og  K.  Maj.  hannem  kort 
Tid  siden  forleden  haver  ladet  opsige,  som  er  liggendes  paa 
Tjørn  saa  og  adi  Nordre  Viken,  udi  Kvi  Ile  Sogn,  Tonnum 
[Tanum]  Sogn  og  Vettehered,  det  igjen  med  al  dets  Rente 
og  rette  Tilliggelse,  vist  og  avist,  aldeles  intet  undtaget,  at  have 
kvit  og  fri.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøbenhavn  6  Juni 
1586.  R.  561.  Afskr.  HI.  496.  (Uddr.) 

Jon  Nilssøn  [Skak]  til  Skjelbred  fikK.  Maj.sBrev  at  maa 
ad  gratiam  bekomme  og  lade  oppebære  K.  Maj.s  og  Kronens  Part 
af  Tienden  af  Eger  Prestegjeld  udi  Norge  kvit  og  fri  uden 
Afgift,  dog  saa  at  han  skal  være  forpligt  at  lade  sig  brage  K. 
Meg.  og  Riget  til  Tjeneste,  naar  behov  gjøres,  og  han  om  tilsiges. 
Cum  inhib.  sol.  Actum  ut  supra.  R.  552.  A&kr.  III.  495. 
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Nils  Bild  tilRavnhoU  fik  Forleningflbrev  paaBergen- 
huus  Slot  og  Len  med  disse  efterskreToe  Fogderier  Søndho r d- 
land,  Nordhordland,  Søndfjord  og  Sogn,  ettersom  Hans 
Lind  en OT  dennem  til  des  udi  Verge  havt  harer,  mod  enaarlig 
Åfgift  til  hver  Stf^  Philippi  et  Jacobi  apostolorum  Dag  af  800 
gamle  Daler  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  forv  Len,  som 
er  Leding,  Landskyld,  Landvare  og  Fredtold.  Hvis  Tiende-Eom, 
Smør,  Lam,  Oste  eller  andre  Tiender,  som  falder  adi  forv  Len, 
desligeste  Skibstold,  som  udgives  udi  Pendinge,  Heel  og  Malt, 
skal  han  lade  oppebære  og,  ettersom  det  vorder  ham  befalet, 
forvende  aarligen  E.  Haj.  til  Bedste  til  godt  og  klart  Regnskab. 
For  sit  Regnskab  over  den  uvisse  Rente  skal  han  bekomme  den 
Qerde  Pending.  Told,  l^e  og  Vrag  vil  E.  Haj.  have  sig  selv 
forbeholdet.  NordQord  skal  han  annamme  under  Slottet  og  lade 
oppebære  baade  den  visse  og  uvisse  Rente,  som  der  udi  Lenet 
falde  kan,  E.  Maj.  alene  til  Bedste.  Hvis  Omkostning  med  Fol- 
kenes Løn  og  Underholdning,  som  der  behov  gjøres  at  holde 
udi  Lenet,  maa  indføres  E.  Maj.  til  godt  Regnskab ;  dog  bevil- 
ges hannem  deraf  for  sin  Umage  af  den  uvisse  Rente  den  tredie 
Pending  og  ikke  mere.  Presteme  og  Eirkeme  der  udi  Lenet 
skal  han  have  udi  Forsvar  og  Befaling  og  have  god  Tilsyn  der- 
med, at  Eirkernes  eller  Prestemes  Skove  ikke  forhugges,  uden 
alene  til  Eirkernesr  og  Prestegaardenes  Bygning  og  Udebrands 
Behov,  og  intet  til  at  selge  eller  til  Skibabjgning,  ligesom  han 
og  skal  have  Tilsyn  til  Eirkeme,  at  de  bygges  og  forbedres. 
Skal  han  ogpaasee,  at  de  tydskeEjøbmænd  ved  Bryggen 
ikke  tiltager  dennem  nogen  videre  Frihed,  end  som  dennem  bør 
med  Rette;  ikke  skal  han  heller  tilstede  dennem,  at  de  mue  af 
Borgerne  der  sammesteds  eller  af  andre  vore  Undersaatter  til- 
handle  dennem  nogen  Gaarde,  Huse  eller  Jordsmon,  uden  det 
skeer  med  E.  Maj. s  Bevilling.  Skal  han  og  tilholde  de  tydske 
Prædikanter  der  udi  Byen,  at  de  ere  Superintendenten  elter 
Ordinantsen  hørige  og  lydige^  og  naar  som  nogen  dørogafgaar 
af  dennem,  da  skal  det  ikke  tilstedes  de  tydske  Ejøbmænd  at 
mue  udi  dets  Sted  forskrive  nogen  Prædikanter  af  Tydskland, 
uden  hvis  som  skeer  med  Nils  Bilds  og  Superintendentens  Be- 
villing og  Samtykke.  Gum  claiis.  consv.  et  inhib.  sol.  Ejøben* 
havn  6  Juni  1586.  R.  552.  Afskr.  Ul.  496.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Forordning  udganget,   hvorledes  udi  Byskat- 
ter,  Jordskyld,  Landgildependinge ,  Ledingdpendinge,   Fo- 
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ringspendinge,  Visere  og  Sagefaldøpendinge  udi  Norge  skal 
oppebæres,' siden  Myntens  Forandring  skeet  er. 
Fr.  n.    O.  a.  v.,  at  efterdi  vore  Undersaatter,  Borgere  og 
Bønder  udi  vort  Rige  Norge  denneoi   tidt  og  ofte  for  os  have 
beklaget  fast  at  besverges  efter  den  Myntens  Forandring  og  Ord- 
ning, som  nogle   Aar  siden  forleden   gjort  og  forordnet  er  adi 
Kjøb,  Salg,  Handel  og  Kontrakt  at  holdes  skulle  udisaaMaade, 
at  hvert  Markstykke  skulde  beregnes  for  8  Skill,  eller  ^  Mark 
Danske,    hver  8  Skill.s   Stykker  for  4  Skill,  og  saa  fremdeles 
Mynten  dobbelt  beregnet;  deretter  for»*  vore  Undersaatter,  Bor- 
gerne udi  Byskatter  og  Jordskyld  og  Bønderne  udi  Ledingspen- 
dinge,  Feringspendinge,  Landgildependinge,  Visere  og  Sagefalds- 
pendinge  ere  besverget  dobbelt  at  mue  gi  ve,  saa  at,  hvor  tilforn 
er  gi  vet  «3  Mark,  have  [de],  siden  forv  Forandring  gjort  er,  maat 
give  6  Mk.,  som  før  gik,  og  ligesaa  fremdeles  udi  alle  Pendings- 
skylde  dobbelt   op   have   maat  fornøie,   hvilket  dennem  skulde 
være  til  største  Besværing.     Da  have  vi  den  Leilighed  med  vore 
elskel.  Rigens  Raad   beraadslaget   og   overveiet  og  efter  deres 
Raad  og  Betænkende  for  godt  anseet,  samtykt  og  hermed  ende- 
ligen det  saa  villet  forordnet  og  holdet  have  udi  Byskatter,  Jord- 
skyld, Landgildependinge,  Ledingspenge,  ForiQgspendinge,  Visere 
og  Sagefaldspendinge  eller   anden   slig   Borgeres  eller  Bønders 
Pengeskyld,  at  udi  Steden  at  nogen,  førend  forv  Mynts  Foran- 
dring er  gjort,   udi   nogen   slig  Skyld  og  Udgift  have  givet  3 
Mark,  skulle  de  herefter  give  4  Mk.  Danske,  som  tør  gik,  eller 
en  god  enkende  Daler,  og   derover  ikke  besverges,  og  udi  saa 
Maade  fremdeles  beregnes,  saa  for  hver  Skilling,  tQfom  udi  slig 
Udgift  er  given,   nu   skulle   gives  4  Alb.    Hvilken  forv  Forord- 
ning vi  udi  alle  Maader,   eftersom   for"?*  staar,  ville  holdet  have 
udi  alle  Borgernes   Byskatter  eller  Jordskyld  og  udi  ^øndemes 
aarlige  Pendingsskylde  og  Sagefald  med  hvad  Navn  det  nævnes 
kan,  og  forv  vore  Undersaatter,   Borgere  og  Bønder,    derover 
ikke  ydermere  at  skulle  besværes,  i  nogre  Maader.    Thi  bede  vi 
og  byde  vor  Rentemester  saa  og  alle  Fogder  og  Embedsmænd, 
at  de  paa  vore  Vegne  holde  herover,  som  det  sig  bør,  og  med 
vore  Undersaatter  udi   Kjøbstædeme  og  vore  og  Kronens  egne 
Bønder  og  Tjenere,  som  dennem  befalet  er,  vider  dennem  her- 
efter  at  rette  og  Borgerne   udi   deres  Byskat  og  Jordskyld  og 
Bønderne  udi  deres  Pendingeskyld  efter  forv  Taxering  udi  vore 
Registre  og  Jordebøger  at  lade  forandre  og  indskiive  og  derover 
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herimod  ikke  besvære.  Cum  inhib.  soK  EjøbeDhavn  6  Juni  1586. 
R.  553.  Afskr.  m.  497. 

Henrik  Gyldenstjerne,  Ove  Juel,  Nils  Bild  ogChri- 
sten  Friis  finge  Brev  strax  uforsømmeligen  at  forkynde  næst- 
foregaaende  aabne  Brev  og  alvorUgen  holde  derover,  saa  at  Intet 
derimod  gjøres,  og  samme  aabne  Brev  tiden  udi  god  Forvaring 
holde  tilstede,  at  det  ikke  bortkommer.  Qum  claus.  consv.  Kjø- 
benhavn  6  Juni  1586.  T.  346.  Afskr.  IV.  886.  (Uddr.) 

Robert  Flor  af  England,  der  haver  været  foraarsaget  udi 
sin  Gjæld  og  Betaling  at  tåge  og  annamme  noget  Egetømmer 
af  nogle  E.  Maj.s  og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  udi 
Baahuus  Len,  fik  Brev  at  mue  udføre  et  Skiblad  af  samme 
Egetømmer  til  Nederlandene  eller  andensteds,  dog  E.  Maj.s 
Told  og  Rettighed  uforkrænket,  og  med  Forpligtelse  at  lade  dette 
Brev  paaskrive  Udførselsstedet.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Kjøbenhavn  7  Juni  1586.  H.  554.  Afskr.  Ul.  497.  (Uddr.) 

Klaus  Jenssøn,  Lagmand  udi  Viken,  der  haver  afstaaet 
en  Gaard  udi  Baahuus  Len,  kaldes  Ormoffiie  [Ormo  i  Ytter- 
by],  hvormed  ban  nogenTid  siden  forleden  medforlenet  var,  fik 
Forleningsbrev  paa  en  Gaard  paa  Indland,  udi  Lykke 
Sogn,  kaldes  Toften  [Tofta],  med  saadanne Benaadninger,  efter- 
soin  han  den  anden  fon*  Gaard  haver  havt.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Eronborg  13  Juni  1586.  R.  555.  Afskr.  Ul.  498. 
(Uddr.) 

E.  Maj.s  Undersaatter,*  ved  Mol  sund  boendes,  finge  Brev 
paa  en  Gaard,  kaldes  Tanggaard  [Tangen  iMorlanda],  og 
en  0,  der  tilligger,  kaldes  Mol  lø,  til  deres  l^æ  drift  og 
Græsgang. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade 
have  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vprt  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  vore  Undersaatter  ved  Molsund  udi 
vort  Rige  Norge  boendes  er,  mue  bekomme  en  vor  og  Eronens 
Gaard  næst  op  til  deres  Eirke  likendes,  kaldes  Tanggaard,  dep 
med  al  sin  Eiendom  og  en  0,  dertil  liggendes,  kaldes  Mollø,  at 
have,  nyde,  bruge  og  beholde  til  deres  Fædrift  og  Græsgang, 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder;  dog  saa  at  de 
skulle  være  forpligt  at  udgive  den  sedvanlige  Landskyld,  som 
pleier  og  bør  at  gives  af  samme  Gaard,  og  den  aarligen  til  gode 
Rede  yde  og  fornøie  vor  Lensmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne.     Skulle 
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dog  og  udminde  Bonden,*  som  derpaa  er  boendes,  saa  ban  kan 
have  noget  til  Hjælp  at  see  sig  om  anden  Leilighed.  Com  inhib. 
sol.    Kronborg  14  Juni  1586.  R.  555.  A&kr.  m.  498. 

Staale  Kjeld  ss  øn,  der  nogen  Tid  siden  forleden  haver 
fæst  en  Oaard  udi Lister  Len,  udi  Aa  Sogn,  kaldes  BnngsQord 
[Bringe jord],  og  udmindet  den  Mand,  som  den  Tid  samme 
Oaard  udi  Verge  havde,  fik  Stadfæstel  ses  brev  herpaa,  efterdi 
han,  da  han  samme  Gaard  nødtørftig  maa  med  Bygning  forbe- 
dre, befrygter  sig,  at  naar  han  den  bedst  bygt  haver,  han  da 
skulde  derfra  trænges  uden  billig  Aarsag  og  Ret.  Dog  dersom 
anden  Leilighed  befindes  om  samme  Gaard,  end  som  K.  Maj. 
endnu  kunde  vide  eller  paa  denne  Tid  beret  er,  vil  K.  Maj.  sig 
forbeholdet  have  at  forandre,  gjøre  og  lade  herudinden,  som  Ld- 
ligheden  kunde  fordre.  Cum  inhib.  sol.  Fredriksboi^  14  Juni 
1586.  R.  556.  Afskr.  ID.  498.  (Uddr.) 

K.  Haj.s  Undersaatter  udi  Nedenes  Len  finge  Brev  at 

mue  selge  til  Udlændiske  og  Andre  Egetømmer. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  eflerdi  vore  Undersaatter,  menige  Bøn- 
der og  Almue  udi  Nedenes  Len  udi  vort  Rige  Norge,  have  un- 
derdanigst for  os  ladet  berette,  hvorledes  at  de  have  meget  ringe 
Eiendomme  at  saa  paa,  at  de  dennem  ikke  kunne  deraf  under- 
holde, og  efterdi  de  ingen  anden  Næring  have,  (^  forbudet  er, 
at  Egetømmer  ikke  maa  udselges  eller  udføres,  hvoraf  de  ellers 
kunde  have  nogen  ^j^lp,  skulle  de  lide  stor  Armod  for  deres 
Underholdning,  underdanigst  begjerendes,  deres  Leilighed  maatte 
ansees,  og  dennem  at  maa  bevilges  at  selge  Egetømmer  til  Ud- 
lændiske og  Andre,  det  kjøbe  ville,  for  hvis  de  til  deres  Ophold 
behøve.  Da  paa  det  at  vore  Undersaatter  udi  forv  Nedenes  Len 
desbedre  maatte  blive  ved  Hagt,  Næring  og  Bjering,  have  vi  af 
vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  de  her- 
efter  maa  selge  til  Udlændiske  og  Andre,  hvem  det  udføre  eller 
kjøbe  viUe,  Egetømmer  saameget,  som  hver  haver  at  afiade,  og 
de  paa  deres  egne  Skove  kunde  lade  hugge,  dog  ikke  længer 
end  12  Alne  langt,  og  dersom  nogen  herimod  befindes  at  selge 
længer  Egetømmer  end  paa  12  Alne  at  udføres  af  Udlændiske, 
da  skulle  de  derfor  straffes  paa  vor  høieste  Unaade,  og  skal  dog 
hermed  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  være  uforkrænket 
udi  alle  Maader.  Cum  claus.  consv.  Kjøbenhavn  17  Juni  1586. 
R.  556.  A&kr.  m.  499. 
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Udi  lig^  Maade  finge  Bønder  og  menige  Ålmue  i  Mandals 
Len  ligesaadant  et  Brev,  lydendes  Ord  fra  Ord,  som  for^T»  staar, 
sub  eodem  dato.  R.  567.  Afskr.  III.  499. 

K.  Maj.sBrer  udganget,  at  hvis  Ejøbmandskab  og  Han- 

del/som  bruges  ved  Bragernes  med  Kramboder  og  adi. 

andre  Maader,  skulle  aldeles  afskaffes,  uden  hvis  de  brnge 

den  Stund,  de  ligge  med  deres  Skibe  i  Havnen. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  ettersom  vore  Undersaatter,  menige 
Bønder  og  Ålmue  paa  Eger  og  udi  Lider  i  Agershuus  Len 
udi  vort  Rige  Norge,  have  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende, 
at  de  have  dennem  beklaget  for  vore  Raad  og  gode  Mænd,  som 
forleden  Adr  var  der  udi  Riget  af  os  skikket  og  forordnet  at 
sidde  Retterthing  og  forhøre  Sager,  hvorledes  adskillige  Kjøb- 
mænd  og  Kræmmere  sig  fordnste  at  ligge  ved  Bragernes  med 
deres  Kjøbmandskab  og  Handel  og  med  aabne  Kramboder,  uan- 
seendes,  at  de  ikke  have  deres  Skib  der  paa  Havnen  liggendes, 
hvilket  er  imod  Privilegier,  Retterbøder  og  Friheder,  baade  Bor- 
gere  og  Bønder  til  Forprang  og  Skade.  Og  da  er  for  godt  an- 
seet,  at  saadant  Kjøb  og  Forprang  skulle  afskaffes  og  herefter 
hverken  Indlændiske  eller  Udlændiske,  Borgere  eller  Bønder  at 
skulle  tilstedes  nogen  Ejøbmandshandel  længer  at  bruge  udi 
for»*  Bragernes,  end  som  de  deres  Skib  der  udi  Havnen  have 
liggendes.  Og  paa  det  at  dermed  udi  saa  Maade  altid  maatte 
holdes  og  eftcrkommes,  have  for»*  vore  Undersaatter  underda- 
nigst begjeret,  at  vi  for"»  Forordning  med  vort  Brev  ville  stad- 
fæste.  Da  efterdi  fori«  Kjøb  og  Handel,  som  udi  saa  Maade  er 
holdet  ved  Bragernes,  skal  være  imod  Privilegier,  Retterbøder 
og  Friheder  og  menige  Borgere  og  Bønder  til  Forprang  og 
Skade,  ville  vi  samme  ulovlig  Handel  have  endeligen  afskaffet 
og  forbudet,  saa  at  aldeles  ingen,  være  sig  ihvosomhelst  de  ere 
eller  være  kunde,  Indlændiske  eller  Udlændiske,  Borgere  eller 
Bønder,  skulle  efter  denne  Dag  maa  holde  der  nogen  Kram  eller 
bruge  Handel,  Kjøb  eller  Salg  længer,  end  de  have  deres  Skibe 
liggendes  der»  udi  Havnen,  udi  hvilke  deres  Skibe  de  maa  holde 
og  have  deres  Gods  fal,  saalænge  tie  med  Skibene  blive  der 
liggendes,'  og  ikke  noget  Gods  at  skulle  opføre  eller  bolde  fal 
paa  Landet,  efter  Skibene  ere  afseglede.  Saafremt  Nogen  under- 
staar  sig  herimod  at  gjøre,  da  skulle  de  have  foi-brudt  hvis  Gods 
de  have  med  at  fare  og  tilmed  straflFes  efter  Loven.  Thi  forbyde 
vi  alle,  ihvo  de  helst  ere  eller  være  kunne,  herimod  hemmelig 
UTonke  Bågs-Bfigiatnmter.  II.  43 
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eller  aabenbarlig  at  haodle  eller  sigUDderstandeadinogreHaa- 
der;  bedendes  og  bydendes  vor  Embedsmand  paa  vert  Slot 
Agershuus,  som-  nu  er  eller  herefter  kommendee  vorder,  at  de 
dermed  lade  have  alvorlig  Indseende,  og  dersom  befindes,  at 
Nogen  herover  brugernogen  ulovlig  Kjøb  eller  Salg,  da  at  straffe 
derover,  som  det  tilbørlig  og  for;**  staar,  og  ikke  tilstede  her- 
imod  skee,  saafremt  de  ikke  ville  stande  derforé  til  Rette.  Cum 
inhib.  sol.    Fredriksborg  19  Juni  1586.  R.  557.  Afskr.  HI.  499. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev   Peder  Bagges 
Broder,  som  blev  ihjelslagen,  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  G.  t.  Vid,  at  os  elskel.  Peder  Bagge,  vorMand 
og  Tjener,  haver  underdanigst  ladet  for  os  berette,  hvorledes  at  han 
haver  havt  en  Broder  [Nils],  som  var  Sogneprest  der  udi  Leuél; 
udi  et  Gjeld,  kaldes  Sørbuden  [S -bygden],  hvilken  af  en  Lens* 
raand  sammesteds  og  hans  Broder  er  jammerlig  ihjelslagen,  hvorfore 
ogsaa  den  Ene  haver  standet  sin  Ret  og  den  Anden  være  fredløs, 
og  deres  Slægt  og  Anhang  udi  Gjeldet,  af  den  Had,  som  de  for 
samme  Sag  have  til  hans  Broders  efterladendes  Hustru  og  Bøm, 
skulle  dennem  uuderstande  at  ville  hende  fortrænge  fra  Sognet 
og  Gjeldet,  endog  hun  bør  efter  Ordinantsen  at  nyde  sin  Naad- 
sens  Aar  og  holder  dennem  en  Kapellan,  som  det  sig  bør,  hvor- 
fore han  underdanigst  haver  været  begjerendes,  at  naadigst 
maatte  haves  Indseende  udi  hendes  Elendighed,  at  hun  ikke 
skulde  uforrettes :  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  hende  og  hen- 
des Sag  dig  lader  være  til  Gode  befalet  og  ikke  tilsteder  hende 
imod  Ordinantsen  at  skee  forkort,  men  meer  hende  til  det  Bed- 
ste  befordrer  og  handhaver.  Cum  claus.  consv.  Fredriksborg  19 
Juni  1596.  T.  346.  Afskr.  IV.  887. 

Christen  Friis  fik  Brev  at  ladeEasparMarckdanner 
følge  Senjen  Len,  som  denne  tilforn  havde  været  forlenet  med, 
og  som  K.  Maj.  havde  bevilget  ham  fremdeles  at  maatte  nyde, 
og  at  tilstille  hans  Fuldmægtig  hvad  han  havde  oppebaaret  af 
Lenets  Indkomst.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  26  Juni  1586. 
T.  346.  Afskr.  IV.  888.  (Uddr.) 

ItemfikEasparMarckdanner  et  Følgebrev  til  Bønder- 
ne  udi  Senjen  Len,  at  de  skulde  svare  hannem  herefter,  eftersom 
de  tilforn  have  svaret  Christen  Friis.  T.  347.,  Afskr.  VI.  888. 

Konaing  Jakob  af  Skotlands  Undersakt,  Hr.  Georg 
Greve  til  Hun  1 1  éVi  fik  Brev  at  maa  nu  paa  denne  Gang  ved  hans 
Fuldmægtig  lade  kjøbe  og   udføre  af  Norge   til  hans  Bygnings 
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Behov  3  Bkiblad  Egetørnmer.    Cum  inhib.  sol.    Kronborg  13 
August  1586.  R.  558.  Afskr.  III.  500. 

Ove  Juel  og  Henrik  Brockenhuus  finge  Brev,  nogen 

Borgere  udi  Helsingør  og  Ejøbenhavn  anrørendes. 

Fr.  II.  V.  O.  t.  Vid,  at  vore  Undersaattér,  oa  elskel.  Al- 
brit  Albritssøn,  Johan  van  Delden,  Dietrick  Møller, 
Haurits  Nilssøn,  Franck  van  Ak  en,  Borgere  udi  vor  Ejøb- 
sted  Ejøbenhavn,  Anders  Hess,  Rickardus  Wedeborn 
og  Peder  Holst,  Borgere  udi  vor  Ejøbsted  Helsingør,  have 
underdanigst  leidet  berette  for  os,  hvorledes  de  nogen  Aar  forle- 
den have  afiferdiget  en  deres  Skipper,  ved  Navn  Gerløf  Ber- 
thelssøn,  med  et  deres  Skib,  omtrent  paa  160  Lester  stort, 
benævnt  den  forgyldte  Due,  ind  udi  Hispanien,  hvilket 
deres  Skib  han  siden  imod  deres  Villie  ved  adskillige  underfun- 
dige Praktiker  og  Skalkhed  haver  bragt  dennem  fra  Hænde,  og 
ingen  Opretning  de  ^  derfore  kunde  bekomme  hos  hannem,  ei 
heller  nogen  Ret  vederfares,  eftersom  de  ved  deres  Fuldmægtige 
kunne  dig  des  Leilighed  ydermere  lade  berette.  Og,  efterdi  som 
de  derhos.  gi  ve  tilkjende,  at  de  ere  komne  udi  Forfaring,  at 
samme  Skib  skal  være  paa  Reise  ind  udi  vort  Rige  Norge  efter 
Tømmerlast,  da  have  de  Underdanigst  begjeret,  paa  det  de  kunde 
engang  komme  til  deres  Skib  igjen  og  Opretning  for  deres  Skade 
og  Forsømmelse,  vi  da  naadigst  ville  tillade,  at  samme  Skib, 
hvor  det  fandtes  der  udi  fori*  vort  Rige  Norge,  maatte  blive 
arresteret  og  paa  en  Ret  anholdet:  thi  bede  vi  dig  og  ville,  at, 
naar  de  dig  med  døtte  vort  Brev  lader  besøge,  du  da  lader  for- 
fare, om  samme  Skib  er  paa  nogen  de  Ladesteder  og  Havner 
udi  dit  Len,  og  hvis  det  er  der  at  findes,  eller  og  det  herefter 
did  kommer,  at  du  da  lader  det  arrestere  og  anholde  paa  en 
Ret,  til  saa  længe  samme  Skipper  sin  Sag  er  for  Rette  at  for- 
klare, da  derom  at  gaa,  hvis  Lov  og  Ret  er.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  24  August  1686.  T.  347.  Afskr.  IV.  888. 

Hans   Pederssøn  [Litle]  fik  Brev,  Erik  Munk 
anrørendes. 

Fr.  H.  V.  G.  t.  Vid,  at  efterdi  Erik  Munk,  som  vi  med 
vort  og  Eronens  Len,  Nedenes  Len,  udi  vort  Rige  Norge  for- 
lent  og  i  andre  mange  Maader  megen  Naade  og  Gunst  beviist 
havde,  befindes  udi  adskillige  Stykker  baade  imod  vore  Undersaat- 
ter  og  Kronens  Tjenere,  som  han  haver. været  med  forlent,  saa  og 
ioiod  os  utilbørlig  og  utaknemmdig  at  have  mishandlet,  for  hvil- 
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ken  hans  Mishandling  vi  og  ere  tilsinds  hannem  til  sin  Tid  og 
Leilighed  at  ville  lade  stille  for  Rette  og  over  hannem  at  lade 
gaa,  hvis  Dom  og  Ret  kan  give.  Og  paa  det  vi  kande  vide  os 
Opretning  for  hvis  han  baade  os  og  vore  Undersaatter  beviist 
haver:  da  hede  vi  dig,  ville  og  befale^  at  du  strax  anseendes 
dette  vort  Brev  paa  vore  Vegne  annammer  alt  hans  Gods,  rø- 
rendes og  urørendes,  og  retter  dig  efter,  saa  du  for  des  visse 
eller  uvisse  Indkomst  kan  herefter  gjøre  os  gode  Rede  og  Regn- 
skab,  og  dersom  han  selv  eller  den  løse  Kvinde,  med  hvilken 
han  en  Tid  lang  haver  brugt  sin  onde,  forargelige  Levnet,  noget 
Gods  og  Løsøre  af  hans  Gaard  haver  forført,  at  du  da  derom 
med  Flid  ransager  og  efterspørger,  og  hvor  det  kan  befindes, 
der  det,  hvadsomhelst  det  være  kan,  i  lige  Haade  paa  vore 
Vegne  lader  paatage  og  anholde,  tagendes  Lagmænd  og  andre 
Dannemænd  derhos,  som  kunde  overvære,  see  og  give  beskre- 
vet, hvis  Løsøre  du  udi  saa  Maade  enten  paa  hans  Gaard  eller 
hos  hans  løse  Evinde,  eller  hvor  han  eller  hun  det  kan  have 
henført,  findendes,  udspørgendes,  bekommendes  og  annammen- 
des  vorder,  at  vi  siden  derom  kunde  fange  nøiagtig  Besked  at 
vide.  Cum  claus.  consv.  Kronborg  25  August  1586.  T.  347. 
Afskr.  IV.  889. 

Thomas  Norman  de  la  Nauete,  Skibskapitain,  fik  E. 
Maj.s  Brev  at  maa  herefter  bekomme  og  lade  oppebære  Kro- 
nens Tiende  af  Rakkestad  Sogn  udi  Norge  og  den  med  al 
anden  Kronens  Rente  ogRettighed  udi  fori*  Sogn,  som  hannem 
tilforn  af  K.  Maj.  er  forlenet,  at  skulle  have  og  nyde  kvit  og 
fri,  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  26  August  1586. 
R.  558.  Afskr.  UL  500. 

K.  Maj.s  Mo  db  og,  som  udgaves  udi  Norge-Sil  de  fi- 
sken de  Aar  1586. 

1 — 4  som  i  A  med  de  i  B,  C  og  D^  gjorte  Forandringer  og 
Tillæg.  -  5  som  i  A  med  den  i  B  (8.535,  L.  2  f.  o.«),  C  og  D 
forandrede  Strafbestemmelse,  der  her  har  følgende  Tillæg:  og 
dertil  bøde  to  Mark.  —  7  som  i  B,  C  og  D.  —  8  i  A  har  her  føl- 
gende Tillæg:  Og  naar  vore  Toldere  lade  opskrive  de  Fiskere, 
som  tåge  Tegn,  saa  skal  han  dennem  ved  Navn  lade  optegne» 
desligeste  og  dem  ved  Navn,  som  ere  med  hannem  paa  Baaden, 
og  hvor  de  have  hjemme,  og  paa  hvilken  Dag  de  udgive  samme 

^  o:  Modbogen  af  7  Oktober '15S5,  ovfr.  S.  626— SO,  jfr.  Koten  S.  580. 
■  Her  er  foran  Ordet:  i^Hvem"  udeglemt:  —  6. . 
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deres  Tegnepenge,  og  denne  Fortegnelse  i  alle  Maader  holde 
rigHg,  —  Og  paa  det  Fiskerne  ikke  skulle  drage  af  et  Tolderi 
og  i  et  andet  og  fordølge  vor  Rettighede  da  skulle  de  Toldere 
paa  de  4  Toldsteder  være  pligtige  at  tilskikke  Tolderen  udi  Mar- 
strand  hver  aatte  Dage  en  Fortegnelse  paa  hver  Mands  Navn^ 
som  haver  tåget  Tegn  hos  dennem,  og  hvis  af  deres  Åaresild 
er  betalt.  — 12  i  A  mangler  her.  — 15  som  i  A  med  det  i  B  ind- 
skudte  Tillæg.  —  16  i  A  mangler  her.  —  17  som  i  D.  —  18. 
Ingen  skal  heller  selge  eller  afhænde  noget  01,  førend  det  er 
opskreven  og  hos  Tolderen  forsiset;  hvem  herimod  gjør  haver 
forbrudt  Skib  og  Gods.  Og  skulle  vore  Toldere  ikke  tilstede 
nogen  Skipper  eller  Kjøbmænd  at  selge  noget  01  eller  anden 
fremmed  Drik,  førend  de  have  oppebaaret  vor  og  Kronens  8ise 
deraf,  som  det  sig  bør.  Og  ville  vi  ingen  forløve  at  være  fri 
for  nogen  Ølsise,  ihvem  de  være  kunne,  ud^n  dennem,  som  have 
vort  Brev  derpaa.  —  19  som  i  A,  B,  C  og  D.  —  20  som  i  B, 
C  og  D,  n\en  med  følgende  Tillæg:  Men  udi  Hardtrand,  efterdi 
der  kommer  de  fleste  fremmede  Skibe  og  Kjøbmænd,  og  der 
falder  ogsaa  de  største  Sager  at  udrettes,  ville  vi  derfor  have 
befalet  Borgermestere  og  Raadmænd  udi  Marstrand,  at  hvis  store 
og  vigtige  Sager  Tolderen  forekommer  og  ikke  efter  Modbogen 
kan  vide  at  dømme  derpaa,  at  de  da  med  Tolderen,  naar  de  af 
hannem  tilsiges,  sidde  Dom  og  Ret  med  hannem  og  dømme 
efter  Norges  Lov  og  Ret.  —  21  som  i  A,  B,  C  og  D.  —  22  som 
i  A  med  Tillægget  i  B,  C  og  D.  —  23  som  23  med  Tillæg  (23b) 
1  D.  -  24  som  i  B.  ~  26  a  som  25  i  D.  25  b  som  i  D,  dog 
med  følgende  Afændringer :  efter  Ordet  „8ild"  (S.  627,  L.  .16  f. 
n.)  tilføies  her:  som  saa  Iqøbes;  istedenfor ^dertil*^  (L.  14  f.  n.) 
staar  her:  deraf;  efter  Ordene  „holde  skulle**  (L.  12  f.  o.)  ind- 
skydes:  saameget  dennem  muligt  er  at  kunne  gjøre.  —  26  a 
som  26  i  A.  26  b  som  i  B,  C  og  D.  26  c  som  i  D.  26  d  som 
i  C  og  D.  26  c  som  i  D  med  Undtagelse  af,  at  Ordene  ^videre, 
end  som  foreskrevet  staar'"*  (8.  628,  L.  7  f.  o.)  her  ere  udeladte. 
—  27  som  Iste  Punktum  i  A;  derpaa  følger  det  i  B  (S.  538, 
L.  5  f.  0.),  C  og  D  gjorte  Tillæg.  -  28-30  som  i  A,  BogC.  — 
31  som  i  A,  dog  saa  at  der  mellem  Ordene  „da  bøde**  (8.  172, 
L.  8  f.  o.)  indskydes:  den,  som  sættes.  —  32—33  som  i  B,  C 
og  D.  -  34  i  A  mangler.  —  36-37  som  i  B,  C  og  D.  — 
38  som  i  A  indtil  Ordene  ^bekommet  har"  (S.  173,  L.  2.  f.  o.), 
hvorfra  Slutningen  mangler;  forøvrigt  med  de  i  B  (S.  589,  L. 
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1—2  f.  0.))  C  og  D  gjorte  Forandringer.  ^  39  som  i  D.  —  40 
som  i  B,  G  og  D,  dog  at  der  efter  Ordene  ^Undersaatter  og** 
(S.  639,  L.  15  f.  0.)  indskjdes :  af  dennem,  som  hare  Beviis  at 
have  gjort  os  deres  Rettighed,  og,  —  samt  efter  Ordene :  „have 
forløvet^  (L.  18  f.  o.) :  eller  at  kjøbe  med  nogen  anderledes, 
end  som  forskreret  staar.  —  41  som  i  A,  dog  at  Ordene:  ^sin 
Rettighed''  (8.  173,  L.  17  f.  o.)  her  er  forandret  tU:  al  hviB 
Rettighed,  som  hannem  bør  til  os  at  udgive.  —  42.  Hyilken, 
som  løber  fira  Norge  med  Sild  og  ril  igjennom  Øresund,  den 
skal  give  vor  Tolder  udi  Helsingør  det  tilkjende.  -- 

43  som  i  B.  —  44  som  i  B,  C.  og  D,  med  Undtagelse  af,  at 
der  for  Ordene:  ^inden  Kyndelsmisse  fortoldes^  (B.  6.  539,  L. 
14  f.  n.)  her  staar:  inden  den  Tid,  da  Tolderen  dragef  derai, 
▼ære  fortoldet,  —  samt  at  fen  her  har  følgende  tvende  Tillæg: 

44  b.  Og  skulle  Tolkerne,  naar  de  fortolde  nogen  Skipper  eller 
Kjøbmænd,  formelde  udi  deres  Regnskab  først  Skipperens  Navn, 
og  hror  han  haver  hjemme,  og  hvor  stort  hans  Ski^  det  er,  og 
hvad  det  heder,  og  hvorfra  det  er  kommet,  der  det  kom  did  i 
Landet,  og  hvor  det  agter  sig  paa,  naar  det  vil  løbe  af  Landet. 
Og  skal  ingen  Tolder  tilstede  nogen  Skipper  at  løbe  af  sit  Tol- 
deri,  førend  han  hos  Toldesen  haver  gjort  sin  Told  og  anden 
Rettighed,  som  hannem  bør  at  gjøre  i  det  første  Tolderi,  han 
indkom.  Demæst  skal  og  hver  Tolder  formelde  udi  Regnska- 
bet  hver  Kjøbmand  og  Ejøbsvend,  som  udskiber  Sild  eller  andet 
Gods,  hver  med  sit  Navn,  og  hvor  de  have  hjenune,  og  paa  hvil- 
ket Skib  de  segle  paa,  enten  ind  udi  Landet  eller  ud  af  Lan- 
det. —  44  c.  Og  skulle  Tolderne,  naar  de  oppebære  nogen  Told, 
klarligen  indtegne  udi  deres  Regnskab,  paa  hvilken  Dag  sam- 
me Told  og  Rettighed  opbæres,  det  være  sig  Tegnepenge, 
Rorstold,  Sildetold,  Ølsise  eller  andet,  hvis  Navn  det  være  kan, 
paa  det  at  man  deraf  kan  forfare,  at  altingest  holdes  rigtig  og 
klart  paa  vore  Vegne,  som  det  sig  bør.  —  45  som  i  B.  —  46 
som  i  B  og  C  samt  med  Tillæg  (46  b.)  som  i  D.  —  47  som  i  B 
og  C,  hvorimod  der  her  til  det  i  B  (S.  540,  L.  18  f.  n.)  gjorte 
Tillæg  føies :  saavelsom  Andre.  Og  ville  vi,  at  hver  af  Tolderne 
skulle  lade  mærke  hvis  Sild,  han  lader  salte,  med  sit  Mærke, 
at  han  kan  vide  at  staa  derfore.  —  48  som  i  C  og  D.  —  49—50 
som  i  B,  C  og  D.  —  51  i  B,  C  og  D  mangler  her.  —  52—53 
som  i  B,  G  og  D.  —  54—62  som  i  D.  —  63  som  i  B,  men  med 
følgende  Tillæg :  63  b.    Dersom  nogen  af  vore  Toldere  udi  Mol- 
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sund,  Hermansund,  Bekkevig  eller  Hbmborgsund  forekommer 
nogen  tvivlsom  Tilfald  eller  Sager,  som  de  efter  vore  Modbøger 
ikke  kunne  vide  at  rette  sig  efter,  da  skulle  de  derom  bespørge 
dennem  hos  vor  Tolder  i  Marstrand,  og  hvis  han  dennem  paa 
vore  Vegne  udi  slige  eller  andre  Maader  befaler  eller  tilsiger, 
skulle  de  aldeles  rette  dennem  efter.  —  64  som  iD. 

Hvilke  forv  Artikler  o.  s.  v.  som  i  D,  undtagen  at  der  for 
^Marstrand*  her  kun  staar  N.  Kronborg  26  August  1586.  R. 
658.  Afskr.  III.  501  og  Tillæg.  (653  560),  jfr.  130— 136  ogovfr. 
S.  536-541,  580-581  samt  626-630. 

Christen  Friis  fik  Brev  at  begive  sig  ned  til  K.  Maj.  mod 
anstundende  Vinter,  for  at  K.  Maj.  af  ham   kunde  forfare  Lei- 
ligheden  om  Irringen   med   de  Nordlandske   Grændser  og 
andet.  Cum  claus.  consv.  T.  348.  Afskr.  IV.  890.  (Uddr.) 
Ove  Juel  fik  Brev,  de  Bønder,  som  bygge  og  bo  paa 

Ringerige  udi  Agershuus  Len,  anrørendes. 
Fr.  II.   V.  G.  t.     Hvad   menige  vore   og  Norges   Kronens 
Bønder,  Tjenere,  som  bygge  og  bo  paa  Ringerige  udi  Agershuus 
Len,  have  om  adskillige  deres   Brøst  og  Mangel  underdanigst 
til  08  suppliceret,  haver  du  af  deres  Supplic^ts,  vi  dig  derhos 
tilskikke,  ydermere  at  fornemme.    Og  efter  at  de  give  tilkjende, 
at  den  Tømmer-Egt,  de  beklage  dennem   meget  med  at  be- 
sværes, skal  være  en  fast  ny  Paalæg,  udi  forleden  F  eide  først 
paakommen,  da  endog  vi  ikke  vide  derom  nogen  synderlig  Be- 
sked,  dog  efterdi  de  skulle  være  vidt  besiddendes,  ville  vi  den- 
nem med  samme  Tømmer-Egt  naadigst   have  forakaanet,  til  vi 
komme  derom  udi  anden  Forfaring  oganderledes  derom  tilsigendes 
vorder,  bedendes   dig  derfore,  at  du  retter  dig  efter  forv  vore 
og  Norges  Kronens  Tj^^^re  pc^a  Ringerige  heretter  til  paa  videre 
Besked  med  for~  Tømmer-Egt  at  lade  være  og  blive  ubesværet. 
Hvad  de  ellers  udi  samme  deres  Supplieatsforegiver  om  Arbeid 
der  til  Slottet,    om  Dyr   at   mue   slaa  og  om  Kom  at  gjøre 
i  Malt,  dermed   haver   du   det   at  forholde   med  dennem,   som 
det  for  din  Tid  holdet  [er],  hvorover  vi  ikke  ville  bevilge  nogen 
Forandring.    Cum  claus.  consv.    Kronborg  26  August  1586.   T. 
348.  Afskr.  IV.  890. 

K.  Haj.s  Brev  udganget,  at  hvilke  Hs.  Maj.s  Undersaatter 
af  Kjøbstæderne,  som  ville  begive  dennem  til  Norge- 
Silde  fiskende  at  fiske,  de  skulle  hos  den  ældste  Borger- 
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mester  udi  den  By,  de   have   hjemme,   tåge  en  klar  BeTiis 

og  føre  med  dem. 

Fr.  II.  Hilse  Eder,  Tore  forordnede  Toldere  paavoreTold- 
steder  til  Sildefiskende  udi  vort  Bige  Norge,  evindeligen  med 
Gud  og  Tor  Naade.  Vider,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfieiring, 
hvorledes  at  naar  en  Part  Fiskere,  som  komme  did  til  Sildefi- 
skende, have  tåget  Tegn  hos  Eder  som  sedvanligt,  skulle  de  en 
Tidlang  efter  deres  eget  gode  Behag  ligge  og  fiske  frit  og  siden 
bortdrage  og  ikke  betale  nogen  Aaresild  eller  hvis  anden  Ret- 
tighed,  de  os  med  Rette  pligtig  er.  Og  naar  man  ndi  deKjøb- 
stæder,  som  de  hos  Eder  «have  beret  og  ladet  indskrive  dennem 
at  være  hjemme,  efter  dennem  og  deres  Navn  lader  ransage, 
findes  de  ikke  med  slig  Navn  at  bo  eller  have  hjemme  udi  de 
Ejøbstæder,  de  have  angivet  og  ladet  antegne,  derover  os  paa 
vor  og  Kronens  Rettighed  skeer  meget  forkort,  og  saadanne  Be- 
drng  jo  mere  og  mere  Aar  efter  andet  forøges.  Da  paa  det  slig 
løgnagtig  Underfundighed,  hvorved  for".«  vore  og  Kronens  Ret- 
tighed formindskes,  maa  og  kan  forekommes  og  afskaffes,  have 
vi  for  godt  anseet  og  ville  det  sto  endePigen  holdet  have,  at 
hvilke  vore  Und^saatter,  som  af  nogen  vore  Kjøbstæder  ville 
begive  dennem  til  Sildefiskende  udi  Norge  at  fiske,  de  skalle 
hos  den  ældste  Borgermester  udi  den  By,  de  have  hjemme,  tåge 
en  klar  Beviis  og  føre  med  dennem,  og  dersom  nogen  fremkom- 
mer og  ikke  haver  saadan  Beviis  med  sig,  da  skal  vor  Tolder, 
udi  hvis  Tolderi  de  hender  at  komme,  af  dennem  annamme 
dobbelt,  ba%de  Tegnepenge  og  Aaresild,  eller  og  ikke  tilstede 
dennem  der  sammesteds  at  mue  fiske,  førend  de  saadan  Beviis, 
som  forT^  staar,  have  fremført.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Fredriksborg  6  September  1586.  R.  669.  Afskr.  III.  501. 

Tolderen  udi  Mars  tran  d  og  hans  Efterkommere  finge 
Brev  paa  deres  aarlige  Løn  c>g  Besolding  at  være  200  Hark  og 
sedvanlig  Hofklædning  paa  sig  og  en  Skriverdreng  og  dertil 
nødvendig  Underholdning,  eftersom  de  Toldere,  til  des  været 
haver,  have  bekommet,  i  hvilken  Anledning  Ordre  og  udgik  til 
Rentemesteren.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  15  September 
1586.  R.  570.  Afskr.  III.  501.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Forordning,  hvorledes  Rors t old  udi  Norge- 
Sildefiskende  skal  oppebæres. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des at  til  des  ikke  er  gangen   ligelig  og  ret  til  med  hvis  Rors- 
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told,  som  bør  at  gives  til  os  og  Kronen  til  Sildefiskende  udivort 
Rige  Norge,  udi  det  at  den  paa  et  Toldsted  er  oppebaaret  an- 
derledes  end  udi  andet,  desligeste  og  anden  mere  Uskikkelighed, 
som  sig  skal  tildrage  til  fori*  Sildefiskende  til  Afbræk  og  Skade 
paa  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed,  da  paa  det  at  saadant 
maa  forekommes  og  derpaa  maa  være  en  vis  Forordning,  som 
sig  hver  kan  have  efter  at  rette,  ville  vi  derom  det  saa  alvorligen 
forordnet  og  holdet  have: 

Først  skal  af  alle  Skibe,  som  komme  østen  eller  vesten  af 
og  ville  løbe  vester  paa  med  deres  Gods,  naar  de  løbe  e^f  Norge, 
gives  til  Rorstold  [af]  hver  Skib  2  Rosenobler. 

Udi  lige  Maade  skulle  de  Vendiske  Stæder,  naar  de 
løbe  af  Sildefiskende,  hvad  heller  de  løbe  østen  eller  vesten  med 
deres  Gods,  giye  af  hver  Skib  2  Rosenobler. 

De  andre  østerske  Stæders  Skibe,  naar  de  løbe  af  Norge  og 
løbe  strax  øster  paa  tilbage  igjennem  Sundet  eller  Belt  med  de- 
res Skibe,  skulle  af  hver  deres  Skibe,  som  er  saa  stor  paa  40 
Lester  eller  derover,  [give]  1  Rosenobel  og  ikke  mere.  End 
kommer  nogen  Skib  af  de  østerske  Stæder  udi  Norge- Fiskende, 
som  er  under  40  Lester  indtil  24  Lester  stort,  og  løbe  øster  paa 
igjennem  Sundet  eller  gjennem  Belt,  give  udi  Rorstold  2  Guld- 
gylden.  End  ere  deres  Skibe  og  Skuder  under  24  Lester,  give 
ikke  mere  i  Rorstold  end  1  Guldgylden. 

Og  skal  vor  Tolder  udi  vor  Kjøbstad  Marstrand,  den  som 
nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  alene  oppebære  samme 
Rorstold,  saameget  som  Rosenobler  og  Guldgylden  er  anraren- 
des,  af  alle  de  Skibe,  som  besøge  Sildefiskende,  det  være  sig 
udi  hvilket  Tolderi  de  indkomme. 

Og  skal  dermed  saa  holdes,  at  naar  noget  Skib  indkommer 
i  noget  Tolderi  andensteds  end  til  Marstrand,  som  er  pligtig  at 
give  Rosenobler  eller  Guldgylden  udi  Rorstold,  da  skal  Skippe- 
ren drage  til  Marstrand  og  sin  Rorstold  fornøie  og  betale  den, 
som  er  Tolder  udi  Marstrand,  paa  vore  Vegne,  og  tåge  Told- 
seddel  af  forr  Tolder  udi  Marstrand  paa  samme  sin  Rorstold, 
og  samme  Seddel  og  Beviis  skal  han  forevise  hvilken  de  andre 
vore  Toldere,  som  ere  udi  det  Toldsted,  som  han  vil  fiske.  Og 
mue  og  skulle  de  andre  vore  Toldere  hver  udi  sit  Tolderi,  naar 
dennem  saadant  Beviis  og  Kvittants  om  Rorstolden  forekommer, 
og  ikke  før,  tilstede  Skipperne  at  ligge  og  salte  og  handle  [paa]  lovlig 
og  uforbudne  Maade  og  dennem  fortolde,  for  hvis  de  ydermere 
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kunde  være  pligtig  til  os  og  Kronen  at  give  end  forr  Rorstold. 

Og  efterdi  at  der  andertiden  kommer  did  til  vort  Rige  Norge 
til  Sildefiskende  en  Part,  som  sige  sig  at  have  Adelens  Pasbord, 
og  at  Skib  og  Oods  skulde  høre  Adelen  til,  paa  det  de  yille 
▼ære  frie  for  Told,  og  det  dog  befindes  ikke  altid  at  rære  Ade- 
lens Pasbord  eller  Skibe  og  Gods,  som  de  beraabe  dennem  paa, 
da  Tille  ▼!,  saadan  Bedrug  at  forekomme,  herefter  dermed  saa 
holdet  have,  at  saamange,  som  komme  udi  noget  Tolderi  og 
beraabe  dennem  paa  Adelens  Pasbord,  at  Skib  og  Crods  kommer 
dennem  til,  den,  som  samme  Pasbord  paalyder  og  frembær, 
skal  Toldeme  tilholde,  at  han  giver  dennem  en  Kopi  af  samme 
Pasbrere  under  sin  Haand  og  Seg^  og  under  Dannemænds  For- 
segling, som  hannem  kjende,  hos  hans  8^1.  Haver  da  Tolderen 
ingen  Tvivl  paa  samme  Pasbord,  da  maa  han  dennem  lade  fiske 
ubehindret,  men  dersom  Tolderen  formærker  nogen  Tvivl  udi 
Sagen,  da  skal  han  det  give  os  elskel.  Henrik  Gyldenstjerne, 
vor  Mand,  Tjener  og  Embedsmand  paa  vort  Slot  Baahuus,  ell^ 
efterkommende  Lensraænd  der  sammesteds  tilkjende,  og  de  paa 
vore  Vegne  være  pligtige  at  gjøre  saameget  heradi,  som  Ret  er. 

Lade  sig  og  nogne  uvillig  befindes  af  dennem,  somsaa  ind- 
komme  med  Adelens  Pasbord,  og  ikke  ville  give  Tolderen  Kopi 
af  deres  Pasbreve,  ettersom  forv*  staar,  da  skal  Tolderen  udi 
lige  Maade  give  det  forv  vor  Embedsmand  paa  Baahuus  tilkjende, 
og  han  være  pligtig  enten  at  annamme  af  hannem  en  nøiagtig 
Kopi  af  samme  Pasbreve  eller  og  have  Fuldmagt  at  forbyde  den, 
sig.herimod  vægrer,  at  bruge  noget  Salteri,  Ildet  eller  meget, 
udi  nogre  Haader,  og  hvis  Kopier,  som  toT^  vor  Embedsmand 
eller  Toldere  i  saa  Maade  bekommendes  vorder,  skulle  hver 
Tolder  hos  deres  Regnskab  føre  tilstede. 

Og  efterdi  vi  formærke,  at  vor  og  Kronens  Told  og  Rettig- 
hed  formindskes  udi  det,  at  mange  understaa  dennem  at  lade 
udskibe  røgét  Sild,  da  ville  vi  hermed  alvorligen  forbudet 
have,  at  ikke  nogen,  Indlændiske  eller  Udlændiske,  ihvo  de  være 
kunde,  skulle  mue  herefter  udskibe  af    Riget  nogen  røget  Sild. 

Sammeledes  eftersom  vi  og  forfare,  at  nogre  vore  Under- 
saatter  understaa  dennem  at  handle  med  Fremmede  deres  Pen- 
dinge  til  Sildefiskende  og  under  det  Skin,  at  de  ere  vore  Un- 
dersaatter,  baade  salte  og  udskibe  megen  Sild  udi  deres  Nava, 
hvorover  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  formindskes,  da 
ville  vi  det  saa  alvorligen  holdet  have,  at  al  hvis  Sild,  som  ud- 
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skibes  paa  fremmede  Skibe,  eller  8om  Fremmede  udskibe  paa 
Indbyggemes  Skibe,  den  skalle  de  ikke  mue  udskibe  eller  ud- 
føre,  førend  de  have  fuld^ort  deraf  deres  Rettighed  og  betalt 
vore  Toldere  paa  vore  Vegne  3  Hark  fo?  Lesten. 

Denne  vor  Forordning  ville  vi  alvorligen  udi  alle  Punkter 
og  Artikler,  som  den  formelder  og  indeholder,  fast  og  ubrødeli- 
gen  have  holdet.  Cum.  claus.  consv.  Antvorskov  16  September 
1586.    R.  571.  Afskr.  HI.  502. 

DoctorEske  Christenssøn  fik  Brev  paa  detPræbende 
udi  Hamers  .Domkirke,  som  Morten  Enudssøn  med  for- 
lenet  var,  saa  og  Kronens  Part  af  al  Tienden  af  Gran  Sogn 
paa  Hadeland,  som  han  i  lige  Maade  med  forlenet  var.  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  15  September  1586.  R. 
573.  Afskr.  III.  504.  (Uddr.) 

Menige  Borgere  til  Ros  tok,  som  ville  besøge  og  bruge 
Sildefiskende  udi  Norge,  finge  Brev  at  mue  udi  dette  nærværen- 
des  Aar  og  udi  nu  først  tilstandendes  Norge-Fiskende  besøge  og 
bruge  Sildefiskende,  Salteri  og  Handel  med  deres  egne 
Skibe,  Salt,  Træ  og  anden  Vare,  saavel  norden  Mars  tran  d, 
som  ved  Marstrand  og  hvor  og  paa  hvilken  Side  der  under  Lan- 
det, dennem  hver  selv  behageligt,  dog  dermed  K.  Maj.s  og  Kro- 
nens Told,  Sise  og  Ri&ttighed  uforkrænket.  Cum  inhib.  sol. 
Giedtzgaard(?)  16  Oktober  1586.  R.  573.  Afskr.  III.  504.  (Uddr.) 

Ove  Juel  til  Kjeldgaard,  K.  Maj.s Embedsmand  paaAgfrs- 
huus,  fik  Forleningsbrev  paa  Hedemarkens  og  Øster- 
dalens  Lene,  eftersom  Ludvig  Munk  det  tilforn  udi  Verge 
havde,  at  have  og  bruge  under  Agershuus  Slot,  dog  saa  at  han 
aarligen  til  hver  Philippi  et  Jacobi  Dag  skal  give  af  den  visse 
Rente  og  Indkomst,  udi  samme  Lene  folder,  700  gode  gamle 
Daler.  For  sit  Regnskab  for  den  uvisse  Rente  skal  han  have 
den  fjerde  Penge  af  samme.  Told,  Sise  og  Vrag  vil  K.  Maj. 
have  sig  selv  forbeholdt.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ant- 
vorskov 24  Oktober  1586.  R.  674.  Afskr.  HL  505.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  at  forvise  K.  Maj.s  Tøm- 
mermand,  som  var  indskikket  i  Norge  at  lade  hugge  nogen  store 
Master,  paa  Kronens  Skove  der  i  hans  Len,  hvor  saadant  Tøm- 
mer findes,  og  at  forskaffe  ham  Hjælp  det  at  hugge.  Cum  claus. 
consv.  Antvorskov  24  Oktbr.  1586.  T.  349.  Afskr.  IV.  .890.  (Uddr.) 

K.  Maj.s  Pas  paa  et  H.s  Maj.s  Skib,  som  skulde  til 
Norge  at  hente  Master  til  K.  Maj.s  Skibes  Behov,  med  Be- 


Digitized  by 


Google 


684  1586. 

faling  til  alle  K.  Maj.s  Fogder  og  Embedsmænd  at  rære  bebjæl- 
pelige  med  at  férskaffe  samme  Master,  og  til  alle  Undersaatter 
der,  hvor  Skibet  paa  samme  Reise  kommer,  at  undsætte  det 
med  Anker,  Taug,  Fetalie  og  andet,  saafremt  det  skulde  lide 
Brøst  derpaa.  Cum  claus.  consv.  et  inbib.  sol.  Antyorskov  24 
Oktober  1586.  T.  349.  Afskr.  IV.  891.  (Uddr.) 

Ove  Jael   fik   Brev,   at  Fredriksstad,   Tunsberg  og 

Skien   skulle   tilhjælpe   at  betale  hvis  Omkostning  K. 

Haj.s  Raad  gjorde,  siden  de  vare  senesten  udi  Korge. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  eftersom  vore Raad. og  gode Mænd, 
som  vi  senest  have  skikket  ind  udi  vort  Rige  Norge  at  høre  Sa- 
ger, have  gjort  Fortæring  der  udi  vor  Ejøbsted  Oslo,  og  det 
vilde  være  vore  Undersaatter  der  sammesteds  besværligt  alene 
samme  Omkost  og  Tæring  at  betale,  da  efterdi  vi  for".*  vore  Raad 
og  gode  Mænd  have  did  skikket  saavel  den  ene  Sted  som  den 
anden  til  Gavn  og  Bedste,  og  derfore  er  billigt,  at  den  ene  med 
den  anden  hjælper  udi  Omkostning,  have  vi  for  godt  anseet, 
at  omliggende  Ejøbstæder  ved  Oslo,  som  Fredriksstad,  Tuusbeig 
og  Skien  skulle  med  Oslo  tilsammen  lægges  og  samtlig  for** 
Tæring  betale.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  taxerer  hver 
af  for»«  Ejøbstæder  for  hvis  de  efter  hver  deres  Vilkaar  og  Evne 
kunne  og  skulle  udlæ^e  til  for*!«  Fortæring  at  betale,  saa  at 
den  ene  hjælper  den  anden,  og  samme  Fortæring  kan  blive  af- 
bétalet.  Dog  vil  du  have  Indseende,  at  samme  Fortæring  ikke 
ubilligen  er  anslagen,  at  altingest  ganger  ligeligen  til.  Cum 
claus.  consv.  NortherumC?)  25  Oktober  1586.  T.  349.  Afskr.  IV.  891. 

Laurits  Amundssøn  paa  Lister  og  en  hans  Sønner 
efter  hans  Død  finge  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Sande,  som 
Laurits  havde  sted  og  fsrøtet  og  nu  var  tilsinds  den  at  lade 
bygg^  og  forbedre,  dog  saa  at  Sønnen  efter  hans  Død  skulde 
fæste  den,  for  hvis  billigt  og  ret  er.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Antvorskov  26  Oktober  1586.  R.  575.  Afskr.  HL  506.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Oluf  Bjørnssøn  Brev  paa  en  Gaard 
paa  Lister,  kaldes  Spilling.    Sub  eodem  dato.  Ibid. 

E.  Maj.s  Undersaatter  udi  Lister  Len  finge  Brev  at  mue 
selgeEgetømmer  til  Udlændiske  og  Andre.  [Hut.  mutand. 
ordlydende  med  Br.  17  Juni  s.  A.  (ovfr.  S.  672)  til  Nedenes 
Len,  undtagen  at  her  staar:  straffes  paa  det  høieste  uden 
Naade,  istedenfor  i  hiiht  Brev  (L.  4  f.  n.) :  paa  vor  høieste Unaade.] 
Antvorskov  26  Oktober  1586.  R.  575.  Afskr.  IIL  506.  (Uddr.) 
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Jon  Pederssøn  og  hans  Hustru  Gunne  Olufsdatter 
finge  Livsbrev  paa  en  Gaard  udi  Søndmøre  Len;  kaldes 
Søvig,  som  han  fast  af  øde  haver  opbygt.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Koldinghuus  13  November  1586.  R.  576.  Afskr. 
ni.  506.  (Uddr.) 

Gert  Rantzau   fik  Brev  at  skulle  lade  annamme  under 

Gem  SØ   Kloster   en  Gaard,  som   Mester   Hugo   Bed  au 

med  forlenet  var. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underdanigst  lader,  give 
tilkjende  om  en  Gemsø  Klosters  Gaard,  liggendes  ved  Skien 
udi  Bratsberg  Len,  ved  Navn  Guls  et,  som  vi  nogen  Tid  forle- 
den naadigst  havde  forundt  vor  Skibbygger,  Mester  Hugo  Be- 
dau,  til  Jernhytten,  han  brugte,  hvilken  Hytte  en  anden  en- 
gelsk Mand,  ved  Navn  Mester  Skapmand,  hannem  nogen  Tid 
derefter  afhandlede  og  forhvervede  vort  Brev  baade  paa  Hytten 
og  for"«  Gaard^  og  at  endog  for».«  Mester  Skapmand  er  siden  for 
Gjelds  Skyld  bortrømt  og  [har]  forladt  baade  Hytten  og  Gaar- 
den,  skal  for»'  Mester  Hugo  Bedau  ligevel  gjøre  Forhindring  paa 
for"*  Gaard  og  forbyder  Bonden  at  svare  til  Klosteret,  og  er 
derfore  underdanigst  begjerendes  at  vide,  hvorledes  du  dig  der- 
udinden  skal  forholde :  da,  efterdi  vi  ikke  vide  eller  kjende  han- 
nem dertil  at  have  nogen  Rettighed,  efterat  den,  som  med  for»« 
Gaard  haver  siden  været  forlen t,  er  bortrømt,  og  vi  ei  heller 
hariiiem  den  efter  slig  Leilighed  forunde  ville,  bede  vi  dig  og 
ville,  at  du  samme  Gaard  strax  med  det  første  lader  igjen  an- 
namme under  Klosteret  og  den  med  sin  sedvanlige  Leding,  Land- 
skyld og  anden  Rettighed  udi  Klosters  Jordebog  indtegner.  Cum 
claus.  consv.  Koldinghuus  13  November  1586.  T.  350.  Afskr. 
IV.  892. 

EnudGrubbe  fik  Brev  at  skulle  sig  med  det  første  er- 
klære angaaende  uogleMøllekverne,  som  han,  efter  hvad  Gert 
Rantzau,  K.  Meg.s  Befalingsmand  paa  Kronborg,  har  ladet  be- 
rette, skal  have  sig  forbeholdet  af  Brunlag  Len,  hvormed  han 
yclt  forlenet,  men  som  af  Arilds  Tid  have  ligget  under  Gemsø 
Kloster,  for"«  Gert  Rantzaus  Len,  og  en  ved  Navn  Jens  Møl- 
ler har  været  med  forlent  af  Klosteret.  Cum  claus.  consv.  Kol- 
dinghuus 13  November  1586.  T.  350.  Afskr.  IV.  892.  (Uddr.) 

Disse  efter»*  Lensmænd  finge  Brev  at  skulle  udtage  Baads- 
mænd  udi  deres  Len  og  udi  de  Kjøbstæder,  de  have  udi  Be- 
faling. 
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Ove  Juel  udi  hans  Len  og  af  Ejøbsta^lerae  udi  hans  Leo,  som 

er  Oslo  og  Tunsberg 60. 

.Henrik  Gyldenstjerne  af  hans  Len  og  af  Kjøbstæderne 

Marstrand,  Oddevald  og  Kongelf 30. 

Henrik  Brockenhuus  udi  hans  Len  og  af  de  Ejøbstæder, 

han  udi  Befaling  haver,  som  er  Fredriksstad  ogSkien  40. 

Hans  Pederssøn  [LiUe]  af  Nedenes  Len 40. 

Baltzer  Leisd  af  Lister  Len ,    ...  20. 

K.  Maj.  er  kommet  i  Forfaring,  at  mange  Sørøvere  i  for- 
ledne  Sommer  have  ladet  sig  fornemme  udi  Søen  paa  K.  Maj.s 
og  Rigens  Strømme  og  gjort  den  søfarende  Mand  stor  Skade, 
og  har  derfor  ladet  udruste  nogle  Orlogsskibe,  hvortil  behø- 
ves en  Hob  Baadsmænd.  Lensmændene  skulde  lade  sig  det 
alvorlig  være  befalet  at  forskaflTe  gode,  duelige,  søfame,  føre  og 
sterke  Baadsmænd,  og  ikke  nogen  gamle  udlevede  eller  den- 
nem,  som  lamme  eller  syge  ere,  eller  nogen  Løbeseller,  som 
strax  igjen  forløbe  Hs.  Maj.s  Tjeneste,  som  tilforn  skeet  er. 
Baadsmændene  skulle  være  tilstede  i  Ejøbenhavn  inden  Palme- 
søndag  førstk.,  og  Register  paa  deres  Navne  tilskikkes  Chri- 
stoffer Walkendorf.  Haderslevhuus  9  December  1586.  T. 
351.  Afskr.  IV.  893.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  at  begive  sig  til  Kjøben- 
havnmed  sit  Regnskab  af  Bratsberg  Len,  som  skulde  hare 
vÆret  forklaret  til  16  Marts  sidstforleden,  og  med  hvis  Pendinge, 
han  derhos  skyldig  bliver,  sammeledes  at  være  fortænkt  at  skikke 
sin  Skriver  til  Ejøbenhavn  med  .nærværende  Aars  Regnskab,  saa 
han  er  tilstede  til  Philippi  Jacobi  Dag  førstk.,  saafremt  dermed 
ydernf^re  forhales,  at  E.  Maj.  da  ikke  skulle  fortænke  andre 
Midler  og  forlene  Lenet  til  en  anden.  Cum  claus.  cousv.  Ha- 
derslevhuus 17  December  1586.  T.  351.  Afiski-.  IV.  894.  (Uddr.) 
,  £.  Maj.  udlægger  Eapelianerne  til  Domkirken  udi 
Throndhjem  efternævnte  tvende  Gaarde:  Nardo.øvre,  Oluf 
Sivordssøn  ibor,  giver  Eandskyld  2Vt  Spand,  og  Nardo  nedre, 
Laurits  Halfdanssøn  ibor,  giver  Landskyld  2V9  Spand,  iste- 
denfor disse  tvende  efteri*  Gaarde,  som  have  ligget  til  forv  Ea- 
pellaner,  som  er  først  Langle  Gaard  paa  Leinstranden, 
Laurits  Nilssøn  paabor,  giver  aarlig  Landskyld  2V«  Spand,  item 
Vangbjerg  paa  Frosten,  N.  paabor,  giver  udi  Landskyld  2  ^^ 
Spand,  hvilke  for°;  Gaarde  herefter  for  evindelig  Eiendom  ube- 
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hindret  skulle  blive  og  følge  under  E.  Maj.  og  Norges  Krone  til 
E.  Maj.s  6  a  ard  udi  Throndhjem.  Hine  Gaarde  skulle  Eapel- 
lånerne  nyde  og  beholde  for  evindelig  Eietidom  saa.frit,  som  de 
for".*"  de  andre  tvende  Gaarde  friest  havt  have.*  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  24  December  1586.  R.  576.  Åfskr. 
m.  507.  (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  Brev  at  skulle  udiægge  Hospitalet 
udi  Throndhjem  18  af  Eronens  Bønder  deromkring,  som 
skulle  gjøre  de  Fattige  Egt  og  Arbeide,  og  at  lade  op- 
brjde  og  ryddelig  gjøre  en  Plads,  Hospitalet  til  Bedste. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underdanigst  haver  os  til- 
kjendegivet,  at  de  Fattige  udi  Hospitalet  udi  vor  Kjøbsted  Thrond- 
hjem ikke  skulle  have  derhos  nogre  Bønder  eller  Tjenere,  som 
kunde  gjøre  dennem  nogen  Egt  og  Arbeide,  da  have  vi  naadigst 
bevilget,  at  for".*  de  Fattige  udi  Hospitalet  sammesteds  maa  nu  og 
altid  herefter  udlægges  atten  af  vore  og  Eronens  Bønder  der- 
omkring, som  dennem  skulle  tjene  aleneste  med  Egt  og  Arbeide, 
dog  at  de  ikke  skulle  ellers  med  anden  Tynge  at  gjøre  <  til 
Hospitalet  være  besværet.  Thi  bede  vi  dig  og  ville,  at  du 
strax  paa  vore  Vegne  forordner  og  udlægger  til  for»;  Hospital 
atten  af  for"«  vore  og  Eronens  Bønder,  som  tjene  her  til  vor 
Gaard  udi  Throndhjem,  hvilke  dig  dertil  bekvemmelig  og  os 
lidelig  synes,  at  de  til  fori*  Hospital  kunde  bruges  med  Egt  og 
Arbeide,  og  derimod  med  den  Besværing  til  Gaarden  lader  den- 
nem være  forskaanet,  dog  vor  og  Kronens  Landgilde  og  Rente 
af  samme  Gaarde  os  forbeholdet  og  uforkrænket.  Sammeledes 
som  du  og  beretter,  at  der  skal  ligge  en  øde  Plads  tvert  over 
fra  Adrians  Lykke,  hvilken,  dersom  den  maatte  for°.«  de  Fat- 
tige udi  for"*  Hospital  til  Bedste  ryddelig  gjøres,  skulde  den  vel 
dennem  til  Nytte  kunne  bruges  og  forvendes,  dja  efterdi  for« 
Hospital  kan  derved  udi  nogre  Maader  forbedres,  og  den  er 
ellers  øde  dg  fast  ubrugelig,  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  samme 
Plads  lader  strax  opbryde  og  gjøre  ryddelig  og  forordner,  at 
den  siden  til  Hospitals  Bedste  og  Nytte  bliver  brugt.  Cum  claus. 
consv.  Haderslevhuus  24  December  1586.  T.  352.  Afskr.  IV.  894. 
Disse  efter°.«  tre  Lensmænd  finge  Brev  om  Deler  at  for- 
skikke  til  nogen  Bygning  paa  Haderslevhuus  Slot: 

Ove  Juel 1000  Tylfter. 

Henrik  Brockenhuus 600      — 

Hans  Pederssøii  [Litle]     .     .     ,     .      400      — 
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Det  skulde  være  gode  Dantnarks  Deler,  og  hvad  de  derfor  udgive, 
skulde  de  i  Regnskabet  lade  indskrive.  Cum  claus.  consv.  Ha- 
derslevhuus  24  December.  1586.  T.  352.  Afskr.  IV.  895.  (Dddr.) 
Christen  Friis,  Mester  Hans  Mogenssøn,  Mester  Hans 
Si.vordssøn  og  Hr.  Jenis  Anderssen  finge  Befaling  og 
Fuldmagt  at  skulle  begive  dennem  udi  Throndhjem  Stift 
og  der  gjøre  Forordning,  hvorledes  Pres  terne  med  Guds 
Ords  Tjeneste  dennem  forholde  skulle,  desligeste hvorle- 
des med  Betlere  der  udi  Stiftet  forholdes  skal. 
Fr.  n.  Hilse  Eder,  os  elskel.  Christen  Friis,  vor  Mand, 
Tjener  og  Embedsmand  paa  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  saa  og 
Eder  os  elskel.  hæderlig  og  høilærd  Mand  Mester  Hans  Mogens- 
søn, Superintendent  udi  Throndhjems  Stift,  Mester  Hans  Sivords- 
søn  *  og  Hr.  Jens  Anderssøn,«  residerende  Kanniker  udi  Thrond- 
hjems Domkirke,  kjærligen  og  evindeligen  med  Gud  og  vor 
Naade.  Vider,  at  som  vi  af  din  for".«  Christen  Friis's  underda- 
nigste Beretning  komme  udi  Forfaring,  at  det  der  udi  Stiftet  fast 
usklkkeligen  og  ubilligen  tilgaar  med  Guds  Tjeneste  udi  negle 
af  Landskirkeme  der  udi  Stiftet,  saa  at  de  Bønder,  som  noget 
vidt  ere  bosiddendes  og  bo  udi  Annexerne,  fange  sjelden  Præ- 
diken  og  Guds  Ord  at  høre,  med  mindre  de  nogre  Mile  Vei  ville 
reise  til  Kirken,  dennem  ikke  uden  ringe  Besværing  baade  udi 
deres  Saligheds  Sag.  og  for  anden  tilfaldende  Leilighed,  uanseet 
de  saavelsom  de  andre  hos  Hovedkirkerne  rigteligen  udgive  deres 
Rente  og  tilbørlige  Presterente  og  Rettighed:  da  paa  det  slig 
Uligelighed  kan  blive  afskaffet,  og  Almuen  ikke  skal  paa  deres 
Salighed  forsømmes,  men  at  nogen  god  Skik  og  Ordning,  ved 
hvilket  den  Ene  saavelsom  den  Anden  til  Guds  Ords  Hørelse, 
Sakramenternes  Deelagtighed  og  hvis  andet,  hans  Salighed  kan 
høist  være  anliggende,  kan  befordres,  maa  blive  berammet 
og  forordnet,  bede  vi  Eder,  befale  og  nu  med  dette  vort 
aabne  Brev  Fuldnaagt  give,  at  I  med  det  første  begive  Eder 
samtligen  ud  udi  Stiftet,  gransker  og  forfarer  derom  al  Leilig- 
hed, og  hvor  slig  uligelig  og  utilbørlig  Handel  og  Forsømmelse 
findes,  at  I  da  forordner,  at  et  Gjeld  gjøres  udi  to,  eller  om 
den  Leilighed  ikke  kan  være,  at  I  da  foreholder,  befaler  og  paa- 

^  Han  blev,  da  Throndhjem  deltes  i  2  Menigheder  Cse  ovfr.  S.  601)  den  første 
Sogneprest  til  Domkirken.  Se  forøvrigt  om  ham  Erlandsens  Geistl.  i  Thrond- 
hjems Stift,  S.  SS. 

*  Senere  KantQr. 


Digitized  by 


Google 


1586.  689 

lægger  Pres  terne  flere  Kapellaner  at  holde.  Dog  paa  del;  at 
derom  ikke  skal  udi  Fremtiden  komme  nogen  Klage,  at  de  da 
altingest  hetudinden  haver  udi  Ågt  og  Anseende,  hvis  Ordinant- 
sen  om  Prestemes  tilbørlige  Underholdning  formelder,  og  hvis 
I  derom  granskendes  og  for&riendes  saa  og  derudinden  forord - 
nendes,  skikkendes  og  Presteme  paalæggendes  vorder,,  at  I  det 
giver  klarligen  fra  Eder  under  Eders  Signeter  beskrevet,  som  I 
ville  ansvare  og  være  bekjendt,  og  det  hos  Kapitlet  udi  Thrond- 
hjems  Domkirke  indlægger  udi  god  Forvaring.  Sammeledes,  at 
eftersom  vi  udi  lige  Maade  komme  udi  Forfaring  om  den  store 
Uskikkelighed,  som  udi  for?  8tift  holdes  med  Betlere,  som  fra 
et  8ted  til  et  andet  omløbe,  og  under  det  Skin,  at  de  ere  arme 
Guds  Lemmer  og  vedtørftige  Mennesker,  drive  og  øve  deres 
Skjelmeri  og  Skalkhed,  da  paa  det  sligt  udi  lige  Maade  kan 
forekommes,  bede  vi  Eder  og  beftde,  at  I  og  til  den  Tid,  I  be- 
give  Eder  ud  udi  Stiftet,  dermed  og  foretager  at  gjøre  en  Skik 
og  Ordning,  hvorledes  hvert  Gjeld  og  Sogn  bedst  kan  føde  sloe 
^ne  Betlere,  saa  Andre  kunde  være  deres  Overløb  kvit  og  vide 
dennem  for  Ledig^ængeres  Skalkhed  at  tåge  vare.  Og  hvis  I 
derom  forordne,  at  I  det  lader  publieere  og  forkynde,  at  der- 
over kan  holdes,  som  vedbør.  Cum  claus.  consv.  Haderslevbuus 
24  December  1586.  T.  353.  Afskr.  IV.  895. 


Nils  Bild  fik  Brev  om  den  Manddrab,  som  Rasmus 

Jenssøn  udi  Bergen  haver  gjort,  anrørendes. 
Fr.  II.  V.  G;  t.  Vid,  at  denne  Brevviser  Rasmus  Jenssøn 
haver  underdanigst  ladet  berettq  for  os,  hvorledes  han  nogen 
Tid  forleden,  der  vi  senest  nogle  vore  Raad  og  gode  Mænd  havde. 
indskikket  udi  vort  Bdge  Norge  at  høre  Sager,  og  han  tjente  os 
elskel.  Absalon  Gjøe,  vor  Mandog  Raad,  for  enHofmand,  er 
kommen  jil  Skade  og  af  Nødverge  ihjelslaget  en  Karl  udi  vor 
Kjøbsted  Bergen,  som  tjente  os  elskel.  Jørgen  Skram,  vor 
Mand  og  Raad,  og  giver  tillgende,   at  der  Ingen  haver  været, 

Norske  Bigs-Begistranter.  II.  44 
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8om  siden  haver  villet  forfulgt  eller  tale  paa  Sagen,  sig  til  stor 
Besværing,  at  han  ikke  kan  dermed  komme  til  nogen  Rolighed 
eller  begive  sig  udi  nogen  god  Manda  Tjeneste,  tørend  Sagen 
var  kommen  til  lovlig  Ende:  da  efterdi  det  er  nu  en  rum  Tid 
forleden,  siden  samme  Drab  skeet  er,  og  Ingen  midlertid  er 
konmien,  som  harer  noget  villet  tale  derpaa,  og  det  haver  sig 
tildraget  imellem  dennem,  som  begge  have  tjent  for  Klæde  og 
Pendinge  udi  forv  gode  Hænds  Hof,  at  det  derfore  bør  efter  Gaards- 
retten  at  ordeles,  og  efterdi  den  Dødes  Eftermaalsmænd  og 
Arvinger  ere  her  udi  Riget  bosiddendes,  bede  vi  og  ville,  at 
naar  han  [dig]  med  dette  Brev  besøger,  [du]  da  vil  forordne,  at  sam- 
me Sag  indstevnes  og  foretages  og  ordeles  efter  Oaardsretten, 
saa  at  for.*  Rasmus  Jenssøn  maa  komme  dermed  til  Ende  og 
nyde  sin  Skyld  og  Uskyld  og  hvis  derudinden  Lov  og  Ret  be- 
findes.  Cum  claus.  consv.  Skanderborg  11  Januar  15^7.  T. 
356.  A&kr.  IV.  899. 

Jens  Østenssøn  fik  Brev  at  maa  bekommeRakkestad  Pre- 
stegjeld, hvor  hans  Fader  ved  Navn  Hr.  Østen  [Baardssøn]  haver 
nogle  Aar  været  Sogneprest  og  nu  med  Døden  er  afgangen,  efterdi 
forv  hans  Fader  harer  udi  fast  besværlig  Tid  været  der  Sogneprest 
og  nogle  Gange  med  stor  Bekostning  opbygget  Prestegaarden, 
som  forleden  Feide  er  bleven  afbrændt,  og  han  hannem  nogle 
Aar  haver  holdet  til  Skole  og  i  Universiteter,  saa  han  formener 
sig  at  ville  blive  Menigheden  til  Kirkens  l]jeneste  sammesteds 
bekvem.  Og  efterdi  han  gjerne  endnu  nogle  Aar  vil  sin  Stude- 
ring kontinuere,  paa  det  han  kunde  blive  des  skikkeligere  til 
Kirkens  og  Menighedens  I^jeneste,  blev  det  ham  naadigst  bevil- 
get  paa  nogle  Aars  Tid  at  maatte  holde  udi  sit  Sted  en  god, 
skikkelig  og  vellærd  Person  til  Kapellan,  soni  af  Bispen  kan 
kjendes  dertil  tjenlig.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  22  Januar 
1587.  R.  580.  Afskr.  lU.  509.  (Uddr.) 
K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  det  Marked,  som  holdes  paa 
Hedemarken,  skal  herefter  holdes  udi  Oslo. 
Fr.  n.  6.  a.  v.,  at  eftersom  nogen  Tid  forleden  er  forord- 
net, at  et  Marked  skulde  holdes  paa  Hedemarken  udi  vort  Rige 
Norge,  og  vi  nu  komme  udi  Forfaring,  at  det  falder  vore  Un- 
dersaatter,  saavel  Borgere  udi  vor  Kjøbstad  Oslo,  som  Bønder 
og  Menighed  paa  Hadeland,  Thoten,  Hedemarken  og  Romerike 
udi  Agershuus  Len,  meget  besværligt  og  skadeligt,  om  det  der 
holdes  skal,  af  den  Aarsag,   at   Borgernes  og  Kjøbstedmænde- 
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nes  Næring  og  Bjering  forkommer  og  ødelægges,  og  menige  Bøn- 
der Og  Almue  deromkring  bliver  foderløs  for  de  mange  Heste, 
der  sammesteds  til  den  Leilighed  vorder  forsamlet  og  udi  andre 
Maader  besverges.  Da  paa  det  saadant  for"«  vore  Undersaatter 
deromkring  udi  Norge,  saavel  Borgere  som  Bønder  og  Almue, 
til  Bedste  kan  forekommes,  og  Borgerne  blive  ved  Næring  og 
Bøndeme  nåm  Skade  og  Fordærv,  have  vi  for  godt  anseet  og 
ville  hermed  endeligen  have  forordnet,  at  for"«  Marked,  som 
holdes  paa  Hedemarken,  skal  herefter  henlægges  og  holdes  udi 
vor  Kjøbsted  Oslo  til  den  Tid,  det  ellers  haver  været  holdet  paa 
Hedemarken.  Bedendes  og  bydendes  menige  Almue,  baade 
Borgere  og  Bønder  udi  for°«  Oslo  og  deromkring  boendes,  saa- 
mange  det  haver  fornøden,  at  I  rette  Eder  efter  aarligen  heref- 
ter paa  sedvanlig  Tid  med  Eders  Vare  at  besøge  og  holde  for».« 
Marked  udi  fori«  vor  Kjøbsted  Oslo  og  ikke  paa  Hedemarken, 
som  en  Tidlang  til  des  skeet  er.  Cum  claus.  consv.  Skander- 
borg  23  Januar  1587.    R.  681.  Afskr.  HI.  509.     ' 

Henrik  Gyldenstjerne,  Henrik  Brockenhuus,  Fred- 
rik Lange,  Hans  Pederssøn  [Litle]  og  Peder  I  verss  øn  [Jern- 
skjæg]  finge  Breve,  atE.  Maj.  agfer  nu  paa  Foraaret  at  lade  tåge 
nogen  Bygning  for  og  dertil  behøver  en  stor  Hob  Egetømmer, 
bedendes  dennem  derfore,  at  de  intet  Egetømmer  udsteder  af  deres 
Lene,  førend  E.  Maj.  haver  bekommet  saameget  Tømmer,  som 
Hs.  Maj.  til  samme  Bygning  behov  haver,  og  de  videre  fan- 
ger E.  Maj.s  Skrivelse  derom.  Dersom  de  tilsteder  noget  Ege- 
tømmer at  udskibes  af  deres  Len,  førend  E.  Maj.  haver  bekom- 
met saameget  ^Tømmer,  som  Hs.  E.  Maj.  haver  behov,  da  vil 
Hs.  Maj.  vide  det  hos  dennem  hver  besynderlig.  Skanderborg 
2  Februar  1587.  T.  356.  Afskr.  IV.  900. 

Henrik   Gyldenstjerne  fik  E.  Maj.s  Brev,  at  ettersom 

E.  Maj.  forfarf^r,  at  hans   Slotsskriver  af  Baahuus  er  fremkom- 

men  til  Ejøbenhavn   med   hans   Regnskab  af  Baahuus,  saa 

formerker   Hs.  E.  Maj.,   at  han  derpaa   skal  blive  en  Summa 

Pendinge  skyldig.     Og  efkerdi  at  Hs.  E.  Maj.  vil,  at  Hs.  Maj.s 

Lensmænd  aarligen   skulle  gjøre  deres  Regnskab  klar  og  afbe- 

tale  hvis  de  Hs.    Maj.  skyldig  bliver,    beder   E.  Maj.  hannem 

derfore,    at  han   inden   Midfaste  (eller  til  hvilken  Tid  E.  Maj. 

hannem  naadigst  forlægger)  begiver  sig  til  Ejøbenhavn  og  lader 

forklare  sine  Regnskaber,  baade  af  Baahuus  og  her  i  Danmark^ 

og  afbetale  hvis  han  derpaa  kan   blive  skyldig,  tagendes  med 

44* 
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sig  hvis  Mandtalsregister,  som  han  der  haver  hos  sig,  paa  hvis 
Pendingsskatter  eller  andre  Skatter,  som  der  ere  udgivne  af 
Lenet,  siden  han  kom  did  op,  saafremt  at  K.  Maj.  ikke  skal 
tænke  et  andet  Sind  dertil.  Skanderborg  2  Februar  1587.  T. 
357.  Afskr.  IV.  900. 

Nils  Bild  og  Bispen  udi  Bergen  finge  Breve,  at  de 
skulle  indstevne  for  dennem  udi  Kette  de  tc^Prædikanter, 
som  ere  blevne  beskyldiget  for  deres  utilbørlige  Levnet  af 
Borgermestere  og  Raadmænd  udi  de  Kjøbstæder  Ly  bek, 
Hamburg,  Bremen,  Bostok,  8tralsund  og  Wismar. 
Fr.  IL  V.  G.  t.  Vider,  at  Borgermestere  og  Raad  af  Ly- 
bek,  Hamburg,  Bremen,  Rostok,  Stralsund  og  Wismar  haver 
underdanigst  med  deres  Skrivelse  ladet  os  besøge,  beklagendes 
og  bes  værendes  dennem  over  tvendederesPrædikanters  hos 
deres  Kontor  udi  vor  Ejøbsted  Bergen  uskikkelige  og 
utilbørlige  Levnet  og  Vandel,  som  Guds  Ords  Tjenere  ikke  egner 
og  bør,  og  formene  dennem  derfor  til  billig  og  hørlig  Straf 
at  ville  forfordre,  eftersom  I  af  hosliggende  Kopi  af  samme  deres 
Skiivelse  ydermere  have  at  fornemme:  thi  bede  vi  Eder  og 
ville,  at  naar  de  Eder  ved  deres  Fuldmægtige  med  dette  vort 
Brev  lader  belange,  I  da  efter  deres  Anfordring  og  Begjering 
indstevner  for»«  deres  Prædikanter  der  udi  Bergen  for  Eder  og 
menige  Kapitel  sammesteds  udi  Rette  og  efter  deres  Beskyldning 
og  Angivende  gransker  og  grangiveligen  forfarer-  derom  Leilig- 
heden;  og  hvis  deres  Brøst  og  Forseelse  befindes  saa  grov  og 
utilbørlig,  at  de  endeligen  bør  derfore  at  straffes,  at  I  da  derom 
sententierer  og  dømmer  hvis  billigt  og  ret  er,  og  derefter  tilste- 
der dennem  dermed  at  fremfare  og  exekvere;  og  dersom  deres 
Brøst  ikke  befindes,  at  I  og  da  Eder  derudinden  som  tilbørlig! 
erklærer,  at  man  kan  derom  forfare  Leiligheden.  Og  som  de 
og  beraabe  dennem  paa  deres  Jurisdiktion,  de  formene  den- 
nem der  at  have  over  deres  tydske  Prædikanter,  da  bede  vidig 
os  elskel.  Nils  Bild,  vor  Mand,  Tjener  ogEmbedsmand  der  paa 
vort  Slot  Bergenhuus,  at  du  derudinden  haver  vor  ret  Jurisdikts' 
og  Høihed  paa  Norges  Krones  Vegne  udi  tilbørlig  Agt  og  An- 
seende og  aldeles  Intet  dennem  indrømmer  og  efterlader  udi 
denne  eller  anden  Leilighed,  os  og  Norges  Krone  til  Forfang, 
uden  hvis  de  kunne  nøiagtigen  og  udtrykkeligen  bevise  dennem 
med  deres  Privilegier  og  vor  eller  Forfædres,  fremfarne  Konnin- 
gers,  Breve  at  være  tilberettiget.  Cum  claus.  copsv.  Skanderborg 
14  Februar  1687.  T.  357.  Afskr.  IV.  900. 
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K.  Maj.  haver  Fuldmagt  givet  Henrik  Gyldenstjerne 
med  Lagmænd  og  Borgermestere  og  nogle  af  Raadmændene 
udi  M  ar  strand  at  skalle  der  sammesteds  u  dv  ise  og  af- 
mæle  Borgerne  Gad  er  og  Stræder. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  som  vor  Kjøbsted  Marstrand  er  af  ska- 
delig Ildebrand  afbrændt,  og  vi  kunne  befinde,  som  det  og 
udi  Sandhed  forfares,  at  samme  Ildebrand  meest  er  for".«  vor 
Kjøbsted  overgaaet  og  tåget  Fremgang  og  Oveifhaand,  for  at 
Alminder,  Gader  og  Stræder  ikke  have  der  sammesteds  med  Plads 
og  Rum  ordentlig  været  skikket,  meden  saa  tilsammen  bygget, 
at  man  udi  slig  Ildebrands  Fare  det  ene  for  det  andet  ikke  kunde 
til  Hjælp  komme,  da,  paa  det  for»«  vore  Undersaatter  des  bedre 
og  bel^vemmeligere  kunne  samme  By  igjen  opbygge,  og  baade 
Huse  og  Gaardsrum,  Gader  og  Stræder  maa  blive  der  ordentlig 
forordnet,  bede  vi  og  alvorligen  byde,  befale  og  Fuldmagt  give 
os  elskel.  Henrik  Gyldenstjerne,  vor  Mand,  Tjener  og  Embeds- 
mand  paa  vort  Slot  BaahuUs,  at  han  strax  med  det  første  begi- 
ver  sig  til  for"»  Marstrand  og  tager  til  sig  Lagmænd,  Borgerme- 
stere og  nogle  af  Raadmænd  der  sammesteds,  og  at  I  derefler 
samtlig  grangiveligen  granske,  forfare  og  overveie  al  omstæn- 
dig  Leilighed,  hvorledes  der  sammesteds  bedst  og  ordentligst  kan 
igjen  bygges,  og  udvise  og  afmæle  vore  Undersaatter  Gader  og 
Stræder,  saa  vide  og  brede,  som  Norges  Lov  udviser  og  udi 
saadan  Ildebrands  Fare  og  anden  Leilighed  vore  Undersaatter 
nyttigt  og  bekvemmeligt  være  kan,  og  synderligen  afviser  en 
bekvem  Sted  til  vor  Toldbod,  hvor  den  beleiligst  kan  bygges, 
og  forordne,  at  ingen  bygger  for  nær  ved  samme  Toldbod,  og 
altingest  dermed  saa  skikker  og  handler,  at  det  gaar  ordentlig 
og  ret  til.  Og  hvis  I  udi  saa  Maade  om  for"»  Gader,  Stræder 
og  Almindinger  udi  for".»  vor  Kjøbstad  Marstrand  forordnendes, 
udvisendes  og  afskedendes  vorder,  det  giver  under  Eders  Sig- 
neter klarligen  fra  Eder  beskrevet,  saa  sig  vore  Undersaatter 
derefter  kunne  vide  at  rette.  Bedendes  og  bydendes  alle  vore 
Undersaatter  udi  for»«  Marstrand,  som  herudinden  er  anliggendes, 
at  I  rette  Eder  efter  uden  Undskyldning  at  møde  for  for".»  vor 
Lensmand,  Lagmænd  og  andre  Dannemænd,  naar  de  Eder  lade 
tilsige,  og  siden,  efter  hvis  de  herom  forordnendes  vorder,  Eder 
forholde.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  15  Februar  1587.  R. 
581.  Afskr.  HI.  510. 

Ove  Juel  til  Kjeldgaard  fik  Brev  og  Besked,  hvorledes  han 
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sig  med  aitingest  paa  Agersbaus   forholde  skal,    saa  og 

paa  hvis  daglige  Folk,  der  holdes  skal. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  efterdi  vi  naadigst  have  undt  og  forlcBt 
os  elskel.  Ove  Juel  til  Ejeldgaard,  vor  Mand  og  Tjener,  vort  og 
Kronens  Slot  Agershaus  Slot  og  Len^udi  vort  Rige  Noi^e,  da 
have  vi  nu  ladet  gjøre  denne  efterv  Besked,  hvorledes  for"*  Ove 
Juel  skal  med  aitingest  sig  derudinden  forholde,  saa  og  paa  hvis 
daglige  Folk, -som  der  skal  holdes,  og  hvad  til  deres  Besolding 
gives  og  anvendes  skal,  som  efterfølger. 

Først  skal  han,  saalænge  vi  hannem  samme  Slot  og  Len 
unde  ville,  lade  oppebære  og  indfordre  al  vor  og  Kronens  B.ente 
og  Rettighed  etc.  [som  i  Forleningsbrevet  af  25  Maris  1583  til 
Samme,  ovfr.  S.  515.] 

Og  skal  for^  Ove  Juel  mue  holde  dette  eften*  Folk  der  paa  Slot- 
tet og  paa  dennem  bekomme  Klæder  og  Pendinge,  som  efterfølger: 

Først  have  vi  naadigst  bevilget  for".*  Ove  Juel  til  Besoldipg 
paa  sit  eget  liv  aarligen  800  Daler,  paa  4  hans  Svende  40  Da- 
ler, og  Klædning  paa  sig  selv  sjette. 
En  Stalddreng  6  Alne  Engelst  og  6  Daler. 
Item  Foder  og  Maal  paa  4  Heste  og  have  paa  hver  dennem  Nat 

og  Dag  1  Spund  Havre,   beregnet  12  Spund   Havre  paa  1 

Tønde  Havre,  men  naar  han   reiser  udi  Lenet  eller  anden- 

steds  fra  Slottet  med  sine  Heste,  da  skal  hannem  ikke  gives 

Foder  eller  Maal  pab  Slottet  paa  samme  Heste. 
Slotsfogden  skal  have  om  Aaret    12  Daler  og  8  Alne  Engelst. 

Slotsskriveren 12  Dfiier  og  8  Alne  Engelst. 

To  Underskrivere,  hver  ...    6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Slotsprædikanten 12  Daler,  8  Alne  Engelst. 

En  Kok 8  Daler,  5  Alne  Engelst. 

En  Underkok 5  Daler,  5  Alne  Engelst. 

En  Kokkedreng 3  Daler,  2  Par  Sko. 

Bageren 5  Daler,  6  Alne  Engelst. 

Bagersvenden 2^  Daler,   6  Ahie  Oussenbryg- 

gerst,  12  Ahie  Vadmel,  12 
Alne  grovt  Lærred  og  2  Par 
Sko.  . 

Bryggeren 5  Daler,  6  Alne  Flamst,  12  Alne 

Lærred  og  2  Par  Sko. 

Bryggersvenden 2^  Daler,  6  AJne  Lybskgraat,  12 

Ahie  Vadmel  og  2  Par  Sko. 
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En  Fisker .    .    .    4|  Daler,  6  Alne  Flamst. 

En  Fadeburskvinde   ......    5  Daler,  3  Alne  Flamst. 

Tvende  hendes  Piger,  hver    ...    3  Daler,  4  Alne  Flamst. 

En  Portner  .    .    ** 5  Daler,  6  Alne  Flamst. 

Og  tvende  Portholdere,  hver  dennem    4  Daler  og  6  Alne  Flamst. 

En  Arkelimester 12  Daler,   6  Alne   Engelst. 

To  Bøsseskytter,  hver 6  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Slædedreng 2J  Daler,  6  Alne  Vadmel^ 

'  8  Alne  Lærred,  2  Par  Sko. 

Bidesvenden .    .    5  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Kjældersvend 5  Daler,  6  Alne  Engelst. 

En  Helkedeie 4  Daler. 

Og  hendes  Pige 2J  Daler. 

Tvende  Vægtere,  som  og  kan  brages  for  Arbeidskarle,  hver  den- 
nem  4  Daler. 

[Lønnen  for  20  Knegte,  7  Fogder  og  6  Skrivere  er  den  samme 
som  i  ovennævnte  Forleningsbrev  af  1583,  ovfr.  8.  516.] 
Og  maa  for».*  Ove  Juel  fange  denne  efter»5  Fetalie  til  Un- 
derholdning til  sig  og  Slottens  daglige  Folk,  som  her  efterfølger : 

Norsk  Meel  8^  Lester,  paa  I^esten  24  Tønder. 

Dansk  Meel  12  Tønder. 

Norsk  Halt  15  Lester,  paa  Lesten  24  Tdr. 

Hamle  7  Skippnnd,  Skippund  beregnet  for  13  Daler. 

Levendes  Slagtenød  100,  beregnet  Stykket  for  2  Daler  1  Ort. 

Lexendes  Lam  300,  Stykket  beregnet  for  6  Skill.  lb.  [Lybsk?]. 

100  Sider  Flesk,  Siden  beregnet  for  3  Ort. 

15  Tdr.  Smør,  Tønden  12  Daler. 

3  Tdr.  Lax,  Tønden  6  Daler. 

3  Lester  Sild,  Lesten  24  Daler. 

2|  Lester  saltet  Fisk,  Lesten  24  Daler. 

12  Vorde  Bergefisk,  hver  Vorde  3  Orts  Daler. 

100  Vorder  Tørfisk,  1  Vorde  beregnet  for  3  Orts  Daler. 

Norsk  Salt  12  Skippund. 

4000  Flynder  for  8  Daler. 

1^  Lester  Gryn,  Tønden  2  Daler. 

1  Lest  Erter,  Tønden  7  Mark. 

Oste  100  Bismerpund,  Pundet  1^  Ort, 

2  Tdr.  Lyneburger  Salt  for  5  Daler. 
5  Seldyr  for  5  Daler. 

7  Tdr.  Eddike,  Tiamden  for  2  Daler. 
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4  Vorder  Kabliau,  Vorden  for  5  Orts  Daler. 
3  Tdr.  Aal,  Tønden  4  Daler. 

3  Vorder  tørre  Ørreter,  Vorden  for  3  Ort. 
20  Par  Høns. 

40  Rav. 

4  Kipper  Rekling. 

Over  denne  Fetalie  til  for»»  Personer  skal  forv  Ove  Juel 
intet  lade  forspise,  men  dersom  noget  overbliver  og  videre  kan 
forstrække  sig,  det  skal  efter  godt  og  klart  Regnskab  komme 
os  til  Bedste. 

Talg  at  støbe  Lys  af  skal  han  bruge  af  Slagteriet  og  ingen 
Talg  tilskrive  os  adi  sit  Regnskab  til  Slottens  Behov. 

Salt  at  salte  Kjød  og  Fisk  med  skal  indskrives  adi  Regn* 
skab  og  ellers  ingen  Omkostning  tilskrive  os  enten  paa  Slagter- 
kvæget  eller  paa  Slagteriet  i  nogen  Maade. 

Hvad  Omkostning,  som  gjøres  om  Aaret  med  Regnskab  og 
Pendinge  at  nederføre  paa  vore  Vegne,  skal  udi  Regnskabet 
indskrives. 

Over  denne  forv  Besked  og  Genant  skal  alt,  hvis  som  udi  Le- 
net falde  kan,  etc.  [som  i  Forleningsbrevet  af  25  Marts  1583,  ovfr. 
S.  518,  nndtagen  at  Ordene:  ^uden  saameget  Hø  etc.  —fornøden 
haver"  (L.  16—17  f.  o.)  her  ikke  er  medtaget.] 

Dog  have  vi  naadigst  bevilget  for»*  Ove  Juel  etc.  [som  ovfr. 
8.  518.] 

Hvis  Ladegaarden  der  for  Slottet  belanger,  have  vi  naa- 
digst  bevilget  for»«  Ove  Juel  den  at  mue  beholde  med  Avlen  og 
Affødning;  dog  skal  han  holde  vore  Sagheste  til  Ruefoder 
(sic)  om  Vinteren. 

v    Sammeledes   skal   det  Vrag,   som   strander   under    Lonene, 
komme  os  alene  til  Bedste. 

Desligeste  ville  vi  os  forbeholdet  have  alle  Sagkverner  og 
hvad  Fordeel  deraf  kan  falde. 

[De  herpaa  følgende  Bestemmelser  ere  de  samme,  der  op- 
føres  i  det  under  25  Marts  1583  til  Ove  Juel  udstedte  Forlenings- 
brev  paa  Agershuus  Len,  ovfr.  8.  515,  hvor  de  findes  fra  S. 
518,  L.  12  f.  0.  til  S.  520,  L.  8  f.  o.,  jfr.  Forleningsbrevet  til 
Ludvig  Munk,  hvor  de  samme  Bestemmelser  findes  S.  421 — 425. 
Dog  ere  følgende  Afændringer  at  mærke:  I  Bestemmelsen  om 
Kongens  Kjøb  staar  her  kun:  Los  og  Maard.  For  Ordene: 
de   Prestegjeld   etc.  (S.  518,  L.  5  f.  n.)  staar  her:   to  Preste- 
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gjeld.  —  Efter  Ordene:  hvorraeget  hver  Bonde  tiender  (S.  422, 
L.  16  f.  0.)  tilføies  her:  til  vor  Anpart.  —  Ordene:  eller  Slots- 
skriveren  (samme  S.,  L.  20  f.  o.),  dog  ikke  videre  end  efter  hver 
hans  Gjerning,  (L.  5  f.  n.)  samfc:  Los,  Maard,"  (S.  423,  L.  15  f. 
0.)  ere  her  udeladte.  —  For  Ordene:  en  Daler  af  hvert  andet 
Punds  Rente  —  2  Daler  af  3  Pund  Rente,  (S.  425,  L.  7—8  f.  o. )  staar 
her:  en  Daler  af  hvert  Punds  Rente  —  2  Daler  af  2  Punds  Rente.] 

Hvis  Konge-Dag,  som  han  paa  vore  Vegne  for  Manddrab 
udgiver,  skulle  klarlig  til  Regnskab  ipdføres  os  til  Bedste,  og 
naar  der  skal  dømmes  paa  nogen  Drabs-Sag  der  til  Oslo,  da 
skal  han  lade  Lagmændene  selv  alene  og  ingen  Anden  dømme 
derpaa  efter  Norges  Lov  og  det  under  deres  egen  Navn  og  Be- 
segling  give  beskrevet,  som  de  ville  forsvare  og  være  bekjendt. 

Ikke  heller  skal  for«  Ove  Juel  sidde  Dom  imellem  de  Bøn- 
der  og  Tj^D^re,  som  han  under  Slottet  i  Forsvar  haver,  .  men 
han  skal  lade  Lagmændene  dømme  de  imellem,  og  han  begge 
Parterne  til  Rette  forsvare,  saameget  muligt  er. 

Skal  han  ikke  heller  indstevne  nogen  Sager  til  Oslo  af  de 
andre  Lensmænds  Len,  men  han  skal  lade  hver  Lensmand  udi 
sit  Len  svare  for  de  Bønder  og  Tjenere,  som  vi  hannem  naa- 
digst  tilbetroet  have,  og  Icule  hver  La^mand  dømme  udi  ^it  Lag- 
mandsdom  først  udi  Sagen;  thi  de  vide  bedst  Leiligheden  om 
Sagen, ^som  næst  hos  bor*,  og  dersom  der  da  kommer  nogen  Sag 
for  nogen  Lagmand,  som  er  saa  tvivlraadig  og  saa  vigtig  og 
stor,  at  Lagmanden  foraarsages  til  udi  saa  Maade  at  indsætte 
nogen  Sag  til  Oslo,  saa  at  han  ikke  gjør  det  af  nogen  Letfær- 
dighed  elter  nogen  af  Parterne  til  værste,  da  maa  han  det  vel 
gjøre  og  ellers  ikke,  og  slige  Opsættelser  give  begge  Parterne 
klarligen  beskrevet.  Dog  skal  samme' Lagmand  ligevel  møde 
selv  til  Oslo  og  der  berette  og  undervise  de  andre  udi  Sagen, 
hvis  Ret  kan  være. 

Og  skal  for°/  Ove  Juel  tilholde  alle  de  Lagmænd,  sonii  døm- 
me nogen  Domme  enten  til  Oslo  eller  udi  Agershuus  Len,  at  de 
samme  deres  Domme  under  deres  eget  Navn  give  beskrevne, 
som  brugeligt  haver  været  af  gammel  Tid  udi  Norge.  Dersom 
og  for"»  Ove  Juel  eller  nogen  Anden  haver  Lyst  til  at  sidde  udi 
nogen  Dom  med  Lagmændene^  det  kunne  vi  naadigst  vel  lide  og 
tillade,  dog,  om  de  ville  besegle  nogle  Domme  med  Lagmændene, 
at  de  besegle  næst  efter  Lagmanden  og  ikke  for  Lagmanden. 

Og  skal  for"«  Ove  Juels  hans  Genant  begynde  og  paagaa  nu 
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Philippi  og  Jacobi  Dag  sidst  forgangen  1586  og  endes  til  Philippi 
et  Jacobi  apostolorum  Dag  nu  førstkommende  87  og  siden  saa 
fremdeles  forfølges  Aar  fra  Aar,  saalænge  vi  bannem  samme 
Len  naadigst  unde  ville. 

Hvilken  for».«  Skik  vi  tille,  at  for».*  Ove  Juel  sig  udi  alle 
Maader  skal  vide  efter  at  rette.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Skanderborg  12  Marts  1587.  R.  582.  Afskr.  m.  511.  (Uddr.) 

Menige  Borgere  og  Undersaatter  udi  Oslo  finge  Brev  at 
mue  ad  gratiam  besøge  Fiskeri  udi  Nordlandene  under 
Vardøhuus  og  andensteds  norden  Bergen.  Dog  skulle 
de  give  slig  Told  og  Rettighed  til  K«  Maj.  og  Kronen^  som  An- 
dre give;  skulle  de  og  ikke  under  dette  Skin  mue  bruge  nogen 
anden  Handel  og  Kjøbmandskab  imod  Ejøbstædemes  Privilegier 
nordenQelds.  Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  25  Marts  1587.  R. 
589.  Afskr.  HI.  517.  (Uddr.) 

Simen  Skriver  paaAgershuus  fik  Brev  at  maa endnu frem- 
deles aarligen  bekomme  og  lade  oppebære  E.  Maj.s  og  Kronens 
Part  af  Tienden  af  Nes  Sogn  paa  Romerige  udi  Norge  og 
samme  'Hende  siden  kvit  og  fri  uden  Afgifb  nyde  og  beholde  ad 
gratiam.     Cum  inhib.  sol.  Dat.  ut  supra.  R.  589.  Afskr.  m.  518. 
Fogderne  udiAgershuus  Len,  som  ere  udi  Drammen,  paa 
Thoten   og  udi  Gudbrandsdal,   der  skulle  meget  have  an- 
vendt og  forbygget  paa  de  Gaarde,  de  besidde  og  ikke  ere  rei 
forordnede  Fogedgaarde,    nemlig   Huseby,    Hallingstad  og 
Steig,  men  dennem  befrygte,  at  naar  de  komme  af  samme  Be- 
faling, da  Andre  at  skulle  trænge  dennem  og  deres  Hustruer  fra 
samme  Gaarde,  finge  Brev,  at  de  og  deres   Hustiruer  mue  for 
nogen  Anden  for»«  Gaarde  mod  sedvanlig  Afgift,  ubehindret  have 
og  beholde,  paa  det  E.  Maj.s  og  Eronens  Gods  ved  saadan  Lei- 
lighed  kan  blive  bygt,  forbedret  og  ved  Magt  holdet.    Cum  inhib. 
sol.    Skanderborg  25  Marts  1587.  R.  589.  Afskr.  IH.  518.  (Uddr.) 
Menige  Borgere  udi  Oslo  finge  Brev  at  mue  herefter  som 
tillbrn  bruge  deres  Handel  og  Vandel  paa  Eger  og  Li- 
der ved  Bragernes  med  Dæler  og  Trælast. 
Fr.  n.  G.  a.  v.,  at   som  vi  nogen  Tid  siden  forleden  have 
naadigst  givet  vore  Undersaatter  paa  Eger  og  .Lider  udi  Agers- 
huus  Len  udi  vort  Rige  Norge  vort  Brev,  at  Ingen  skulde  mne 
holde  nogen  Eram  eller  bruge  nogen  Handel,   Ejøb  eller  Salg 
hos  dennem  ved  Bragernes  længer,  end  de  have  deres  Skibe 
liggendes  der  udi  Havnen,  og  os  elskel.  Borgermestere  og  Raad- 
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mænd  udi  vor  Kjøbsted  Oslo  have  paa  deyes  egen  og  deres 
Borgeres  Vegoe  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  at  for"?  vore 
Undersaatter  paa  Eger  og  Lider  for»;  vort  Brev  skulle  ville  der 
heden  tyde,  at  dermed  skulle  være  dennem  formeent  nogen  Dæ- 
ler eller  Trælast  sammesteds  at  opkjøbe  eller  udselge  til  frem- 
mede Skippere,  uden  den  Stund  alene,  som  de  havde  deres 
Skibe  der  udi  Havnen,  hvilket  de  mene  ikke  alene  at  være  imod 
deres  Bys  Privilegier,  meden  ogsaa  at  være  den  menige  Mand 
der  udi  Byen  fast  besværlig,  efterat  Almuen  paa  for»*  Eger  og 
Lider  besøge  dennem  meest  om  Korn,  Malt,  Meel,  Humle,  Salt 
og  anden  Kjøbmandsvare  og  ikke  have  andet  at  betale  med  end 
Dæler  og  Trælast,  hvilke  de  ikke  strax  kunde  have  Skibe  til* 
stede  at  afFøre,  og  begjeret  derfor  underdanigst,  vi  derudinden 
ville  have  naadigst  Indseende,  at  dennem  udi  de  Maader  ikke 
skulde  skee  for  kort  paa  deres  Næring  og  Bjering  imod  deres 
Privilegier*  Da,  efterdi  [det]  ingenlunde  haver  været  vor  Me- 
ning med  for"5  vort  Brev  at  ville  dermed  have  formeent  for".* 
vore  Undersaatter. udi  Oslo  deres  lovlig  Handel  og  Vandel  med 
Dæler  og  Trælast,  som  de  nødvendig  maa  tåge  udi  deres  Beta- 
ling, meden  alene  den  Forkjøb  og  Forprang  med  Kramvarer, 
som  baade  Fremmede  og  Andre  have  der  gjort  Vinter  over  saa- 
velsom  Sommer,  vore  Borgere  udi  Oslo  saavelsom  Andre  til 
Forfang  og  Skade,  ville  vi  og  for~  vort  Brev  ikke  anderledes 
have  forstanden,  saa  at  for^.^  vore  Undersaatter  udi  Oslo  her- 
efter  saavelsom  tilforn  paa  Eger  og  Lider  ved  Bragernes  og  an- 
densteds  maa  søge  og  bruge  deres  Handel  og  Vandel  med  Dæ- 
ler og  Trælast  og  udi  andre  Maader,  saavidt  deres  Bys  Privile- 
gier dennem  tillade  og  tilholder,  og  som  de  have  gjort  til  des 
af  Arilds  Tid.     Cum  inhib.  sol.  Skanderborg  25  Marts  1587.  R. 

590.  Afskr.  HL  518.  . 

Oluf  Ellingssøn,  der  nogen  Tid  forleden  skal  sig  have 
forseet  udi  utilbørlig  Leiermaal  med  en  hans  Hustrus  nære  Slægt 
og  for  den  Sag  er  undvegen,  fik  for  nogle  gode  Mænds  Forbøn 
Brev  at  maa  for  samme  Sag  være  fri  og  utiltalet  og  sig  nedsætte 
og  bosætte  udi  Rø  dø  Sogn  paa  Helgeland,  dog  saa  at  der- 
som  behov  gjordes  at  bruge  hannem  mod  nogen  E.  Maj.s  og 
Bagens  Fiender,  da  skal  han  uden  nogen  Besoldings  Anmodning 
sig  dertil  uvægerligen,  naar  han  af  E.  Maj.s  Fuldmægtig  tilsiges, 
lade  befinde.     Cum  inhib.  sol.    Skanderborg  26  Marts  1587.  R. 

591.  Afskr.  HL  519.  (Uddr.) 
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E.  Maj.s  Undersaatter  udi  Jemteland  finge  Brev  at  mae 
give  8  Skilling  Danske,  som  før  ^k,  for  hver  Hermelins- 
Skind. 

Fr.  II.  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  koofime  udi  Forfaring  at 
vore  Undersaatter,  som  boendes  ere  udi  Jemteland  udi  vort  Rige 
Norge,  ikke  kunne  bekomme  hvis  Hermelins-Skind  de  pligBge 
ere,  og  vi  for  den  Skyld  nogen  Tid  forleden  have  naadigst  for- 
undt  dennem  for  hvertHermelins-Skind  at  mue  give  1  Mark 
Danske,  hvilket  os  er  tilkjendegivet  endnu  at  falde  dennem  me- 
get besværligt,  da  paa  det  de  ikke  over  billigt  skulle  besverges, 
have  vi  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  til- 
ladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade, 
at  for"*  vore  Undersaatter  udi  Jemteland,  som  give  Hermelins- 
Skind  og  dennem  ikke  have  eller  bekomme  kunne,  mue  heref- 
ter  for  hvert  Skind  give  aatte  Skilling  Danske,  som  før  gik, 
eller  og  for  hver  fire  Hermelin  et  godt  Maardskind,  til  saalænge 
vi  anderledes '  derom  tilsigendes  vorder,  meden  dersom  nogen 
giver  Pendinge  og  befindes  paa  andre  Steder  at  selge  nogen 
Hermelins-Skind,  da  skal  det  være  under  8  Ørter  og  14  Mark 
Sag.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  26  Marts 
1587.  R.  591.  Åfskr.  HI.  519.  [Jfr.  ovfr.  S.  642.] 

K.  Maj.s  Fundats,    at   hvis  Rente,   som  gaves  af  St.  Mar- 
garetæ  Kirke  udi  Borgund  og  St.  Margaretæ  Kirke 
udi  Alstahaug  Prestegjeld  paa  Helgeland^    som  nu  er 
øde,  skulle  heretter  forvendes  til  Hjælp  at  holde  to  Per- 
soner med  af  Throndhjems  Skole  til  Studering. 
Fr.  II.     G.  a.  v.,   efterat  vi   komme   udi   Forfaring,  at  St. 
Margaretæ  Kirke  udi  Borgund  paa  Søndmøre  og  St.  Margaretæ 
Kirke  i  Alstahaug  Prestegjeld  paa  Helgeland  nogen  Tid  siden  forle- 
den ere^fbrudt  og  Sognefolket  forviist  til  et  andet  Sogn  at  søge 
Kirke,  da  paa  det  for»«  de  øde  Kirkers  Rente  maa  komme  Gud 
til  Ære  og  Menigheden  til  Bedste,    have  vi  for   godt  anseet  og 
bevilget  og  hermed  det  ogsaa  ville  forordnet  og  funderet  have^ 
at  forv  to  Kirkers  Rente  maa  og  skal  oppebæres  af  hvilken  Per- 
son,  som  vor  Embedsmand  paa  vor  Gaard    udi  Throndbjem  og 
Superintendenten  udi  Throndhjems  Stift  dertil  fuldmægtiggjør,  og 
forvendes  til  Hjælp    at   holde  to  Personer  med   af  Throndlyem? 
Skole,  som  findes  skikkelige  og  ere  bekvemme  til  Studering  paa 
Universiteter  udi  vor  Kjøbsted  Kjøbenhavn  eller  andensteds  uden 
Riget  efter  Leiligheden.     Og  skal  vor  Lensmand  paa  vor  Gaard 
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udi  Throndhjem,  som  nu  ^r  eller  herefler  kommeDdes  vorder, 
og  Saperintendenten  udi  Throndhjems  Stift  fori*  Rente  til  den 
Brug  og  ingen  anden  annamme  og  anvende  lade.  Qg  skulle  de 
udvælge  de  Personer,  samme  Hjælp  skulle  nyde,  som  ere  be- 
kvemme til  at  skikkes  paa  Universiteter  og  er  god  Forhaabning 
om  at  kunne  udi  Fremtiden  blive  Kirke  og  Skole  tjenlig,  hvortil 
samme  Personer,  som  denne  Hjælp  skulle  nyde,  skulle  dennem 
tilbørligen  forpligte,  at  denne  Rente  og  vor  naadigste  Forord- 
ning ikke  skulle  komme  udi  nogen  Misbrug,  og  herom  udi  alle 
Maader  skikke  og  forordne,  som  de  ville  forsvare.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  26  Marts  1587.  R.  592.  Afskr. 
UL  520. 

Jørgen  Hanssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Meeren 
[Mære]  udi  Sparbu  Len,  som  han  af  øde  haver  opbygget. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  26  Marts  1587. 
R.  593.  Afskr.  HI.  521.  (Uddr.) 

Menige  Kronens  Bønder  og  Tjenere  udi  Selbu,  Verdal,  Spar- 
bu, Snaasen,  Støren,  Rennebu,  Meldal,  Aalen  og  Holtaalen 
finge  Brev  at  mue  være  forskaanet  for  Arbeide  at 
gjøre  til  Throndhjem. 

Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi  komme  udi  Forfaring,  atvore 
og  Norges  Krones  Bønder  og  Tjenere  udi  Selbu  etc.  [som  i 
Overskriften]  skulle  være  vidt  bosiddendes  fra  vor  Gaard  udi 
Throndhjem,  og  at  de  andre  vore  og  Kronens  Bønder  der  nær- 
mere beliggendes  kunde  vel  uden  synderlig  stor  Besværing  af- 
stedkomme  hvis  Arbeide  der  falder  til  Gaarden,  med  Avlen, 
Pløien,  Saaen,  Slaaen,  Høsten  og  udi  andre  saadanne  Maader, 
da  have  vi  af  vor  synderlige  Gunst  og  Naade  undt^  bevilget  og 
tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade, 
at  forv  vore  Undersaatter,  Bønder,  boendes  udi  Selbu  etc.  mue 
og  skulle  herefter  være  frie  og  forskaanet  for  for"5  Arbeide  at 
gjøre  til  vor  Gaard  udi  Throndhjem,  til  saalænge  vi  anderledes 
derom  tilsigendes  vorder.  Cum  inhib  sol.  Dat.  Skanderborg  ut 
supra.     R.  593.  Afskr.  Ul.  521. 

Christen  Friis's  Forleningsbrev  paa  Throndhjems 
Len  forandret.  [Omtrent  ordlydende  med  Forleningsbrevet  til 
Samme  af  20  Marts  1586,  ovfr.  S.  656,  dog  saa,  at  der  i  Forle- 
ningen her  medtages  ^Throndhjems  Gaard  med  Avl  og  hvis  an- 
den Deel,  til  Gaarden  ligger^,  og  at  Afgiften  heraf  nu  indbefat- 
tes  i  de  samme  4000  Daler,   ban  eiter  hiint  Brev  skulde  give  i 
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aarlig  Afgift.  Bestemmelseh  om,  at  han  skal  have  den  femte 
Part  af  hvis  Sage  fa  Id,  der  falder  udi  Stiftet  (L.  14  f.  n.)  er 
her  udeladt,  bvorimod  der  med  Hensyn  til  Gaardens  Vedlige- 
holdelse  er  tilføiet  følgende:  Men  dersom  noget  Synderligt  skal 
bygges  derpaa,  da  skal  han  det  underdanigst  give  os  tilkjende 
og  have  derpaa  vor  Befaling.  —  Efter  Ordene:  „at  bekomme" 
(L.  4  f.  n.)  er  her  indskudt:  og  dennem  betale  Almuen,  efter- 
som  de  kunne  bekomme  af  Kjøbmænd.]  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.  Skanderb.  26  Marts  1587.  R.  594.  Afskr.  IH.  521.(Uddr.) 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  at  hvilken,   som  er  Slotsprædi- 

kant  paa  Agershuus,  skal  ^Itid  herefter  være  Prest  til 

Agers  Kirke  og  Sogn. 

Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  paa  det  nu  og  altid  herefter  kunde  saa 
meget  desbedre  holdes  og  tilskikkes  en  god,  skikkelig  og  lærd 
Person  at  være  Prædikant  paa  vort  Slot  Agershuus,  da  have  vi 
nu  til  hans  Løns  og  Underholdnings  ydermere  Forbedring  af 
vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt  og  nu 
med  dette  .vort  aabne  Brev  unde,  bevilge  og  tillade,  at  Agers 
Kirke  og  Sogn,  som  er '  liggendes  næst  udenfor  Slottet,  maa 
og  skal  altid  herefter  for  en  Annex  være  og  blive  perpe- 
tueret  til  samme  Kald  paa  for"«  vort  Slot  Agershuus,  saa  den 
Prædikant,  som  nu  der  sammesteds  er  og  herefter  kommendes 
vorder,  maa  og  skal  over  hvis  Løn,  hannem  tilforn  af  Slot- 
tet er  forordnet  og  givet,  for»«  Agers  Sogn  og  Kirke  med  al 
Presterente  og  Rettighed,  som  der  pleier  og  bør  at  afgaa,  have, 
nyde,  bruge  og  beholde,  emeden  og  al  den  Stund  han  er  udi 
for»*  Kald.  Og  skal  samme  Prædikant  gjøre  Kirketjeneste  udi 
forv  Agers  Kirke  saavelsom  paa  Slottet,  etc.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.    Skanderborg  4  April  1587.  R.  596.  Afskr.  IH.  523. 

Hr.  Nils  Krabbe,  Sogneprest  udi  Lauten  Sogn  og  Provst 
over  Hedemarken,  fik  K.  Maj.s  Stadfestelsesbrev  paatvende 
Hamer  Kapitels  Kommunegaarde,  den  ene  kaldes  Bryn  i 
Romedal,  skylder  2  Huder  og  1  Pund  Korn,  den  anden  kaldes 
Kvernes  i  Aamot  i  Østerdalen,  skylder  4  Huder,  som  Kapitlet 
udi  Hamer  Domkirke  havde  bevilget  ham  for  hans  Besværing 
og  Umage  med  Kirkemes  Regnskab  at  høre.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Skanderborg  4  April  1587.  R.  596.  Afskr.  HI. 
524.  (Uddr.) 

Hr.  Laurits  N.  paa  Elverum,  Kannik  udi  Hamer  Dom- 
kirke, fikStadfæstelsesbrev  paa  Opkast(?)af  Stange  Sogn 
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og  Lau  ten,  desligeste  3  Gaarde,  som  ligge  til  for".«  Opkåst,  ved 
Navn  Aslaugstad  [Åtlungstad],  Dokkem  og  Halt(?),  som 
Hamer  Domkirkes  Kapitel  bavde  bevilget  hannem  paa  E.  Maj.s 
Behag.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Skanderborg  4  April 
1587.    R.  597.  Afskr.  IH.  524  (Uddr.) 

Hans  Peders søn   [Litle]   fik   Brev  at   skulle   lade  følge 
Klaus  Glambeck,  E.  Maj.s   Embedsmand   paa   Skanderborg 
Slot,  noget  Gods  i  Norge,  som  Erik  Munk  havde  pantsat  til 
ham  for  200  Daler,  han  var  ham  skyldig,  saafremt  dette  Gods 
befandtes  at  være  Erik  Munks  Arvegods  eller  af  ham  kjøbt,  og 
indtil  saalænge  fori«  200  Daler  var  bleven   betalt.     Cum  claus. 
consv.  Skanderborg  9  April  1587.  T.  358.  Afskr.  IV.  901.  (Uddr.) 
Henrik   Gyldenstjerne  fik  Brev,    at  han  uden  al  For- 
sømmelse skulde  begivesigtil-Kjøbenhavn  ogdahansRegn- 
skab  lade  klart  gjøre. 

Fr.  n.  V.  G.  t.  Vi  have  nu  nogle  Gange  dig  tilskrevet,  at 
du  skulde  være  fortænkt  udi  at  forskikke  din  Skriver  til  Kjø- 
benhavn  med  din  Regnskab  af  vort  Slot  Baahuus  og  fremsende 
Pendinge  derhos  og.afbetaJe  hvis  du  os  skyldig  bliver,  saa  for- 
merke vi,  at  samme  vor  Skrivelse  lidet  eller  intet  hos  dig  haver 
udrettet,  meden  at  du  skal  staa  tilbage  med  ^nske  Aars  Regn- 
skab og  en  stor  Summa  Pendinge  af  for^i^tSlot  og  Len.  Og 
have  vi' noksom  vor  endelige  Mening  derudinden  med  vor  for- 
rige Skrivelse  ladet  dig  forståa,  at  vi  saadan  Forhaling  ikke 
vilde  lide,  saa  vi  vel  mue  agte  forgjevlig  dig  videre  derom  at 
tilskrive;  dog  ville  vi  endnu  naadigst  vor  endelige  Villie  og  ;al- 
vorlige  Befaling  dig  have  uforholdet,  at  vi  ville,  du  uden  al  Und- 
skyldning  skal  være  fortænkt  udi  strax  med  det  allerførste  at 
begive  dig  neder  til  Kjøbenhavn  og  lade  din  Regnskab  klar 
gjøre  og  afbetale  hvis  du  derpaa  skyldig  bliver.  Saafremt  det 
ikke  skeer,  da  ere  vi  noksom  foraarsaget  efter  slig  idelig  For- 
haling, ville  og  vist  dertil  tænke  for"«  vort  Len  at  forandre  og 
til  en  Anden  at  forlene,  hos  hvilken  vi  kunde  til  rette  Tid  be- 
komme vor  Rettighed,  og  siden  søge  det,  os  hos  dig  tilstaar, 
hvorledes  vi  kunde,  med  Lov  og  Ret.  Cum  claus.  cohs.  Skan- 
derborg 16  April  1587.  T.  358.  Afskr.  IV.  902. 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev,  at  han  uden  al  Forsøm- 
melse skulde  begive  sig  til  Kjøbenhavn  og  da  klart  gjøre  sit 
Regnskab,  hvormed  han,  uagtet  K.  Maj.  derom  tilforn  havde 
tilskrevet  ham,   fremdeles   stod   tilbage  og   derpaa  var  skyldig 
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en  8tor  Summa  Pendinge,  over  hvilken  baade  hans  og  Åndree 
Forhaling  E.  Maj.  havde  paa  sit  Rentekammer  lidt  Mangel  for 
Pendinge  til  sine  Hofljeneres  Besolding  og  anden  Udgift.  Gam 
clauB.  consv.  Skanderborg  16  April  1687.  T.  359.  Afskr.  IV. 
902.  (Uddr.) 

Jørgen  Ernst  Worm,  E.  Maj.sEamerer,  fik  Forlen  in  gs- 
brev  paa  Helgeland  med  al  kongelig  Bente  og  Rettighed, 
Vist  og  Uvist,  kvit  og  fri  at  nyde  og  beholde.  Dersom  nogel 
af  samme  Lens  visse  eller  uvisse  Indkomst  kunde  til  Andre  være 
forlent  til  E.  Maj.s  ydermere  Forordning  og  Besked,  da  skal 
han  det  udi  lige  Maade  til  sig  lade  annamme.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  27  AprU  1587.  R.  597.  A&kr.  Ul. 
524.  (Uddr.) 

Erik  Lykke  til  Eskjer  fik  Følgebrev  til  menige  Bønder 
og  Tjenere,  som  lige  og  tjene  til  Bratsberg  og  Verne  Elo- 
ster,  at  skulle  svare  hannem  ad  gratiam.  Actum  ut  supra.  R. 
598.  Afskr.  lU.  525. 

Erik  Lykke  fik  Befaling  til  Borgermestere  og  Raadmsend 
udi  Skien,  at  de  skulle  overvære,  naar  til, hannem  skulde  ant- 
vordes  Inventarium,  Jordebøger,  Breve  og  Register  og  hvis  Deel 
der  bør  at  lades  baade  paa  Bratsberg  og  Verne  Eloster; 
desligeste  at  besee  Bygningen  baade  paa  Bratsberg  og  paa  Veme 
Eloster,  hvorledes  den  er  fredet  og  medfaren,  og  give  det  Erik 
Lykke  beskrevet.  Eoldinghuus  27  April  1587.  T.  360.  Afskr. 
IV.  903. 

Christoffer  Walkendorf  til  Glorup,  E.  Maj.s  Renteme- 
ster,  fik  nyt  Forleningsbrev  paa  Ryfylke,  Jæderen  og 
Dalerne,  som  han  selv  til  des  udi  Forlening  havt  haver,  med 
al  kongelig  Rente  og  Rettighed,  Vist  og  Uvist,  at  nyde  og  be- 
holde kvit  og  fri,  etc.  [som  i  Brevet  til  J.  E.  Worm,  ovfr.]  Cum 
claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Eoldinghuus  27  April  1587.  R.  598. 
Afskr.  III.  525.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Følgebrev  til  Norges  Erones 
Bønder  og  Tjenere,  som  ligge  og  tjene  til  Reins  Eloster  og 
tilforn  [have]  svaret  Johan  Wenstermand,  hannem  paaE.  M%j.s 
Vegne  at  skulle  svare  med  al  Rente  og  Rettighed,  ad  gratiam. 
Actum  ut  supra.  R.  599.  Afskr.  III.  525. 

Hans  Lindenov  til  Ørsløv  fik  Forleningsbrev  paa  alt 
det  overblevne  Giske  Gods,  som  han  endnu  selv  udi  Forlening 
og  Verge  haver,  at  skulle  herefter   kvit  .og  fri   have   og  bruge. 
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Cum   claus.    codsv.   et  inhib.  sol.     Koldinghuus  27  April  1587. 
R.  599.  Afskr.  III.  625.  (Uddr.) 

Alexander  Durham  fik  Følgebrev  til  alle* Norges  Kro- 
nes Bønder  og  Tjenere,  som  bygge  og  bo  udi  Skibthveit  og 
Spydeberg  Sogne  i  Norge,  og  Oluf  Kalips  tU  des  udi  For- 
lening bavt  haver,  at  skulle  svare  hannein  og  hans  Hustru  og 
give  dennem  paa  E.  Maj.s  Vegne  deres  aarlige  Landskyld,  Le- 
ding, Tiende,  Foring,  Sagerør,  Egt,  Arbeide  og  al  anden  Rente 
og  Rettighed.     Eoldingh.  28  April  1587.  R.  599.  Afskr.  III.  526. 

Simen  van  Salen  fik  Brev  at  maa  paa  denne  Gang  lade 
kjøbe  og  sig  tilforhandle  udi  Norge  et  Sklblad  Egetømmer, 
Skibet  saa  stort  som  paa  100  Lester,  og  samme  Egetømmer  der 
af  Riget  ubehindret  udføre,  hvorhen  han  vil.  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  6  Mai  1587.  R.  599.  Afskr.  III. 
526.  (Uddr.) 

Herman  Lange,  Borger  til  Flensborg,  fik  Brev  at  maa 
paa  et  Aars  Tid  efter  K.  Maj.s  Brevs  Datum  regnendes  med  sit 
Gods  og  Skib,  som  Peter  Paissen  er  Skipper  paa  og  Paul  Jes- 
perssøn  er  Styrmand  paa,  lade  besøge  Nordlandene  norden 
Bergen  til  Vardøhuus,  Ejørvage,  Malmis  eller  andensteds  og  der 
handle,  dog  mod  sedvanlig  Told.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Eoldinghuus  10  Mai  1587.  R.  600.  Afskr.  III.  526.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Elaus  Jakobssøn,  Borger  udi  Flens- 
borg, et  Pas  paa  for".*  Fart  norden  Beinen  til  Vardøhuus  etc. 
[som  i  næstforeg.  Brev.]  Actum  ut  supra. 

Hans  Lindenov  til  Ørsløv,  der  haver  sig  overtaget  at 
være  Landsdommer  udi  Nørrejy  Hand,  fik  Forleninga  brev  paa 
Munkelivs  og  St.  Hans  Gods  paa  samme  Betingelse,  som 
Jjørgen  Skram,  E.  Maj.s  Raad  og  Embedsmand  paa  Hald 
Slot,  det  til  des  udi  Forlening  havt  haver,  emeden  og  saalænge 
han  er  Landsdommer  sammesteds.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.     Ejøbenhavn  24  Mai  1587.  R.  600.  Afskr.  III.  527.  (Uddr.) 

Hans  Lindenov  til  Ørsløv  fik  Følgebrev  tilBønderne  paa 
Munkelivs  og  St.  Hans  Gods,  at  de  skulde  svare  ham.  Ac- 
tum ut  supra.  R.  601.  Afskr,  HL  527.  (Uddr.) 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev  at  lade  følge  Simon 
Pederssøn  en  Skibsladning  Egetømmer  til  nogen  Bygning 
paa  en  Eiendom  i  Nyborg,  som  E.  Maj.  hannem  tilforn  naa- 
digst  givet  haver.  Cum  claus.  consv.  Nyborg  28  Mai  1587.  T. 
360.  Afskr.  IV.  903.  (Uddr.) 

Nonke  Rigs-BegiBtranter.  II.  45 
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Johan  Bockholt  fik  Brev,  at  K.  Maj.  ikke  længere  var 
tilsinds  at  unde  ham  Island,  men  vikle  annamme  Landet  tilsig 
selv,  da  K.  Maj.  ikke  kunde  ombære  hvis  Fisk  der  falder  til 
Folkene  paa  Holmen  og  K.  Maj.s  Orlogsskibe,  og  at  han  derfor 
skulde  overantvorde  Inventarium  og  Jordebøger  til  Brevviseren 
Peder  Thomassen  og  med  det  første  klart  gjøre  sit  Regnskab. 
Cum  claus.  consv.  Kronborg  80  Mai  1587.  T.  360.  Afekr.  IV. 
904.  (Uddr.) 

Item  K.  Mq.s  Brev  udganget  til  Olaf  Bagge  paa  Nes  og 
Lagmanden  paa  Island  at  skulle overvsere,  naar Inventarium, 
Jordebøger  og  anden  Deel  paaBessestad  Gaard  der  paa  Lan- 
det leveres  til  Peder  Thomassøn.  Kronborg  31  Mai  1587.  T. 
361.  Åfskr.  IV.  904. 

Hans  Lindenov  til  Ørsløv  fik  endelig  Kvittants  for 
hans  Åfgift;  af  den  visse  Rente  og  Indkomst  af  Bergenhuus 
Slot  og  Len  med  de  fire  underliggendes  Lene  Søndhord  Len, 
Nordhord  Len,  Søndfjord  Len  og  Bogn,  item  for  den  uvisse  Ind- 
komst, som  han  har  oppebaaret  fra  Michaeli  1578,  han  først  fik 
samme  Len  i  Forlening  efter  Hans  Pederssøn  [Litle],  Ml 
Philippi  et  Jacobi  Dag  1586,  han  samme  Len  kvit  blev  og  eft^ 
K.  Maj.s  Befeling  antvordede  det  til  Nils  Bild  til  Ravnholt. 
Bammeledes  har  han  nu  endeligen  gjort  Rede  og  Regnskab  for 
Pendingeskatten,  som  udgaves  tilFastdavn  1683  af  de  hjem- 
landske  og  nordlandske  Lene,  og  blev  han  K.  Mq.  over  Alt 
deraf  skyldig  26^  gamle  Daler  1  Ort  1^  Skill.,  nu  gaar,  23  Lod 
Sølv  og  174  Voger  7  Mk.  Fisk,  hvilket  K.  Miy.  hannem  naadigst 
har  orodraget  og  eftergivet  af  den  Aarsag,  at  hans  Skriver  udi 
langsommelig  Tid  haver  været  udi  Danmark  med  sine  Regnska- 
ber og  Mandtal  udi  Rentekammeret  at  forklare  og  blev  af  for? 
Regnskab  og  Mandtals  Register  intet  ydermere  skyldig.  Cum 
claus.  consv.  Kronborg  31  Mai  1587.  R.  601.  Afskr.  m.  527« 
(Uddr.) 

Hr.  Jakob  Jakobssøn[WoIf],  Skolemester  udi  Oslo,  fik  Brev 
paa  et  Præbende  udi  Vigen,  kaldes  Thingvads  Præbende, 
som  nu  ledigt  er.  Cum  daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronborg 
31  Mai  1587.  R.  602.  Afskr.  m.  528.  (Uddr.) 

Peder  Thomassøn  fik  Følgebrev  til  menige  Almue 
paa  Island,  at  skulle  svare  hannem  ad  gratiam.  Actum  ut 
supra.     Ibid. 

Oluf  Bagge  fik   Livsbrev  paa  en  Gaard   paa  Island, 
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kaldes  Nes,  som  han  nu  selv  paabor,  med  al  Gaardsens  Rente 
og  Rettighed)  biaade  med  Marker,  Enge,  Fiskeri  og  Forstrand, 
dog  mod  slig  Landgilde  etc.,  som  deraf  nu  gaar,  at  yde  .Lens- 
manden  paa  Island.  Cum  claus.  consr.  et  inhib.  sol.  Kronborg 
31  Mai  1587.  R.  602.  Afskr,  III.  628.  (Uddr.) 

Nils  Bild  tilRaTnholt  fik  Forleningsbrev  paaBergen- 
hu  us  Slot  og  Len,  som  han  nu  selv  udi  Verge  haver,  med  Fog- 
derierneSøndhordland,  Nordhordland,  Søndfjord,  Nord- 
fjord og  Sogn,  mod  aarlig  Afgift  til  hver  St»'?»  Phillppi  et  Ja- 
cobl  apostolorum  Dag  af  1100  Daler  af  den  visse  Rente  og  Ind- 
komst  af  for".«  Len,  som  er  Ledii^,  Landskyld,  Landvare  og 
Fredtold,  saa  og  for  E.  Maj.s  og  Kronens  Anpart  af  Tiende- 
Fisken,  som  falder  udi  Toldboden  ved  Slottet.  —  Hvis  Meel  og 
Malt  [af  den  indkommende  Skibstold]  ikke  gjøres  behov  om  Aaret 
at  forskaffes  til  Vardøhuus  til  Folkenes  Underholdning  der 
sammesteds,  det  maa  han  beholde  for  detKjøb,  som  Hans  Lin- 
denov  for  ham  havt  haver.  Det  skal  ikke  tilstedes  de  tydske 
Kjøbmænd  at  mue  forskrive  nogenPræ  di  kan  ter  af  Tydskland 
uden  det  skeer  med  Lensmandens  Bevilling  og  Samtykke,  og 
som  Superintendenten  sammesteds  efter  Ordinantsen  kjendergod 
og  duelig  dertil^  og  derhos  have  Indseende,  at  for?  tydske  Præ- 
dikanter  ikke  paa  deres  Rente  og  Rettighed  forkortes  af  Kjøb- 
mændene  i  nogre  Maader.  [Hertil  overensstemmende  med  For- 
leningsbrevet  til  samme  af  6  Juni  1586,  ovfr.  S.  689.]  Skal  og 
for"«  Nils  Bild  ikke  heller  tilstede  Nogen  at  lade  bygge  der  nogen 
Skibe  af  ny  uden  ollene  vore  egne  Undersaatter.  Dog  skulle  de, 
som  samme  Skibe  bygge,  gjøre  hannem  paa  K.  Maj.s  Vegne 
nøiagtig  Forvaring,  at  samme  Skibe  udi  12  samfelde  Aar  ikke 
skulle  afhændes  til  nogen  Fremmede  udenlands.  Han  skal  ikke 
heller  tilstede  nogen  fremmede  Skibe,  som  ikke  have  hjemme 
her  udi  Rigeme,  at  indløbe  udi  Fjordene  at  forbygges  eller  der 
at  ligge  og  bruge  nogen  Handel  eller  Vandel,  paa  det  at  K. 
Maj.s  og  Kronens  Told  og  Rettighed  ikke  skal  underslaaes  eller 
forkastes.  [Derpaa  følger  Bestemmelser  om,  at  han  ikke  maa 
kjøbe  noget  Odelsgods  eller  Eiendomme,  den  Stund  han  bar 
Bergenhuus  udi  Forlening,  ei  heller  sidde  Dom  mellem  Borgerne, 
Bøndeme  eller  dennem,  som  han  har  udi  Forsvar,  samt  Slut- 
ningsbestemmelsen i  Ove  Juels  Forleningsbrev  12  Marts  1587 
ovfr.  S.  697,  L.  9  f.  n.]  Dersom  sig  og  kunde  tildrage  nogen 
synderlig  Trætte  imellem   ion   Nils  Bild  og  Borgerne  paa  den 

45* 


Digitized  by 


Google 


709  1587. 

ene  og  de  tydBkeKjøbmæiid  paa  den  anden  Side,  da  skal  han 
dog  ikke  uden  naadigst  Befaling  noget  imod  dennem  begynde, 
uden  hvis  han  uied  Lempe  og  mecl  Lov  og  Ret  gjøre  kan.  Han 
skal  og  ikke  heller  tilstede  Nogen  at  bygge  paa  Vaagen  imellem 
Slottet  og  Biskopsgaarden,  ikke  heller  saa  nær  Biskopsgaarden, 
at  der  jo  er  en  god  rum  Plads  imellem  for  Ildebrands  Skyld. 
Ciim  cæt.  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Kronbo^  1  Juni  1587. 
R.  603.  Afskr.  IIL  520.  (Uddr.) 

Nils  Ånderssøn  blev  tilskikket  at  være  Toldskriver 
udi  Marstrand. 
Fr.  II.  6.  a.  v.,  at  vi  have  tilskikket  og  tilbetroet  denne 
Brevviser,  Nils  Ånderssøn,  at  skulle  være  Toldskriver  udi  vor 
Kjobsted  Marstrand  og  der  sammesteds  oppebære  al  hvis  Told, 
Sise,  Sagefald  og  al  anden  Rettighed,  som  der  udi  Byen  al  Aaret 
igjennem  falde  kan,  saalænge  Tolderen  ikke  er  der  selv  tilstede, 
til  saalænge  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  og  skal  han 
derfore  aarligen  med  klare  Register  til  hver  Vor  FrueEyndels- 
misse  Dag  gjøre  gode  Rede  ogRegnskab  paa  vort  Rentekammer 
paa  vort  Slot  Kjøbenhavn.  Og  hvis  Penge,  som  for".«  Nils  Ån- 
derssøn udi  for".'  Bestilling  paa  vore  Vegne  opbærendes  vorder, 
derpaa  skal  han  udgive  Toldseddeler.  Og  samme  Penninge  skal 
han  altid  udi  god  Forvaring  tilstede  holde  og  ikke  bruge  dennem 
til  sit  eget  Behov  eller  laane  dennem  bort  til  Andre,  meden  have 
dennem  til  Rede,  saa  at  de  ikke  ere  forrykt,  naar  der  kommer 
Bud  efter  dennem.  Han  skal  og  ikke  heller  nogen  af  samme 
Pendinge  udgive,  uden  han  fanger  derpaa  vor  egen  Befaling 
eller  og  os  elskel.  Christoffer  Walkendorf,  vor  Mand,  Raad  og 
Renternes  ter,  hans  Skrivelse  derom  paa  vore  Vegne.  Desligeste, 
saalænge  som  Gud  vil  unde,  at  Silden  maa  komme  til  Lands  og 
Sildefisk  ende  paastaar,  skalforr  Nils  Ånderssøn  rette  sig  efter 
vor  Modbog,  ligesom  de  andre  Toldere  udi  Norge  gjøre.  C^ 
naar  Tolderne  af  de  andre  Toldsteder,  efterat  Sildefiskøndet  er 
overstander,  ere  uddragne,  da  skal  for*i«  Nils  Anderssen  have 
Tilsyn,  saameget  som  mo^ligt  er,  at  hvis  Salt,  Tønder  eller  An- 
det, som  hver  lader  efter  sig  udi  sin  Toldbod  og  os  tilkommer, 
at  det  ikke  bortkommer  eller  bliver  forrykket.  Skal  og  for? 
Nils  Ånderssøn  handle  og  skikke  sig  vel  imod  vore  Undersaatter 
og  den  fremmede  Mand,  som  hannem  hender  for  at  komme, 
med  god  Omgjængelse  og  god  Besked.  Og  skal  han  altid  være 
tilstede  i  for".«  Marstrand  og  vare  flittelig  paa  sin  Tjeneste,   saa 
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at  den  søfarende  Mand  ikke  for  hans  Skyld  forfiømmes  eller 
opholdes.  Og  paa  hver  Lest  fremmed  01,  som  hos  hannem 
forsises,  maa  han  tillade  1  Tønde  01  tilFylde-01  paa  Lesten  og 
ikke  mere.  Og  hvis  Told,  Bise  eller  anden  Rettighed,  som  han 
paa  vore  Vegne  oppebærer,  skal  han  klarligen  jndføre  stykke- 
viis  udi  sit  Regnskab  hvert  ved  sit  Navn,  og  hvor  meget  det  er, 
og  paa  hvad  Tid  og  Dag,  og  alle  Skippere  og  Ejøbinænd  hver 
ved  sit  Navn,  og  alle  Skibene  ved  sit  Navn,  hvor  store  de  ere. 
Bedendes  og  bydendes  alle  indlséndiske  og  udlændiske  Ejøbmænd, 
som  fort*  vor  Kjøbsted  Marstrand  med  Skib  og  Gods  besøgendes 
vorder,  at  I  rette  Eder  efter  at  holde  og  kjende  for"*  Nils  An- 
derssøn  for  Toldskriver,  som  for*»  staar,  og  ikke  Eders  Bunke 
at  bryde,  førend  I  hannem  paa  vore  Vegne  have  givet  og  gjort 
Beskéd  og  fornøiet  hvis  Told  og  Rettighed,  os  med  Rette  tilkom- 
mer, saafremt  I  ikke  ville  have  forbrudt  hvis  Gods  og  Vare,  I 
have  med  at  fare,  og  straffes  derover,  som  vedbør.  Kronborg 
1  Juni  1587.  R.  605.  Afskr.  IIL  531. 

Disse  efier"?  Lensmænd,  Henrik  Gyldenstjerne,  Ove 
Juel,  Erik  Lykke,  Frederik  Lange,  Nils  Bild, 
ChristenFriis,  Hans  Peder ssøn  [Li tie],  Peder  Ivers- 
søn  [Jernskjæg]  og  Baltzer  Leist  finge  Breve,  at  de 
skulle  de  Sagkverner  eller  Sagfosser,  som  staa  paa  Kro- 
nens, saa  og  paa  Kapitels,  Klosters,  Presters,  Kirkers  eller 
paa  nogen  geistlige  Skove  eller  Strømme,  ødelægge 
og  afskaffe. 

Fr.  n.  V.  G.  i.  Vid,  at  som  vi  have  ladet  vore  Breve  ud- 
gaa,  at  hvis  Sagkverner  eller  Sagfosser,  som  staa  paa  vore  og 
Kronens,  saa  og  paa  Kapitels,  Klosters,  Presters,  Kirkers  eller 
paa  nogen  geistlige  Skove  eller  Strømme,  og  vi  ikke  selv  lode 
bruge,  skulle  afskaffes  og  ødelægges,  og  at  Lensmændene  alde- 
les intet  skulle  tilstede  nogen  Kanniker,  Prester  eller  Kirkever- 
ger at  lade  hugge  udi  Kapitels,  i  Kirkernes  eller  udi  Provsternes 
Skove  uden  alene  til  Kirkernes  og  Prestegaardenes  nødtørftige 
Bygnings  Behov  og  Ildebrand,  og  intet  til  at  selge  eller  afhænde 
enten  til  Sagtømmer,  Sagd  eler  eller  Andet  i  nogre  Maader:  da 
forfare  vi  nu,  at  samme  vore  Breve  og  alvorlige  Befaling  ikke 
er  i  alle  Maader  saa  efterkommet,  som  det  sig  burde,  meden  at 
samme  Sagkverner  endnu  skulle  være  staaendes  ved  deres  Brug, 
og  have  derover  Skovene  meget  ubillig  forhugget.  Thi  bede  vi 
dig  og  ville,  at  du  endelig  er  fortænkt  udi  strax  at  afskaffe  saa 
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maoge  Sagkverner,  som  der  staar  paa  nogen  de  geistlige  Skove^ 
være  sig  paa  KaDiiikeskove,  Prestegaardsskove,  Kirkeskove  eller 
andre  geistlige  Skove,  udi  dit  Len  er  liggendes,  desligeste  af- 
skaffer  alle  de  Sagkverner,  som  der  i  Lenet  staar,  enten  paa  vor 
og  Kronens  eller  paa  de  GrdsUiges  Grund,  ikke  anseendes,  at 
de,  som  samme  Sagmøller  bruge,  kunde  end  hu^e  Tømmeret 
paa  andre  Skove  end  paa  vore  og  Kronens  eller  Kirkens  Skove. 
Sammeledes  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  end  strax  uforsømmeligen 
lader  optegne  paa  et  klart  Register,  hvormange  Sagkverner  der  udi 
dit  Len  og  paa  hvis  Grundde  staar  paa,  ingen  under  tågen,  og  hvo 
dennem  bmger,  hver  ved  deres  Navn,  og  hvor  megen  Part  hver  den- 
nem  haver  udi  samme  Sagkverner,  og  hvor  og  paa  hvad  Skove  og 
af  hvem  hver  haver  bekommet  Sagtømmer  til  sine  Sagkverner, 
og  samme  Register  med  egen  Haand  underskriver  og  os  med 
dette  Bud  strax  tilhænde  skikker.  Vi  skikke  herhos  vortaabne 
Brev,  som  vi  derom  paany  haver  ladet  udgaa,  hvilket  du  haver 
at  lade  forkynde  og  vide  dig  herefter  at  rette.  Cum  claus.  consv. 
Kronborg  1  Juni  1587.  T.  361.  Afskr.  IV.  904. 

K.  Maj.s  aabne  Brev  til  disse  efterv  Lene: 
Baahuus  Len  Throndhjems  Len 

Agershuus  Len  Nedenes  Len 

Bratsberg  Len  Numedal  og  Brunlag  Len 

Tunsberg  Len  Lister  Len, 

Bergenhuus  Len 

af  samme  Indhold  som  næstforegaaende  Brev,  at  Sagkverner 
og  Sag  fosser  paa  Kronens  eller  geistlige  Skove  eller  Strømme, 
som  K.  Maj.  ikke  selv  lader  bruge,  skulle  afbrydes  og  ødelaeg- 
ges  efter  K.  Maj.s  tidligere  derom  udgangne  Befaling  etc.  Cam 
Claus,  consv.  Kronborg  1  Juni  1587.  T.  862-  Afskr.  IV.  905.  (Uddr,) 

K.  Maj.s  Ordinants,  hvorledes  udi  Egteskabs-Sager 
paa  Island  dømmes  skal,  lydendes  Ord  fra  Ord,  ligesom  den 
her  udi  Riget  er  udgangen.  Kronborg  2  Juni  1587.  [Trykt  i 
Lovsamling  for  Island,  I,  S.  113—124.]  R.  606.  Afskr.  HI.  532. 

Hr.  Gudbrander  Th  o  r  al  dssøn,  Superintendent  udi  Hole 
Stift  paa  Island,  der  har  ladet  give  K.  Maj.  tilkjende,  at  han 
haver  samlet  og  paa  islandsk  Tungemaal  udsæt  en  Psal- 
mebog,  hvilken  og  skal  være  af  de  Høilærde  udi  Kjøbenhavn 
overseet  og  approberet,  fik  naadigst  Tilladelse  den  der  paa  Lan- 
det frit  og  uformeent  paa  islandsk  Sprog  og  Tungemaal  at  maa 
lade  udi   Tryk   udgaa,    o^  skal  dermed  være  formeent  aile 
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samme  Psftlmebog  at  efterprente  eller  aDdensteds  prentet  der 
paa  Landet  at  indføre  til^jøbs.  Cum  inhib.  sol.  Kronborg  2 
Juni  1687.  R.  607.  Afskr.  Ul.  532.  (Uddr.) 

E.  Maj.s  Brev  udganget,  hvorledes  paa  I  slan  d  med  Kirk  e- 
fred  holdes  skal.    Kronborg 2  Joni  1687.  R.  608.  A&kr.  Ul.  632. 

Hr.  Peder  Vemundssøn  paa  Sande  fik  K.  Maj.s  Kon- 
firmats  og  Stadfæstelse  paa  et  Brev,  Knad  Grubbe  tilÅsløf, 
den  Tid  han  havde  Brunlag  og  Numedals  Lene,  hannem  givet 
haver  paa  en  Oaard  at  maatte  bygge  paa  Sandefjord  udi 
Brunlag  Len,  med  saadanne  Vilkaar  og  Forord,  at  hvilken  som 
kommer  og  bor  udi  samme  Gaard,  efter  det  Aar  1586  er  forlø- 
bet,  skal  der  være  forløvet  at  bruge  en  ærlig,  borgerlig  Næring 
til  Lands  og  Vands  og  give  Lensmanden  i  Brunlag  Len  aarli- 
gen  8  Kliniske  Lod  Sølv  eller  16  Mark  Enhed  og  være  siden 
fri  for  al  anden  Udgift,  være  sig  ved  hvad  Navn  det  kan  næv- 
nes,  uden  Sise  og  Told.  I^isse  Penge  skal  udgives  1  Mai  1587 
og  siden  aarligen  til  samme  Termin,  men  blive  de  udi  de  tre 
Aars  Tid  igjen  staaet  eller  ubetalet,  skal  samme  Gaard  være 
forbrudt  under  K.  Maj.  [Alsløf3Febr.  1584.]  Cum  claus.  consv. 
et  inhib.  sol.  Kronborg  4  Juni  1588  [o:  1587.]  R.  608.  Afskr. 
ra.  532.  (Uddr.) 

Jørgen  Kaas  fik  Forleningsbrev  paa  Vardøhuus  og 
Finmarken,  som  Laurits  Kruse  nu  senesten  udi  Verge  og 
Forlening  havt  haver.  Til  Besolding  paa  hans  eget  Liv  skal  han 
aarligen  have  300  Daler,  Klædning  og  Besolding  paa  tre  hans 
egne  Svende  og  en  Dreng  til  at  bruge  udi  Lenet.  Af  alt  det  Uvisse, 
som  der  falder  udi  Lenet  udi  Sagefald  og  Gaardbygsel,  maa  han 
bekomme  den  tredie  Part.  Og  skal  han  rette  sin  Leilighed  efter 
at  være  altid  Vinteren  over  paa  forv  Vardøhuus  og  udi  alle 
Maader  have  god  Tilsyn,  at  Rjdsen  ikke  indhegner  eller  ind- 
tager  sig  nogen  ydermere  Rettighed,  end  hannem  bør  med  Rette. 
[Forøvrigt  ordlydende  med  Forleningsbr.  til  Laurits  Kruse  6 
April  1681,  ovfr.  S.  406]  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ant- 
vorskQv  8  Juni  1587.    R.  609.  Afskr.  m.  533.  (Uddr.) 

Michel  Adrian  fik  Brev  paa  en  Oaard  kaldes  Thoske 
udi  Her  lø  Skibrede,  kvit  og  fri  at  have,  dog  saa  at  hvis  sam- 
me Oaard  renter  om  Aaret,  det  skal  afkortes  udi  den  aarlige 
Besolding  og  Pension,  K.  Meg.  hannem  naadigst  har  bevilget. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Antvorskov  16  Juni  1587.  R. 
610.  Afskr.  UL  534.  (Uddr.) 
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Knud  Grubbe  Ul  Ålsløv  fik  Forleniogsbrev  paa  An- 
denes Len,  som   Jørgen   Suab    [Svave]    nu  sidst  udi    Forle- 
ning havde,  kvit  og  fri  uden  Afgill.     Cuin  claus.  consv.    et   in- 
hib.  sol.  Antvorskov  16  Juni  1587.  R.  611.  Afekr.  Ul.  634.  (Uddr.) 
K.  Maj.s  aabne  Brev  udganget,  at  hvilke  Bønder  udi  Li- 
ster  Len,    som   beraabe   dennem  paa  at  have  tåget   Bor- 
gerskab  udi  Ejøbstæderne,  skulle  indflytte  udi  de  Kjøb- 
stæder,  som  de  have  tåget  Borgerskab. 
Fr.  IL  G.  a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvor- 
ledes at  udi  Lister   Len   udi  vort   Rige  Norge   skulle  findes  en 
Part  vore  Bønder  og  Tjenere  og  iblandt   dennem   synderlig  en 
vor  og  Kronens  Tjener  Oluf  Nilssøn   paa  Kvavig,    som  fore- 
give  og  berømme  dennem   at  have   tåget   Borgerskab    udi   vor 
Kjøbsted  Stavanger  og   dog  ligevel  skulle  dennem  undholde^ 
bygg^  og  bo  paa  Landet  udi  for"«  Lister  Len  og  der  bruge  stor 
ulovlig  Handel  og  Vandel  med  Kjøb  og  Salg,  med  Skib  at  bygge 
og  Seglads  at  bruge,   Borgerne   udi   Kjøbstædeme  til  stor  For- 
hindring og  Skade  paa  deres  Næring  ogBjaringimod  vore  Breve 
og  Forbud,  som  tilforn  derom  er  udgangen,   og  Kjøbstædemes 
Privilegier,  og  naar  hos  saadanne  Forpranger  anholdes  om  no- 
gen  borgerlig   Pligt,   Tynge  og  Rettighed  at  give  udi   Kjøbstæ- 
deme, da  vægre  de  dennem  derudi  og  forvende,  at  de  ere  Bøn- 
der og  paa  vor  og  Kronens  Gods   boendes  og  der  deres  Tynge 
og  Tjeneste  skyldig  at  gjøre.     Naar   og  de  af  vore  Fogder  og 
Embedsmænd  om  Skat  eller  anden  Rettighed  tiltales,  skuUe  og 
en  Part  dennem  understaa  sig  med   borgerlig  Frihed  derimod 
at  undskylde.     Da   paa   det  saadan   ulovlig  Kjøbmandskab  og 
Forprang  maa  afskaffes  og  forekommes,  og  hver  Stand  maa  og 
kan  blive  ved  sin  lovlig  Næring  og  Bjering,  Kjøbstædsmænd  udi 
deres  Handel  og  Vandel,  og  Bønder  for  sig  udi  deres  Stand  og 
Næring,  ville  vi  hermed  strengeligen  og  alvorligen  budet  og  be- 
falet have  alle  dennem,  paa  Landet  udi  forv  Lister  Len  ere  bo- 
endes og  udi  saa  Maade  have  tåget  Borgerskab  udi  nogen  Kjøb- 
sted,   at  de  skulle  endeligen  være  fortænkt   udi  at  indflytte  udi 
Kjøbstæderne,    som  de  have  tåget  Borgerskab,    og  der  dennem 
at  nedersætte  og  sammesteds  være  borgerlig  Pligt  og  Ret  under- 
given og  bruge  saadan  Handel  og  Vandel,  som  Borgerne  ere  fri 
og  tilladt.     Dersom  og  Nogen  paa  Landet  befindes,    som   have 
tåget  Borgerskab    udi   nogen    Kjøbsted  og  ligevel  vil  bygge  og 
bo  paa  Landet,  da  skal  hermed  være   afskaffet  og  strengeligen 
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og  ftlvorligen  forbudet  saadanne  Borgere,  paa  Landsbyerne  bo- 
endes, at  bruge  nogen  borgerlig  Handel  og  Vandel  med  Kjøb  eller 
Salg,  med  Skibbygning  eller  udi  nogre  andre  Maader,  meden  alle 
de,  som  paa  Landet  ville  bo,  de  skulle  nære  og  bjerge  dennera 
'med  slig  Næring  og  Haandtering  som  andre  Bønder,  og  ikke 
anderledes.  Saafremt  nogen  paa  Landet  boendes  sig  herimod 
ville  understaa  nogen  borgerlig  Handel  med  Kjøb,  Salg,  Skib- 
bygning eller  andre  Maader  at  bruge,  da  skal  de  dermed  have 
forbrudt,  hvis  de  have  med  at  fare.  Bedendes  ogbydendes  vor 
Embedsmand  udi  forv  Lister  Len  saa  og  hans  Foged  etc.  Sam- 
meledes  at  de  ikke  tilstede  enten  for»«  Oluf  Nilssøn  i  Kvavig 
eller  nogen  anden,  Borgere  eller  Bønder,  der  udi  Lenet  at  bygge 
noget  Skib  eller  bygt  der  af  Lenet  at  udføre,  store  eller  smaa, 
uden  med  al  Besked  og  Vilkaar,  som  vore  Breve,  vi  derom 
have  ladet  udgaa,  medføre,  indeholde  og  udvise.  Og  dersom 
Nogen  haver  der  udi  Lenet  nogen  Skibbygning  foretaget  deri- 
imod,  at  de  da  ikke  tilstede  det  at  have  Fremgang,  meden  vide 
dennem  aldeles  efter  forv  vore  Breve  og  denne  vor  alvorlig 
Befaling  at  forholde.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  17  Jani  1587. 
R.  611.  Afskr.  HL  535. 
Blev  beskikket  og  forordnet  en  Toldskriver  udi  Lange- 
sund, som  skulle  oppebære  K.  Maj.s  Told  og  Rettighed. 

Fr.  n.  G.  a.  v.,  at  efterdi  vi.  komme  udi  Forfaring,  hvorle- 
des at  vor  og  Kronens  Told  og  Rettighed  paa  Havnene  og  La- 
destederne  udi  vort  Rige  Norge  ikke  oppebæres  ens  eller  lige 
i  alle  Maader,  som  det  sig  burde,  da  have  vi  tilskikket  og  for- 
ordnet denne  Brevviser  [N.  N.]  at  skulle  være  vor  Toldskriver 
udi  Langesund  og  der  at  oppebære  vor  og  Kronens  Told  og 
Rettighed  paa  videre  Bésked  udi  saa  Maade,  som  følger. 
Først  skal   han   oppebære  udi   Skibstold  af  hvert  fremmede  og 

udlændiske  Skibe,  eftersom  Skibene  ere   store  og  drægtige 

til,  af  hver  Lest 3  Skill. 

Af  hver  Tylvt  Bjelker,  14  Alne  lange  og  derover  .  .  2^  — 
Af  hver  Tylvt  Bjelker,  18  Alne  lange  og  derover  .  .  3  — - 
Af  hver  Tylvt  Dæler,  som  udskibes,  beregnet  12  Dæler 

paa  Tylvten 4     — 

Af  hver  Tylvt  Bjelker,  10  Alne  og  derover  ....  2  — 
Af  hver  Tylvt  Tømmer,  4  Alne  langt  og  derover   .     .    i     — 

Af  hver  Tylvt  Sparrer 1  Alb. 

Af  1000  Baands tager 3  Skill. 
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Af  en  Tylvt  huggen  Bord \  SkiU. 

Af  en  Tylvfc  Aaretræer 14   — 

Af  en  Mast,  som  er  24, 23,  22, 21,  20  eller  19  Palme  iyk    4  Daler. 
Af  en  Mast,  som  er  18,  17,  16  eller  15  Palme  fyk     .    3    — 
Af  en  Mast,  som  er  14,  13,  12,  10  eller  9  Palme   .    .    1|  — 

Af  hver  Tylvt  Spirer 1     — 

Af  hvert  Hundrede  Legter 4  Skill. 

Af  hver  Tønde  saltet  Kjød 1  Ort. 

Af  hver  Tønde  Smør i    — 

Af  hver  Hest IDaler. 

Af  hver  Oxe 1  Ort. 

Af  hver  Ko 4    — 

Item  at  hvert  Stykke  Weromings  (sic)  Værd,  som  der 

indføres  udi  Elæde,  Lærred,  Sko  og  anden  Vare  at 

selges,  undtagen  Meel  og  Malt  alene ^Orfcsd. 

Item  af  en  Tønde  Rostoks  01  eller  andet  firemmed  01    |  Daler. 
Af  hver  Ahme  Viin i     — 

Og  skal  forv  [N.  N.]  optegne  hver  Skipper  ved  sit  Navn, 
som  indkommer  paa  Ladestederne,  og  hvor  som  Skipperen  ha- 
ver hjemme,  og  paa  hvilken  Dag  han  indkommer  paa  Ladeste- 
det, og  paa  hvilken  Dag  han  løber  derfra  igjen  og  betaler  sin 
Told.  Skal  han  og  formelde  udi  sit  Regnskab,  af  hvem  som 
Skipperne  bekomme  deres  Last  og  Ladning  af,  og  hvormegetaf 
hver,  og  hvad  det  er. 

Naar  der  kommer  nogen  Skipper^  som  der  kjøber  Dæler 
af  vore  Lensmænd  paa  vore  Vegne,  da  skulle  Skipperne,  som 
samme  Dæler  kjøbe,  være  frie  for  Told  for  saamange  Dæler, 
som  os  tilkommer,  og  ikke  for  flere,  paa  det  at  de  des  villigere 
kunne  kjøbe  vore  Dæler. 

Han  skal  og  forfore  hos  de  fremmede  Skippere,  som  der 
indkomme,  hvad  Aarsag  der  er  til,  at  de  ikke  saa  gjerne  kjøbe 
vore  Dæler  om  Aaret  som  de  andre  Dæler,  der  falder  udi  vort 
Rige  Norge.  Dersom  Skylden  da  befindes  hos  Sagmesteren,  at 
han  ikke  har  skaaret  saa  gode  Dæler  paa  vore  Sager,  da  skal 
vor  Lensmand  lade  straffe  Sagmesteren  derfor  paa  vore  Vegne. 
Befindes  og  Skylden  hos  Fogden  der  udi  Lenet,  som  samme 
Tømmer  paa  vore  Vegne  kjøbt  haver,  eller  ladet  hugge  os  til 
Bedste,  eller  for  Skat-Tømmer  paa  vore  Vegne  annammet  ha- 
ver, at  samme  Tømmer  haver  været  mindre  eller  smærre  elltt" 
og  maaskee  Vragtømmer,   da    skal    han    give  vor  Lensmand 
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det  paa  vore  Vegne  tilkjende,  at  han  skal  lade  straffe  Fogden 
derfore. 

Skal  og  for«5  pSf.  N.]  tjenq  os  troligen  og  flitteligen,  som  en 
god,  tro,  ærlig  Karl  egner  og  bør,  og  hvis  Pendinge,  han  i  sa& 
Maade  paa  vore  Vegne  oppebærendes  vorder,  skal  han  hos  sig 
altid  have  tilstede  og  aarligen  til  hver  St»'?"  Philippi  Jacobi 
apostoloram  Dag  gjøre  os  derfor  god  Rede  og  Regnskab.  For 
saadan  hans  Umage,  tro,  villig  og  flittig  Tjeneste,  somhanosudi 
saa  Maade  lovet  og  tilsagt  haver,  ville  vi  naadigst  lade  give 
hannem  til  Løn  og  Besolding  50  Daler  og  to  Elædninger  paa 
sig  og  en  Skriverdreng,  og  til  Kostpenge  1  Daler  om  Ugen,  og 
,skal  han  have  sin  fri  Vaaning  paa  Toldboden  i  Drammen  (sic). 

Og  skal  han  aldeles  ingen  Sagkverner  eller  Parter  udi  Sag- 
kverner  holde  eller  have  paa  sine  egne  Vegne  udi  nogen  Maade. 

Kan  han  og  formerke,  at  Nogen  bruger  nogen  Sagkverner  der 
udi  Lenet  paa  vore  Fosser,  Grund,  Eiendomme  eller  Skove,  ihvem 
det  være  kan,  da  skulle  de  dennem  strax  afskaffe,  eller  han  at 
være  pligtig  at  give  os  det  tilkjende.  Cum  claus.  consv.  et  in- 
hib.  sQl.     Antvorskov  17  Juni  1587.  R.  613.  Afekr.  DI.  536. 

Udi  lige  Maade  fik  der  en  To|ldskri|ver  paaDrammenog 
Moss  lige  Bestillingsbrev,  som  for7*staar.  Åctumdie,  loco 
et  anno  ut  supra.  R.  615.     Åfski*.  III.  538. 

Nils  Bild  fik  Brev,  at  han  skulde  forordne  en  Toldskri- 

ver,  som  kunde   oppebære  Tolden  paa  Havneme  og  Lade- 

stedere  udi  hans  Len. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Vid,  at  efter  vi  forfare,  hvorledes  vor  og 
Kronens  To  Id  paa  Havneme  og  Ladestederne  der  udi  vortBige 
fast  uligeligen  opbæres,  da  have  vi  ladet  gjøre  en  Taxering, 
hvorledes  vi  ville  have  samme  Told  oppebaaret  baade  udi  Lan- 
gesund, Drammen  og  Moss,  saavelsom  udi  Havneme  og  paa 
Ladestederne  der  udi  Bergenhuus  Len,  eftersom  du  af 
hosliggende  Kopi  af  samme  vore  aabne  Breve,  derom  udgangen, 
ydermere  haver  at  forfare,  bedendes  dig  og  ville,  at  du  paa  vore 
Vegne  forordner  og  tilskikker  en  Toldskril^er,  som  kau  oppebære 
samme  Told  der  udi  Havnerne  og  paa  Ladestederne  udi  dit  Len, 
eftersom  for".*  vort  Brev  i  alle  Maader  medfører,  og  hannem  paa 
vore  Vegne  at  være  beforderlig  samme  Told  at  indfordre  og  op- 
pebære, saavidt  dit  Len  sig  kan  belange,  og  dersom  Nogen  be- 
findes,  som  sig  ville  understaa  for".«  vor  Told  at  fordølge,  at  du 
da  dermed   haver   alvorlig   Indseende,  at  de  derfore   mue  blive 
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anholden  og  tilbørligen  strafi'et.    Cum  claus.  codsv.    Antvorskov 
17  Juni  1687.  T.  362.  Afskr.  IV.  906. 

Disse  efter".« Lensmænd,  Henrik  Gyldenstjerne,  OveJucK 
Erik  Lykke,  Fredrik  Lange,  Pederlverssøn  [Jernskjeg] 
og  Paltzer  Leist,  finge  Brev,  at  de  skulde  værede  to  Toid- 
skrivere,  som  K.  Maj.  havde  forordnet  at  oppebære  Told  af  alle 
fremmede  og  udlændiske  Skibe,  som  paa Ladestederne  udi Lan- 
gesund, Drammen  og  Moss  hender  at  komme^  saavel  af 
Skibene  som  af  hvis  Trælast  og  anden  Vare,  de  haver  med  at 
fare,  behjælpelig  og  beforderlig,  og  at  de  skulde  have  Indseende 
med,  at  dersom  Nogen  sig  vil  understaa  samme  Told  at  fordølge, 
de  da  maa  blive  tilbørlig  stralSet.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov 
17  Juni  1587.  T.  363.  Afskr.  IV.  907.  (Uddr.) 

Peder  Svenssøn  fik  Brev  paa  en  Gaard,  kaldes  Munke- 
thveit  med  en  Kvern  der  underliggendes,  kaldes  V  al  lin,  som 
han  nu  selv  udi  Besiddelse,  Brug  og  Verge  haver,  kvit  og  fri 
for  Landgilde  og  anden  Tynge.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Antvorskov  26  Juni  1587.  R.  615.  Afskr.  IH.  538.  (Uddr.) 

Hans  Michelssøn,  Renteskriver,  fik  Brev  paa  et  Eanni- 
kedømme  udi  Stavanger  Domkirke,  som  Hans  Wincke 
til  des  haver  været  med  forlenet,  dog  saa  at,  naar  han  ikke 
længer  er  udi  E.  Maj.s  daglig  Tjeneste  udi  Renteriet  eller  an- 
densteds,  skal  han  lade  gjøre  slig  Tynge  og  Tjeneste  hos  for^ 
Stavanger  Domkirke  etc.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Ant^ 
vorskov  28  Juni  1587.  R.  615.  Afskr.  HI.  588.  (Uddr.) 

Bent  Windts  Arvinger  finge  Brev,  at  E.  Maj.  haver  naa- 
digst  ladet  feide  hvis  Tiltale,  Hs.  Maj.  havde  til  dennem,  saa 
og  løsgivet  hans  efterladendes  Gods,  som  var  arresteret  for  haos 
Regnskab,  som  var  uforklaret  den  Tid,  han  var  Tolder  udi 
Mars  tran  d,  efterdi  E.  Maj.  er  kommen  udi  Forfaring,  at  for? 
Bent  Windt  ellers  udi  samme  sin  Tjeneste  haver  sig  flitteligen 
forholdet  og  i  alle  Maader  søgt  E.  Maj.s  Gavn  og  Bedste  og  fisrt 
E.  Maj.s  Rettighed  til  Regnskab  klarere,  end  nogen  Tolder  for 
hannem  gjort  haver.  Cum  inhib.  sol.  Antvorskov  29  Juni  1587. 
R.  616.  Afskr.  III.  538.  (Uddr.) 

Erik  Lykke  fik  E.  Maj.s  Brev  at  skulle  lade  Bratsberg 
ogVerne  Eloster  Lene  følge  Henrik  Brockenhuus,  efter- 
som  E.  Maj.  har  sig  anderledes  betænkt  og  er  tilsinds  frem- 
deles at  forunde  denne  forv  Len,  hvorimod  E.  Maj.  vil  forlene 
Erik  Lykke  med  Gull  and  og  tilskikker   ham  derom   Brev  til 
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Mogens  Gjøe.  Cam  claas.  consv.  Koldinghuus  5  Juli  1587; 
T.  363.  Afskr.  IV.  907.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Følgebrev  til  Norges  Kro- 
nes Bønder  og  Tj®'*®^'®!  ^^l  Bratsberg  og  Verne  Kloster 
liggendes,  som  Erik  Ljkke  til  Eskjær  udi  Forsvar  havt  ha- 
ver, at  skulle  svare  hannem  ad  gratiam.  Koldinghuus  5  Juli 
1587.  R.  616.  Afskr.  III.  539. 

K.  Maj.s  Brev  udganget,  hvorledes   til  Lagthingene  nor- 

denQelds  og  søndenfjélds  skal  forholdes,  saa  og  om  Brev  e- 

Penge. 

Fr.  IL  G»a.  v.,  at  eftersom  vi  komme  udi  Forfaring,  hvorledes 
at  ved  nogle  de  Lagthing  nordenfjélds  og  søndenijelds  udi  vort  Rige 
Norge  skal  meget  urigtig  handles,  saa  at  ikke  holdes  nogen  klar 
Register,  Fortegnelse  og  Afskrift  af  hvis  Vidnesbyrd  og  Afskur  for 
Rette  afsiges,  hvoraf  man  udi  efterfølgende  Tid  kunde  have  Ef- 
terretning.  Desligeste  at  nogle  af  Lagmændene  skulle  ubilligen 
besverge  vore  Undersaatter  med  Breve-Penge  for  hvis  Afskur, 
Vidne  og  andre  Breve,  som  de  mue  have  beskrevet,  at  de 
mue  give  derfore  4,  6,  8  eller  10  Daler,  mere  eller  mindre, 
efter  deres  Behaff  [p:  Behag]  og  Villie.  Da  paa  det  hereffcer  kan 
dermed  tilbørlig  forholdes,  baade  om  Afskrift  og  Register  paa 
hvis  Breve,  som  for  Lagthing  og  Dom  forhandles,  saa  og  om 
tilbørlig  og  lidelig  Breve-Penge,  saa  at  Ingen  over  Evne  og  Bil- 
lighed  derudinden  skulle  besverges,  have  vi  derom  gjort  denne 
efterfølgende  Forordning,  som  vi  ville  altid  holdet  og  efterkommet 
have.  Først  at  hos  alle  Lagthing  skal  holdes  en  klar  og  rigtig 
Th  ing  bog,  udi  hvilken  Lagmændene  skulle  ved  deres  Skrivere 
klarlig  og  nøiagtig  lade  optegne  alle  hvis  Domme,  Afskur,  Skjø. 
debreve,  Vidne  eller  andre  Breve,  som  for  Lagthing  forhand- 
les og  gives  beskrevet  med  samme  Breves  Dato,  og  skulle  Lag- 
mæqdene  pligtig  være  samme  Tegnebog  og  Register  klarligen 
levere  vore  Embedsmænd  udi  det  Len,  som  hver  er  Lagmand 
udi,  hvilke  vore  Embedsmænd  siden  udi  god  Forvaring  skulle 
ved  vore  Blotte,  Gaarde  eller  Lene  holde  tilstede.  Desligeste 
paa  det  ingen  vore  Undersaatter  skulle  med  ubillige  Breve 
over  deres  Evne  besverges,  have  vi  for  godt  anseet  der- 
paa  at  gjøre  slig  en  Skik,  som  efterfølger,  hvilken  vi  aldeles 
ville  holdet  have.  Først  at  for  hver  Dom  og  Afskur,  som 
afsigos  til  Lagthing  og  gives  beskreven  paa  Per  gam  en,  skal 
ikke   gives  mere  end  4  gamle  Daler  udi  det  høieste,   og   ellers 
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mindre  efter  Leiligheden.  Dernæst  forenDompaa  Papir  skre- 
vet skal  gives  2  gamle  Daler  udi  det  høieste,  og  eUers  mindre 
efter  Leiligheden,  som  Dommen  og  Sagen  er  til.  For  hver  Prob 
og  Thingsvidne,  som  til  Lagthing  ndgives  paa  Pergamen  skre- 
ven, skal  gives  2  gamle  Daler,  paa  Papir  1  gammel  Daler  udi 
det  høieste,  og  ikke  mere,  meden  ellers  mindre,  som  3  J^,  2  |^^ 
1  %^  efter  Sagens  og  Brevenes  Leilighed.  Cum  claus.  consv.  et 
inhib.  sol.    Hald  21  Juli  1587.  R.  616.  Åfskr.  m.  638. 

K.  Maj.s  Brev  til  efterr  Lensmsfend,  at  de  skulle  lade  for- 
kynde til  Lagthingeue  næstforegaaende  aabne  Brev,    hvorledes 
der  skal  forholdes  med  hvis  Breve-Pendinge,  fom  gives  for 
Åfskur,  Prob,  Vindesbyrd  eller  andre  saadanne  Breve: 
Søndenfjelds  Lensmænd:        Nordenfjelds  Lensmænd: 
Henrik  Gyldenstjerne.  Nils  Bild. 

Ove  Juel.  Christen  Friis. 

Henrik  Brockenhuus.  Ghnstoffer  Walkendorf. 

Fredrik  Lange. 

CutA  claus.  consv.  Hald  21  Juli  1587.  T.  364.  Afskr.  IV.  908. 
(Uddr.) 

Christoffer  Wedtzelssøn,  som  en  Tidlang  haver  væ- 
ret Foged  paa  Nordhordland  og  Sogn,  fik  Brev  paa  en  tJaard, 
kaldes  Nedre  Mjelde  udi  fonf  Nordhordland,  som  han  haver 
fæst,  bygget  og  forbedret,  dog  mod  sædvanlig  Åfgift.  Cum 
daus.  consv.  et  inhib.  sol.  Vindersløf  28  Juli  1587.  FL  617. 
Afskr.  IH.  540,  (Uddr.) 

Hester  Jens  Nilssøn,  Superintendent  udi  Oslo  Stift,  fik 
Brev  at  maa  til  hans  Underholdnings  Behov,  emeden  den  for- 
dums Biskop  [Frants  Berg]  lever,  eller  til  K.  Maj.  anderledes 
derom  tilsigendes.  vorder,  lade  oppebære  en  Daler  af  hver 
Hovedkirke  der  udi  Stiftet,  han  visiterer,  efterdi  han  udi  den 
Superintendents,  som  for  hannem  været  haver  og  endnu  lever, 
hans  Livstid  ikke  haver  uden  Halvparten  af  den  Rente,  som  er 
lagt  og  forordnet  til  Superintendents  Besolding,  og  beklager  sig, 
at  han  dermed  ikke  kan  tilkomme  til  sit  Huses  Ophold.  Cum 
inhib.  sol.  Silkeborg  11  August  1587.  R.  618.  Afskr.  HI.  540.  (Uddr.) 

Mester  Jens  Nilssøns  Søn  Christoffer  Jenssøn  fik 
Brev  at  maa  bekomme  det  Kannikedømme  udi  Oslo  Dom- 
kirke, som  for»»  Mester  Jens  pro  persona  med  forlent  er,  om 
han  hans  Død  overlevendes  vorder  og  bliver  skikkelig,  lærd  og 
duelig  at  tjene  Kirken  og  sig  bruge  lade  udi  Skole  eller  Kirke- 
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tjeneste.  Til  for"*  Fald  og  Leilighed  skal  han  herpaa  faa  E. 
Mfj.s  Stadfæstelsesbrev.  Silkeborg  11  August  1587.  R.  618. 
Afskr.  in.  641  (Uddr.) 

Kapitel  udi  Oslo  fik  Brev  deres  Privilegier  og  Fri- 
heder anrørendes  og  om  Koraler. 
Fr.  II.  V.  6.  t.  Vider,  at  som  I  underdanigst  have  ladet 
give  06  tilkjende,  hvorledes  at  Eder  skulle  skee  Forhindring  og 
Forfeng  paa  adskillige  Kapitels  og  Domkirkens  Rente  og  Ret* 
tighed,  som  Tiende,  Leding,  Laxefiskende  og  Andet,  som  ellers 
efter  Eders  Privilegier  og  Friheder  Kapitlet  og  Domkirken  skulle 
have  fulgt  af  Arilds  Tid,  da,  eftersom  vi  tilforn  Eder  have  vort 
aabne  Brev  meddeelt  paa  alt  hvis  af  Rette  bør  at  høre,  følge 
og  blive  til  Kapitlet,  være  sig  enten  af  Tiende,  Leding,  Laxefi* 
skende  eller  andet  det  dertil  skulle  være  stadfæst,  er  ikke  vor 
Villie  og  Mening,  at  Eder  derimod  skulle  skee  nogen  Hinder 
eller  Forfang,  hvorfor  vi  og  efter  fornævnte  vort  aabne  Brev, 
som  vi  Eder  givet  have,  ville  endnu  hermed  have  Eder  Fuld- 
magt  givet  paa  Kapitels  og  Domkirkens  Vegne,  at  tilholde  Eder 
og  blive  ved  alt,  hvis  I  efter  Norges  Lov  efter  Eders  Kapitels 
og  Domkirkens  Privilegier  og  efter  bemeldte  vort  Brev  er  tilbe- 
rettiget.  Og  som  I  underdanigst  have  ladet  give  os  tilbende, 
at  nogle  dennem,  som  af  os  ere  forlente  med  Kannikedømme 
eller  Præbender  der  udi  Oslo  Domkirke,  synderlig  de^  som  ikke 
selv  ere  residerende,  skulle  findes  forsømmelige  og  ikke  ville 
holde  Koraler,  som  vort  Brev  derom  er  udganget,  tilholder.  Da 
kunde  vi  os  ikke  nok  forundre,  at  I  ikke  efter  for".«  vores  Brevs 
Udviisning  holde  derover.  Bedendes  Eder  derfore  og  ville,  at  I 
med  det  første  indstevne  alle  dennem,  i  saa  Maader  imod  for^ 
vort  Brev  findes  forsømmelig  for"«  Koraler  at  holde,  at  de  eller 
deres  Fuldmægtige,  som  ikke  er  residerendes,  møde  for  Kapitlet 
udi  Rette  og  siden  forholde  dennem  om  samme  Koraler  endelig 
at  holde.  Og  dersom  de  siden  findes  derudinden  ydermere  for- 
sømmelige, at  I  da  annamme  af  dens  Rente,  saa  ofte  Forsøm- 
melse findes,  saa  meget  en  Koral  kan  holdes  med.  Og  vider 
Eder  aldeles  efter  vort  Brev,  derom  er  udgangen,  at  forholde, 
eftersom  I  vil  ansvare  og  være  bekjendt.  Cum  claus.  consv. 
Silkeborg  11  August  1687.  T.  366.  Afskr;  IV.  909.  [TryktiSuhms 
gamle  Saml.  II,  3,  S.  211—212.] 

Nils  Bild  fik  Brev,    hvorledes  med  Bønder  ne   udi  Nord- 
fjord  Len  om  Tiendekomet,   de  for  billig  Kjøb  er  begje- 
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rendes,  desligeste  om  Jordbygsel,  de  hvert  tredie  Aar  skulle 
udgive,  skulle  forholdes. 

Fr.  II.  V.  6.  t.  Hvad  menige  vore  Undersaatter  u4i  Nord- 
fjord Len,  der  under  vort  Slot  Bergenhuus  er  liggendes,  have 
underdanigst  til  os  supplieeret,  haver  da  af  hosliggende  deres 
Supplikatser,  vi  dig  tilskikke,  underdanigst  videre  at  fornemme. 
Og  hvis  for  det  første  belangendes  er  om  Ti  en  de  korn  et  der 
udi  Lenet,  de  underdanigst  for  billigt  Kjøb  ere  begjerendes,  det 
stille  vi  til  dig  selv,  efterdi  du  haver  Lenet  paa  visse  Afgift,.  ut 
du  dermed  vil  handle  og  forordne,  eftersom  det  kan  være  lide- 
ligt  og  christeligt,  at  forv  vore  Undersaatter  maatte  blive  vedlige 
og  Magt  og  ikke,  for  hvis  de  nødtørfteligen  havde  fornøden, 
skulde  komme  til  Undergang.  Desligeste*  som  de  fremdeles  un- 
derdanigst give  tilkjende  om  Jordbygsel,  som  de  hvert  tredie 
Aar  er  pligtig  at  udgive,  eller  og  naar  nogen  Jord  er  ledig,  at 
de  over  sedvanligt  besværes,  da  efterdi  der  er  tilforn  gjort  en 
Skik  og  Forordning,  hvorledes  samme  Jordbygsel  skulde  tåges 
og  oppebæres,  og  hvor  meget  for  hver  Løbs  Leie  udgives,  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  paa  vore  Vegne  dermed  udi  for"»  Nordfjord 
Len  dig  forholder  efter  hvis  Forordning  og  Retterbøder,  derom 
gjort  er,  saa  de  ikke  skulle  have  dennem  at  beklage,  dennem 
derimod  at  besværes.  Citm  daus.  consv.  Tvilum  18  August 
1587.  T.  364.  Afskr.  IV.  908. 

Jochim  Wichmand,  K.  Maj.s  Faktor  udi  Hamburg,  og 
Oluf  Matssøn,  Borger  udi  Kjøbenhavn,  finge  nyt  Brev  og 
Forskrivning  paa  udi  10  samfelde  Aar  at  mue  besegle  Færø, 
udi  Stedet  for  det,  som  for»  Jochim  Wichmand  har  tiligendegi- 
vet  at  være  forkommet  paa  et  Skib,  som  han  paa  fomf  Reise 
vilde  have  skikket  og  udi  Elven  ved  Hamburg  af  Ulykke  er 
strandet.  [Her  følger  nævnte  Brev  af  22  Februar  1586,  ovf^. 
8.  648-.649.]  Cum  inhib.  sol.  Rye  23  August  1587.  R.  619. 
Afskr.  III.  641.  (Uddr.) 

Nils  Bild  og  Bispen  udi  Bergen  finge  Brev,  den  tyd- 
ske  Prædikant  anrørendes,  de  Lybske  dennem  over  be- 
klage. 

Fr.  n.  V.  s.  6.  t.  Vider,  at  Borgermestere  og  Raadmænd 
af  Lybek  nu  saavelsom  tilforn  haver  underdanigst  til  os  til- 
skrevet om  den  Irring  og  Beskyldning,  som  de  mene  dennem 
at  have  imod  en  deres  Prædikanter  paa  det  Kontor  udi  vor 
Kjøbsted   Bergen,   og   eftersom   vi  tilforn  have  Eder  naadigst 
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tilskrevet,  at  I  om  samme  Sags  Leilighed  skulle  forfare  og  der- 
efter  ordele  og  forordne  derudinden,  hvis  Ret  er,  hvorom  vi  dog 
siden  ingen  Besked  fra  Eder  haver  bekommet,  og  som  de  ende- 
lig og  indstændig  begjere,  at  samme  Prest,  over  hvilken  de  den- 
nem  beklage,  maatte  afsættes,  vi  ogsaa,  dersom  hans  Uskikke, 
lighed  efter  de  Maader,  som  tilforn  udi  skriftlig  Klage  Eder  er 
tilskikket,  befindes,  ugjeme  ville  have  saadan  Forargelig  udi 
vore  Riger  udi  Kirketjenes  te,  og  ikke  heller,  dersom  hans  ret- 
ferdige  Undskyldning  imod  deres  vildige  og  ubillige  Klage  [be- 
findes], ville  hannem  lade  med  Urette  besverges,  saa  er  derud- 
inden vor  endelige  Mening,  at  Beklagen  (sic)  skulle  for  Eder 
indstevnes  udi  Rette.  Thi  bede  vi  lider  og  hermed  befale  og 
ville,  at  naar  I  om  samme  Sag  og  med  dette  vort  Brev  besøgea, 
I  da  indstevne  alle  Partier  for  Eder  udi  Rette  og  derefter  dømme 
derom,  hvis  I  for  Ret  kunde  kjende  og  befinde,  og  dersom  de, 
som  anklage,  ikke  ville  indstevne  Sagen  for  Eder,  at  I  da  lige- 
vel  det  for  Eder  indfordrer  og  Sagen  forfarer  og  al  des  Leilighed 
og  derefter  med  Eders  skriftlige  Besked  lader  os  vide,  hvorledes 
sig  altingest  hermed  haver,  hvorefter  vi  kunde  os  have  atrette, 
om  vi  derom  videre  bliver  besøgt.  Cum  claus.  consv.  Rye  26 
August  1587.  T.  365.  Afskr.  IV.  909. 

Marine  Ander s's  fik  Brev  at  maa  bekomme  for  sig  og 
sine  Bøm  hvis  Anpart  og  Rettighed  udi  hendes  Husbondes  Boes* 
lod,  som  blev  forfalden  til  K.  Maj.  og  Kronen,  da  for*  hendes 
Husbonde,  Anders  Ibssøn  udi  Marstrand,  nogen  Tid  forleden 
for  nogen  Beskyldning  blev  aflivet.  Cum.  claus.  consv.  Kol- 
dinghuus  8  September  1587.  R.  621.  Afskr.  HI.  542.  (Uddr.) 

Oluf  Kalips  til Thorshof  fik  Forleningsbrev  paaefterv 
Gaarde  og  Gods  udi  øvre  [o:  nedre]  Borgesyssel,  som  er  paa 
Odensø:  Engelsvig  skylder  3^ Huder,  Tjarnegaardegiver6 
Huder;  udi  Thane  [Tune]  Skibrede:  Gle  mi  nge  skylder  10  Huder, 
Veden  [V  e  u  m]  6  Huder,  K  n  i  p  1  e  1^  Hud,  E 1 1  i  n  e  4^  Hud,  Haarion- 
gaarde  [Horgen  vestre  og  østre]  6  Huder;  udi  Skioberg  [Ske- 
berg]  og  Ingedals  Skibrede:  Gjellestad  skylder  4  Huder, 
Buusgaard  [Bustgaard]  3  Huder,  Ødstadt  [Øyestad?]  6  Hu. 
der,  HiellungC?)  4  Huder,  SkiuUestadt  [Sy  verstad]  1^  Hud, 
Mavestad  1^  Hud,  Ganges  tad  1  Hud;  udi  Aabygge  Skib* 
rede:  Veberg  skylder9Huder,  Laverød2Huder,  Wredall(?) 
1  Hud,  Sandhedt  [Sandheia]  24  Kalveskind,  item  Botner, 
Stafseng,  Hauger,  Edholm,  Rørvig,  Hogelidt  [Høgelid] 

Nonke  Bigs-Begistranter.  II.  46 


Digitized  by 


Google 


722  1887. 

Ref,  Huser,  renter  tilhobe aarligen  12 Huder ;  end  adi  for^  Len 
fire  Gaarde,  kaldes  Borge,  Ut)lin,  Bø  og  Thunderc?);  des- 
ligeste  Kronens  Part  af  Tiende,  baade  Kom,  Rug,  Hyede,  Er- 
ter, Ost  og  h^is  anden  Deel,  der  medfølger  og  falder  udi  Ske- 
berg  og  Thorsnes.  For?  Oaarde  og  Tiender  maaog  skal  han 
have  kvit  og  fri,  indtil  det  ved  E.  Maj. seget  underskrevet  Brev, 
særdeles  om  hannem  formeldendes,  bliver  hannem  selv  opsagt 
og  opskrevet.  Dog  skal  Hkn  være  E.  Maj.  og  høibaarne  Fyrste, 
Prinsen  til  Danmark,  huld  og  tro.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.  Eoldinghuus  4  September  1587.  R.  621.  Afskr.  III.  542.  (Dddr.) 

Ove  Juel  fik  Brev  at  lade  Oluf  Ealips  beholde  detOods, 
som  han  medforlenet  vair,  og  som  Ove  Juel  havde  annammet 
efter  den  almindelige  Befaling,  E.  Maj.  nogen  Tid  forleden 
havde  ladet  ham  tilkomme,  at  indfordre  det  bortforlente  Oods 
under  Slottet.  Desligeste  skulde  han  lade  for°«  Oluf  Ealips  f«lge 
de  4  andre  i  næstforeg.  Brev  nævnte  Gaarde,  som  han  ikke  til- 
forn var  medforlent.  Cum  claus.  consv.  Eoldinghuus  4  Sep- 
tember 1587.  T.  366.     Afskr.  IV.  910.  (Uddr.; 

Oluf  Ealips  fik  E.  Maj.s  Eonfirmats  paa  efterfølgende 
Brev,  dat.  Agershuus  7  August  1577:  Jeg  Paul  Hvitfeldt  til 
Snidstrup,  E.  Maj.s  forordnede  Statholder  udi  Norge  ogHøveds- 
mand  paa  Agershuus,  g.  a.  v.,  at  efterdi  E.  Maj.,  min  allernaa- 
digste  Herre,  nu  naadigst  haver  undt  og  bevilget  en  Gaard  ved 
Navn  Sundby,  liggendes  udi  Borge  Sogn,  skylder  aarligen  4 
Pund  Eom  udi  Landskyld,  ^  Pund  Eorn,  3  Pund  Smør  og  8  Skil- 
ling udi  Leding,  under  Fr edrikss  tad s  By,  hvilken  for".*  Gaard 
Sundby,  som  tilhørte  ærlig  og  velbyrdig  Mand  Oluf  Ealips  til 
Thorshof :  da  efterdi  E.  Maj.  min  allernaadigsfe  Herres  Brev  og 
Befaling  er  mig  derom  til  Hænde  kommen,  hvorudi  mig  befales 
igjen  at  udlægge  f(ir»«  Ealips  jevnt  godt  Gods  igjen  baade  af 
Landskyld  og  anden  Herlighed,  og  for»*  Oluf  Ealips  af  mig  ha- 
ver været  begjerendes,  at  jeg  samme  E.  Maj.s  Befaling  vilde 
fy  Idest  gjøre  og  udlægge  hannem  igjen  udi  det  Sted  tre-smaae 
Gaarde,  kaldes  Humle kj erg aarde,  liggendes  udi  Thorsnes 
Sogn,  skylder  aarligen  7^  Huder  udi  Landskyld,  2  Pund  Smør, 
4^  Lispund  Eorn  og  5  Skilling  udi  Leding,  hvilke  forv,  Gaarde 
hannem  nu  af  E.  Maj.  fortent  er,  hvorfore  jeg  nu  strax  haver 
tilskrevet  ærlige,  velbyrdige,  vise  og vélforstandige  Mænd  Peder 
Christenssøn  til  Trosvig,  Mats  Haraldssi^n,  Lagmand  udi 
Fredriksstad,  og  Jens  Lang,  Borgermester  der  sammesteds,  at 
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de  med  andre  flere  Dennemænd  skulle  inddrage  paa  for»*  Sund- 
by og  Humlekjergaarøe  og  der  paa  E.  Haj.s  Vegne  granske 
og  forfere,  hvis  Landskyld,  Leding  og  andre  Lunder  og  Herlig* 
hed,  som  til  forv  Oaarde  kunde  findes,  hvilket  de  og  gjort  ha- 
ver og  fra  dennem  under  deres  Forsegling  «givet  |t)eskrevet^  K. 
Maj.  paa  samme  Hageskifte  intet  brøstholden  at  være  udi  nogre 
Maader^  eftersom  deres  Breve  derom  ydermere  formelder,  de 
derpaa  udgivet  haver,  da  efter  saadan  Sags  Leilighed  og  efter 
den  Fuldmagt,  mig  af  K.  Maj.  udi  saa  Maade  givet  er,  haver 
jeg  nu  paa  K.  Maj.s  Vegne  undt,  bevilget  og  samtykt  og  nu 
med  dette  mit  aabne  Brev  under,  bevilger  og  samtykker  for",« 
to  (sic)  Humlekjergaarde  med  deres  Landskyld  og  anden  Her- 
lighed  nu  frelseligen  herefter  at  følge  for".«  Oluf  Kalips  og  hans 
Arvinger  kvit  og  fri  og  angerløs  udi  alle  Maader,  dog  K.  Maj.s 
Leding  og  anden  Herlighed  der  udiuforkrænket  udi  nogre  Maa- 
dcr.  Og  skal  forv  Oluf  Kalips  dermed  og  nu  aldeles  vige  fra 
forv  Sundby  og  al  den  Herlighed,  Vist  og  Uvist,  som  dertil  kan 
ligge,-  og  samme  Gaard  nu  herefter  at  ligge  og  blive  under  K. 
Maj!,  Kronen  og  Fredriksstads  By,  eftersom  K.  Maj.  den  dertil 
forordnet  haver.  Til  ydermere  Vidnesbyrd  etc.  — *  Koldinghuus  4 
Septbr.  1587.  R.  622.  Afskr.  IIL  543.  (Uddr.) 

Fru  Ingeborg  Krumme,  Oluf  Thørrissøns  Efterle- 
versfce,  fik  Forleningsbrev  paa  en  Gaard,  kaldes  Egge,  som 
hun  nu  besidder,  likendes  til  K.  Maj.s  Gaard  i  Throndhjem, 
og  dertil  saamegeu  uårlig  Rente,  som  24  Spandemaal  sig  kan 
beløbe;  og  skal  hun  selv  mue  besidde  og  bo  paa  for^«  Gaard 
Egge,  indtil  K.  Maj.  igjenkalder  denne  Bevilling.  Cum  claus. 
consv.  et  inhib.  sol.  Koldinghuus  4  September  1587,  R.  623. 
Affikr.  IIL  544.  (Uddr.) 

Nils  Bild  fik  Brev  at  han  skulde  forordne  Peder 
HansBøn  til  Lagmand. . 

Pr.  IL  V.  G.  t    Hvad  vore Undersaatter udi  Nordlandene 

udi  vort  Rige  Norge  underdanigst   til   os   haver  suppliceret,  be- 

gjerendes,  at  Peder  Hanssøn  maatte  forordnes   til  Lagmand  hos 

dennem,  efter  at  deres   forrige  Lagmand   Thord    Benkestok 

skal  være   med   Døden  afglmgen,   det   indeholder  videre  deres 

bosliggende  Supplikats,  og  efterdi  vi  ikke  synderlig  vide  om  fori* 

Peder  Hanssøns  Leilighed,  han  og  ingen  Qesked  haver  havt  fra 

dig,  ville  vi  dig  derom  hermed  bjemstille,  bedendes  dig  og  ville, 

at  derøom  han  findes  at  være  god,    forstandig  og  skikkelig '  til 
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forv  Befaling,  at  du  da  hannem  dertil  forordner,  tagendes  af 
hannein  Lagmands-Ed  paa  vore  Vegne  og  lader  hannem  følge 
hvis  Rente,  som  er  liggendes  til  samme  Lagstol.  Dersom  han 
og  ikke  findes  dertil  bekvem,  at  du  da  en  anden  god  skikkdig 
Dannemand  til  samme  Befaling  forordner.  Cum  clans.  consv. 
Nygaard  13  September  1587.  T.  388.  Afskr.  910. 

Skolemesteren  udi  Marstrand  finge  Brev  aarligen  at 
mue  bekomme  af  Baahuus  tredive  Daler. 
Fr.  II.  Q.  a.  v.,  at  efterdi  vor  Kjøbsted  Marstrand  er  af 
Vaadeild  bleven  afbrændt,  og  vore  Undersaatter  sammesteds 
efter  slig  Leilighed  ikke  ere  formuendes  at  lønne  en  Skolemester, 
som  hos  deres  Skole  Ungdommen  at  lære  kunde  holdes,  da  paa 
det  at  Skolen  igjen  maa  komme  paa  Fode  og  blive  ved  Magt 
holden,  Gud  til  Ære,  Ungdommen  til  Fremdregt  udi  Guds  Frygt 
og  boglige  Kunster  og  Menigheden  til  Gavn  og  Bedste,  have  vi 
naadigst  bevilget  og  tilladt  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev 
unde,  bevilge  og  tillade,  at  Skolemesteren  udi  for«r  vor  Kjøbsted 
Marstrand,  som  nu  er  eller  herefter  kommendes  vorder,  maa  og 
skal  aarligen  herefter  bekomme  af  vort  Slot  Baahuua  tre- 
dive gamle  Daler.  Thi  bede  vi  og  byde  vor  Embedsmand 
paa  for".'  vort  Slot  Baahuus,  som  nu  er  eller  herefter  kommer, 
at  han  Skolemesteren  udi  for»f  Marstrand  fori«  30  Daler  paa  vore 
Vegne  aarligen  giver  og  fornøier  og  det  indfører  til  sin  Regnskab. 
Cum  inhib  Bol.  Nygaard  20  September  1587.  R.  624.  Åfskr.  III.  544. 
Tolderne,  som  tilforordnet  ere  til  Sildefiskende  udi 
Norge, 'finge  Brev,  at  de  ikke  skulle  fordre  mere  til  Si  se 
af  de  Vismarske  end  24  Sk.  af  hver  Tønde  Vismarsk  01. 
Fr.  II.  Hilse  Eder  vore  Toldere,  som  tilforordnet  blive  til 
Sildefiskende  udi  vort  Rige  Norge,  evindeligen  med  Gud 
og  vor  Naade.  Vider,  at  vi  for  høibaarne  Fyrstes  vor  kjære 
Faders,  Hertug  Ulrik  af  Meklenburg  etc,  Forbøn  have 
naadigst  bevilget,  at  Hs.  Kjærligheds  Undersaatter  udi  Vismar 
herefter,  til  saa  længe  vi  anderledes  derom  tilsigendes  vorder,  ikke 
skulle  give  mere  til  Sise  af  hvis  Vismarsk  01,  som  de  selv  til 
Fiskeleierne  der  udi  forv  vort  Rige  Norge  indføre,  end  24  Skill, 
af  hver  Tønde  01,  dog  skal  af  hvil  Vismarske  01,  som  andre, 
end  Borgerne  udi  Vismar  boendes,  did  indføre,  gives  «om  sed- 
vanligt.  Thi  bede  vi  Eder  og  hver  særdeles  strengeligen  byde, 
at  I  retter  Eder  efter,  forv  Vismarske  Borgere,  saa  mange  med  nøi- 
agtig  Besked  did  komme,  med  Sise  over  hvis  forskrevet  staar 
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ikke  at*  besvære   udi   nogre  Haader.    Cam  claus.  consv.     Kol- 
dinghuus  20  September  1587.  T.  366.  Åfskr.  IV.  911. 

Hr. Nils  Thomessøn,  Sogneprest  udi  Ullensagers  Pre- 
stegjeld, fik  Brev  at  maa  til  hans  Underholdnings  Behov  heref- 
ter  aarligen  bekomme  og  lade  oppebære  E.  Maj.s  og  Kronens 
Part  af  Komtienden  og  Ostetienden  af  for"«  Ullensagers  Preste- 
gjeld og  Jesu  ra  Annex  og  den  kvit  og  fri  nyde  og  beholde, 
ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Actum  etc.  [Udateret.  Er  indført 
mellem  20  September  og  5  Oktober  1687.]  R.  624.  Åfskr.  III.  54y5. 

Hans  Paalhussen  fik  Brev  at  maa  toldfri  lade  salte 
30  Lester  Sild  udi  nsest  tilstandendes  Norge-Sildefiskende,  ,og 
skal  han  lade  skrive  paa  dette  Brev,  hvor  han  forv  80  Lester 
Lester  Sild  saltendes  og  udførendes  vorder,  paa  det  ikke  mere 
ved  det  Skin  toldfri  skulde  udkomme.  Cum  inhib.  sol.  --  Sam- 
mel^es  fik  E.  Maj.s  Toldere,  som  forordnet  blive  til  forv  Nor- 
ge-nskende,  Befaling  at  være  for»«  Hans  Paalhussen  behjælpelig 
at  maa  komme  til  sin  Befaling  hos  hvilke,  som  hannem  der  sam- 
mesteds skyldig  er.  .Cum  claus.  consv.  Eitou  5  Oktober  1587. 
R.  825.  Afskr.  III.  645.  (Uddr.) 

Nils  Bild  fik  Brev  at  forfare  al  Leil^gheden  om  Hr.  Jens 
Søfrenssøn,  Sogneprest  til  lindaas,  som  klageligen  haver  sup- 
pliceret  til  E.  Maj.,  hvorledes  han  af  Had  og  Avind  af  dennem 
eftertragtes,  som  heller  skulde  ham  til  Billigbed  handhave,  og 
DU  søge  at  skille  ham  ved  hans  Eald  eller  og  at  hindre  ham  i 
hans  Rettighed,  og  dersom  hans  Uskyldighed  befindes,  da  han- 
nem at  handhave  til  Rette  og  ikke  tilstede  hannem  at  uforrettes, 
men,  dersom  hans  Utilbørlighed  befindes,  da  han  det  njde,  som 
det  sig  bør.  Cum  claus«  consv.  Eitou  5  Oktober  1587.  T.  367. 
Afskr.  IV.  911.  (Uddr.) 

Borgermestere  og  Raad  udi  Bergen  finge  Brev,  en 
Mandslet  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vider,  at  denne Brevviser  Thomas  Holst 
nu  atter  saavelsom  tilforn  underdanigst  til  os  haver  suppliceret, 
beklagendes,  hvorledes  en  hans  Hustrus  Sønner  skal  nogen  Tid 
forleden  jammerlig  og  uskyldig  være  dræbt  og  omkommen,  og 
at  Manddraberen  skulde  af  en  ved  Navn  Christoffer  Wessel 
være  tåget  af  Byretten  og  indsæt  pila  vort  Slot  Bergenhuus  og 
siden  løsladt  uden  den  Dødes  Eftermaalsroands  Bevilling  og  Vid- 
skab,  og  at  han  derfore  for".*  Christoffer  Wessel  haver  indstevnet 
for  Eder  udi  Rette,  og  I  dennem  indfunden   til  vore    Raad  og 
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gode  Mæiid  iidi  Kjøbenhavn,  af  hvilke  de  igjen  ere  inilhrifite  til 
Eder,  hos  hvilke  Sag  eig  tildraget  haver,  og  handerfore  nu  un- 
derdanigst til  ps  haver  supplicerefc  og  begjeret  vor  Forordning, 
hos  Eder  at  maatte  uden  videre  Forhaling  forhjælpes  derudinden 
til  Dom  og  Ret,  eftersom  I  af  deres  indliggende  Supplikats  videre 
have  at  forfare :  thi  bede  vi  Eder  og  ville,  at  I  iudstevne  for^ 
Sag  for  Eder  udi  Rette  og  derefter  enten  til  Miude  Parteme 
innellem  forhandle  eller  og  imellem  dømme,  hvis  Norges  Lov  og 
Ret  er,  og  udes  al  videre  Forhaling  eller  Undskjldning  forhjælpe 
begge  Parteme  at  maa  enten  til  Minde  ell.er  Ret  blive  adskilt. 
Og  hvis  I  udi  saa  Maade  derom  forfareodes  og  til  Minde  for- 
handlendes  vorder  etc.  Gum  claus.  cossv.  Haderslevhaus  15 
Oktober  1587.     T.  367.  Afekr.  IV.  912. 

Doctor  Eskild  Christenssøn  fik  Brev  paa  Trinitatis 
Præbende  udi  Hamer  Domkirke,  som  Morten  Enud«søn 
sidst  udi  Verge  havde,  samt  paa  Kronens  Part  af  Tiende  af 
Gran  Sogn  udi  Hadeland.  Cnra  claus.  consv.  et  inhib.  sol. 
Haderslevhuus  20- Oktober  1687.  R.  625.  Afskr.  m.  545.  (Uddr.) 
Christen  Friis  fik  Brev,  Jørgen  Haidorssøn  af 
Salten  Len  anrørendes. 

Fr.  n.  V.  G.  k  Vid,  at  denne  Brevviser  Jørgen  Haldorssøu 
af  Salten  Len  udi  vort  Rige  Norge  underdanigst  til  os  haver  sup- 
pliceret,  hvorledes  at  for  nogen  Mistanke,  som  tre  Mænd  afnogen 
Skjemt-Snek,  som  imellem  dennem  paa  en  Seng  liggendes  er 
lorløben,  have  fattet  og  angi  vet  om  hannem,  skal  Fogden  der 
udi  Lenet  ved  Navn  Peder  Hanssøn  uden  al  Lov  og  Dom 
hannem  have  fængslet  og  tåget  hans  Gods  og  Næring  fra  han- 
nem, derover  tvungen  hannem  tU  at  forsverge  Huus  og  Gaard, 
endog  han  udi  samme  angivne  Sag  haver  Tæret  uskyldig  og 
hans  Uskyldighed  af  efterfølgende  Leilighed  noksom  befunden, 
begjerendes  derfore  underdanigst  igjen  at  forhjælpes  til  Rette  og 
til  sin  Huus,  Gav^rd  og  Bjering  igjen :  det  give  vi  dig  alt  af  hans 
indliggende  Supplikats  at  forneoune.  Og  éfterdi,  at^  dersom  det 
haver  [sig],  som  han  beretter,  hannem  da  derudi  er  skeet  meget 
for  kort  og  med  stor  Ubillighed  er  trcsngt  fra  sin  Gaard,  Gods 
og  Næring,  saa  og  til  denne  lange  Vei  og  Omkostning,  da  bede 
vi  dig  og  ville,  at  du  indslevner  forv  Peder  Hanssøn  for  Lag- 
mænd,  Borgermestere,  Raadmænd  og  Lagrettesmænd  og  med 
dennem  forfarer  derom  al  Leilighed,  og  dersom  befindes,  at  han- 
nem er  skeet  Uret,  at  du  da  fortyælper  hannem  ^en  at  veder- 
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fares  hvis  Lov  og  Het  er,  saa  han  ikke  alene  kommer  til  sin 
Haus  og  Gaard  igjen,  meden  at  ogsaa  forv  Peder  Hanssøn  for 
hans  fratagne  Gods  og  for  hans  Skade  og  Omkostning,  han  odi 
Sagen  lidt  haver,  maa  stande  til  Rette,  at  han  ikke  skalle  have 
sig  videre  derom  med  Billigbed  at  beklage.  Cum  claus.  consv. 
Haderslevhuus  21  Oktober  1587,  T.  868.  Afskr.  IV.  912. 

Abraham  Jenssøn  fik  Brev  at  maa  beholde  en  Gaard 
paa  Jomfruland,  som  hans  Hustrues  Forældre  udi  mange  frem- 
farne Aar  have  besiddet,  og  som  nu  er  tilkommen  hannem.med 
hans  Hustru.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus 
29  Oktober  1587.  R,  625.  Afskr.  HI.  545.  (Uddr.) 

Hr.  Mads  Gralm,  Sogneprest  til  Fron  Prestegjeld  udi  Gud-' 
brandsdalen  udi  Norge,  fik  Brev  paa  K.  Maj.sPart  af  Tienden 
af  for".«  Fron  Prestegjeld,  kvit  og  fri  ad  gratiam.  Haderslevhuus 
2  November  1587.  R.  626.  Afskr.  III.  546. 

Hr.  Si  vord  Pederssøn,  Sogneprest  til  Thrygstad  Pre- 
stegjeld udi  Norge,  fik  Brev  paa  K.  Maj.s  Part  af  Tienden  af 
tov*  Gjeld,  kvit  og  fri  ad  gratiam.  Cum  inhib.  sol.  Haderslev, 
huus  3  November  1587.  R.  626.  Afskr.  IH.  546. 

Absalon  Juul,  K.  Maj.s  Sekretær,  fikForleningsbrev 
paa  Reins  Kloster  med  Tuterøen  og  Vigs  Gods,  eftersom 
afgangne  Johan  Wenstermand  det  udi  Verge  havt  haver, 
kvit  og  fri.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  5 
November  1587.  R.  626.  Afskr.  HI.  546.  (Uddr.) 

Knud  Grubbe  til  Alsløv  fik  efter  nogen Forhandling,  som 
K.  Maj.  og  hannem  imellem  forgangeter,  LivsbrevpaaSønd- 
møre  Len,  eftersom  Arild  Hvitfeld,  K.  Maj.s  Mand,  Raad 
og  Rigens  Kantsler,  samme  Len  tilfojn  havde,  førend  det  blev 
lagt  under  Throndhjems  Gaard,  med  Told,  Tiende^  Sise  og  al 
anden  vis  og  uvis  Rente,  som  der  udi  Lenet  falde  kan,  aldeles 
Intet  undertaget,  kvit  og  fri  at  have;  dog  vil  K.  Maj.  have  sig 
forbeholdet  Vrag,  som  for  Lenet  maatte  hende  at  indkomrae, 
hvorfor  for".«  Knud  Grubbe  skal  gjøre  god  Besked  og  Regnskab. 
Skal  han  og  tjene  K.  Maj.  og  Riget  med  5  Gerustheste,  inden 
Riget  paa  hans  egen  og  uden  Riget  paa  K.  Maj.s  Omkostning. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus  6  November 
1587.  R.  627.  Afskr.  HI.  546.  (Uddr.) 

Christen  Friis  fik  Brev  at  lade  Knud  Grubbe  til  Als- 
løv følge  Søndmøre  Len  med  Jord ebøger.  Breve  og  Registere, 
naar  hans  Fuldmægtig  ham  med  dette  Brev  besøger ;  desligeste 
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at  lade  hans  FuldmøBgtig  oTerantTorde  hvis  af  fornf  Lens  lod- 
komst  er  oppebaaret  og  bør  til  denne  Tid  at  udgires.  Cuin  dana. 
consv.  Haderslevhuus  6  November  1687.  T.  368.  Afskr.  IV. 
913.  (Uddr.) 

Henrik  Brockenhuus  fik  Brev  at  lade  Absalon  Jaul, 
K.  Haj.8  Sekretær,  følge  Reins  Kloster,  Tuterøen  ogVigs 
Gods  og  at  overantvorde  hans  Fuldmægtig  Inventarium  og  Jor- 
debøger.  Cum  claas.  consv.  Haderslevhuus  8  November  1587. 
T.  369.  Afskr.  IV.  914.  (Uddr.) 

Hr.  Laurits  Christenssøn,  Sogneprest  paa  Elverum 
udi  Østerdalen,  fik  Brev,  at  han,  hans  Hustru,  Børn  og  Arvin- 
ger mue  beholde  en  øde  Plads  til  hans  Prestegaard  liggendes, 
kaldes  Øxenkville,  som  han  haver  ladet  oprydde,  saa  den 
kan  bruges  til  et  lidet  Sæterbol,  dog  for  den  Rettighed,  deraf 
bør  at  gange.  Cnm  claus.  .consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevhuus 
21  November  1687.  R.  628.  Afskr.  ffl.  547.  (Uddr.) 

Kirkevergerne  af  Dønnes  Prestegjeld  paa  Helgeland 
finge  Brev  at  maa  paa  3  Aars  Tid  næst  efter  dette  Brevs  Datum 
til  deres  Kirkes  Bygning  bekomme  og  lade  oppebære  Kro- 
nens Part  af  Tienden  af  for**  Dønnes  Prestegjeld,  eftersom  de- 
res Kirke  skal  være  aldeles  forfalden,  saa  Guds  Ords  Tjeneste 
ikke  kan  holdes  udi  den,  men  holdes  mesten  paa  Kirkegaarden, 
og  de  ikke  ere  saa  formuendes,  at  de  den  igjen  af  deres  egen 
Formue  kan  hjælpe  og  opbjgge.  Cum  inhib.  sol.  Haderslev, 
huus  19  December  1587.  R.  628.  Afskr.  UL  548.  (Uddr.) 
•  Nils  Bild  fik  Brev,  at  han  sig  strax  skulde  begive 
til  Bergenhu4is. 

Fr.  n.  V.  6.  t.  Vid,  at  som  du  nu  fast  den  ganske  for- 
ledne  Sommer  saavelsom  nærværendes  Vinter  over  haver  været 
her  neder  udi  Riget  og  ikke  hos  vort  og  Kronens  Len  og  Slot 
Bergenhuus,  som  vi  dig  betroet  haver,  og  vi  ikke  længer  kunne 
lide  eller  lade  samme  vort  Slot,  som  er  et  de  fornemste  Ho- 
vedlen  der  udi  Riget,  vardesløst,  ikke  heller  ville  det  have  nogen 
Foged  eller  Skriver  befalet,  meden  den,  som  det  os  og  Riget 
kan  og  vil  holde  udi  en  Slotslov  og  Riget  til  troer  Haand,  paa 
det  vi  udi  denne  gesvinde  Tid  os  og  Riget  i  de  Haader  tilbørlig 
[kan  vide]  forvaret,  da  bede  vi  dig  og  ville,  at  du  er  fortænkt 
udi  strax  med  det  allerførste  at  begive  dig  til  forv  vort  Slot 
Bergenhuus  og  der  med  altingest  at  have  den  Opseende,  som 
tilbørligt  er;  saafremt   det  ikke  skeer,  meden  du  for  din  egen 
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Erende  og  Bestilling  mener  det  dig  besværligt,  vi  da  ikke  skalle 
foraarsages  samme  vort  Len  at  forandre  og  forordne  dertil  En, 
som  det  gjeme  have  og  tilbørlig  vare  vil  og  skal.  Gam  clans. 
consv.    Haderslevbuus  23  December  1587.  T.  369.  Afskr.  IV.  914. 


ISSt. 

Gert  R  ants  au,  K.  Maj.s  Embedsmand  paa  Kronborg  Slot, 
der  nogen  Tid  siden  forleden  var  bleven  forlenet  med  Gimsø 
Kloster,  som  E.  Maj.  nu  med  hans  underdanigste  Bevilling  haver 
ladet  igjen  annamme  og  lægge  under  et  andet  Len  [Bratsberg] 
for  den  Beleiligheds  Skyld,  som  der  hos  er  med  Sagtømmer  og 
Sagkverner  at  brages  til  K.  Maj.s  Behov,  fik  adi  Stedet  For- 
leningsbrev  paa  Vesteraalen  ogLofoten  med lige Besked 
og  Vilkaar,  som  E.  Haj.  hannem  for»*  Gimsø  Kloster  og  Len 
forskrevet  havde.  Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslev- 
buus 25  Januar  1588.  R.  631.  Afskr.  UL  549.  (Uddr.) 

Peter  Badenhop  fik  Livsbrev  paa  en  Gaard,  kaldes 
Indthorgen  [indre  Torget],  paa  Helgeland,  med  al  sin  Eien- 
dom og  rette  Tilliggelse,  eftersom  han  den  nu  udi  Verge  haver; 
dog  skal  han  være  K.  Maj.  og  Hertug  Christian,  udvalgt  Prins 
til  Danmark  og  Norge,  huld  og  tro,  og  selv  see  dertil,  at  han 
med  ingen  Ubillighed  imod  Norges  Lov  dette  Brev  forkaster. 
Cum  claus.  consv.  et  inhib.  sol.  Haderslevbuus  5  Februar  1688. 
R.  681.  Afskr.  HL  649.  (Uddr.) 

Mogens   Heinessøn   fik   Brev   at  maa  udi  tilstandendes 

Sommer  med  et  Skib   besøge   Færø  der  at  indkræve  hans 

efterstandendes  Gjæld. 

Fr.  H.  G.  a.  v.,  at  eftersom  os  elskel.  Mogens  Heinessøn 
haver  underdanigst  ladet  give  os  tilkjende,  at  hannem  paa  vort 
Land  Færø  skal  endnu  tilstaa  nogen  Gjæld  hos  vore  Undersaat- 
ter  sammesteds,  da  paa  det  han  samme  sin  tilstaaendes  Gjæld 
maa  bekomme,  have  vi  efter  hans  underdanigste  Anlangende, 
saa  og  af  vor  synderlig  Gunst  og  Naade  undt,  bevilget  og  tilladt 
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og  nu  med  dette  Tort  aabne  Brev  ande,  beyflge  og  tillade^  at 
for*?  Mogens  Heinessøn  maa  med  et  Skib  paa  en  Gang  ndi  til- 
standendes  Sommer  besøge  for*f  vort  Land  Færø,  for"?  sin  Gjadd 
der  sammesteds  at  fordre  og  indkræve^  dog  saa  at  han  ikke 
under  det  8kin  skal  der  paa  Landet  bruge  nogen  Handel  eller 
Kjøbmandskab,  dennem,  som  vi  samme  vort  Land  at  besegle 
have  undt  og  forskrevet,  til  Skade  og  Forhindring  i  nogre  Maa- 
der,  saafremt  han  ikke  vil  stande  derfore  til  Rette.  Cum  inhib. 
sol.     Haderslevhuus  9  Februar  1588.  R.  632.  Afskr.  IIL  550. 

Menige  Bønder  over  alt  Island  finge  Brev,  at  de  skulle 
fornøie  Johan  Bockholt,  hvis  der  af  deres  Landgilde  tilbage- 
staar.     Haderslevhuus  9  Februar  1588.  T.  371.  Afskr.  IV.  915. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  som  han  endnu  re- 
sterer  med  en  Summa  Pendinge  af  sit  Regn  skab  af  Baahuus  Len 
f^a  10  Marts  1585  og  til  den  10  Marts  1587,  og  E.  Maj.  ofte  til- 
forn  har  tilskrevet  ham  derom,  maa  han  endelig  være  fortænkt 
udi  med  det  allerførste  at  afbetale  hvis  han  skyldig  er,  saafremt 
E.  Maj.  ikke  skal  foraarsages  anderledes  derudinden  at  tiltænke. 
Cum  daus.  cdnsv.  Haderslevhuus  incerto  die  1588.  [Er  indført 
i  Tegn.  mellem  to  Breve  af  9  Febr.  og  21  Marts.]  T.372.  Afskr. 
IV.  916.  (Uddr.) 

Udi  lige  Maade  fik  Henrik  Brockenhuus  Brev,  Ord  fira 
Ord  lydendes  som  dette  for»«  Brev.    Ibid. 

Peder  Jakobssøn  blev  tilskikket  at  være  Lagmand 
paa  Færø,  eftersom  E.  Maj.  er  kommen  udi  Forfaring,  at  den 
Lagraand,  som  senesten  haver  været  der  sammesteds,  skal  være 
ved  Døden  afgangen.  Dersom  Nogen,  siden  han  efler  for".*  Lag- 
mands  Dom  haver  rettet  for  sig,  finder  sig.  besverget  over  hans 
Domme,  da  mue  de  fordre  samme  Sager  for  sedvanlige  Over- 
dommere, som  det  haver, været  af  Arilds  Tid.  Lagrettesmæn- 
dene  skulle  rette  dennem  efter  at  være  tilstede  hos  Lagmaoden, 
naar  han  holder  Dom,  og  derfra  dennem  ikke  undfaa  eller  undholde 
under  deres  Faldsmaal  efter  Loven.  Cum  claus.  consv.  et  inhib. 
sol.  Antvor^kov  15  Marts  1588.  R.  632.  Afskr.  III.  550.  (Uddr.) 
Mats  Baltzerssøn  blev  tilskikket  at  skulle  være 
Foged  og  Skriver  paa  Færø. 

Fr.  n.  O.  a.  v.,  at  vi  nu  naadigst  have  betroet»  forordnet 
og  tilskikket  og  nu  med  dette  vort  aabne  Brev  betro,  forordne 
og  tilskikke  denne  Brewiser,  os  elskel.  Mats  Baltzerssøn,  at 
skulle  være  vor  Fc^ed  og  Skriver  paa  vort  Land  Færø  og  der 
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eammestedø  lade  oppebeére  al  vor  og  Kronens  Rente  og  Rettig- 
hede baade  Vist  og  Uvist,  efter  Landsens  Vegt  og  den  alsammen 
lade  til  gode  Rede  leverere  til  os  elskel.  Jochim  Wichmand, 
vor  Faktor  og  Kjøbmand  til  Hamburg,  hans  Fuldmægtige,  oied 
Kjøbmandsvegten,  eftersom  gammel  Brug  haver  været.  Og  hvis 
Overvegten  kan  beløbe  sig  med  Landsens  Vegt  bøiere  end  Ejøb* 
mandsvegten,  skal  forv  Mats  Baltzerssøn  gjøre  os  synderlig  for 
sig  klar  Rede  og  Regnskab  fore,  og  paa  alt  hvis  han  udi  saa 
Maade  levererer  fra  sig  og  til  for".*  Jochim  Wichmand,  hans  Tje- 
nere eller  Faldmægtige^  derpaa  skal  han  tåge  klar  og  nøiagtig 
Beviis.  Og  maa  og  skal  for"*  Mats  Baltzerssøn  paa  vore  Vegne 
og  indtil  videre  Besked  og  Erklæring  fra  os  give  og  levere  til 
fattige  Skolebørn  der  paa  Landet  saa  meget,  som  de  pleie 
at  fange,  og  derpaa  9kal  han  tåge  Skolemesterens  Beviis  og  udi 
samme  Beviis  lade  benævne  ved  Kavn,  hvormange  fattige  Børn 
af  samme  Almisse  haver  havt  Underholdning  dette  forgangne 
Aar,  at  man  deraf  kan  forfare,  at  samme  Almisse  ikke  vorder 
til  anden  Brug  fbrvendt  end  til  det,  som  den  bør.  Denne  Beviis 
on»  de  fattige  Skolebørn  og  for".*  Almisse  skal  Lagmanden  og 
to  Prester  der  paa  Landet  bereter  med  Skolemesteren  besegle. 
Udi  lige  Maade  skal  og  for?  Mats  Baltzerssøn  give  til  Hospi- 
talet hvis  dertil  af  ob  er  aarligen  bevilget  og  forskrevet  efter 
vort  Brevs  Ljdeise.  Skal  og  for»«  Mats  Baltzerssøn  gjøre  sit 
Bedste,  at  hvis  øde  Jorder,  som  ere  der  paa  Landet  og  os 
tilkommer,  kunde  igjen  blive  bygget  og  besæt,  os  til  Bedste. 
Han  skal  og  forskaffe  en  klar  Joixlebog  paa  al  Landsens  visse 
Indkomst,  hvorefter  han  kan  gjøre  sit  Regnskab,  og  skal  han 
hvert  Aar,  naar  han  bjemkommer,  gjøre  vor  Rentemester,  som 
nu  er  eller  kommendes  vorder,  paa  vore  Vegne  gode  Rede  og 
Regnskab  for  hvis  han  paft  vore  Vegne  oppebserendes  og  igjen 
udgivendes  vorder,  saavelsom  for  al  den  uvisse  Indkomst,  ved 
hvad  Navn  den  nævnes  kan,  som  for  den  visse  Indkomst.  For 
samme  hans  underdanigste  troe  Tjeneste,  som  han  udi  saa  Maade 
harer  lovet  og  tilsagt  os  at  bevise  ville  og  skulle,  have  vi  naa- 
digst  bevilget  at  ville  lade  give  han  nem  aarligen  til  Løn  og  Be- 
solding  24  Daler  og  6  Alne  Engelst,  og  paa  saa  lang  Tid,  som 
han  er  paa  Reisen  fra  Ejøbenhavn  til  Færø  og  derfra  tilbage 
til  KjøbenhavQ,  maa  hannem  til  sin  Fortæring  godtgjøres  8  Orts* 
daler  om  Ugen  og  ikke  mere.  Og  skal  for»*  Mats  Baltzerssøn 
være  formeent  at  bruge  nogen  Kjøbmandskab  der  paa  for».'  vort 
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Land  Færø,  hvorover  bemeldte  vor  Kjøbmftnd  Jochim  Wichmaod 
eller  hans  Fuldmægtige  kunde  med  Rette  have  sig  at  beklage. 
Han  skal  og  udi  alle  Maader  skikke  og  holde  sig  venligen  og 
sagtmodeligen  imod  Almuen  der  paa  Landet  og  ikke  dennem 
enten  udi  en  eller  andre  Maader  imod  Loven  oforrette,  og  det 
snarest  hannem  mnligt  er,  efter  han  haver  indkrævet  vor  Ret- 
tighed  der  paa  Landet,  skal  han  begive  sig  tilbage  jgjen  tilEjø- 
benhavn,  og  skal  han  i  alle  Maader  vide  og  ramme  vor  Gavn 
og  Bedste  der  paa  Landet,  eftersom  hannem  er  befalet,  og  vi 
hannem  naadigst  tiltro.  Antvorskov  15  Marts  1588.  R.  633. 
Afekr.  m.  551. 

Henrik 'Oyldenstjerne  fik  Brev  Anne  Baltzers, 

Borgerske  udi  8 kj  elsk  ør,  [anrørende.] 
Fr.  IL  V.  G.  t.  Vid,  at  denne  Brevviserske,  Anne  Baltsera, 
Borgerske  udi  vor  Kjøbsted  Skjelskør,  haver  underdanigst  til  os 
sappliceret,  hvorledes  at  hendes  Huusbonde  er  dragen  til  Norge- 
Fiskende  og  med  Døden  er  afgangen  udi  vor  Kjøbsted  Mar- 
8 1 rand,  og  hans  Moder,  som  her  udi  Landet  er,  skulde  deref- 
ter  med  vrang  Beretning  have  forhvervet  Arrestering  paa  fpr? 
hendes  Huusbondes  eflerladendes  Skib  og  Gods,  ikke  alene  hende, 
medeA  dg  hans  Medredere  til  stor  Skade  og  Afbræk,  af  hvilke 
Medredere  saavelsom  Andre,  for".*  hendes  Huusbonde  haver  skyl- 
dig været,  hun  nu  skal  tiltales  og  forfølges,  og  mener  sig  der- 
fore  med  den  Arrest,  som  hendes  Huusbondes  Moder  haver  for- 
hvervet, at  skee  forkort,  efkerat  al  Gjæld  søges  hos  Boeslodden, 
og  for".*  Skib  og  Gods  som  det  bedste  af  Boeslodden  ved  for^ 
Arrest  der  forholdes,  begjerendes  derfore,  at  samme  Skib  og 
Gods  maatte  af  Arrest  løs  gives  og  hjemstedes,  saa  hver  der- 
efter  kunde  skee  hvis  Ret  er,  som  du  af  hendes  indlagte  8up- 
plikats  ydermere  haver  at  forfare.  Og  efterdi  det  baade  er  used- 
vanligt,  ubilligt  og  iilovligt  med  Arrest  at  søge  Arvedeel  paa 
andre  Steder,  end  som  den  bør  at  søges,  som  er  til  det  Sted, 
som  den  boet  haver,  efter  hvilken  Arven  falder,  og  Retten  er 
her  udi  Riget  jo  saa  rig  og  rigtig  som  der  udi  Norge,  kommer 
os  selsomt  fore  om  slig  Arrest :  bede  dig  derfore  og  ville,  at  du 
forordner,  at  samme  arresterede  Skib  og  Gods  strax  bliver  af 
bem*?  Arrest  løs  givet,  saa  det  ubehindret  maa  hjemkomme  til 
for>:"  Skjelskør  til  andet  forv  Afdødes  Gods,  og  at  Moderen  og 
hvilke  Andre,  som  mene  sig  derudi  berettiget,  heden  vises  der 
at  søge,  hvis  de  mene  dennem  at  burde  at  arve  eller  udi  andre 
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Maader  kunde  have  Rei  til.    Cum  claus.  consv.    Antvorskov  21 
Marts  1588.  T.  372.     Afskr.  IV.  916. 

Henrik  Gyldenstjerne  fik  Brev,  at  han  maatte  drage 
her  neden  og  lade  sig  kurere. 
Fr.  n.  V.  G.  t.  Vid,  at  som  du  underdanigst  haver  ladet 
give  08  tilkjende,  hvorledes  at  du  paa  nogen  Aars  Tid  er  be- 
søgt  med  en  synderlig  8ygdom,  som  sætter  sig udi  dine  Enæ 
og  Fødder,  at  du  deraf,  naar  du  dermed  anfaldes,  nogen  Uger 
maa  ligge. ved  Sengen,  og  at  du  haver  havtBud  hosen  Doctor 
udi  vor  Stad  Hamburg,  som  skal  have  fortrøstet,  at  dersom 
du  nu  udi  Foraaret  kunde  komme  hid  neder  udi  Riget,  vilde 
han  hjælpe  dig  for  samme  Sygdom,  hvorforedu  underdanigst  er 
begjerendes,  at  vi  naadigst  vil  dig  paa  en  fire  Ugers  Tid  hid 
neden  forløve :  da  er  vi  naadigst  tilfreds  efter  saadan  din  Lei- 
lighed  og  ville  dig  paa  en  fire  Ugers  Tid  hid  neden  udi  Riget 
at  komme  og  blive  naadigst  have  forløvet,  hvorefter  du  din  Lei- 
lighed  maa  vide  at  rette.  Dog  vil  du  med  altingest  bestille  der 
paa  Slottet,  saa  Intet  for  din  Fraværelse  skulde  blive  forsømmet. 
Og  efterdi  Tiden  nu  tilstander,  til  hvilken  vor  Rettighed  af  vore 
Lene  med  Regnskab  bør  at  klar  gjøres,  da  vil  du  og  rette  dig 
efter,  saa  du  paa  samme  Reise  kan  din  Regnskab  der  af  Lenet 
paa  vort  Rentekammer  lade  klar  gjøre  og  af  betale  hvis  du  deraf 
kan  skyldig  blive.  Cum  claus.  consv.  Antvorskov  26  Marts 
1588.  T.  373.  Afskr.  IV.  916. 


Register  paa  de  43  [o:  42]  Havne,  dorere  under  Island 
paa  alle  Sider,  som  Skibe  kan*  ligge  udi.  R.  636.  Afskr.  Ul.  661. 
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Side       1,  Linie  11  f.  n.  staar:  det  fiedste,  læs:  dit  Bedste. 

—  6,     —     15  f.  n.  •  —      Afakr.  IV.  567.  1.  56(. 

—  9,    —   1  og  3  f.  o.    —      I  Hud,  1.  I  Hvid. 

—  25,     —       3  f.  o.      —      28  Læster,  1.  38  Læster. 

—  71,    —     11  f  o.  efter  Normøllen  i  Ore  Frgjld.  tU&tes:  [Nordmøre  i  Aare 

Prgjld.) 

—  107,     —      14  f.  n.  staar:  i  Overskriften  saarelsom  overalt  i  Brevet   og  i  det 

derpaa  (8.  1 08 )  følgende  Brev  staar :  O  n  d  b  r  an  d  s- 
dalen,  1.  Guldalen. 

—  136,     —     14  f.  n.      —      Skoner,  1.  Skonn. 

—  149,     —   9  og  13  f.  o.  —     Qttdbrandsdal,  L  GtUdaL* 

—  164,     —      10  f.  n.      —      in.   126,  1.  III.   125. 

—  180,     —     ■  6  f.  o.     —     Andreas,  1.  Anders.' 

—  285,     —      17  f.  o.      —      684>  1.  683. 

—  291,     —     19  f.  o.      —      686,  1.  685. 

—  805,    —     10  og  12  f.  Q.  ndgaar  det  tiUMede  (sie). 


337,  —  19  f.  n.  Btaar:  Aldag,  1.  Alday. 

355,  —  10  f.  n.      —      307  MJ(  bb.  L  807  M|C  lb. 

396,  —  17  f.  o.     —     BLarvne,  1.  Havner. 

401,  —  2  f.  o.     —     anfordres,  1.  anf ordre. 

404,  —  9  f.  o.      —     Sieretad,  L  Sierestad. 

412,  —  15  f.  n.  '  -^     Kronens,  1.  Kronens  Graarde. 

535,  —  2  f.  n.  er  foran  Ordet:  Hvem  ndeglemt:  5.  —  — 

620,  —  13  f.  o.  er  efter  Ordene:  samme  Godii,  udeglemt:  (sic.) 

621,  —  2  f.  o.  ndgaar  det  ene  ^med." 

711,  —  14  f.  o.  staar:   16  Mark  finhed,  1.  16  Mark  Enked. 
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Aa  Gaard  i  Eids  Thinglag.  659. 
Aabjgge   Skibrede.   153  f.   209   f.  283. 

323.  436. 
Aakerø  Prestegjeld.  293  f.  412.  476  f. 
Aakjter  Slot.  31.  254. 
Aalen.  500  f.  701. 
Aaresild.  171.  429.    577.    680,    se   Mod. 

bøgerne. . 
Aarhus  Domkirke.  547. 
Aarnes  Gaard  i  Ringebo.  663. 
Aarset  Gaard.  454.  536. 
Aarvik  Gaard  i  Vstne.  453.  653. 
Aarø  Gaard.  453.  653. 
Aas  Gaard  paa  Eker.  569. 
Aase  Gaard.  99.  454.  653. 
Aase  Lanritsdatter,  Jeos  Gregerssøns  Bf- 

terleverske.  448  f. 
Aaseby  Gaard  paa  Thjørn.  459. 
Aasebø  Gaard  i  Herle  Skibrede.  240. 
Aaseland  Gaard  i  Ryfylke.  456. 
Aasvidstad  Gaard,  se  Arridstad. 
Abildsø  Gaard  i  Aker.  299.. 619. 
Abraham  Jenssøn.  727. 
Absalon  Federssøn,  se  Beyer. 
Adelen.  28.  407.  428.  444  ff.  543  f.  620. 
Adelgaden  i  Bergen.  530. 
Adelsværdighed  meddelt  477  f. 
Adolf,  Hertog  af  Holsten.  7.  51.  76.  80. 

152  f.  239. 
Adrians  Lykke  ved  Throndhjem.  687. 
Adsheim  Gaard  i  RyfyllK.  456. 
Afgiftsvftsen.  217  f. 
Agdenden.  64.  183.  429.  473. 
Agger  (Age?)  Gaard.  452.  651. 
Ahlefeldt,  Johan  von.  307  f.  311. 342. 360. 
Aken,  Franck  von,  af  Kjebenhavn.  675. 


Aker  Gaard  i  Vang.  606.  —  Sogn.  702. 

Akerehered.  186.  489.  520. 

Akershus  Jemhytte.  164.  395.  402.  — 
Len.  23.  55.  90  ff.  143  f.  155  f.  186  f. 
204.  226  ff.  235.  250.  271.  273.  319  f. 
324  f.  334  f.  361.  371.  376.  417  f. 
443.  487.  489.  515  ff.  520  f.  640.  656. 
694  ff.  710.  —  Slot.  4.  23.  32.  55.  73. 
97.  242.  332.  385.  395.  401  f.  439. 
478.  534.  549  f.  557.  575  ff.  702.  — 
Hnsholdning  paa  samme.  23  ff.  93. 
228  ff.  418  ff.  515  ff.  695  f. 

Aklestad  Gaard.  454.  654. 

Alanus,  Rikard,  af  England.  621. 

Albert  Albertssøn,  Eaadmand  i  KJøben- 
havn.  579. 675.  —  Christenssøn,  Tolder. 
430  f.  436.  493  I 

Alday  (Aldax),  Jakob.  337  f. 

Alexius  N.  23a 

Alfstiiveit  Gaard  i  Leranger  Skibrede.  573. 

Allehelgens  Gods.  339. 

AUert  Jakobssøn,  Kongens  Faktor  i  Am- 
sterdam. 603. 

Alminding.  243. 

Almindingsgaden  i  Bergen.  529. 

Alms  Præbende  i  Hamar.  391. 

Alnes  Gaard.  455.  654. 

Alstahaug  Prestegjeld.  97.  189. 

Althinget  paa  Island.  107.  465. 

Amdal.  Gaard  i  Strand  Sogn.  573. 

Amdam  Gaard.  454.  653. 

Amund  Ellichsen,  Mester.  87. 

Andenes  Len.  186.  253.  489.  510.  640. 
655.  712. 

Anders  180.  —  Christenssøn,  Borgerme- 
ster.   57.   52a   592.    —  Ibssøn.   .721. 
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—  Jenssen,  Prest  341.  —  Jdnssøn, 
Prest  113.  —  Jude,  Foged.  336  f.  — 
Mr.  283  i.  —  Panlssøn,  Skolemester  i 
Bergen.  236.  409.  —  Pederssøn,  Borger- 
mester. 287.  525.  —  Skoning,  se  ham. 

—  Skriver,  Borgermester.  2  f.  57.  531. 

—  Tøgerssøn.  73. 
Andestad  Gaard.  454.  654. 
Ankert,  Kort,  af  Ly  bek.  157. 

Anna  BaJtaers  af  Skjclskør.  732.  ~  Erik 

Buds.   336.    —    Johannes  von  Geilers 

Bfterleverske,  543.  —  Matsdatter,  Bas- 

mus  Willamssøns  Bfterleverske.  198  f. 

317  f.  —  Federsdatter,  Absalon  P.  Beyers 

Enke.  158. 
St.  Annæ  Præbende  i  Bergen.  155.  514.  f. 
Anselmns,  Antonius,  af  Antverpen.  600  f. 
AntTorskov   Kloster.  409.  415.  437.  510. 

605. 
Apaltnn  Qaard.  455. 
Apfelbom,  Bgbcrt  581. 
Arbeide  til  Slottene   og  Koagsgaardene. 

73.  122.  148  f.  192.  274  f.  322.  342  f. 

615.  679.  701. 
Arendals  Skibrede.  404  1 
Arild  Oluftsøn,  se  Gyldenaø.  -r  Skipper  75. 
ArkeUmester.  32.  126.  332. 
Ame  Tømmermand.  529. 
Arneberg  Gaard  paa  Bker.  469. 
AvneOord  KiriLe.  215  f. 
Ameseter  (?)  Gaard.  Si%. 
Amgrim  Jonssøn,  Hr.  263. 
Amt  Henrikssøn.  503  f. 
Arrest    13.    117.   179.   195.  198.  344  f. 

663  f.  675.  732. 
Arstad  Gaard  paa  Hedemarken.  9.  487. 
Arrnd  Qaard  i  Fjellebro  Sogn.  353. 
Artene.  455.  654. 
Arv.  41.  270.  448.  478. 
Arvidstad  Gaard.  197. 
Ask  Gaard  i  Nordhordland.  240.  286. 
Asmus  Matssøn  af  Flensborg.  617. 
Aspedals  Præbende  i  Stavanger.  115. 
Astrid  Ambjørnsdatter.  607.- 
Adnngstad  (Aslangstad)  Gaard.  703. 
Avaldsnes.  113.  223  f. 
Axel  Axelssm».  503  f.  —  Frederiksaøn, 

se  Fridag. 

Baadsmssnds  Udskrivning.  176.  181.  184. 


203  f.  252  ff.   301  f.   306.   361.  366. 

368.  410.  441  ff.  496  ff.    500.  502   IL 

548  f.  590  f.  686. 
Baahas   Len.    43.   86.  90  ff.   109.   186. 

190  ff.  201  f.   214  f.  245  f.  249.  282. 

290.  319  f.  324  f.  376.  384.  403.  406. 

490.  506.  527.  548.  570.  597. 608. 631  fl 

640.  650.  657.  660.   668.    691    f.  703. 

710.  730.  —  Slot  31.  39.  141   f.   246. 

256  f.  262.  345.  402.  439.  582.  604  1 

615.  —  Hosholdning   paa   samme.  43. 

190  f. 
Baard,  Prest  paa  Stange.  18.    —    R0I&. 

sen.  31. 
Baardstad  Gaard  i  Yaage.  662. 
Backer,  Henrik,  af  Embden.  412. 
Badenhop  (Badenhaapt),  Peter.  474.  729. 
Bagge,  Jens.  250.  -  [NiU],  Prest    674. 

-  Olaf.  706  f.  —Peder, Foged.  1271 
222.  477  f.  590.  604.  —  Thomas. 
299.  543.  619. 

Bagvarpet  Laxefiskeri.  453.  651. 

Baisalt  12. 

Baissen,  se  Paissen. 

Bakke  Gaard  i  Lom.  662. 

Bakke  Kloster.  4^  91.  139  C  371.  485. 

545  f.  639.  641.  643. 
Balche,  Jochim.  71. 
Balsnes  Gaard  paa  Hiteren.  659. 
Ban,  Kirkens.  60.  66. 
Bang,  Hans,  Prest  278.    56a    —  Jes- 

per.  45.  —  Jon  Hanssøn,   KapeUan. 

278.  568. 
Barckesmeer  C?)  Gaard  i  Hellnms  Thing- 

lag.  659. 
Barckholt,  Jens.  635. 
Bardastrands  Syssel  paa  Island.  315. 
Barsse,    Christopher,    Kapellan.    303  £ 

—  Hats.  303. 

Bartholomæi  Pr»bende  i  Throndlgem.  72. 

Bartskjer.  164  f.  196  f.  484. 

Basse,  Hans  Pederssøn,  se  Litle.  —  Mi- 
chel, Prest  615. 

Bastekjær  Qaard  i  Vatne  Hered.  484. 
614.  • 

Baston  (Bastø?)  Gaard.  32. 

Beck,  Joachim,  Rentemester.  41.  —  Lange, 
501.  —  Vivike.  41. 

Becker,  Henning.  117.  —  Syhrester.  117. 

Beda,  (Bedan,  Bedow,)  Hngo,  SkiUbyg^ 
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ger.  73.  76.  125.  162  f.  180.  199  f. 

214.  257.  273.  294.  366  ff.  466  f.  470  f. 

550.   685.   -   Klkolaiis.  81.   85.   164. 

176.  199  f. 
Bededag.  541  f. 

Bek  Gaard  i  Fjellebrb  Sogn.  35S. 
Bekkeyik  Toldsted.   45.   174.  384.   484. 

493   535.  570  f. 
Bellen  Gaard  i  Lesje.  062. 
Below,  Henrik.  560.  507  f. 
Bendt  Niksøn.  336. 
Benedikt  HaldmnMøn.  335. 
Benkestok,  Thord,  Lagmand.  296  t  340. 

528.  533  f.  723. 

Berg  Qaard    paa    Ytterøen.   166.    —   i 

Bjørnør.  659. 
Berg,  Glans,  Prast  247.  254.  283.  36a 

437.    —  Franu,    Superintendent/  30. 

37.  40.  87.  145  f.  155   f.  368.  388  f. 

718.    —    Severin  (Søren).   166.   410. 

459  f. 
Berge  Oaard  i  Tton.  663.  —  i  Bingebo. 

663.  —  i  Søodmøre.  453.  653. 
Bergen.  6.  9  ff.   38.  42  1  82  f.  156  ff. 

179.  207.  213  ff.  217  f.  220. 239. 241  ff. 

264.  270.  274  f.  284  ff.  314  f.  325   1 

329.   331.    333.    357   ff,  380.   431   f. 
.     460  f.  498.  501  f.    505  f.  522.    525  f. 

527  ff.  583  ff.   591   f.   605  f.   620  f. 

647.   657.    725   f.    —    Bietegaard.   9. 

655  f.  708.  —  Borgermester  og  Baad. 

217.  —  Domkirke.   6.    39.   76  f.   83. 

155.    159.   216.    219.   351.   356.   391. 

409.  514  f.  530.   586.  -  Erkebiskops- 

gaardeni.  270.  —  BospiuL  38.  49.  80. 

110.    215   I  —  BApiteL   2   f.   77.  - 

Kontor  (Bryggen).   16.    3a   42.   117. 

179.   195.  206.  214.   2ia    270.    318. 

400  f.  431.  525  f.  531  f.  588  f.  593  t 

605  £  620  f.   692.   707   f.    720  f.  ~ 

Korskirke  (Kongens  Kapel).  98.  481  f. 

529.  f.  —  Skole.  110.  159.  286  f. 
315.  —  Stift.  216.  571  f.  —  SnperiD- 
tendent.  588  f.  720  f. 

Bergenhns  Len.  10.  60  f.  90  ff.  100. 
110  ff.  121.  160.  175.  186.  290.  279  I 
282  f.  287  f.  319  ff.  328  ff.  340. 
343.  369  I  376.  384.  391  I  458.  481. 
489.  496.  502.  527.  565.  640.  649. 
695.  664.  669.  706  ff.  710.  715.  - 
Norske  Bigs-Begistranter.  II. 


Slot  2.    124.    2ia    315.    325  f.   329. 

370.  380. 
Bergensten.  589. 
Berget  i  Bergen.  529. 
Bergverk.  8,  395.  401  f.  550.  •  jfr.  Jem- 

bytter. 
Bernhoft,  Erik   Hanssøn,   Foged.    177  f. 

247  f.  253.  259.  344. 
Bernt  Færøiské.  529.  ~  Nordhassel.  338. 

—  Pranger.  125.  392. 
Berthel,  Skibsbygger.  193. 218  f.  262. 340. 
Bernm.  186.  489. 
Beskjænnelsesbrev.  50.  401. 
Bessestad  Oaard  paa  Island.  706. 
Betlere.  688  f. 
Bevillinger  paa  Fiskeri,   Sildesalten    og 

Udførsel  af  Fisk.  2.  37.  51.  155.  159. 

200  f.  385.  392  f.  425.  436.  48^.  487. 

490.  534  f.  542  f.  551.  555.  557.  564. 

568  f.   578  ff.  582  f.  600  f.  603.  609. 
{     698.   725.  «—  paa  Gaarde,   Sagmøller, 

Jembytter,  osv.  1.  3.  32.  64.  68  ff.  73. 

75.  80  f.  89.  124  f.  130. 142  f.  14a  15a 

162  f.  165  f.  179. 188  f.  194. 197  ff.  224. 

250  ff.  257  ff.  264.  279.    282.   285  ff. 

294  ff.  299.  301.  316  f.  322  f.  332  f. 

338.   346  ff.   373  f.   385    390  f.   393. 

400.  412  f.  448   451.  462  f.  466.  474  f. 

483  f.  520.  535.  543.    545.   552    565. 

568.  572.  574.  592.  618  f.  639  f.  651. 

657.  666  1  671  f.  684  ff.  698.  706  t 

711.  716.  7ia    721.    723   727   ff.    — 

]»aa   Kannikedømmer    og   Præbender. 

18.  30  f.  39.  57.  59.  «7.  72.  76  f.  79. 

81.   87.   97.  115  f.   155.   160  f.   164. 

167.    211.    213.   219   ff.   224   f.    236. 

239.  247.  251.  254  f.  260.   266.    283. 

290.  292  f.  304.  317.  340  f.  351.  855  f. 

372  f.  398  ff.  409.  429.  437.  449. 494. 

514  f.    534.  551  I.    557  t   568.   ^75. 

586.  596  t  616.  651.  683.    706.   716. 

726.  —  paa  Tiender,  Benler,  oar.  57. 

86. 9a  125. 131. 141. 144  ff.  163. 166  ff. 

211.  217.  224.  236.  238  ff.    264!   278. 

285  f.    298  f.    299  f.  30a  346.   348. 

355  f.  365.  371.  373.  385.  411  £  42a 

432.  466.  475  f.  484  494.   538.   547. 

558.  560.  565.  574.  579  f.  590c  614  I 

618  f.  66a  676.  688.  698.  722^  725  ft 

—  paa  U4£ars6l  af  Tnnmer.  76.  126. 
47 
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412.  542.  554  ff.  564.  803.  e05.  616  f. 

619.    ^21    647.  661.    666.    671.    674. 

684.   705.  —  af  forakjellifl^  Indhold. 

109.   116  f.   124.    127  £   158.   164  f. 

196  1  220.   263.   278.  303.  348.  395. 

410.  439  t  484.  509  f.  552.  586.  609. 

609.  729  f. 
Beyer,  Absalon   Pedersiøn.    2    £  77  ff. 

155.  158. 
Bibelen.  317. 
Bild,  Erert.  78  1 138.  —  NiU.  664.  667  fL 

671.  689  f.  692.    706    ff.   709  f.    715. 

718  ff.  723  ff.  728  f. 
Bilde  (BiUe;,  CIaqs.  119.  324.  —  Frants. 

336. 
BUdt,  DanieL  353.  457.  462  f.  609. 
Bindinga  i  Von.  455. 
Bing,  Anden.  91.  202.  485.  640. 
Sl  Birg;iuæ  Pnsbende  i  Throndl^em.  563. 
Birkethveit  Gaard  i  Fjøre  Sogn.  375. 
Birkrem  Sogn.  508. 
BiskopMins  Kvern  i  Stange.  73. 
Bispegaarden  i  Jæmteland.  289. 
Bissekrémmere.  333.  660. 
Bistnip  Gaard  ved  Boskilde.  501. 
Bjarne  QamlesBøn,  Hr.  439. 
Bjelke,  Aage.    659.  —   Maren*   Mogens 

Svales.  449. 
Bjerre  Gaard.  375. 
BjørderalC?)  Gaard.  653. 
Bjørke  Gaard.  455. 
Bjørland  Sogn.  239.  614. 
Bjørlien  Gaard  paa  Xieejeskoven.  662. 
Bjørn  Andensøn.  91.   118.   281.    327  f. 

378  ff.   555.    57d.    584.    —    Bolfssøn, 

se  Darre, 
Bjømelykke  Gaard.  453.  653. 
Bjømereim  Gaard.  453.  652. 
Bjørnstad  Gaard  i  Vaage.  662. 
Blanck,  Jørgen.  75. 
Blasii    Præbende    i   Bergen.   159.  '—   i 

Thfondhjem.  599. 
Blodskam.  482.  608. 
BockhoU  (Bnokholt),   Johan.    51.    56  f. 

80.  106.  109.  112.   152  154.  193  212. 

214.  278.  335.  337  f.  366.   451.   459. 

463  ff^  647.  657.  659  706.  730. 
Bod  (Ba)  Fiskekje.  412.  476  f. 
Bodal  Gaard  ved  STinesond.  459. 
Bode  (Bttdø)  Prestegjeld.  385. 


Boed,  Morten.  564  1 

Bogbandel.  145  f. 

Bogtrykkeri.  317.  710  t 

BoUefos.  54. 

Bolstad  Gaard  og  Laxefiskeri.  455. 

Bolsø  Gaard.  453.  652. 

Bondelod.  291. 

Borge  Ghtard   i  nedre  BocgesyaseL    722. 

Borgen  Gaard  1  Bingebo.  663. 

Borgenkab.  15  f.  42.  220.  605  1  712  t 

Borgestad  Gaard  i  Gerpen.  574. 

BorgesysseL  137  f.  186.  3341  385.  44a 

489. 
Bomø,  store.  222. 
Boslod.  165. 

Bossande  Havn  paa  Island.  338. 
Botner  Gaard  i  Aabygge  Skibrede.  532. 

721. 
Bragernes.  673  f.    698  f.  —   Lea.   186. 

489.  535.  546  f. 
Brahe,  Lage.  68.  462.  582.  662.  —  Ttg« 

Ottessøn.  278  f.  340.  843.  S71.  391  L 

398.  400.  640.  655. 
Bnndjagt,  Kongens.  585  t 
Brandsrad  Gaard  i  Fjellebro  Sogn.  353. 
Braseter  (Bristad)  Sogn  i  Baabns.  127. 
Bratbaog  Gaard.  454.  653. 
Bratsberg  Gaard.  318.  —  Len  og  Skisys-  . 

sel.  518.  55.  84.  157.  186.  318.  376. 

508  f.  515. 524.  542.  608.  640.  686.  704. 

710.  716  f. 
Bnmen.  692. 

Brems,  Peder,  Borgermester.  613  £. 
Bremsnes. Gaard.  166.  410. 
Brevik    Gaard   i    Søndmøre.    653.    —   i 

Von.  456. 
Brevikssnnd  Skibrede.  126. 
Brevinck,  Peter  af  Kjøbenhavn.  555. 
Brevpenge.  717  f. 
Breyde,  Margrete,  Peder  Ivarssøn  Jeni- 

skjssgs.  638  f. 
Bringsjord  Gaard  i  Aa  Sogn.  672. 
Bringsver  Skibrede.  375. 
Bro  Gaard.  392.  412.  —  i  SøndQord.  158. 
Broberg  Gaard.  469. 
Broch  (Brock),  Jon.  356  fl  503  f. 
Brockenbns,  Erik.   1.   67.  81.   84  f.  88. 

175  f.  190.  .202.  206.  277.  283  f.  290. 

315  f.  818.  339.  345. 352  f.  375  f.  394 /. 

403.  409.  427.  432.  449.  466   ff.   479. 


Digitized  by 


Google 


Begister. 


789 


492.  494  ff.  499  f.  507  ff.  515.  520. 
574.  610.  623.  646.  —  Henrik.  10.  69. 
202.  206.  274  f.  347.  385.  466.  478. 
499.  507  ff.  524.  542.  546.  564  f.  567. 
573.  591.  597.  605.  608.  610.  617  f. 
623  f.  640.  675.  683.  686  f.  691.  703  f. 
716   ff.   728.    730.    -    Laurits.    349. 

—  Otto.  175.  211.  371.  436.  640.  - 
Peder.  499  f.  641. 

Brnnflo  Sogn  i  Jisniteland.  289.  480. 
Brnnla  og  Namedals  Len.  52.81.91.186. 

275  f.  286.  298  f.  301.  314.  348.  361. 

376.  489.  638  ff.  710. 
Bninlanes.  390. 

Bmnnel,  Oliver,  af  Antrerpem.  504.  ff. 
Brygge-Sporden  i  Bergen.  530. 
BTjllop.  569. 
Bryn   Gaard  i  Aker.    447   f.   475.  -  i 

Romsdal.  702. 
Brække   Oaard   i  Flaam.  99.  *-  i  Mari- 

dalen.  258.   317.  -  paa  TlyOm.  459. 

—  i  Vore.  455. 
BnDnderin.  169. 
Bn,  se  Bod. 

Bnckholdt,  se  Bockholdt. 
Bnkkesklnd  Oaard.  455.  654. 
Bnkketred,  se  BlrketliTeit. 
Buset  Oaard.  454.  653. 
Bn8t<raard  i  Skeberg.  721. 
Buxtehnde.  215. 

By  Oaard  i  Jømteland.  560  £  —  i  Spar- 

bo.  375.  462.  667. 
Bygsel.  29.  135  f.  233.  243  f.  480.  720. 
Bøeve  Sogn  i  Baahus.  127. 
Bø  Oaard  i  nedre  Borgesyssel.  722.  ~  i 

Fjellebro   Sogn.  353.  —  i  Vors.   455. 

—  Kirke.  99.  —  Sogn.  223.  340. 
Bøddicker,  Simon.  313. 

Bøel,  lille,   Oaard.  453.  652. 

Bøje  Oaard  i  Lom.  662. 

Borge    Pederssøn,  Baadmand   i  Ejøben- 

havn.  523. 
Børring  Kloster  i  Skaane.  452. 

St  Catbarinæ  Altar  i  Oslo.  437.  —  Prssben- 
de  i  Bergen.  77.  159.  -^  i  Hamar.  557. 
Catbedraticum.  83.  216. 
Cbeyu  (Chind),  Bobert.  572.  581  f. 
Cbiliaii  Tøgerssøn,  Hr.  167. 
Choraler.  22.  387.  719. 


Chorsdegne.  21. 

Christen  Christenssøn,  Hr.  391.  —  — 
Tolder.  174.  372.  681.  —  Clemenssøn, 
Prest  251.  368.  373.  437.  ~  Laurits- 
søn  Warder,  se  Warder.  —  Micbels- 
søn,  Prest  221.  304.  599.  —  Nilsson. 
572.  —  Olafssøn.  Prest  560.  —  Skri- 
ver, Tolder.  174.  -  Staldsvend.  143. 
—  Thomissøn,  Borgermester.  614.' 

Christian  4des  Hylding.  438  f. 

Christopher  Bartskjer  af  Kjøbenham. 
164  f.  —  Bøsseskytter.   32.  —  Haiis- 

søn.  404  f. Tolder.  384.  —  Jenssøn, 

Kannik.  557.  718  f.  —  Mtchelssøn, 
Prest.  141.  —  Nilssøn,  Lagmand.  35. 
224.  392.  —  Pederssøn,  se  Rytter.  — 
Signrdsi^øn,  Prorst  113. 224. 290. 292  f. 
651.  —  Wedtzelssøn,  Foged.  718. 

Claus  „Borgeroester.''  300.  —  Frantssøn. 
87.  "  Jakobssøn  af  Flensborg.  547  f. 
552  f.  586.  647.  705.  —  Jenssøn,  Bor^ 
germester,  senere  Lagmand.  127.  414. 
614.  671. 

Clemens,  Kantor  i  Oslo.  283.  368.  — 
Pederssøn,  Hr.  247. 

Corporis  Chrisii  Prssbende  i  Bergen.  77  f. 
159.  315.  -  i  Throndhjem.  563. 

Cort  Skibsbygger.  592.  f. 

Cosmus  Arildssøn,  Lagmand.  392k  412. 
528.  619. 

Daa,  Jørgen.  91.  130.  133.  638. 

Daftø  (Daffther)  Oaard   i  Vatne  Hered. 

484.  614. 
Dal,  Hans.  45. 
Dal  Prestegjeld.  166. 
Daler  Oaard  paa  Eker.  469. 
Dalerne.  146  f.  186.  704. 
Dam,  Oodschalck.  4. 
Dansig,  Danzigere.  493.  544  f. 
Darre,  Bjørn  Rolfissøn.  622. 
David   FellisenC?)    af  Dieppe.  524  f.  — 

Hansson.  569.  —  Jørgenssøn,  Mr.  273. 

351.  356. 
Defle  (Deffnel)  Oaard.  140. 
Degne.  386. 
Degneboliger.  386. 
St  Deienta  (Dionysins^s)  Dag.  175. 
Delden,  Johan  van,  af  Kjøbeilhavn.  579. 

675. 

47* 
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belmenhont,  Haas  Ton,  af  Ljbek.  643* 

DeTcnter.  344. 

Diderik  Latsøn.  341.  —  Pedentøn.  529. 

Dien,  Claos.  188. 

Digerdal  Oaard.  35  f. 

Diideo,  M  Eide. 

DillUigøeii  Qftard  i  Rjgge.  162  f. 

Dirnemend,  lm  (Jens?)  462. 

Disen  Oaard  paa  Hedemarken.  606. 

Dirold  Gaard.  452.  651. 

D  ap  Oaard.  455.  654. 

Dobheltflten,  Henrik,  af  Malmø.  564. 

Dohna,    Christopher    Ton,    Friherre    og 

Borggrere.  437  ff. 
Dokkem  Oaard.  703. 
DoWe  Oaard.  455. 
Domme.  521  f.  576.  635  t 
DoQigen  (?)  Oaard.  455. 
DoTre  Preetrgjeld.  107. 
Dragsmark  Kloster.   74  f.  80.  91.  131. 

147  f.  3iH5.  408  f.  435.  641. 
Drammen.  586.  698.  715. 
Dreggen  i  Bergen.  48.  218.  270.  326. 
Dreper,  Clemens.  268  f. 
Dronningborg  Slot.  109.  409. 
Drønen  Oaard   453.  652. 
Dae,  Forgyldte,  (Skib).  675. 
Dandee.  619. 
Dvrham,   Alexander,    Skibthøredsmaad. 

340.  371.  641.  655.  705. 
Djddal,  Vilhelm,  ee  Lydall. 
Djkesten  Oaard.  455. 
Djrphoh  Oaard  paa  Tl\jøm.  353. 
Dyredal  Fiske.   392.  —  Oaard.  99.  592. 

i  Ryfylke.  265. 

Dyrefjord  Ham  paa  Island.  366. 

Dyrhoved  Oaard  i  Fjellebro  Sogn.  353. 

Dyrnes  Oaard.  454.  653. 

Dølen  Oaard   57. 

DøUevik.  54. 

Dønnes  Kirke  og  Sogn.  728. 

Bden  Oaard.  3. 

Edholmen  Oaard   i   Aabygge   Skibrede. 

532.  721. 
Edmnndi  Præbende  i  Throndhjem.  599. 
Edøcn  Oaard  paa  Nordmøre^  659. 
Egdal  Oaard.  452.  651. 
Egefjord,  se  EyjaQord. 
Egge  Oaard  i  Stod.  124.  299.  723. 


Eggen  (Hegen)  Oaard.  7. 
Eggert  Hanseøn.  278.  315.  366. 
Eggnm(?)  Oaard  i  Stevje.  99. 
Eidanger  Preategjeld.  290. 
Eide  (Diiden)  Oaard.  453.  652. 
Eidsberg  Sogn.  131.  266.  436.  466.  555. 

640. 
Eidsvaag  Oaard.  453.  652. 
Einar  Mortensaøn,  Preal.  609. 
Eineim  Oaard  i  Børien.  7. 
Ekenes   Oaard.  385.  —  (Eikanet)  Prn- 

bende  i  Stavanger.  224  f.  266.  343. 
Eker  Prestegjeld.  469. 569. 66a  673. 698 1 
Ekersnnd.  224. 
Ekrol  Oaard.  454.  653. 
Elgsdyr.  54.  103  f.  138.  351.  479  1 534. 
EUien  ?)  Ødegaard.  456. 
Blline  Oaard  i  Tune.  721. 
Elling  [Pederssøn],  Prest.  475. 
EUebe  Thomiadatter.  286  £. 
Elssster,  se  Helgeaeter. 
Elverum  Sogn.  702.  728. 
Elviken  Oaard.  456. 
Endstad  Oaard.  662. 
Enebo  Oaard.  662. 
EngelsTik  Oaard  i  Omø.  721. 
Engeset  Oaard.  454.  653. 
England,  Englmdere.  13  f.  112. 157. 162. 

465  ff.  510   620.  634.  657.  665.  667. 
Enl^øming.  337. 
Enker.  135  f. 

Erasmi  Frabende  i  Throndliiem.  563. 
Erik   Amessøn.   270.   466.  —   Hanasaa, 

se  Bernhoft  —  Karlssøn,  -lipper.  241. 

-r  Nilssøn.  251.  -  Olulasøn.  409. 
Eske  (Eskild;  Christenssøn,  Dr.  683. 726. 
Eskedal  Oaard.  375. 
Espenes  Oaard.  375. 

Etterstad  Oaard  i  Aker.  447  f.  475.  557  L 
Evang  Oaard  paa  Thoten.  301. 
Evert  Asbjørn  af  England.  609. 
Evje  Oaard  paa  Tl^øm.  353. 
EyjaQord  paa  Island.  4. 

Falke,  Falkefængere.  337.  395.  479. 
Falkeleje.  338.  609. 
Falland  Oaard  i  Kremøs.  166.  410. 
Falnes  Sogn.  223.  , 

FaUk.  482  £. 
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Faliter,  Henniog.  348  ff.  406.   599.   — 

Jens.  599. 
Fakterbo.  165. 
Farretold,  m  Fredtold. 
Farstad  Gaard.  453.  652. 
Faarhang  Qaard.   454.  653. 
Fediomf?)  Oaard.  99. 
Fedt  Gaard.  125. 
Festøen  Gaard   454.  654. 
Fevaag  Gaard  i  Viks  Thisglag.  659. 
Fiksdal  Gaard.  452.  651. 
Findestadt  (Finnesand  ?)  Gaard  i  Bvfylke. 

456. 
Finmarken.  9.  12.  17.  102.  110  ff.   186. 

205  ff.  209.  253.  350.  490.   599.   641. 

711.  -  jfr.  Handel. 
Finne  Gaard  i  Vors.  455  f. 
Finstad  Gaard  i  Baade.  573. 
Fisk,  Fiskeri.  13.  28.  42.  44  f.  62  f.  65. 

78.   112.  120  ff.  168  ff.  191  ff.  200  f. 

207  f.  248  f.  253.  259. 290.  348. 370  ff. 

383.  395  ff.  398  f.  407.  414  ff.  425  f. 

429.  435.   440.   445   ff.   46^    535    ff. 

543  ff  577   f.   626   ff   631  ff  676  ff 

679  ff.  683.  698.  724. 
Fitje  Gaard  paa  Stord.  417.  545.  565. 
Fjeldskaal  (Fjelskalle)  Gaard  i  Hammers 

Prestegjeld.  355. 
Fjellebro  Sogn.  353. 
Fjertoft  Gaard.  453.  653. 
Fjordenes  ProTsti  i  Stavanger  Stift  558. 
Fjære  Sogn.  375. 
Flaam  Gaard.  99. 
Flage  Laxefiskeri  i  Vors.  456. 
Flankebo  Gaard.  375. 
Flatø  Havn  paa  Uland.  366. 
Flidtnes  Gaard  i  Senjen.  456. 
Flor,  Bobert,  af  England.  671. 
Fogden  Embede.  17.   24.   26  ff.   61  f. 

119  ff.  196.  229  ff.  328  f.  400.  513  f. 

698. 
Fogedgaarde.  27.  40.  90.  231. 
Fogedgift.  79. 
Fogedhold.  513  f. 
Fogedskjttppe.  136.  138. 
Foland  Gaard,  se  Falland. 
Foldt(?)  144. 
Follo.  186.  489. 
Foring.  107  f.  136  ff  615  f. 
Forkj#b.  625. 


Fr^mebo  Qaard  i  Bemm.  487. 

Forprang.  333  f.  565.  582. 

Forr  Gaard.  3. 

Forsnes  Gaard  paa  Hiteren.  659. 

Fortuna,  (Rkib).  125.  149.  156. 199. 257. 

Fos  Gaard  i  Byfflke.  456. 

Fosen  Len.  186.  490.  609. 

Foss,  Anders,  Snperintendent.  541.  586. 

588  f.  '' 

Foss,  øvre  og  nedre,  Gaard  i  Akershered. 

520. 
Fossand  Oaard  i  Hølle  Sogn.  573. 
Foasjord  Laxefiskeri.  274. 
Foenm  Gaard  paa  Hedemarken.  651. 
Fongstad  Gaard.  456. 
FoxaU,  Joban.  316  f.  319. 
Foxen(?)  Gaard.  140. 
Francke,  Silrester.  362. 
Frankrige,  Franske.  300.  399.  620.  634. 

657. 
Frants  Franzons  CFranteow).  187.  —  Ita- 

Ins,  se  Italna.  —  Kannik.  390.  —  Tol- 

der.  81. 
Fred  sverges  og  bindes  paa  Grøndsen.  372. 
Fredebrev.  73  I  238.  569. 
Fredie,  se  Fitje. 
Fredløsbed.  291  I  674. 
Fredrikaborg  Slot.  618. 
Fredriksstad.  19.  48.  189. 219. 275. 277  f. 

284  f.  353  ff.  373  f  404  ff.  463.  468  f. 

497.    548.   591.   684.   686.    722  t    - 

Kirke.  411  f.  437.  466. 
Fredtold.  121.  323  f.  667  L 
Fremmed  Drik.  49  f.  275.  333. 
Fremmede.  407. 414  ff.  430  L  434.  446  f. 

464.    543  f.   565.   567.  633.  660.  665. 

667.  672. 
Fribyttere.  67.  88.  869. 
Fridag,  Axel  Fredrikssøn,  Lagmand.  86. 

216  f.  417.  528.  593  f.  619. 
Friis,  Albert.  564.  —  Christian  (Christen). 

526  f.  56tf.  564.  567. 595  f.  598. 601  ff. 

617.  636  f.  639  f.  642. 644  ff.  650. 655  f. 

659.  671.  674.  679.  687  f.  701  f.  709  f. 

718.  726  £  —  Fredrik,   af  Flensborg. 

643  f.  -  Jakob.   526.  —  Lisbet,    Ja- 

kob  Hvitfeldts  Efterleverske.  527.  602 

f.  —  Olaf.   653.  —  Peder,  Lagmand. 

58.    194.    212  f    —   Peder  Clanssøn, 

Provst  116.  161  f. 
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FrisUnd,    se    BeTilL    paa    Udimel    af 

Tømmer. 
Fron  Prestegjeld  727. 
Frostehered  i  Skamae.  452. 
Frosten  Prestegjeld.  304  f. 
FrølaDd  Skibrade.    136.   168. '  266.   436. 

555.  640. 
Fiiglesten  Gaard  i  Jelsø.  573. 
Furemyr  Gaard.    454.    653. 
Furnes  Annex.  21. 
Forsnes  Oaard,  se  Forsnes. 
Fuxall,  Johan,  se  Foxall. 
Førerik  Gaard.  375. 
Føerø.  1.  74.  264.  272.   306  f.  356.  362 

ff.  371.  390.  408.  433  ff.  522  f.  556  f. 

560.  566.  593.  596.  648  f.  720.  J729ff. 

—  Hospital.  731. 
FiestnedfsB  (MorgengSTe).  41. 

Gaardfæstning.  135. 

Gaardsretten.  690. 

Gaare  Gaard  i  Seimen.  456. 

Gaaren  Gaard  paa  Tbjøm.  459. 

Gaas,  Hans,   Saperintendent.  292.  295  f. 

360  f.  —  Oluf.  360  f. 
Gaaseido  Gaard.  454.    536. 
Gådde,  Mats,  af  Danzig.  393. 
Galle,  Oluf.  610.  617  f.  623  f.  640.  646. 

~  Tønne.  41. 
Galmatiøden  (?)  Gaard  paa  Island.   366. 
Gallskjøtt,  Otte.  166. 
Galt,  Mogens  Pederssøn  5.  7.  75.  91. 163 
Gangestad  Gaard  i  Skeberg.  721. 
Gangstad  Gaard  i  Romsdalen.  453.  652. 
Garten  Gaard.  140. 
Geble  Pederssøn.  98. 
Gcill,  Laurits,  af  Kjøbenhavn.  603. 
Geisme  Gaard.  99. 

Geistlig;  Jnrisdiktion.  258.  289.  429.  637  f. 
Geistligheden.  40.  60  ff.  118  f.  131  f.  161. 

193.  216  ff  222  f.  588  f.  637  f.    674. 

688  f.  692  f.  709  f.  719. 
Geistlighedens  Gods,  se  Gods. 
Geiler,  Johannes,  se  Anna. 
Gerlof  Bertelssøn,  Skipper.  675. 
Germundsnes  Gasrd.  452.  651. 
Gerpen  Kirke.  319.  —  Præhende.  81 .  494. 

—  Sogn.  285  f.  432. 462.  547.  558.  574  f. 
Gert,  Skipper.  503.  t  —  von  Deven- 
ter.  523. 


Getde,  Henrik.  395. 

Giensti(?),  Jens.  581. 

Gile  (Gilof)  Gaard  paa  Thoten.  9.   487. 

Gillesten  (?)  Gaard.  452.  651. 

Gillisch,  Alexander.  37. 

Gimsø  Kloster.  276  f.  391.  640.  685.729. 

Gindlen  Gaard.  455. 

Giske  Gaard  cg  Gods.  453.  455.  545. 
587   651  ff  655.  704. 

Giskehang  Gaard.  654. 

Giskemo.  454.  653. 

Gisle  Gnnnerssøn,  Hr.  609.  657.  —  Jons- 
søn,  Superintendent.  193.  609. 

Ojaftolden  paa  Island.  335. 

Gjedvik  Sund.  264. 

Gjellestad  Gaard  i  Skeberg.  721. 

Gjengerd.  305. 

Gjerde  Gaard.  455. 

Gjermo  Gaard.  455. 

Gjernes  Gaard.  455. 

Gjerset  Gaard.  454.  653. 

Gjerstad  Gaard.  455. 

Gjesten.  64  f.  79.  121.  131.  234.  240. 

Gjetle  Gaard.  455. 

Gjørenes  Gaard.   454.   654. 

Gjø.  Absalon.  610  ff.  689.  —  Mogens.  717. 

Gjødsund  Gaard.  453.   652. 

Gjørd  Ol!<søn.  451. 

Gjørwick,  Hans,  Berggesell.  395. 

Glambeek,  Clans.  395.  499  L    576.   703. 

Glashede  Ghtard,  se  Gisse. 

Gleminge  Gaard  i  Tune.  721. 

Gloppen  Prestegjeld.  236.  273.  494.  565. 

Glæse  (Glashede)  Gaard  paa  Tbjøm.  459. 

Gods,  forbrudt  721.  —  geistligt.  36. 
93  f  318.  —  GjrvildFadersdatterGjl- 
densparres.  452  ff.  545.  572.  581  I 
587.  651  ff.  662  f.  —  St.  Hans  i  Ber- 
gen. 554  f.  640.  705.  —Kirkens.  181. 
—  Kronens.  36. 

Godschalk  Dam,  se  Dam. 

Godø  Gaard.  455.  654. 

Gollen  (?)  Gaard  i  Jsunteland.  483. 

Gorven  Gaard.  99. 

Graff  Gaard,  se  Grov. 

Gram,  Mats,  Prest  727. 

Gran  Sogn.  365.  683.  726. 

Gransekre  Gaard.    454.  654. 

Grefsen  Gaard.  317. 

Gren,  Anders  Lanritssøn.  166.  300.  317. 


Digitized  by 


Google 


Rekster. 


743 


353  f.   610  ff.  621.  —  Uurito  OIsbøb» 

Lagnand.  353. 
Greniadarstad  Sogn  paa  Island.  363.  439. 
Qrotthe  They(?)  455. 
GroY  (Graff;  Gaard.  592. 
Grubbe,  Eilert.    207.   569.  —  Kant.    74. 

80.  91.  131.  147  f.  275  L  286.  297  ff. 

301.  311.  314.  348.  376.  408.  435.  495. 

567.  582  f.  598.  608.  617  f.  639.  641. 

663. 685. 711  f.  727  t  —  PaUe.  74  f.  80. 
Grae  Prestegjeld.  73. 
Gryten  Qaard.  454.  653. 
Grændsesttidigheder   med  Basland.   679. 
Grøn,  Chri»topherNil68øn,  Lagmand.  265  f. 

393  f.  451.  495.  533  f. 
Grønefjord  Gaard  i  Thorsken.  456. 
Grønland.  183  f.  337  f.  402  f.  504  ff.  696. 
Grønning,  lille,  Gaard  i  Ritsen.  659. 
Grønvold  Gaard.  453.  652. 
Gadbrand  Thorlakøsøn  (Thoraldssøn),  8a- 

perintendent  56  f.  317.  372.  609.  710  f. 
Gadbrandsdalen.   103  f.  186.    325.  489. 

698. 
Gudtzkow,  Glans.  264. 
Guksøren  Gaard.   455.    654. 
Gnldal.  78  f.  107  ff.  149.  165.  186.  304. 

490. 
Gnldbringe  Gaard  paa  Indland.  607. 
Gttldset  Gaard  i  Bratsberg.  200.  471.  685. 
Galdsmede..  474. 
GulUnd.  716. 
Gnnarins,  se  Halvard. 
Gnndeby  Gaarde  paa  Thjøra.  459. 
Gnnne  Olafødatter,  Hostrn.  685. 
Gnnstad  Gaard  i  Bingebo.^663. 
Gastav  Olssøn.  49. 
Gnttorm  Clemenssøn.  482  /. 
Gyland  Sogn.  223. 
Gyldensparre,  Gyrrild  Fadersdatter.   68. 

452  ff.    457  ff.    545.    572.    582.    587. 

651.  662  f. 
Gyldenstjerne,  Axel.  411.  663.  —  Henrik. 

186  f.  190  f.  193.   201  f.   206.   214  f. 

245  f.  256.  261  f.  267.  272.  282.  290. 

312.  315  f.  320  f.  336  339.  347  f.  351  f. 

376.  391.  395  ff.  399.  402  f.  408  f. 

411.  414.  428.  430.  432  f.  435  ff.  446  f. 

479.  489  f.  492  ff.  499  f.   506  f.   527. 

533.  548.  564.  567.  582.  590  L  595  ff. 
•   604.  f.   607  f.   614  ff.   631   ff.  635. 


640  ff.  644  f.    650.   657.    663  f.    671. 

674.  682.  686.  691  ff.  703.  705.  709  f. 

716.  718.730.  732  f.  ~  Peder.  31.  40. 

43.  67.  76.  88.  103.  »9.  127    ff.  137. 

146.  154.  158.  175  f.  182  f.  190. 
Gyldensø,  Arild  OlafssOn.  131.  168.266;' 

666  f. 
Gynterberg,  AxeL  104  f.  207.  236   258. 

429.  528. 
Gyirild  Fadendatter,  se  Gyldensparre. 

Haabøl  Sogn.  141. 

Haakon  Bøsseskytter.  615.  ~  Kolbjøms- 

fiøn.  333.  338.  —  Lanrltssøn,   Kannik. 

293.  560.  562. 
Haaland  Gaard  i  Klep  Sogn.  573.  —  Pre- 

stegjeld.  113. 
Haandgangne  Mænd.  217  £. 
Haarbjerg  Gaard,  se  Horberg. 
Hadeland.  186.  301.  4b9.  690. 
Haderslevhns.  460.  494.   507.   533.   604. 

687  f. 
Haffn(?)  Gaard.  332. 
Hafhefjord  Havn  paa  Island.  338. 
Hafsten  Gaard.  654. 
Hage  Gaard.  99. 
Hageskytters  Udskrivning.  369  f. 
Hagetorp  Gaard  paa  Tl^ørn.  459. 
Haini,  se  Høyum. 

Hakaas  Thinglag  i  Jæmteland.  560  f. 
Halberstadt,   Valentin  von,  rie  Valentin. 
Halde  Gaard.  453.  652*.  —  Kvern  i  Brun- 
lanes. 390  £ 
Hallingdal.  290. 

Hallingstad  Gaard  paa  Thoten.  301.  698. 
Halmstad  Slot.  439. 
Halset  Gaard  paa  Ktrinden.  250. 
Haltinø  Kloster.  38. 
Halsou^  Sogn.  223. 
Halt(?)  Gaard.  703. 

Halvard  Ganaria8,Mr.  67. 159  f.— Mr^469. 
Hamar  By.  559.  —  Domkirke.  18  ff.  30  f. 

37   87."  155.  164.  166   f.  220  f.    236. 

247.  254.  390  f.  429.  557.    559.    575. 

598.  616.  683. 726.  -  Kapitel.  19  ff.  87. 

166  f.  702  f.  —  Marked.  325.  —  Skole. 

20.  559.  —  Stift.  166  f.,  jfr.  Oslo  og 

Hamar  Stift. 
Hamborgesand,  se  Homborgsund. 
Hamburg,  -burgere.  112.  117.   179.   195. 
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a06  f.  214.  218.  318.  344  ff.  408.  459. 

463.  692.  733. 
Hamcrom  (7)  Prestegjeld.  86. 
Hammen  Gaard  1  Vatne  Hered.  483. 614. 
Hammer  Oaard  i  Vaage.  662. 
Hammer  Prestegjeld.  57. 

Hanberg  Oaard.  7. 

Handel.    12    ff.    26.   33   41.  57.  74.  82. 

120  f.  143  f.  151  f.  158  f.  207.  f.  264. 

314  f.  333.  358  f.  414  ff.  446  f.  449. 

473.  484.  493.  513.  534.  564  f.  577  f. 

584  f.  633  ff.  673  f.  683.  698f.  712  f. 

—  paa  og  omkring  Finmarken.  13. 270  f. 
491.  523  ff  548. 552  f.  583  ff  607.  647. 
657.  668.  705.  -  paa  Førø.  272. 306  f. 
433  ff.  566.  593  f.  648  f.  720.- paa  U- 
land.  4  f.  80.  152  267.  338.  366.  372. 

464.  523.  603.  643.  —  paa  NordUwd.  6. 
82.  450.  460.  548.  552  ff.  584  .f.  647. 
657  f.  —  paa  Vestmanøeme  (Veepenø). 

465.  509  f.  665.  667. 
HanneQord  Havn  paa  Uland.  183. 
Hannevik  Gaard.  240. 

Hans    Baptista,    Skibebørednnand.    204. 

—  Bygmester,  se  Paaske.  —  Didriks- 
8øn.  522.  —  Finssøa,  lUadmand.  282. 
528.  —  Gertssøn  af  Malmø.  583.  — 
Qreve  af  Oldenborg.  603.  —  Hansiøn, 
Skriver.  240.  286  f.  —  Barten  (?>  666. 

—  Jenssøn.  252.  294.  —  Jangeblodt. 
166.  —  Kandéstøber.  241.  —  Knnts- 
•øn.  373.  -^  Lanriusøn.  130.  —  Matt- 
søn.  163.  —  Michelssøn,  Renteskrirer. 
716.  —  Mogensaøn,  Superintendent. 
292  f.  295  f.  477.  54!.  551.  562.  688. 

—  Nilssøn,  Kongens  ^øbmand  paa 
Island.  355.  535.  -  Offetsøn,  se  Bød. 

—  Paalhusføn,  se  Polhos.  ^  Paolsaøn. 
560  f.  -  Pederssøn.  503  L  566.  592  ff. 

596  f. Prest.  174  f.  342. 

Skolemester.  224  i:  266. se  LiUe. 

•^  Smenstøn,  Renteskriver.  558.  -* 
Sivertssøn,  Mr.  69.  293.  688.  -  Skri- 
Ters  Søn  paa  Kviste.  72.  —  St  CSkib). 
463.  —  St.  Qods,  se  Oods.  —  Stigs- 
•øn,  Tolder.  57.  317.  ^  Sakkerbager. 

347  f.  —  Søfrens£øtt.  179. SloU- 

prædikant.  220  f.  255  f.  390.  534.  — 
Unfersagt.  166.  ~  Vrager,  58. 

Haasettødeme.  213  f.  218.  270.  657. 


Haiberg  Gaard  paa  Hedemarken.  9.487. 

Hardanger  Len.  429.  640. 

Hardenberg,  Edle.  67.  90.  336.  —  HeL 
Vig,  Erik  Bosenkrand8's.  363  t  371. 
—  Margrethe,  Palle  Grubbes.  74  f.  80. 

Hareid  Gaard.  455.  654. 

Harham  Gaard.  453   652. 

Harmensnnd  Toldsted.  45.  128.  174.384. 
435.  484.  493.  570  f.  581. 

Harstad  Gaard  i  Selbo.  70. 

HamidtsiC?)  Pnsbende  i  Staraiiger.  113. 

Hasle  Gaard.  653. 

Hasleviken.  659. 

Haslum  Gaard  paa  Follo.  543. 

Hang  Gaard.  99.  —  Kiike.  215  f. 

Hauge  Gaard  i  Aabjgge  Skibreda.  532. 
721.  —  i  Hjelmelands  Sogn.  573.  —  i 
Onsø.  573. 

Hangen  Gaard  i  Stokke.  277. 

Hanger  Gaard  i  Bygge.  573, 

Hankebø  Gaaid.  453.  652. 

Hansken  Preetegjeld.  341.  55S. 

Havnefoged.  377  f. 

Hede  Gaard  paa  TIgøm.  459. 

Hedemarken.  690  f.  702.  —  og  Østerda- 
len. 21.  186.  390.  484.  489.  661  1 
664.  683. 

HedensUd  Gaard  paa  Bker.  469. 

Hedrum  Sogn.  346. 

Hee  Laxefiskeri.  455. 

Heem  Gaard,  se  Hammen. 

Hegen  (Hegre?)  Gaard  i  Sqørdalen.  7. 166. 

Heggen  Skibrede.  136. 

Heggerad  Gaard  i  Fron.  663. 

Helgeland.  9  f.  104  ff.  186.  227.  236. 
253.  371.  485.  489.  641.  655.  704. 

Helgeseter  Kloster.  373. 

Helgevold  Gaard  i  Byfylke.  456. 

Helle  Gaarde.  453.  653.  654. 

Hellesviken  Gaard  i  Eids  Thinglag.  659. 

Helleved  Gaard.  455. 

Helligdage.  59  f.  169  f. 

Helligkors  Altar  i  Oslo.  568. 

Helligtrekongers  K^pel  i  Boekilde  Dom- 
kirke. 278  f.  340. 

Helium  Gaard  i  Helloms   Thinglag.  659. 

Uelmerik  Han^ison,  Kapellan.  616. 

Henjum  Kirke.  99. 

Henlenn  (Himle?)  Gaard.  455. 

Henrik  Jørgenasøn.  166.  4ia  —  Laorils- 
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gøn,   Prest   566.   —   Mutssøn,    Slots- 

•kriveiv  239.  —  Mr-  i  Throudlyem.  69  f. 
Herhergs.  586. 
Herjedalen.  148.  196.  hi  f.  236  ff.  289. 

326  f.  449.  487.  490.  526.  598.  602. 
Herl(ules,  Un^erknles,  (6k>b.)162.  I76. 

180.  257.  .  ; 

Herlø  Oaard.  296.  —  6kibrede.240.  711. 
Herman  Stenhagger.  25^. 
Hermeling,  Herman.  484« 
Hermensnnd,  se  Harmensund. 
Herre  Gaard.  462. 
Herredag,  se  Betterthing. 
Herø^  Gaard  paa  Herø.  459. 
Herøen  Gaard  i  Fjellebro  Sogn.  353. 
Hess,  Andens,  afH9Uingør.543.,564.67^ 

—  Markus,  Borgermester  i  Kjøbenhavn. 
4  f.  57.  154  f.  183.  267,  346. 

Heste.  109.  442.  465. 

Hestøen.  453.  652. 

HeUand.  452.  456  f.  459.  482.  572.  581. 

—  Præbende,  se  Ekenes. 
Hevneskjel  Gaard  i  Bjørnør.  659. 
HieUnngC?)  Gaard.  721. 

Hillisdord  Gaard  i  Aure  Prestegjeld.  71. 
Hinck,  Jocknm,  Dr.  44. 
Hitardal  Sogn  paa  Island.  44Q. 
I^elmeland  Prestegjeld.  225. 
Hjælpevisitator,    Superintendentens.    30. 

87  f.  292  f.  295  f. 
Hjøvik  Gaard.  454.  654. 
Hoe  (?j  Gaard.  650. 
Hoel  Gaard  paa  Hedemarken.  651. 
Hof  Gaard  i   Bjørnør.  659.  —  paa  Hu- 

drum.  69.  143.  —  i  Skogn.  166.  410. 

—  i  Søodmøre.    454.    653.  —  Preste- 
gjeld i  Solør.  73. 

Hoffmand,  Peder.  410.  —  Bikardns,  Tol- 

der.  45. 
HofklsBdning.  4. 
Hofoeter  Gaard  i  Lesje.  662. 
Hofsrud  Gaard  paa  Eker.  469. 
Hofvelid  Gaard.  455.  654. 
Hogskildts  Presjfcegjcld,  se  Hansken. 
Hoiin  (Houm,  Hoeim?)  Gaard.  453.65?. 
Holbek  Slot.  59. 
Holck,  Anders.  339.  — .  DiUef.  638.  640. 

—  Henrik.  278.  340, 

Hole  Gaard.  454.  654.  —  Kirke  paa   Is- 
land. 317.  -  Stift.  56. 

Norske  Bigs-Begistranter.  II. 


Halland,  -Issndere.  14  I  870  f.  357.  553. 

620.  634.  657. 
Hollænderstnsdet  i  Bergen.  287.  529  f. 
Holm  Gaard  i  nedre  Borgesjssel.  722. 

—  (Holmen)  Havn  paa  Island.  338.643. 
Holmen   Gaaird  i  Bom^len.  453.  652. 

.—  i  Senijen.  456. 
Holmen  ved  ^øbanbavn.  654  i.  706.  — 

ved  S^ørdalen.  366  ff. 
Holmeset  Gaard.  454.  653. 
Holst,  Aaders,   Foged.   302.    —   Claus. 

294  f.  —  Hans,  Skibshøvedsmand.  166. 

252.  665  f,  —  Jena,   Foged.   552.   — 

Peder»  i  Helsingør..  675.  —  Thomas. 

725  i. 
Holtålen.  500  f.  701. 
Homboi:gsund  (Hamborgesund,-  Hommer- 

suad)  T^Idsted.  4d..l74.384.  436.  493. 
Homnen  FiskeyMr.  453»  652. 
Hop  Gaard  ved  Bergen.  86. 
Hopen  i  Bergen.  53Q. 
Hopentad  Kirke.  215  f. 
Horberg  Gaard  i  Hasleviken.  659. 
Horffue(?J  LaiLefisked.  455. 
Horgen  (Haarion)  Gaarde  i  Tane.  721. 
Honreid  Gaard.  455. 
Hostmand,  Hans.  313. 
Houb,  se  Hop. 

Houdsted  (Høstad  i  Byneset?)  410. 
Honff,  se  Hof. 

Hounsyld  Prestegjeld,  se  Onsø. 
Hovmænds  ProTster.  27.  94.  231  f. 
Hudrum  Prestegjeld.  334  f. 
Huroblen  Gaard.  454.  653. 
Humlegaarde.  21. 

Hnmlekj»r  Gaarde  i  Thorsnes  Sogn.  722  f. 
Hummer,  Tkure,  Hr.  18.  30.  575.  599. 
Hunavatns  Syssel  paa  Island.  1^. 
Hundevik  Gaard.  454.  654. 
Hundstad  Gaard  i  Senjen*  456. 
Hunlø  (Hvalø?;  Prestegjeld.  560. 
Hnntley,  Georg,  Greve  af.  674. 
Hurrildt  (Harleo?)   Gaard.  454.  653. 
Hase  Gaard.  453.  652. 
Huseby  Gaard  i  Lider.   31.   698.  -  paa 

Lister.  552. 
Huser  Gaard  i  Aabygge  Skibrede.  532.  722. 
Husevik  paa  Island.  4. 
Husholdning  paa  Akershus.    23   ff.   92. 

228  ff.  418  ff.  515  ff.  695  f.    — .  paa 
48 
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Ba«hM.  43. 190f.  —  pM  Brmtsbcrg.  89. 
Humand,  Peder.  70.  410. 
HosMii,  Marlii»  yn,  Bartikjer.  348. 
Hasøen.  4&3.  852. 
HtU  Urke.  99. 
HTmm  Otaré  pM  Tbeleti.  MO. 
Hvitfeldt,  Arild.    347.  640.   8M  ff.   737. 

—  Chrktøpber.  69.  98.  323.  -  Claw. 

52.  81.  189  f.  -  Jakob.  210  f.  236  ff. 

249.  261  ff.   267  f.   280.   302.    304  f. 

312.  320  f.   336.  339  1   349  f.  361. 

366  1  376.  400.  409  f.  496. 440  ff.  446. 

449.  459.  477.  479.  489  f.  498.  500  f. 

511  AL  526  f.  602  f.  —  Paol.  23. 32  ff. 

41.  44.  48  f.  52  ff.  59  f.  66  f.  73.  88. 

90  ff.  103  f.  108.  116.  125  f.   127  ff 

131  ff.  136.  144.  146.   149  ff.   156  ff. 

162  f.   174  I.    176.   180    ff    186    f. 

189  f.   199.  202  ff.  207  f.    213.  226. 

235.  251.  253.   257.  285.   390  1   412. 

427.  462.  549.  641.  722  f. 
Hjlding,  ChriiitiaD  den  FJerdes.  438  f. 
Hftggebak  Gaaid.  454.  653. 
Høgelid  Gaard  i  Aabygge  Skibrede.  532. 

721. 
Høgvalle  GkMrd  paa  Tl^øni.  353. 
Højland  Prestegjeld.  113. 
Høland  Gaard,  øe  Haaland. 
HøUen  (Hylle?)  Gaard.  455. 
Hørby,    Prot   Laaritssøn,    Lagmand.    6. 

150.  191  f.  212  f.  346.  348.  492. 
Høyum  (Hatm)  Gaard  i  Onsø  Skibrede. 

466. 

IbenboldtC?)  621. 

Ide  Skibrede.  47.  186.   323.   436.  —  og 

Marker.  226   428.  606.  640. 
Iden  Gaatd  i  Herlø  Sogn.  592. 
Ildebrand.    37.    460  f.   472.  481.    523  f. 

559.  574  ff.  693.  724. 
Inderøen.  186.  490. 
Indkvartering.  6U  f. 

IndsuUetther  (Indfttlseter)  Gaard.  455. 654. 
Ingeborg,  Fru,  Hr.  Olaf  Nilsnøns.  165. 
Ingedal  Skibrede.  18.  323.— jfr.  Rygge. 
Instrox  for  Statbolderen.  32  f.  93  ff.  227  ff. 

233  ff.  -  jfr.  AkershnB. 
Ina8edal(?)  se  Masedal. 
Isak   Gadmnndssøn,   Lagmand.    525.   — 

Thomessøn,  Ridefoged.  607. 


Isegran  0.  469. 

IsUttd.  4  f.  51. 56  f.  80. 86. 106  ff.  112.  115. 
152.  154.  179.  183  t  191.  199.  214  t 
238  fl  263  f.  267.  270.  278.  315.  317 
f.  335.  337  f.  355.  366.  395.  439  f. 
451.  463  ff.  523.  578.  603.  608  f.  643. 
647.  657.  706.  710  t  730. 733.  —  Lot. 
509. 

Isterdal  Gaard.  452.  651. 

lulns,  Frantt,  Prest  410. 

lyar  Bertelssøn,  Abbed  i  Ringsted  Klo- 
ster. 515.  —  Jenssøn,  se   Jemskjag. 

Jagt  54.  103  f.  122.  138  f.  351.  479  f. 
679. 

Jiakob  Anderssøn,  Kapellan.  552.  ~ 
Cbristenssøn,  Prest.  57.  155.  211.  — 
Hanssøn,  Foged.  16.  195.  205.  —  Ja- 
kobssøn,  se  Wolf.  —    Laoritssøn.   54. 

—  Pommer,  Bartskjer.  196. 
Jakobi  Præbende  i  Bergen.  356.  391. 
Jasbeim  (Jetnm)  Annes.  618  t  725. 
Jens  Aagessøn.  390  f.  —  Anderssøn,  La- 

aemcstcr.  211.  688. Prest.  409.  — 

Cbristenssøn   i  Kraggaard.  478. 

Lesemester  i  Bergen.  39.  315.  514  f. 
586.  —  Cbrisdemssøn,  Prest.  77.  — • 
Gregerssøn.  142.  448.  —  Laaritssøn, 
Tolder.  174.  —  Nilssøn,  Superinten- 
dent.   87.    388  ff.  524.  541.  557.  718. 

—  Pederssøn    til    Bro.    346.    392    t 

412. Kannik.  385. Lagmand. 

6.  150. i  Raadsten.  483.  —    — 

i  Stedje.   145.  —  Prest  i  Tanam.  245. 

—  Prest  i  Urskaug.  574.  —  Skrirer. 
453  651.  —  Skytte.  174.  -  Sørens- 
søn,  Prest.  666.  725.  —  Tbomissøfn. 
167.  —  Østenssøn,  Prest  690. 

Jembytter.  157.  204.  206.  258.  319.  685. 

—  jfr.  Akershus,  Nedenes  og  Skien. 
Jemskjæg,  Karen  Warsdatter,  Henrik  Uge- 

rups    Efterleverske.    91.    127  ff.    353. 

404  ff .  —  Ivar  Jenssøn.  136.  —  Peder 

Ivarsson.    277.  346.   520.   581.   623  f. 

638  ff  691.  709  £  716. 
Jersløf  Sogn  i  Vensyssel.  478. 
Jevneim  Gaard  i  Lom.  662. 
Johan  Guttormssøn,  Superintendent  114. 

—  Harmssøn.  220.  —  Jellissøn  af 
Kjøbenhavn.  523.  -  Maria.  551.  —  Ha- 
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rieberg.    490   f.    -   Mtrin    (Mari»?) 

487.  —  ThommMs«Fn.  503  f. 
JohaniiM  Baptist*,  se  Hans.  —  Sirerts- 

søQ,  Prest  560. 
Johannis   Baptist»  Pnebande    i  Tlirond- 

Igem.  636. 
Jemfniland.  727. 
Jon     Anderssen.    503    f.    —    Ellings- 

søn,     Prest.     340.    —     Godmanssøn. 

Prest  439  f.  —  Onttorassøn,  Kannik. 

132  f.   239.  —  Heinssøn.  1.  —  Jens- 
sen, Lagroand   paa  Island.    107.    264. 

337.  •—    Jonssøn.   71.  ~  Jamt    455. 

653.  —  Kragssøn.  335.  —  Mr.,  L«se- 

mestar  i  Oslo.   160.  213.  —  Nilssøn, 

se  Skak.  —  Pederssøn   i    JsmteUnd. 

451. i  Søndmøre.  685.  ~  Simons- 

søn,  Lagmand.  224. 
Jordegaver.  64. 
Jost  Miekel,  (Skib).  196. 
Jode,  Anders,  Foged.  362  t  —  Peder.  45. 
Juel  (Jnnl),  Absalon.   462.    470.   494. 

547.  727.   I  —   Jens.    109.   —   Ore 

515  ff.  520  f.  534  f.  546  ff.  554.  £557. 

564.  566.  569  t    572  f.  575  f.  590. 

595  f.  617  f  621  ff.  644  f.  650  f.  656. 

661.  671.  675.  679.  683  f.  687.  693  ff. 

709   f.   716.    718.   722.   ^   VinoeaU. 

2.  9  f.  15.  18.  35  f.  38.  41  f.  44.  48. 

63  f.  67  f.  78.   81.  86.   88.  91.    110. 

127  ff.  149  f.  221.  286.  298.  301.  343. 

350.  385.  604  f.  639  f.  686. 
Jnlset  Qaard.  453. 
Jorgens,  Henrik.  184. 
Jnrisdiktion.  692.  —  jfr.  geistlig  Juris- 

diktion. 
Jasnnd  Oaard.  659. 
Jylland.  526. 
Jmleren  og  Dalerne.  489.  —  og  Ryfylke. 

10.  146.  186.  502  f.  704. 
J«geTen,iskib).  199. 
Jttgermesteren,  (Skib).  137. 
Jømteland.  130.  148.  196.  211  f.  236  ff. 

263.  289  f.  331.  449.  479  f.  483.  487. 

490.  510  ff.    526.   596.    602.    637   f. 

642  f:  700. 
Jødronsmd  Oaard  paa  Eker.  469. 
Jørgen  Børengytser    eller  Grydtstober. 

166.  —  Bøsseskytter.  126.    —   Eriks- 

søn,  Superintendent  35  f.  57.  112  ff. 


133  f.  291    f.  341.  541.    --    Haldon- 

søn.  726  f.  —  Hansson.  1  f. paa 

MsM-e.  701. Prest  224.  -   Ja- 

kobssøn,  Baadroand.  528.  —  Knatssøn, 
Borgermester.  658.  -  Lanritssøn  (Skrø- 
der?)  Lagmand.  484.  624.  ~  Mogens- 

søn.  451.  —  Nilssøn,  79. se  Val- 

ravn.  —  Pederssøn,  Lagmand.  46.  241. 
—  Prest  67.   -  Smed.  462.  —  Svens- 
søn.  Prest  115.  342. 
St  Jørgens  Altar  i  Hamar.  30.  598. 

Kaarbø  Oaard  i  L%sje*  662. 

Kaas,  Emicke.  91.  485.  567.  —  JWrgen. 

711.  -  NiU.  349.  437  ff.  457.  663. 
Kalips,  Olaf.  153  f.  189.  209  f.  283.  353. 

394.  457.  532.  617  f.  641.  705.  721  ff. 
Kalnes  Oaard  i  Tnne  Sogn.  462. 
Kalvestad  Oaard.  454.  653. 
KaWøen  Oaarde.  454  f.  653  f. 
Kammenraag  Ham  paa  Island.  366.  603. 
Kanniker.  22.  386  f.  —  se  Kapitlene. 
Kanonstøberi.  162.  269. 
Kantslers  Embede.  16  f.  31.  41.  47. 
Kapellaner.  5&  98.  562  f.  689. 
Kapeller.  19. 

Kapmand,  Tbomis.  268  f. 
Kareby  Prestegjeld.  615. 
Karelen.  444. 

Karen  Ivarsdatter,  se  Jemsli^ag. 
Karine,  Simon  Snrbsks.  600. 
Karl  Christenssøn  af  Ebeltoft.  663  f.  — 

Hertug  af  Sverige.   372.  ~-  Jonssøn. 

74.  ~  Olafssøn,   Prest   560.    574.  — 

Rikardssøn.  512. 
Karmsunds  ProTst  113. 
Karsten  Rikardssøn  af  Flensborg.  556. 
Kastells  Kloster.  246. 
Katbrine  BemUdatter.  572. 
KaTlid  Oaard.  452.  651. 
Ki)le,  Hans  tou,  Bartskjer.  484. 
Killerik  Ham  paa  Island.  338. 
Kirkaas  Oaard  paa  Eker.  469. 
Kirkefred.  711. 
Kirkebuem  Oaard,  se  Hram. 
Kirkens  Pitebende  i  Stayanger.  161  f. 
Kirker.  62.  64  f.  182  f.  216. 267  f.  304  f 

481.  524.  550.  728. 
Kirkerente.   22.  65.  98  ff.  134  f.  181  f. 

223.  700  f. 

48  • 
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KlrkeMnger,  se  Choral. 
Kirkevaag  Oaard  paa  Island.  366. 
Kirkeverger.  29.  37.  64  t  472, 
Kjetland  Præbende  I  Staraager.  224  f. 
Kjelvik  Sogn.  299. 
Kjempe.  Jens.  251. 
\  Kjerlingrik  Gaard  i  Senjen.  456. 

Kjerne  (Tjame)  Oaard  i  Oasø.  573. 

Kjnreim  Qaard.  7. 

S^jøbenhavn.  657  f.  -  Slot.  5.  12.  315   f. 

—  Universitet.  566.  700. 
KjøbstsBdeme.  82.  284  f.  493  f.    548    f. 

590  f.  679  f.  685  i  712  f. 
Kjød,*  Jørgen,  se  Køidt. 
Kjønrage.  553.  705. 
Klagemaal.  6.  8.  11.  14.  34  f.  73.  78   f. 

82.  107  £.   126.   129.    135   ff.   146    f. 

192.  241.  265.  274  f.   324    f.  328   ff. 

362  f.  379.  448.  450.   522.   624.   679. 

725  ff. 
Klebo,  se  Klepbo. 
Kleifstad  Gaard  i  Kvam.  662. 
Klepbo,  Gaard  i  Stod.  650. 
Klerk,  Sørøver.  356. 
Kleven  Gaard  paa  Kløverø.  613. 
Klok  Gaard.  454.  654. 
Klangnes  Gaard   i  Romsdalen.  453.  652. 
Klaver,  Paaske,  af  Krempen.  460. 
Kløven  Gaard,  se  Kleven. 
Knapsko  Gaard.  2.  78.  315. 
Kne  Gaard  i  Sparbo.  166. 
Kniple  Gaard  i  Tane.  721. 
Knnt  Jenssen,  Skolemester  i  Throndhjem. 

650  f.  —  Micfaelssøn,  Sogneprest  558. 

—  Olofssøn  af  Aarhus.  557. 
Kobber.  212.  238.  263. 
Kolberg  Gaard  paa  Eker.  469. 
Koldinger,  Caspar.  88. 
Koldinghns.  50.  251.  339.  466.  507  f. 
Kolløen  Gktard  paa  Nordmøre.  659. 
Kolmaas  Gaard  i  Søndmøre.  454.  654. 
Kolmogra.  583. 

Kommunegods,   Kommnnerente.  20.  37. 

559. 
Kommnnet  i  Oslo.  365.  —i  Stavanger.  341. 
Kongelf.  39.  127.  275.  284  f.  497.   548. 

591.  618.  686. 
Kongens  Kapcl,  se  Bergens  Korskirke. 
Kongis  thneder,  se  Thveiter. 
Kongsdag.  16  £.  180. 697.—  se  Lensbrevene. 


Kongteng  red  ICarstrand.  618. 
Kongskjøb.  27  f.  105.  120.  174.  231. 

se  Lensbrøvene. 
Kongslid  Oaard  i  Fron.  9.  487. 
Konkubinat.  59  f. 
Kopanger  Gaard.  552. 
Korck,  Herman.  605  £ 
Kornmangel.  52  f.  480.  510. 
Korsør.  154. 
Kotte,  Christen^  Bjfoged.  462. 

Krabbe,  NiU.  8  f.  487. Prorst  702. 

Krag,  Henrik.  115. 

Krampe,  Jesper.  376. 

Krebs.  2. 

Krigsfolk,  fremmede.  44.  101.  148. 

Krigsstyr.  64. 

Krogenodl?)  Gaard.  140. 

Krolbon,  Nieolans.  187  f. 

Kronborg.  255.  430.  449.  495.  589. 

Krosseberg  Gaard  i  Thosnes  Sogn.  463. 

Knid.  262.  367.  549. 

Kramme,  Ingeborg,  Olaf  Tørrissøns  Ef- 

terleverske.  124.  723. 
Kruse,    Envold.     494.    501.    —    Laurits 

(Lass)  Tjgessøn.  406.  489  f.  554.  641. 

647.  711. 
Knldt,  Olaf.  59. 
Kvale  Gaard.  455. 
Kvalsten  Gaard.  454.  653. 
Kvam  Kirke.  215  f. 

Kvavik  Gaard  i  Lyngdals  Sogn.  535.  712. 
Kvernes  Gaard  i  Aamot.  702. 
Kville  Sogn.  146.*  533. 
Kyd,  Jørgen,  se  Køldt. 
Kynge,  Bajmnnd  af  Harwick.  578. 
Kjte,  nedre  og  øvre,  Gaard.  455. 
Køidt  (Kjød,  Kyd),  Jørgen,  af  Kjøben- 

havn.  Kongens  Kjøbmand    Og  Tolder. 

238.  267. 430  f.  433  ff.  435.  493  f.  543. 
Kølnigk  up  dem  Huck,  Jochink  365  f. 
Køsserød  (KuSaijobr,  nu  Kurød?)  Gaard 

i  Baahus.  127. 

Laa  (?)  Gaard.  140. 

Laangen  (Lange?)  Gaard.  453.  652. 

Lade  Gaard.  454.  654. 

Ladegaardsfoged.  85. 

Laefoen,  indre,  (Ladsten?)  (jraard  i  Finnø 

Sogn.  573. 
La$s,  Didrik.  2. 
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Lagholm  Slot.  439. 
Lagmandsteld.  192.  241.  265. 
Lagmønd.  1.  6.  35.  41.  46.  58.  86.  107. 

224.  265. 296.  353.  373.  414.  428.  429. 

432.480.  484.  525.  619.  621.625.651. 

728.  730. 
Lagretteømønd.  122  f.  304. 
Lagthing.  6.  11.  32.  54.  156   ff.   233    f. 

578  f.  717  f. 
Laland  Qaard  i  Klep  Sogn.  573. 
Lai  om  Qaard  paa  Hedemarken.  9.  487. 
Lambrecht  af  England.  162. 
Landbohold.  334. 
Landel^ælp.  9  f.  47.  101   ff.  151.    —   se 

Skat. 
Landgilde.  119  f. 
Landkjeb,  Adelens.  407  f. 
Landsforvisning.  291  f. 
Landsknegthold.  387. 
Landskrona.  565. 
Landsnes  Gaard  i  Jelse.  573. 
Landtzi,  Døde  (Didi).  187  f. 
Landvik  Gaard.  526.  --  Prestegjeld.  348. 

492. 
Lang,  Jens,  Borgermester.  722. 
Lange,  Fredrik.  67.  91.  149  f.  192.  206. 

813.  342.  360.  376.  432.  479.  495.  567. 

572  f.  598.  608.  617  f.  640.  691.  709 

f.  716.  718.  —   Herman,  i  Flensborg. 

705. 
Langemacke,  Hans.  6. 
Langesnnd.  12.  713  ff. 
Langle  Qaard,  se  Langlo. 
Lanør  Qaard  paa  Nes.  78. 
Lasse  PedersSøn.  529. 
Langlo  Qaard  paa  Leinstranden.  686. 
Lanpmand,  Thomis.  470  ff. 
St.  Lanrentii  Kirke  i  Tunsberg.  616.    — 

Pmbende  i  Throndhjem.  563. 
Laurits  Amundssøn.  684.  —  i  Bjerge.  335. 

—  Cbristcnssøn,  Prest.  702  f.  728.  — 
[Clemenssøn],  Prest.  221.  —  Frantssøn, 

Prest.  410  f.  —  Hanssøn.  144. 

Raadmand  528. Tolder.  296. 355. 

—  Nilssøn,  Hr.  599.  —  Pederssøn.  197. 

—  —  Prest.  238.  —  Rasmassøn.  574. 

—  Skriver,  Tolder.  77.  545.  565. 
Lansund  Qaard  og  Lausundholm.  453  652. 
Lanvin(?)  daard.  99. 

Laverød  Qaard  i  Aabygge.  721. 


Laxeflskeri.  3.  35  f.  46.  159.  315.  323  f. 

453  ff.  —  se  Tana,  Topdal. 
Lecken,    fLeiklera?)   Qaard  i  Verdalen 

166.  252. 
Lediggjssngere.  429. 
Leding.  137  f. 
Ledulle,  Villnm,  se  Lydall. 
Leide.  16  f.  587  f. 
Leire  Qaard.  454.  654. 
Leirstad  Qaard.  454.  653. 
Leist,  Baltzer.  263.  290.  335  ff.  346. 376. 

492.  548.  552.  567.  591.    617    f.   640. 

686.  709  f.  716. 
Leite  Qaard.  454.  653. 
Lene  Qaard.  455.  654. 
Lensmænds  Embede,  L^nsbetingelser  m.  lå. 

11.  14.  16  f.  23  ff.  43.  60  f.  75.  84  f. 

89  f.  92  f.  95.  100.  104  ff  111  f.  118  ff. 

135  ff.  139.  153  f.  160  f.  163.  177  f. 

182   f.   186   f.   190    f.    193   ff.  205  f. 

210  ff.   227  ff.   237  f.   241    f.   245    f. 

248  f.  259  f.  263. 273  ff.  288.  297.  314. 

337.  340.  346  ff.  370  f.  390.  394.  400. 

417  ff.  428  f.  484  f.  515  ff.  545  f.  567  f. 

582.  606  f.  622  f.  638  f.  646  f.  656  f. 

669.  683.  695  ff.  707.  711.  714.  716  f. 
Lerskald  Qaard'  i  Rør  Sogn.  353. 
Lesje  Prestegjeld.  107. 
Letns,   Rasmns,  se  Lætns. 
Lexen  Qaard.  140. 
Leyell,  Fredrik,  Tolder.  568.  6^. 
Lictbardt,  Tønnts  (Thomis).  68  f.  143. 
Liddel,  Villnm,  se  Lydall. 
Lider.  673.  698  f. 
Lilereckeme  (?)  Gkard.  455. 
Lillebøel,  se  Bøel. 
Lindaas  Prestegjeld.  666.  725. 
Lindcmand,  Claas.  264,  —  Joachim.  264. 
Lindenov,  Hans.  282  f.  287  f.  297  f.  301  f. 

307.  310  ff.  318.  320    t    326.   330    f. 

336.  339  f.  343.    346    f.    369  f.    376. 

390  ff.  400  f.  408.  410.  426  ff.  443  f. 

446.  451.  457  ff.  479.  481  f.  489.  495  f. 

498.  502  f.  509.  522.   525  ff.    531    ff. 

545.  564  f.   567.  572    f.   58/  ff.    592. 

595  f.  616  ff.  620  f.  640.  644  f.   647. 

649.  655  f.  664.  669.  704  ff. 
Linge  Qaard.  454.  653. 
Linnes  Qaard.  251. 
Linvik  Qaard  i  Ringebo.  663. 
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Lippe,  Jftkob  Ton  der,  Skipper,  468. 
Lister  Len.  40  f.  67.  90.  186.  363.  290. 

335  ff.  346.  361.  376.  489.  502  f.  548. 

552.  591.  640.  684.  686.  710.  712  f. 
Litle,  Hens  Pederssevi.  47  E  100  ff.  117. 

124  f.  150  ff.  160  f.  168.   176.    178  f. 

182  f.  186  t  195.  206  f.   209.   217  f. 

221.  248  f.  253  ff.  259.  261. 264. 272  f. 

277  f.  280.  283.  288.  302  1 316. 343  ff. 

347.  371.  394.  369  £  520.  605.  621  ff. 

630  f.  640.  667.   675   f.   686   f.    691. 

703.  706.  709  f. 
LiTAte  Qurd  pea  Thjøm.  459. 
Livsbrey.  68  f.  147  f.  162  f.  197  ff.  606. 

638.  640.  685.  706  f.  727.  729. 
lovehol  Oeerd.  454.  654. 
Locater.  286  f. 
Lofbten.  552.  —  ogVeetefmalen,  se  Veeter- 

nalen. 
Lofthns  Gaard.  348. 
Loftitoren  Oaard  1  TonsberiBr  ^^n-  ^^^• 
Loptnr  Kanresson,  Prest  440. 
Lotsekamme,  Bernhard.  459. 
Lonis^  la,  (8kib).  524. 
Lot,  Norske.  11. 

Lnegen  (Lnrgen)  Oaard.  454.  653. 
Lnnd  Oaard  i  Sjømerø  Sogn.  578. 
Langaas  Oaard.  653. 
Lange,  Hans.  570  f.  —  Karen  (Karine).  7. 
Lnngegaardsrandet  ved  Bergen.  529. 
^  Lybek,  Lybekete.  3a  345.  401.  525.588. 
^     692.  720, 
'^.ijdall  (Lyddall,  Liddell, Dyddal,  Lednll^, 

t^hclm.  257  f.  316  f.  319.  550. 
Lydei^Oddssøn  af  Lybek.  267.  523. 
Lydinand,!Wedicke.  344. 
Lye  Prei^eld.  113. 
Lykke,  Erik.  542.  704.  709  f.   716  t  - 

Jørgen.  118.  256.  --  Sophie.  335. 
Lyneborg,  Jørgen  von,  Bøsseskytter.  608  f. 
Lyngver  Oaard.  453.  652. 
Lyiekloster.  91.  254  f.  426.  485.  567  f. 

640. 
Lysøen  Oaard  i  Eids  ThingUg.  659. 
LsBtiis,  RasmnB,  Dr.,  Professor.  81.  225. 

494.  575. 
Lød  Oaard.  667. 
Lødesøl  Oaard.  375. 

Løfre  Pmbende  i  Staranger.  113.  340  £ 
Løiten  (Lanten)  Sogn.  702  £ 


Lørik  Oaard.  453.  652. 

LøTøen.  640.  —  i  Eide  Thinglag.  659. 

Maa  Oaard.  452.  651. 

Maal.  121.  324.  380.  522.  538.  648. 

Maaneskjold,  Peder  Knntssøn,  Lagniaad. 

432  £  436.  459.  614.  635.  650.  668. 
Maaseidi  Oaard.  454.  653. 
Magdalene,  Hostrn.  530. 
Magerø.  453.  652. 
Mageskifte.  2  £  139  £  157  t  175.   223. 

242  ff  375.  404  £   412.   453  ff.   463. 

466.  469  £    526.   555.   560   £   573  £ 

592.  613  £  650.  659.  723. 
Maglefjeld.  211. 
Magni  Prtsbende  i  Bergen.  76. 
Magniflcat.  22. 

Majer  Oaard  paa  Tkoten.  9.  487. 
Malmanger  Prestegjeld.  217. 
Malmis.  491.  523  £  548.  554.  583.   565. 

600.  705.  -  jfr.  Handel  paa  FiuMi^ 

ken. 
Bfalm«.  45.  616. 
Malt  679. 
Mandal.  564  £  —  Len.   186.   361.   489. 

610. 623.  640.  646.  673.  --  og  Skieos 

Len.  203. 
Manddmb.  16.  74.  180.  376.  569.  689  £ 

725  £ 
Mansaas  Oaard.  453.  652. 
Marebeck,  MaU.  555. 
Maren,  Hustm.  529. 
Margaretbe  Onnaersdattar.  574  £ 
St.  Margareth»  Kirke  paa  Aletabang.  98. 

188  £  700.  £    -  i  Borgnnd.  700  £ 
Mandals  Jernhytte.  257  £  316  £  319. 
Marieberg,  Johan,  se  Johan. 
BCanne,  Anders  Ibssøns.  721. 
Mariæ  Kirke  f  Kloster,  Provsti)!  Oslo.  47  £ 

91.  485.  568.  640.  667.   -  i  Thrond. 

hjem.  221.  304.  561  £   599,  —  Viigi- 

nis  Pr«bende  i  Bergens  Stift.  57. 
Markdaner,    Caspar,    Kjøgemester.    885. 

428.  640.  650.  655.  674. 
Marked.  165.  243.  690  £ 
Marker  Len.   186.   489.   -    jfr.   Id  og 

Marker. 
Markeskjel.  624  £ 
Marstrand.  2.  37.  40.    44   £    73.    141  £ 

165.  168  ff.  175.  196.  198.  200  £239  £ 
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267.  275.  284  f.  296.  313. 395  ff.  414  ff. 
429.  436.  485  f.  493.  497.  548.  591. 
618.  626.  680  I  686.  69S.  708  f.  716. 

—  Hofpital.  416  f.  -  Skole.  724. 
Martin,  te  Morten. 

Martini  Altar  og  Præbende   i    Oslo.  67. 

—  Præbende  i  Throndbjem.  563. 
MasBemarken  (?)  Gaard  i  Vatne  Hered. 

484. 
Mats  Baltserssøn,  Foged.  730  ff.  -^bri- 
stenssøn,  Slotsskriver.  478.  —  Haralds- 
fløn,   Lagmand.   373   f.   624.   722.   — 
llilssøn.  552.  ^  Panlssøn,  Foged.  336  f. 

—  Prest  i  Skeberg.  345.  —  Størssøn. 
529. 

Manrits  Nilssøn  af  Kjøbenbavn.  675.   — 

—  Prest  291  f. 
Manrstad  Qaard.  400. 

Meckelborg,  Hans,  RenteskriTer.  59.  533. 

—  Oluf,  af  Flensborg.  450. 
Medhjttlper,  Superintendentens,  se  Hj«l- 

pevisitator. 
Meer,  Jørgen,  Borgermester.  681. 
Meigers,  Cbristopber.  459. 
Melbostad  Gaard.  454.  653. 
Melby  Gaard  paa  Tl^øm.  353. 
Meldal.  701. 
Meldalen  Gaard.  456. 
Meldmm,  Gilbert,  af  Dieppe.  524  f. 
Meldnm  Gaard  i  Jsemteland.  451. 
Meleim  Gaard  i  Hellums  Thinglag.   659. 
Melbtts  Prestegjeld.  130.  240. 
Melkerø  Gaard  i  Baabns.  251. 
Melsom  Gaard  i  Stokke.  277. 
Merene  (Mare?)  Gaard.  667. 
Menter,  Yolmar,  af  Lybek.  355.  534  f. 
Meyer,  Amt.  503  ff. 
St  Micbaelis  Altar  i  Hamar.  31. 
Michel  Adrian.  711.  -  Jakobssøn.  264  f. 

—  Jonssøn.  650.  —  ~  Prest  356. 
391.  —  Laaritssøn.  50.  —  Matasøn. 
639  f  -  Sivertssøn.  290.  292. 

Micbclskorn.  79.  154  f. 

Micbelstold.  241. 

Midsund  Gaard.  453.  652. 

Midsyssel  Len.  186.  290.  376. 

Mildaang  (Mellem-Vanj;)  paa  Inderøen. 

166. 
Mmnemand,  Johan,  af  Harling.  491. 
Mjelde  Qaard  i  Nordhordland.  718. 


Mjøm  1  Baahns.  353. 

Modbog.  45.  142  f.  397. 414.  535  ff.  580  f. 

626  ff.  676  ff. 
Mogens  Baardssøn,   se    Rosensvard.    — 

Heynessøn    (Henrikssøn).    272.    306  f. 

356  f  363  f.  401  ff.  433  ff.  496.  521  ff. 

587  f    593  f.   596  f.   647.    729  f.    - 

Michelssøn,  Prest  413.    ~  Pederssøn, 

Byfoged  og  Tolder.  299  f.  485  f.  493  f. 

se  Galt 

Moland  Gaard.  224.  —  Sogn.  67. 224.  375. 

Moldnes  Gaard.  453.  652. 

Moldtnn  Gaard.  140. 

MoUesnnd    (Molsand,  MuUesnnd)   Told- 

sted.  45.  174.  347  f.  436.  493.  570  f. 

671  f. 
MoUø  i  Baabns.  671. 
Mordal  Gaard.  453.  652. 
Morsing,  Peder  MaUsøn,   Skolemester   1 

Oslo.  552.  557.  575.  598. 
Morteit,  Hr.  530.  —  Knntssøn,  Hr.   254. 

365.  683.    726.    —   Lanritssøn,   Prest 

299.  —  Maler,  Arkelimester.  615. 
Moss.  162.  202.  257.  383.  715. 
Mossedal.  186.  489. 
Mossen  Gaard  i  Vatne    Hered.   614.   — 

jfr.  Massemarken. 
Mosterbayn.  460. 
Mounster,  Walther  Ton.  166.  448. 
Mala  Beneficium  paa  Island.  264. 
Male,  Christen,  Borgermester.  322  f.  520. 

—  Hans,  af  Odense.  580.  —  Severin. 

520. 
Munk,  Christian  (Christen).   4.   6  f.   31. 

34.  50.  52.  55.   278.    281.   323.    347. 

375.  478.  -  Erik,  til  Hjørne.  5  f.  7  f. 

8.  11  f.  17.  38.  46.  50.  55  f.  81.  88. 

116.  125  f.  175  f.   193  f.  202.  264  f. 

285.  290   315  f.   349  f.  352  f.  361  f. 

375  f.  403.  432.   460  ff.    479.   491    f. 

495  ff.  526.  548.  507.  591.   597.  605. 

608.  617  f.  622  ff.  630  f.  «75  f.  703.  - 

Jens.  251.  —  Jørgen.  163.  210.  —  Lad- 

Vig.  10.  17  f.  67.  71.  78  f.  103.  108  f. 

124.  126.  130.  138.  148.  151.166.177. 

182  f.  186  f.  195  f.  207.  211  f.  218  f. 

222  f.  226  ff.  241  ff.  251.  253  f.  257  ff. 

261  f.  266.  271   ff    277  f.  281.    286. 

290.  294.  297  f.    300  ff.   306.   312  f. 

315  f.  319  ff.  336.  339.  342.  346.349. 
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352  f.  366  ff.  370  f.  S75  1  381.   385. 

387  f.  395.  398  f.    401.   404    ff.   409. 

413  f.  417  f.  428.    433.    446   ff:    460. 

462.  474.  479.  485.  489.   492.  495   ff. 

500  f.  510.  515  ff.  520.  549.  622.641. 

655.   664.  683.    —    Peder.   259.   349. 
Munkelifs  Oodø.  91.  555.  592.  640.  705. 
Muakethveit  Gaard.  279.  716. 
Muri  Oaard.  454.  653. 
Miuedal  (?)  Gaard  i  Vasbjgden.  659. 
Mydflke  Gaard.  453.  652. 
Myklebostad  Gaarde.  453.  455.  653  f. 
Myklcby  Soga.  300. 
Mynt,  83.  670. 
Myre  Gaard  i  Bingebo.  663. 
Myren  Gaard.  7. 
Mare  Gaard  i  Sparbo.  166. 252. 294  f.  701. 

—  jfr.  Merene. 

Medravalla  Kloster  paa  Island.  335. 
Magenes  Gaard  i  Ske  Sogn.  404.  406.  — 

—  paa  Tlgøm.  353.  , 
Møghoel  Gaard.  454.  653. 
Møjefjotd  Gaard  i  Thorsken.  456. 
Moklestue  Gaard.  348. 

Møller,  Didrik,  af  Kjøbenhayn.  C7.).  — 
Hans,  Byfoged.  647  f.  —  Jakob,  Bor- 
germester. 583.  616.  —  Jens.  58'/.  685. 

Mølssen  Gaard,  se  Melsom. 

Mønnerød  (^^lnerød?)  Gaard  i  Bokke 
Sogn.  312. 

Mønstring.  349  f. 

Mørkeset  Gaard.  454.  653. 

Mørrestad,  se  Manrstad. 

Møsevold  Gaard.  375. 

Naadsensaar.  509. 
Nabbetorp  Gaard.  469  f. 
llamdal.  186. 

I^annestad  Prestegjeld.  410. 
Kardo  Gaard.  686. 
Narve  Ormsaøn.  466. 
Naa^te,  Thomas  Norman   de    la,  Skibs- 
høyedsmand.  554.  609.  641.  646.   67.6. 
Navestad  Gaard  i  Skeberg.  721. 
Nebb,  Michel,  Skipper.  442  f. 
Nedenes  Gaard.  625.  —  Jembytter.  116. 

—  Len.  7.  126.  186.  193.  202.  290. 
346.  361.  376.  443.  489.  526.  548. 
553  f.  608.  621  ff.  630  f.  640.  672. 
675  t  686. 


NederUndeoe,   se  BeyilL    paa    Udfisfrael 

af  Fisk. 
Nederlandske  Krig.  151. 
Nedreland  Gaard  paa  Jssderen.  265. 
Nes  Gaard  paa  Island.  707.  —   paa  Bo- 
'merike.  599.  -  i  Bomsdalen.  452.  651. 

i  Ødsmaal  Sogn.  353. 
Nes  Sogn  paa  Bomerike.  599.  698. 
Neset  (Bmnlanes)  Sogn.  346. 
Ncsb^  Gaard  i  Hardanger.  456. 
Nesia  Prestegield.  239. 
Nesodden  Prestegjeld.  560.  574. 
Nichetz,  Paulus.  183  f.  . 
St.  Nicolai  Altar  i  Hamar.  18.   31.  155. 

429.  449.  —  Præbende  i  Throndhjem. 

563. 
St  Nicolaas.  548.  583.  600. 
Niebnhr,  Joachim,  af  Vismar,  375.  425. 
Nils  Anderssøn.  614.  —  —  Toldskriyer. 

708  f.  -  Bjornssøn,Siseines^r  og  Baad- 

mand.  110.528.  -  BotolfssønCBodUssøn), 

Lagmand.  480.   512.  —  Gjordssøn.  3. 

—  Hellessøn.  363  f.  —  Henrikssøn,  Told> 
skriver.  579.  —  Jenssøn.  250.  —  Jør- 
genssøn.  Prest.  97.  188  f.  —  Laurits- 
s(Jn.l25.  —  -  Borgermester. 287. 528. 
530. Prest  345.  —  Matssøn.  483.  — 

—  af  Ystad.  603.  607.  —  MicheUsøn,  se 
Tomekrands.  —  Nilssøn,   Prest.   225. 

—  —  Toldskriyer.  485  f.  —  Olsaøn 
(Olafssøn),  Kannik.  225.  494.  -  Pe- 
derssøn,  Bprgermester  i  Kjøbenharn. 
534.  —  —  Benteskriyer.  79.  146. 
533.  —  Skriver  paa  Grei tenek(?)  247. 

—  Sørenssøn,  Kongens  Kjøbmand  paa 

Yestmanøeme.  509  f.  543.  554. 

Tolder.  430  f.  436.  493  f.  541.  -  Tbo- 
messen,  Prest.  371.  618  f.  725.  — 
Thordssøn.  404  1 

Nonnekloster,  se  Mariæ  Kloster. 
Nordenfjelds.  14  f.  54.  204.  351.  383  f. 
Norderhof  Gaard  og  Sogn.  174  f. 
Nordfarertold.    620. 
Nordfjord.    100.    160.    186.   278  f.  329. 

340.  343.  371.  391   f.    398.    400.  489. 

502  f.  640.  655.  667  ff.  707.  719  f. 
Nordhassel  Falkeleie.  338. 
Nordhordland.  100.  122.   160.  186.   240. 

288.  489.  669.  706  f.  7ia 
Nordland  Gaard.  392. 
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JiTiffdUBdeiie.  12.  16  f.  42.  82.  102.  110. 

181.  207.  f.  2^2  f.  259.  273.  828.  343. 

340.  367.  43t  5^1.  643  f.  723  1 
Kordmøre.  186.  251.  490,  609. 
Nordsjssel  i  Gadbrand«dåJbeii.4l03. 
Norman,  Re  Nauete. 
l^orske  Gallei,  (Skib).  126. 
JTiune^l.  44&  490.  —  Be.Branla. 
lijborg  Slot.  349. 
Hjgaard  wd  Kolding.  QdCL  , 
Njlødøse.  141  f. 
ailymaa,  Valentiii.  155. 
lilødverge.  569. 
Nøringset  Gaard.  454.  653. 
Kørre.Jylland.  140.  526. 
Køsteim  Gaard.  7. 
^øMrøen.  568. 

Obrestad  Gaard  paa  Jsodcien.  346.  392. 
412. 

Oddemes  6ogn.  223. 

Oddsvaldt  141.  275.  284  f.  497.  548. 
591.  686. 

Odel.  3. 

Odeosnid  Gaard  i  Fron.  413. 

Odefagfi  Gaard  paa  Eker.  469. 

Odanes  Gaard  i  FjeUebro  Sogn.  353.^ 

Offer.  66. 

Offartold.  66.  119. 

Offaersk«ff,  se  Urekong. 

Ogne  Sogn.  223. 

Olaf  (Ole,  OlqD  Bjømmand  (?)  71^  — 
BJani89øn.  684.  —  Ellingssøn.  699.  — 
Jonssøn,  Hr.  224.  —  Knntssøn  i  Holt- 
aalm.  71.  410.  ^  ^  i  Stavanger.  132.  — 
MatMøn»  Tolder.  430  f.  436.  493  f.  — 
—  af  Xjøbcnhavn.  648  f.  720.  —  Mor- 
tenssøn,  Tolder.  396   f.   436.  —  KiU- 

søn.  Hr.  165. |>aa  Kvavik.  40^. 

535.    712   f.  —   ShnoDSSøn.    569.    — 

'  Tørlreffiøik  124.  723. 

St  Olai;  (Skib).  53.  126. 199. 

BL  Oiaåi  Kloner  i  Oslo.  81. 127  ff.  149  f. 

.  —  —  i  Stavanger.  223. i  Tans- 

berg.  192.  275  t  286.  298  f.  301.307  f. 
311.  342  f.  360.  640.  —  Præbende  i 
Throndlviem.  290.  292  t  651.--Told. 
323.  373. 

01dengj»ld.  43.  191. 

6ldniii7ggr  Sogn  paa  Island.  609. 
Norske  Rigs-Registranter.  II. 


Olfby  Gaard  paa  Thjøra.  459. 

Olnen  (?)  Gaard.  453. 

OnderapC?)  i  Skaane,  452. 

Ofiabna  Gaard  i  Bingebo.  663. 

Onssø  (Oføjen?)  QMird  i  Holtaaleo.  7il. 

Onsø  Len  og  Skibrede.   323.   436.   466. 

478  f.  —  Sqgv.   163.   273.   278.  J2^. 

411.  568. 
Opbeyaringpsted  forKTonøiiaBettighed.62. 
Opdal  Sogn.  221.  i 

Opkast(?)  702. 
Opvør.  107  t  149.  165. 
Opsal  Gaard  i  Vang.  197. 
Oram  (?)  Gaard.  140. 
Ordenes  (?)  Gaard.  653. 
Orkedm.  165.  186.  304.  490.  . 

OnnoGaanA  i  Baahna.  414.  671. 
Orre  Sogn.  223. 
Orsinavk  Sogn.  260. 
Ob  Gaard  i  {da  SWbrede.  312.  -  i  Vatne. 

458.  653. 
Osby  Cteard.  410, 
Oslo.  12.  16.  19.  49.1.  145  f.  219.260  f. 

275.  284  f.  296.  331  f.  365.  380.  447  f. 

475.  497.  521.  534.  548.  590.  622. 684. 

686.  690  f.  698  f.  —  Bispagaard.  37. 

365.  388.  657  f. den  øde.  322  f. 

—  Bjt^&L  229.  419.  —  Domkirke. 
19  f.  22.  29  f.  37.  57.  59.  67.  79.  81. 
97.  159  SL  213.  225.  247.  251.  255. 
283.  317.  334  f.  368.  373.  386  i.  390. 
437.  494.  534.  552.  557  i  568.  718  f. 
--  Hospital.  387  L .  568.  —  KapiteL 
29  t  37.  ti45.  161.  321  f.  329.  380. 
386  if.  437.  447  f.  475.  501. 555. 558  f. 
7t9,  —  LagatoJ.  432  f.  576  f.  —.Skole. 
159  f.  213.  558.  706.  .r:  Snperinten- 
dent.  388  f.  475.  —  og  Hamar  Stift 
87  f.  231  f.  386  ff.  422.  518.  718. 

Ottemes  Gaard.  99. 

Ottestad  Præbende  i  iHamar,  616. 

Onen.  Oweste,  Gaard.  142.  448  f. 

0x0»  Peder.  53,  71.  , 

Oxenøen.  453.  653. 

OxTold  Gaard  i  fiellnmfl  ThingUg.  6^. 

Paaske,  Haas,  Bjgmester.  »256.  262.  ^. 

—  Laurite,  Preat.  240.  , 
Packe,  Thormod.  239, 

Paisa^n,  iBaiøsen,  «Pais,)  Engelbrat,   af 
49 


Digitized  by 


Google 


754 


RegiløMr. 


Flensbon?.  609.  6S8.  —  Peter,  Skip- 
per. 705. 

Palle  ChristeiiBSøn,  Prest.  341.  —  Chri- 
stienwsøti.  522.  —  Skade,  se  Skade. 

Ptnt.  68.  74.  81.  90  ff.  127  f.  259.  301. 

Papenheim,  Borckart  Tan.  599. 

Parsberg,  Mandernp.  927  f.  ~  NHs.  18. 
91.  116.  346.  384.  —  Tønne.  266.  555. 

Paøkis  (Paaflkes?)  Oaard  i  Bergen.  529. 

Paal  Hanssen,  Foged.  659.  —  Helges- 
søn  (Hellessøn),  Lagroand.  619.  664.  — 
Jesperssen,  Styrmand.  705.  —  Iftats- 
søn,  Superintendent  542.  —  Paalssøn. 
97.  373. 

Pax,  Christopher.  59. 

Peder  Anderssen.  Prest  293  f.  365.412. 
476  f.  —  Christenssøtt,  til  TvosTik.  722. 
Lagmsnd.  428. Prest  259  f. 

—  ClansBøn,  se  Friis.  -^  Ellingssøn, 
Prest  475  f.  —  Hanssen.  496.  521  f. 
587.  —  —  Foged  i  Salten.  178  f. 
247  f.  253.  259.  297.  723  f.  726  f.  - 
Hr.  529  f.  —  Hnsmand.  70.  —  Ivars- 
søn,  se  Jemskjng  —  Jakobssen,  Lag- 

mand.  730. Prest  113.  341.  - 

JenasOn,    Prest  113.    —    Jonssøn.    3. 

af  Landskrona.  605.  —  Jnde,  se 

Jnde.  —  Jørgenssøn.  56.  285.  432.  — 
Knutssøn.  71.  410. Foged.  301.  - 

—  Lagmand,  se  Maaneskjold.  ^  Mats- 
søn,  se  Morsing.  —  Pederssøn,  Prest 
340.  —  Simonssøn,  Hr.  355.  —  Skri- 
Ver,  Borgermester.  432.  462.  —  Skræ- 
der.  427.  —  Smed  og  hans  Søn.  197  f. 

—  Svenssøn.  279.  716.  —  Thoraas- 
søn.  299.  706.  —  Vemundssøn,  Prest 
58.  365.  711. 

Pedeinstnip  Oaard  paa  Laaland.  259. 

Pbor,  se  Forr. 

Pinas,  (SkibJ.  460. 

Podker,  Jakob.  166. 

Polhas  (Paalhussøn),  Hans.  569.  725. 

Pranger,  Bernt,  af  Rostok,  se  Bernt 

Prestegaarde.  36.  61  f.  67.  547. 

Prestegjelds  Deling.  688  f. 

Prcstehase  i  Jssmteland.  514. 

Prestejordet  Gaard  i  Lom.  662. 

Prokurator,  Kannikernes.  22. 

Pros  Lanritssøn,  se  Hørbj. 

Præbcnder.  18. 30.  31.  57.  67.  72.  76.  77. 


81.  113.  115.  155.  159.  162.  224.  255. 

264.  290.  304.  355.  356.  391.392.437. 

552.  557.  560.  563.568.  575.599.616. 

636.  706.  726. 
Psalmer,  Psådmebog.  609.  710  f. 
PnsefsB.  119. 

Qnatnor  doetomm  Præbende   i  Thrond- 

hjem.  563. 
Quinqne  vulnenim  Præbende  i  Hamar.  575. 

Raade  Kirke.  375.  -  Skibrede.  323.  436. 

—  Sogn.  411  f. 
Raanaa  Gaard.  662. 
Rafn,  Olaf.  651. 

Bagnerod  Oaard  paa  Eker.  469. 

Rakkestad  Prestegaard.  690.  —  Soga. 
153  f.  209  f.  373  f.  436.  457.  609. 
641.  676.  690. 

Raknes  GViard.  453.  652. 

Ramdam,  se  Ranum. 

Rantxau,  Qert.  685.  729.  —  Henrik.  6. 
583.  —  Jakob,  af  Rostok.  392.  — 
Paul.  6.  —  Peder.  494.  542. 

Ranum  Gaard.  667. 

lUsmus  i  FoUegaard.  568.  —  Jenssøa. 
689  f.  —  Knutssøn.  569.  —  Mogens- 
søn.  482.  —  Olssøn,  Prest  558.  — 
Ottessøn,  Prest  343.  *  Pederssen, 
Kongens   Kjøbmand   paa   Island.  239. 

—  SimensCsøn].  529.  —  Smed.  529.  — 

Snedker.  110. Thordssøn,  Preet. 

161  f.  —  Willnmssøn.  198  f.  317. 

Ravnsberg  Bergverk.  268  f. 

Reedtz  (Reitz),  Peter.  409. 413  f.  510. 605. 

Ref  Gaard  i  Aabygge  Skibrede.  532  722. 

Refland  Gaard  i  Fjellebro  Sogn.  353. 

Refsal  Gaard  paa  Thjøm.  353. 

Refsnes  Gaard.  250. 

Refuit  Havn  paa  Island.  179. 

Rein  Kloster.  91.  163.  210  f.    371.  704. 

—  Tauterø  og  Viks  (Saxviks)  Gods. 
75.  163.  210  f.  249.  400.  428.  602.  639. 
641.  643.  727  f.  —  lille,  Gaard.  140. 

Reinholt  Thomissøn,  Skipper.  523. 
Reilen  (Retten)    Gaard   i  Vatne  Hered. 

483.  614. 
Reme  Gaard.  453.  653. 
Rennebo.  701. 
Rensdyr.  108.  351. 
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Bente,  Oeistligbedenø.  64.  —  qtis.  90  ff. 

116.   131.   146.   168.   643;   Jfr.   Lena. 
*  brevene. 
Beatad  Qaard  t  Bomsdalen.  452.   (453). 

6S1  t  —  i  Vors.  455. 
Rettergang.  39.  46. 
Betterthing.  118  ff.  260  f.  279  ff.  319  ff. 

327  ff.  936.  338  I  378  ff.  594  ff.  610  ff. 
•  644  f. 
Reval.  463. 
Bejnista5r  (Rønnested,  Røjnenes)  Kloster 

paa  Island.  270.  335. 
Rian  (Biie)  Gaard.  7. 
Ringen  Gaard  paa  Thoten.  9.  487. 
Ringerike.  385.  679. 
Ringheim  Qaard.  455. 
Ringsaker  Sogn.  355  f.  579  il 
Ringstad  Gaard.  453.  653. 
Ringsted  Kloster.  11.  515. 
Ringred  Gaard.  140. 
Ripe  Gaard  i  Fjære  Sogn.  375; 
Rise  Gaard.  455.  654. 
Riske  Gaard  i  Vor  Frue  Sogn.  573, 
Riss»  Peder,  Kapellan.  220. 
Robjggelaget.  186.  346.  489.  621.  624. 

630  f. 
Roelsbo  Gaarde  i  Baahns.  615.  ^ 

Bogaardsrik,  180. 
Bogne  Gaard.  455.  654. 
Rolf  Halvardsaøn  paa  Linnge.  78.  107  f. 

149. 
I^lsud  Gaitrd  i  Fron.  663. 
Romerike.  186.'  385.  489.  690. 
Bomestrand  Gaard.  454»  654. 
Romingen  Gaard  i  Ske.Sogn.  404  ff. 
Romsdals  Len.  175.  186.  211.  241.  371. 
.  489.  502  1  640. 
Rorstold.  680  ff. 

Bosborg,  Ulrik  von,  Lientenant.  166. 
Bosengaard,  Christopher.   428.  606.  640. 
Bosen^andst  Erik.  371.  528. 
Bosensvard,    Mogens    Baardssøn,    l<ag- 

maad.  31.  155.  429.  449.  486  f.  676  1 

623  f.    —    Thjøstel  Baardssøn,  Lag- 

m»nd.  621  f.  651.      . 
Bosholt  GaaitL  i  Bjrrs  Sogn.  222. 
Boskilde.  501. 

BoSB,  Herman^  af  Helsingør.  564. 
Bossenow,  Hans.  302.  313  f. 
Bossensd  Gaard.  128.  —  jfr.  Køs^erød. 


Boslok.  213  I  219.  346.  683.  692. 
Rosvik  Gaard.  453.  652. 
Bosvold  Gaard.  7.  —  jfr.  Volden. 
BongfT  og  Roagøkalven  Gaarde  i  Onsø.  573. 
Rud,  Erik.  336.  —  Jørgen.  11. 
Rom,  Rud  (Bnnde^)  GAard.  455.  654. 
Roaland,  Rmøer.  13.  112. 168.  183  f.  195. 

205  f.  243.  270  f.  349.  357. 372.  490  f. 

600.  646.  711. 
Ryff Uæ.  202,  489.   573, .  —    Jsederen  og 

Dalerne.  146.  t  273  ff.  —  s^  Jsaderen. 
Rygge  Kirke  1  Aurland.  99.  —  iSogn.  411  f. 

~  og  IngedaU  Skibredo.  18.  186.  489. 
Ryggen  Gaard  paa  Ørlandet.  659. 
Rytter,  Christopher  Pederssøn,  Skibshø- 

vedsmand.  242.  499.  —  Henrik.  529. 
Rød  Gaard.  455.  654. 
Rød,  Hans  Offessøn.  45.  91.  139  L  149. 

371.  485.  545  f.  639.  641. 
Røde  Bog.  387. 

Rødens  Tbinglag  i  Jseroteland.  560  f: 
Rødvik  Gaard.  453.  652. 
Rødo  Prestegjeld.  475  f. 
Røerseter  (?)  Gaiird.  454.  653. 
Røllik  Kobberslager.  529. 
RønesUd  Gaard.  453.  652. 
Rønoested  Kkwter,  se  Reynista&r.    . 
Rønning  Gaard,.  se  Romingen.     .         .    . 
Rør  Sogn  i  Baahns.  353. 
Røre  Gaard  i  Eidanger.  390. 
Rørvik  Qaatd  i  Aab^gge   Skibrede.  532. 

721.  -  i  Søndmøre.  453.  652. 
Røsok  Gaard.  453.  652. 
Røaselvik  Gaard  paa  Tlgøm.  459. 
Bate  og  Røte  lille  Gaarde.  455. 
Røynenes  Kloster,  øe  Beynistabr. 

Sadel  (Saall),  ISiU,  Prest  164.  236. 616, 
Shger,    Sagkverner,  SagmøUer.   26.   28< 

54   56.  59.  71,  94.  189  i.  194.  198  f. 

212  f.  232.285.  317  f.  393.  427.  432. 

462.  469.  523.  546  1  582  f.  685.  709  f. 

714  f. 
Sagskjerere,  202.  432. 
Salen,  Simon  van.  705. 
Salleroandal,  Solmdal  (Saleimdal^?)  Gaard. 

453.  652. 
Salmesleyder  (?)  Gaard  i  Jæmteland.  560  f. 
Salten  Len.  178  f.  186.  247  f.  253.  297« 

340.  371.  489.  641.  655. 
49* 
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SaltkQBSt,  8ft1ttryderi,  Sttltbfttttderi.  187  f. 

204.  208.  300.  426  f.  550. 
Salve  Tallessita.  335  f. 
Ssatoel  LåuritMøn,  Prttt  37t  f.  372  f. 
Saod  Skibrede.  126.  348. 
Shoåbtf  Oaard  i  Vaage.  9.  497.  662. 
Sande  Gaard  paa  Ligier.  684.  «—  PreaU»- 

gfeld.  58.  946.  355. 
Sandefiord.  711. 

Sttiidéti^  søndre,  Oaard  paa  Bker.  469. 
Sandheia  Qaard  i  Aabjgge  8kibf«de.  592. 

721. 
Sandstad  Gaard  paa  Hiteren.  659. 
SandTik  Qaard  i  SøndQord.  282. 
Sandøen.  453.  652. 
Sang  (Sogn?),  lille,  Gaard.  317. 
Sarpsborg.  19.  354  f. 
Sanrbj*  (Søby)  Gaard  paa  Bker.  469. 
Saxvik,  se  Rein. 
Seefeld,  Jakob.  610  ff.  621. 
Seerstedt  Gaard,  se  Sigerstad. 
Seine  Sogn.  239.  • 
Seheim  Gaard  i  Hardanger.  436. 
Selbo.  701. 

Selnes  Gaard  i  Bids  Tbinglag.  699. 
Seimen  Len.  186.  205  f.  209.  253;   3561 

364.  385.  428  f.  489.  649.  655.  674. 
Serlonis  Prsebendei  Tbrrnidfajent.  560.  96a(. 
Seter  Gaard.  453.  652. 
Sigerstad  (Seierstad,  Seerttedt)  CkarA  i 

Borge  Sogn.  277  f.  353.  404  f.  462  I 

470. 
Signelse.  571  f. 
Signrd  (Siveirt)  Amundssøn,  Kantor.  211. 

—  Halvardssøn.  70.  —  Jonssøn.   385. 

Pireét.  263.  439.  —  Pedenisøtt. 

373. Prest.  727. 

Slkkeland  Gaard  i  Vartbeig.  469. 
Sildesalten.  2.  44.  331  f.    355.  358.  375. 

385.  430  f.  683.  —  jfr.  Fiskeri. 
Sflglerd  Gaard  i  Leganger  Skibrede.  573. 
Simon  Nilssøn,  Herbergerer.  586. 

Slotsskriver.  599.   —  Pederssøn.    180. 

705. af  Jæmteland  451.  —  Skri- 

rer.  97.  373.  698. 
Singsaås  GaaM  i  fioltaalen.  71.  410. 
Sire  Aa.  473. 
Skaåne.  452. 
Skaanes,  se  Skogn  es. 
Skaaning,  Anders.  3. 


Skaatr  Qmuå  i  Vaage.  662. 
Skadø,  FaUe.  483  f.  614. 
{ SkageQord  paa  Island.  4.  372. 
Skak,  Jon  Kilseøn.  346.  555.  668: 
Iskanderborg  Slou  395.  403.  499  f.  575  f. 
j  Skapmand,  Mester.  685. 
>  Skarplykkeh  Gaard  i  IVon.  663. 
Skat.  9  f.  15  t  18.  42  f.  44.  47.  73.  70. 

101  ff.  129  f.  143  f.  148. 150  f.  184  ff. 

206.  273.  284  f.  303.  326  f.  329.  380« 

487   ff.   4941    513.    602.    615   f.    625. 
i     669  f.  700. 
Skattefribed.  16.    58.   73.  81.   86.    107: 

110.  141.  145  f.  158.   164.   296.   32i: 

460,  500  f.  505  f.  523  t  571. 
Skann  Skibrede.  136. 
Skaye,  Herlaf.  253.  510. 
Ske  (Skede)  Sogn   i   Arendals  Sktbradø: 

404  f.  —  i  Vflien.  437.  484<  614. 
Skeberg  Skibrede.  84.  323.  345.  —  Sogw 

500.  641.  722. 
Skeel,  Albrit.  646.  ^  Claas.  205  ff.  20ft 

247.  249:  253.  298.  308  ff.  348.  371  f. 

374.  -  Mat«.  6.  9>  f.  13.  U.  102.  KM. 

110  ff.  150  ff.  168.  182  t  186  f.  191 1 

195.  205.  221. 
Skeelaas  Laxefitkeri.  456. 
Skibe,  Skibsbyggeri.  4.  14.   53.  64.   6^. 

73.  76.  94  f.   125  f.    137.   149.    162. 

175  f   180  f.   188.    11».   198  f.  209, 

218  f.    257.   262.  301  f.   304  ff.  812. 

315  f.  340.  346.  351  f.   366  ff.   391  t 

408  t  441  ff.  474.  493.  496  ff.  500  ffl 

565  ff.  590  ff.   608.   617  £   625.  636. 

654  f.   657.   663  f.    675.   683  £   686^ 

706  £  713. 
Skibthveit  Prestegaard.  158.  —Sogn. 705. 
Skidanger  Gaard.   453.  652. 
Skien.  56.  5a  219.  275.  284  £  368.  88SI 

492.  462.  468.  523  £  548.  574  £  591; 

684.  686.  704.  —  Jembyttcr.   ^.   81;. 

85. 199  £  206.  214.  466  £  470  ff.  68»? 

se  Jembytter.  —  Lagraandsstol.  58  £  — 

Len.   361.   489.   497)   se  Mandal»  og 

Skiens  Len.  —  Syssel,  se  Bratsber>^  Len. 
Skiftbnn  GaaM  i  Byf^ke.  456. 
Skind.  513.  642  £  700. 
Skinkel,  Morten,  Sldbshøredsmandi  567  i, 

621.  640.  -  m\B,  556  £  56a 
Skinnerøa  Gseard  i  Boiigesyssel.  163. 
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Skjeldernp,.  Jens,  Dr.,6ap«riiiteiMl«]it«d7: 

86.  509.  514.  5H7.  571.  586. 
Skjerven  Ødegaard.  456. 
SkjuUestad  Qofard,  se  Syvievstad. 
8kjælbred  Gaopd  i  fike.  Sogn.  404  ff. 
Bkiøri9en  Gaftrd  i  HellaiDaThiiiglåg.659. 
Skjøtt,  LaaritB.  158. 
Skoden   Gaard  i    Sethorp.    662.    — jfr. 

Skøyen. 
Skoer  (Skor)  Gaard,  se  Sk&r. 
Skogn.  186.  304  t  490.  651. 
Skognes  (Skaanea)  i  Skogp.  166. 410. 460. 
SkoledegAQ   63.  71. 
Skolemestere.  21  f. 
Skoler.  20  ff.  71.  289  L  731. 
Skorgen  Gaard.  453.  652. 
Skostrædet  i  Bergen.  530. 
Skotlbssen.  283  I. 
Skotland,  SJcofcier.  7.  38.  46.    572.    583. 

619  f.  634.  657.  660. 
Skove,  Skovvæsen,  Tømmev  til  kgl*  Slekte. 

4*  6.  7.  10  ff.   16.   28  f.   34.   42.   50. 
..52.591  64.  73.   85.   94  ff.    122,   126. 

t29  f.   149.   154.   175  f.    180  £.  183. 

192.  199.  201.  207.  214  I  2t^i.  232  f. 

251.  254.  257.  269.  283  f.  309.  315  f. 

318.  339.  341.  845  f,  352  f.  370.  373'ff. 

385.  395.  403.  408  f.  423.  440  SL  449. 

460  f.  492.  494  f.  499  ff.  506  Æ   510. 
.:il5.  b^S.  535.  542;  5<;6  f.  553     565. 

567.  570.  575  t  582.  597  f.  604.  608. 

617  f.  625.  636.  69O.  «72.  683  f.  687  £ 

691.  698  f.  709  f.  713  ff.  -  aeBevUl 

paai  Udfiirsel  td  Tømmer-  tant  UemB' 

l^revMie. 
Skrafvesttd  (SkAratad  ?)  Gaard  i  Fron.  663. 
Skram,  Jøt>gen.  17.  43.   86.   109.   327  /. 

a78  ff  409.  554  f.    584.  610  ff.    621; 

640.  689.  705.  -  Uante.  251.  —  Pe* 

der.  5  f. 
Skndsvik  Sogn.  365. 
SkrUkev  aabenbar.  191. 
8kri?er«  SlotukmeR.  2.  16.  23  f.   71    f. 

97.  124;  227  ff.  23i9.  318  ff»  450.  478. 

—  se  Lensbrevene. 
8kr»der8tr«dct  iBsergen.  580. 
Skrøder,  se  Jørgen  Lanritssøn. 
SkutiUQord  Havn  paa  Istad.  36a,    . 
Skyds,  Skydafer4  107.  450  f.  514. 
Skilta.,  162.  262.  269.  549  i. 


Skar  Gaard  paa  Hiaincen.  613. 

Skødt  (Skutt),  Hans,  Saltsyder.  426  f. 

Skøyen  Gaard  i  JUuod.  9.  4S7. 

Slemmen  Gaafd.  453.  652. 

Slette  Gaard.  454.  653* 

Slotsfoged.  16.  24.  —  se  Lensbrefvena 

Slotskapellan.  39. 

Slotsprndikant.  220  i.  557.  575.  702. 

Slyther,  Henrik,  af  Lybek.  366. 

Smaage  Gaard.  453.  652. 

Smaalenene.  323.  411  t  436. 

Smidsrød  (Snerad)  Gaard    paa  Nøtevø. 

56a 
Smidt.  BDie.  124. 
Sroørsgaarden  i  Bergen.  528. 
Snaa^en.  701. 

Sneir  (Saeen?)  Gaard  i  Sløren.  70. 
Snidstnip  Gaard.  412, 
Snnekatten«  (Skib).  76. 
Sodge  Gaapd.  452.  651. 
Sogn.    99  f.   16a    186.   288.   489.   669. 

706  f.    718.  —   Gaatd  i   Baade.  312. 

«se  Sang. 

Sognegang.  21. 

Sognepvestera  Udmavnelae.  llSi 

Sokkeland,  se  Sikkeland. 

Solberg  Prestegjeld  paa  Indland.  510.  61 4( 

Solmdal  Gaard,  se  Sallemandal. 

Solnør  Gaard.  454.  65a 

Sol«r^og  04«len..73. 

Sopias,  Zakarias 'Anfindasøtti  Hf.  26CL 

Sorte  Gaard.  454.  653. 

Spangen  se  Skidanger. 

Spangereid  Sogn.  223. 

Spcinien.  149.  15a  675. 

Sparbo  X.9n..l86.    490.   —   Prestegjeld/ 

304  f.  701. 
Sparre,  ae  Gyldensparre.. 
Speigel,  Hans.  457« 

Spenn  CSperaø)  Gaard  paa  £ker.  560. 
Spetalet  ved  Tnnsbarg.  568. 
Spliden,  nedre  og  evre,  Gaard  i  Haidan^ 

ger.  456. 
Spilkevik  Gaard.  454.  653. 
Spilling  Gaard  paa  Lister.  684. 
Spydeberg  Sogn.  705.,  • 
Staale  Kjeldssøn,  672. 
Stade.  212. 

Stadtlænder,  Bggart,  Kjebsvend.  646. 
Staffen,  se  Stephen. . 


Digitized  by 


Google 


758 


Bøgittee, 


8ta&eag  Qawd  i  Anbygge  SkibMde.  532. 
721. 

Stamen  Oaard,  se  Scame. 

Staoge  Prestegjeld.  428.  616.  702. 

Sungenes  i  Baahiu.  127. 

Statholdera  Bmbede.  32  f.  93  ff.  233  ff. 
244  f.  398. 

Stavanger.  115.  275.  284  f.  333  f.  658. 
712.  —  Domkirke.  113.  115  f.  134  f. 
161  f.  219  ff.  223  ff.  239.  340  ff.  558. 
716.  —  GeiBtlighed.  36.  60  ff.  —  Ho- 
spital. 63.  114.  131  f  146  f.  -  Ka- 
pitel. 34.  36.  113  t  132.  -  Kommune- 
gaard.  115.  —  Ladegaard.  113  f.  — 
Len.  146  f.  258.  273  f.  346.  376.  — 
Skole.  63.  114.  132.  146  f.  224.  290  f. 
553  f.  —  Stift.  35.  57.  59  ff.  62  ff. 
112  ff.  131  ff.  222  f.  231  f.  422.  518. 
571  f.  —  Superintendent  35.  63. 113  f. 
t32.  606.  —  og  Ryfylke.  89. 

Stavne  Qaard  i  Strinden.  69. 

Stedje  Sogn.  99.  145. 

Stegen.  6.  105.  150.  247.  393  f.  451  495. 
533  f.  723  f.  -  Lagstol.  265. 

Steig  Gaard  i  Gudbrandsdalen.  698. 

Stein  Gaard.  99. 

Steinegem  (?)  Gaard.  99. 

Steinmand,  Jakob.  385. 

Sten  Lauritssen,  Pre»t  575. 

Stenberg  Præbende  i  Stavanger.  113. 341: 

SteI^roen  i  Bergen.  530. 

Stenbnid.  254  f. 

Stenbæk  Gaard  i  Tane  Sogn.  462. 

Stene,  se  Østersten. 

Stening  (Stene?)  Gaard  i  Senjen.  456. 

Stenkirke  Gaard  paa  Tbjøm.  459. 

Stenlægter.  11.  349.  437.  576. 

Stenmuren  (Mur^n)  i  Bergen.  528. 

Stenset  Gaard.  454.  653. 

Stenvik  Gaard  i  HelUms  Thioglag.  659. 

Stenviksholm.  69.  148. 

Stepben  Olafesøn,  Prest.  189.   211.   260. 

Stettin.  198. 

Stettinerfred.  289. 

Stevning.  241  f.  261.  644. 

Stiftsskrivere.  93.  181  f.  219.  422.  519. 

Stilckens  Gods,  se  Stalkan. 

Stjørdal.  186.  271  f.  304.  490. 

Stjøren  Sogn.  304  L  409,  901. 

Stod  Prestegjeld.  375. 


Stoldlbed,  Poder,  Skipper.  213. 

Stoppen  Havn  paa  Island.  179. 

Store,  se  Stod. 

Storvik  Gaard  i  Vaage.  662. 

Stovmst  Gaard  i  Lom.  662. 

Stralendori;  Håna,  MnndskjeDk.  555.  640. 

Stralsnnd.  692. 

Strand  Prestegjeld.  558. 

Strandebø  Gaard.  455.    654. 

Stranden  i  Bergen.  528.  530. 

Strange  Jorgenssøn,  Foged.  426  £ 

Strengelef  Gaard.  453.  652. 

Strengereid  Skibrede.  125  1  375. 

Strinde  Len.  186.  490. 

Strollendmg,  so  Stralendorf. 

Stmdtx  (Stmx),  Hans.  166.  410. 

Stmnckmeyer,  Rikard.  12. 

Stiøm  Gaard  paa  Hiteren.  659.  *-  Håra 

paa  Island.  338.  —  Sogn.  73. 
Strømen  Gaard.  454.  653. 
Strømsnes  Gaard.  240. 
Stren  'Strøme  ?)  Gaard.455. — se  Strømen. 
Stub,  Nils,  Lagmand.  41. 57. 97.  373. 487. 
Studenter,  Studium.  56.  58.  98.  356. 305. 

373.  657.  690.  700  f. 
Stueftoten  Gaard   paa  Lesjeekoven.    662. 
Stuen  i  Jæmteland.  289. 
Stulkan  Pmbende  i  Oslo.  255. 
Stye  Gaard.  240. 
Stygge,  Maurits.  281.  327  f.  378  ff.  394. 

584.  606.  640.  655.  667. 
Suben  (Stubben?)  Gaard.  410. 
Sulebofltad  Gaard.  454.  653. 
Sundby  Gaard  i  Borge  Sogn.  722  f. 
Sunde  Gaard  i  Bjørnør.  659.  —  paa  Li- 
ster. 400.  --*  påa  Tbjøm.  459. 
Suttdsby  Gaard  paa  Mjøm.  353. 
Surbsek,  Simon,  Borgermester.  509.  600. 
Susanne  Lennersdatter,  Jens   Skjeldemps 

Bfterleverske.  509.  571. 
Svabe  (Suab,  Svave,  Snob),  Bbebe,  Vin- 

cents  Jnels  Bfterleverske.  364.  — Jolian. 

651  ff.  -  Jørgen.  510.  640.  655.  711. 
Svale,  Moos  (Mogens).  46  f.   155.  242. 

312  f.  353.  428  f.  449. 
Svanesund  i  Baabns.  129.  615  f. 
Svare  (?)  Skoy.  345. 
Svelt  Gaard.  99. 
Sven  ErikBsøn.413.  --' Hagtbonwn.  410. 

—  Hallandsiar.  72.  —  Hauthormssøn. 
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70.—  Dissen.  71.  -*-  SmaalæDder.  57. 
SveHge,    STenske.   212.    238.    246.    263. 

372.  391.  442.  449.  597.  635.  637  f.  « 
Sveverlink,  fians.  392. 
ØTolTar  Qaard  i  Lødingen.  71. 
8?ot1,  SvoTlhandel.  4  f.  154.  465. 
SvoTlhuset  i  KjøbenhaYn.  5. 
8ygdomme.  215.  542.  €64. 
Sykilde  (Søffkøffle)  Gaard.  454.  654. 
Sylte  Gaard  i  Kvikne.  662. 
Synes  Gaard.  453.  652. 
Syyaarsfeiden.  10.  19  f.  39.  48.  58.  71  ff. 

75.  89.  101.  109.   124   f.  141.   143    f. 

148.  150  f.  165  f.  167.  181.  184.   197. 

252.  284   296.  322.<326.  334.361.373. 

389.  411  ff.  463.  477.  487.   551.   553. 

559.  607.  615.  641.  679.  690. 
Syrerstad  (SKjidlestad)  Gaard  i  Skeberg. 

721. 
Snbefabrikation,  Sfibesyderi.  472. 
SsBder.  40.  59  ff.  66. 131  f.  291  f.  569. 587  f. 
fiftm  Gaard.  149  f.  192.  342  f. 
Søtnes  Gaard.  452.  651. 
Sttve  Sogn  paa  Hisingen.  239. 
SødeQord  Gaard.  455. 
Sø&rt  13.  —  se  Handel. 
Søffkøffle,  se  Sykilde. 
Søttdenfjelds.  10.  17  f.  52.  54.176.  367  f. 

608. 
Søndergaard  i  JannleUnd.  289.  480.512. 
BøndQord.  100.  160.  186.  288.  489.  669. 

706  f. 
Søndhordland.  100.  122.  160.    186.   288. 

489.  669.  706  f. 
Søndmøre   Len.    186.   314   f.    329.   347. 

359.  380.  490.  502  f.  640. 654  ff.  727  f. 
Sønsteby  Gaard  paa  Modum.  555. 
Sørby  Gaard  paa  Thjøm.  353. 
Sørbygdens  Prestegjeld   i   Baahus.   674. 
Søreim  Gaard  i  Vaage.  662. 
Søren  Andersson.  404.  406.  —  —  i  Ber- 
gen. 270  f.  356  f.  444. 494.  503  f.  565  f. 

592  ff.  596  f.  -  Nilssøn.  432.  —  Olafs- 

søn.  400.  —  Schredder,  Foged.  129.  — 

Skriver,  Foged.  522. 
Sønriken  Gaard  i  Hasleviken.  659. 
Sørarere.  356.  362  f.  869.  665.  686. 
Søvik  Gaard  i  Bomsdalen.  452.  651.    — 

i  Søndmøre.  685. 
Søvre  Gaard.  454.  654. 


Taakle  Gaard.  452.  651. 

Taangen  Gaard  i  Baahns.  671. 

Tafjord  Gaard.  454.  654. 

Tage.  120. 

Talgø  Sogn.  223. 

Tana  Laxefiskeri.  487. 

Tanum  Sogn.  146.  245.  533. 

Tatere.  563  f. 

Tanbe,  Johan.  542. 

Tadterøen,  se  Rein. 

Teige  Ødegaard.  455.  654. 

Teiste,  Hans,  Lagmand.  528.  619.  624. 

Temte  Gaard  paa  Eker.  469. 

Tendom  (?)  Gaard.  99. 

Terningen  Gaard.  140. 

Thegneby  Sogn.  300. 

Thenecken,  Thomas.  585. 

Thesen  Gaard  i  Aker.  447  f.  475.  622. 

Theus  Sassen  von  der  Stolpe.  579. 

Thienlinnge  (?)  Gaard.  455. 

Thinu  Jochim,  af  Hamburg.   74.  433   ff. 

554. 
Thing  i  Jssmteland.  514. 
Thingbog.  717. 
Thingsted.  61  f.  118  f.  321. 
Thingvads  Frttbende  i  Viken.  706. 
Thingøre  Kloster  paa  Island.  184.  337. 
Thjødling  Sogn.  346. 
Tbjørn  i  Baahns.  353  L 
Tbjøstel  Baardseøn,  se  Bosensvmrd. 
Thokhvam  Gaard.  99. 
Tbolaas  Qaard.  453.  652. 
Thole  Gaard  i  Hardanger.  456. 
Tholftestad  Gaard  i  Vaage.  662. 
Thomas  Henrikssøn.  7  f.  38. 
Thorben  Olssøn  (Olafssøn),  Mr.  30.  236. 

Slotsskriver.  124.  —  Ranessøn.  40. 

Thord  Bjømssøn.  270.    —  Christenssøn, 

Hr.  515. 
Tliorger  Thorgerssøn,  Raadmand.  618. 
Thorhang  og  Thorhangnes  Gaardeifiids 

Thinglag.  659. 
Thorleif  paa  Hine  (?).  335. 
Thornes  Gaard.  453.   632. 
Thorp  Gaard  i  Baahus.  127  f. 
Thorske  Gaard  i  Horlø  Skibrede.  711. 
Thorsten  Illogassøn.  264. 
Thorstenea  Gaard  i  Hammer  Sogn.  80. 
Thorner  (?},  Clam.  503  t 
Thorrik  Cbard.  452.  652. 
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Thosnes.  722. 

Thoten.  690.  698. 

Thrane,  Christen,  Fogwl.  133. 

Thrange  Gaard  i  Stadsbygden.  659. 

Thredigen  Gaard  i  Thorsken.  456. 

Thromø  Sogn.  375. 

ThroDd  Ivarssøns  Hustm,  130. 

Tbrondenos  Kirke.  551. 

Tbrondhjom.  165.  183  f.  207.2S4f.  289. 

449.  513.  583  ff.  601  f.  657.  —  Bispt- 

gaard.  360  f.  >>-  Domkirke.  72.  154  t 

188  f.  211.  221.  260.  288  ff.  »2  f.  304. 

332.  372  f.  552.  560  ff.  599.  636.  686. 

—  Gaard.  46.  71  f.  124.  126. 148  f.  299. 

410.  601  f.  643. 701.  -  HospitaL  601  f. 

687.  —  Kapitel.  293.  413.  563.  —  Kir- 

ker.  221.  288  f.  561  ff.  601.   —   Lag. 

stol.   154  f.    -    Len.    10.    16.    90   ff. 

107  f.  138  f.    154    f.    177.    186.    195. 

236  ff.  250.  279  f.  305.  319  f.  328  ff. 

334.  349  t  376.  384.  410.  440  ff.  490. 

498.  526  f.  598.    602    f.    640.   650   f. 

654  ff.   701    f.   710.    —  Lens    Kirker. 

268.  —  Skole.    71.  196.   237.   332   f. 

636.  700  f.  —  Stift  688  f.   —  Stifts 

Kirker.  296.    —  Saperiateodents   Ind- 

tægt.  551. 
Thrygstad  Prestegjeld.  727. 
TbuQder,  Thanderen  (?)  Chutrd    i   nedre 

Borgesyssel.  722.  —  i  Jelsø.  573. 
Thwed,  Thomas,  af  Harwick.  578. 
Tbveiter  Gaard  i  Skeberg.  578. 
Thykkvebø  Kloster  paa  Island.  179. 
Thøger  Nilssøn,  Raadmand.  568. 
Tbørum  Gaard  i  Rellams  Tfainglag.  650. 
Thesen  Gaard.  455. 
Tiende.  27  ff.  62.  65  f.  81.    114.  131  ff. 

146  f.   166  f.  207.  209.  215  f.  222  f. 

231  f.  237  f.  290  f.   305.  323  t  353. 

442   437.   440.   442.    457.  476  f.  480. 

492.  510  ff.  719  I  —  jfr.   BenIL  paa 

Tiender. 
Tjame  Gaarde  i  Onsø.  721. 
Tjære.  304. 
Tocke(?)278. 
Toften  Gaard  i  Baahns.  671. 
Told  og  Sise,  ToldvMen.  13  f.  41.  48  f. 

121  f.  1:26.  128.  141  ff.  150  ff.  169  ff 

175.  198.  200  f.  219.  2)9.  275.  331  V. 

347  f.  355.  372.  376  ff.  684407.4161 


425  f.  431  f.  435.  468.  473.  485  £ 
492  t  535  ff.   543   ff.   577   f.    580   f. 

«  600  f.  629.  626  ff.  631  ff.  634.  650. 
657.  678  ff.  713  fl.  724  £  —  6e  Ff»d- 
told,  Gjaftold,  81.  Olafs  Teld,  Offer- 
told,  Borstold. 

Toldskriver.  170.  485  £  708  f.  713  ff. 

Tumberg  Gaard.  452.    651. 

Topdal  Lazefiskeri.  3.  159.  200  f. 

Torget,  indre,  Gaard  i  Brønø.  474.  729. 

—  Ud-  (ydre).  197  f. 
Tomohered  i  Skaane.  4S2. 
Tomekrands,  Nib  Miobelssøa.  390.    484. 

605.  661  f.  664. 
Torsteg  Gaard.  456. 
Torvestad  Prestegjeld.  161.  343. 
Tran.  4  f. 

Trandal  G«ard.  454.  654. 
Triniutis  Altar  i  Bergen.  355.  514.  586. 

—  Pnebende   i    Hamar.    726. i 

Throndhjem.  304. 

Tromsø   (Troms,  Trumsen)  Len.  11.  23. 

186.  253.  489.  641. 643.  —  Prestegjeld. 

34.  220.  412.  601.  639.  643. 
Trættestad  (Trodstad?)  Gaard  i  Lom.  662. 
Tone  Kirke.  375.   —   Skibrade.  84.  333. 

469. 
Tangen  Gaard.  7. 
Tunsberg.  219.  275.  284  f.  472  ff.   497. 

548.  568.  590.  684. 686.  —  GaanL  34B. 

—  Len.  91.  186.  360  fl  376.  443.489. 
608.  640.  710. 

Tvorberg  Gaard.  455. 
Tydskland,  Tydske.  42.  553. 
Tarøen  Gaard.  454.  653. 
Tømmer,  se  Skove. 
Tømmeregt.  448.  679. 

Udferd.  119.  358.  584  f. 

Udschen,    Udsken,    (Øfskin?)    Quxé   i 

Verdalen.  166.  410. 
Udtorget,  se  Torget. 
Ugenip,  Arild.  564.    —  Henrik.    127  ff. 

3d3.  404f. 
Uglevik  Gaard.  433.  632. 
Ulfeld^  Bgøert.  117.  —  Jakioii.  .214  f. 
Ulfstarnd,  Hack.  437  ff.  —  Holger  Jenø- 

søn.  411.  —  Jena  Holgeraeea^  »607.  — 

Mette,  Jfr.  147  I    ^   Traid  Gregers- 

søn.  119. 
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UUe  Qvaå  og  UHehelmen  453.  6S2. 

Ullenes  Gaard.  375. 

Ullensaker  Prestegjeld.  371.   618  f.  725. 

Ullestad  Gaard.  455. 

Ulrik,  Hertng  af  Meklenbarg.  299  f. 

Ulvedal  Gaard  i  Aabygge  •fikibrede.  592. 

Ulven  Gaard  i  Ak^r,  447  f.  475.  —  paa 

Hiteren.  659. 
Undal  Prestegjeld.  116. 
Undsigelse.  51.  66.  132. 
Umyersitet,  Ejøbenhavns.  81 .  98. 295. 700. 
Unst.  482. 
Ui:dal  (WredaU)  Gaard  i  Aabjgge.  7U. 

—  paa  Hvaløeme.  338. 
Urne,  Jørgen.  276  f.  640. 
Unkoug  Fl«8liegjeld.  5T4  t 
Utstein   Kloster.  91.  190.  133.  688.  640. 
Uttermark,  Gregers.  45. 
Utngt.  699. 

Vaaben.  68.  169.  349  i 
Vaabenvide.  136.  324  f. 
Vaagen  og  Vaacabmiden  i  Bei8eii.286)f. 

529.  708. 
Vadløse  Havn  paa  IsUoid.  338. 
Val  Gaard  i  Hellnms  ThijigUg.  659.  — 

i  Kvam.  662. 
Valdal  Gaard.  454.  654. 
Valders.  290. 
Valderø  Gaard.  453.  652. 
Valentin  Arkelimester.  332.  ^  von  Hal- 

berstadt  166.  410.  —  Profos.  Mi  I 
Walkendorf,  Chrifit<|)her.  118.  21^.  273  tf. 

286  f.  349.  363.  376.  383.   457.   522. 

647.  663.  704.  718.  -  Krik.  38.  429. 

640. 
VsUe  Gaard.  454.  654;  «eValø.    -  Sogn 

i  Batthns.  354. 
Valler  QatLtå,  se  Valø. 
Vallersøen  Gaard,  ^e  Viakøen. 
Vallin    Gaard   i    Aardals   Sog».  573.  - 

Kvern.  716. 
Vallø  Gods  paa  Hetland.  581  f. 
Walrau  (Wallron),  Henrik.  187  f. 
Valravn,  Jørgen  Nilssøn.  355  f.  579  f. 
VaUøen  Gaard  i  Hellnms  ThingUg.  659. 
Valther  von  Monnster,  se  Monnster.   — 

8ten88øn.  71. 
Valø  (Valle,  Valler)  Gaard  i  Vatne  He- 

red.  483  f.  614.  -  Kirke.  510. 
Korske  Bigs-Registranter.  II. 


Vang  Gaard  paa  Inderøen  166;. i  fr.  Mild- 

uang.  -  Prestegjeld.  211.  559. 
Vangbjerg  Gaard  i  Frosten.  686. 
Vapenfjord  Havn  paa  Island.  183. 
Vardal  Prestegjeld.  560. 
Vardberg.    463.    -    Len.    202.  —  Slot. 

402.  439. 
Wardemtlnde.  213  f.  219. 
Warder,  Christen  Lauritssøn,  Pl^t.  394. 
Vardø.  13.  183  f. 
Vardøhus.  17.  243.     -  Len.  9. 110  ff.  186. 

195:  205  f.   209.   250.    328  ff.    348  ff. 

384.  406.  490.  498.  599.  641.   711.  — 

og  Senjen.  308  ff.  374.  —  Slot.  13. 16. 

111  f.  150.  152  f  206  221.  357.  371  f. 

443.  707. 
Vatne  og  Vatne-Elven  Gaarde.  453.  653. 

—  Havn  paa  Island.  523.  —  Hered  i 

Baahus.  483. 
Vattior,  Etienne,  Skipper.  524  f. 
Veberg  Gaard  i  Aabygge.  721. 
Vedde  Gaard.  454.  653. 
Vedel,  Anders    Sørenssøn,  Mr.  547.  558. 
Wederbom  (Wederbar),  Riclunrdtts,  i  Hifl- 

singør.  179.  183.  675. 
'Vedstorp  Gaavd.  75. 
Vegt.  38.  42.  121.  328  ff,  380.  383  f. 
Veje.  226. 
Wele,  Nils,  Hr.  560. 
Veme  (Wembe,  Wenne,  Wenner,   Wira- 

mer)  Skibrede.  136.  153  f.  209  f.  334  f. 

532.  641. 
Vemøen  Gaard.  454.  653. 
Vendiske  Stæder.  681. 
Venjum  Gaard.  99. 
Vennes  CWemes)  Gaard.  140. 
Venstermand,  Johan.  41.  47  f.  249.  371. 

383.  400.  428.  602.  641.  W4.  727. 
Verdalens  Len.  186.  490.  701.   -  Preste- 
gjeld. 304  f. 
Veme  Kloster.  18.  91.  116.  129.    157    f. 

346.  384.  394.  441.  640.  704.  716  f. 
Verner  Henrikssøn.  285  f.  319.  393.  432. 
Verpinge  Gaard  og  Mølle  i  Skaane.  452. 
Vespcnø  (Vestmanøeme;.  465.  509  f.  600. 

659.  665  ff. 
Vesse  Gaard  i  Baabns.  75. 
Wessel,  Christopher.  725. 
Westen,  Bern  tho,  Tolder.  174. 
Vesteraalens  Prestegjeld.  413.  —  og  Lo- 
50 
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fotens  h^n.  177.  186.  247  f.  253.  343  f 

371.  394    489.  606.  640.  655.  729. 
Vesterhiis  Skole  i  Jæmteland.  289  f  512. 
Vesterfhvcit  Gaard.  375. 
Vestreim  Gaard.  455. 
Vettflherod.  324. 

Venm  <Wedcn)  Gaard  i  Tane.  721. 
Vibeke  Hansdattcr.  291  f. 
Wiohmann,   Joachim,  Kongens  Faktor    i 

Hambnrjr.  259.  648  f.  720.  731   f. 
Viddal,  nedre  og  øvre,  Gaard.  454.  654. 
Vidnes  Gaard  paa  Eker.  469. 
Vidø.  465. 

Viffert,  Axel.  41.  281.  —  Orvitz.  411. 
Vik  Gaard  i  Fjære   Soj?n.    375.    —    paa 

Island.  466.  —  i  Søndmøre.  455.  654. 

--  paa  Thjøm.  459.    —   (O:    Saxvik), 

se  Rein.  —  Sogri.  215  f. 
Vikedal  Prestegjeld.  340. 
Viken.  186.  190  flf.  290.  473.    490.    535. 

608.  626.  668. 

Børsen.  7. 

Vikstad  Gaard  i  Kvikne.  662.  I  Øfskin  Gaard,  se  Udschen. 

Villats  [Anderssøn],  Byfoged.  303.  |  Øjcn  Gaard  i   Eids   Tbinglag.  659.  —  i 

Willcrs,  Jakob.  313.  i      Holtaalen,  se  Øe. 

Wincke,  Hans,  Stiftsskriver.  219.  239.  716.  |  Øjer  Prestegjeld.  238. 


Vor  Frne  Kirke,  se  Mari*  Kirke. 
Worm,  Jøriren  Ernst,  Kamcrér.  384  f.  394. 

411.  640.  704. 
Vors  Prcsteijeld.  57  f. 
Vrag.  26.  122.  392  f. 
Wr«ger.  lians.  58. 
Wulff,  Paul,  af  Krempen.  460. 

Ygden,  se  Iden. 
Ytterby  Sogn.  39. 

Zegell,  Jost.  157. 

Ægteskab,  Ægteskabssager.   133  £   278. 
608.  710. 


Ødegaard  paa  Hedemarken.  606. 
Ødemarker.  63.  69  f. 
Ødsmaal  Sogn  i  Baabaft.  353. 
Ødstad  (Øyestad?)  Gaard  i  Skeberg.  721. 
Øe  (Øyen)  Gaard  i  Holtaalen.  71.  410. 
-*•    (Viggen)    Gaard    i !  Øen  (?)  Gaard  i  Ringebo.  663. 
;  0 fjord  Gaard  i  Thorsken.  456. 


Winckclman,  Hans,  af  Danzig.  393. 
Wind,  Bent,  Tolder  i  Marstrand.   142    f. 

159.  174  f.  198.   200   f.    239    ff.    267. 

275.  716.  —  Christen  Ivarssøn.  308  ff. 

330  f.  339.  374.   —  Ivar.    309   ff.    - 

Jakob.  462.  470. 
Vindsncs  Gaard  i  Holtaalen.  71.  410. 
Vincrer  Sogn.  73. 
Vinniro,  se  Venjnm. 
Vinland  Gaard.  455. 
Vismar.  692.  724. 
Visøref?)  Præbende  i  Oslo.  5.52. 
Vodirf?;  Fiskeri  i  Land.  301. 
Wogle  Præbende  i  Stavanger.  113. 
Woblher,  (Skib).  193.  391  f.  408  f. 
Volden  (Rosvoldon)  Gaard.  453.  652. 
Wolf,   Jakob    Jakobsson,    Skolemester 

Oslo-  551   f.  706. 
Wolther,  Henrik.  299  f. 
Vong  Prestejorde.  158. 
Vordingborg  Slot.  207.  569  f. 


Øjestad  Sogn.  348.  375.  492. 

01,  tydsk.   48  f.    219.    239.    275.    345  f. 

431  f.  618.  724. 
Øresund.  2.  7.  434.  649. 
Øresnndstold.  173.  271.  357.  583. 
Ørjen  Gaard  i  Senjen.  456. 
Østen  [Baardssøn],  Prest.  690.  —   Jens- 

søn.  347.  385. 
Østerdalen,  se  Hedemarken. 
Østers.  585.  597  f. 

Østersten  (Stene?)  Gaard  i  Onse.  573. 
Østersøiske  Stæder.    198.  634.  657.  681. 
Østbuus  Gaard  i  Ryfylke.  456. 
Østij  (Østby?)  Gaard.  70. 
Østreim  Kirke.  215  f. 
Øvrebostad  Gaard.  454,653. 


i ,  Øvregaden  i  Bergen.  529  f. 
.  Øxen  Gaard.  410. 
j  Øxenkville  Sæterbol  5  Elveram. 
Øy  Gaard  i  Vaage.  662. 


728. 


Øye  Gaard  i  Guldalen.  166. 
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